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तीन प्रकारके कर्माके अनुष्ठानका समय और स्थान दर्‌ 
४& प्रथम काण्ड १७ 
प्रथम अनुवाक 

प्रथम सक्तका मेधाजनन आदि कर्मा में विनियोग, 
सम्पात शब्दकाअर्थ, उपधान शब्दका अर्थ,श्रथवेवेदसे केसी 
व्याधियें शान्त होती हैं । अननुमन्त्रण, अभिमन्त्रण, आवपन, 
शब्दका अर्थ किसी द्रव्यका उल्लेख न होने पर भक्षयति और 
जुहोति शब्दका अथ । सबको अभिमन्त्रण करके करे । एक 
प्रकारके अनेक कर्माको विकल्पसे एक २ करे वा सबको 
करे । शत्रहस्तित्रासन आदिमें इस सूक्तका विनियोग ८७ 

प्रथम मन्त्र । देवताओंका शरीर होता है या नहीं ? आचारय 

के कर्म करने पर यजमानको फल केसे मिल सकता हे ? १०२ 


| ठा ॥ 


बिषय पृष्ठ 
उपाकर्मसंस्कारके जपके समय,संग्राममे विजय प्राप्त कराने 
वाले कर्म, बाणको इटाना, ज्वर अतिसार, अतिमूत्र और 
नाडीव्रणाको शान्त करना और विजयकी कामना वालेकी 
अपराजिता महाशान्ति और पुष्पाभिषेकमें विद्या शरस्य- 
नामक द्वितीय सुक्तका विनियोग । अपराजित गणकी सूची, 
पृथ्वी शब्दका अथ । वेदका नित्यत्व १२१ 
मूत्र पुरीष आदि रुक जाने पर विद्या शरस्य आदि तीसरा 


सूक्त १३८ 
- मत्रोंके देवता किस प्रकार सम्झने चाहिये १४६ 
चतुर्थ सूक्त , अपोनप्त्रीय सूक्त । बृहह॒गण लघुगण 
शन्तातीय और अपांसुक्त । चतुर्थसूक्तका गौओंके रोगोंकी 
शान्ति, सब रोगोंमें घृत होम,लाम हानि जय पराजय आदि 
कमामें सिद्धि और असिद्धिको जाननेके पदा्थाँका अननः 
मन्त्रण, संग्रामधूमिकी परीक्षा और अर्थोत्थापन कर्म मैं 
विनियोग । वेद्य हिंसा पर विचार। आभिचारिक श्येनभाग 
आदिका निषेध । जलमें अमृत हे । १५१ 
पञ्चम सूक्त । इस सुक्तका गोओंके रोगोंकी शांति पुष्टि 
प्रजनन ऐन्द्रा्नपशु और आदित्यामहाशातिमें विनियोग 
होता है जाया शब्दकी व्याख्या १६६ 
छठा सूक्त । इसका प्रथमसृक्तकी समान सर्वत्र विनियोग 
होता है और इन्द्रमहारूय नामवाले कर्मके आचमनमें और 
राजाके पुष्पाभिषेकके कलशके अभिमन्त्रणमें भी इसका 
विनियोग होता है। १७५ 
द्वितीय अबुवाक- - । 
प्रथम सुक्त | इसका भृत पिशाचोंके आवेशको उतारनेमें 
विनियोग है। झिका हविको पहुँचाना और जातबेदाः शब्द 
की व्याख्या ओर अप्निके राक्षससहतत्वमे प्रमाण । १८२ 


(आग 
ET जी 
विषय पृष्ठ 
र द्वितीय सूक्त । इसका विनियोगपूव सूक्तकी समान होता 
| १३४ 
तृतीय सूक्त। इस सूक्तसे सर्वसम्पत्कयाँमे वासित नीलमों 
को बाँधे । वासित शब्दका अर्थ । इसी खूक्तसे राज्यसे च्युत | 
हुए राजाको फिर राज्य दिलानेके लिये ओदन खिलावे । 
तथा ऐरावती और बाइस्पत्या नाम वाली महाशान्ति में 
आदि भी इसका विनियोग होता है इन्द्र शब्दकी व्याख्या २०१ 
चतुथ सरक्त । इससे जलोदर रोगकी निष्टत्तिके क्षिये अभिः 
चेक करे । फूँठ बोलनेसे जलोदर रोगकी उत्पत्ति | झूट 


बोलने बालेको वरुणदेव दण्ड देते हैं । २१३ 
पञ्चम सूक्त । इससे सुखप्रसवके कमे करे । पुत्र शब्दका 

अर्थ । २२१ 
तीसरा अन्ुवाक- 


थम सुक्त । इस सूक्तका वात पित्त और कफसे उत्पन्न 
हुए रोगोंमें मधु आदि पिलाते समय विनियोग होता है । 
दुर्दिन और अतिहृष्टि निवारणफे जलप्रक्षेप और सब 
व्याधियोंमें सस्पातित अभिमंत्रित जलमक्षेपके समय इसका 
विनियोग होता है | अग्निमें होम करनेसे टष्टिका होना । २३१ 
. द्वितीय सूक्त । अशनि निवारणक्मके अशनि-उपस्थानमें 
आर सोम आदि द्रच्योंके घरमै दवानेमें इसका विनियोग 
किया जाता है । तथा उपाकममें इस सूक्तसे तकी आहुति 


देय । २४० 
तृतीय सूक्त | इसका स्री पुरुषको दुभाग्ययुक्त करनेमे 
विनियोग है । २४८ 


चतुर्थ सूक्त । इसका लक्ष्मीकरण आदिमें विनियोग होता 


[ घ.] 


बिषय | . पृष्ठ 
है । मिश्रधान्य शब्दका अर्थ । नदी शब्दकी व्याख्या । 
घृतकी व्याख्या । २५४ 


पञ्चम सूक्त । इससे शत्रुको मारनेके लिये अभिमन्त्रित 
सीस आदि पिलावे । रात्रिम रात्रसोंके घमनेका वर्णन । २६१ 
चतुर्थ अनुवाक- 
प्रथम सूक्त । इससे घावके रुधिरके प्रवाह और खरीक 
रक्तके अधिक बहनेको दूर किया जाता है । २६६ 
द्वितीय सूक्त । इससे दुले्चणोको द्र करनेके लिये युल 
घुलबाना आदि कमे करे । २७६ 
) तृतीय सूक्त । इसका साग्रामिक आदि कमोँमें, ब्राह्मणका 
आयुध डठाना और देवमतिमाका हँसना आदि अद्भुत होने 
पर किये जानेवाले घृतहोम में विनियोग होता है । और 
बैल घेचुके स्तनको पिये तो ६स सूक्तसे छृतका होम करे। २८४ 
चतुर्थ सूक्त । इसका सांग्रामिक कमाँमें विनियोग होता 
है। और दशपूणमास यागकी इविको देखनेमें भी इसका 
विनियोग होता हे । २६१ 
पञ्चम सूक्त । सांग्रामिक कामें इसका विनियोग किया 
जाता है । ग्रामंगमन आदिमें स्वस्त्ययन चाहने वाला इस 
सक्तो पढ़ कर दाहिना पेर उठावे, धूल तृण उडावे और 
न्द्रोपस्थान करे वेदिकरणकी आदिमें इस सूक्तको जपे । 
और गोबरसे ढूकी हुई चितिका ब्रह्मा इस सक्तसे अनु- 
मन्त्रण करे । छत्र शब्दका अर्थ । २३८ 
पञ्चम अनुवाक- | 
` अथम सुकत । इससे हृद्रोग औरं कमलवाय आदिको 
हटानेके लिपे रक्तटृषमरोममिश्रित जल पिलावे । इत्यादि ३०५. 


हु [ ङ ] 
विषय पृष्ठ 


द्वितीय तृतीय सक्त । इनसे श्वेतकुष्ठको हटानेके लिये 
भृङ्गराज आदिको पीस कर लगावे | पलित रोगको नष्ट 


करनेके लिये ओषधि लगावे । ३११ 
चतुर्थ सकत । इससे ऐकाहिक ज्वर संततज्वर शीतज्वर 
आर सामयिक ज्वरको दूर करे। ३२१ 


पञ्चम सूक्त । खड्ग आदिको हटानेक्रे लिये इससे होम 
करे, महार करनेके लिये उद्यत शत्रको देखकर इसका जप 
करे । दुः'शकुन होने पर और काक मेथुन आदि अद्धुतमें 
इस सूक्तको जपे । स्वस्ति चाहने वाला रात्रिको सोते समय 
इस सूक्तको जपे । और उपाकमरके घृतहोममें भी इसका 
विनियोग किया जाता है। ३२६ 
छठा स्रूक्त। इससे विजयके लिये आयुध देनारूप स्वस्त्ययन 
करे । प्रेत पादौ ऋचासे पैरको अभिमन्त्रित करके रक्खे। ३३५ 
सप्तम सुक्त । इससे उद्विमके उद्रेको हटाया जाता है । 
राक्षस ओर देव शब्दको व्याख्या | ३४१ 
छडा अनुवाक 
प्रथम सक्त । इसका माहेन्द्री महाशान्तिमें ओर इस 
की चार ऋचाओंका शत्रुमदित राष्ट्रकी दृद्धिके लिये 
विनियोग होता है। ३४८ 
द्वितीय सक्त । इससे आयुष्यकममें स्थालीपाके तीन 
पिण्डोंको डाल कर उनका सम्पातन और अभिमन्त्रण 
करके खाये । उपनयनमें बालककी नाभिको छूकर इसको 
जपे । आयुष्कामके बेश्‍वदेवयागमे ओर उपस्थानम यह 
पढ़ा जाता है । अध्यायोत्सजन कमे तथा उपनयन ऑर 
उपाकर्मके घृतहोममे इसका विनियोग होता है तथा ऐरा- 


[ च | 


. विषय 


वती और वेश्वदेवीनाम वाली महांशान्तिमें और पुष्पाभिः 
बेकमें तथा दशं पूर्णमास यागके बषट्काराजुमन्त्रणमे भी 
इसका विनियोग किया जाता है, प्रयाज और अनुयाज 
देबताओंका वणन ॥ 
तृतीय सूक्त । इस सूक्तका चतुःशरावीदन-सवमें किये जाने 
वाली निरुप हविके सम्पातन और अभिमशनमें विनियोग 
होता है तथा इसीसे दातवाचन और दान भी करे । तथा 
ु 000. अद्भुतदशेनके लिये दिग्देवताके वकरेका अवदान 
तथा इसकी तीसरी ऋचाके अतिरिक्त प्रत्येक ऋचा 
घे चरुका होम करे । ग्राम नगर देश और प्राकारके फटने 
पर नीवमें पुरोडाश और पत्थरोंको रक्खे। और इस स्‌क्त 
की पंहिली ऋचासे सरवरोगोकी चिकित्सामें आस्रावन 
अवसेचन और पायन आदि करे। अंहोलिङ्गगणकी सूची। 
अश्वमेधमें छोडे हुए घोडेका इस सूक्तसे ब्रह्मा अन्ुमन्त्रण 


प्‌ 


करे और सर्वस्वस्त्ययंनकी इच्छा वाला इस सूक्तकी अंतिम _ 


ऋचासे रात्रिमें उपस्थान करे ॥ 

चौथा सुक्त । इससे वंध्याके पुत्नजननकर्मयें शान्तोषधि 
सहित अभिषेक करे ओर पुरोडाश गेंद और अलंकार देवे 
तथा पुष्टिकी वा सम्पत्ति कामनावाला इससे द्यावापृथिवी 
का याग और उपस्थान करे और दर्शपूर्णमास थागमें पहिली 
जाला गञ्जलिमें जल पूर्ण पात्र रखनेमें विनि- 


पश्चम सूक्त । इसका बृहहरण और लघुगणके भयोगमें तथा 
अर्थोत्थापन कर्म में विनियोग किया जाता है । गोदानमें 
बालकको खान करावे और मधुपर्के पाद्योदकाभिमन्त्रण 
ओर पुष्पाभिषेकके कलशाभिमन्त्रणमें भी में इसका विनि- 


३६७ 


३७६ 


विषय पृष्ठ 
योग होता हे । ओर जलरहित देशमें जल प्रादुर्भाव होने 
पर इससे घृतका होम करे जलपूणं कलश टूटने पर इससे 
जलको अभिमन्त्रित कर नवीन घटमें डाले ॥ ३८४ 
छठा सूक्त । सभाविजयकमंमें इससे मधूक नाम वाली 
औषधिका भक्षण करे । विवाहमें मधूकमणिको रक्तसूत्रसे 
अंगुलिमें बाँधे । चतुर्थीकममें मधूकमणिको औक्षमें डालकर 
इससे अभिमन्त्रण करके वधू ओर वर परस्पर सङ्गम करें ॥३६२ 
सातवाँ सक्त । इससे सबसम्पत्कमामें वासित नीलम 
बाँधे और सारूप वत्सौदनमें पुरुष वना कर खावे आयु 
चाहनेवाला इससे दो सुवर्णजटित नीलमोंको बाँचे और भात 
खावे । ब्रह्मचारीके उपनयनमें इससे घृतहोम भी होता है। 
आदित्या शान्तिके दो नीलम बाँधनेमें इसका पाठ होता 
हे । और पुरोहित प्रतिदिन इस सक्तसे अलंकारोंको अभि- 
कर राणाको देय । हिरण्यगर्भ नामवाले महादानमें सुवर्ण 
की मालाको इससे अभिमन्त्रित करके यजमानके बाँधे ॥ ३६८ 


$ द्वितीय-काण्ड $ 


प्रथम अलुवाक-- 
प्रथम सक्त । अभिमत काममें सिद्धि वा असिद्धिको 
जाननेमें इसका विनियोग होता है । विवाहसे पहिले कुमारी 
के सोभाम्यसचक कर्मोंमें इसका विनियोग होता है । इस 
की तीसरी ऋचाका वश्वकम होममें विनियोग होता हे ॥ 
्रह्मका अनन्यत्व। परम धाम ज्ञानीक्री श्रेष्ठता । सब ब्रह्म- 
प्रय है । बह्मवेत्ता ब्रह्म होजाता है । शब्दत्रह्म । अग्निका 

यन्नादत्व ॥ _ ४११ 


वी कि [| ६ | ` 
बिषय पृष्ठ 
द्वितीय सूक्त । इसका गन्धर्व अप्सरा भूत और ग्रह 
आदिके शान्तिके लिये किये जाने वाले सर्वोषधि दोममें 
और चौराहेके कपालाग्निहोममें विनियोग होता है 
तथा घृत मांस मधु सुवण धूल आदिकी भयंकर वर्षारूप 
अद्भुतमें तथा वन्दर कुत्तारूप यक्षके अद्धुतमें और गीदड़के 
मेंडककासा शुख होनारूप अद्धुतमें इससे घ॒तकी आहुति 
देय । ग्रहयजञमे प्रधानहोमके पीछे इस सूक्तसे घृतहोम करे 
चातन, मातृनाम ओर वास्तोष्पत्य गणकी सूची । महा- 
शान्तिमें इससे होम करके कुम्भमें होम करे । ब्रह्मा अश्व- 
मेघमें सूक्तकी दूसरी ऋचासे घोड़ेका अनुमन्त्रण करे ॥ ४३४ 
तृतीय सूक्त । ज्वर, अतिसार, बहुमूत्र और नाड़ीव्रण 
को शांत करनेके लिये इस स॒क्तसे सूं जकी रस्सी बाँचे, 
खेतकी मट्टी पिलावे, घृतका लेप करे ओर चमड़ेकी धोंक- 
नीसे अपान शिश्न और नाड़ीके त्रणके सुखको फूके ॥ ४४६ 
चतुर्थ सुक्त | इस सूक्तसे कृत्यादूषणके लिये अपनी 
रक्ताके लिये और विघ्नशांतिके लिये जंगिडमणिको सनके 
डोरेमें पिरो संपात ओर अभिमन्त्रण करके बाँधे ॥ ४५२ 
पञ्चम सूक्त | बल चाहने वाला इस सुक्तसे इन्द्रकी पूजा 
चा उपस्थान करे। अभिषव होमके षोडशिग्रहके इन्द्रोपस्थान 
में, दूसरेके राज्यमें बिजय पुष्टि और पशु चाहने वालेके 
लिये की जाने वाली एन्द्री महाशान्तिमें भी इसका बिनि- 
योग होता है । इनद्रके हरे घोड़ोंका प्रमाण ॥ ४४८ 
द्वितीय अनुवाक- 
प्रथम सक्त । इससे सम्पत्ति चाहने वाला अभिका उप- 
स्थान वा यांग करे । और भूत रोग तथा चोरोंके . भयसै 


वम) 
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विषय पृष्ठ 


संवत्सरके दारुण होजाने पर घृतकी इससे आहुति देय | 
ब्रा अभिचयनके प्राजापत्य पशु पर इस सक्तको जपे ४६८ 
द्वितीय सूक्त । लौकिक वेदिक आक्रोश, ब्राह्मणशाप 
और क्ररपुरुषकी इष्टि लगने पर इससे सम्पातन और 
अभिमन्त्रण करके यवमणिको बाँचे । नक्षत्र और ग्रहोंके 
भयको दूर करने वाली भार्गवी महाशांतिके दूवके मणिके 
बन्धनमें इस सूक्तका पाठ होता है ॥ ४७६ 


` तृतीय सक्त | इस सूक्तसे कुलपरम्परागत कोढ़ क्षय 
और ग्रहणी रोगको शान्त करनेके लिये जलपूर्ण घटके 
निमित्त होम और अभिमन्त्रण करके घरसे बाहर रोगीपर 
छिड़के । इसकी दूसरी ऋचासे उक्त व्याधिको शांत करने 
के लिये उषःकालमें अभिषेक करे । तीसरी ऋचासे अजु न 
काष्ठ, जोंका थुस और तिलका मंजरीको एकत्रित करके 
बाँधे और इसी ऋचासे मट्टी, वमईकी मट्टीको जीबपशुके 
चमड़ेसे बाँध कर बाँधे | चौथी ऋचासे जलपूणं घटका 
अभिमन्त्रण करके रोगीको वेल बाले हलके नीचे बैठा कर 
ऊपरके जलको उस पर छिड़के । पाँचवीं ऋचासे शून्यग्रह 
में जलपूणे कलशके निमित्त होम करे, पासके पुराने गदे 
पर होम करे फिर उस गढेमें पिरालको विळा कर उस पर 
रोगीको बैठावे और घटके जलसे रोगीको आचमन करावे 
आर उस जलको रोगी पर छिड़के । इन सब कमोमेंसे 
किसी एक कर्मको करे | अचेतनोंके अभिमानी देवता | ४८२ 
चतुर्थ सूक्त । बह्मग्रहकी शान्तिके लियेप्रलाश आदिकी | 
लाख और सुवणंसे मण्डित मणिके निमित्त इस सूक्तसे 
होम और अभिमन्त्रण करके उस मणिको बाँध । दश ब्राह्मण 


[ ञ्‌ ] 


विषय श्छ 
ब्रह्ग्रहसे आविष्ट पुरुषको छूकर इसका जप कर ॥ ४८६ 
पञ्चम सक्त । इससे पूर्वोवत रोगोंकी शांतिके लिये 
चौराहेमें जलपूर्ण घटके निमित्त होम और अभिमन्त्रण 
करके रोगीकी गाँठो पर कबीलेके टुकडाँको बाँधकर मोर” 
छलके द्वारा उस जलसे स्नान कंरावे और जल छिड़के।! ४६६ 
तीसरा अनुवाक 
प्रथम सूक्त । स्त्री शूद्र राजा ब्राह्मण कापालिक 
अन्त्यज और शाकिनी आदिके अभिचार करने पर अपनी 
रक्षाके लिये और कृत्याको दूर करनेके लिये इस सक्तसे 
तिलकमणिको अभिमन्त्रित करके बाँधे । कृत्याको दूर 
करनेके शान्तिजलमें यह सक्त पढ़ा जाता है । राज्य श्री 
ब्रह्मतेजकी कामना वालेके लिये तथा जिस पर अभिचार 
होता है वा किया जाता है, इनके लिये की जाने वाली 
बाइस्पत्या यह्ाशान्तिके तिलकमणिबन्धनमें यह सक्त 
पढ़ा जाता है । कृत्याको दूर करनेके लिये इसकी पहली 
ऋचासे सूत्रोक्त द्रव्यको गुल्फ पर छिइके ।॥ ५०६ 
द्वितीय सरकत | इससे अभिचारकम की दीक्षाके बाँसके 
दण्डेको काटे । तथा इस सूक्तसे शत्रनिषूदनकम में दक्षिण 
की ओर मुख करके दोड़ते हुए शत्रके पेरोंमें चके पत्ते 
फेके फिर उनको फरसेसे टुकड़े कर उन धूल सहित पत्तो 
के डुकड़ोंको वधक पात्रंमें लाकर भाड़में भूने ॥ ४१६ 
तृतीय सूक्त । इसका गोदान नामवाले संस्कारकर्मके शांत्यु 
दकमे 'अनुयोजन करे । तथा इसी कर्ममें इसी सक्तसे घृतकी 
आहुति देकर ब्रह्मचारीके शिर पर होम ( की राख ) को 
रक्खे । तथा इस कममे दूसरी तीसरी ऋचासे वस्न देय । 


चौथी ऋचासे दाहिने पेरको पत्थर पर रखवावे । पाँचवीं 
ऋचासे पहिलेके बस्नको कता ग्रहण करे । तथा पुरोहित 
इस सूबंतकी दूसरी तीसरी ऋचासे प्रतिदिन प्रातःकाल 
वस्रको अभिमन्त्रित कर राजाको देय | और आरती करते 
समय चार धूलिकणांको चारों दिशाओंमें फेक कर पाँचवीं 
को चौथी ऋचासे राजाके शिर पर रवखे ॥ वस्रांके देवता 
और ब्राह्मणोंके राजा सोम हैं | गौके विषयमें शतपथकी 
आख्यायिका | ५२८ 
चतुर्थ सूक्त । जिस स्त्रीके बालंक मर जाते हों उस स्त्री 
के सन्ताननाशको दूर करने वाले कम इस सूक्तसे 
किये जाते हैं। इत्यादि ५३७ 
पञ्च सूक्त । आयुकी कामना वाला इससे स्थालीपाक 
दनको शान्तिजलसे प्रोक्षण ओर अभिमन्त्रण करके 
भक्षण करे । ५४६ 
छठा सरकत । आयुकी चाहना वाला इस सूक्तसे घृत आदि 
तेरह वस्तु्ंकी आइुति देय। और इस सूक्तकी दूसरी ऋचा 
से ब्रह्मा आग्रयणेष्टिमें ्यावापूथिबीकी हविका अननुमन्त्रण 
करे । स्वाहा शब्दके विषयमें विचार ॥ ५५० 
सातबाँ सुक्त । आयु चाहने वाला इससे पहिले सक्‍तकी 
समान त आदिकी आहुति देय । १५६ 
चतुर्थ अनुवाक-- 
प्रथम सूक्त । इससे अभिचारकम में शरकी समिधाओं 
को रक्खे कृष्ण धान जो तिल आदिको बोवे इस सूकतकी 
तीसरी चौथी ओर पाँचवीं ऋचाका चातनगणमें पाठ है । | 
अतः चातनगण जहाँ आवे तहाँ सत्र इसका पाठ होता है। ५४६ 
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' दूसरा तीसरा चौथा पाँचवाँ और छठा सुक्त | इनसे अभि- 
चारकमेके पुरस्ताद्धोमांमें घ्तकी आहुति देय । 
सप्तम सूक्त । इससे अलच्मीविनाशकम में स्चु्रके मध्य 

मेंअग्निमें होम कर चरुका सम्पातन और अभिमन्त्रण कर 
चरुका भक्षण करे। तथा इसी कममें इससे खंडित जौके सत्तं 
को लाल वर्णकी बकरीके दूधमें डाल कर घृतकी आहुति 
देय, फिर सम्पातन और अभिमन्त्रण करके भक्षण करे 
` तथा इसी कम में इससे तृणग्रन्थियांको बना कर जलपूर्ण 
पात्रमे प्रत्येक ऋचासे डाले और उस जलसे माजन 
क्रे । ॒ 

अष्टम सूक्त | शान्त्युदक आदिम इसका विनियोग है । 
तथा कुष्ठ आदि सब रोगोंकी चिकित्सामें इस सूक्तसे 
पिठवनका लेप करे । 

नवम सूक्त । गौओंकी पुष्टि चाहने वाला इससे बछड़ेकी 
लार मिले नवीन ( पहिलौन गौके ) दूधके निमित्त होम 
ओर अभिमन्त्रण करके उसका माशन करे । तथा इससे 
अभिमन्त्रित करके गौको देय । तथा. इससे अभिमन्त्रित 
जलपूण पात्रको गोष्ठमें लेजाय । इसी प्रकार बळडेके और 
अपने एकसे रूप वाली गौके दूधके बने भातमें गूगल 
नमक ओर गोवरके पिएडोंको डाल कर उन उपलोंको 
तीन रात तक अभिमें दवा कर चौथे दिन निकाले और 
सम्पातन तथा अभिमन्त्रण करके खावे 

पञ्चम अनुवाक 

मथम सूक्त । इससे विवादजयकर्ममें पाठामूल का 
अभिमन्त्रण करके खाता हुआ अपराजित देशसे सभाः 


[ इ] 

विषय ः पृष्ठ 
स्थानमें प्रवेश करे । तथा इससे अभिमन्त्रित पाठाको खाता 
हुआ प्रतिवादीसे भाषण करे । तथा इससे अभिमन्त्रित 
पाठामालाको शिर पर धारण करे । रुद्रशब्दकी व्याख्या । १६५ 

द्वितीय सूक्त । गोदान और चोलकर्ममे इस सृक्तको 
पढ़ माता पिता पुत्रको तीन वार एक दूसरेको देवें । तथा 
इसी कार्यमें इस सूक्तसे घृतके पिण्डोंके निमितत होम और 
अभिमन्त्रण करके उनको खिलावे ॥ ६०४ 

तृतीय सूक्त। इससे तृषातंकी चिकित्सा होती है। गोदान 

आर चौलकममें कुमारके मस्तक पर नीहि जौ और जएड 
इसकी दूसरी तीसरी ऋचाओंसे अभिमन्त्रित कर झाडे । 
सत्यादि ६१२ 

चतुर्थ सूक्त । इसका स्री वशीकरणमे योग होता है ६२३ 

पञ्चम सूक्त । इसका कृमिरोग पर प्रयोग किया जाताहै ।६२८ 

छटा अलुवाक- 

प्रथम सूक्त । इसका गौओंके कीड़ोंकी चिकित्सा पर 
प्रयोग किया जाता है । ६३४ 

द्वितीय सूक्त | इसका आँख नाक कान शिर ओर 
जीभ आदि सब रोगोंकी चिकित्सामें प्रयोग होता है। 
अश्वमेधकी दीक्षा लेने वाले यजमानकी चिकित्साम भी 
इसका विनियोग होता है । ६३६ 

तृतीय सूक्त । इससे अभिमन्त्रित करके ब्राह्मणोंको 
अन्न देय । तथा सब लोकों पर अधिपतित्व चाहने वाला 
इससे इन्द्रान्मीके याग वा उपस्थानको करे | इत्यादि ६४७ 

चतुथे सूक्त । बहुतसे मनुष्यामे भोजन करते समय 
इृष्टिदोषको दूर करनेके लिये अन्नको अभिमन्त्रित करके 
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खावे । तथा सब पर अधिपतित्व करना चाहने वाला इससे... 

इन्द्र और अभिके याग वो उपस्थानको करे । सम्पूर्ण सव- 

यज्ञोंमें इस सक्‍तसे पुरस्तांद्धोमोंको करे | साकमेध नामक 

कममें इससे वेश्‍वदेवयागालुमन्त्रण करे । दर्शपू्णमासयागा- 

नुमन्त्रणमें इसकी पाँचवी ऋचासे होम करे । ६५४ 
पञ्चम सूक्त । इसका पतिलाभकर्ममे प्रयोग होतां है । 

आर इस सूक्तसे बिना फटा कोरा वस्न ट्रषभको उदा कर 

छोड़ देवे.। कन्याके यहाँ बरात लेजानेका प्रमाण । औक्त- 

शब्दका अर्थ । ६६५ 


oe “० 
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अथर्ववेदसंहिता 


छै हरि! आह 


अथवेवेदसहिता 


क सायणाचार्यकत-भाष्यभूमिका ® 
कै कन्दा ® 


वागीशाद्याः सुमनसः सवोर्थानामुपक्रमे । 
य नत्वा कृतकृत्याः स्युस्त नमामि गजाननम्‌ ॥ १ ॥ 
यस्य निःश्वसितं वेदा यो वेदेभ्यो ऽखिलं जगत्‌। 


AC 


निममे तमहं वन्दे विद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ २ ॥ 
अविद्याभानुसंतसो विद्यारण्यमहं भजे । 
यृदकेकरतप्तानामरण्यंप्रीति-कारणम्‌ ॥ ३ ॥ 


बृहस्पति आदि देवता, सव प्रकारकी पुरुषाथसिदधिके आरंभ 
में जिन देवताको प्रणाम करके कृताथ हुए हैं, उन गजाननको 
में प्रणाम करता हूँ ॥ १ ॥ बेद जिनके निःरवासरूप हैं, और 
' जिन्होंने वेदसे. सम्पूण जगतको रचा है, उन विद्यातीय महेश्वर. 
को में प्रणाम करता हूँ ॥ २॥ में अविद्यारूप सूर्यकी किरणोंसे 
सन्तप्त होकर, विद्याके अरण्यरूप देवताका भजन करता हूँ, 
कि-सूयकी किरणांसे सन्तप्त हुए पुरुषको अरण्य ( वन ) ही 
प्रसन्नः करनेका कारण हो सकता है ॥ ३ ॥ 
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कै झष्यसुचना क 
तत्कटाक्षेण तद्रूपं .दधतो बुकभूपतेः । 
अभूद्धरिहरो राजा चीराब्येखि चन्द्रमाः ॥ ४ ॥ 
, बिजितारातित्रातो वीरश्रीहरिहरच्माधीशः । 
` धमैत्रह्मा्वन्यः कलि स्वचरितेन कृतं युगं कुरुते ॥ ५॥ 
साधयित्वा महीं सवा श्रीमान्‌ हरिहरेशवरः | 
भुक्ते बहुविधान्‌ भोगान्‌ असक्तो रामवत्युधीः॥ ६॥ 
विजयी हरिहरभूपः समुद्वहन्‌ सकलभूभारम्‌ । 
षोडशमहाति दानान्यनिशं सर्वस्य तुष्ये कुर्वन्‌ ॥७॥ 
~ ~ ७ © (> 
तन्यूलभूतमालाच्य वढ आथवणाभधप्‌ । 

[a © ~ 
आदिशत्‌ सायणाचाय तदर्थस्य प्रकाशने ॥ ८ ॥ 
उन (देवता) की कृपाकटात्षसे उनके रूपको धारण करनेवाले 

बुक भ्ूपतिसे, क्षीर समुद्रसे चन्द्रमाके प्रकट होनेकी समान हरिः 
हर नामक राजा उत्पन्न हुए ॥ ४ ॥ शत्रुओंको जीतने बाले, 
वीरकुलचू डामणि, धर्ममारदशेक, ब्राह्मशोंका पोषण करने बाले 
वह हरिहर राजा अपने चरित्रसे कलियुगको सत्ययुग सा बना 
रहे हैं ॥ ५ ॥ सुबुद्धि श्रीमान्‌ हरिहर नामक राजा, सारी पृथ्वी 
का सुशासनसे पालन करके राजा रामचन्द्रको समान आसक्ति- 
शून्य होकर अनेक प्रकारके भोगोंको भोगते हैं ॥ ६॥ शत्रुओं 
का विजय करने वाले “वह हरिहर राजा, सकल पृथ्वीके भारको 
धारण कर,जनसाधारणको सन्तुष्ट करनेके लिये सोलह मकारके 
दानको करते रहते हैं ॥ ७ ॥ उन्होंने मूली भूत इस अथ्चेदक 
आलोचना करके, इसके अर्को प्रकाशित करनेके लिये सायणा- 
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ये पूर्वोत्तरमीमांसे ते व्याख्यायातिसंग्रहात्‌ । 
कृपालुः सायणाचायों वेदार्थ वक्तुमुद्यतः ॥ ६ ॥ 
` व्याख्याय वेदात्रितयमास्चाष्मिकफलग्रदम्‌ । 
ऐहिकामुष्मिकफलं चतुर्थ व्याकरिष्यति ॥१०॥ 


नतु “यज्ञं व्याख्यास्यामः । स त्रिभिेदैविधीयते” [ सत्या? 
सू० १, १ ] इति स्मरणाद ऋग्यजु/साज्नामेव फलवत्कमशेषत्वम्‌ 
अवसीयते । मादुभावोपि त्रयाणामेव श्रूयते । “त्रयो वेदा अजा- 
. यन्त ऋग्वेद एवाग्नेरजायत यजुर्वेदो वायोः सामवेद आदित्यात्‌? 
coos nN NN 


चार्यसे प्राथना की ॥ ८ ॥ कृपालु सायणाचार्य बड़ा भारी संग्रह 
करके पूर्वमीमांसा और उत्तरमीमांसाकी व्याख्या कर वेदके अर्थ 
को प्रकाशित करनेके लिये उद्यत होगए ॥ & ॥ परलोाकमें फल 
देने वाले ऋक्‌, यजु और साम इन तीनों वेदोंकी व्याख्या 
( भाष्य ) करके वह अ्र इस लोक और परलोक दोनों लोकों 
में फल देनेवाले चौथे अथवेदके अर्थको प्रकाशित करना 
चाहते हैं ॥ १० ॥ 


( इस भूमिकामें पू्ेपक्त और उत्तरपक्तके रूपमै बितर्कमीमांसाके 
द्वारा अथग्वेदकी प्रतिष्ठाका वर्णन किया है, पहिले पूर्वपक्षको 
उठा कर 'अधरवेदका अस्तित्व ही नहीं है! यह कहते हैं. कि-) 

सत्यापादृसूतरमें कहा है, कि-“यज्ञकी व्याख्या करेंगे, वह 
यज्ञ (ऋऋ यजु साम इन) तीन वेदोंसे किया जाता हे १। १? 
इससे निश्चित होता है, कि-ऋग्वेद सामवेद और यजुदका ही 
फलबच््र और कर्मशेषत्व हे ( अर्थात्‌ वे तीन ही फल देने बाले 
कर्मकाएडका और वेदान्वका वणन'करनेवासे वेद हें ) और तीन - 
ही वेहोंका मादान सुना जाता हे । ऐतरेयत्राह्मणमे कहा है, कि- 

Ne 


है | 
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इति [ ऐ० ब्रा० ३, ३२ ]। “ऋचः सामानि जज्ञिरे । यजुस्त- 


स्माद अजायत” इति | ऋ० १०, ६०.. & ]च॥ सख्यानियमश्च 
श्र्यते । “वेदैरशून्यखिभिरेति सयः” [तै० ब्रा० ३, १२, &, १]। 
“यम्‌ चाषयख्रेयिविदा विदुः । ऋचः सामानि यजू षि” इति 
[ तै० ब्रा० १, २, १, २६ ] ॥ धर्मविशेषश्रवणाञ्च त्रित्वम्‌ अब 
गस्यते । “उच्चेऋ चा क्रियते उपांशु यजुषा उच्चैः साजा? इति 
[ सत्या खू० १, १, १ ]। “यह वे यज्ञस्य साज्ञा यजुषा 
क्रियते शिथिलं [ तह ] यह ऋचा तह इढस्‌” इति [ ते० सं० 
६, ५, १०, ३ ]॥ ते च ऋगादयो विस्तरेण व्याख्याताः। अस्य 
तु वेदस्य त्रयीव्यतिरिक्तत्वेन कर्मशेषत्वाभावाद्‌ न व्याख्यानाईता । 


“तीन चेद्‌ प्रकट हुए । अम्निसे ऋग्वेद, वायुसे यजुर्जद और खू्यसे 


सरापवेद प्रकट हुआ ५।३२” और ऋआग्वेदें कहा है,कि-““ऋकसे 
साप और सामे यजुर्भद प्रकट हुआ १० । ६०। ६” संरूयाके 
बिषयमें भी इस प्रकार सुना जाता हे । “तीन बेदोंके द्वारा सूय 
सवत्र जाता हे । तेत्तिरीय ब्राह्मण ३। १२ ९ । १” “यमृूषय! 
आदिसे प्रतीत होता है, कि-त्रयीवेत्ता क्षि ऋक्‌ साम और अथव 
वेदके मन्त्रोको जानते थे) १ । २। १ । २६” और धमविशेष- 
श्रवणसे भी वेद बीन ही मतीत होते हें । यथा-सत्याषाढसत्रके 

(७१ में कहा है, कि-“यज्ञका जो कार्य ऋग्वेद और सामवेदके 
मन्त्रोंसे किया जाता है चह ऊँचे स्वरसे अन्त्र पढ कर किया 
जावा है और यजुर्वदके मन्त्रोंसे जो काम होता है वह उपांशुरूपसे 
( जोरसे न बोलकर धीरेसे ) मन्त्र पढ़ कर होता हे” तैत्तिरीय 
संहिताके ६ । ५ । १० ३ । में कहा है, कि -यज्ञका जो काम 
साम ओर यजुअदके द्वारा होता है बह शिथिल और जो ऋग्वेद 
के मन्त्रासे होता हे वह दृढ ( स्वरसे करना चाहिये )”. अत एव 
इन ऋक आदि तीन वेदोंका भाष्य तो में कर चुका और अथर्व 
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अथोच्यते । ऋेदेन होत्रमेव प्रतिपाद्यते यजुषा आध्वर्यबस्‌ साज्ना. 
औद्वात्रम्‌ इति वेदत्रस्य प्रतिनियतप्रयोगमतिपादनपरत्वात्‌ अबः 
शिष्टय्रह्मकतेव्यताभतिपादकश्रतुर्थो वेदो व्याख्येयः । तदभावे यज्ञः 
शरीरस्य अनिष्पत्तेरिंति । मैवम्‌ । उक्तेरेव त्रिभिषेदैः क्रत्वपेक्षि 
तस्य ब्रह्मकतेव्यस्यापि सिद्धेः । तथा च ऐतरेयब्राह्मणे.। “यह 
ऋचैव हौत्रं क्रियते यजुषाध्वर्यवं साज्ञोद्रीथ॑ व्यारब्धा त्रयी 
विद्या भवति अथ केन ब्रह्मत्वं क्रियत इति त्रय्या विद्ययेति 
जयात्‌” इति [ ऐ० ब्रा ५, ३३ ]। स्मयते च । “ऋग्वेदेन 
होता करोति सामबेदेनोट्राता यजञदेनाध्वयुः सर्वेत्रह्मा” इति । 


बेदमें ्रयीसे अतिरिक्त होनेके कारण कर्मशेषत्वका अभाव है, 
अतं एव इसकी व्याख्या करना उचित नहीं है। 

इस प्रकार अथववेदकी अनुपयोगिता दिखाने वाला पूवपत्त 
कह कर अब उत्तरपत्तरूपसे अथ्वेदका अस्तित्व प्रमाणित करते 
हैं, कि-ऋग्वेदके द्वारा होत्रकर्म ( होतासम्बंधी कमे ), यजुेदके 
द्वारा आध्वर्यव कर्म ( अध्वयु संबंधी कर्म ) तथा सामबेदके द्वारा 
औद्वात्रकमे ( उद्गातासंबंधी कर्म ) का प्रतिपादन होता है । इस 
प्रकार तीनों वेदोंको नियत कर्मका प्रतिपादन करने वाला कह 
दिया अर्थात्‌ उद्गाता आदिका कमं इनसे सिद्ध होता है, किन्तु 
अरह्मकमेका प्रतिपादक कौन वेद है ! अत एव चोथा यह अथवे- 
' वेद ही ब्रह्मकमंका साधन हो सकता. हे । अत एव इस अथर्ववेद 
की व्याख्या करना उचित है । क्योंकि-इसके विना यज्ञकी अङ्ग- 
हानि होती है । 

( इसमें भी पूर्वपच वाला दोष दिखाता है, कि-) यह न 
कहो, क्योकि-उक्त त्राक्‌ साम और यजुबदसे ही यज्ञका अपे- 
चित जो ब्रह्मकर्म है, वह भी सिद्ध होसकता हे । ऐतरेय ब्राह्मण 
५ । ३३ में कहा है, कि-“आकके द्वारा होताका कम यजुर्वेदके 
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अतश्रतुर्णों होत्रादीनांस्‌ ऋत्विजास्‌ अपेक्तितस्य [क्रेयाकलापस्य 
 अय्येब सिद्धत्वात्‌ न चतुर्थस्य वेदस्याकांक्षारित कुतस्तस्य च्याः ` 
ख्यानचिन्तेति ॥ 
अत्रोच्यते । होत्रम्‌ आध्वयंवस्‌ औद्वात्रसिति समाख्यया जया- 
णामपि वेदानां प्रतिनियतहदोत्रादिकतव्यप्रतिपादनपरत्वावगमात्‌ न 
ब्रह्मकतेव्यप्रतिपादने तात्पर्य सभवति । यथा अन्यपरस्य यजुष- 
दस्य होतृकतव्यतायाम्‌ थथा बा तथाविधस्य ऋग्वेदस्य अभिहोत्र । 
एवं त्रय्यां तत्र तत्र प्रतिपादितं यदु ब्रहमत्वस्‌ तह अथववेदसिद्धमेव 


द्वारा अध्वयु का कमे, सामवेदके द्वारा उद्गाताका कम होता है। 
इनके द्वारा ही अयीविद्याका बिशेषरूपसे आरभ होता हे तयी 
बिद्याके आरंभ होने पर त्रहकमंकी अपेक्षा किस लिये होगी ? 
अर्थात्‌ त्रयीसे हीं ब्रह्मकम सम्पादित होजाबेगा ।” ओर स्मृति 
भी हे, कि-“होता ऋग्वेदे द्वारा कम करता हे, सामवेदके द्वारा 
उद्गाता कमे करता हे और यजुर्वदके द्वारा अध्वयु कमे करता है 
और ब्रह्मा तीनों वेदोंके द्वारा कर्म कर सकता है अर्थात्‌ बहाक्मे 
तीनों वेदांसे सिद्ध होसकता है ।” अत एब होता आदि चार 
ऋत्विजोंका कमं इन तीन वेदोंसे ही सिद्ध होनेके कारण, जो 
अथववेद है उसकी आकांक्षा ही नहीं होती, फिर उसका भाष्य ` 
करनेकी चिन्ता क्या की जाय ? 
अब उत्तरपक्षमें कहते हैं, कि-' हौत्र आध्वर्यव और औद्वात्र 
इस प्रकार समाख्या,( नाम ) के द्वारा तीनों बेदोंकी ( पूर्वोक्त ) 
होता आदिके कर्मोंकी साधनकी सामथ्यं निश्चित होनेके कारण, 
( इनके अतिरिक्त ) ब्रह्मकम प्रंतिपादनमें तीनों वेदोंका तात्पये 
अर्थात्‌ कतृ त्व संभव नहीं होसकता । जेसे-अन्यपर अर्थात्‌ 
अध्वयु कंमके साधक यजुर्वेदका होताके कर्ममे अधिकार नहीं हे 
आरःहोताके कमरे साधक ऋग्ेदका अश्निहोत्रसाधनमें अधिकार 
६ 
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लेशेनोक्तम्‌ इति अतात्पयंधिषयत्वात्‌ अकृत्लत्वाञ्च नादरणीयम्‌ । 
अकृत्लत्वमेव अभिमत्य शाखान्तरोक्त होत्रं नालुष्ठेयम्‌ इति 
आश्वलायनेनोक्तम्‌ । “तद्ये केचन छान्दोग्ये वाध्वर्यवे वा हौत्रा- 
मशः समाञ्जाता न तान्‌ कुर्या अकत्खत्वाद्धौत्रस्य” इति 
[ आश्व० ८, १३ ]॥ अत एव वाङ मनसनिवत्यंस्य यज्ञशरी 
रस्य अमे त्रिभिर्वेदेनिष्पाद्यते । अर्थान्तरं तु अथतरवेदेनै 
चेति श्रूयते । “भजापतियज्ञम्‌ अतनुत । स ऋचैव होत्रम्‌ 
अकरोद्‌ । यजुषाध्वयवं साञ्नोद्ात्रम्‌ अथर्नाङ्गिरोभिन्रहमत्वस्‌” 
इति भक्रम्य “स वा एप त्रिभिव दैयज्ञस्यान्यतरः पत्तः संस्क्रियते । 
मनसब ब्रह्मा यज्गस्यान्यतर पक्ष संस्करोति” इति [ गो०ब्रा०३.२ ] 
ऐतेरेयत्राह्मणेपि त्रयीनिष्पाध्च एकः पत्तः मनोनिष्पाद्यः परः पक्ष 


नहीं है । अयीवेदमें स्वस्वविहित ( अपने २ लिये विहित ) यज्ग- 
कमका विधान है, किन्तु उन २ यज्ञकर्मोंके भीतर जो ब्रह्मकमे है, 
वह अथववेदसे सिद्ध होता है। अथवबेदके विना तात्पयंका अर्थात्‌ 
ब्रह्मकमंसम्बंधी अनुष्ठान आदिका अभाव रह जाता है और 
अङ्गानि होती हे । अत एव पहिला मत आदरणीय नहीं हे । 
यज्ञांगकी अपू्णताको लच्यमें रख कर ही आश्वलायनमें कहा 
है, कि-“छान्दोग्य आदि विषयमें होत्र-संबंधी जो कुछ उपदेश 
पठित है, होत्रके असम्पूर्ण रहनेके कारण उसको न करें। ८ । १३? 
अत एव बाणी और मनके द्वारा अभिलषित यञ्ञशरीरका आधा 
भाग तीनों वेदोंके द्वारा और वाकी आधा भाग अथवबेदके 
द्वारो संपादित होता है । गोपथब्राह्मण ३ । २ में कहा है, कि- 
“प्रजापतिने एक यज्ञका विस्तार किया, उन्होंने ऋकके द्वारा 
होत्रकमे, यजुर्वेदके द्वारा आध्वयंव ( अध्वयु का ) कर्म, सामवेदे 
द्वारा औद्वात्र कम अथववेदके द्वारा बह्मकम संपादित किया था 

अथवा “त्रयीवेदके द्वारा यज्ञका एक पक्ष संस्कृत किया ओर 
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इति श्रुतम्‌ । “अयं वे यज्ञो योयं पवते .। तस्य वाक्‌ च मनश्च 


वतेन्यो । वाचा च हि मनसा च यज्गोवतरत | ड्यं व वागू । अदो 
मनः । तद्‌ वाचा त्रय्या विद्ययेक पक्ष संस्कुव न्ति | मनसेव ब्रह्मा 


` संस्करोति” इति [ऐ० ब्रा० ४. ३३ ]॥ एतदेवाभिमेत्य गोपथ- ` 


ब्राह्मणे पूव भागे प्रश्नपूव कम्‌ अथव विद एव ब्रह्त्वस्‌ आम्नातम्‌। 
“अथ [ हृ ] प्रजापति; सोमेन यक्ष्यमाणों वेदान्‌ उवाच ? क॑ 
बो होतारं दृणीयाम्‌ । कम्‌ अध्वयु स्‌ । कम्‌ उद्गातारम्‌ । क॑ 
ब्रह्माणम्‌ इति । त ऊचुः । ऋग्विदभेव होतारं हृणीष्व । यजुवि- 
दय्‌ अध्वयु म्‌ । सामविदम्‌ उहातारम्‌ । थर्ाङ्गिरोविदं बह्मा- 
ब्‌ । तथा हास्य यज्ञः चतुष्पात्‌ प्रतितिष्ठति” इति [ गो० ब्रा०२ 
२४ ] ॥ तत्रेव विपत्तबाधश्च श्रुतः । “अथ चेह नै विदं ब्रह्माणं 
बह्माने दूसरे पक्षको मनके द्वारा संस्कृत किया” ऐतरेय ब्राह्मणे 
भी एक पत्त त्रयीनिपपाद्य और दूसरा पक्ष मनके द्वारा निष्पाद्य 
है, ऐसा सुना है । यथा-“यह जो पवित्र यज्ञ है, वाक्‌ और मन 
इसके दो मागे है, वाकू और मनक्े द्वारा ही यज्ञ अनुष्ठित है । 
इस वाक्रूप जयीविद्याके द्वारा यका एक पक्ष संस्कृत होता है 
और ब्रह्मा मनके द्वारा अन्य पक्षको संस्कृत करता है। ५। ३३” 
इसी बातको लच्यमें रख कर गोपथब्राह्मणके पूर्वभागमें मनपूर्वक 
: अथववेदके जानने बालेको ही ह्मा माना है| यथा-“ प्रजापतिने 
: सोमयाग करनेकी इच्छासे वेदोंसे बूझा, कि-मैं किसका होता- 
रूपसे) किसका अध्वयु रूपसे, किसका उद्वातारूपसे और किसका 
ब्रह्मारूपसे वरण करू ९ इसके उत्तरमें वेदोंने कहा, कि-ऋग्वेद 
को जानने वालेका होतारूपसे, यजुर्वेदको जानने वालेका अध्वयु- 
रूपसे, सामवेदको जानने वालेका उद्वातारूपसे और अथववेदको 


„ जानने वालेका ब्रह्मारूपसे वरण करो । ऐसा करने पर यज्ञ 
 चेतुष्पात्‌ होकर प्रतिष्ठित होता है । २ । २४” यहाँ पर विपत्तीके 
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` हणुते दक्षिणत एवैषां यज्ञो रिच्यते? इति [ गो० ब्रा० २, २४ 11 
“यथेकपात्‌ पुरुषो यन्‌ अबुभयचक्रो वा रथो वर्तमानो श्रे नयेति 
एबमेबास्य यज्ञो भ्रेषं न्येति” इति [ गो० ब्रा० ३, २ ]च॥ 

“स त्रिभिव देविधीयते” इति स्मृतिस्तु उदाहृतश्रृत्यबुसारेण 
युख्यस्य अथव विदोऽसंभवे तत्तच्चाखांस यावदुक्तत्नह्मत्वमाजेणापि 
क्रतुशरीरनिष्पत्तिभवति इत्येवमभिमाया ॥ ः 

“अय्या विद्ययेति बूयात” इति [ ऐ० ब्रा० ५. ३३ ] श्रुतिरपि 
 अक्ृतव्याहतित्रयापेक्षत्वाद अविरुद्धा । “अस्य महतो भूतस्य निश्‍व- 
सितम्‌ एतद यह ऋग्ेदो यजुव दः सामबेदोथर्वाङ्गिरसः” इति [ब्र 
आसेपका खण्डन इस मकार - किया गया है. कि इस प्रकार खण्डन इस प्रकार "किया गया है, कि-“ इस प्रकार 
त्रह्माका वरण न करने पर यज्ञ होता आदिके दक्षिणदेशमें शून्य 
रह जाता हें । गोपथ ब्राह्मण २ । २४” “जैसे एक पैर बाला 
पुरुष चलनेमें अशक्त होता है अथवा एक पहियेका रथ चलनेमें 
अशक्त होता है, इसी मकार ब्रह्मासे ( अथर्ववेदके मन्त्रोसे ) 
हीन यज्ञ फलदायक नहीं होता है । गोपथत्राह्मण ३ | २? | 

( अब पूर्वपक्षमें कहे हुए सब श्रुतिवाक्योंका सामञ्जस्य दिखाते 
हैं, कि) पूर्वोक्त भुतिके अनुसार अथर्ववेत्ता श्रेष्ठ ब्राझणके 
न मिलने पर, दूसरी शाखाओंमें कहे हुए ब्रह्मदर्मको करने पर 
ही यज्षशरीर सिद्ध होजाता है । इस ही अभिमायसे “स त्रिभि- 
वेंदेविंधीयते ” अर्थात्‌ वह यज्ञ तीन वेदोंके द्वारा ही विहित है- 
किया जाता है-ऐसी स्मृति चली आती है । और “त्रय्या विद्यः 
येति ब्रूयात्‌ | ऐ० ब्रा० ५ । ३३” त्रयीविद्याके द्वारा ही कहे, 
यह श्रुति भी भू सुव! स्व; इन व्याहतियोंको लक्ष्य करके कही 
गई है, अतः किसी प्रकारका विरोध नहीं आता है अर्थात्‌ यहाँ 
वेदको लक्ष्य करके कुछ नहीं कहा।है, व्याहृतियोंकों ल्य करके 
कहा है । और. बृहदारण्यक ४। ४ । १० में जो कहा है, कि- 
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आ० ४, ४, १० ] वाजसनेयकश्रृत्यबुसारेण त्रयाणाम्‌ उत्पत्ति- 
श्रुतिः उपलक्षणतया व्याख्येया ॥ 
“दैरशान्यललिभिरेति सूय ¦” इति च श्रुतिः “ऋरिभः पवाह” 
[ तै० ब्रा० ३, १२, ६, १ ] इति मकृतकालत्रयाभिमायेण । 
वेदानां चतुष्टस्य सर्वत्र श्रुतत्वात्‌ । तथा चाग्रे तापनीयोपनिषदि 
आल्नास्यते । “ऋग्यजु/सामाथवांणश्रत्वारों वेदाः” इति [ १० 
पू० ता० १ ] | ्ुणडके च । “तत्रापरा ऋग्वेदो यजुर्वेदः सामः 
वेदोथव वेदः इति [ युः १, १ ] ॥ 
“यम्‌ ऋषयस्यिवदाः विदुः । ऋचः सामानि यजू षि” इतिं 
[ तै० त्रा १, २, १, २६ ] त्रेविध्यं तु बेदगतमन्त्राभिमायस्‌ । 
“जयेद्‌, यजु द, सामवेद और अथववेद इस महा भूतके निःश्वा- 
सरूप हैं” इससे भी चार वेद ही सिद्ध हैं | बाजसनेयक श्रुतिके 
वाक्यके अनुसार तीन वेदोंकी उत्पत्तिका विषय ज्ञात होता है, 
यह बात सत्य है, किन्तु ' वेदैरशून्यस्रिभिरेति सूर्यः ! तीनों वेदोंके 
द्वारा सूय सत्र जाते हैं | इस श्रू तिवाक्यका लक्ष्य और हे! 
क्योंकि-तेत्तिरीय ब्राह्मण २।१२।६।१ में कहा है, कि- 
४ ऋकसे पूर्वाहमे ” । इत्यादि वाक्याँसे तीनों वेदोंसे तीनों काल 
का वोध होता है । अर्थात्‌ ऋकूके द्वारा पूर्वाहमें, यजुके द्वारा 
मध्याहमें ओर सामझे द्वारा सायाहमें सूयदेव सवत्र गमन कर 
सकते हैं ।-यही भाव प्रकाशित होता है । क्योंकि-बेद चार है, 
यह बात सवत्र सुनी जाती है । यथा-जसिहपूर्वतापनी उपनिषद? 
में कहा है, कि-“ ऋगवेद, यजुर्वेद, सामवेद और अथर्ववेद इस 
प्रकार चार बेद हैं ।” मुएडकोपनिषद १ । १ में भी कहा है, 
कि“ उनके मध्यमें अपरा बिद्या-ऋग्बेद, यजुर्वेद, सामवेद और 
अथववेद है” ते्तिरीय ब्राह्मण १। २ । १ । २६ के “त्रयीेत्ता 
ऋषि जो ऋक साम और यजुको जानते है? इस वाक्यमें तीनों 
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तह उक्त ज॑मिनिना । “तच्चोदकेषु मन्त्राख्या” [ ज० २. १,३२ | 
, “तेषाम्‌ ऋण यत्राथवशेन पादव्यवस्था” [ ज० २. १. ३५ ]। 
“गीतिषु सामाख्या” [ जे० २, १. ३६ ]। “शेषे यजुःशब्दः” 
[ जे० २, १, ३७ ] इति। तह अस्मिन्नपि वेदे विद्यत इति न 
चतुष्ट्व्याकोपः ॥ 
उच्चेष्रादिधमंनियमोपि अग्नेऋ ग्वेदो वायोयंजुबंद आदित्यात्‌ 
सामवेद इत्युपक्रमत्राक्यगतवेदत्रयापेक्ष इति न विरोध! ॥ 
नजु अस्मिन्‌ बेदे मन्त्राणाम्‌ ऋगाद्युक्तलक्षणयोगात्‌ तदन्यत- 
मव्यपदेशभाकत्व' युक्तस्‌ ॥ नेष दोषः । अथर्षाख्येन ब्रह्मणा इष्टः 
स्वात्‌ तन्नाञ्ना अयं वेदो व्यपदिश्यते । तथा हि । पुरा खलु छष्टयथ 


वेदोंके जिविध मन्त्रत अभिप्रायको समकते हैं, ऐसा अथ है । 
इसी बातको महर्षि जेमिनि कहते हे, कि-“ कमं वेदमन्त्रके अनु 


सार होते हैं” २ । १ । ३२ जें० । “जहाँ अर्थक्रमसे पादव्यवस्था | 


होती है, तहाँ ऋक्‌ होता है ”” २ | १। ३५ जे० । “गीतिविषयमें 
साम होता है” २। १। ३६ जे० । “शब्द विषयमें यजु होता 
है? २। १ । ३७। किन्तु इस अथर्वबेदमें ये सब ही विषय 
बिद्यमान हें, अत एव वेद चार हैं, इसमें कुळ सन्देह नहीं है। 
स्वरधर्मनियमक्रममें पूर्वपत्तमें कहा हे, कि-अझ्निसे ऋग्वेद, वायुसे 
यजुर्वेद और आदित्यसे सामवेद प्रकट हुआ हे, चतुर्थ अथववेदका 
वणन कहीं नहीं हे, किन्तु यह उक्ति वेदत्रयकी अपेक्षा रख कर 
उपक्रमस्वरूपसे प्रयुक्त हुई समझनी चाहिये । उससे चारों वेदोंके 
अस्तित्वमें कोई दोप नहीं आता हे । 

यहाँ यह शंका भी नहीं करनी चाहिये कि-“ इस अथव वेदमेके 
मन्त्र ऋग्वेद आदिके ही है, अत एवं. उन तीनों वेदोमेंसे ही एक 
का नाम होना चाहिये ( चोथेका नहीं )” क्योंकि-अथवों नास ' 
बाले ब्रह्मा इस वेदके द्रष्टा हैं अत एबं उनके नामसे ही यह बेदर 

१.१ 


१२ & अथवेवेदमाष्य -मूमिका ® 


स्वयम्भु ब्रह्म तपस्तेपे | तस्मात्‌ तप्यमानात्‌ सर्वेभ्यो रोमकूपेभ्यः 
स्वेदथारा अजायन्त । तासु स्वेदजातासु अप्सु स्वां छाया पश्यतो 
रेतश्चस्कन्द । तद्रेतःसहिता आपो द्विरूपा अभवत तत्रैकतः स्थितं 
रेतो भज्ज्यमान सत्‌ भरणुनांम महर्षिरभवत्‌ | स एवः शणः स्वो- 
त्पादकस्य तिरोहितस्य त्रझणो दशेनाय “ अथार्वागू एनम्‌ एता- 
स्वेवाप्स्वस्थिच्छ ” इति [ गो० आ० १,४ ] अशरीरया वाचोक्तः 
त्वात्‌ अथर्वारूयोप्यभवत्‌। अवशिष्टरेतोयुक्ताभिरद्भिराष्टतस्य वरुण- 
शुब्दवाच्यस्य बह्मणस्तप्तस्य सवेभ्योङ्गेभ्यो रसोच्तरत्‌ । सोङ्गरस- 
अूतत्वात्‌ अङ्गिरा नाम महर्षिरभवत्‌ ततस्तत्कारणं ब्रह्म तस्‌ अथर्वा- 
प्रसिद्ध है । इस संबंधमें एक उपाख्यान है, कि-पहिले स्वयंभू 
ब्रह्माजीने सट्टिके निमित्त तपस्या आरभ की । जब वह तप कर 
रहे थे उस समय उनके सब रोमङ्योमेंसे पसीना वहने लगा । 
उस पसीनेके जलमें अपनी परछाहीं ( प्रतिबिस्व ) को देख कर 
उनका वीर्ये स्खलित होगया । जलमें उस वीयके पड़ने पर जल . 
सहित वीयं दो भागोंमें बँट गया । एक भागका वीये छज्ज्यमान 
होने पर (पकने) भरण -नामे महर्षिके रूपमे परिणत होगया । वह 
भूगु अपने उत्पन्न करनेवाले ब्रह्माजीके अन्तर्धान होजाने पर उनका 
दशन पानेके लिये व्याकुल हुए उनसे आकाशवाणीने कहा, कि- 
“अथावोक्‌ एनं एतास्वेवाप्छु अन्विच्छ” [ गोपथत्राह्मण १। ४ ] 
अर्थात्‌ तू जिसको देखना चाहता है उसको भली प्रकार इस 
जलके मध्यमें देखनेकी चेष्टा कर | आकाशवाणीके इस प्रकार 
कहनेसे उनका एक नाम अथवा भी हुआ । तदनन्तर बाकी बचे 
हुए रेत ओर जलसे आहत तप्त ब्रह्मामीके ( गुखसे ) बरुण ऐसा 
ऽद निकला ओर उनके सब अङ्गांसे रस बहने लगा । अङ्गोके 
रससे उत्पन्न होनेके कारण ( वहाँ ) बह अङ्गिरा नाम वाले 

महर्षि हुए । तदनन्तर सप्ठिके कारण ब्ह्माजीने अथर्वा ऋषिसे 
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शमन अङ्गिरसं चाभ्यतपत्‌ । तत; एकचद्रयूचादिमन्त्रद्र्ठारो विंशति- 
संख्याका अथवाणोङ्गिरसओत्पन्नाः । तेभ्यस्तप्तेभ्य ऋषिभ्यः 
सकाशात्‌ स्वयंखु ब्रह्म यान्‌ मन्त्रान्‌ अद्राक्तीत्‌ सोधवाङ्गिरःशाब्दः 
वाच्यो वेदोऽभवत्‌ । अत एकर्चादीनाम्‌ ऋषीणां विशतिसंख्या- 
कत्थादू वेदोपि विंशतिकाणडात्मकः सम्पन्न | अत एव सवसारः 
स्वाइ अयं वेद; श्रेष्ठ: || श्रयते हि । “श्रेष्ठी हि वेदस्तपसोधि जातो 
ब्रह्मज्ञानां हृदये संबभूव” इति [ गो० ब्रा० १,६ ]। तथा “एतद 
वे भूयिष्ठं ब्रह्म यह भृग्वक्रिरसः । येङ्गिरसः स रसः । येथर्वाण- 
स्तद्‌ भेषजम्‌ । यद्‌ भेषजं तद्‌ अमृतस्‌ । यदमृत तद्‌ ब्रह्म” 
इति [ गो०ब्रा०३.४ ]॥ एवं सारभूतत्रह्मात्मकत्वाद्‌ ब्रह्मकतंच्यः 
भ्रतिपादनाच्च अयं ब्रह्मवेद इत्यप्याख्यायते ॥ 


और अङ्गिरा ऋषिसे तपस्या करनेके लिये कहा । तदनन्तर उनकी 
तपस्याके प्रभावसे एकचे दृयूच आदि मन्त्रसमूहांके दरा वीस 
अथर्वा और अङ्गिरा प्रकट हुए । उन तप करते हुए ऋषियोंके 
सामने स्वयंभू ब्रह्माजीने जिन मन्त्रोंको देखा, वह “ अथवो ङ्गिरा ” 
नामक वेद हुआ । एकचे आदि ऋषि बीस थे अतः इस वेदमें 
भी बीस काण्ड हैं अत एव सबका सारभूत होनेसे यह अथव वेद 
ही श्रेष्ठ वेद है । गोपथ ब्राह्मणमें कहा है, कि-“तपस्या द्वारा 
उत्पन्न यह श्रेष्ठ अथव वेद ब्रह्मज्ञांके हृदयमे प्रकाशित हुआ था”? 
गोपथब्राह्मण १.। & । गोपथब्राह्मणमें और भी कहा है, कि 
“जो भ्रृर्बङ्गिरा नाम वाला है वही ( श्रष्ठ वेद हे । जो अङ्गिरा 
है बह रस है । जो अथवा है वह औषध है । जो औषध हे वह 
अत हे, जो अमृत है वही ब्रह्म ( अथे नाम बाला वेद ) है” 
गो, बा, ३४ इस प्रकार सारभूत बह्मात्मक होनेसे ओर ब्रह्मकमं 
. का प्रतिपादन करने वाला होनेसे यह बेद ब्रह्मवेद कहलाता हे | 
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तथा च श्रतिः । “चत्वारो वा इमे वेदा ऋग्वेदो यजुवदः 
सामवेदो ब्रह्मवेदः” इति [ गो० ब्रा ०२.१६ ] । अत एब सारः 
ह सिद्धमन्त्रता समाज्ञायते । 
क न्‌ तिथिने च नक्षत्र न ग्रहो न च चन्द्रमाः । 
अथेमन्त्रसंमाप्त्या सरवेलिद्धिभविष्यति'॥ [ प० २.५ | 
इति । तथा स्कान्दे कमलालयखणडे आथवणमन्त्राणां जपः 
मात्रेणाभिमतफलसाधनत्वम्‌ उक्तम्‌ । 
यस्तत्राथर्वणान. मन्त्रान्‌ जपेच्छद्धासमन्वितः । 
तेषास्‌ अर्थोद्ववं कृत्स्नं फलं प्रामोति स धुवम्‌ । इति ॥ 
अस्य वेदस्य सपवेदादयः पञ्चोपवेदा अङ्गत्वेन समनन्तर ब्रह्मणा 
ष्ठाः । तथा च ब्राह्मणम्‌ । “स दिशोन्वेक्तत प्राचीं दक्तिणां मती 
चीम्‌ उदीचीं घुषास्‌ ऊर्ध्वामू” इति मक्रस्प “पश्न वेदान्‌ निरमि 


श्र तिमें भी कहा है, कि-“वेद चार हें, ऋग्वेद, यजुर्वेद, साम- 
वेद ओर अथवेवेद” गो, त्रा, २११६ । अत एव सब वेदोंका सार 
होनेसे अथवेदके मन्त्र सिद्धमन्त्र. प्रसिद्ध हैं। यथा-“यदि अथव- 
बेदके मनत्रोंकी प्राप्ति होजाय तो तिथि नक्षत्र, ग्रह और चन्द्रशुद्धि 
आदि. किसीकी मी आवश्यकता नहीं है, क्योंकि -अथववेदके 
मन्त्रों से सब विषयोंमें सिद्धि मिल सकती है” [प० २।५] इसीप्रकार . 
स्कन्दपुराणके कमलालयखणडमे कहा है, कि-अथवेवेदके मंत्रों 
का जप करनेसे अभिमत फलकी सिद्धि होजाती है। यथा “अर्थात्‌ 
जो व्यक्ति अथर्ववेदे मंत्रोंका शद्धापूर्वक जप करता है, बह मंत्रों 
के अर्थम कहे फलको अवश्य पाता हे ।? 

ब्रह्माजीने इस वेदके अनन्तर ही इसके अङ्गरूपसे सपबेद आदि 
इसके पच उपवेदोंकी सष्टिकी । गोपथत्राह्मण १।१० में “उसने पूव 
पश्चिम उत्तर दक्षिण दिशाः तथा धवा और ऊध्व ( ऊपर ) को 
देखा” ऐसा उपक्रम करके कहा हे, कि-“उन ब्रह्माजीने पाँच वेदों 
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मीत सपवेदस्‌ पिशाचवेदम्‌ असुरवेदम्‌ इतिहासवेदस्‌ पुराणवेदस” 
इति [ गो० ब्रा०१.१० ]। तदेवम्‌ आयुष्मिकफलेषु दर्शपूणमासा 
दिषु अयनान्तेषु त्रयीबिहितकमसु अपेक्षित ब्रह्मत्वम्‌ अनन्यलभ्यः 
त्वाद अथववेदैकसमधिगस्य इति स्थितम्‌ ॥ तद्वदेव ऐहिकफलानि 
शान्तिकपोष्टिकानि कर्माणि राजकमोणि अपरिंमितफलानि तुला- 
पुरुषादिमहादानानि च अथवेवेद एव प्रतिपादितानि ॥ पौरोहित्यं 
च अथवेविदेव कायम्‌ । तत्कत काणां कमणां राजाभिषेकादीनां 
तत्रब विस्तरेण प्रतिपादितत्वात्‌ । तथा च विष्णुपुराणे 

“वोरोहित्यं शान्तिकपौष्टिकानि राज्ञाम्‌ अथवबेदेन कारयेद्‌ 
ब्रह्मस्वं च” इति । भट्टाचायेरप्युक्तम्‌ 
को रचा, उनके नामइस प्रकार है, सर्पबेद, पिशाचवेद, अघुरवेद 
इतिहासवेद और पुराणवेद । ” परलोकमें फलमें देने वाले दशे 
( अमावस्याके दिन किये जानेवाले ) पौणमास ( पूरिमाके दिन 
किये जाने बाले ) यञ्जमें, उत्तरायण तथा दक्षिणायनके अन्तमें 
होने वाले यज्ञमें इसके अतिरिक्त त्रयी वेदोंमें: विहित यज्ञोंमें जिस 
अह्मकमंकी अपेक्षा ( आवश्यकता ) होती है, वह दूसरे वेदोसे 
लब्ध नहीं होसकता-पाया नहीं जासकता, अत एव यह स्थिर 
होगया, कि-बह्मकम एकमात्र अथवेदसे ही सिद्ध होसकता है । 
तथा इस लोकमें फल देनेवाले शान्तिक, पौष्टिककम, राजकर्म और 
अपरिमित फल देने वाले तुलापुरुष आदि महादान अथवेवेदमें 
ही कहे हैं। तथा अथवंवेदको जाननेवालेसे ही पौरोहित्य ( पुरो 
हिताईका ) कर्म कराना चाहिये, क्योंकि-पुरोहितोंके कम राजा 
भिषेक आदिका अथव बेदमें ही विस्तारपूव क वणन हे । 

इसी बात को विष्णुपुराणमें भी कहा है, कि-“राजाओंका 
पौरोहित्य शान्तिक तथा पौष्टिककर्म और ब्रह्मकमं अथव वेदसे 
ही .करावे ।” 
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शान्तिपुष्ट्यमिचाराथा एकत्रह्मत्विगाश्रयाः । 
क्रियन्तेथवेवेदेन अय्येवात्मीयंगोचराः । 
इति । नीतिशास्त्रेपि 
त्रय्यां च दण्डनीत्यां च कुशलः स्यात्‌ पुरोहितः । 
झअथेविहित कमं कुर्याच्छान्तिकपोष्टिकम्‌ । . 
` इति | मत्स्यपुराणे 
पुरोहितं तथाथवेमन्त्रज्ाह्मणपारगसू | 
इति । मार्कण्डेयपुराणे 
अभिषिक्तोथवमन्त्रेमहीं भ्ु'क्त ससागराम्‌ । 
इति । अथवपरिशिष्टे 
यस्य राज्ञो जनपदे अथवा शान्तिपारग; । 
निवसत्यपि तह राष्ट्रं वरधेते निरुपद्रवम्‌ ॥ 
तस्माद राजा विशेषेण अथवोण जितेन्द्रियस्‌ । 
भट्टाचार्योने भी कहा है,कि-“शान्तिक, पोषक और आभि- 
चारिक कम एकमात्र ्रझा-ऋर्विक्के ही अधीन हैं । अत एवं 
` ग्रीवेदविहित कर्म तथा ब्रह्मकर्म भी अथव वेदसे ही किये जाते ही!” 
नीतिशास्नमे कहा है, कि-“पुरोहित त्रयीबेदमें और दणडनीतिमें 
कुशल होना चाहिये, ऐसा पुरोहित अथव वेदमें कहेहुए शान्तिक 
ओर पौष्टिक कमाँको करावे ।'? कर 
मत्स्यपुराणमें भी कहा है, कि-“अथव बेदके मन्त्रोंका और 
ब्राह्मणभागका जानने वाला पुरोहित कहलाता है ।? 
माकेण्डेयपुराणमें भी कहा है, कि-“अथव भेदके मन्त्रोंसे 
अभिषिक्त हुआ राजा समुद्र तककी पृथ्वीको भोगता है ।? 
अथव परिशिष्टमें भी कहा है, कि--“जिस राजाके राज्यमें 
शान्तिक कर्मोके पारको जाननेवाला अथव वेत्ता ब्राह्मण निवास 
करता है, वह राष्ट्र उपद्रवशून्य रहता हुआ बढ़ता रहता. है । इस 
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दानसमानसत्कारनित्य समभिपूजयेत्‌ [प०४.६]। इति॥ 

स्याद्‌ एवम्‌ । यद्यस्य अथंवत्त स्यात्‌ तदास्य व्याख्यानम्‌ 
उपपन्नं स्यात्‌ । तदेव कुत इति चेत्‌। उच्यते | “स्वाध्यायोध्येतव्यः” 
[ तैश आ०२.१४ ] इत्यनेन विधिना कृत्त्रस्यापि वेदराशेः अर्थाः 
वबोधपर्यन्त॑ तस्यः बोधितत्वात्‌ । तथा हि । “स्वाध्यायोध्येतव्यः? 
इत्यत्र जिध्यजिरुद्धा भावना प्रतीयते। सा च द्विविधां | शब्दभावना 
अथेभावना चेति। तद्‌ उक्तम्‌ आचार्यः । “इह हि लिडादियुक्तषु 
वाक्येषु द्वे भावने प्रतीयेते । शब्दभावना अथभावना च” इति । 
तत्र शब्दभावनाया अथभावनाः भाव्या । लिङादिः करणम्‌ । 
अर्थादमतिपादिता स्तुतिः इतिं कतेव्यता । अर्थभावनांयाः 
र्गादिभाव्यः । घात्बथेः करणम्‌ । प्रयांजादिः इतिकतंव्यता ॥ 


कारण राजा जितेन्द्रिय अथभवेत्ता ब्राह्मणक्री दानमानसत्कांर 
पूवक सदा पूजा करे ।'प० ४। ६ 
अब पूवपत्ती फिर शङ्का करता हे, कि-यदि इसका अथवरव 

( प्रपाजन ) होता तो इसका व्याख्यान भी ठीक होता । इसकी 
व्याख्या भी उपपन्न होती । तो इस शङ्काका उत्तर यह हे, 
कि-तेत्तिरीय आरण्यक २ । १५ में कहा है, कि“ स्वाध्याय 

पढे? इस विधिके द्वारा समग्र वेदकी-सब वेदोंकी-अथेज्ञानसहित 
( प्रयोजन ज्ञानसहित ) पढ़नेकी विधि बोधित होती हे । “स्वा- 
ध्यां पढे? इस स्थलमै विधिके अविरुद्ध अनुकूल - भावना प्रतीत 
होती है । यह भावना दो प्रकारकी है । एक शब्दभावना ओर 
दूसरी अथंभावना । आचार्योंने भी यही कहा हे, _ किं“ इन 
लिङ. आदि युक्त वाक्योंमें दो भावनाएँ प्रतीत होती हैं, शब्द- 

भावना और अथभावना । तहाँ शब्दभावनासे अथमावना चित- 

नीय है । लिङ आदि करणके द्वारा ओर अथवादके द्वारा समुत्पन्त : 
स्तुति ही इतिकतेव्यता है । अर्थभावनासे स्वगं आदिका चिंतवन' 
२ > ; 
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नतु घाखथातिरेकिणी भावनामेव नोपलभामहे कस्या धात्वर्थः 
करणं स्यात्‌ । कथं वा तस्या विभागः । भाव्यनिष्ठो भावकव्या- 
पारो भावनेति चेत्‌ न । पचियजिगमिमश्तिषु धातुषु अधिश्रयण 
. संकल्पचलनादयो धात्वर्था एवेति अतिरिक्तस्य भावकव्यापारस्य 
अभावात्‌ । यन्नो भावकव्यापार इति चेत्‌ न । हक्षथ्रलति काष्ठानि 
पचन्ति नोयाति इत्येदमादिषु अचेतनकत्‌ कव्यापारेषु तदभावात्‌ । 
स्पन्द्‌; स इति चेत्‌ [ न ] । आत्मकत कव्यापारेषु यजतिददाति- 
जुहोतीत्यादिषु तदभावात्‌ । तहिं उभयाबुगतम्‌ औदासीन्यमच्युति- 
' सामान्यमेव भावकव्यापारो भविष्यतीति चेत्‌ न । अचेतने शब्दे 
करना चाहिये | धातुका अर्थ करण हे । और प्रयाज आदि. 
इतिः कतेव्यतां है । 

यदि कहो, कि-धात्वथसे अतिरिक्त भावना, ज्ञानकी विषयी- 
भूत नहीं है । धात्वर्थं करण किसका होगा और उस भावनाका 
अथविभाग किस प्रकार होगा ? यदि तुम कहो, कि-भाव्यवस्तु- 
निष्ठ जो भावकका व्यापार है बही भावना है । तो यह बात नहीं 
है, क्योंक्ि-पच यज गम आदि धातुका अर्थ क्रमशः अधिश्रयण, 
संडूल्प ओर चलन है, इसके अतिरिक्त भावकव्यापारका अभाव 
है, यदि कहो, कि-प्रयत्न ( चेष्टा ) ही भावकका व्यापार है, वही 
' भावना है। तो यह भी नहीं होसकता, क्योंकि-हक्ष चलता है; 
' काठ पक्ताते हैं, नौका जाती है, इत्यादि अचेतन कर्ताके व्यापार 
म॑ प्रयत्नका अभाव होता है, यदि कहो, कि-स्पन्द ही भावकका 
ब्यापार है । तो यह बात भी युक्तिसङ्गत नहीं है, क्योंकि-स्व- 
कीयकत्‌ व्यापारमे यजन करता है, दान करता है, होम करता 
हँ) इत्यादि स्थलोमें उसका अर्थात्‌ स्पन्दका अभाव होता है । 
अब यह कहना भी ठीक नहीं है, कि-“उभयाबुगत ( स्पंद और 
मयनाङुएत ) औदासीन्यरूप प्रच्युतिसाधारण ही (अकर्मादि ) 
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सपन्दमयन्नयोरभावेन तदुभयसामान्यरूपस्य .तस्य अभावात्‌ ॥ 
सत्यम्‌ धात्वर्था अत्यन्तातिरेकिणी भावना नास्तीति । धात्वर्था- 
नामेव पाको यागः प्रयत्रः संकल्पः अधिश्रयण विक्लेदनथ्‌ 
अभिधानग्र्‌ चोदनम्‌ इति प्रातिस्विकं धात्वभिधेयम्‌ अक्रियात्मक 
सिद्धस्वमावम्‌ एक रूपस्‌ । सर्वधात्वर्थानुगतं करोतिप्रत्ययवेद्य 
क्रियात्मक साध्यस्वभावम्‌ अन्योत्पादनानुकूलात्मकम्‌ आख्यात- 
अत्ययवेद्यम्‌ अपर रूपस्‌ | तथा हि । यः स्पन्दते यो यजते यथः 
रति यो बिदधाति ते सर्ब करोति प्रत्यय अनुभवन्ति । स्पंदते स्प- 
न्ट्नं करोति यजते यागं करोति त्येवं सर्वत्र करोत्यथंस्याबुगतिः। 


भावकका ब्यापार है।” क्योंकि-ऐसा होने पर अचेतन शब्दम 
स्पन्द और भयन्रका अभाव होनेसे इन दोनोंके साधारणरूप च्याः 
बारका ( कमका ) अभाव होता हे ॥ अब उत्तरमें कहते हैं,कि- . 
धात्वथसे अत्यन्तातिरेकिशी भावना नहीं होती यह सत्य है। 
, पाक, याग, प्रयत्न, संकल्प, अधिश्रयण, विक्क दन, अभिधान और 
चोदन-इसमकारका ही अर्थ होता है, वह धातुका ( स्वाभाविक”) 
स्वभाव सिद्ध, धातुका अभिधेय ( भावना वा धारणाका विषय) 
अङ्गियात्मक ( कमंसम्वन्धशून्य ) और सिद्धस्वभाव ( परिचय!) 
धातुका एकरूप हे । ( और दूसरा रूप ) सकल धात्वथके अननः 
. गत “करोति प्रत्यये द्वारा ज्ञेय ( जानने योग्य ), क्रियात्मक, 
साध्यस्वभाव, अन्य (स्वग आदि.) के उत्पादनके विषयमे अबु 
कूलात्मक आख्यातप्रत्ययके द्वारा जाननेमें आने व्राला धातुका 
एक दूसरा रूप है । ( अब इस बातको और स्पष्ठरूपसे समभाते 
हैं; कि-) “यः स्पन्दते, “यो यजते', 'यश्चरति', “यो विदधाति'- 
इत्यादि सत्र करोति ( करने ) का अथ अनुभूत होता है । जैसे 
“श्न्दते? अर्थात्‌ “स्पन्दनं करोति’ 'यजते? अथात्‌ (यागं करोतिः 
हस प्रकार सर्वत्र ही करोतिका अर्थ पीछे २ चल रहा. हे ) 
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तद्‌ उक्तम्‌ आँचौयें 
सिदकत क्रियौबांचिन्याख्यांतमरत्यये सति | 
सामानाधिकरण्येन करोतयर्थोवगम्यते ॥ 
[ मी० भा० बि० २, १, १ | 
इति ॥ भिन्नेपुँ विविधधात्वर्थेषु उत्पाद्यवस्त्वन्तरकमंकस्‌ एतः 
देवापरं रूपं भवितुः प्रंयोजकव्यापारत्वात्‌ भाव॑नेत्युच्यते । तञ्च 
यजेते दद्यात्‌ जुहुयात इत्यौख्यांतेमयोगेष्वेव अवगॅभात्‌ पाक; त्यागैः 
रागः इत्यादिषु 'अनेवगमाचच अन्वरयव्यतिरेकाऽ्यास्‌ आख्यातः 
्रत्यंयाभियेयम्‌ ही त्रित । यथाहु । 
अभिधौँबावेनाँम्‌ थाहुरन्थामेब लिडीदेयः 
अर्थात्तैवीवैनों स्वन्याँ सेवाख्यातेषु गम्येते ॥ 

[ मी० भार 'बि० २, १, १] `. 
` आचार्योनें भी कहा है, कि 
` सिद्धस्वभॉत्रकैतं यावाची आख्यात प्रत्यय होने पर, सामा- 

. नाधिकरंण्येके द्रोशे कंरोंति' की अंथ हीं अवगत होता ( जानने. 


` अंआंता ) हे ॥( मी० भा० बि० २।१।१ )। 


.. परस्पर मिस बिबिध घातवथार उत्पीदनीये । वस्तुका अंन्तरे- 
- क्मके-ही जी अपर रूष हे, यही भोविताके प्रयोजक व्यीपैरित्व-. . 


' . _ द्वश भार्वना नामैसे पुकीरा जाता है। यह यंजेते, दयात, जुहु-: 


यात्‌-ऐसा रूप आाख्याँतैके ्रयोगींसे ही जाना जाता है । पाकः 
तवागः; राग; औदि-स्थीनोमें नदी जाना जाता, अत एंव-औन्क्य- ` 
च्यतिरेवके द्वारा आओखयातप्रत्यैयका अभिधेयं अङ्गीकार किया ' 
जाता है। कही है, क्वि- . 

“लक आदि वन्यो ( दूसरी ) अभिधाभावना कहलाती है 


आरं सवआंउयोतोकी विषय अथीत्मंमावना दूसरी भावनां हे)”. ' 


मी माश बिर २ | ११) 
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इति । ये. प्रयत्न॑ बा स्पन्दं वा उभयं वा भावनाम्‌ अङ्गीक 
तरपि तेषां सकत्रानुगमाभावात्‌ सर्वधात्वर्थानुगतम्‌ अन्योत्पादना- 
_ सुकूलरूपमेव भाषनेत्यङ्गीकतव्यम्‌ । एतदप्युक्तस्‌-- 
ग सिद्धसाध्यस्वंभावाभ्यां धात्वर्थो' द्विविधो मतः । 
अन्योत्पादानुकूलात्मा भावना साध्यरूपिणी ॥ 
इति । तस्माद धाल्वर्थातिरेकिणी भावनेति सिद्धम्‌ ॥ 
तथा च अध्ययनविधावपि तव्यमत्ययावगताया भावनाया 
` अशत्रयेणः भवितव्यम्‌ । तत्र धात्वर्थः करणत्वेन अन्नेति र 
भाव्यापेक्षायामू अत्र तस्याबुपात्तत्वात्‌ “स स्वर्ग; स्यात्‌ सव 
मत्यविशिष्टस्वात्‌” इति [ जे० ४, ३, १५ ] विश्वजिन्न्यायेन 
स्वर्ग एव भाव्यतया अन्वेतीति पूर्व, पन्च; | तनु कथं स्वर्गस्य 
जो पात्वथसमूह मयत्न वा स्पन्द अथवा प्रयत्न और सद स्पंद 
दोनोंको ही भावना मानते हैं । उस धात्वर्धसमूहके सर्वत्र अननु 
गतका अभाव होता है । अतः सकल धात्वर्थके अनुगत अन्य अर्थ 
के उत्पादनके विषयमें अनुकूलरूप भावना अङ्गीकार करना उचित . 
हे । कहा भी है, कि 
: धात्वथे सिद्धस्वभाव और साध्यस्वभाव भेदसे दो प्रकारका 
है। इनमें अन्यके. उत्पादनके विषयमें जो अनुङूलात्पक भावना 


है, वह साध्यरूपिणी है । 

अत एव धात्वथोतिरेकिणी भावना है, यह सिद्ध होगया | 

अब अध्ययनविधिमें तव्यप्रत्ययके द्वारा जो भावना प्रतीत 
होती है, उसके तीन अ'श हैं। तहाँ पात्वथ , करणत्वके साथ अन्वित 
है, क्योंकि-भाव्य-वस्तुकी अपेक्षासे उसका लाभ नहीं होता है। 
“स स्वर्ग स्यात्‌ सर्वान्‌ प्रत्यविशिष्टत्वात्‌” (जै, ४1३ । १४)इस 
जेमिनिसत्रके अनुसार विश्वजित्‌ न्यायके द्वारा स्वगे ही भाव्यतासे 
अन्वितः होता हैं; यह. पूर्वपक्ष हे | यहाँ पर स्वर्गकी भाव्यता कैसे 

| 
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` भव्यता । समनन्तरपदोपात्तस्य स्वाध्यायस्येव भाव्यत्वाह इति 
चेत्‌ न। तस्य अपुरुषाथेत्वेन भाव्यत्वासंभवात्‌॥ तहिं अर्थश्ञनमेव 
दृषप्रयोजनरूपत्वाद भाव्यं भवत्विति चेत्‌ न । विधिम्‌ अन्तरेणापि 
पदपदार्थव्युत्पत्तिमताम्‌ अधीतेन स्वाध्यायेन अर्थज्ञानस्य जाय- 
मानत्वात्‌ ॥ तहि अधीतेनेव स्वाध्यायेन आर्थ जानीयाह इति 
अवघातादिबद्‌ नियमार्थो विधिभवत्विति चेत्‌ न । अनारभ्याधी- 
तस्य स्वाध्यायविधेः अक्रत्वथेत्वेन नियमार्थत्वाजुपपत्ते! । अवघा- 
तादयोपि क्रतावेव नियम्यन्ते अवघातनिष्पन्नैरेब तएडलेः पुरोडा- 
शादिनिष्पादनद्वारा दर्शपूणमासापूर्व संपादयेदिति न तण्डुलादि- 
स्वरूपे । प्रमाणान्तरविरोधात्‌ ॥ मा भूत्‌ स्वाध्यायस्य भाव्यता । 
सा-चःभूद अर्थज्ञानस्य । तथापि “यह ऋचोधीते पयसः कूल्या 
होसकती हैं? बर्ोंकि-समनन्तरपदलभ्य स्वाध्यायकी ही भाव्यता 
होसकती है तो ऐसा नहीं होसकता, क्योंकि-उक्त स्वाघयायके 
अपुरुषाय तवके कारण भाव्यस्व असम्भव है । यदि उसके अथ - 
ज्ञानको ही दृष्ठयोजनरूप,होनेसे भाव्यत्व माना जाय तो ऐसा भी 
नहीं होसकता । क्याँकि-पद पदार्थको समकनेवाले विद्वान यदि 
'बिधिके विना भी पढ़ते हैं तो अथ ज्ञान होजाता है । अब यह भी 
नहीं कहा जासकता, कि-“अधीत स्वाध्यायके द्वारा अर्थ को जाने” 
इसप्रकार अभिघात आदिकी समान नियमाथ ही विधि है। क्याँकि- 
आरम्भ ने करके अर्धीत, स्वाध्यायबिधि यज्ञाथ न होनेसे निय- 
'मांथ की अलुप्रपत्ति है। अविघात ( कूटना ) आदि यज्ञकायमें ही 
ब्रिहित होसकति हैं अवधातनिष्पंत्र तण्डुलों ( चावलों ) से पुरो- 
डाश आदि निष्पादित होता है, उससे. दर्श पूर्णमास आदि यज्ञ 
: सम्पादित होता है, किंन्तु तण्डुल आदिके द्वारा सम्पादित नहीं 
: होता है, अन्यथा दूसरे प्रमाणोसे बिरोध पड़ता है । यदि कहो; 
; 'क्रि-स्वाध्यायकी ओर . अथ ज्ञानकी आवश्यकता नहीं है,. “ग्रद 
२२ 
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अस्य पितृन्‌ स्वधा अभिवहन्ति | यह यजूषि घृतस्य कूल्या । 
सत्‌ सामानि सोम एभ्यः पवते । यह अथर्वाङ्गिरसो मधोः कूल्या । 
यहु ब्राह्मणानीतिहासान पुराणानि कल्पान्‌ गाथा नाराशंसीमेंद्सः 
इल्या अस्य पितृन्‌ स्वघा अभिवहन्ति” [ तै? आ० २, १० ] 
इत्यध्ययन अकृत्य पटितार्थवादोक्तघृतकूल्यादिकमेब भाग्धं भवत्विति 
चेत्‌ न। तस्यापि बह्मयज्ञस्वाध्यायम्‌ अधिकृत्य पठितत्वेन ग्रहाः . 
ध्ययनफलसमपकस्वाजुपपत्तेः | तथापि अतिदेशतः प्राप्तेः अस्यापि 
फलं भविष्यतीति चेत्‌ न न अर्थवादस्य अनतिदेश्यत्वात्‌ । तस्माद 
विश्‍वजिन्न्यायेन स्वगे एव अध्ययनबिधेर्भात्यः । यथाहुः - 


ऋचोऽधीते’ इत्यादि '( तै, आ, २। १० ) अर्थात्‌ जो ऋग्वेद 
के मन्त्रको पढ़ता है तो स्वधा दूधकी नदियें उसके पितरों 
के पास पहुँचाती हे । जो यजुर्जदके मन्त्र पढ़ता है तो घृतकी . 
नदियें पहुँचाती हें जो सामवेदके मन्त्रोंको पढ़ता है तो सोम पितरों 
को पवित्र करता है। जो अथवोंङ्गिरा वेदके मंत्रोको पढ़ता हैतो 
पितरोंको मधुकी नदियें पहुँचती हैं और जो ब्राह्मणग्रंथ, इतिहास, 
षुराण, कल्पस्रूत्र और मनुष्यसम्बन्धी गाथाओंको पढ़ता है उसके 
पितरोंके शरीरमें मेदके प्रवाह बहते हैं । ” 

इस सूत्रके अनुसार अध्ययन करके पठित अथ बादोक्त घृत 
कुल्यादि ही भाव्य होजाय-तो ऐसा भी नहीं होसकता, वह 
. भी अह्मयज्ञ और स्वाध्यायको अधिकार करके पढ़े गए हैं, 
-अत एव उनके द्वारा अध्ययनफलसमपकवत्का लाभ नहीं होता 
तथापि यह कहो, कि-अतिदेश पाप्तिबश इसका भी फल होगा, 
तो यह बात भी नहीं है, क्यांकि-अर्थवाद कभी भी अतिदेश 
नहीं होसकता । इस लिपे विश्वजित्‌ न्यायके द्वारा अध्ययनविधि 
का स्वगे ही भाव्य है, कहा है, कि-- 


२४ ® -अथववेदभाप्यर-भूमिक की _ 
ब्रिनापि विधिना दष्टलामान्न - हिं तंदर्थता |. 

. कल्प्यस्तु बिधिसामथ्यात्‌ स्वर्गो. विश्‍वंजिदादिवत्‌ | इति ॥ ' 

अन्नोच्यते | अर्थाजबोधाथमेव अध्ययनं विधीयते।। नबु पदपदाथ- 

व्युत्पत्तिमतां पु सां विंधिभ्‌ अन्तरेणापि अर्थाबबोधो जायत इति 
विध्यांनथक्यम्‌ इत्युक्तम्‌इति चेत्‌ न। अध्य॑यनसंसकृरनैव स्वाध्यायेन 
अर्थ जानीयात्‌ न पुस्तकादिपडितेनेति. नियमाथ त्वाह विधेः अक्र- 
लघु नियमालुपंपत्तिरिंति उक्तम्‌ इति चेत्‌ न। “माङः युखोजानि 
अज्ञीत” इत्येवमादिषु अक्रखथे पपि नियमदर्शनात्‌ ॥ “व्रीहीन्‌ 
प्रोक्षति” इत्या दितरिधित्‌ सँरंकारविधानमात्रपयवसायित्वाद अयं 

बिधिरहित रृष्टलाभपे अथ कभी संभव नहीं _ रसत रामे अथ कमी संभव नहीं होता है । विधि 
कीः शक्तिबश'विरेवजित्‌ आदिंकी समान स्वग कल्पनीय है । 
` अथ कहते हैं, कि-अथ को अर्थात्‌ प्रयोजनको समकनेके लिये 
ही अध्ययनंविधि विहित होती है । यहाँ प्र यह शंका नहीं करनी 
चाहिंयें, कि “पद और पदाथ की व्युत्पत्ति ( समक ) रसने 
वाल पुरुष 'विधिके विना भी पद औरं पदाथ को पढ़ कर प्रयों- 
जनको समझ लेते हैं, अतः बिधि अनथं क है ।” क्योँफिं-* अध्य- 
यनद्वारा संस्कृत जी स्वाध्याय उससे ही प्रयोजनको समभे, केवल 
पुसते पढ़े कर ही न जाने, इस मकार विधिका नियम है” 
यदि कहो; किं-उक्तविंधि यक निमित्त नहीं है, अत एव इसमें 
नियमंकों अझुपपंत्ति होती है, तो यह भी नहीं कहा जासकता, 
क्यॉकि-'पूवकी ओर मूख करके भोजन करे” यह विधि भी यज्ञके 
निमित्त नही है, किन्तु यहाँ पर मी नियम दीखता हे । यदि 
कहो किः"धांनों पर जल िङ्कता हे' इत्यादिविधिकी समान 
संस्कारः विधानमात्रमें ही पर्यवसित होनेसे ( संस्कारमात्रमे ही 
कामंये आने वाली होमेसे )-मयोजनका ज्ञान स्वाध्यायके होनेकी 
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उपदधाति” [ त० स° ५, ६, २, ५ ] इति चरोरुपधानविधि 
सस्कार विदधद यथा तत्सस्कृतस्थ चरोः स्थलनिष्पत्तिशेषतां 
विधत्ते तद्वद अध्ययनविधिरपि स्वाध्यायस्य अध्ययनसंस्कार 
विदधत्‌ तत्संस्कृतस्य तस्य अथोवबोधाथ स्वं विधत्ते ॥ संस्कारः 
विधेः संस्कारविनियोगपर्यन्तत्वेपि फलत्वाबिशेषात्‌ स्वर्गाथतां 
कुतो न विधत्त इति चेत्‌ [ न ]। अथावबोधस्य दृष्ठप्रयोजनस्य 
संभवे अदृष्टाथ त्वकल्पनाया अन्यास्यत्बात्‌ । तह उक्तम्‌ । 
लभ्यमाने फले इष्टे नाहएफलकल्पना | 
विधेस्तु नियमाथ त्वान्नानथ कयं भविष्यति । इति ॥ 
प्रामाकरास्तु 
उपनीय तु यः शिष्यं वेदम्‌ अध्यापयेद्‌ द्विज । 
( अथ ज्ञान ) सूचना नहीं देती हे | तो यह वात भी नहीं है । 
वथोंकि-* चरु उपदधाति’ ( ते० स० ५ । ६। २५ ) चरुसस्कारः 
मूलक यह उपाधानबिधि तैत्तिरीयसंहितामें कही हे उक्त विधिके 
अनुसार संस्कारके साथ जेसे चरुकी स्थलनिष्पत्ति वा चरुपस्तुत 
काये सम्पन्न होजाता है,इसीप्रकार स्वाध्याय (वेट) अध्ययन करते? 
उसके अर्थको जता देता हे । यदि कहो, कि-संस्कारके विनि- 
योग तक संस्कारविधि होने पर भी फल बिषयका बिशेष उल्लख 
नहीं हे, अत एव इस संस्कारविधिसे स्वगरूप अथ विधान व्यों न 
कर १ तो यह बात भी नहीं.कही जासकती, बोकि -षटप्रयोजन 
रूप अथ ज्ञानके संभव होने पर अदृष्ट अथ की कल्पना करना 
अन्याय हे । इसी बातको कहा है, कि- 
दृष्ट फलके मिलने पर अदृष्ट फलको कल्पना नहीं कीजाती 
हे, पिधिके नियमाथ होनेसे अनथ विधि विहित नहीं होगी । 
मबुस्मृतिके दूसरे अध्यायके १४० बं छोडन कहा ६; कि 
जो द्विज शिष्यका उपनयन कराकर, कल्प आर रहस्य सहित 
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सकल्पं सरहस्यं च तम्‌ आचारय प्रचक्षते ॥ 
र [ प्र रग्रूर २, १४० ] 
इति स्मृत्यनुमितेन 'उपनीयाध्यापनेनाचायक संपादयेह' इत्य- 
नेन विधिना लब्धानुष्टानस्य “ स्वाध्यायोध्येतव्यः ” इत्यस्या- 
ध्ययनविधेः अधिकारपरत्वजिज्ञासायां प्रथमप्तीतेन आचायेका- 
धिकारत्वस्‌ आशड़त्य अन्तरजत्वाद अर्थज्ञानाधिकारपरत्वमेव 
बणेयन्ति ॥ 
तदे अयुक्तम्‌ । आचायकरणविधेरेव अभावात्‌ ॥ नवृक्तयू । 
“उपनीय तु यः शिष्यम्‌” इत्यनया “स्थृत्या उपनीयाध्यापनेन 
आचार्यकं भावयेह ' इत्येवंरूप आचायंकरणविधिरबुमीयत इति । 
तन्न । एवरूपायाः श्रुतेः अनेवरूपया स्मृत्या अनुमातुय्‌ अशक्य- 
स्बात्‌ । तथा हि । इयं स्मृतिः उपनीयाध्यापयिता आचार्य इति 
वेदको पढ़ाता है, उसको आचाय कहते हैं । 
प्राभाकर कहते हे, कि-उक्त स्मृतिके द्वारा अनुमित विधिक 
साथ “उपनयन कराकर अध्यापनसे आचार्यडो सम्पादन करे! 
इस विधिके द्वारा “स्वाध्यायोऽध्येतव्यः' की अध्ययनविधि लब्ध- 
क्रिय होती दे, उसके अधिकारपरत्वकी श्ञानेच्छा होने पर प्रथम 
प्रतीत ( स्मृतिक द्वारा अनुमित ) विधिसे आचार्यके अधिकारकी 
आशंका कर अन्तरंग होनेसे अथ ज्ञानका अधिकारपरत्व ही 
घटताई। | 
किन्तु आचायकरणरूप विधिका अभाव होनेसे यह युक्तियुक्त 
नहीं है । यदि कहो, कि-कहा है,कि-“उपनीय तु यः शिष्यम्‌० 
शिष्यका उपनयन कराकर०” इस “स्मृतिके द्वारा उपनीत करके 
अध्यापनके हेतु आचार्यकी भावना करे” तो इस प्रकार आचार्य 
करणकी विधि अनुमित होती हे तो ऐसा श्रृतिवाक्य अन्यरूपवाली 
स्पृतिके द्वारा अनुमित नहीं किया जा सकता । क्यॉकि-स्मृतिमे 
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ब्रवीति | न पूनरध्यापन विदधाति। तद्विधाने यो$ध्यापयिता तम्‌ 
आचाय प्रचक्षत इत्यंशेन एकवाक्यताविरोधात्‌ ॥ ननु “उपनीया- 
ध्यापयेद्‌ ' इति अभ्यापन विधाय विधिसिद्धम्‌ अथ “यस्तु' इति 
अनूद्य तस्याचायत्व॑ तिपादयतीति चेत्‌ न॥ स्वारस्येन विध्यप्रतीतो 
तदाश्रयणेन वाक्यभेदकल्पनायां प्रमाणाभावात्‌ । तद्व उक्तम्‌ | 
संभतरत्येकवाक्यत्वे वाक्यभेदश्च नेष्यते | 
इति ॥ कि च । “योज्ध्यापयेह ' इति यच्छब्दयोगोपि विधिः 
शक्तिम्‌ अपहन्ति । तहि “यदाग्नेयोष्ठाकपालः” [ ते० सं० २. 
६, ३, ३ | इत्यादात्रपि यच्छब्दयोगाद विधिशक्तिरपहन्ये- 
तेति चेत्‌ । सत्यम्‌ । तत्रापि यच्छब्दटत्तस्य विधित्वभङ्गेन “यदा- 
कहा हे, क्रि-उपनीत करके ( यज्ञोपवीत कराकर ) पढ़ाने वाला 
आचाय कहलाता है । किंतु अध्यापनविधिमें यह विधि विहित 
एं है । तद॒विधानविषयमें “जो अध्यापयिता हं उसको आचाय 
कहते है! इस अ'शके साथ एकवाक्यताका विरोध पड़ता हे । 
यदि कहो, कि-उक्तविधिमं “उपनीत करके अध्यापन कराव 
` इस प्रकार अभ्यापनाको विहित करके, पश्चात्‌ बिधिसिद्ध अथ को 
“य: तुः इस प्रकार कहकर उस ( अध्यापक ) का आचायत्व 
प्रतिपादन करता है ? किन्तु यह बात भी नहीं है, क्याँकि इस 
अथ में विधिकी मतीति न होकर, वाक्यकी भेदकल्पनामें प्रमाणा 
भाद है । इस विषयमे कहा हे, किम एकतराक्यस्थलम वाक्यभेद 
युक्तियुक्त नहीं है | । 
आर यह बात भी है, कि - याञ्व्यापयत्‌ यह यत शब्दका 
फण भी उिधिङ्गी शक्तिको नष्ट करता है, यदि कहा, कि-एसा 
नपर “यदाउमेयाऽछाकपालः” (वै० स० २।६ । ३३ ) इत्यादिक 
स्थल भी यतः श्दके योगसे विधिक्री शक्ति नष्ट होजानी 
चाहिये । ना इसका उत्तर यह हैं, कि-मुब्हारा यह कहना सत्य 
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गनेयोष्टाकपालोमावास्यायां च. पोणमारंयां चाच्युतो. भवति 
सुबगस्य लोकस्याभिजित्ये” [ तै० सं २, ६, ३. ३.] 
इत्यथ दादेन “यत्‌ रतूयते तह विधीयते? इति न्यायेन परिकल्पि- 
तस्य अन्यस्यंव विधित्वस्वीकारात्‌ ॥ तस्माद्‌ “उपनीय तु यः 
शिष्यम्‌” इत्यादिस्मृत्यनुमिता श्रृतिः नाचायकरणबिधा प्रमाणय्‌ ।। 
नसु “अष्टवर्ष राह्मणम्‌ उपनयीत तम्‌ अध्यापयीत इत्यत्र ` 
` नयतेः “संमाननोत्सञ्जनाचार्यकरणङ्ञानः्भतिविगणनव्ययेषु नियः” 
[ पा? १, ३. ३६ | इति आचायकरणे आत्मनेपदबिधानाद्‌ उप- 
नयने आचार्यकरणजिधिरपेत्तित एब इति चेत्‌ तह अयुक्तम्‌ । 
षण्णां तु कर्मणाम्‌ अस्य त्रीणि कर्माणि जीविका । 


है,किंतु उस स्थलमें “यत्‌? शब्दके वतमान होनेसे व्रिधिभंग भयसे- 
'जोआग्नेय अष्टाकपाल अमावास्या और पो णिमामें अच्युत रहता 
हे! बह छुवे (स्वश) लोकको जीतनेके लिये समर्थ होता ह(२।६।३३) 
तैत्तिरीयसंहितायें अमावास्यामें और पूरणिमामें .इस अथ वादके 
द्वारा जो स्तुत होता है, वही विहित होता है” इस न्यायसे परि- 
कल्पित अन्यको ही विधि कहकर स्वीकार किया हे । सकारण 
'उपनीय तु यः शिष्यम्‌-जो शिष्यका उपनयन कराकर०? इत्यादि 
स्पृतिवाक्यक्रे द्वारा अनुमानकी हुई जो श्रुति है, वह आचार्य- 
करणबिधिमें प्रमाण नहीं है । 
यदि कहो, कि-“आठ वर्षके ब्राह्मणका उपनयन करे और 
उसको पढ़ाव्रे' यहाँ पर “संमाननोत्सञ्जनाचार्यकरणाङ्गानश्चतिविग- 
णनव्ययषु नियः” ( पाणिनीय १ ।३। ३६ ) इस सूत्रके द्वारा 
आचायकरणतिपयमें “णीञ्‌? धातुको आत्मनेपदका विधान होने 
स॑ उपनयनं आचायकरणकी विधि अपेक्षित है | यह बात भी 
युक्तियुक्त नहीं है । क्योंकि-- 
ब्राह्मणक लिये ब्रिहित पटूकमं ( यज्ञन, याजन) अध्ययन, 
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याजनाध्यापने चेव विशिष्टाच प्रतिग्रहः ॥ 
[ स० स्मू० १०, ७६ | 

इति द्रव्याजनाद्यथ तयेव पातस्य अध्योपनस्य विध्यनह॑त्वात्‌॥ 
ननु तथापि अलाकिकाचायकसाधनत्वेन अप्राप्तस्याध्यापनस्य 
बिध्यहतेति चेत्‌ न । आचायक्स्य लोकमसिद्धत्वाद अलौकिक- 
त्वाबुपपत्त; ॥ 

स्थाह एतत्‌ । “ उपनयीत” इत्पात्मनेपदात्‌ सनियमकोपनय- 
नशेषित्वमतीतेः आंचायकम्‌ अलाक्रिकमिति । न । आचायकरणे 
बतमानस्य नयतेः अङत्रभिमा ये आत्मनेपदबिधानाद्‌ उपनयनाचाय- 
कयोः परस्परम्‌ अञ्गङ्गिमावानुपपत्तः । अन्यथा “स्वरितञितः 
कत्रेभिमाये क्रियाफले” [ पा० १. ३, ७२ ] इति जित्त्रादेव 
` अध्यापन, दान और जतिग्रह) में से सङ कराना, पहाना और 
श्रेष्ठ व्यक्तिसे दान लेना, ये तीन कमे जीयिकाके लिये कहे हैं? 

मन्नु १० । ७६ 

इस प्रकार द्रव्य एकत्रित करनेके लिये प्राप्त हुआ जो अध्या- 
पन हे, वह विधिके योग्य नहीं होसकता । तथापि यदि यह कहो 
कि-“इससे अलौकिक आचायंसाधन होनेसे अप्राप्त जो अध्या- 
पन बह बिधियोग्य होजांना चाहिये ।” तो यह भी नहीं कहा 
जासकता, क्योंकि-आचार्यकर्म लोकसिद्ध है, वह अलौकिक नहीं 
होंसकता । 

तुम यह कहो, कि-उपनीयत इस आत्मनेपदसे नियमके साथ 
वतमान जो उपनयन हे, . उसके शेषित्वप्रतीतिवश आचायकमं 
अलौकिक है, तो यह बात भी नहीं है । आचायंकरणमें विद्यमान 
जो णीज घातु है, कर्ताके अभिमायसे भिन्न विषयमे उसको. 
आत्मनेपदका विधान है । अत एव उपनयन और आचायकरण 
का परस्पर अङ्गाङ्गिभाव नहीं होसकता । अन्यथा “ स्वरितञित; 
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आत्मनेपदे सिद्ध संमाननादिसूत्रस अनथक स्यात्‌ ॥ 

ननु क्रियाफलस्य कत्रभिमायत्वं नाम न कत्रभिलषितत्व कि 
तु कतृ गतत्त्रमेब । अतः उपनयनक्रियाफलस्य माणवकनिष्ठत्वेन | 
अकजेभिमायत्वाद आचायंकरण एव नयतेः आत्मनेपद सिद्धय- 
तीति चेत्‌ । एवं सति “ बसन्ते ब्राह्मणोञ्िस्‌ आदधीत [ त° 
ब्रा० १, १, २. ६ ] इत्याघानफलस्य अग्निसस्कारस्य अग्निगत- 
त्वेन अकत्रेभिप्रायत्वात्‌ । “स्वरितञितः” इत्यात्मनेपदं न 
स्यात्‌ । न च. उपनयनक्रियाफलस्य संस्कारस्य माणवकाभिल- 
पितत्वाद अकत्रभिमायत्वस्‌ इति । आचायस्यापि अभिलषितम्न्‌ । 
गआचायानभिलषित्वे तस्य क्रियाफलत्वाच्ुपपत्तः। न हि क्रिया- 


कत्रेमिमाये क्रियाफले” ( पा० १।३।७२ ) इस खूत्रसे आत्म- 
नेपद होने पर “संमाननोत्सञ्जनाचायकरणङ्ञानश्रतिबिगणनब्य- 
येषु निजः? ( पा, १। ३। ३६ ) सूत्र अनर्थक होजायगा । 
यदि कहो, कि-“ जो कर्ताका क्रियाफलाभिप्राय है बह कर्ता 
का अभिलषित नहीं है, किन्तु वह फल कत गत है, अत एवं 
उपनयनक्रियाका जो फल है बह माणवकनिष्ठ होनेसे कत्रेमिप्राय 
नहीं होता हैं| अत एव आचायकरण बिषयमें ही शीञ, प्रापणे 
धातुको आत्मनेपद सिद्ध होता है।” तो यह बात नहीं है, 
कि-ऐसा होने पर बसन्ते व्राह्मणोऽग्निं आदधीतं- वसन्त ऋतु 
ब्राह्मण अग्निको ग्रहण करे! (ते. त्रा १।१।२।६ ) इस तैत्ति 
रीय ब्राह्मणमें कही हुई-अग्न्याधानविधिका आधानफल जो 
अझ्निसंस्कार हे, यह अग्निगत है, अतः अकत्रभिमाय होनेसे “स्व- 
रितञितः०” सत्रसे आत्मनेपद नहीं होता, इस प्रकार उपनयन- 
क्रियाका फल जो संस्कार वह माणत्रकका अभिलषित होनेसे 
कर्ताका अभिप्रेत नहीं होता है, किंतु उक्तसंस्कार आचार्यका अभि 
लषित है, क्यों कि-आचायका अभिलषित न होने पर, उसके 
३० 
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जन्य यस्य कस्यचिद्‌ अभिलपितं वा क्रियाफलं किं तु कत्रभिलः 
` वितं सत्‌ क्रियाजन्यं क्रियाफलम्‌ । अन्यथा श्रमादिकमपि क्रिया- 
जन्यम्‌ अहितस्य यस्य कस्यचि अभिलषितं येति स्वगंकामो 
यजेत इत्यादौ क्रियाफलस्य अकत्रभिमायत्वेन आत्मनेपदं न 
स्यात्‌ । न च अस्मत्पत्त इव माणवकसमी हितसाधनत्वेनैत्र उपनेतु 
उपनयनक्रियाफलम्‌ अभिलषितम्‌ इति भवतां मतम्‌ येन क्रियाः 
फलम्‌ । अकत्रभिमाय स्यात्‌ । आचायककामस्य अतत्साधने 
माणतकाधिकारे समीहानुपपत्तः | उपपत्तौ वा माएवकाधिकार- 
स्येव अभिलषितस्य प्रयोजकत्वाद आचायंकाधिकारस्य प्रयोजकत्त्र 
न स्यात्‌ । तस्माद्‌ आत्मनेपदादेव क्रियाफलस्य अकत्रभिमायत्वा- 


क्रियाफलकी उपपत्ति नहीं होसकती। क्रियाके कारण अपर किसी 
कर्ताको अभिलषित फल प्राप्त नहीं होता है, किंतु कर्ताका अभि- 
लषित क्रियाजन्य क्रियाफल उसका ही होसकता है। अन्यथा 
क्रियाजन्य अन्य व्यक्तिका श्रमादि भी फलदायक होता। इस 
लिये “स्वगंकामो यजेत-स्वगंकी कामना वाला यज्ञ करे! इत्यादि 
में क्रियाफलके अकत्रमिप्राय होनेसे आत्मनेपद नहीं होता। यदि 
कहो, कि-माणवक ( बालक ) के ईप्सित साधनके द्वारा ही उप 
नेता ( उपनयन कराने वाले ) को उपनयनक्रियाका फल अभिः 
लषित है, यह आपका मत है, किंतु इसके द्वारा क्रियाफलका 
कत्रेभिप्रायत्व सिद्ध नहीं होता, अतः इस बातको भी नहीं कह 
सकते, क्याँकि-उससे आचायं कामनाका साधन न होनेसे माण- 
वकके अधिकारमें ईप्सितकी उपपत्ति नहीं होती है । अथवा उप- 
पत्ति होने पर माणवकके अधिकारके ही अभिलषित वस्तुका 
प्रयोजक होने पर आचायाधिकारका प्रयोजकस्व नहीं रहेगा । 
इस लिये आत्मनेपदसे ही क्रियाफलके अकठ गामीपनकी अव- 
गति होती है, इस कारण माणवकके भली प्रकार ईप्सित बस्तु- 
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- वगतेमाणवकसमीहितसाधनत्वेनेव उपनयनस्य प्रतीतिः ॥ 

न च “उपनीय तु यः शिष्यं वेदम्‌ अध्यापयेह ” इति क्त्या- 
त्ययेन. आचायकशेषत्वम्‌ उपनयनस्येति गन्तन्यम्‌ । -स्मृतिगतो 
हि क्‍्त्वामत्ययः “समानकत्‌ कयोः पूजकाले ˆ | पा० ३. ४. २१ ] 
इत्यनुशासनाद उपनयनाध्यापनयोः समानकत्‌ कत्वमेव आचष्ट.। 
तच्च. एककत्‌ परयोज्यत्वम्‌ । तच अङ्गाङ्गिभावेनेव उपपद्यत इति उप- 
नयनस्य अध्यापनाइत्वप्रतीतिविलम्बेन भवति । “ बसन्ते त्राह्म- 
एम्‌ उपनयीत?” [ आप० ध० १, १, १, १६ ] . इति. द्वितीया 
श्रतिः प्त्यत्षश्रतिगता । तया द्वितीयाश्रत्या झटिति उपनयनस्य 
उपनेयशेषत्व प्रतीयते। “ श्रुतिस्पृत्योविरोधे श्रुतिरेव बलीयसी” 
इत्युपनयस्य उपनेयशेषत्वमेव अङ्गी कतव्यम्‌ ॥ 


साधन द्वारा ही उपनयनकी प्रतीति होती हे । 

“उपनीय तु यः शिष्यम्‌ वेदमध्यायपयेद इस विधि में 
उपनीय” यहाँ क्त्वा प्रत्ययक द्वारा उपनयनका आचायंकपंका 
शेषत्व नहीं मानना चाहिये, क्योंकि-स्शृतिमें जो कत्वा प्रत्यय है 
बह “समानकत कयोः पूर्वकाले” ( पा०३। ४। २१) इस _ 
सूत्रके द्वारा एककत्‌ कत्व होनेसे उपनयन और -अध्यापनके 
-समान कत कत्वको ही कहता है, क्योंकि-इस क्त्वाप्रत्ययका एक 
-कतामें ही प्रयोग किया जाता है, अतः यह एकंकत कत्व परस्पर 
अङ्गाङ्गिभावसे ही उत्पन्न होता हे अतः उपनयन अध्यापनका अङ्ग 
है, यह तीति बिलम्बसे होती. है । ' वसन्ते त्राह्मणमुपनयौत ” 
-( आप० ध० १। १। १ । १६ ) यह दूसरा श्रुतिवाक्य पत्यक्षेर 
'श्रुतिके ही अन्तगत है । इस दूसरे श्रुतिवाक्यसे उपनयनका उप- 
नयनशेषत्व सहजमें ही प्रतीत होता है । “श्रतिबाक्य और स्मृति 
वाक्यका परस्पर विरोध होने पर श्रतिवाक्य.ही बलवान्‌ होता है।” 


इस का रण उपनयनका उपनयनशेषत्व ही अङ्गीकार करना चाहिये। 
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नबु उपनयनम्‌ उपनेयशेषोऽस्तु। तथापि उपनेयस्य आचाय- 
शेषत्वात्‌ तद्द्वारा उपनयनस्यापि तदङ्गत्वम्‌ इति चेत्‌ न। उपनेय- 
संस्कारस्य आचार्यकशेपत्वे उपनेयशेषत्वे च समयोजनत्वात्रिशै 
षेयि पुरुषान्तरगतत्वेन आचायंकस्य बहिरङ्गत्वात्‌ एकपुरुषनिष्ठः 
लेन अध्ययनस्यान्तरङ्गत्वात्‌ अन्तरङ्ग बहिरङ्गयोरन्तरङ्गं बलीयः” 
इति तस्य अध्ययनाङ्गत्वमेव अङ्गीकतव्यस्‌ ॥ यदि समानकत्‌ केति 
विहितस्मारतक्त्वामत्ययवलादेब अन्तरङ्गत्वं बाध्येत तहिं भवत्पक्षे 
अध्यापनविधिमयुक्तस्य अध्ययनविधेः किमधिकारपरत्वम्‌ इतिं 
जिज्ञासायाम्‌ “अधीत्य स्नायाद्‌” इति स्मातक्त्वापत्ययानुरोधेन 
अन्त ङगस्वयुक्ते्ीधात्‌ अन्तरङगर्थज्ञानपरत्वं परित्यज आचायांधि 


यदि कहो, कि--चाहे उपनयन उंपनयनशेषत्व . होजाय, 
तथापि उपनेय आचायकमका शेष साधकं होनेसे, उसके द्वारा 
उपनयन भी उसका अङ्ग होजावेगा । तो यह बात नहीं ह, क्यों 
कि-उपनेय संस्कार, आचायकर्मका समाप्तिकारक हे तथा उपः 
नेयका शेषसाधक है, अतः प्रयोजनके अभावके कारण अन्य 
पुरुषगत जो आचायकम हे बह बहिरङ्ग होजाता ह तथा एक 
पुरुषमिष्ठ जो अध्ययनकम बह अन्तरङ्ग होजाता हे । अतः “अन्त- 
रङ्ग और बहिरङ्गमे अन्तरङ्ग बलवान होता है” इस न्यायसे उसको 
अध्ययनका अङ्ग कह कर ही स्वीकार करना उचित हे | 
यद्यपि एककत विहित स्मातवत्वामत्ययकी शक्तिसे ही अन्तरङ्ग- 
विधि बाधित होजाती है, ऐसा होने पर आपके पत्तमें अध्यापन 
विधिप्रयुक्त अध्ययनविधिके अधिकारपत्तमें वथा हे? ऐसी 
जिज्ञासा होने. पर इसके उत्तरमें कहते ह, कि“ अधीत्य स्नायात्‌ 
पढ़कर स्नान करे? इस विधिमें जो स्मातेक्त्वाप्रत्यय हे, उसके 
द्वारा जैसे अन्तरङ्गविधिका बाध होता है | इसी प्रकार अन्तरङ्गा: 
ज्ञानपरत्वको परित्याग करके आचायका अधिकारपरत्व ही 
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कारत्वप्रेद स्यात्‌. । तस्मात्‌ अकत्रभियायविहितात्मनेपर्दबेलाहि 
अन्तरक्गेयुकतेश उपनयनस्‌ अध्ययनाङ्गस्‌ इत्याचायकस्य सनियथ-. 
कोषनयनशेषिल्याभावाद नास्य अलोकिकत्वसिद्धिः । तदेसिंडी 
च्‌ अन्यतः प्राहस्य अध्यापनस्य आचायकशेवत्वेन बिध्यसिद्धि; ॥ 
कथं तहि “ऋ्यापयीत” इति बिधिः । “एतयान्ावकाग 
याजयेत्‌” इतिवत्‌ भयोजकंव्यापारान्तगतोणि विधिः भयोज्यंच्यापार- 
दुरं इति ब्रमः ॥ नु तत्र हॉम्रतिबलात्‌ कामिन एव विध्यपेक्षाया ` 
भृयोज्य्यापारपरत्वस्‌ अस्तु । अत्र तु तदभावात्‌ तत्यरत्वं नेति ` 
चेत्‌ न। “निषादस्थपतिं याजयेत्‌” इत्यक कागश्रुतेरभावेणि 
बलवान्‌ होजावेगा । कर्ताके अभिशायले भिन्न विहित जो आत्क- 
नेषद है, उसकी शुक्तिसे अन्तरङ्गगुक्तिका वाध होनेसे . उपनयन 
झध्ययनका आङ्ग है, इस कारण आचार्यकर्म, नियधसंहित उपन- 
. यनविधिका समापक नहीं होसकता अत एव आंचायकमंकां अलौ- . 
- किकत्व सिद्ध नहीं होता है, क्यॉकि-उसके सिद्ध होने पर अन्य 
से प्राप्त जो अध्यापनकमे है, उसकी आचार्यकमेशेषत्वके कारण 
इक्तेविशि ही असिद्ध होजाती है ॥ 
यदि कहो, कि एसा होनेपर अध्यापयीत-पढावे' यह विधि 
युक्तियुक्त केसे होगी ९ तो इम कहते हैं, कि-“इसके द्वारा अन्न 
आदि चाहने वालेको यज्ञ करावे! यह विधिरूप उक्त 'अध्यापंयीत 
विधि, योजक व्यापारके अन्तर्गत होने पर भी परयोज्यच्यापार है 
अब यह शङ्का नहीं करनी चाहिये, दि--““एतयान्नाश्रेकाम०-इसेसे 
अन्तको कामना :वालेको०” यहाँ काभनारूप श्रंतिकी शक्तिवश 
' कामी व्यक्तिकी ही विधिमें अपेक्षा होरही है, अत एव यह विधि 
प्रयोज्यव्यापार पर होजावे, किंतु यहाँ “अध्यापयीत” में प्रयो- 
ज्यंच्यापारपर नहीं होगी । तो यह कहना ठीक नहीं है । क्‍यों 
कि-“निषादरथपंतिं याजयेत्‌” यहाँ कामश्रृति ( इच्छाश्रवण ) के 
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द्रव्याजेनाथत्वेन अन्यतः प्राप्त याजनं परित्यज्य प्रयोज्यव्यापार- ` 
- स्यव अप्राप्तस्य विधेयत्वस्वीकारात्‌ ॥ एतेन-- ` 
उपनीय गुरुः शिष्य महाव्याहृतिपूवकम्‌ 
वेदस्‌ अध्यापयेह एनं शोचाचारांश शिक्षयेद ॥ 
`  [या० स्मृ १.२, ७ ] 
- इत्येतदपि नाध्यापनविधिपरस्‌ इत्सवगन्तव्यम्‌ । 
उपनीय ददद वेदस्‌ आचायः स उदाहृतः ॥ 
. [ या० स्पू १, २, २६ ] 
इत्पेतदपि क्रियायोगमेव आचार्यशब्दाभिभेयम्‌ इति व्यक्तम्‌ 
उपदशंयति । तस्माद्‌ अध्यापनस्य विधिरेव. नास्तीति सिद्धम्‌ ॥ 
तदभावेन स्वंविधिप्रयुक्ततेव अध्ययनरंयं । स च -अध्ययनसंरकृते 
नैवे स्वाध्यायेन अर्थ जानीयाह इति बिधत्त इति कृत्लस्यापि 


` अभावे भी, द्रव्यको एकत्रित करनेके लिये अन्यत्रसे मिला 
हुआ जो याजनकर्म है, उसका परित्याग करके, अगाप्त जो 
प्योज्यव्यापार है, वही विधेय होगया है । इस प्रमाणसे “ 
शिष्यका उंपनयनसस्कार कर महाव्याहृतिपूवेक वेदको पढावे 
ओर शिष्यको. शोचाचारकी भी शिक्षा देय ।” ( याज्ञवल्क्यः ` 
स्थति १ । २ । ७) यह स्पृतिकी विधि भी अध्यापन-पर नहीं 
हे, यह ज्ञात होता है। 

तथां “उपनीय ददद्‌ वेद आचायः स उदाहृतः ( या. स्पू. 
१।२।२६)-जो उपनयन कराकर शिष्यको वेदङ्ी शिक्षा 
देता है, वह आचार्य कहलाता है” यह स्मृतिविधि-भी क्रिया 
योग्य आचार्यशन्दको स्पष्ठरूपसे दिखाती है । अत एब यह सिद्ध 
होगया, कि-अध्यापनकी विधि ही नहीं है । अध्यापनेविधिका 
अभाव होनेसे स्वकीय विधि परयुक्ता ही अध्ययनकी विधि है। वह 
विधि “अध्ययने द्वारा संस्कृत जो स्वाध्याय उससे स्वाध्यायके 
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वेदराशेवियक्तितार्थत्वेन स्वतःश्रामाएयात्‌ तदन्तगेतस्य व्याख्यानं 
` कतुः युक्तमेवेति सिद्धम्‌ ॥ . र [ 

वेदस्य स्वतःम्ामाणयं चोदनासूत्र आचार्येरेव उपपादितस | 
तत्र बहुधा विदन्ते वादिनः । प्रामाणयस्‌ अ्रामाणयं च उभयं 
स्वत इति सांख्या; । उभयं परत इति ताकिकाः । प्रामाण्य स्वतः 
अप्रामाणयं परत इति मीमांसकाः । अप्रामाण्यं स्वतः प्रामाण्य 
परत इति सौगताः ॥ 

भामाणयस्य स्वतस्त्वं नाम कार्यकारणादेव कार्येण सह उत्पत्तिः। 
अत्र सांख्या एवं. प्रतिपादयन्ति । स्वतः असताय्‌ असाध्यत्वाद्‌ 


"अर्थको जाने” इस प्रकार अर्थ विहित करती है। अत एव संपूर्ण 
- वेदराशिका अर्थ विवज्तित होनेसे स्वतःप्रामाएयवश उसके भीतर 
आने वाले अधर्षयेदकी व्याख्या करना ठीक है, यह सिद्ध होगया। 
` आचायोँने वेदके स्वत/प्रामाण्यका चोदनासूत्रमे प्रतिपादन 
किया है | वादी इस सम्बन्धमें अनेक प्रकारका विवाद करते हैं। 
- साँख्यवाले कहते हैं, कि-मामाएय और अप्रामाणय ये दोनों 
ही वेदसे प्रतिपन्न ( स्वतः सिद्ध ) होते हैं। तार्किक कहते हैं,कि 
प्रामाश्य और अप्रामाणय ये दोनों दूसरेसे सिद्ध होते हें । मीमां- 
सक कहते हैं, कि-ब्रामाणय स्वतःसिद्ध है और अप्रामाएय परतः 
सिद्ध है। सौगत कहते हैं, कि-अप्रामाएय स्वतःसिद्ध है, प्रामा- 
श्य अन्यंसिद्ध है । 
` स्वतःसिद्ध जो मामाणय हे अर्थात्‌ जो स्वतः सप्रमाण है वह 
कायके कारणसे कायके साथ उत्पन्न होता है । साख्यवादियोंने 
. इस विषयको इस प्रकार प्रतिपादित किया है, कि-“असत स्वतः 
ही अमामाण्य है. इस कारण “सत्‌? और “असत दोनों ही 
स्वीय स्वीय स्वरुपविशिष्ट हैं। अर्थात्‌ जो सत्‌ है बह सत्‌ ही है 
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शशविषाणम्‌ । कारकव्यापारात्‌ पूर्व कायम्‌ असच्चेत्‌ तहिं न 
[ क्रियेत ] क्रियते च । अतः सदेव पूर्वमपि । अपि च कार्य कारः 
णेन माक संबद्धम्‌ असंबद्धम्‌ वा । संबद्धम्‌ चेह असतः संबन्धा- 
' जुपपत्तः म्रागपि सदेव कार्यस्‌ । असंबद्धम्‌ चेत्‌ इदमेवास्य कार- 
` णामन इदमेवास्य कार्यम्‌ इति नियमो न स्यात्‌ असत्ताऽसंबन्धयो- 
` स्विशेषात्‌ । यथाहुः । 
असत्वान्नास्ति संबन्धः कारकैः सर्वसङ्गिभिः । 
असंबद्धस्य चोत्पत्तिम्‌ इच्छतो न व्यवस्थितिः । इति ॥ 
- किं च कारणाद्ृ-अभिन्नत्वात्‌ कार्यस्य भागसत्त्व नोपपद्यते | 
तथा हि। तन्तुभ्यः पटो न भिद्यते तत्कायत्वात्‌ । यह यतो भिद्यते 


जों असत्‌ हे वह असत्‌ ही है।इस विषयमे प्रमाण यह है, कि जो 
असत्‌ हे उसकी क्रिया नहीं होती, जैसे खरगोशके सींग । कर्ता 
से पहिते काय असंभव ( असत्‌ ) है, अर्थात्‌ कर्ताके बिना कार्य 
नहीं होसकता । अत एव सत्‌ ही आदिभूत हे । अतः कारणके 
पहिले कार्यसम्बन्ध सममाण नहीं है । और एक बात है, कि- 
पहिले काये कारणके साथ सम्बद्ध है वा असम्बद्ध ! यदि संबद्ध 
मानोंगे तो असत्‌पे सम्बन्ध ही नहीं घटता, अतः कार्य पहिले 
. भी सत्‌ था । और यदि आदिमें असत्‌ मानोगे ( असम्बद्ध 
मानोगे ) तो यह इसका कारण है वा यह इसका ही कार्य हे ऐसा 
नियम नहीं होसकता | असत्‌ ओर असम्बद्धके अथमें किसी 
: प्रकारकी भिन्नता नहीं है ( जो असत्‌ है उसके साथ कार्य 
कारणका किसी प्रकारका सम्बन्ध नहीं होसकता ) इस विषयमै 
शाख्रम कहा हे, कि-सस्वसंगी कारकोंसे असर्वका सम्बन्ध नहीं 
: होसकता । असम्बद्ध ( असत्‌ ) से विषयकी उत्पत्तिको कल्पना 
करना युक्तिसंगत नहीं माना जासकता |” | 
अर एक बात है, कि-कारणंसे कार्य अभिन्न होता है-अलग ' 
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न तत्‌ तस्य कार्यम्‌ यथा गौरश्वस्य । तन्तुकार्य पटः । तस्मात्‌ 
तन्तोने भिद्यते । यद्ग यतो भिद्यते तस्य तेन सह संयोगः अषरा- 
त स्यात्‌ यथा इण्डवदरयोमेरुविन्ध्ययोवा। न हि पटस्य तन्तुभि 
सह तहू उभयस्‌ अस्ति । तस्माद न तन्तुभ्यो भिद्यते पढ़ इत्य- 
भेदसिद्ध कार्य प्रागपि सदेव इति. सिद्धयू ॥ ` | 
अत्र जूमः । न च क्रियमाणत्वं सत्वसाधनश । असच्ववेणि 
` तस्योपपत्तः हेतोविपक्षादयाहत्तेः संदिग्थात्वात्‌ । तथा हि । न हि ` 
सतो घटादेः क्रियमाणत्वं दष्टम्‌ कृतकरणव्यापाराजुपपत्तेः । नाप्य- 
महीं होता है, अतः कार्यका पहिले न होना प्रमाणित नहीं होता 
जैसे तन्तुओंसे पट भिन्न नहीं है, क्योंकि-वह उनका कारये है . 
उनका परस्परका कमे सम्बन्ध है। जो वस्तु जिससे भिन्न 
होती है, वह उसका कार्य नहीं होसकती ( परस्पर भिन्नवस्तु 
का सम्बन्ध नहीं होसकता ) जेसे गौ और अश्व परस्पर 
« भिन्न हैं ( यहाँ एकके साथ अन्यका सम्बन्ध नहीं है । ) और 
दूसरे पाम देखो, कि-तंतुका कार्य पट है ( तन्तुके साथ पटका 
सम्बन्ध है ) क्योंकि -तन्तुसे पट भिन्न नहीं है । जो बस्तु जिससे 
' भिन्न होती है, उसका उसके साथ संयोग वा अपाह होसकती है। 
जेसे कुएड और बदर तथा मेरु और बिन्ध्याचल, किन्तु पटका 
तन्तुओंके साथ संयोग वा झपा दोनों ही नहीं है । सकारण 
तन्तुओंसे पट भिन्न नहीं हैं, इस प्रकार अभेदसिद्धि होनेपर यह 
सिद्ध होता है, कि--काय पहिले भी सत्‌ था । फलतः. कार्यसे 
पहिले सतूका अस्तित्व सिद्ध होता हे! | 
. इस विषयमें (और भी ) कहते हे, कि--क्रियमाणत्व 
सस्रसाधन नहीं है ( अर्थात्‌ कर्मसे सत्‌ उत्पन्न नहीं होता है, ) 
` असतूसे सतूकी उत्पत्ति हेतु विहृत करने पर केवल सन्देह ही : 
बढ़ेय-। जसे सत्से घट आदिका क्रियमाणत्व दृष्ट नहीं होता है, 
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सत क्रियमाणत्वम्‌ अनुपपन्न इति । प्रागसतोषि घटादेः सामः 
रचां सत्याम्‌ उत्पत्तिदर्शनात्‌ । यदप्युक्तम्‌ । कारणेन असंबद्धस्य 
कायंस्योत्पत्तौ इदमेवास्य कार्यस इदमेवास्य कारणय इति जिय 
बाजुपंपत्तिरिति तदप्यपेशलस्‌ किंचिदेव कारण कस्मििदे्र कार्ये 
शक्तप्र इतिं शक्तितो नियमनसिद्ध ;। न च शक्यव्यतिरेकेण शुक्ति 
रेश नास्तीति दक्तव्यस्‌ । अयस्‌ अभि; अद्िष्ठातीन्द्रियाश्रयः कारः 
शस्वाद्व शुरुत्वाश्रयवदिति तत्सिद्धो$ । नापि शक्तिरपि शक्येन ` 
असंबद्धा न कार्यकारणभावस्य नियाभिकेति वाच्यम्‌ । शक्ताः 

. श्रयायाः शक्तत्र प्रतिनियतशत््वाचुङूलस्वभावत्वात्‌-। अन्यथा | 
सत्कायवादपक्षेप्रि रघानोपादानत्वस्वीकारात्‌ सवस्य जगतः सर्व 


ऐस कारण कृतकरशरूप व्यापारकी अनुपपत्ति घटती है।इस 
प्रकार अब असत्से क्रियमाणत्व भी उपपन्न होसकता है । क्यों 
कि-उत्पत्तिते पहिले घट असत्‌ था । उत्पत्तिको दशनः होनेसे ` 
सामग्रीके मध्यमे आकर बह संतूर्मे परिणत होगया-सतमें बदल 
` गया । ( अत एव असतूसे सत्‌की उत्पत्ति क्यों नहीं होसकती! ) 
शौर जो यह बात कही थी, कि-“कारणसे असम्बद्ध काय की 
उत्पत्तिका होनेपरं यह इसका कार्य है, यह इसका कारण है, यह 
नियम ही नहीं रह सकेशा। सो यह भी ठीक नहीं हे । क्यों 
कि-कोई भी कारण किसी भी काय में समर्थ होता हे, इस प्रकार 
साप्थ्य वंश ( शक्ति ) नियम की सिद्धि होती हे । शक्तिमान 
से थिन्न शक्ति नहीं हीसकती, किन्तु यहाँ पर ऐसा प्रश्न नहीं उठ 
सकता । यह अग्नि, अद्विष्ठका, अद्वितीयत्वका तथा अतीन्द्रियः 
स्वका आश्रय होने से शुरुत्वका आश्रय सिद्ध होता है । शक्तिमान. 
के साथ भिन्नता नहीं है, शक्तिको काय कारणभाष 
की ben नहीं कहा जासकता । शक्तिमानकी आश्रयः 
भूता शक्ति, तिनियत शक्तिमानकी ही अनुकूलस्वभावविशिष्ा 
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सर्वस्वरूपेण सर्वत्रं सर्वदा सदिति विवेक्रहेतोरभाबात्‌ इदमेवास्य 
कार्यस्‌ इदमेवास्य कारणम्‌ इति नियमो नं स्यात्‌ नु सत्र 
सर्वदा कायस्य सचाविशेषेषि तत्तदभिव्यज्ञकसामरथ्यॉनियमात्‌ 
तत्तदभिव्यक्तिनियमो भविष्यतीति चेत्‌। एवं तहिं. अस्मत्पक्षेपि 
तत्तदत्पादककारणसामथ्यनियमात्‌ तचदसत्कार्योत्पत्तिनियसः 
सिद्धिः ॥ यत्‌ पुनः कायस्य कारणाद अभेदसाधकस्‌ अञुमानग्र 
तदपि, तन्तुपटयोः प्रत्यक्षेण भेदोपलम्भात्‌ प्रत्यक्षविरुद्धकालात्य- 
यापदिष्ट ॥ अपिः च कारकब्यापारात्‌ प्रागपि कारणे कायं सत्‌ 
स्यात्‌ तहि कारणे कार्यम्‌ उपलम्प्रेत । न चोपलभ्यते । 
तस्माद्‌ असदेव । प्रागपि सदेव काय स्‌ ऋभिव्यक्तरभावाङ्‌ 
नोपलभ्यत इति चेत्‌ न । किम्‌ इयस्‌ अभिव्यक्तिः प्रागपि 


कहलाती है । अन्यथा सत्काय बादपत्तमें भी, प्रधान उपादानको 
स्वीकार करनेके कारण, सबजगत्का, सर्ववस्तुका, स4म्रयका 
सबदा सत्स्वरूपसे बिद्यमान दोनेके ज्ञानका अभाव होने लगेगा। 
तब यही इसका काय है, यही इसका कारण हे, यह नियम 
नहीं होसकता । यदि कहो, कि-सवत्र सवदा काय के सत्तादि- 
शेषमें भी तत्तदभावम्रकाशक साम्य के नियमके कारण ऐसा हो 
सकता हे,तो हमारे पत्तमें भी उस २ ही विषयक उत्पादक कारण 
सामथ्य का नियम उपस्थित होता है, अतः पूर्वोक्त असत्काय की 
उत्पत्तिका नियम अव्याहत रह सकता ह। पुनश्च-काये कारणका 
अभेदसाधक जो अनुमान हे वह भी तन्तुपटके प्रत्यक्षसम्बन्ध- 
ब्रिषयमें प्रत्यक्षज्ञानके अभाववश ही घटसकता हें। उसको प्रत्यक्ष- 
बिरुद्ध कालसे अतीत मानना होगा । ओर भी एक बात है कि-- 
कताके ब्यापारसे. पहिले भी ( कमरे आरम्भसे पहिले भी) 
कारणमें काय ( सत्‌ ) होता तो कारणमें भी काय मिलता, 
( दूसरा पत्त कहता, कि-कारणमें काय नहीं मिलता ) 
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सती उत असती । सती चेत्‌ मागापि केवलतन्तुष्यपि तया पटस्योप- 
लब्धिः स्यात्‌। असती चेद्‌ असत्या एव तस्याः पश्चादुत्पत्तिः 
स्वीकारात्‌ तद्वत्‌ सवस्याप्यसतः काय स्योत्पत्तिः कि नाङ्गीक्रियते । 
' क्रियेत । इत्यलम्‌ अतिमसङ्गेन ॥ तस्मात्‌ सत्काय निषेधात्‌ मामा- 
णयामामाण्ययोरुभयोरपि स्वतस्त्वे किंचिद्रे्र ममाण प्रमाणमिति 
वपजस्थानुपपत्तत्र नोभय स्वतः ॥ 
अपि तु अप्रामाणय स्वतः प्रामाएय परत इति अपरे मन्यन्ते । 
तथा हि । यदि प्रामाण्य स्वतो5वसीयेत तहि एकतरकोटिनिधोर- 
, एत्‌ इदं रमाणम्‌ अप्रमाणं वेति न संदिल्येत । अन्यथा सवंत्र 
अतः असत्‌ ही है । यदि कहो, कि-काय पहिले, भी सत्‌ या, 
अभिव्यक्ति ( प्राकटय ) के अभाववश उपलब्ध नहीं होता था'। 
तो यह बात भी नहीं है क्योंकि-यह अभिव्यक्ति पहिले भी सती 
थी वा असती (थी या नहीं) यदि थी तो पहिले भी केवल- 
तन्तुओमि ही उस अभिव्यक्तिसे पटकी उपलब्धि होनी चाहिये | 
यदि उसको असती मानोगे अर्थात्‌ वह अभिव्यक्ति नहीं थी यह 
मानोगे और उस असती अभिव्यत्रितसे ही उत्पत्तिको स्वीकार 
करोगे तो उसकी समान सकल “असत्‌? से “असत्‌? काय की 
' उत्पत्ति अङ्गीकार होगई'या नहीं होगई ? वस इस विषयपर अधिक 
बिचार करना निष्प्रयोजन हे । इस प्रकार सत्कायंका निषेध 
होनेते प्रामाण्य ओर अपामाणयके स्वत:सिद्ध होनेमें साधारणसा 
प्रमाण प्रमाण नहीं माना जासकता अतः प्रामाण्य और अप्रा- 
माण्य दोनों स्वतः सिद्ध नहीं हे । 
अन्यच्च । दूसरे वादी अप्रामाण्यका स्वत:सिद्ध ओर प्रामाएय 
को परतः सिद्ध ( अन्यसिद्ध ) मानते हे । ( अब उनके मतको 
दिखाते हैं, कि-) यदि प्रामाणयको स्मरतः सिद्ध मान करं स्वीकार 
करें नो कोटिसरुय़ानिधोरणामे ( अयान्‌ प्रत्येक वियम ) प्रमाणा 
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संदेहर्पोपरग्रो न स्यात्‌ । झं कारणणेणज्ञानाद अ्थेक्रियासवा- 
` 'दाद बा प्राप्तागयनिश्र! | तजु आदामेवे अयतयास्वानिथषयं उत्तर: . 
कालीना प्रवृत्ति! कर्य जाघहीतितदुचरेकालीनस्तनिश्चयो वा कशस्‌. 
. तदभारे कर्थ मांसाएयतित्रय; इति. चेत्‌ न । कृष्यादाबिव डथस- - 

: “देहाडँपि पढुच्युपपतते। । मद्रजञस्यं च अथक्रिपोएलब्धो पूंवांवगतस्व . 
 अर्थक्रियाकारिर्दै सत्य निश्चीयत इति तद्विषयस्य पूवज्ञानस्यापि .. 

. तदर्थतवत्थित्वेने पश्चात्‌ शायागयं तिश्रीयते । यथोक्तमू । 

तस्मिन संदर्षि मानत्वं विनिश्चेतु न श्रचते.। 

उत्तरार्थक्रियाजञानात्‌ केवलं तत्‌ प्रतीयते । इति ॥ र 

नेवम्‌ अयंक्रियाद्ञानस्यापि, सवविफ्याथक्रियापरिनिश्चये परा- ` 

` पेक्षा येन अनअस्था भवेत्‌ । तस्य फलझ्परात्‌ । फलाथ वा सब्‌ ` 


- का वां अप्रमोशका किसी प्रकारका सन्देह नहीं उठता । दूसरे. , 
` - पत्म ( अमामःणयको : स्वतःसिद्ध स्वीकार करनेसे ) सब्र ही ` 
सन्देह. वतमान रहः सकता है; अतः यदि. कहो, कि-कारणके `. 


' ` “शणजालसे अथवा . अथेक्रिसाकी उपलब्धिसे मामाए्यका निश्चय. 


, होजांयशा, तो यह भी सही कहा जञासकता, व्योकि-अथसन्देह- 


_.. . होने,प्र भी कृवि आदिम मृष्टक्तिकों उपपत्ति घट. सकती हैं। ... 

` ` प्रवत्तजकी अंधक्रिया ( जद श्य ) उपलब्ध होने पर, पूवपरिज्ञातः 

` - „ “छर्थक्रियाकारित्बकी सत्यता : निश्चित होती-है (अथात्‌ पहिले. . 
:जिस विषयका जो जान सञ्चित ; होता है उसके द्वारा तत्सम्दंदी 


' ` ्यापाइकी उत्पत्तिका . प्रमाणः प्राप्त होता है )। इस. विषयमै ` 
कहा हैक .? ह 
“विद्यमानता सत्‌ हाने पर भी उसका निश्चय महीं किया.जा 
सकता, भविंप्यमें होते बाली क्रियाका ज्ञान होने पर वह केबल . 
. “अनुभूत होसकता हं 1” इस विषयमे शङ्का होसंकती हे.। कोइ: 
` कहते, क्रि-अथक्रियाज्ञानकी भी स्वविभयाथक्रियाका निश्चय ` 
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करिष्यते न फलम्‌ अन्याथमिति । अतः स्फुटाबिकल्परूषत्वा्च 
अरथक्गियाज्ञानं स्वत एव स्वविषयतथात्वादधारक माणं च || न 
चेवं प्रामाए्यावगमस्य ग्रदृच्यङ्गत्वात्‌ प्रदर्युत्तरकालम्‌ अथक्रिया- 
निणंयो निष्फल इति वाच्यम्‌ । ज्ञानान्तरेपु निःशडुमहत्ये वि 
संवादिइानव्याृत्तम्रमाणमतिवन्धरूपविशेषाकलनाय प्रहृज्युत्तर- 
कालमपि निणंयस्योपयोगात्‌ ॥ प्रहत्तावश्यासवत्यामू आधज्ञान 
फलस्याम्रतीतावपि अथक्रियारूप फलमिति विषयीकुंदेती विज्ञा- 


होने पर दसरेकी अपेक्षा होगी आर उससे अनवस्था दोष आजा[- 
बेगा । ( एक कायरे कारणका निशंय करनेमें श्रम हाना असः 
अज नहीं है, अत रब पर्ती कायको देख कर पूवर कायका 
निर्धारण करना युक्ति संगत प्रतीत नहीं होगा । फल दीखनेसे 
ही कारण उपलब्ध होता है, फलके निमित्त हो काय निहित 
होता.हें कायको नहीं इलाता हे । स्फुट ( प्रकाशमान ) विषयक | 
रूपान्तरके अभावके कारण ञ्रथक्रियाज्ञान खत; प्रमाणित हाता 
हे ( द्रव्यकं दशनमात्रसे ही उसके कायकारणका भाष अपने आप 
दीख जाता हैं ), इस प्रकार स्त्रबिषयम जा यथाथताका निश्चय हे, 
उसको ही प्रमाण कहते ह । प्रामाएयरे द्वारा जा जाना जाता हं 
वह प्ररत्तिका अङ्ग माना जाता है, अत एब प्रहत्तिके (कर्मातरके) 
परवर्ती कालका अर्थक्रियानिणंय ( कायफे दीखने. एर कारणका 
` अबुभत्रख ) निष्फल नहीं माना जासकता.। ज्ञानान्तरमें निश्चित 
प्रद्रत्तिका भाव प्राप्त होनेसे बिसस्त्रादिज्ञानक : प्रवतेक प्रमाणका 
प्रतिबंधक विशेपरूपसे कल्पित नहीं होसकता, इस कारण पद्दति 
की प्रबतमा होने पर-कमक्ा आरभ होने पर-परवर्ती कालक 
निणेयकी उपयोगिता प्रमाणित होती है ( परवर्ती कालक ज्ञानसं 
पूर्ती कार्यका कारण अनुमित हो सकता ह) । पहिल इन 
होतेके सपय मिरे झायळे फलकी मतीत न होने पर भी भरः 
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नान्तराद विसंवादिभ्यो व्याहृत्तं वेलक्षएय प्रतीयते । यथोक्तम्‌ । 
टृक्तावभ्यासवत्यां तु वेलत्तणयं प्रतीयते । 
अतद्विषयविज्ञानाद आच्चेऽपापेपि तत्कले । इति ॥ 
तसमात्‌ ऋटितिनिःशडुप्रहत्तिरपि तत्र विसंवादिव्याष्टत्तपमाश- 
गतिवन्धरूपविशेषलिङ्गकाद्‌ अनुमानादेवेति न स्वतःजाप्राएयावगमः 
अत्राभिधीयते । दत्त: प्रामाण्यम्‌ अथयाथार्थ्यनिश्चयाद भवतु } 
तन्निश्चयस्कु गुणज्ञानात्‌ संवादाद्व वा इति यह उक्त तन्न प्रष्या- 
महे ॥ भ्रमितिसाधकतमत्वं हि प्रामाण्यम्‌ । प्रमिति्च अनधिगत- 
तथाभूतार्थावधारणम्‌ । नन्वेवम्‌ इन्द्रियादेरेव मामाणयम्‌ न ज्ञानस्य 


। वर्ती दूसरे ज्ञानसे अथक्रियारूप फलका विषय प्रतीत होता है 
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प्रतीत होता हे । इस विषयमें कहा हे, कि-“ पहिले प्राप्त न होने | 


) इसमें बिसम्बाद उठाने पर बह वेलक्षक्षण्य ( अयुक्तरूप ) में // 


वाले कमफलका विषय जाना नहीं जाता, अत एव परत्तिके 
कायम वलक्षण्य प्रतीत होता हे ।” अत एव शीघ्र ही निःशङ `; 
अट्टत्ति भी ( सहसा निश्चितरूपसे प्रहत्तिका काय, विसम्वा- 
दियोंके दिये हुए प्रमाणके प्रतिबंधकरूप विशेष निर्देश अनुमानसे 
ही होती इ, स्वतः प्रमाणित नहो होती हे । 

इस विषयमे कहते हं, कि-अथके याथाथ्यका निश्चय होनेसे 
आदि- उत्पत्ति भी प्रमाणरूपसे ग्रहण कर ली जाय । किंतु गुण- 
ज्ञानसे अथवा ( परपराक्रमसे प्राप्त) सम्बादसे वह निश्चयता 
( अथ की यथाय रूपसे, निश्चयता ) स्थिर की जाती है | इसे : 
सिद्धान्तको मिथ्या नहीं कहा. जासकता । सत्यज्ञनप्रदानका 
श्रेष्ठ कारण कहलानेसे ही प्रामाण्य हो स्त्रीकृत होता हे । प्रमिति- 
शब्दका अथ हे, क्रि-अनधिगत विषयके मका अवधारण | | 
यदि कहो, कि-उन्द्रियादिका ही प्रामाण्य है, ज्ञानका प्रामाण्य . 
नहों है, किन्तु यह बात भी नहीं कही जासकती, क्योंकि-जान 
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, तस्यावधारणरूपत्वेन अवधारणान्तरसाधकतमत्वानुपपत्तरिति चेत्‌ 
' न । द्विविधं हि अग्रधारणम्‌ ज्ञानरूपं प्राकट्यरूपं चेति । तत्र 
अनधिगततथा भूतार्थगोचरत्वेन ज्ञानस्य प्रामाए्यम्‌ । तथा चञजन- 
धिगततथाशूतार्थागधारणं प्रमितिः । तत्साधनं ज्ञानं भाणम्‌ । 
तद्भावः प्रामाण्यमिति नाशब्दार्थत्वम्‌ । अतः प्रमितिलक्षणवाक्यः 
गतावधारणशब्देन ज्ञानमाकटचयोः कार्यकारणभावेन अदूर विभरः 
कृष्टयोरेकरूपप्रामाण्यव्युत्पत्त्यथ तन्त्रेणोपादानम्‌ । शक्ती च प्रमा- 
शाप्रमाणगोचरे मामाणयामामाणये।ते च तथाभूतोयम्‌ अर्थः इत्येवं- 
रूपात्‌ तथात्वावधारणाह अतथाभूतोयम्‌ अथे इत्येवंरूपाद अतथा- 
त्यावधारणाच चकास्तः । तत्र तथाभूतायांबधारणम्‌ .अर्थक्रिया- 
ही अवधारणरूप है, अत एव ज्ञानके विना अन्यके अवधारणको 
श्रेष्ठ साधन नहीं कहा जासकता ज्ञानरूप और माकटघ (प्रकाश) 
रूप भेदसे आवरण दो प्रकारका है । जो अनधिगत था ( अपाहत 
था ) उसका गोचरीभूतकरण ही ज्ञानका प्रामाण्य है, अत एवं 
अनधिगत विषयका यथार्थरूपसे अवधारण ( निश्चय होना ) ही 
` ग्रम्िति ( संत्यज्ञान ) है । प्रमितिसाधक जो ज्ञान है वही प्रमाण 
है । ज्ञानका भाव ही ( ज्ञानोत्पन्न विषय ही ) प्रामाण्य कहलाता 
है । वास्तविक शंब्दार्थके साथ जिसका संबंध नहीं है, वह प्रामा- 
शय नहीं है । प्रमितिलक्तणरूप वाक्यगत जो अवधारण है, तद्वो: 
धक शब्दके द्वारा ज्ञानका और माकटथका कार्यकारणभाव उपः 
लब्ध होता है, उससे निकटता और दूरत्कसाधक प्रामाण्यका 
एकरूप ज्ञान निमित्त उपादान प्राप्त होजाता है । ज्ञान और 
प्राकट्यकी शक्ति दो प्रकारकी हे । एक प्रमाणगोचर और 
दूसरी अप्रमाणगोचर । ( इसी लिये वह ) मामाण्य और अप्रा- 
हें । वे दोनों . शक्तियं क्रमशः “तथाभूत यह अथ' इस प्रकार 
तथात्व अवधारण तथा 'अतथाभूत यह अर्थे’ इस , प्रकार अत- 
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ज्ञानादिलक्षणपरानपेक्तत्वेन ज्ञानस्वरूपमात्राधीनस्‌ । तदबसेय 
प्रोमोण्य स्वतोषसीयत इत्युच्यते । अर्तथायूतावधारण तु क्षानस्व- 
रूपमांत्राधीनत्वेपि कारणदोषावगमादिलक्षणपरापत्तस्‌ इति तदव- 
सेयम्‌ अगामांणयं परतोऽब्ंसीयत इत्युच्यते न च अतथा गूताव- 
घारणमपि ज्ञानस््भावाधनम्‌ । ञ्रमवाधयोरसमवमसङ्गात्‌ । न 
हि शुक्तौ रजतम्‌ अतथाश्रूतमिति गोचरयतो ज्ञानस्यं मत्वं बाध- 
संभवों वा । तस्मात्‌ ज्ञानस्त्रमांवाधीनपपि अतथाभूतत्व कारण 
- दोषावगमाद बाधकमत्ययाद्‌ वा परत एव निश्चीयत इति श्रमाः 
मॉएय परेतं एवेति सिद्धस्‌ ॥ ` 
` आपरे पुन; एतदप्यसहमाना अप्रामाण्यवत्‌ प्रामाण्यमपि कारण- 


थात्व. अदधारण-दो प्रकारका भाव प्रकाशित कर सकती हे । 
इन दोनोंमें तथाभूताथ अवधारण वाक्य, अथ क्रियाके ज्ञानादिल- 
क्षणकी अपेक्षा नं करनेके कारण ज्ञानस्वरूपभांत्रके ही अधीन हे, 
उसके द्वारा अवधारित प्रामाण्य स्वतःनिर्दिष्ट प्राभाण्यमे गिना 
जातां हे । और अतथाभूताथ अवधारण वाक्य ज्ञानके स्वरूप- 
मात्रके आधीन होने पर भी, कारण दोप आदिके ज्ञोपक लक्षण 
की अपेक्षा करता रहता हे, अत एव तदवसित अत्रामाएय अन्यसे 
अवधारित होता है-परतः प्रमाण है । परन्तु अतथाभूत अंबधारण 
` ज्ञानस्वेभावके अधीन नहीं हे, अत एव उसमें श्रम ओर बाधा 
होना. असंभव नहीं हे । जो ज्ञान शुक्ति ( सीपी ) में रजत 
(चाँदी ) को अतथाभूतरूपसे गोचरी भूत करता है, उस ज्ञानका 
बाधसंभव वा श्रम नहीं होसकता । ( अर्थात्‌ सीपी और 
चाँदीकी भिन्न २ वतानेवाला ज्ञान ही सत्य है ) । अतथा भूतत्व 
ब्ञानस्वभावके अधीन होने पर भी कारणदोषके जाननेसे अथवा 
बाधकके प्रत्ययसे परतः रूपमे निश्चित होता हैं, इस कारण. अप्रा- 
'माण्य स्वतःसिंद्ध न होकर परतःसिद्ध ही. सिद्ध होता है 
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. - गतेगुशाङञानात्‌ः सबादादँ वी परते एंव ज्ञायत इति वर्शयन्ति सोधः ` 
` यन्ति चं ॥ तथा हि [प्रामोणय परतो. बिते । अनश्यासदशीया 
साशयिकत्वात्‌ अमाभाणंचेवंदिति । नैतत्‌ साधनम्‌ । ऑरगैत्मंतेपि 

- तथा ूतोयस्‌ अर्थ इत्येवंरूपावधारणोते परेतं एव भावाणथ निथी- ` 
यंव इतिं सिद्धसाधनत्वात्‌ ॥ नलु जप्तावतपेक्षित्वेपि उत्पत्तौ परा- ` 

- पेत्तास्ति। तथा हि । यदि ज्ञानहेतनानोधीन मामोणं भवैत् तहि - 


अरमाणपरिज्ञानंय्‌ अग्रमाण भवैत्‌ मामांश कारणोभावात्‌ | तथा 
चै सैति ज्ञानमैव न स्यात्‌ धंटोदिवत ॥ नु दोषाभावस्य माः | 


शयङारंणत्वाते संति चे दीषे तंदेभांवाह जतिप्संङ्ग इति चेत्‌ तहिं . 
- दोषौभावसं, अधिकम्‌ आलाय परोभांण्येमपि जायते इंति कथ ब्वान- 
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इसको भी नै सेहंते हुए दूसरे पेणिदित अधामाणयंकी ' समान : 


` धामाएयकों भी, कारंणंगत युणीके ज्ञॉनेसे वा सेंम्शादस येह भी . 


परत सिद्ध ही है-ऐसा वणन करते हैं और सिंद्ध भी करते हैं। | 
चे कहते हैं, कि-कमक़ा अभ्यास ने होनेकी दशोमें संशय (श्रम) 

_ होमेके कारण अप्रामांण्यंकी समौन प्रीमोएयं भी परेतः सिद्ध ही 
जानी जातां है । किन्तुं यह साधन युँत्ति सिद्ध नेही है, क्यौकि- - 
हमारे घतमें भी “यंह अथ तथाभूतै हैं? इस प्रकारके अवधोरणके 
कारण, परामाएय परतः ही माना जासँकैता है, इस प्रकार: सिद्ध 
साधन ही होता हे । यदि कहो, कि ज्ञानविषयमें उत्पेत्ति अपे 

क्षित ने होने पर भी अन्य अपेचिंते होता है, क्योंकि -प्रीमोण्य- 
यदि ज्ञानहेतुमात्रके ही अधीन हो तो प्रमाणका हांन अप्रमाण हो 
संकंता है, क्याँकि “प्रामाएयंविधयमे कारणका अभावे ह” यह 
बात नहीं कही जासकती, क्योंकि-एऐसा होमे पर घट आदिकी 
समान ज्ञान ही नहीं होसकता । यंदि यह कहो, कि-जहाँ पर दोष | 

' का अभाव हे, उस स्थलमै प्रामाणच कारण है, ओर जिस: 

. स्थतां दोषकी विद्यमानतां है, उस स्थैलमें मामाणच कारण 
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इतुमात्रजन्यत्वं तस्य ॥ ननु दोषाभावस्य प्रामाण्यहेतुत्वेपि शुणस्य 
भामाएय प्रति हेतुत्वात्‌ तदभावेन वेदानां स्बतःपामाणय सिध्य- 
तीति चेत्‌ तहिं गुणस्य मामाणयहेतुत्वेन। दोषाभावस्य तदहेतुत्वात्‌ 
तद्भावेपि गुणाभावाद्‌ अप्रामाएयमपि वेदानां प्रसज्येत । न हि 
गुणदोषयोः मांमाश्यामामाश्ये प्रति अन्बयव्यतिरेकयोबिशेषस्‌ 
उपलभामहे । तस्माद उभयमपि परत इति लिद्धम्‌ ॥ 
अत्राभिधीयते । कायशक्तेः असति वार्ध कार्यकारणादेव 

कार्येण सह उत्पत्तिरङ्गीकतव्या अन्यथा वह्षियत्ताया दाहकषत्वशंषेते- ` 
रपि कारणान्तरादेव उत्पत्तिः स्यांत्‌ । तथा च उत्पचषिक्षणे तस्य 

। नहीं होसकंतां, अत एवं अति-प्रसंग नहीं है यह बात 
नहीं कही जासकती, क्याँकि-एसा होने पर, प्रामाण्य भी अधि- 
कतासे दोंषके अभावको ग्रहण करके ज्ञात होता है, अत 
एव किस प्रकार यह प्रामाण्य ज्ञान हेतुमात्रका ही जन्य 
होगा । यदि कहो, कि-दोषका अभाव प्राघाएयका कारण होने 
पर भा, गुल प्राब्राण्यका हेतु नहीं होता है, अत एव वेदससूइंका 
ामाणव-स्क्तः सिद्ध है, यह सिद्ध होता है, किन्तु ऐसा होने 
पर गुंणके आामाणयकां कारण होनेसे, दोषका अभाव प्रावाण्यकां 
कारण नहीं होगा, कंयोकि-उंसका भाव होनेसे गुणका अभाव 
होता है, अत एव वेदोंका अमासाणय भी वेदसे ही स्थिर हो 
जायगा । किंतु हम गुण तथा दोपके प्रामाण्य और अ्ामाणच 
(इन दोनों) के प्रति अन्य ओर व्यतिरेककी उपलब्धि करते हैं। 
अतः प्रामाण्य ओर अप्रामाणय दोनों परंतः हैं थह सिद्ध होगया । 

इस स्थल पर कहते है, कि-बाधंक न होने पर कार्यके कारण ' 

से ही कायके साथ कायशक्तिकी 5त्पत्ति अङ्गीकार करना कतेच्य 
हे । अन्यथा अर्थात्‌ उक्तरूपे अङ्गीकार न॑ करने पर, अझ्निमें : 
जो दाहकत्व (जलानेकीं ) शक्ति है, उसकी भी दूसरे कारणसे 
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दाहकत्वं न स्यात्‌ । वहिश्र स्वाश्रय्र देहन्मेव जायते । तत्‌ सिद्धम्‌ 
एतत्‌ स्वत एव च प्रामाण्यमिति । न च अमामाएय़मपि स्वत 
एवारित्विति मन्तव्यम्‌ । तस्य ढोषाखयव्यतिरकाबुनिधायिलरन 
ज्ञानहेतुमात्रजन्यत्वाभरबात्‌ ॥ स्यांहू एतत्‌ । यदि ज्ञानहेतुबात्राः 
धीनं प्राम्मणत्र भवेत्‌ तहिं स्मूतेरमि मामा श्यात्‌ । तद न । 
प्रामाणयशब्देन तथा भूवाथोवंधारकशक्तेरेव बरिवक्तितत्कात्‌ तस्या - 
एवं च जानहेतुसात्रशन्दाथीनत्वसम्थनात्‌ । अन्यथा उेयायिकः 

मक्षेपि अपामस्णयस्यं बोफ॑शींमत्तातूं तदथावे रतावपि मामाण्यः 

संभवमसङ्गीत्‌ ॥ यत्‌ पुनः ममा ज्ञानहेशवतिरिक्तहेत्वंधीस! कार्यत्वे 

सति तद्विशेषत्वात्‌ अममावत्‌ इत्यनुमानम्‌ तद्‌ असाधकम्‌ । प्रमा 

उत्पत्ति होनी चाहिये, और बह. अभि. जिस सप्चप. उत्फन' होती 
है, उस समय उसमें दाहिका शक्ति नहीं हो. किडे अग्नि अननल 

आश्रय काष्ठ आदिको दहन ( भस्म) कहता झुचा.ही उत्पन्त- 

होता है । अतः प्रामाण्य स्त्रतःसिद्ध, है, यह निश्चित होगया । 

अग्ापएएपको भी स्वतः सिद्ध नहीं माना नासकता/कंयों कि-दोष- 

सम्बन्ध अम्वय और व्यलिरेक अपामसङकेपीछे बिह्तिहोगेसे, 

ज्ञानवित्रयमें हेतुमात्रका काणक बही होसक्रता | सदि कले, कि 
चाहे.इस झतको मान लिग्रा जाय, किन्तु मामाएंघ यंदि ज्ञन- 
विषयों हेलुमात्रओं अधीन होगा तो स्पृततिका भी प्रमाण स्वीकार 
करना पड़ेगा. तो यह त्रात नहीं है.। आमाण्य शब्दसे तयाजूत जो 
अर्थ है, उस अभक्ा अंबंधाहण ( तिश्रय ) करनेवाली शक्ति ही 
जानी जांती है और -यह स्मृति तो ज्ञानके हेतुमात्र शब्दके हो 
अप्रीन-हे, अत एव स्पृतिप्रामाए्य महीं.होसकता । अन्यथा अर्थात्‌ 
उसको प्रामाएय कहकर स्वीकार करें तो नेयायिक्रके मतमें भी 
प्रामाण्य दोषके अधीन हेाकेशा, अत एव उसका अभाव होने 
पर सतिम भी मामाएय संभव झेसकेगा ममा: कषनके हेतुसेअतिरिक्त 
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शुणदोषयोरन्यतराधीना न भवति ज्ञानत्वात्‌ अप्रमावत्‌ इत्यनेन 
'अनुमानेन निर्विशेषणहेतुजत्वेन शीप्र्रदृत्तेन विशेषविषयत्वेन च 
प्रब्ञेन बाधितविषयत्वात्‌ । तस्य च सविशेषणहेतुजत्वेन विल- 
स्वितपटत्तत्वादू दोबन्यम्‌ । तस्माद्‌ उत्पत्तावपि ज्ञानहेतुमात्राधी- 
नत्वेन प्रामाण्य स्वतः एव । अपामाएण तु दोषाधीनलात परत 
इति सिद्धस्‌ ॥ 

ततश्च वेदानामपि अपौरुषेयत्वेन शब्दगतगुणदोषाणां शह्डितु- 
म्पि अश यत्वेन सुतरां स्त्रत एव प्रामाण्यमिति निरवधस ॥ 

स्याद एवं यदि वेदानाम्‌ अपोरुषेयत्तरं भवेत्‌ । तदेव असिद्धम्‌ । 
तथा हि । वेदवाक्यानि पौरुषेयाणि । वावयत्वात्‌ । यदु उक्तसाधन 
हेतुके अशीन है,किंतु इस झा काय संबंध होने पर विशेषत्व होजाता 
है,अतएव“अप्रमाकी समान ऐसा अनुमान असाधक हो पड़ता है। 
जो प्रमा है,वह ज्ञान होनेसे गुण और दोष किसीके अधीन नहीं हे, 
अत एव अप्रमावत्‌” इस अबुमानके द्वारा विशेषण हेतुके अति 
रिक्त, अन्यहेतुसे जन्य शीघ्र प्रहत्त हुए, प्रबल विशेषणविषयके 
द्वारा यह विषय बाधित होजाता है । वह सत्रिशेषण हेतुसे उत्पन्न 
होनेके कारण|बिलम्बसे प्रह्ततत होता है अत एव दुर्बल है। इस 
कारण डत्पत्तिस्थलमें भी प्रामाण्य ज्ञानहेतुमात्रके अधीन होनेके 
कारण स्वतः सिद्ध है और अप्रामाणय दोषमात्रके अधीन होनेके 
कारण प्रतः सिद्ध है । यह सिद्ध होगया ।. 

अत एव वेदोंके अपोरुषेय ( पुरुषके न बनाये.हुए ) होनेके 
का ण शब्दत जो सकल गुणदोष हें, उनसे वेदके पोरुषेयत्व 
की शंका भी नहीं की जासकती, अत एव प्रामाण्य स्वतः सिद्ध 
है, यह बात निर्विवाद है। 

` ` यहाँ पर पूर्यपचात्राला फिर कहता है, कि-यदि वेद अपौरुषेय 
हो) बो यह बात ठीक थो, परन्तु वेदकी अपौरुषेयता ही असिद्ध 
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तद्‌ उक्तसाध्यम्‌ यथा भरतादिवाक्यम्‌। उक्तसाधनानि च वेद- 
चाक्यानि। तस्मात्‌ पौरुषेयाणि वेदवाक्यानि ।. पोरुषेयत्वे नाम स्व- 
तन्जपुरुषपूरवकत्वस्‌ अभिमतम्‌ । अतः क्रमवन्तो वणाः पदयू । सल 
_ चन्तिच पदानि वाक्यम्‌। क्रमश्च नित्यवणेबु-स्वत. एंब्रॉसभवात्‌ उच्चा 
` रणक्रमनिबन्धन एव उच्चारणक्रमश्च पुरुषमयत्नसाध्य एवेति वेदवा- 
क्यान्यपि क्रमवक्तेन पुरुषमयत्ननिष्पाद्यान्येवेति सिद्धसाध्यत्वं 
चद्तास्‌ अनवकाश एव ॥ नलु किमत्र.साक्षात्स्वतत्ज्रपुर्षपूर्वकत्वं 
विवज्चितम्‌ आहो स्वित्‌ परंपरया । नाच! | ईँदानास्‌ उद्चायंमाणेंषु 
चाधितविषयत्वात्‌ अनुबक्तमणीतास्मदादिवाक्येषु अर्चेकान्तिक- 
त्वाञ्च । नापि द्वितीयः । साक्षात्स्वतन्तरपुरुषमणीतश्ु अस्पदादि आस्मदादि* 


है, क्योंकि-वाक्य होनेके कारण वेदवाक्य पौरुषेय है-पुरुषेंके 

। चनाये हुए हैं। जो उक्तसाध्य है, वह उक्तसाधन है (अथात जो 
पर साध्य हे तहाँ पर साधन भी हे) जैसे महाभारत आके 
चाक्य । अत एव वेदवाक्य उक्तसाधन होनेसे पौरुषेय हैं अन्य 
पुरुषका पहिले जो अभिमत था, वही पौरुषेय है । क्रम वाले ब 
पद कहलाते हैं, और क्रम वाले पद वाक्य कहलाते हैं । नित्य 

` बर्णोमें स्वतःसिद्ध ही क्रम होना असंभव है, अत एवं उच्चारण- 

ˆ क्रमनिबंधन ही क्रम हे । उच्चारणका क्रम भी पुरुषके प्रयत्नसे 
ही सिद्ध होसकता है, इस कारण वेदके वाक्य भी क्रम वाले 
होनेके कारण, पुरुषके किये हुए यत्नसे ही बने हुए हैं, अत एव 
जो वेदको अपौरुषेय कहकर प्रामाण्यको स्वत; सिद्ध कहते हैं, उन 
का मत युक्तियुक्त नहीं होसकता । यदि कहो, कि-पूर्वपक्षवादीने 
जो पुरुषसाध्य कहा है, वह किस पकार हे? वह क्या 
साक्षात्स्वरूपमें स्वतन्त्र ( एक ) पुदषसे निष्पाद्य मानते हैं अथवा 
परम्पराक्रमसे पुरुषान्तरनिष्पाद्य मानते हैं। यदि साक्षात्‌ एक 
पुरुपसे निष्पाद्य मानते हैं, तो इस समय उच्चारण किये हुए 
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वाक्येषु अनेकान्तिकत्वादिति चेत्‌ मैवम्‌ । सात्तात्परंपरात्वयो 
'षर्स्परव्यभिचारेपि सात्तात्परंपरात्वयोरन्यतरस्यंवात्र विवक्षित- 
स्वात्‌ | अन्यथा भारतादिवाक्यान्यपि यानि कृष्णद्वेपायनादिना 
साक्षात प्रणीतानि न तानि परंपरया यानि परंपरया न तानि 
साक्षात्‌ इति उभयाबुगतपौरुपेयत्वाभावेन अन्यतरस्य अपोरुषे 
यत्वप्रसङ्गात्‌ । तस्माद्‌ यह वाक्य तत्‌ साक्षात्‌ परंपरया वा 
स्वतन्तरपुरुषपू्कम्‌ इति साधयतां न क्वचिद्‌ बाधो न व्यभिचा- 
रश्चेति सिद्ध वेदा! पौरुषेया इति॥ 

तद्‌ इदम्‌ असमञ्जसम्‌ । तथा हि। सवत्र वाक्यषु दृद्धव्यव- 
हाशबगतपद्पदाथसबन्धस्य चल्नुरादिजन्यतत्तत्पदाथविशेषबिषय- 


. बाक्यमें उसका बाध आता है तथा द्वितीय अर्थात्‌ परम्पराक्रममें 


` ` पुरुष निष्पाद्य नहीं होसकता, यदि कहो, कि-साच्षात्‌ स्वतन्त्र- 


पुरुंषकत क प्रणीत अस्मद वाक्योंमें ऐकान्तिकत्व नहीं होता है, 
अर्थात्‌ उभयनिष्पाद्य हे अत एव अपौरुषेय हे, यह भी नहीं कह . 
सकते, क्योंक्रि-साक्तात्‌ और परम्पराका परस्पर व्यभिचार होने . 
पर भी साक्षात्‌ और परम्पराके मध्यम यहाँ पर एककी ही विवत्ता 
होती है। अन्यथा भारत आदि पुराणोंके वाक्य, महर्षि कृष्ण- 
हेपायनके द्रास सात्तात्‌ रूपसे प्रणीत हुए हैं, वे परम्परासे नहीं 
हैं और जो. परम्पराम्रणीत हैं, बे साक्षात्रूपसे नहीं हैं। इस 
_ अकार साक्षात्‌ ओर परम्परा इन उभयाबुगत पौरुषेयत्वके अभाव 
के कारण अन्यतर अपौरुषेय कहला सकता है, अत एव जो वाक्य 
है, वह साक्षात्‌ क्रमसे वा परम्पराक्रमसे ही स्वतन्त्रपुरुषसाध्य है, 
इस प्रकार कहनेवालोंके मतमें न कहीं बाध पडेगा और न कहीं 
- व्यभिचार आवेगा, अत एव सिद्ध होगया, कि-वेद पौरुषेय हैं। 
अब यह,से उत्तरपक्ष कहते हैं, कि उक्त मत ठीक नहीं है, 

क्योकि सबत्र वाक्योंमें हृद्धव्यवहारके द्वारा अवगत पदका और 
प्र 
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परस्परविलक्षणक्षणिकज्ञानवतः शरीरिण एव स्तरतन्त्रकत त्व दृष्ठ 
मिति वाक्यत्ज ताइशकत्‌ त्वेन व्यात सत्‌ स्वच्यापक पे साधयत्‌ 

स्तामिमतम्‌ अशरीरकत क्वं विरुणद्धीति विशेषविरुदधत्वाद्धे तो; 

न चास्योत्तरस्य उत्कर्षसमायाम्‌ अन्तर्भावः । सर्वत्र वाक्यत्वस्य 
हेतोः शरीरकत कत्वेन व्याप्ततया इष्टत्वात्‌ ॥ । 
स्याद एतत्‌ । अस्तु तहि अत्रापि अनित्यज्ञानेच्छादिमतः 
शरीरिण एव कतृ त्रम्‌ ।' न च योग्यानुपलब्धिबाधः चिरदृ्े ` 
कतेरि उपलब्धियोग्यत्वस्यैव अभावात इति ॥ एतदपि न चतुरः 
चेतसां चेतसि चमत्कारं प्राञ्चति । अपसिद्धान्तापातात्‌ ॥ कि च॑ 
OO SSN 


पदके अर्थसम्बन्धका, एवं चक्षु आदि इन्द्रियजन्य तत्तत्पदके अर्थः 
विशेष विषयमें+ परस्पर निश्चितज्ञानमें अनित्यज्चानयुक्त जो 
शरीरी (जीव) है उसका स्मतन्त्रकत्‌ त्व दृष्ट होता है इस कारण 
जो वाक्य है वह तादशकत्‌ त्वके द्वारा व्याप्त होता है, तथास्व- 
कीयव्यापक जो ताहृश कतो है, तत्पन्तमें अपना अभिमत साधन 
करते २ अशरीरी कत्तांको बाधित करता है, क्योंकि -यह विशेष 
का विरोधी है, परन्तु परवर्ती विधिके उत्कर्षसाधनमें उसका 
अन्तर्भाव नहीं होता है । सकल स्थलोंमें ही वाक्यत्वधर्मका जो 
हेतु (कारण) है वह शरीरविशिष्टकताकत क व्याप्तरूपमें दृष्ट होता है 
यदि कहो, कि--ऐसा होने पर यहाँ पर भी अनित्य ज्ञान 
इच्छा आदिसे विशिष्ट शरीर॒धारीका ही कत त्व होजायगा और 
योग्यकी उपलब्धि नहीं है; यह बात भी नहीं है, क्यांकि-चिर- 
त्त कत्तामें उपलब्धिके योग्यत्वका ही अभाव है। और यह प्रश्न 
भी विद्वान्‌ पुरुषोंके मनको चमत्कृत नहीं कर सकता । क्योंकि- 
यहाँ अप ( श्रान्त ) सिद्धान्त आपड़ता हे । और एक वात है, 
कि-वेदबाक्योंका कता यदि शरीरी होता तो, वह चिरकाल हुए : 
होगया अतः उसकी उपलब्धिका अभाव है, तव भी उसकी स्थृति 
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यदि वेदवाक्यानां शरीरी कतो स्यात्‌ तस्य चिरदृत्तत्वेन उपः 
लब्ध्यमावेपि असौ स्मृतिपथम्‌ अवतरेत्‌ । न च स्मयते । तस्मा 
नासत्येव कर्तेति निश्चीयते॥ ` हू 

स्वाद एतत्‌ । केनचिद अस्मरणं वा हेतुः आहो स्वित्‌ सर्वेरस्मर- 
एम्‌ । नाद्यः । देवदत्तेन अस्यूतस्यापि घटस्य विष्णुसित्रञ्ृहे बिद्धः 
नत्वात्‌ । नापि द्वितीयः । जैमिनीयेरस्मरणेषि कणादात्तचरण- 
पचिलमुनिपन्चिपतिमिः स्मयमाणत्वाङ इति॥ न । तदीयेरपि दद्ध 
जयवहारावगतपदपदार्थसंबन्धस्य तदथ विषयविलक्तणत्तणिकचक्षु- 
रादिजन्यवेदनस्य मातापिठसबन्धपरतपार्थिवशरीरस्य कह्‌ रस्म 


के अवश्य होती) परन्तु कभी और किसीने भी. वेदोंका कता 
शरीरी है, यह स्मरण नहीं किया है, अंत एव वेदका कत्ता ही 
नहीं हे; यह निश्चित हे । | 
थहा. पर प्रश्नकर्ता प्रश्न कर सकता हे,कि-किसी एक पुरुषने 
देडे कर्ताका स्मरण नहीं किया, इसलिये वेद अपौरुषेय <है, 
वा किसोको भी वेदके कर्ताका स्मरण नहीं है, इसलिये वेद 
अपोडषेय है ! यहाँ पर पहिली बात ठीक नहीं मानी जासकती, 
. अशोक देवदत्तने जिस घटका स्मरण नहीं किया है वह घट विष्णु- 
'मित्रके घरमे विद्यमान होसकता हे । और दूसरी बात भी ठीक 
नहीं मानी जासकती, क्योंकि जेमिनियाँको जिस शाख॒का रमरण 
नहीं है, कणाद अक्षचरण (गौतम) पक्षिल, झुनिपक्षिपति आदि 
ञुनियोंका उसका स्मरण अवश्य होगा । अतएव अस्मरण रूप 
प्रश्‍न युक्तिसिद्ध नहीं है, क्योंकि-हृद्धव्यवहारके द्वारा जाननेमें 
आनेवाला, जिस पदका और पदार्थका सम्बन्ध है, उसके अथ 
विषयमे बिलक्तणरूपमें क्षणिक चक्षुरादिजन्यज्ञानविशिष्ट माता 
पिंताके सम्बन्धसे उत्पन्न हुए किसी पार्थिव शरीरवाले वेददता 
का. उनको भी स्मरण नहीं है । स्मरण करनेवाले जिसका स्मरण 
LE 
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शात्‌ । तदेवं वेदवाक्येषु यादशप्य स्वतन्त्रपुरुषस्य ते स्मरन्ति ताह- 
शस्य वाक्यत्वम्‌ अस्मत्परिपन्थित्वेन न विरोधकम्‌। जेमिनीयैस्तु 
सर्वे स्मतु थोग्यस्यापि अस्मरणाद योग्यस्पृत्यनुदय एव बाधक 
इति वाक्यत्वं हेतु) विरुद्धसमस्तसविशेवत्वेन स्वतन्त्रपुरुषपूर्वकत्व- 
मपि साधयितुम्‌ असमथ इति सिद्धो विशेषविरोधस्तस्य॥स्याद एतत्‌ 

“ नन्तरं च वकत्रेष्यो वेदास्तस्य विनिःखृताः। ” 
“ऋण वेद एवाग्नेरजायत यजुर्वेदो वायोः सामवेद आदित्यात्‌ 

[ ऐ० ब्रा० ५, ३२ ]। 
“ल्स्मादू यज्ञात्‌ सवहुत ऋचः सामानि जहिरे । 

करते हैं और वेदबाकयोंमे जेते पुरुषान्तरका उल्लेख है, वही 
वाक्यनामसे अभिहित है, एवं उक्तवाक्य हमारे मतका बिरोधी नहीं 
है | किञ्च-मश्नकताने जेमिनियांका जो उदाहरण दिया है, उस 
के विषयमे कहना यह है, कि स्मरण करने योग्यका भी उन्होंने 
स्परण नहीं किया, अत एच योग्य स्मृतिका न होना ही यहाँ पर 
बाधक है । इस कारणवश उक्त वाक्यत्व ही अपौरुषेयत्वका हेतु 
होगया। इस हेतुके विरोधी होनेसे वेदका जो स्वतन्त्रपूरुषप्रवते- 
कत्व है, उसकी साधना करना ही अशक्य है, अत एव उसका 
विशेष विरोध सिद्ध होगया । 

यदि कहो, कि-यह बात मान लें तब भी ऐतरेय ब्राह्मणके 
और ऋग्वेदके निम्नलिखित वेदकारणत्राद भी वेदके पौरुषेयत्व 
के अमाण हैं । यथा- | 

“तदनन्तर उसके पुखसे वेद निकले” “ऋग्वेद अस्निसे, यजु- 
` बेद बायुसे और सामबेद आदित्यसे उत्पन्न हुआ है ।”( ऐतरेय 
ब्राह्मण ५। ३२ ) | 

“उस सर्रहुत यइते ऋक्समूह” ऋझूसे सामसमूह) सामसे 

9 ५५ 


“> 
DRDO SD TT Bd 


छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्माद्‌ अजायत 4 
[ऋ०१०,६०, & ] ॥ 
. इत्यादयो वेदकारणदादा बेदरय पेरूषेयरवे प्रमाणमिति ॥ 
` तद्‌ं-अयुक्तम्‌ तेषां परस्परविरद्धाथतया प्रमाणान्तरमतिहततया च 
“(ज्ञापतिसात्मनो बपाम्‌ उदक्खिदत्‌” [तै० सं० २, १, १. ४.] 
इत्यादिवत्‌ अर्थेवादत्वेनापिउपपत्ते स्वार्थ तात्पयांभायात. | काठ- 
कादिसमाख्यापि प्रवचननिबन्धनैतर. भविष्यति । इति सिद्ध पेदा- 
नम्‌ अपौरुषयत्त्रम्‌ ॥ 
अत एव च नित्यम्‌ । तक्चित्यत्वय्‌ असहमानाः शुष्कताकिका. 
बैदिकान्‌ प्रति विवदन्ते अयुञ्जते च शब्दानित्यत्वेऽनुमानम्‌ ॥ 
शब्दोऽनित्यः कृतकत्वात्‌ यत्‌ कृतं तद्‌ अनित्यं दष्ट यथा घट; 
 इन्दसम्रइ और छन्दःसमूहसे यजुर्वेद प्रकट हुआ था । ( ऋ. 
१० । ६०1६) | 
परन्तु यह बात भी. ठीक नहीं है, क्योंकि-उनके परस्पर बिरुद्ध 
अथे बाले होनेसे और दूसरे प्रमाणोंसे खण्डित होनेके कारण. 
तैत्तिरीयसंहिता २।.१। १।.४। में कही “मजापतिरात्मनो-बपाशुद- 
खिदत्‌' श्रुतिकी समान अथ वाद होने पर भी उपपत्तिके स्वकीय 
झथ भें तात्पर्यकाः अभाव होता है ( अर्थात्‌ उक्त श्रुतिवाक्यमें जेसे; 
४प्रजापतिने अपनी-बपाको उत्खनन किया था” यह अर्थवाद हैं; 
. किन्तु मकृतविषयमें तात्पयेका अभाव है, तिसी प्रकार यहाँ पर _ 
है ) । बेदोंमें जो काठक-आदि समाख्या (नाम) हैं, वे भी प्रवचनके 
निमित्त मात्र हैं, अत एव वेद अपौरुषेय हें यह सिद्ध होगया । 
वेद अपौरुषेय होनेके कारण नित्य है । किन्तु शुष्क तार्किक 
दके नित्यत्वको न सह कर बिवाद करने लगते हैं और वेदान्त- 
[ गत शब्दके अनित्य होनेमें अनुमान करने-लगते हँ, कि-वे : 
कहते है; कि“ कृतकृत्व ( बनाया हुआ होने ) के कारण शब्द : 
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तथा चायं कृतकः तस्माद अनित्य एवेति॥ एतद अधीरम्‌ । एतञ्च 
पवतादौ धर्षिणि प्रत्यक्षे यथा वन्ह्याद्यनुमानं ताहशं ताकिकेरङ्गी- 
` करणीयम्‌ । ततश्च एतदनुमानबलादेव शब्दस्य नित्यत्वसिद्धिः । 
तथा हि । अणवोऽनित्याः सूतेत्वात्‌ घरवत्‌ इत्यनुमाने यथा धमिंग्रा 
हृकप्रमाणबाधो दोषः तथा शब्दकृतकत्वाचुमानेपि। तथा हि । शब्दः 
कर्थं प्रत्यक्षो देवानां प्रियस्य यो धर्मी ॥ कृतकस्य अनित्यत्वानि- 
त्यत्वशून्य इति चेत्‌ । तहि वक्तव्यं किं घमेद्वयस्य अभाववान्‌ उत 
तद्भाववान । उभयथापि बाधः अन्यथा परत्यततम्‌ अर्थम्‌ अन्यथा 
साधयतः ॥ नजु वादिबुद्धिविशेषाद घमेद्रयम्‌ आपतति न तु वस्तुः 


नित्य है, क्योंकि-जो कृतक होता है, चह अनित्य ही दीखता 
है, जैसे घट । इसी प्रकार यह ( शब्द ) कृतक भी अनित्य ही 
है । किन्तु येह मत ठीक नहीं हे । यह तो जैसे, घमेबिशिष्ट पेत 
` आदिका प्रत्यक्ष होने पर उसका बिषय अन्नुमानसापेत्त होता है 
हैसे ही, ताकिंकोंको अङ्गीकार करना चाहिये। अत एव इस अनु- 
शानके बलसे ही शब्द नित्य सिद्ध होगया । अपि च-अणु 
झूति बाले होनेसे घटकी समान अनित्य हें-इस अनुमानमें जेसे 
धर्मीके ्राहकपत्तमें प्रमाशका बाधरूप दोष आजाता हे, इसी 
प्रकार शब्दके कृतकत्वके अनुमानमे भी दोष आसकता है।उसी 
को दिखाते हैं, कि-जो शब्द धर्मी है, वह किस प्रकार प्रत्यक्ष 
हो सकता है, क्याँकि-कृतक ( कृत्रिम ) अनित्य होनेके कारण 
बह भी नित्यत्वशून्य है । ( अब उत्तरपचा कहते हैं, कि-) | 
यदि ऐसा मानोगे तो कहना यह है, कि- शब्द घमद्वय भावविशिष्ट हे 
अथवा दोनों धर्मोके अभाव वाला है । अन्यत्र प्रत्यक्ष किया हुआ 
जो अर्थ है उसको उक्त घर्मेद्रय अन्यत्र साधना करते हे, अत एव : 
दोनों स्थलोमें बाध दोष आपड्ता है । यदि कहो, कि-वादीकी 
बुद्धिस ही दोनों धर्म आपडते हैं, किसी वस्तुसे नहीं आते हं, 
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विशेषात्‌ । वस्तुनि द्वेरूप्यायोगात्‌ । ततश्च यस्मिन्‌ वादिविमति. 
पत्त सत्यां धम्र्यम्‌ आपतति स शब्दः पत्त इत्यङ्गीकारे कथं 
बाधः । एवम्‌ अनङ्गीकारे सर्वाबुमानोच्छेदमसञ्गः ॥ अस्त्वेवम्‌ 

अन्यत्र । शब्दे तु यैषम्यम्‌ अस्ति । शब्दः कि धमित्येन प्रतीतः 
प्रत्य्तव्याप्तिपक्षघर्मतयोराश्रयः उत्पत्तिः उच्तरक्षणेषु स एव 
तिष्ठति वा न वा | यदि न तिष्ठति। आश्रयासिद्धघादिंदोषः । यदि 
तिष्ठति तहिं अनेकक्षणावस्थायित्वात्‌ क्षणिकत्वभङ्गः !' अथ च 
शब्दत्वजातिमान शब्दस्तिष्ठतीति चेत्‌ तत्रापि विचारयत्वायुष्मान्‌ । 
किं जातिरितिष्ठति उत व्यक्तिरपि । यदि जातिस्तिष्ठति व्यधि- 


बयो कि-बस्तुमे पूर्वोक्त दोनों भावोंका होना संभव नहीं हे । और 
ऐसा होने.पर जहाँ वादीका विरोध ( विभत्तिपत्ति ) ६+ उक्तस्थल 
में दोनों ही बिरोध आपड़ते हैं । और उस शब्दको पक्ष मानकर 
अङ्गीकार करने पर उसको पत्त माननेमें बाध केसे हो सकता हे! 
और अङ्गीकार न करने पर सारे अनुमानके नष्ट होनेका प्रसंग 
आजावेगा । ऐसा मान भी लें तो । अन्य शब्दमें वेषम्य है । 
शब्द धर्मित्वरूपमें प्रतीत होकर प्रत्यक्ष और व्याप्तिके संस्बन्धमें 
पक्ष और ध्ममावका आश्रयभूत हो जाता हे, यह शब्द उत्पत्ति 
के अनन्तर ठहरता है या नहीं ? यदि उत्पत्तिके अनन्तर शब्द 
की विद्यमानताको स्वीकार न करें तो आश्रयकी असिद्धि आदि 
दोष आपड्ते हे । और यदि शब्दकी विद्यमानताको स्वीकार 
करले तब अनेक क्षण तक रहने वाला होनेसे क्षणिकपनेके भंग 
होनेका दोष आजावेगा और यदि यह कहे, कि-शब्दरूप जाति 
वाला शब्द ही-स्थितिशील-रहता है, तो तहाँ भी आयुष्मान 
व्यक्तियोंको विचार करना चाहिये, कि-तहाँ क्या. जाति स्थिति- 
शील रहती ह, या व्यक्ति स्थितिशील रहंता है ? यदि जातिको 
स्थितिशील माने तो उससे: व्यधिकरणकी असिद्धि आदि दोष 
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करणासिद्धयादिदोषः । न हि शब्दत्वजातिः पक्ष इति भवद्भिरे 
बोक्तम्‌ । अनित्यव्यक्तश्चाबस्थाने पूर्ोक्तदोषावकाशः ॥ अथ च 
काचन व्यक्तिरितष्ठति । तदापि शब्दव्यक्तीनां धमित्वाङ्गीकाराद्‌ 
भागासिद्धो हेतुः । न हि भविष्यच्छब्दः इदानीं वर्तमानस्य कृतः 
कत्वस्य हेतोराश्रयो भवति ॥ कृतकत्वं नाम करणव्यापारविषय- 
'त्बम्‌ । त्च कालत्रयासंसपृष्टं सवेशब्देष॒ बतत इति हेतोने भागा- 
सिद्धिरिति चेत्‌ । अहो पाणिङत्यं तार्किकस्य । यत्र कालत्रय- 
संस्पृष्ठशब्दबुद्धिः स्वयं कालत्रयातीतं प्रत्यक्षीकृतवान्‌ इति ॥ तत; 
प्रत्यक्षाभावे अनुमानमपि दूरापास्तम्‌ ॥ ततः अस्मिन्ननुमाने परवे- 


आते हँ । आपने ही कहा हे, कि-शब्दत्वरूप जाति पक्ष नहीं हो 
सकती, अनित्य व्यक्तिका अवस्थान स्वीकार करने पर भी यही 
रोष रहता हे । और कहो, कि-कोई व्यक्ति रहता हे तो सव शब्द 
व्यक्तियोंको धर्मी स्त्रीकार करने पर वाक्य भागासिद्ध होजाता हे । 
क्योंकि-भविष्यत्‌-शब्द ( जो शब्द आगे होगा ) वह इस क्षण 
में वतेमान जो कृतकत्वरूप हेतु ह उसका आश्रय नहीं होसकता। 
( यहाँ पर पू्वपक्तवादीकी शङ्काको उठाकर उसका खण्डन करते 
हैं, कि-) ओर यदि कहो, कि-कारणका जो व्यापार हे, 

का ही नाम कृतकत्व है, उस कृतकत्वका भूत भविष्यत्‌ ओर 
वतमान इन तीनों कालोंके साथ कोई विशेष सम्बन्ध नहीं है, 
अत एव वह सब शब्दोंमें वतमान है । ऐसा होने पर तार्किकका 
पाणिडत्य अद्भुत ही प्रतीत होता हे, कि-वह कालत्रयस सस्पृष्ट शब्द- 
बुद्धि हो कर ( अर्थात्‌ जिसकी ऐसी बुद्धि ह, कि-शब्द काल- 
त्रयसे सम्बन्ध रखता है, फिर भी उसने ) भी कालत्रयसे अतीत 
पदार्थको प्रत्यक्ष कर लिया ( अथात्‌ उसका ऐसे पदाथंका प्रत्यक्ष 
करना ही अद्भुत पाण्डित्यका परिचायक है) अत एव प्रत्यक्षके 
अभावर्मे अनुमान भी नहीं होसकता । अत एव इस अनुमान- 
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तादिवत्‌ स्थायी बर्तमानः शब्दः पचतत्वेनाङ्गीकरणीयः । तस्य 
धर्मिणः अनित्यत्वसिद्धो अपरेषां भविष्यदादिशब्दानामपि शब्दः 
त्वेन हेतुना अनित्यत्वं साधनीयम्‌ ॥ एबं च महीमहीधरादिकृत- 
कत्वानुमानवत्‌ शब्दकृतकत्वान्ुमानमपि परास्त वेदितव्यस्‌ । शब्द- 
ग्राहि च प्रमाण तं कृतकत्बश्ल्यमेव ग्रह्मातीति महीमहीधरवत 
इति धमिग्राहकप्रमाणबाधस्त्वदुक्तो हेतु अन्यतरासिद्धश्च । तस्मा- 
न्नित्यः शब्दः ॥ 
सोपि स्फोट इति शाब्दिकाः शब्दायन्ते । तत्रेमा श्रुतिं ्माणयन्ति । 
शब्दत्रह्म यह एकं यच्चैतन्यं [ च ] स्वेभूतानास । 

विषयमें पर्वत आदिकी समान स्थितिशील वतेमानशब्दको पक्ष- 
रूपमे स्वीकार करना होगा । ( जैसे “पर्वतो बहिमान्‌ धूमात्‌? 
इस स्थलमें पवतरूप पक्ष स्थितिशील और वर्तमान है, इसी प्रकार 
शब्द भी स्थितिशील और वतमान हे ) । धर्मी शब्दकी अनि- 
त्यता स्थिर होने पर ( अथात्‌ धर्मी शब्दके अनित्य होने पर 
अपर जो भविष्यत्‌’ आदि शब्द हैं उनका भी शब्दहेतुक अनि- . 
त्यत्व मानना पड़ेगा । इस प्रकार पर्वत पृथ्वी आदिके कृतकत्व 
के अनुमानकी समान, शब्दका कृतकत्व अनुमान भी खण्डित. 
होगया-ऐसा सबको समझना चाहिये । शब्दको ग्रहण करने 
वाला जो प्रमाण है, वह कृतकत्वशन्य शब्दको ही ग्रहण करसकता 
हे ( अर्थात्‌ जो प्रमाण शब्दका प्रतिपादन करता है वह कृतकत्व- 
शून्य शब्दको ही समका सकता है )। उक्त प्रमाण और “मही: 
महीधरवत्‌-पृथ्वी और पर्वतकी समान! इस धर्मिग्राहक प्रमाणका 
बाधक जो तत्कथित हेतु है, इन दोनॉमेंसे एककी असिद्धि होती 
है । अत एव यह स्थिर होगया, कि-शब्द नित्य है । 

शाब्दिक पुरुष उस शब्दको “स्फोट कहते है । और इस 
विषयमें वह इस श्रुतिका प्रमाण देते हैं, कि-“शब्द ब्रह्म यदेव 
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यत्परिणासखिशुवनगू अखिलम्‌ इदं जयति सा वाणी । 
इति | अस्य अयम्‌ अर्थः । शब्द एवं ब्रह्म | तइ एकम्‌ । एक 
व स्फोटब्यतिरिक्तम्‌ अन्यन्न संभवति । वर्णानाम्‌ अनेकत्वात्‌ । 
अत एवं न ध्वनयोपि । पदवाक्ययोरेकत्वशङ्कापि नास्त्येव दरः 
विरचितत्बात्‌ तेषास्‌ । ध्वनिवर्णपदवाक्येभ्यो वा नान्यः शब्दः 
मसिद्धोर्ति लोकवेदयोः । शब्दन्रह्मेति पठन्ति लौकिका वैदिकाश्च | 
पदज्ञा अपि एवम्‌ आहुः । “ एकम्‌ अचरम्‌ एकं पदम्‌ एक 
वाक्यम्‌” इति । उत्पन्नापवरगिष्वनेकेषु वर्णेषु एकबुद्ध विषयः 
` स्फोटः बृहरवाद ब्रह्मशब्दाभिधेयः । स्फुट्यते अर्थः प्रकाश्यते 
` [ अनेन ] इति स्फोटः ॥ 
यच्चैतन्यं ( च ) सर्वेभूतानास्‌ । यत्‌ परिणामखिशुवनमखिल- 
मिदं जयति सा वाणी ॥? इसका अर्थ यह है कि-शब्द ब्रह्मरूप 
है। बह अद्वितीय अथात्‌ स्फोटके अतिरिक्त और कुछ नहीं है । 
क्याँकि-एक, स्फोटके अतिरिक्त दूसरा नहीं होसकता क्योंकि- 
बणे अनेक हैं | अत एव ध्वनिका ( एकत्व ) संभव नहीं होता है 
तथा पद ओर वाक्य दोनोंकी एकत्वकी आशंका भी नहीं हो 
सकती, क्योंकि-शब्द और वाक्य वर्णसमष्टिके द्वारा ही रचित 
होते हैं लोकमें बा वेदमें, ध्वनि, वणे, पद और वाक्यसे भिन्न 
अन्य शब्द प्रसिद्ध नहीं हैं। लौकिक और वेदिक पण्डित भी 
“शब्द ब्रह्म हे! इस प्रकार पाठ करते रहते हैं । पदको जाननेवाले 
पण्डित भी इस प्रकार कहते हैं, कि--'अक्षर ( बणे ) एक है, 
पद एक हैं, और वाक्य एक है ( अर्थात्‌ तीनों ही एक है) , 
पृथक २ नहीं हैं ), उत्पन्न होनेवाले और लयको प्राप्त होनेवाले 
अनेक चणाँमें एकमात्र बुद्धिका विषय स्फोट, महत्वके कारण 
ब्रह्म शब्दसे अभिधेय है । इसके द्वारा अर्थ प्रकाशित होता हे 
.. इस कारण ही इसको स्फोट कहते हे । 
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ननु अर्थाभिव्यञ्चकश्रेच्छब्दस्तहि वर्णात्मक एव सः । ज्ञातेषु 
वर्णेषु अथो ज्ञायत इति प्रसिद्धिः | नेत्‌ वर्णात्मकशब्दः अथे- 
प्रत्यायक इति कोर्थः | एकैको वणः अर्थप्रत्यायकः उत अनेक 
इति। न तावद एकैकः । अकारादीनां वणानां प्रत्येकं वर्णोच्चारणे 
अर्थमंतीतेरभाबात्‌ । न च अव्ययानां तिरस्काराद्यथप्रत्यायकत्व 
दृष्टमिति मन्तव्यम्‌ । “अव्ययाह आप्सुपः ” [ पा, २, ४. ८२ | 
इति बिभक्तौ लुप्तायां तेषाम्‌ अ्थमत्यायकत्वात्‌ न तु प्रातिपदि 
कायस्थायाम्‌ । ततश्च अ इ उ इति वर्णानां तिरस्काराश्रयांदराथानां 


पूतरपक्तीवादी कहते हैं, कि-यदि शब्द अर्थका प्रकाशक होगा 
हो तो वह शब्द वर्णात्मक ही होगा, क्योंकि-यह बात प्रसिद्ध है 
कि-सब वर्णोके ज्ञात होने पर ही अर्थ ज्ञात होसकता है। उत्तर- 
वादी इसका प्रतिवाद करता हुआ कहता हे, किं तुम ( पूर्वपक्त- 
वादी ) ने जो कुळ दहा है बह टीक नहीं हे, वर्णात्मक शब्द 
अर्थको जता देता है, तुम्हारी इस वातका क्या अर्थ है ? ( अर्थात्‌ 
ऐसा अर्थ असंभव है ) । ( अच्छा हम बूते हैं, कि- ) एक 
एक बण अथको जताता है, वा बंहुतसे मिले हुए बण अर्थको बताते 
हैं, एक एक वणा अर्थको बताते हैं, यह बात तो कह नहीं सकते 
क्योंकि- अकार आदि वर्णोगेसे प्रत्येक वणका उच्चारण करने 
पर भी अथे समभमें नहीं आसकता । और ऐसा भी मनमें न 
समझना चाहिये, कि-“अव्ययोंका तिरस्कार आदि अर्थबोधकत्व 
( अथेको जतानापन ) देखा है ( अर्थात्‌ जब अव्यय अ इ उ 
आदि शब्द तिरस्कार आदि अर्थोंको जता देते हैं, यह दीखता । 
है, तब प्रत्येक वण अर्थबोधक होसकता है )”। क्योंकि-“अव्य- 
यादाप्सुप; ” इस पाणिनीय २। ४। ८२ सूत्रसे विभक्तिका लोप 
होने पर अथे समभमें आता है । किन्तु मातिपदिक अवस्थामे ही 
ऐसा नहीं होसकता अत एव तिरस्कार आश्रय और आदरके 
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तेषां पदात्मकत्वेन अनेकवर्णात्मकत्वात्‌ [ अर्थभत्यायकत्तम्‌ ] | 
। न हि अदशनमात्रेण विभक्तिवणांनाम्‌ सत्त्रम्‌ । तथात्वे संबुद्धिः 
गातिपदिकार्थयोरेकत्वम्रसङ्गात्‌ । अनिष्टं च तच्छाब्दिकानाम्‌ | 
तथा च अव्ययानामेव अरथे्त्यायकत्वम्‌ न वर्णानाम्‌ एकैकशः ॥ 
अव्ययानि च पदविशेषा इत्युक्तम्‌ । एतेन उपसर्गादीनि सर्वाणि 
` व्याख्यातानि ॥ ततः अगेके वणा अथप्रत्यायका इति बक्तव्यम्‌ । 
अयमपि पत्तो न कक्षीकरणीयः । अपदात्मकस्य कचटतेत्यादिः ` 
रूपस्य अथेग्रत्यायकत्बादशेनात्‌ । पदात्मकोऽनेको वणे अर्थ- 
प्रत्यायक इति सार स्थितम्‌ । पदं च सुबन्त तिडन्तं वा.। तन्न 
्ातिपदिककृत्तद्धितधातुसमासमक्ृतिकम्‌ । तत्‌ सर्वे बणस्वरूपमेव। 


अर्थको जताने वाले वे अ इ उ पदात्मक होनेसे अनेक दणात्मक 
होगए, इसी. कारण वे अर्थको जताते हैं | अदशेन ( लोप ) मात्र 
से विभक्ति वा बणेका अविद्यामानत्व नहीं माना जासकता, क्याँ- 
कि-ऐसा होजायगा तो सम्बुद्धि और पातिपदिकार्थके एक होनेका 
प्रसङ्ग आजायगा, किन्तु शब्दशाख्रको जानने वाले इसके बिरुद्ध 
हे । अतः अव्यय ही अर्थको जता सकते हैं, अलग २ बण नहीं। : 
कहा भी हैं, कि-“अव्यय भी पदविशेष ही हैं । इस वाक्यसे 
उपसग आदि सबकी - व्याख्या होगई । अत एव यह कहना 
चाहिये, कि-अनेक वर्ण ही अथको जताने वाले हैं । यही. मत 
कत्तीकरणीय नहीं है अर्थात्‌ इसी मतको घरकी समान नहीं 
मानना चाहिये-इसी मतका आदर नहीं करना चाहिये, क्योंकि 
जो पदात्मक नहीं हैं वे क च ट त आदि जो वणे हैं, वे अर्थ- 
बोधक नहीं है, अत एव यह सिद्धान्त होगया, कि-पदात्मक अनेक: 
चणे ही अथ को जताने वाले हैं । पद सुबन्त वा तिङन्त .ही होते. 
हे, और वह पद प्रातिपदिक अथात्‌ शब्द, नाम, कृत्‌, तद्धित). 
घात और समाससे ही सम्पादित.होते द. वे सब -३रास्दरूप हैं. 
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न तु ततोतिरिक्तं पदमस्ति । बर्णेभ्योतिरिक्तस्य पदस्य अदशेनात्‌ ॥। 

` जज बणंगतो धर्मः कश्चनपदमिति । यथात्यक्तिगतो जाति 
विशेषो गोत्वमिति । एवं चेत्‌ एकगोव्यवितदशेने गोत्वभतीतिवत्‌ 
एकैकवर्णदर्शने पदमतीतिः स्यात्‌ ॥ ततो वर्णानां सञ्चुदायविशेषः 
पदमिति वक्तव्यम्‌ । तच अर्थमत्यायकमिति वणनीयस्‌ । तेन पद- 
समुदायविशेषो बाक्यम्‌ इत्युपपादितं भवति । वणेन्यायस्य पदे 
संचरणात्‌ ॥ नबु अस्त्वेवम्‌ | तावता वणो एव शब्द इति भदः 
ताप्युक्तम्‌ पदवाक्यात्मकानां वर्णानाम्‌, अर्थमत्यायकत्बंकथनेन 
भावानवबोधात्‌ ॥ भावश्चायस्‌ । यदि वणो. नित्या यदि वा 
नित्या उभयथापि तेषां सश्चुदायो नोपपन्नः । नित्यानां तु 


क्योंकि बणों से अतिरिक्त पद नहीं होसकता उसका हेतु यह हे, 
कि-वणाँसे अतिरिक्त पद दीखता ही नहीं। _ 
अच्छा ! यदि इस प्रकार कहा जाय, कि-जेसे गोत्व व्यक्ति- 
गत जातिविशेष है, इसी मकार पद, वणंगत कोई एक धर्मविशेष 
है । यदि ऐसा हो तो यह दोष आता है, कि-एक गौका दर्शन 
होने पर गोत्यकी प्रतीतिकी समान, एक वर्णका दर्शन होने. पर 
पदकी प्रतीति भी होजानी चाहिये, (यह संभव नहीं हे अत एव दोष 
है। ) इस दोषके कारण सब वर्णोकी समष्टिविशेषका नाम पद है 
यव कहना पड़ेगा उसी पदको अथ बोधक कहना चाहिये, इस 
नियमके अनुसार पदोंका समुदाय ही वाक्य है यह प्रतिपादित 
होगया, क्योंकि-वणविचारकी समान पदविचारमें भी यही युत्ति 
संचारिंत होती है । 
अच्छा ! ऐसा भी मानलें ! आपने भी तो. वर्ण ही शब्द है 
यह बात कही है, क्योंकि पद अथवा वाक्यस्व॒रूप वर्णों के अथ - 
बोधक कहनेसे भाव प्रकाशित नहीं होता. है ।. अभिमाय .यह है, 
कि-चाहे वणे नित्य हों वा अनित्य. .हों दोनों प्रकारसे उनका 
ु रीळ 
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गुणत्वे सबगतद्रव्यत्वे वा पञ्चाशत्संख्याकानां तेषां मेलनं केन 
कतु शक्यम । न चैवं वणानां स्थानमयत्नवैयथ्यमरसङ्गः । नित्या 
नामेव तेषां स्थानमयत्राभ्यामेव अभिव्यज्यमानत्वात्‌ । न च 
अभिव्यक्तरपि सश्चुदायः कतु शक्यः । वर्णाभिव्यक्तेज्ञानरूपत्वात्‌। 
ज्ञानानां च क्रमेण. जायमानत्वात्‌ । “ युगपज्ज्ञानाबुत्पत्तिमनसो 
लिङ्गम्‌” [ गौ० सू० १, १, १६ | इति न्यायात्‌ । क्रमेण जाय- 
मानानां क्षणिकानां तेषाम एकस्मिन्‌ देशे काले वा मेलनस्य 
कतु मू अशक्यत्वात्‌ । न च मेलनाह अन्यः समुदायोस्ति । तस्माद्‌ 


ए्चुदाय सिद्ध नहीं होता है । नित्य वर्णाको गुण अथवा सवे- 
गतद्रव्यरूपमें मानने पर पचास सख्या वाले उन वर्णोकी मिलाने 
में कोन समथ होसकता है ! (कोई नहीं ) । और वर्णों के कणठ | 
आदि स्थान वा प्रयत्नं ( उच्चारणकी चेष्ठा ) आदिके व्यथ होने 
का भी प्रसङ्ग नहीं आता है, क्योंकि-स्थान वा प्रयत्नके द्वारा 
नित्य वणे ही अभिव्यक्ति ( प्रकाश ) पाते है । अभिव्यक्तिका 
थी समुदाय मिलन नहीं किया जासकता,क्योंकि-्वणेकी अभि 

व्यक्तिका नाम ज्ञान है, और यह ज्ञान. भी क्रमसे ही उत्पन्न हो 
सकता है, ( एक साथ. नहीं होसकता क्योंकि-) गोतमसूत्र १। 
१। १६ में कहा है, कि-“ युगपज्ज्ञानानुत्पत्तिमनसो लिङ्गम्‌ ” इस 
स्तरका अथ यह है,कि-एक समयमें दो ज्ञानोंकी उत्पत्ति न होना 
ही मनकी शक्ति है । ( अर्थात्‌ मनमें ऐसी शक्ति नहीं है, कि 
एंक समय में ही उसमें दो वा दोसे अधिक ब्ञानोंकी एक साथ 
उत्पत्ति होसके ), एवं क्रम २ से उत्पन्न होते हुए अत एव क्तण- 
स्थायी ज्ञानोंका एक देशमें ( एक स्थानमें) वा एक समयमे 
मेलन नहीं किया जासकता । और मेलन ( मिलाने ) से भिन्न 
अन्य समुदाय भी नहीं है, इसकारण बणों के. नित्य होने पर भी 
समुदायका अभाव स्पष्ट है । ( जब समुदायका अभाव होगया. 
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बशनित्यत्वेपि स्पष्टः समुदायाभावः । कथं बर्णसश्चुदायः पदं पदः 
सश्चुदायो वाक्यम्‌ अथप्रत्यायक स्यात्‌ । अस्ति तु अथमत्यय; 
शब्दात्‌ । ततः शब्दतस्वम्‌ अन्यदेव ॥ 

ननु .एतादशं शब्दतत्त्वं कुतः प्रतीयते ॥ अनित्येभ्यी वर्शभ्यं - 
इति ब्रमः न च तत्र उक्तानुपपत्तिः । पूवंपूववणंसचिवान्त्यबणंबुद्ध - 
रिति ब्रमः । न चैवम्‌ अथमत्ययोप्येवमस्त्विति वक्तव्यस्‌ । तथात्वं 
तस्य अशाब्दल स्यात्‌ । अनिष्टं च तत्‌ । ततथ उक्तबुद्ध ; मती 
यमानं शब्दतर्वम्‌ एकबुद्ध विषयोर्थमत्यायक इति स्थितम्‌ । 
यच्चाथ प्रत्यायकं स स्फोट इत्युक्तम्‌ ॥ 


तब ) किस मकार वर्णसश्टुदाय पद और पदसमुदाय वाक्य अथ - 
बोधक होंगे ? किन्तु शब्दसे अथ ज्ञान होता है, इस लिये स्थिर 
हुआ, कि-शब्दत्व अन्य पदाथ है (अर्थात्‌ शब्दत्व जातिसे स्व" 
तन्त्र है )। 


अच्छा ! ऐसा शब्दत्व किंनसे जाना जाता है ? इसके उत्तर 
में हम कहते हैं, कि-अनित्य वणां से ही जाना जाता हे । अब 
यहाँपर पहिले दिखाईइुई अनुपपत्ति ( विरोध ) आजावेगी ऐसा. 
महीं समझना चाहिये, क्यॉकि-हम कहते हैं, कि-पूर्व २ वर्णके 
साथ परवर्ती वर्णोका ज्ञान होता है । किन्तु यह नहीं कहते, किः 
. अथ ज्ञान भी इसी प्रकार होता है । ऐसा होने पर ( उस अथ 
का ) शब्दत्व नहीं होसकता ( अर्थात्‌ वह शब्दजन्य है, ऐसा 
` बोध नहीं होसकता ) । किंतु वह अनिष्ट हे किसोको भी इष्ठ 
नहीं हे । अतः यह निश्चय हुआ, कि-उक्तबुद्धिसे प्रतीयमान शब्द- 
तख, प्रतीयमान अथ बोधकतारूपमें एकमात्र ज्ञानका विषय हो 
सकता है । कहा भी है, कि-जो अथ को प्रकाशित करता हे, वह 
स्फोट है । 
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य॒त्‌ शब्दब्ह्म एकम्‌ एकपत्ययबिधयः सर्व थूतानां स्थावरजङ्ग- 
मानां शरीरिणां चैतन्यम्‌ । तद्‌ उक्तम्‌ “ शब्दत्रह्मणो व्यतिरिक्तं 
न चैतन्यम्‌ अस्ति” इति । नबु चैतन्यबिवर्ता इमे नानाविधा 
भावाः सर्वे सशब्दाः । तत्‌ शब्दतत्त स्यात्‌ । न च अधिष्ठानम्‌ ` 
अध्यस्तं भवति इत्यत आह यत्परिणामखियुवनम्‌ अखिलम्‌ इद- 
` मिति । परिणामोत्र विवर्तो$भिहितः । नबु परिणामबिवर्तयोः को 
भेदः | अयम्‌ । पूर्वरूपापरित्यागेन असत्यनानाकारमतिभासो 
विवर्तः | यथा शुक्तिकायां रजतस्य सर्परज्ज्यां वा सर्पस्य प्रतीतिः | 
ूर्यरूपपरित्यागे सति नानाकारम्रतिभासः परिणामः । यथा तीरस्य 
` दधिमतिभासः ॥ त्रिभुवन यत्परिंणाम इत्युक्ते भौतिका भावाः 


जो शब्द्ह्म है वह एक है अर्थात्‌ एकमात्र बुद्धिका विषय है 
तथा स्थावर जङ्गमरूप शरीरधारियाँका चेतन्यस्वरूप है । यही बात 
कही भी है, कि-“ शब्दब्रझणो व्यतिरिक्तं न चैतन्यम्‌ ।-गब्दः 
_ अह्मसे भिन्न चैतन्य नहीं है ।” यहाँ पर शङ्का होती है, कि 
« झनेक प्रकारकी यह शब्द आदि समस्त वस्तुएँ चेतन्यकी विवते- 
' दात्र हे (अर्थात्‌ चेतन्यसे पृथक्‌ नहीं हैं)” वही शब्दतच्त होजाय 
जो अधिष्ठान है, वह अध्यस्त नहीं होसकता ? इस लिये श्रुतिमें 
कहा है, कि-“यत्परिणामस्रिथुवनमखिलमिदम्‌ इद्‌ इति ।” यहाँ 
पर परिणाम शब्दका अथ विवते है । अब यह शङ्का होती है, 
कि-परिणाम और विवर्तमें क्या भेद है १ ( उत्तर ) पहिले रूपको 
ने त्यागकर नाना अकारके मिथ्या आकारोंको प्रकाशित करना 

' चिव कहलाता है । जैसे सीपीमें चाँदीकी प्रतीति होती है ओर 
सर्पकेसे आकार वाली रस्सीमें सर्पकी अतीति होती है ॥ और 

` चृहिले रूपको त्याग कर नाना प्रकारके आकारोंमे ज्ञान होनेका 
नाम परिणाम है । जैसे दूधका दही ज्ञान होना ॥ “ जि्ुवन यत्‌- 
परिणामः” कहने पर समस्त पाञ्चमोतिक भाव शब्दद्रह्मके परि- 
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` शब्दबह्मणः परिणामाः स्युः । तद्व्युदासाय उक्तम्‌ अखिलम्‌ 
इदम्‌ इति । इदस्‌ जाड्यप्रत्ययविषयः । चैतन्या व्यतिरिक्त 
सर्वमित्यर्थः । सा स्फोटरूपा वाणी जयति ॥ 
तेन एतह उक्तं भवति । शब्दन्नह्मणि चेतने सर्वप्रपञ्चविवर्ता- 
घारे स्फोटे शब्दे शब्दाभिधेयत्वमू न तु वणानाम्‌ । तेषामपि 
स्फोटे अध्यस्तत्वात्‌ । तस्मात्‌ स्फोट एव शब्दः ॥ 
` इति ये मन्यन्ते तेषां दुरन्तं व्यसनश््‌ आपतित ॥ अभतीत- 
स्यार्थस्य मतीतिः । प्रतीतस्यार्थ स्य परित्यागः । तथा हि । वर्शा- 
त्मकशब्देश्यो यथा स्फोटः शब्दः प्रतीयते तथ बाथ : प्रतीयताम्‌ । 
को दोषः | न च ज्ञानव्यवधाने अशब्दत्वं तस्याथ स्य । स्फो- 
णाम.होजाते, उसको हटानेके लिये “अखिलं इदस्‌-यह सब कहा 
'है । इदं यह जड़सम्बन्धी प्रत्ययका विषय है, अर्थात्‌ चेतन्यळे 
अतिरिक्त वस्तुमात्रके प्रत्ययका विषय है | वह स्फोटरूप वाशी 
प्रशंसनीय है । 
इस सबके द्वारा यह सिद्धान्त निकला, कि-चेतन सब विश्तृत 
प्रपञ्चोंका आधार है । शब्दन्रह्मस्वरूप स्फोटनामक शब्दमें ही 
शब्दकी अभिधेयता होसकती है, व्ामें नहीं होसकती ( अर्थात्‌ 
उक्त स्फोट शब्द ही शब्दका अभिधेय है इसके अतिरिक्त और 
सब वण शब्दके अभिधेय नहीं होसकते,-क्योंकि-वह भी स्फोटे 
अध्यस्त हें । अत एव स्फोट ही शब्द है। 
जो ऐसा मानते हैं, उनके ऊपर भयङ्करं विपत्ति पड़ी हुई 
समनी चाहिये । ( क्योंकि--उनके मतमें ) अमसिद्ध अर्थका 
. ज्ञान और प्रसिद्ध अथ का परित्याग होरहा है । जैसे वर्णात्मक 
शब्दोंसे स्फोट शब्दका ज्ञान होसकता है इसी प्रकार अथ भी 
प्रतीत होसकता है, इसमें दोष क्या है ( अर्थात्‌ कुछ दोष नहीं 
` नहीं है ) ॥ यह बात नहीं कहनी चाहिये, कि-“ ज्ञानका व्यव- 
दद | 
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टोपि शब्द एव । शब्दश्च ज्ञॉनकेरणम्‌ । मत्यत्तव्यतिरिक्तानां 
करणानां ज्ञानकरणत्वाङ्गीकारात्‌ । सववादिभिः। ततश्च यः 
स्फोटपक्षे परिहारः स एव बणपक्षे भविष्यति । तथा हि । पूर्वः 
पूववणंसस्कारसचिवोन्त्यो वर्णो ज्ञातः सन्‌ अथ प्रत्याययिष्यति। 
किस्‌ अन्तगेडुना स्फोटेन ॥ 

तस्माद्‌ अपोरुषेयत्वाद् नित्यत्वाद्‌ विवक्तिताथ त्वाच्च कृत्स्न 
स्यापि वेद्राशेस्तदन्तगतस्य त्रह्मबेदस्यापि विवज्षिताथ त्वेन व्या- 
ख्येयतासिद्धिः ॥ 

तथापि कथमस्य अन्ते व्याख्येयता । वेदानां क्रमेण अभिव्यक्तिः 


धान होने पर उस अथ का शब्दत्व नहीं होसकता ।” क्याँकि- 
स्फोट शब्द ही है । शब्द भी ज्ञानका करण है । क्यांकि सब 
वादियोंने प्रत्यत्षसे भिन्न समस्त करणोंका ज्ञानकरणत्व स्वीकार 
किया है । तदनन्तर जो स्फोटपत्तमें परिहार है, बही वणपचामें 
होजावेगा । इसीको स्पष्ट करते हुए कहा है, कि-पूरवपूर्ववणका 
संस्कारयुक्त उच्चारण किया हुआ जो अगला बण हे वह ज्ञानका 
विषयीभूत होकर अर्थको समभा देगा फिर वणे और अर्थके 
बीचमें इस गड ( रोगविशेष ) को स्वीकार करनेसे क्या लाभ 
है ? ( अर्थात्‌ स्फोटको स्वीकार करना व्यथ है) । 

पूर्वोक्त युक्तियाँसे वेदोंका अपौरुषेयत्व, नित्यत्व और विव- 
चितार्थत्त्र सिद्ध होगया और ब्रह्मवेद (अथववेद) भी सब वेदों 
के अन्तर्गत है, अत एव विवक्तिताथत्व होनेसे इसकी व्याख्या 
करना उचित हे, यह सिद्ध होगया । 

( अब फिर शङ्का करते हे,कि-) त्रह्मवेदकी व्याख्या ( भाष्य ) 
करना उचित है, यह स्थिर होगया, यह सत्य है, कितु सब वेदाके 
अन्तमें ही इसकी व्याख्या क्यों कीजाती हे ? इसके उत्तरम हम 
कहते हैं, कि जेदोंके प्रकाशका प्रतिपादन करने वाली श्रतियोंप 
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_ शतिपादकश्रुतिवशात्‌ इति श्मः ॥ सा च अथववेदस्य पूर्वत्राह्मणे 
प्रणवप्रशंसावसरे श्रूयते। “ अहम ह बै बरह्माणं पुष्करे सस्जे। स खलु 
ब्रह्मा सष्टश्रिन्ताम्‌ आपेदे । केनाहम्‌ एकेनाच्षरेण सर्वाश्च कामान्‌ 
सर्वाश्च लोकान सवाच देवान स्वाश्च येदान सर्वाश्च यज्ञान्‌ सवाश्च 
शब्दान्‌ स्वा दृष्टी सर्वाणि च भूतानि स्थावरजडमान्यलुभवेयस्‌ 

, इति । स ्रह्मचयंम्‌ अचरत्‌ । स ओस्‌ इत्येतद्‌ अचारस्‌ अपशयत्‌ 
त्रिवर्ण चतुर्मात्रै सर्वेव्यापि” इत्यादि [ गो० ब्रा० १, १६ ] ॥ 
“तस्य प्रंथमया स्वरमात्रया पृथिवीम्‌ अग्निस्‌ ओषधिवनस्पतीन्‌ 
ऋग्वेद भूरिति व्याहृतिं गायत्रं छन्द जितं स्तोमं भाची दिशंवसन्तस्‌ 
आतुमू? [ गो० आ० १. १७ ] इत्यादिना झाद्याभिस्तिसमिः 
प्रणवमात्राभिराप्तव्यान्‌ ऋगादीन्‌ प्रतिपाद्य अन्ते समाञ्नातम्‌ । 
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जैसा क्रम हे, उसीके अंनुसार हम ऐसा करते हें । इस अभिव्यक्ति 
(प्रकाश ) के कमका वर्णन अथवेवेदके पूर्व बराह्मणमें ऑँकारकी 
प्रशंसा करते समय कहा है, कि“ ब्रह्मने ्रह्माजीको पुष्कर क्षेत्र 
में रचा, उत्पन्न होने पर उन ब्रह्माजीने चिन्ता की, कि-में कोन 
से एक अन्तरसे सव का्मोंका सब लोकोंका सब देवताओका 
सब वेदोंका सब यह्ञोंका संघ शब्दोंका सब दृष्टियोंका ओर स्था- 
बर जङ्गमरूप सब शूतोका भ्रनुभव करू, तदनन्तर उसने ब्रह्म- 
चर्य करा तब उन्होंने तीन णे चार मात्रा बाले स्वेव्यापक उँ 
इस अच्चरको देखा । इत्यादि” ( गोपथब्राह्मण १। १६ ) “उसकी 
पहिली स्वरमात्रासे पृथ्वी अभि औषधि वनस्पति ऋग्वेद भू ब्या- 
हृति गायत्र छन्द त्रिहृत्‌ स्तोम प्राची दिशा बसन्त ऋदुको० ( गोः 
पथब्राह्मण १।१७ ) |” इत्यादिके द्वारा प्रणव ( ओंकार ) की 
पहिली तीन मान्नाओंसे प्राप्त करने योग्य ऋग यजु साम इन तीन 
वेदोंका प्रतिपादन करके अन्तमें कहा हे, कि-“ ब्रह्माजीने उस 
यशुबकी सोधी सक्ररमात्रासे जख चन्द्रमा अथववेढ ओर नचात्र 
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“ तस्य मकारमात्रयापश्चन्द्रमसम्‌ अथववेटं नक्षतत्राणयोरमिति स्वम्‌ 
आत्मानम्‌ आजुष्टुम छन्दः एकविशं स्तोमम्‌” इत्यादि [ गो, ब्रा० 
१, २० ]। तथा तैत्तिरीयकेपि ब्रह्मयज्ञप्रकरणें श्र्यते । “यह 
ऋचोधीते पयसः कूल्या अस्य पितन्‌ स्वधा अभिवहन्ति । यद 
यजू षि घृतस्य कूल्या । यत्‌ सामानि सोम एभ्यः पवते । यद्र 
अथर्वाङ्गिरसो मधोः कूल्याः” इति [ तैश आ० २, १० | । तद्‌ 
एवम्‌ उदीरितरीत्या सकंत्राथववेदस्य चरमभावित्वात्‌ तदयाख्या- 
नस्य त्रयीव्याख्यानान्तयम्‌ उपपन्नम्‌ ॥। 

तस्य ऐहिकामुष्मिक्रसकलपुरुपार्थपरिज्ञानोपायभूतस्य अथे 
वेदस्य नव भेदा भमन्ति। तह यथा । पेप्पलादास्तादा मादा; 
शौनकीया जाजला जलदा ब्ह्मवदा देवद्शाश्रारणवेद्याचेति ॥ 


शानकाया जा १ नम 9 1 
को तथा अपने स्वरूपको अबुण्डुप्‌ छन्दको ओर एकविश स्तोम 
को ( देखा ) इत्यादि० । ( गोपथब्राह्मण १। २० )” 

इसी प्रकार तैत्तिसीयकके ब्रह्मयज्ञपकरणमें कहा है, दि जो 
ऋण्वेदके मन्त्रोंको पढ़ता हे स्वथा इसके पितरोंको घुतके प्रवाह 
पहुँचाती हैं । जो यजुर्वेदके मन्त्रोंको पढ्ते हे घृतकी नदिय उस 
के पितरोंके पास पहुँचती हैं, जो सामवेदके मन्त्रोंको पढ़ता हे 
सोम इसके पितरोको पवित्र करता हं ओर जो अथबंवेदके मंत्रोका 
पाठ करता है उसके पितरोको मधुक प्रवाह मिलते हं । त, आ. 
२।१०।” इस प्रकार अथवबेदका श्रुतियाने सवत्र अन्तर्म ही 
वर्णन किया है,अत एव उसकी व्याख्या भी तीनों वेदको व्या- 
ख्याके वाद होनी उचित ही है ॥ 

इस लाकके ओर परलोकके ( घमं अथ काम मास्तरूप ) सब 
पुरुषार्थोकों जाननेके उपायरूप इस अथवेवदक पप्पलाद) ताट, 
मौद, शौनकीय, जाजल, जलद, अह्मवद, दंवदशे आर चारणाः 
वैध नामत्राले नो भेद हैं । इनमें शोनकीय आदि चार शाखाओं 
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सत्र शौनकीयादिषु चतखूषु शाखा अल्ुवाकसूक्तऋगादीनां 


` गोपथब्राह्मणानुसारेण पञ्चभिः सरत्रेविनियोगोऽभिहितः ॥ तानि 
च सूत्राणि । कौशिकस्‌ वेतांनम्‌ नच्त्रकल्पः आजङ्गिरसकल्पः 
शान्तिकल्पश्चेति ।-तद्‌ उक्तम्‌ उपवर्षाचायैः कल्पस्नत्राधिकरणे.। 

नक्षत्रकल्पो वेतान्नस्तृतीयः सहिताबिधि 

तुयं आङ्गिरसः कल्पः शान्तिकल्पस्तु पञ्चमः । इति ॥ 

तत्र साकल्येन संहितामन्त्राणां शान्तिकपोष्ठिकादिषु कमु 

बिनियोगविधानात्‌ संहिताविधिनाम्र कौशिक स्स्‌, ॥ तदेव इतरः 
सुत्रेमप्रजीव्यत्क्त्‌ प्रधानं च । एतेषु बहुषु सूत्रेषु अथवेवेदमति- 
वाद्यानि कर्माणि व्िप्रकीणत्वादृ दुर्वोधानीति सुखावबोधाय 
तानीइ संशय्न्ते ॥ 


i 


तन्न. तावत्‌ कौशिकसूत्रे क्रमेण प्रतिपाद्यान्येतानि कर्माणि ॥ | 


में योपयत्राह्मणके अनुसार अबुवाक सूत्र ऋचा आदिक्रा पाँच 
सोसे विनियोग किग्रा जाता हे । उन सूत्रोंके नाम इस प्रकार 


है, क्रि-कौशिक, झेतान, -नक्तत्रकल्प, आङ्गिरसकल्प और शाति- 


कल्प | इसी बातको उपवर्षाचायों ने कल्पद्त्राधिकरणमें कहा है,कि 

(पाँच सूत्रोंके मध्यमें पाहा नक्षत्रकल्प, दूसरा बंतान, तीसरी 
संहिताब्रिधि, तोधा अङ्गिरस कल्प और पाँचवाँ शांतिकल्प हे!) 
उक्त कारिकामें शान्तिक और पोष्ठिक आदि कर्मोके लिये 
संहितामंत्रोका अधिकतर बिनियोग दिखानेके कारण कोशिकह्त्र 
का दी नाम संहिताविधि रकख़ा है। यह कोशिकसरत्र विनियोगके 
समय दूसरे सूत्रोंका उपजीव्य होता है अथात्‌ दूसरे सूत्रोंकी इस 
का. आश्रय लेना पड़ता. है,अत एव.यह कोशिकसूत्र मधान है। इन 
बहुतसे सूत्रोमें अथत्रवेदसे किये जानेवाले काम्रोंकी विधिका यत्र 
तत्र बणन ह अत एव्र उन सबका समझना कठिन है, अतः सुख 


पूब क सब जाननेमें आज़राँब,ईसलिये यहाँ उनका संग्रह द्विखाते हैं) 
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आदौ स्थालीपाकबिधानेन दशपूर्णमासबिधिः । ततो मेधाज- 
नानि । ब्रह्मचारिसांपदानि । ग्रामनगरदुगराष्ट्रादिलाभार्थानि पुत्र 
पशुधनधान्यपजाख्रीकरितुरगरथान्दोलिकादिसर्वसंपत्साधकानि । - 
जनानाम्‌ ऐकमत्यसंपादकानि सांमनस्यानि ॥ ततो राजकमोणि । 
तानि च शत्रहस्तित्रासनानि संग्राजयसाधनानि इषुनिवारणा- 
थांनि खड्गादिसवशख्ननिवारणानि परसेनामोहनोद्रेजनरतम्भनो 
शाटनादी नि स्वसेनोत्साहपरिरक्तणाभयाथानि संग्रामे जयपराजय- 
परीक्षार्थानि सेनापत्यादिप्रधानपुरुषजयकर्माणि परसेनासंचरणः 
शदेशेषु अभिमन्त्रितपाशासिकशामक्षेपणादीनि जयकामस्य राज्ो 


उनमेंसे कोशिकसूत्रमे इन कर्माका क्रमसे प्रतिपादन किया 
गया है । प्रथम स्थालोपाकविधानके द्वारा दशेपोणमास यागकी 
बिधि कही है । तदनन्तर बुद्धिजनक कर्माकी विधि कही हे । फिर 
ब्रह्मचारीकी संपत्ति ( ब्रह्मचयेकी ) विधि कही हे । (फिर क्रमश 
निश्नलिखित प्रयोगोंकी विधि कही है) ग्राम नगर दुगे और 
राज्य पानेके कमे। पुत्र पशु धान्य धन प्रजा खत्री हाथी घोड़ा रथ 
पालकी आदि सब सम्पत्तिसाधक कम । फिर मनुष्योका एकमत 
हरने बाले सांमनस्य नामके कम ॥ तदनन्तर राजाओंके कामके 
कामां वर्णन हे । यथा-शत्रुके हाथियोंमें जास उत्पन्न करना । 
संग्रामक़ी विज्ञयके साधन, वाणोंको हटाना, खड्ग आदि सकल 
शुख्नोंका हटाना । शात्रकी सेनाको मोहमें डालना, उद्वेजन करना 
( घबड़ा देना ), स्तम्भित कर देना और शत्रकी सेनाका उच्चा- 
टन करना । अपनी सेनाको उत्साह देने वाले, अभय देने वाले 
ओर उसकी रक्षा करनेवाले कमे । संग्राममे होनेवाली जय परा- 
जयकी परीक्षा करने वाले कम । सेनापति आदि प्रधानपुरुषोंकी 
विजय कराने वाले कम । शत्रकी सेनाके विचरण करनेके स्थान 
में अभिमन्त्रित किये हुए पाश तलवार ओर कोई आदिको 


SS] 
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रथस्यारोहणम्‌ अभिमन्त्रितभेरीपटहादिसर्वेबादिजताडनम्‌ सपल- 
क्षपकमोणि शत्रूत्सादितस्य राज्ः पुनःस्वराष्ट्रमवेशकानि राजाः 

भिषेक ९ तिकमाणि खत्रकमादीनि Cam. ३ 
; ॥ पापचतयार्थानि । निऋ तिकमाणि । चित्रकमादीनि । 
पौष्ठिकानि । गोसमृद्धिकर्माणि । लक्ष्मीकराशि .। पुष्ठयर्थ- 
मणिबन्धनानि । कृषिपुष्टिकराणि । अनड॒त्समृद्धिकराशि 1 
ग्रहसंपत्कराणि । नवशालाकमोदीनि | रपोत्सजनम्‌ । श्रः 
हायणीकम ॥ जन्मान्तरकृतपापनिमित्ताचिकित्स्यविविधरोगभे क 
ज्यानि । तत्र प्रथमं सर्वव्याधिमैषज्यम्‌ ज्वरातिसारबहुमूजा- 
दिपैषज्यानि शख्रा्यभिघातजरुधिरमवाहनिरोधकानि भूतप्रेत 
पिशाचापस्मारतरहमरात्तसवालग्रहादिनिवारणानि । वातपित्त 


RUSS या ीे __._.__-_- 
फेंकना । विजयाभिलाषी राजाका रथपर चढ़ना । मंत्रोंसे पवित्र 
कियेहुए भेरी पटह आदि बाजोका बजवाना । शत्रओंका विनाश 
करनेग्राले कर्म । शत्रके द्वारा पराजित हुए राजाको पुनवीर अपने . 
राज्यमें प्रवेश कराने बाले कमे । तथा राजाका राञ्यमें अभि 
चेक ॥ तदनन्तर पापोंका क्षय करने बाले कर्मोका वर्णन है। 
यथा-निऋ ति कर्म; चित्रकर्म आदि, पौष्टिक क्षे, गौकी घासिं 
कराने वाले कर्म, सम्पत्ति प्राप्त करानें वाले कमे; पुष्टिमद मशिं- 
बन्धन आदि कमे, कृषिको पुष्ट करने बाले कर्म, बेलोंकी दधि 
करने वाले कर्म, घररूपी सम्पत्तिको देने वाले नबशाला आदि 
कम, इपोत्सग, आग्रहायनी कमं (अर्थात्‌ आग्रहायन नामक यागः 
काये ) है । फिर पहिले जन्माँमें कियेहुए पापोंके कारण उत्पन्न 
हुए अत एव चिकित्सासे ्रशमें न आने बाले अनेक रोगोंकी 
आषधियोंका वर्णन है । तहाँ पहिले सब प्रकारकी व्याधियोंकी 
औषधियोंका निरूपण हँ। ज्वर, अतिसार और बहुमूत्रकी औषधि 
है । शख्न आदिक महारसे हुए घात्रपेंस वहते हुए रुधिरके प्रवाह 
को रोकनेके कमं, भूत प्रेत पिशाच अपस्मार ( मिरगी ) अद्य 
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शेष्मभेषेञ्यानि । हृद्रोगकामिलाश्‍वित्रनिवारणानि । संततज्वरे- 
काहिकादिविषमज्वरराजयदमजलोदरनिवारणानि गवाश्वादीनां 
कूमिहराणि कन्दमूलसप्ृश्चिकरस्थावरजङ्गमनिषनिवारणानि शिरो 
ज्षिनासिकाकणजिहाग्रीवादिरोगभ पज्यानि ब्राह्मणाद्याक्रोशनिवा- 
- रणानि गण्डमालादिविविधरोगभपज्यानि ॥ पुत्रादिकामस्नी 
कर्माणि । सुखप्रसवकर्माणि । गर्भाधानगभर हणपु सवनादीनि । 
सौभाग्यकरणानि । राजादिमन्युनिवारणानि । अभीष्टसिद्ध्यः 
सिद्धिबिज्ञानानि ।. दुर्दिनाशन्यतिहष्टिनिवारणानि । सभाजय- 
विवादजयकलहशमनानि । स्वेच्छातो नदीप्रवाहकरणानि । दृष्टि 
राक्षस और बालग्रह आदि ( के उत्पातों ) को दूर करने वाले 
कर्मे; वात पित्त और कफकी ओषधियं, हृद्रोग, कामिला ( कमल 
वाय ) और कोढ्को दूर करना । सब समय रहने वाले ज्वर, 
एक दिनका वा तीसरे दिनका ( तिजारी ) आदि ज्वर विषम" 
ज्वर, राजयच्मा, और जलोदरको हटानेकी विधि | गो आर 
घोड़ोंके कीड़ोंको दूर करनेकी विधि । कन्द मूल सपं वीछू आदि 
के स्थावर और जङ्गम विषोंको हटानेका वणन ई1 फिर शिर 
आँख नाक कान जीभ ओर गरदन पर होनेवाल रोगांकी ओष- 
धियोका वणन है । फिर ब्राह्मणांक आ्राक्रोशको हटानका 
आर गण्डमला आदि अनेक रोगोंकी ओपधियाका वणन है । 
फिर एत्र आदिकी कामनासे स्रीकमका, सुखपूव क प्रसव हानक 
, कका वर्णन है, फिर गर्भाधान ओर गभस्थ बालककी पुष्टि 
करने वाले पु सवन आदि कर्मोक्रा वशन हे | सोभाग्यप्रद कमा 
` का, राजकोपको दूर करने वाले मन्त्रोंका ओर अभीष्ट कामकी 
सिद्धि तथा असिद्धिको जताने बाले कर्माका वर्णन हे । तदनतर 
दर्दिन ( जो, दिन सब दा मेंघस ढका हुआ रहता हे ) वज्नपात 
अर अतित्राएक्ा निवारण करन वाल काका तगान ह। . 
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कर्माणि । अर्थोतत्यापनकम । घूतजयकर्म । गोवत्सविरोधनिवार- 
णम्‌ । अश्वशान्तिः । वाशिज्यलाभकर्म । ल्ियाः पापलक्तण- 
निवारणम्‌ । वास्तुसंस्कारकमं । ग्रहमवेशकर्भ । कपोतवायसायु- 
पहतशृहृशान्तिविधिः । दुष्पतिग्रहायाज्ययाजनादिदोषनिवारणख्र्‌ । 
दुःस्वमञनिवारणस्‌ । कुमारस्य पापनत्षत्रजननशान्तिः | ऋणाप- 
नोदनम्‌ । दुःशकुनशान्तिः ॥ आभिचारिकाणि । परकृताभिचार- 
निवारणानि॥ स्वस्त्ययनानि । आयुष्याणि । जातकनाषकरण 
चूडकरणोपनयनादीनि । एकाग्निसाध्याः काल्या यागाः ्रह्मौ- 
दनस्वगौंदनाद्या द्वाविंशतिः सवयञ्गाः॥ क्रव्याच्छवनवू । आव- 
सथ्याधानम्‌ । विवाहः ॥ पैदृमेधिकानि । पिणडपिदृयज्ञः ॥। ग्रधु- 


फिर सभामें विवादमें विजय दिलाने वाले काका और 


कंलहको शान्त करने वाली विधिका वर्णन है। फिर अपनी 
इच्छासे नदीको प्रवाहित करनेके विनियोगका वर्णन है फिर 
दृष्टिके निमित्त किये जाने वाले कर्म, अर्थ-धन रत्न आदि 
के उठानेका कम, जुएमें जीतनेका कर्म, गौ और वबडेके 
विरोधको निवारणका कर्म और अश्वशान्ति है । फिर बणिज्य 
में लाभ होनेका कर्म, स्त्रियोंके दुलक्षणोंकी शान्ति, बास्तु- 
संस्कारविधि, ग्रहमवेशके समय करने योग्य कर्म, घरमें कबूतर 
ओर काक आदि दुष्ट पत्तियोंके पतनकी शान्ति, दूषित पुरुषों 
से मतिग्रह लेनेसे और यज्ञ न कराने योग्यको यज्ञ करानेसे उत्पन्न 
हुए दोषका निवारण, दुःस्वमनिवारण, बालकके पापी नक्षत्रमें 
उत्पन्न होनेकी शान्ति, ऋणका निवटाना, ढुंशिद्दोकी शान्ति, 
आभिचारिक, दूसरेके किये आभिचारिक काका निवारण, 
स्वस्त्ययन कार्य, जातकर्म नामकरण चूडाकर्म और उपनयन आदि 
आयुष्य कम, एकाग्निसाध्य काम्ययाग, ब्रह्मौदन स्वगोंदन आदि ' 


बाईस सोमयाग, राक्षसोंका दूर करना, आवसथ्याध्यान ( अर्थात 
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पर्कः ॥ पांसुरुमिरादिवरणयत्षराज्ञसादिदशन भूकम्पधृमकेतुचन्द्रा- 
कोपसबादिबहुबिधोन्पातशान्तयः । श्राज्यतन्त्रविधिः | अष्टका- 
कसे । इन्द्रमहः | ततोऽध्ययनतिधिरिति || 

तथा बेतानसूत्रे दर्शपूर्णयासादियु अयनान्तेपु त्रयीविहितकर्मसु 
ब्रह्मा ब्राह्मणाच्छंसी आग्नीत्रः पोतेति चतुणांम्‌ ऋत्विजां कर्तव्यं 
शतिपाद्यते । तत्र अनुब्गानुमन्त्रणादीनि ब्रह्मण! । शस्त्रादीनि 
ब्राह्मणाच्छेसिनः | आग्रीभ्रस्य अन्वाहायंश्रपणमस्थितयाज्यादीनि। 
पोतुः प्रस्थितयाज्यादीनि । इति विभागः ॥ तत्र अयं कर्मक्रमः । 
प्रथम दशेपूणमासौ । ततोअन्याधानम्‌ | अथिहोजय्‌ । आग्रय- 
णेष्टिः । चातुर्मास्यानि । वेश्वदेववरुणप्रघाससाकमेधशुनासीरी- 
याणि । पशुयागः । अभिष्टोमोक्थ्यषोडश्यतिरात्रात्मक: याण । पञुयाग; । अग्रिष्टोमोक्थ्यपोदश्यतिराजात्मक; प्रकृतिभू- 
गृहसम्बन्धी लौकिक अग्निका विधान ), विवाह, पैतमेधिक कार्य- 
पिएडपित्यज्ञ, मधुपक, धूलि और सुधिर आदि वर्षाकी तथा 
यक्ष और राक्षसके दर्शनकी तथा भूमिकम्प धूमकेतु चन्दग्रहण 
और सूर्यग्रहण आदि अनेक प्रकारके उत्पातोंकी शान्ति, आज्य- 
सन्त्र विधि, अष्टकाकर्म और इन्द्रोत्सव है ॥ ( इन सबका 
शौनकसरत्रमे वर्णन है ) । 


इसी प्रकार वेतानसूजमें त्रयीमै कहे हुए अयनों झे अन्तमे होने 
बाले दशे पूर्णमास आदि यज्ञोमें जो ब्रह्मा, ब्राह्मणाच्छंसी आग्नीध्र 
और पोतारूप चार ऋत्विज होते हैं, उनके कर्मका प्रतिपादन 
किया हे । उनमेंसे अनुज्ञा अनुमन्त्रण ब्रह्माके कर्मका, शस्त्र शादि 
ब्राह्मणाच्छंसीके कर्मका, अन्वाहार्यं श्रपण और प्रस्थितयाज्य 
आदि आग्नीधके कमका और प्रस्थितयाज्य आदि पोताके कर्मका 
विभाग किया है । उसमें यह क्रम है, कि-पहिले दशे पूणमास, 
तदनन्तर आगन्याधान, अग्निहोत्र, आग्रयणेष्टि हैं, तदनन्तर वैश्व- 
देवं, वरुण, प्रसास, साकपेध और शनासीर नामरु चातुमोस्य 
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तश्चतुःसंस्थः सोमयागः । वाजपेय! । अप्तोयांमः । अग्निचयनस्‌ । 
सोनासणी । भेत्रावरुण्यामिक्षेष्टिः । गवाम्‌ अयनम्‌ । राजसूयः 
अश्वमेधः । पुरुषमेधः । सर्वमेधः । ब्रहस्पतिसवगोसवादय एकाहाः 
सोमयागाः । व्युष्टिदविरातरम्रकृतयोऽहीनाः । रात्रिसत्राणि । सांव- 
त्सरिकाए्ययनानि । दशंपूणंमासायनानीति ॥ 

नच्तत्रकल्पेपि प्रथमं कृत्तिकादिनत्तत्रपूजाहोमादि | ततो5छुत- 
महाशान्तिः । नेंऋ तकम । अमृताचा अभयान्तास्निंशन्महाशान्तयो 
निमित्तभेदेन प्रतिपादिताः । तत्र दिव्यान्तरिक्तभोमेषु उत्पातेषु 
अमृताख्या महाशान्तिंः । गतायुषां पुनर्जीवनाय वैश्वदेवी । 
याग हैं। अग्नष्टोम, उक्थि, पोडशी और अतिरात्र भेदसे चार 
प्रंकारका सोमयाग, बाजपेय, अप्तोयाम, अग्निचयन, सौत्रामणि, 
मेत्रावरुणी नामक आमिक्षा याग, गोप्रचारण, राजसूय यज्ञ, नर- 
सेध यज्ञ, सत्रेमेध यज्ञ । बृहस्पतिसव गोसव आदि एक दिनमें . 
. पूणं होने वाले सोमयाग, व्युष्टि ओर द्विरात्र यज्ञको प्रकृतिभूत 
आअहीनयाग, रात्रिम किये जानेवाले यज्ञ, बषभरमें पूण होनेवाले 
अयनयाग। तथा अमावस्या ओर पोणिंमामें पूण होनवाले अयन- 

याम है । 

अब नक्षत्रकल्पके सूत्रोंका विषय कहते हैं, कि-पहिसे कृत्तिका 
आदि नक्षत्रोंकी पूजा और होम आदि हैं । तदनन्तर अद्भुत महा- 
शान्ति लेऋ तकम हे । फिर निमित्तक्री बिभिन्नताके अनुसार 
अप्रतासे लेकर अभया पर्यंत तीस महाशांतियोंका प्रतिपादन किया 
मद्वा है ! इनमें दिव्य ओर आकाशसम्बन्धी तथा भूमिसम्बन्धी 
इन तीन भकारके उत्पातोंकी महाशांतिका नाम अमृता हे-उसका 
वर्णन किया है । फिर गतायु पुरुषोंको पुनर्जीवित करने वाली 
वेश्‍वदेत्री शांति हे; फिर अग्निका भय दूर करमेके जिये. ओर 
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रोगग्रहीतानां तच्छान्तये भागी । ब्रह्मवर्षसकामस्य वस्न- 
शयनाभिज्वलने च ब्राह्मी । राज्यश्रीब्रह्मचसकामस्य वाहः 
स्पत्या । प्रजापश्वन्नलाभाय प्रजा्तयनिब्रत्तये च प्राजापत्या | 
शुंद्धिकामस्य सावित्री । छन्दोब्रह्मवचसकामस्य गायत्री । 
संपत्का मस्य अभिचरतोऽभिचयंमाणस्य च आङ्गिरसी । विजयः 
बलपुष्टिकामस्य परचक्रोद्रेजनकामस्य च ऐन्द्री । अद्भुतविकार- 
निदृत्ति | कामस्य ] राज्यकामस्य च माहेन्द्री । धनकामस्य धन 
त्य नि्ृत्ति कामस्य च कोबेरी । विद्यातेजोधनायुष्कामस्य आदित्या । 
अन्नकामस्य वेष्णवी । भूतिकामवा स्तुसंस्कारकम णो वा स्तोष्पत्या । 


Domo Se oe 


, सब कामनाओंको पानेके लिये आग्नेयी महाशांतिका वणन है, 
फिर नक्षत्र, ग्रह अथवा उपग्रहोंसे उत्पन्नहुए भयात अथवा रोगः 
ग्रस्त पुरुषोंके भय और रोगोंकी शांतिके लिये भार्गवी महाशांति 
`का विधाने है ब्रह्मतेजको चाहने वालेके बस्न खट्वा आदिक 
अग्निसे जलने पर ब्राह्मी महाशांतिका बिधान है । राज्य, लक्ष्मी 
और ब्रह्मतेज पाने वालेकी बाहेस्पत्या महाशान्तिका वणन हैं | ` 
फिर प्रजा, पशु और अन्नकी पास्तिके लिये और सन्तानक्तयकी 
नित्रत्तिकै लिते प्राजापत्याका, शुद्धि चाहनेवालेके लिये सावित्री 
का, डन्दःशाख्न और ब्रह्मतेजक्ो चाहने वालेके लिये गायत्रीका, 
सम्पत्तिको चाहने वाले अभिचार करते हुए अथवा दूसरेके लिय 
अभिचार करते हएके लिये आङ्गिरसी महाशान्तिका विधान है। 
फिर विजय बल ओर पुष्टि चाहने वालके लिय आर शत्रूं 
को उद्वि् करना चाहनेवालेके लिये एन्द्री महाशान्तिका, अद्भुत 
विकारोंकी निट्टत्ति चाहने वालके लिये ओर राज्य याहन बाल 
लिये माहेन्ट्रीका, धन चाहने वाले ऑर धनक्षयका दूर करना | 
चाहने बालेक लिये कौबेरी महाशान्तिका, विद्या, तेजे, घन आर 
- आयु चाहने बालके लिये आदित्याका, अन्त चाहन वाहक लिप 
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रोगातस्य आपदग्रस्तस्य च रोद्री । विजयकामस्य अपराजिता । 
यमभये यास्या । जलभये वारुणी । वात्याभये वायव्या । कुल- 
क्षयनिट्त्तये संतत्याख्या । बस्न्तयनिष्ृत्तये त्वाष्ट्री । बालस्य 
व्याधिनिट्ृत्तये कौमारी । निऋ तिग्रहीतस्य नेऋ ती । बलकामस्य 
मारुदणी । अश्वत्तयनिष्ृत्तये गान्धर्वी । गजक्षयशान्तये पारावती । 
भूमिकामस्य पार्थिवी । भयातेस्य अभयाख्या महाशान्तिः। आसां 
तन्त्रभूता महाशान्तिश्चति ॥ 

तथा आङ्गिरसकल्पे आभिचारकमोदौ कतृ कारयितृसदस्यानां 
वैष्णदीका, ऐश्वर्य चाहने बालेके लिये और वास्तुसंस्कारक मम : 
चास्तोष्पत्याका रोगात और आपदग्रस्तके लिये रोद्री महाशांति 
का बन है । फिर विजयामिलाषीकी अपराजिता महाशांतिका 
वणन है, फिर यमभय अर्थात्‌ महामारी आदिके समय की जाने. 
बाली याम्या मदाशांतिका, जलभय अर्थात्‌ जलसावनके समयकी 
जाने वाली वारुणी महाशांतिका और आँधीके भयसे कीजाने 
बाली वायव्या महाशांतिका बर्णन हे । फिर झुलक्तयकी निइत्ति 
के लिपे सन्तति नामक महाशांति है, वस्त्रच्तयकी निहत्तिके लिये 
ष्ट्री महाशान्ति हे, बालककी व्याधियाँको दूर करनेके लिये 
कोमारी महाशान्ति हे, पापग्रस्तके पापको शान्त करनेके लिये 
नेऋ ति महाशान्ति हे, फिर बल चाहने वालेकी मारुहणी महा- 
शान्ति हे । तदनन्तर अश्वक्षयको दूर करनेके लिये. गान्यर्वी : 
महाशान्तिका और हस्तिक्षयकी शान्तिके लिये पारावती. महा- 
शान्तिका वर्णन आता है । फिर भूमिको चाहने वालेकी उपयो- 
गिनी पार्थिवी महाशान्ति हे, फिर भयांतुरके. कामें आने वाली 
अभया नाम वाली महाशान्ति है । 

इसी प्रकार आङ्गिरसकल्प नामक. सूत्रका-बिषय लिखा जाता. 
हे। उसमें पहले अभिचार कमकी आदिमे अभिचार कमे करनेवाले 
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स््ात्मरक्ञाकरणम्‌ । अभिचारोपयुक्तदेशकालमएडपकतृक्रारयित- 
दीन्तादिधमसमिदाज्यादिसंभारनिरूपणादिकम्‌ । ततः आभिचाः 
रिककर्माशि । परकृताभिचारनिवारणादीन्यन्यान्यपि कर्माणि ॥ 

शान्तिकल्पेपि प्रथमं वेनायकग्रहग्रहीतलक्षणानि । तच्छान्तये 
संभाराहरणम्‌ । अभिषेकैनायकहोमाः । तत्पूजाविधानम्‌ । 
आदित्यादिनवग्रहयज्ञादिकमिति ॥ 

एतेषु कल्पेष्वनुक्तानि यानि राजाभिषेकोपयुक्तद्रच्यपक्ृतिद्रच्य- 
परिग्रहपुरोहितवरणादीनि परिशिष्टोक्तानि तान्यपि अनुक्रम्यन्ते । 
पथम .राजाभिषेकः । पातःपातवरख्रगम्धालंकारसिंहासनाश्वगर्जा- 
न्दोलिक्राखड्गध्वजच्डत्रचामरादीनां तत्तनमन्त्राभिमन्त्रितानाँ राजे 
तथा कराने वाले और उसका माग दिखाने वालोंकी आत्मरच्ता 
करनेका वर्णन है, फिर अभिचारके योग्य देश काल मंडप, करने 
वाले कराने बाले दीक्षा आदि धम, होमके काष्ठ और होमके 
काममै आने वाले घृत आदि द्र॒व्योंका निरूपण हे । तदनन्तर 
आभिचारिक कमाका वणन है । फिर दूसरेके किये हुए अभिं- 
चारोंको दूर करने वाले और भी बहुतसे कर्मोका वणन है ॥ 

'शांतिकल्पमे भी पहले वे नायक ग्रहसे ग्रस्तहुए पुरुषके लक्षण 
हें, उसकी शांतिके लिये सामग्रियोंको एकत्रित करनेका वणन है, . 
फिर अभिषेक अर्थात्‌ मन्त्रपूवेक खान करनेका और वेनायक 
होमका वर्णन है, फिर विनायककी पूजाका विधान है फिर 
आदित्य आदिं नवग्रहोंके यज्ञ आदिक हैं। 
` इन सब कल्पामें राज्याभिषेकके उपयोगी द्रव्य, मजाओंके 

दिये हुए द्रव्यका ग्रहण और पुरोहितका वरण आदि नहीं कहा 
है, परिशिष्ठमें इन सबका वणन है उन समस्त विषयोंकों हम यहाँ 
पर क्रमशः लिखते हैं । पहिलें राजाका अभिषेक है | प्रति दिन 
प्रातःकालमें बन गन्ध, अलङ्कार, सिंहासन, घोड़ा, हाथी, आंदोः 
द ८१ डर 
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परदानादीनि पुरोहितकर्माण । सुवणधेजुतिलभूमिदानादीनि राज: 
प्रतिदिवसकतेव्यानि । पूजितपिष्टयय्या सदीपया राजिप्रतिबया 
ाष्तो नीराजनम्‌ । रक्षाकरणं च इत्येवमादीनि पुरोहितस्य रात्रि" 
कर्माणि । राज्ञः एुष्पाभिषेकः । राज्ञो रात्रौ आरात्रिकविधानम्‌ । 
प्रातशथातघ् तावेक्तणम्‌ । कपिलादानम्‌ | तिल्लधेजुदानस्‌ । रसादि 
वेः | कृष्णाजिनदानम्‌ । भूमिदानस्‌ । तुलापुरुषविधिः । 
आदित्यमएडलाकाराएपदानस्‌ । दिरणयगर्भविधिः । इस्तिरथ- 
दाहम्‌ । कनकारवादिदशमदादानानि। अश्वरथदानय्‌। गोसहसः 
बिधि; । इृषोत्सरगः । कोटिहोमः । लक्षहोमः । अयुतहोम; । इतः 
क्रम्बलविधिः। तटाकप्रतिंहा । पाशुपतन्रतस्‌ । इत्येवमादीनि ॥ 
झन्थान्यपि दानब्रतादीनि ॥ 
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वर्णन है, फिर राजाका पुष्पामिषेक रात्रिके समय राजाकी आरती 
अति दिन प्रातःकालम तका दर्शन, कपिलादान, तिल, पेज, दान, 
इस आदिकी पेलुंओंका निरूपण, कुष्शमृगचसका दान, भूमिं 
दान और तुलाएुरुषकी विधि है । फिर आदित्यमएडलके समांनं 
आकार वाले गुलगुलोंका दान, हिरएयगर्भविधि, हाथीसहित रथ 
का दान, कणकाश्व आदि दश प्रकारके महादान, थोड़े वाले 
इंथका दान, गोसहस्रविधि, हषोत्सगें, कोटिहोम, लक्षहोम, अयुत 
होम, घृतकंबलकी विधि, बावड़ीकी प्रतिष्ठा और पाशुपत व्रत 
झादि बहुतसे दान तथा अतोंका परिशिष्टमें वर्णन है । 
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इति सपरिशिष्टपश्वकल्पप्रतिपादानां कमणां दिङ मात्रेण अयम्‌ 
अनुक्रम! । बिशेषस्तु तत्तत्सूक्तविनियोगावसरे वच्यते | एतानि च 
त्रिविधानि नित्यनेमित्तिककाम्यभेदेन।तत्र जातकर्मादीनि नित्यानि। 
दु दिनाशनिनितारणार्त्रशान्त्यद्ुतकमाणि च नैमित्तिकानि । मेधा- 
जननग्रामंसांपदादीनि काम्यानि ॥ अत्र नित्यानां नेमित्तिकानां 
च अवश्यातुष्ठेयता । अकरणे प्रत्यवायस्मरणात्‌ । तथा हि ॥ 
नित्यनेमित्तिके कुयात्‌ मत्यवायजिघांसया । इति 
काम्यानां तु इच्छातः प्रदृत्तिः ॥ 


एतां ग्रामाद्‌ बहि? प्रागुदग्देशे महानदीतटाकाय्ुत्तरकूलनुष्ठाः 


————. पाल 5» >त--- 


परिशिष्टसहित पाँच सूत्रांसे प्रतिपाद्य काकी यह सामान्यरूप 
से अनुक्रमणिका दिखाई गई हे । इनमें जो बिशेष बातें हैं वे उन 
खुक्तोके विनियोगके समय कही जायँगी । जिन कमाँका ऊपर 
वर्णन किया गया है ये सब कम नित्य नेमित्तिक और. काम्य 
भेदसे तीन प्रकारके है । इनपेंसे जातकम आदि नित्यकर्म हैं, 
दुर्दिन वज्ञनिवारण अश्वशांति और अद्भुत कर्म नैमित्तिक हैं 
तथा मेधाजनन ग्रामसम्पदादि कम काम्य हे । इनमें नित्य और 
नैमित्तिक कर्माका अनुष्ठान अवश्य करना चाहिये क्योंकि-इन 
को न करने पर प्रत्यवांय ( दोष ) लगता हे ऐसी स्प्ृति-है, 
यथा-“ प्रत्यवायको नष्ट करनेकी इच्छासे नित्य और नेमित्तिक 
कर्माको करे ।” ( अत एव यह सिद्ध हुआ, कि-इन दोनों प्रकारके 
कर्मोको न करनेसे .दोष॑ लगता हे और करने पर दोष नहीं लगता 
है अत एव इन दोनों प्रकारके कर्माको अवश्य करना चाहिये )। 
किन्तु काम्य कर्मोके संबन्धमें इंच्डापूवक प्रदृत्ति है ( अर्थात्‌ इच्छा 
हो तो उनको करो और इच्छा न हो तो उनको मत करो, इससे 
किसी प्रकारका दोष नहीं लगता है) । ग्रामफे बाहर पूर्व वा उत्तर 
की. ओर अथवा महानदी वा ता ताव आदिके उत्तरी किनारे पर इन 
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नम्‌ । “ पुरस्तादुत्तरतो5रण्ये कर्मणां प्रयोग उत्तरत उदकान्ते ˆ 
इंति कौशिकसत्रात्‌ [ को० १, ७] ॥ पु सवनादीनां तु नित्यानां 
गृह' एवेति रुदरभाष्यंकारमतम्‌ ॥ कालस्तु पबद्गयं पुण्यनचत्रयुक्त 
तिथ्यन्तर वा। अञ्नुतकर्मणा तु तत्तन्निमित्तानन्तरमेव । तथा चोक्तस्‌। 
अमावास्या पौणेमासी पुण्यनक्षत्रमुकू तिथिः। 
एत एव त्रयः कालाः सर्वेषां कणां स्शृताः । 
` अद्भुतानां सदाकालम्‌ आरम्भः सरवकमंणास्‌ । इति ॥ 
आभिचारिकाणां तु ग्रामाद्‌ दक्षिणदिशि कृष्णपक्षे कृत्तिका- 
नक्षत्रे प्रयोग इति विशेषः | तथा च कौशिक सूत्रयू । “आभिः 
चारिकेषु .दक्षिणतः संभारम्‌ आहुत्यं आङ्गिरसम्‌” इत्यादि 
[ कौ० ६. १ ] । अत्र आङ्गिरसमिति आङ्गिरसकल्पोक्तमित्यथे; । 


~~ 


` काम्यकमाँका अनुष्ठान करना चाहिये क्याँकि-कोशिकसूत् १७ 


पे कहा है, कि- पूर्व वा उत्तरकी ओर वनमें और जलाशयोंके 
उत्तरतट पर काय्यकमाँका प्रयोग (अनुष्ठान) करना चाहिये ।” 
अर रुद्रभाष्यकारका मत है, कि-पु सवन आदि नित्यक्माँका 
अनुष्ठान घरमे ही करना चाहिये। अबावास्या और पौणिमा 
अथवा और कोई पुण्य नक्षत्र बाली तिथि इन कर्माको करनेका 
समय है । अद्भुत कर्मोका तो तैसा २ निमित्त होनेके अनन्तर 
ही काल है । यही बात कही है, कि- 

“अम्रावास्या पौणमासी तथा पवित्र नक्षत्र बाली और कोई 
तिथि यह तीन समय ही सब कर्माको आरम्भ करनेके लिये 
कहे हैं, और अद्भुत कर्मोका आरम्भ सब समय होसकता है ।” 

आभिचारिक कर्मा के सम्बन्धमें यह विशेष वात है किं-उनको 
कृष्णपत्तमें कृत्तिका नक्षत्र आने पर ग्रासे बाहर दक्षिण 
दिशामे करना चाहिये । इसी बातको कोशिकं सूत्रमें कहा है; 
किः“आभिचारिक कर्माको दक्षिण दिशामें आङ्गिरस कल्पे 
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एतेषां कर्मणां प्राच्योदीच्याज्ञनि दर्शपूणमासवत्‌ कार्याणि । 
“इमो दशपूणमासौ व्याख्यातो दशपूणमासाभ्यां पाकयज्ञाः” 
इति सूत्रकारवचनात्‌ [ कौ० १. ६ ]। अत्र पाकयज्ञशब्देन सब्‌ 
आथर्वणं कर्मोच्यते । तच द्विविधम्‌ । आज्यतन्त्रं पाकतन्त्र चेति। 
यत्र प्रधान हिः आज्यं तद्‌ आज्यतन्त्रम्‌ । यत्र चरुपुरोडाशादिः 
कस्‌ तत्‌ पाकतत्त्रम्‌ ॥ आज्यतन्त्रे अयम्‌ अनुष्ठानक्रमः । थमम्‌ 
१४ झव्यसश्च ” [ १७. ६५ ] इति कतु जपः बहिलेवनम्‌ वेदिः 
उत्तरवेदिः अग्निप्रणयनम्‌ अग्निप्तिष्ठापनम्‌ त्रतग्रहणस्‌ पवित्रः 


कही हुई सब सामग्रियोंको लाकर करे।” ( कोशिकसूत्र६ । १)॥ 
यहाँ पर सूलश्रुतिमें जो आङ्गिरस शब्द आया है उसका अथे 
आजङ्गिरसकल्पमे कहे हुए है । इन आभिचारिक कमों के प्राच्य 
और उदीच्य अङ्ग दर्श और पूणमासकी समान करने चाहिये 
कयोंकि-सूत्रक्ारने कहा है, कि“इन दर्श और पूणमासकी 
व्याख्या करदी और इन दशे और पूणमासोसे पाकयज्ञोंका भी 
व्याख्यान होगया” ( कौशिकस्त्र १ । ६ )। यहाँ पर पाकयज्ञ 
शब्दसे अथयेदके सब कमे ग्रहण किये जाते हैं | वे कम दो 
प्रकारके हैं एक आज्यतन्त्र और दूसरे पाकतन्त्र । जिन कर्ममें 
आज्य अर्थात्‌ घी प्रधान होता है वह आज्यतत्त्र कहलाते हैं और 
जिन कमोमें चरुपुरोडाश आदि द्रव्य ही प्रधान होते है वे पाकः 
तन्त्र कहलाते हैं। आउयतन्त्रमें अचुष्ठानका क्रम यह हे, कि- 

पहिले कर्ता “अव्यसश्च” ( १७ । ६९ ) इस मन्त्रका जप करे 


कुशाओंको काटे, बेंदी, उत्तरवेदी अग्निप्रणपन) अग्निप्रतिप्ठापन, 
के 4 
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करणम्‌ पवित्रेणेध्मप्रोक्षणम्‌ इध्मोपसमाधानम्‌ बहिःमोक्षणम्‌ अह्या- 
सनम्‌ ब्रह्मस्थाप्नस्‌ स्तरणम्‌ रंतीणमोचणस्‌ आत्मासनश््‌ उदः 
पात्रस्थापनम्‌ आज्यसंस्कारः खवग्रहणम्‌ ग्रहग्रहणम्‌ पुरस्ताद्धोमाः 
आज्यभागौ । “सबिता प्रसवानाम्‌ [ ५, २४ ] इति कमणि 
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` अभितोभ्यातानैराज्यं जुहुयात्‌ इति [ को० १४, १ ] खूजकार- 


वचनात्‌ अभ्यातानानि । एतदन्तं पूवेतन्त्सम ॥ ततो यथोपदेशं 
प्रधानंहोमः | तत उत्तरतन्त्रस्‌ । अभ्यातानानि पावेणहोमः समृद्धिः 
होमाः संनतिहोमाः स्विष्टकृद्धोमः सरवभायश्रित्तीयहोमः रकब्नहोभः 
“पुनमेत्विर्द्रियम्‌” [ ७, ६६ ] इति होमः स्कबास्णतिहोमौं 


ब्रतग्रहण, कुशकी पथित्री बनाना, पवित्रीके द्वारा यज्ञके काका 
प्रोक्षण ऑर काष्ठोंको समीपमें रखना, इुशप्ोक्षण, ्रह्माका 
स्थापन, कुशाओंका फँलाना और फैलाये हुए इुशोंका प्रोष 
करना । अपना ( अर्थात्‌ कमंकर्ताका ) आसन, जलपात्रका 
स्थापन, आज्यसंस्कार, खुबग्रहण, ग्रहग्रहण ( ग्रह नामक पात्रका 
ग्रहण ), पहिले करने योग्य होम, घृतके दो भाग “सबिता प्रस- 
घानास्‌ ( ५ । २४ । प्रसव कमका देवता सबिता है, इस कममे 
अभ्यातानके द्वारा आज्यहोम करे ।” ( कौशिकसूत्र १४ । १ ) 
इस प्रकारके सूत्रकारके वचनानुसार अभ्यातान कर्म | यहाँ तक 
पूर्वदत्र अर्थात्‌ आज्यतंत्रका प्रथमतंत्र है। तदनन्तर उपदेशाबुयायी 


-मधान होस होता हे । फिर उत्तरतंत्रका आरंभ होता है। सकल 


अभ्यातान, पाए होम) सशृद्धिहोम, सन्नतिहोम, स्विष्टकृत्‌ होम, 
सवप्रायश्चित्तीय होम, रकन्नहोम, “पुनमेंस्वि्द्रियम? ( ७1६8 ) 
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सं स्थितिहोमाः चतुर हीतहोमः बहिहोंमः संखावहोमः स ं 
व्रतविसजनम दक्िणादानम्‌ ब्रह्मोत्थापनम्‌ इति ॥ पाकतन्त्े तु 
अभ्यातानाभाव एवं विशेषः । अन्यत्‌ सर्म समानम्‌ । तथा च 
गोपथब्राह्मणम्‌ । 

आज्यभागान्त माक्तनत्रय्‌ ऊर्ध्वं स्विष्टकुता सह । 

हवींषि यज्ञ आवापो यथा तन्त्रस्य तन्तवः । इति ॥ 

अद्भुतकर्मणाम्‌ आज्यतन्त्रत्वेपि पाकतन्त्रवद्‌ अभ्यातानाभावः। 

यदू आह केशवः । “ पाकतन्तरेष्वभ्यातानानि न भवन्ति अद्धतेचु 
न भवन्ति अन्यत्र सवत्र भवन्ति” इति [ के० १४. .१ ]॥ 


इस मंत्रके द्वारा होम, स्कन्नास्पृति नामक दो होम, संस्थितिहोम, 

तुश हीतहोम, बहिहोम, संस्नाबहोम, विष्शुक्रम, त्रतविसर्जन, 
दक्षिणादान, ्रह्मोत्यापन ॥ पाकतंत्रमें अभ्यातान नहीं होता 
आर सब काम आज्यतत्रक्ी समान होते हे । इसी वातकी 
गोपथत्राह्मणमें कहा है, कि--“आउ्यभागान्तं माक्‌ तंत्रं ध्व 
स्विष्टकृता सह । हवींषि यज्ञ आवापो यथा तत्रस्य तन्तवः ॥? 
अद्भुत कमं आज्यतंत्र हों ( घृतहविःप्रधानं हों ) तो भी पाकतंत्र 
की संमान उनमें अभ्यातांनका अभाव होता है । इसमें केशवका 
प्रमाण है । यथा-“पाकतंत्रॉमें और अद्भुत कमोँमें अभ्यातान 
नहीं होते हैं अन्यत्र सतत्र होते हैं ।” (केशवी एह्पद्धति १४। १) 


॥ इति भाष्य-भूमिका ॥ 
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रायणाभाव्य आरए अनु कराद सा हले 


np 


शाखायाः शोनकीयायाः षूर्वोक्तष्वेच कमु । 
बिनियोगाभिधानेन सहिताः प्रकाश्यते ॥ 


तत्र प्रथमकाएडे पड़ अन्नुवाकाः । प्रथमेनुवाक घट सूक्तानि । 


` तत्र-ये त्रिषप्ता इत्येतत्‌ प्रथम सूक्तम्‌ । अस्य मंथाजननकमसुः 


विनियोगः । यद्‌ आह काशिकः । “पवस्य मेघाजननानि ” इति 
[-को० २, १ ] । अत्र पूवशब्देन ये त्रिषप्षा इति सक्तम्‌ उच्यते । 
“पूर्व त्रिषप्तीयस्‌ ” इति [ को० १, ७, ] परिभाषणात्‌ ॥ तानि 
च मेधाजननकर्माणि । उदुस्बरपलाशककन्धूसमिदाधानस्‌ ब्रीहिं- 
यबतिलानाम्‌ आवपनम्‌ ज्षीरोदनपुरोडाशरसानां भक्षणम्‌ उपा- 
ध्यायाय भैक्षदानम्‌ सुप्स्योपाध्यायस्य कर्णानुमन्त्रणस्‌ उपाध्या- 
योपसदनकाले जपः आज्यमिश्रधानाहोमः तिलमिश्रधाना हुत्वा 
तच्छेषभक्तणम्‌ उपाध्यायाय दण्डाजिनधानाः प्रदातु धानाजुमन्त्र- 
शम्‌ तद्रदेव घानाहोमः शुकसारिभारद्वाजानां पक्तिणाम्‌ जिहा- 
बन्धनम्‌ तत्माशनं च | एतानि कर्माणि अनेन सूक्तेन मेधादामस्य 
कार्याणि ॥ तथा च कौशिक सूत्रम्‌ | “शुकशारिक्ृशानां जिद्दा 
बध्नात्प्राशथत्यो दुम्बरपलाशक्रकन्धूनाम्‌ आदधात्यावपति भक्तयः 
त्युपाध्यायाय भक्ष प्रयच्डति सुप्तस्य कणस्‌ अनुमन्त्रयत उपसी 
दन्‌ जपति. धानाः सर्पिमिश्राः संव हुतास्तिलमिश्रा हुत्वा प्राश्नाति 
युरस्तादश्नः कल्माष दण्ड निइत्य पश्चादग्नेः कृष्णाजिने धाना 
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अनुमन्त्रयते सूक्तस्य पार गला प्रयच्छति सकुज्जुहोति दरडधाना- 
जिनं ददाति” इति [ को० २. | १, ]॥ अस्य अयम्‌ अर्थ; । 
“आश्यबन्ध्यासवनयानभच्याणि संपातवन्ति” इति [ कौ० .७. ] 
परिमाषणात्‌ शुकादिनिहानां संपाताभिहुतानामेव बन्धनं माशन 
च । “संपातेन होमम्‌ आक्षिपते” इव्यभ्यातानान्ते अनेन सक्तेन 
आज्य हुत्वा संपातानयनम्‌ “सर्वाणयभिमन्ः्याणि” इति [ कौ० 
१, ७, | परिभाषणाद अनेनेव सक्तेन अभिमन्त्रणं च ॥ कर्क 
न्थूवृ हद्वदरी । “समिधम्‌ आदधाति” इति [ कौ० १. ७. ] 
परिभाषणात्‌ उदुम्बरादीनां समिध इति योजनीयम्‌ । हस्तहोम- 
, स्वात्‌ तन्त्रविकल्पः । “न दविंशोमे न इस्तहोमे न पूणहोमे तन्त्र 
क्रिपेतेत्येके” [ कौ० १४. २. ] इति सूत्रात्‌ । “आवपति त्री हियः 
बतिलान्‌” इति [ कौ० १, ७, ]परिमाषणात्‌ आवपतिचोद्नायां 
त्रीहियबतिलाः मत्येतव्याः । “सर्वाएयभिमन्त्र्याणि” इति वचनात्‌ 
अत्र सर्वे पदार्था अभिमन्त्र्य कतेव्याः। “भक्षयति चीरौदनपुरोडा- 
शरसान इति[ को ० १।७] बचनाद्र भक्तयतिचोदनायां द्रव्याजादेशे 
च्षीरोद्नपुरोडाशरसा बोद्धव्या॥अत्र रसशब्देन दधिघतमडूदकानि 
उच्यन्ते । यद्‌ अस्रत्रयत्‌ । “दधि घरत मधूदकमिति रसा!” इति 
[ कौ० १, ८, ] । क्षीरोदनादीनां भच्यत्ात्‌ होमसंपाताभिम- 
न्जणानि पूर्ववत्‌ कतेव्यानि । “आश्यवन्ध्यासबनयानमच्याणि 
संपातवन्ति सर्वाणयभिमन्त्र्याणि” इति बचनस्य दर्शितत्वात्‌ । 
भक्ष पक्वम्‌ अपक्वं वा अभिमन्त्र्य दध्यात्‌ । अनुमन्त्रणं नाम 
शेषिणो मन्त्रार्थत्वेन अलुसंधानपुरःसर मन्त्रजपः। अभिमन्त्रणस्य 
तु र्षणं विशेषः । उक्त हि । हत 
मन्त्रम्‌ उच्चारयन्नेव मन संस्मरत्‌ । 
शेषिणं तन्मना भूत्या स्याद्‌ एतद्‌ अनुमन्त्रणम्‌ । 
एतदेवाभिमन्त्रस्य लक्षण चेक्तणाधिकम्‌ ।। इति । 
धानानां सबहोमस्य हुतशेषम्राशनस्य च केकये विरोधात्‌ 
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प्रयोगभेद। । अन्यत्‌ निगदसिद्धम्‌ ॥ 
एतानि कर्मणि अन्योन्यनेरपेद्येण मेधाजननफलसाधनत्वेन 
चोदितत्वाद्‌ विकल्पेन अनुष्ठेयानि । कमंभ्ूयस्त्वात्‌ फल भूयस्त्वस्न 
इति न्यायात्‌ सप्नुचयेन वा. अनुष्ठेयानि । एवं उत्तरत्रापि द्रष्टव्यस्‌ ॥ 
उपनयनदिबसेपि मेधाकामस्य ब्रह्मचारिणः अनेन सूक्तन 
आज्यहोमः कार्य; । तथा च उपनयनप्रकरणे सूत्रितम्‌ । “मेधा- 
जनन आयुष्येजु हयाइ” इति [ को० ७, ८, |। अत्र द्रव्यस्य 
अनादेशेपि आज्यं होमद्रव्यस्‌ | “आज्य जुहोति” इति [ को० 
१, ७, ] जुदहदोतिचोदनायाम्‌ आज्यस्य द्रव्यत्त्रपरिभाषणात्‌ । 
तथेर त्रह्मचारिसपत्कमछु अस्य सक्तस्य विनियोगः । सूत्रित हि । 
“धवस्य ब्रह्मचारिसांपदानि” इति | को० २, २, ]। तानि च 
कर्माणि । उदुम्बरपलाशककन्धूसमिधां ब्रह्मचा रिग्होपस्तरणतः 
णानां च आधानस्‌ । अरण्यपिपीलिकाणिद्रे मेदोमधुश्यामाकेषीः 
कतूलाज्यानि पञ्च द्रव्याणि पृथक्‌ हुत्वा आज्यस्थाल्यां पिपीलि 
कोद्वापान्‌ ओप्य ग्रहस्‌ आगत्य अभ्यातानान्ते अनेन सरूक्तन स्थाल्या 
सकृत्‌ जुहुयात्‌ । अनेन सूक्तेन अन्नम्‌ अभिमन्त्र्य ब्रह्मचारिणी 
भोजयित्वा धानास्तिलमिश्राः प्रयच्छति । एतेः कमभिरदुष्ठितेरा- 
चायस्य शिष्यसंपत्तिर्भवति । तथा च कौशिकः। “औदुम्बयादयो 
ब्रह्मचायोवसथादुपस्तरणान्यादधाति” इत्यादि [ को० २, २, ]॥ 
तथा ग्रामसंपत्कामस्य तत्साधनेष्वेतेषु उदुम्बरपलाशककन्धूत- 
क्षणाधानस भोपस्तरणतूणाधानाभिमंत्रितान्नासबप्रदानेषु. कमेझु 
अस्य सूक्तस्य विनियोगः | तथा च सूत्रम्‌। “ग्रामसांपदानि विकारं 
स्थूणामूलावतत्तणानि सभानाम्‌ उपस्तरणानि ग्रामीणेभ्योन्न 
सुरां सुरापेभ्यः” इति [ को० २, २, ] ॥ अत्र यद्यपि सुक्त- 
बिशेषो न श्रूयते तथापि “ग्रहणम्‌ आ ग्रहणात्‌” इति [ को» 
१, ८, ] परिभाषणात्‌ “पूवस्य” इत्येतदेव त्रिपप्तीयं संबध्यते ॥ 
९० 
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तथा सबसंपत्क्मस्वपि अस्य सूक्तस्य विनियोगः । तथा हि । 
उदुम्बरपलाशककन्धूसमिदाधानम्‌ त्री हियवतिलानास्‌ आवपनम्‌ 
चतीरोदनपुरोडाशरसानां. भक्षणं च इत्येतानि मेधाजननोक्तानि 
अहनि कालत्रये अमनिप्रज्यालनं तदुपस्थांनं च सब्यात्‌ पाणिम- 
ध्याद रुधिरस्य दघिधृतमधूदकमिश्रितस्य संपाताभिमन्त्रतस्य 
माशनम्‌ पृश्चिमन्थमाशन चं इत्येतानि कर्माणि अनेनैव सुक्तेन 
सर्वसंपत्कामः कुर्यात्‌ । आह च कौशिकः । “औदुम्बयादीनि 
भक्षणान्तानि सत्रसांपदानि त्िज्योतिष्कुरुत उपतिष्ठते सव्यात्‌ 
पाणिहृदयाज्ञोहितं रसमिश्रमश्षाति पृश्चिमन्थो जिह्वाया उत्साद्यः 
मच्योः परिस्तरणमस्तृहणं हृदयं दृशे उपनह्य तिखो रात्रीः पल्पूः 


-लने वासयति चूणानि करोति मैश्रधान्ये मन्थ ओप्य दधिमधुमिश्रः 


मश्षाति” [ इति को० २. २ ] ॥ | 

[ तथा वर्चेस्यकमेणि अनेन सूक्तेन वर्चस्कामः ओदुम्बर्यादीनि 
त्रीणि कुर्यात्‌ । तथा च ] बचस्कामायाः कुमार्या दक्षिणोरोरभि- 
मन्त्रणम्‌ क्रीतवपाहोमः अग्न्युपस्थानम्‌ इत्येतानि कमणि अनेन ` 
सूक्तेन तेजस्कामोनुतिष्ठेत्‌ । “ पूर्वस्य ममाग्ने वचे इति वर्चस्यानि? 
इत्यादि [ को० २. ३ ] सूत्रम्‌ ॥ | 

तथा शत्रुहस्तित्रासनकरमोण्यपि अनेनैव संग्रामजयकामो राजा 
कारयेत्‌ । तानि च । संपातोपेतरथचक्रस्य शत्रहस्त्यभियुख मतेः 
नम्‌ “ यानभच्याणि संपातवन्ति” इति [ को० १. ७, ] परि 
भाषणात्‌ संपाताभिहुतानां स्वकीयहस्त्यश्‍वादियानानां शत्रुगजा- 
भिमुखपेरणम्‌ पटहभेयादिवादित्राणाम्‌ अभिमन्त्र्य ताडनम्‌ तो 
शर्कराः प्रत्तिप्य अभिमन्त्र्य तथुक्तपुरुषप्रस्थापनम्‌ तथेव चर्मपुट- 
यन्त्रेण शकरापक्षेप५ अभिमन्त्रितबालुकाप्रक्षेपएं च इत्येतानि । 
अत्र सूक्तम्‌ । “पूर्व॑स्य हस्तित्रासनानि रथचक्र ण संपातवता 
अ्रतिप्रवतेयति” इत्यादि [ को० २, ५ |॥ . [ 
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तथा पञ्च निऋ तिकर्माणि शान्तिकपौष्टिकेपु स्त्र अङ्गत्वेन 
वा पापक्षायार्थ स्वातन्त्येण वा कर्तव्यत्वेन सत्रकारेणोक्तानि । 
तत्र आद्ययोः कर्मणोः संपातिताभिमन्त्रितमक्तमाशने आज्यहोमे 
च एतत्‌ सूक्तं विनियुक्तम्‌ । तथा च सूत्र्‌ । “ पूवल्य पूव्यां 
पौणमास्याम्‌ अस्तमित उदकान्ते कृष्णचेलपरिहितो निऋ तिः 
कर्माणि प्रयुङ क्ते” इत्यादि [ को० ३. १ ] ॥ 

तथा पौष्टिकविशेषे चित्राकर्मेणि संपातितसारूपबत्सोदनपाशन- 
पलाशादिसमिदाधानरूपे अस्य सूक्तस्य विनियोगः । तरितं हि । 
“पूतस्य चित्राकर्मङुलायश्ृतं इरितबहिषम्‌ अश्नाति इत्यादि 
[ कौ० ३, १, ] । तत्र “अश्नात्यनादेशे स्थालीपाकः पुष्टिकपंखु 
सारूपत्रत्सः” इति [ कौ० १, ७, ] परिभाषितत्वात्‌ सरूप- 
वत्साया गोदु ग्ये शृतः स्थालीपाकः । ओदन इति गम्यते ॥ 

तेजोब्रते च एतत्‌ सूक्तम्‌ विनियुक्तम्‌ । “ नाव्ययोः सांबेचे 
इत्यादि [ को० ३, १, ] हत्रस्‌ ॥ 

तथा “ पुष्टिकमेणाम्‌ उपधानोपस्थानम्‌” इति [कौ० ३, ७] 
सूत्रात्‌ पौष्टिफमन्त्राणास्‌ उपधानोपस्थानयोिनियोगविधानेन 
तन्मध्यपातिनोस्य सूक्तस्य तत्रापि विनियोगः । उपधानं नाय 
झाज्यादित्रयोदशद्रव्यहोमः । “उपदधात्यनादेशे आज्यं समित्‌ 
पुरोडाशः पयः ओदनं पायसं पशुः ब्रीदवियवतिलधानाः करम्भः 
शष्कुल्यः एतानि त्रयोदश हवींषि जानीयाद्‌ ” इति पैठीनसिपरि- 
भाषणात्‌ ॥ 

द्विविधा व्याथयः । आहारनिमित्ता अन्यजन्मपापनिमित्ता- 
शेति । तत्र आहारनिमित्तानां वैद्यशास्रोक्तचिकित्सया उपशमनम्‌ । 
पापनिमित्तानां तु आथणोहोमबन्धनपायनादिभिभेषञ्यकर्मभिरु- 
पशमनम्‌। “औषधिवनस्पतीनाम्‌ अनुक्तान्यप्रतिषिद्धानि भैषज्या- 
नाम्‌ अ होलिङ्गाभिः” इति | को० ४, ८ ] सूत्रकारेण “स नो 
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युश्चत्वहस;” [ ४, २३, १ ] इति पापनिषृततम्रतिपादनपराणां 
मन्त्राणां सवत्र भेपञ्यकमणि विनियुक्तत्वात्‌ । तत्र सवेव्याधिषु 
अनन सुक्न आज्य हुत्वा उदपात्र संपात्य अनेनेव व्याधितः ' 
शरीर समाजयत्‌ । तथाह कौशिक; । “अथ भैषज्यानि” इति 
प्रक्रम्य “पूवस्योदपात्रेण संप्रातवतान्ते बलीविमाष्टिं” इति 
[ कौ० ४, १ ] । भैषज्योक्तसक्तैस्तत्रतत्र व्याधौ उपधानोपस्था- 
नान्यपि कुयांइ इति रुद्रभाष्यकारः । उपधानस्तररूपम् उक्तम्‌ ॥ 
सथा अनेने सुक्‍तपेन पुत्रकामायाः खिया सृतापत्यायाश्च 
संपातितोदकावसेकस्‌ पुरोडाशभक्षणस्‌ कन्दुकक्रीडनम्‌ अलंकारः 
धारण वा कारयेत्‌ । “पूवस्य पुत्रकामावतोकयोः ” इत्यादि 
[ को० ४. ८ ] सूत्रम्‌ ॥ 
तथा उपाकमंणि माणप्रकवाचने विनियुक्तम्‌ । “त्रिषक्तीयं 
पच्छो वाचयेत्‌” इति [ को० १४, ३.] हि सूत्रितम्‌ ॥ 
तथा राज्ञः पुष्पाभिषेके ये त्रिषसा इत्युचा शाखादिभूतया 
पयोहोमः कायः । तथा च परिशिष्टे पुष्पाभिषेकं प्रक्रम्य उच्यते । 
सप्तरात्रं घृताशी वा ततो होमं प्रयोजयेत्‌ । 
गव्येन पयसा कुर्यात्‌ सौवर्णेन सवेण तु ॥ 
वेदानाम्‌ आदिमैमन्त्ैमेहाच्याहृतिपूवकेः इति [ प० ४. ३ ] 
सद्‌ एम्‌ आथत्रणमन्त्राणा सिद्धमन्त्रत्वेन अपरिभितवीयत्व- 
प्रदशेनाथस्‌ आदिमसूकतस्य विस्तरतः सवषु कमसु उपलक्षणत्वेन 
सत्रकृता विनियोगोभ्यधायि। ततः सवषां मन्त्राणाम्‌ अभिलषितः 
समफलसाधनतस प्रत्येतव्यम्‌ ।। ननु मन्त्राणाम्‌ अनुष्ठेयाथेपकाश- 
कत्वस्य “तदथशाख्रात्‌” [ जे० ?. २, ३१ | इत्यधिकरणेन 
स्थापितस्वात्‌ तत्तल्लिङ्वाबुसारेण बिनियोगो वक्तव्य; । इतरथा, 
अभ्निना सिञ्चेदितिवत्‌ असमरथेविधानं प्रसज्येत | नायं दोषः 
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वाधित्वा एुणकल्पनयापि विनियोगसंभवात्‌ । तत्र हि ऐन्द्रमन्त्र 
इन्द्रशब्दस्य गौणीं एत्तिम्‌ आश्रित्य गाहपत्योपर्थाने विनियोगः 
कृतः । एवम्‌ अत्रापि गोपथब्राह्मणश्रत्या उदीरितनिखिलकमंसु 
विनियोगः कृतः इति तत्तत्कमांनुसारेण मंत्रलिङ्गानां गोण्यादिः 
छृत्त्याश्रयेण बिनियोज्याथपरता बोद्धव्या ॥ 


श्रीगणेशाय नमः ॥ भूमिकामें जिन कर्मोका वर्णन हो चुका 

है, उन कर्मोंके विनियोगोंके अबुसार इस अथरववेदसंहिताकी 
शौनकीया शाखाका अथं प्रकाशित किया जाता हे ॥ अथवेद- 
संहिताकी शौनकीया शाखाके प्रथमकाणडमें छः अनुवाक हैं, 
पहिले -अनुवाकमें छः सूक्त हैं । उनमें “येत्रिपप्ताः०? यह पहिला 
सूक्त है इसका बुद्धिको उत्पन्न करने वाले कमाँमे विनियोग 
किया जाता है | इस विषयमें कौशिक कहते हैं, कि--“पूर्वका 
मेधाजनन-बुद्धिको उत्पन्न करने वाले कामो-में विनियोग हे।” 
( कोशिकसूत्र २ । १ )। यहाँ पर पूव शब्दसे “ये त्रिषप्ताः’ सूक्त 
लिया है | “पूर्व त्रिषप्तीयम्‌ - पूव शब्द त्रिषप्तीयको कहता है ।” 
कौशिकसूत्र १ । ७ )। वह मेधाजनन कमे निञ्नलिखित हे । 
गूलड़, पलाश, वेरकी समिधाका लाना, धान, जौ और तिलों 
का वोना, दूध भात पुरोडाश और रसोंका भक्षण, उपाध्याय 
को भिक्षा देना, सोते हुए उपाध्यायका कर्णाबुमत्रण ( कानमें 
कहना ), उपाध्यायके पास बैठते समय जप करना, छृत मिले 
धानाओं ( शुने इए जो ) का होम, तिल मिलें धानाओंका होम 
होम करके बचे हुएको खाना, उपाध्यायको दण्ड अजिन (मृगचमं ) 
आर धाना देनेके लिये धानाओंका अनुमंत्रण, इसीप्रकार धाना- 
होम, तोता, सारि ( चिड़िया ) और भरद्वाजोंका जिहाबंधन 
' आशन । ये कमं इस सूक्तसे मेधाको चाहने वालेके लिये करे। 
यही बात कोशिकसूत्र में कही है। यथा-“शुक सारि और कृशकी 
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जिद्दाको बाँधता है प्राशन कराता है, गृलह पलाश और वेरीकी 
समिधाओंको लाता है, बोता है, भक्षण करता है, उपाध्यायको 
भिक्षा देता है, सोते हुए उपाध्यायके कानमें कहता है, पासमें 
बढ कर जप करता हे, घृत तिल मित्ते हुए धानाओंका होम 
करके प्राशन करता है । पहिले अग्निसे कल्माषदण्डकों निह- 
नन करके पीछे अग्निसे कृष्ण चममें धानाओंका अनुमंत्रण 
करता है, फिर सक्तके पार जाकर उनको देता है, एक वार 
होम करता फिर दण्ड धाना आर अजिन ( कुष्णम्गचम ) को 
देदेता हे |” ( कौशिक सत्र २ । १ ) इसका यह अर्थ है, कि- 
आश्यबन्ध्यालवनयानभमच्याणि सम्पातत्रति-आश्य ( खाने 
योग्य ) बंध्यासवन यान ओर भक्ष्य संपातवाले होते हे ।-१।७” 
इस परिभाषणके अनुसार सम्पातके लिये अभिहुत शुक आदि 
की जिद्दाका वन्धन औन प्राशन होता हे । “सम्पातेन होमं 
आत्तिपते-सम्पात शब्दसे होम ग्रहण किया जाता हे । अतः 
झड्यातानक्रे अन्तमें इस सूत्रसे घृतकी आहुति देकर सम्पातमें 
आनयन होता है “सर्वाणि अभिमंत्रयाणि-सबकों अभिमन्त्रित 
करके करे ।” ( कोशिकसूत्र १।७ ) । इस परिभाषणके अनु 
सार इस सूत्रसे ही अभिमत्रण भी करे । ककन्थू बड़ी बेरीकों 
कहते हे । “समिधम्‌ आदधाति-समिधाओंको लाता हे. ।” 
( कोशिक्रसरत्र १। ७ )। इस कथनंके अनुसार उदुम्बर ( गूलइ ) 
आदिकी समिधाय लेनी चाहिये । यह हस्तहोम हे अत एव यहाँ 
विकल्प हे, क्योंकि-झओोशिकसूत्र १४ | २ में कहा है, कि-“दर्वि- 
होमपें हस्तहोममें आर पूणहोममे तंत्र नहीं किया जाता-ऐसा 
किन्हींका मत है ।” “आवपति व्रोहियवतिलान-धान जो और 
तिलोंको बोता है |” ( कोशिकसूत्र १। ७ ) आवपतिका प्रयोग 
आने पर इस परिभाषणे अनुसार धान जो और तिलोंको 
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समना चाहिये । “ सर्वाए्यभिमंत्याणि-सवका अभिमंत्रणं करे ” 
इस वचनके अनुसार सब पदाथाको अभिमम्त्रण करके काममें 
लावे । “ भक्षयति क्षोरोदनपुरोडाशस्सानः-दृेध भात पुरोडाश 
आर रसोंका भक्षण करता हैं।” इस १ | ७ कोशिकसूत्रके बच- 
नाबुसार भक्षयतिका प्रयोग आने पर जहाँ द्रव्यका वर्शन न हो 
तहाँ दूध भात पुरोडाश और रसोंको समझना चाहिये । और 
रस शब्दसे दही घी शहद और जल लिये जाते हैं । क्योंकि--- 
कौशिकसूत्र १। ८ में कहा है, कि- दही घी शहद और जल 
ये रस हैं।” दूध भात आदि भच्य हे अत एव होम संपात और 
अभिमन्त्रण पहिजेकी समान करने चाहियें।” क्योंकि-आश्य 
बृध्यासवन यान और भच्य सम्पात वाले है और सब अभिमंत्रण 
के पात्र हैं” इस वचनने इस ( झभिमन्त्रणादिकी बातको दिखा 
दिया है ) । भैक्ष ( भिन्तामें दिया जानेवाला पदार्थ ) पक्व हो 
वा अपक्व हो अभिमंत्रण करके ही दे । शेषीके मन्त्रके अर्थको 
समभतेहुए मंत्रका जप करना अन्ुमंत्रण कहलाता है और अभि- 
मंत्रणमें इक्षण ( देखना ) अधिक होता हे । कहा भी है, कि- 
“मंत्र उच्चारयन्नेतर मंत्राथत्वेन संस्मरेत्‌ । शेषिणं तन्मना भूत्वा 
स्यादेतदचुमत्रणम्‌ ॥ एतदेताभिमंत्रस्य लक्षणं चेक्तणाधिकम्‌ ॥ !? 
धान सरहोम और हुतशेपमाशनका एककम होनेसे बिरोध पड़ता 
हे, अत एव प्रयोगभेद है । वाकी और बातें शाख्नसिद्ध होंगी । 
ये कमं मेथाजनरूपी फलकी साधना करने बाले हैं और पर- 
स्परकी अपेक्षा नहीं रखते है, अत एव विकल्पसँ इनका अनुष्ठान 
करना चाहिये । अथवा “अधिक कमं होनेसे अधिक फल होता 
है! इस न्यायसे सय्मुच्चयरूपसे ( एक साथ ) सबका अनुष्ठान 
करमा चाहिये । अन्यत्र भी सवत्र ऐसा ही समझना चाहिये । 
उपनयते दिन भी बुद्धिकी अभिलाषा वाले ब्रह्मवारीते 


९६ 


६७ सायणमाष्य ओर भाषानुंवादसहित & 8७ 


इस सूक्तके द्वारा आज्य ( घृत) होम कराना चाहिये । इसी 
बातको उपनयनके प्रकरणप्रें कहा है, कि-' मेधाजनन आयुष्यै- 
जु हुयात्‌-बुद्धिके उत्पादक आयुभद कर्मोसे आहुति देय 1१ 
( कौशिकश्लूत्र ७। ८ ) । यद्यपि यहाँ पर होमद्रव्यका वर्णन नहीं 
है तथापि घृतको होमद्रव्य समझना चाहिये । क्योंकि-कौशिकः 
रत्र १। ७ में “आज्यं जुहोति-धतका हवन करता है” यहाँ 
जुहोति ( होम करे ) के योगमें धुतको द्रव्य माना है । इसी प्रकार 
ब्र्मचारिसम्पत्कमाँमें इसका विनियोग है। इसी बातको स्ृत्र- 
कारने कहा है । तथा-“पूवस्य ब्रह्मचारिसाम्पदानि-पूर्वक बह्म- 
. चारीके संम्पत्कर्मोमें विनियोग है” ( कौशिकसूज २ २ ) | के, 
कर्म ये हैं । गूलड़ पलाश और वेरीकी समिधाओंका और अहम 
चारीक ग्रहे उपस्तरण तृणोंका आधान, अरण्यपिपीलिका छिद्र 
में मेद मधु श्यामाक इषीका ( सींक ) तूल ( रुई ) और घत 
इन पाँच द्रव्योंका पथक्‌ २ होस करके आज्यस्थालीमें पिपीलिको- 
हापोंको रख घरमे आकर अभ्यातानके अन्तमं इस सूक्ते द्वारा 
स्थालीसे एक वार आहुति देय। और इस स॒क्तसे अन्नका अभि- 
मन्त्रण करके ब्रह्मचारीको जिमाकर तिल मिले धाना दिये जाते 
हैं । इन कर्मोंका अनुष्ठान करने पर आचार्यकी शिष्यसम्पत्ति 
होती है । इसी बातको कौशिकस्त्र २।२ में कहा है, कि 
“&आदुस्बायांदंयो ब्रह्मचायात्रसथादुपस्तरणान्यादधाति” इत्यादि | 
इसी प्रकार जो ग्रामसम्पत्‌को चाहता है, उसके साधन इन 
गूलड़ पलाश और वेरीका काटना, आधान, सभाका उपस्तरण, 
तृणका आधान, अभिमन्त्रित अन्न और आसवके दान आदि- 
कमम भी इस सूक्तका विनियोग किया जाता है । इसी बातको 
कौशिकसत्र २। २ में कहा है, कि“आमसाम्पदानि विकारः 
स्थूणामूलावतक्षणानि संभानां उप्स्तरणानि ग्रामीणेभ्योऽननं सुरां 
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छुशापेश्य/--विकारस्थृूणायूलावतक्षण, सभाओंके उपस्तरण 
( बिछ्ौने ), ग्रामीणोंको अन्न और सुरा सुरा पीने वालोंके लिये 
' ( संग्रह करना ) यह ग्रामसम्पन्‌ आश करानेके कमे हैं ।” यद्यपि 
यहाँ पर किसी सूक्तका नाम नहीं लिया है, तथापि “ ग्रहणं आ 
` ग्रहणात्‌” इस कौशिकसूत्र २।२ के अबुसार “पूर्य? त्रिषप्तीय 
का संबन्ध होता है । 

इसी प्रकार सबेसम्पतकर्षमे भी इस सूक्तका विनियोग है। 
यथा-गुलड़ पलाश और वेरीकी समिधाओंका लाना, जो धान 
आर तिलोंका बोना, दूध भात पुरोडाश और रसोंका भक्षण ये 
बेघाजनने लिये कहे हुए काम करना और दिनमें तीन बार 
अग्निको प्रज्वलित करना, उसका उपर्‍्थान, सब्पाताभिमंत्रित 
दही घी शहद और जल मिले रुधिरका वाई हथेली-सब्य पाणि- 
मध्य-न्से प्राशन करना, ओर पृहिनिमन्थयाशन-इन कामको सब 
सम्पत्तियोंको चाहने वाला करे | इसी बातको कोशिकसूत्र २।२ 
में कहा है, किं-औदुस्बर्यादीनि भक्तशान्तानि [ सवसाज्पदानि 
त्रिज्योतिष्कुरत उपतिष्ठते सव्यात्‌ पाणिहृदयाज्ञोहितं रसमिश्र- 
अश्चाति पृश्चिमंथो जिहाया उत्साद्यमच्योः परिस्तरणमस्तृहणं हृदय 
दृशे उपनह्य तिछो रात्रीः पल्पूलने वासयति चूर्णानि करोति मैश्र- 
धान्ये मंथ ओप्य दधि मधुमिश्रमक्षाति ।” 

[ इसी प्रकार तेजको चाहने बाला वर्चस्य कमसे इस सूक्तसे 
औदुम्बये आदि तीनदो करे | इसीमकार ] तेजको चाहनेवाला 
पुरुष, तेजको चाहने वाली कुमारीकी दक्षिण ऊरुका अभिमंत्रण, . 

` क्रीतवपाहोम, और अगिका उपस्थान, इन कर्माको इस सूक्तसे 
करे । इसी बातको कौशिकसूत्र २। ३ में कहा है, कि-“ पूर्वस्य 
ममाग्ने बचे इति बचेस्यानि ।” ॒ 

. इसी पकार संग्राममे विजय चाइनेवाला राजा शत्रके हाथियों 
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हैं । संपातोपेतरथचक्रको ( जिस रथके उद्दशयसे अभिने आहुति 
दी जाचुकी हैं उसको ) शत्रुओंके हाथियोंकी ओर भेजना 
चाहिये । यहाँ “यानभक्याशि संपातवंति ” ( कौ० १। ७ ) ड्स 
पैरिभाषाके अबुसार संपातामिह्रुत ( होममें जिनके लिये आहुति 
दोगई है उन ) अपने हाथी घोड़े आदि यानों (सवारियोंका शत 
के हायियाँकी ओर भेजना, पटह भेरी आदि बाजोंकों अभिम- 
जित करके बजाना इति ( चमडेके पात्र ) में ( शकरा ) रेता 
भर अंथिमन्त्रित करके उसको किसी पुरुषके द्वारा भेजना, इसी 
प्रकार चमेपुटयंत्रसे शर्कराका फेंकना और अभिमन्त्रित बालुका 
का फेंकना | इसी बातको कौशिकसूत्र २।५ में कहा हैं, कि- 
“ पूबस्य हस्तित्रासनानि रथचक्र संपातवता प्रतिप्रवर्तयंति ।” 

इसी परकार सूत्रकारने कहा है, कि-शान्तिक और पौष्टिक 
कर्मोके पाँच निक्र ति कमं अङ्ग होते हैं इस कारण, तथा पापक्षय 
के लिये स्वतन्त्ररूपसे भी उनका अनुष्ठान करना चाहिये । तहाँ 
पहिले दोनों ( शान्तिक और पौष्टिक ) कमा के होममें अभिमंत्रित 
भातके खानेमें और घृतके होममें यह सूक्त पढ़ाजाता है। कौशिक 
सूत्र २।१ में भी कहा हे, कि-“पूरस्य पूर्वस्यां पौणमास्यां 
अस्तमित उदकान्ते कृष्णचेलपरिहितो निऋ तिकर्माणि अयुक्त - 
पूजेदिशामें पूर्णिमाके दिन ( सूर्यका ) अस्त होने पर जलाशयके 
समीप कृष्णवख् पहिर कर निऋ ति कर्मा पूर्वे त्रिष्तीयं ) का 
, प्रयोग किया जाता है |” 

इसी प्रकार पोष्टिकबिशेष-अपने और बछड़ेके, एकसे. रूप 
वाली गोके ( दूधके ) भातके प्राशन और पलाश आदिके समिधा 
के आधानरूप-चित्राकमंमें इस सूक्तका विनियोग है । कौशिकसूज 
३१ में भी कहा है, कि-“पूवस्य चित्राकम इलायमतं हरितवहिंष 
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अश्नाति । ? तहाँ अश्वातिका अनादेश होने पर पुष्टिकर्मोर्मे सा 
खूपवत्स स्थालीपाक होता है।' ( को० १। ७ ) इस परिभाषा 
के अनुसार अपने और वछड़ेके एकसे रूपवाली गौरे दुग्धे 
बना हुआ स्थालीपाकं भात, ओदन समका जावेगा । ड 
तेजोव्रतमे भी इस खक्तका विनियोग होता है। कौशिकता 
भी कहा है, कि-“ नाव्ययोः सांवेचे ” इत्यादि । ( को ० छू० ३।१ )। 
इसी प्रकार “ पुष्टिकमेणां उपधानोपस्थानम्‌-शुष्टिकर्षोका 


: उपघान और उपस्थान होता है । ” { कोशिकह््र ३ । ७ ) इस 


त्रके अजुसार पौिकमंत्रोमे उपधान ओर उपस्थानके विनियोग 
का विधान होनेसे उनके बीचमें आये हुंए इस सुक्तका तहा भी 
विनियोग होता है । घृत आदि तेरह इव्योके होक नाय उपधान 
है । क्योंकि-पैठीनसिने कहा है, कि-“उपदधातिका अनादेश 
होने पर घी समिधा पुरोडाश पय मात पायत पशु घान जौ तिल 
घाना ( शुने हुए जौ ), करंभ ( दहीके सचू ) और श्कुलि- 
इन तेरहको हशि समझना चाहिये । ” 

व्याधियें दो प्रकारकी होती हैं। पहिली आहारके कारण उत्पन्न 
होती हैं; दूसरी पहिले जन्मरोके पापोंके कारण उत्पन्न होती हैं 
इनमेंसे जो आहारके कारण उत्पन्न होती हैं उनकी वैद्यकशास्त्रमे 
कही हुई चिकित्सासे शान्ति होजाती है । दूसरी पापोंके कारण 
उत्पन्न हुईं व्याधियें अथर्ववेदके होम बंधन पायन आदि भष 
ञ्यकमाँसे दूर होती हैं । वयोंकि-“आओषधिवनस्पतीनां अलुक्ता- 
न्यप्रतिषिद्धानि भैषज्यानां अ होलिङ्गाभिः” ( कौ० ४.। ८ ) 
तथा “स नो सुञ्चत्वंहसः” ( ४.। २३ । १ ) इस प्रकार पापकी 


निदृत्तिका प्रतिपादन करने वाले मंत्रोका सवत्र भैषञ्यकमा में 
विनियोग होता दै । यहाँ सब व्याधियोंमें इस सूक्तसे घृतका 


होम कर .उदपात्रका सम्पात करके इसीसे रूणके शरीर पर 
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भाजन करे । इस बातमें कौशिकका प्रमाण है, कि-“अथ भैष 
ज्यानि इति भक्रम्य “पूवस्योदपात्रेण सम्पातबतान्ते बलीवि 
मारि । को० ४।१ -अब औषधियोको ( कहते हैं) इस बातका 
आरंभ करके कहा है, कि-सम्पात वाले पूर्वके उदपात्रसे बलियों 
, फा शोधन करता है ।” यहाँ रुद्रभाष्यकारने कहा है,. कि- 

पज्यके लिये कहे हुए सक्तोंसे व्याधियें उपधान और उपस्थन 
भी करे । ” उपधानका स्वरूप पहिले कहा जाचुका है । 

इसी प्रकार पुत्र चाहने वाली खीको अथवा जिसकी सन्तान 
सर जाती हो उस ख्रीको इसी सूक्तसे पुरोडाश खिल्लावे, गेंदकी 
क्रीड़ा करावे, अलङ्कार धारण करावे ओर सम्पातित जलकों 
छिइके | कोशिकसूत्र ४ । ८ में कहा भी है, कि-“पूर्वस्य पुत्रका 
प्रावतोकयोः ” इत्यादि । 

इसी प्रकार उपाकमसस्कारमें माणवकवाचनमें भी इस सक्त 
का विनियोग आता हे । कोशिकसूत्र १४ | रे में कहा है, कि- 
“ जिषप्तीय पच्छो वाचयेत्‌। ” 

इसी प्रकार राजाके पुष्पाभिपेकमें शौनकोयाशाखाम पहिले 
आने बाली ये त्रिषप्ता? इस ऋचासे पयोहोम करना चाहिये । 
इसी बातको परिशिष्ठमें पुष्पाभिषेकका आरंभ करके कहा है, कि 

“सात रात्रि तक घृतभक्षण करके गौके दुग्ध और सुवणके 
स्र वेसे महाव्याहुतिसहित वेदोंके पहिले मन्त्रांसे होमर करे ।” 
[ प०५।३] | 

इस प्रकार अथवेदेदके मन्त्र सिद्धमन्त्र हें अत एव सूत्रकारने 
इनका अपरिम्रित प्रभाव दिखानेके लिये पहिसे सक्तका बिस्तार- 
पूवक उपलक्षणरूपसे सब कमॉमें विनियोग किया हे । इस प्रकार 
सब मंत्रोंको सम्पूणे अभिलषित फलका साधन समना चाहिये। 
' ( शू ) पन्त्रोका अनुष्ठेय अर्थोका प्रकाशकत्व “तदथशास्रात्‌ 
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[ नै० १।२।३१ ] इस सूत्रके द्वारा अधिकरणके अनुसार 
स्थापित होता है, अतः तत्तल्लिङ्गाबुसार विनियोग कहना चाहिये 
(सब करमोमे सब मन्त्रोंका विनियोग नहीं करना चाहिये )। 
अन्यथा अग्निसे सींचे-की समान असमथेविधानका प्रसङ्ग आजा 
वेगा । ( उत्तर ) यह दोष नहीं है । “ ऐन्द्रया गार्हपत्यं उपतिष्ठते 
ऐन्द्री ऋचासे गाहेपत्यका उपस्थान करता है । ” इस ऋचाकी 
समान बलवती श्रुतिके लिङ्गको बाधकर गुणकल्पनासे भी विनि- 
योग होसकता है । तहाँ ऐन्द्रमत्रम इन्द्र शब्दकी गौणी टृत्तिका 
आश्रय लेकर गाईपत्यके उपस्थानमें विनियोग किया है । इसी 
अकार यहाँ भी गोपथन्राह्मणकी श्रुतिके अनुसार सम्पूर्ण उदीरित 
(कथित ) कर्मोम किया है । इस प्रकार तत्ततरक॑मेक्रे अबुसार मंत्र- 
लिङ्गोंकी गौणी इत्तिके आश्रयसे विनियोज्यार्थ-परता समनी ७ 
चाहिये |! oy 

तत्र प्रथमा \ 


ये त्रिषप्ताः परियन्ति विश्वां रूपाणि बिभ्र॑तः । 

वाचस्पतिऽला तेषाँ तन्वो/अद्य दधातु मे ॥ १॥ 
ये | त्रिऽसक्षाः । परियन्ति । बिश्वा । रूपाणि । बिञ्जतः । 

चः । पतिः । बला । तेषामू । तन्वः । अद्य दधातु मे ॥१॥ 


` यच्छब्दोत्र प्रसिद्धाथवाची । “सवेनाममसिद्धार्थ भसाध्यार्थ- 
विघातङृत्‌ ” इतिं न्यायात्‌ । ये लोकवेदप्रसिद्धाः त्रिसप्ताः । त्रयो 
वा सप्त वा भावाः। & संख्ययाव्ययासन्नादूराधिकसंख्याः 
संख्येये इति अन्यपदार्थे बहुब्रीहिः । अन्यपदार्थअ अत्र वार्थः । 


स॒ च विकल्पः संशयो वा संभवति । अत्र तु विकल्प एव बिव- 


चित; । बहुव्रीही संरूयेये डजबहुगणात्‌ इति इच्‌ समासान्तः । 
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| 
तस्य सति शिष्टत्वात्‌ सति शिष्टस्वरो बलीयान्‌ इति न्यायेन बुः 
त्रीहि स्वर वाधित्वा चित; इति अन्तोदात्तत्वम्‌ &। तह अयम्‌ 
\⁄ अर्थः | पृथिव्यादयख्रर्‍यो लोका! । तेषास्‌ अधिष्ठातारः अग्निवा- 
य्वादित्याः सत्त्वरजस्तमोगुणाः । ब्रह्मविष्णुमहेश्व॒राः इत्येवमात्रा- 
खिसख्याक्रान्ता ये सन्ति ते सत्रै अत्र त्रिशब्देन विवज्षिताः । 
तथा सप्तु ऋषयः । सप्त ग्रहाः । सप्त मरुद्दणाः । सप्त 
लोका; । सप्त च्छदांसि इत्याद्या ये सप्तसंख्याक्रान्ताः सन्ति 
ते सर्वे अत्र सप्तशब्देन अभिमताः । त्रिसंख्याक्रान्ता सप्त 
संख्याक्रान्ता वा इति यावत्‌ ॥ यद्वा । त्रिःसप्त जिसप्ताः । 
छै पूरब बहुत्रीहिः । अत्र सुजर्थः अन्यपदार्थः । स च क्रिया- 
भ्याहृच्यात्मकः ® । त्रिराहत्तसप्तसंख्यायुक्ता इत्यर्थः । & अन्न 
समासेनैव सुजर्थस्य अभिहितत्वात्‌ संख्यावाचिनस्निशब्दस्यैव 
समासः नतु सुजन्तस्य इति सुचः श्रवणाभावः । तद्‌ उक्त वातिकः 
कृता सुजभावोभिहितार्थत्वात्‌ समासे इति छ । ते चैत्रं द्रष्टव्याः 
प्रसिद्धस्नर्याधिष्ठितमाचीदिग्व्यतिरिक्ता आरोगादिभिः सप्तभिः 
सूर्य रधिष्ठिताः सप्त दिशः । तेच आरोगादयस्तैत्तिरीयैरान्नायंते। 
“रोगो आजः पटरः पतङ्गः । स्वणंरो ज्योतिषीमान्‌ विभास!” 
[ त° आ० १.७.१ ]। इति होतृभग्रतयो वषट्कर्तारः सप्त ऋत्विज:। 
“त्रश्च वरुणश्च । धाता चायंमा च । अ शश्च भगश्च । इन्द्रश्च 
बिवस्त्रांश्रेत्येत” | ते० आ० १, १३. ३ ] इति श्रुस्यन्तरमसिद्धा 
विवस्वह्च्यतिरिक्ताः सप्त आदित्या इति । तथा च मन्त्रणा । 
“संप दिशो तानासूर्याः सप्त होतार ऋत्विजः । देवा आदित्यः 
ये सत” [ ऋ० 8, १, १४.३ ] इति । यद्वा । सक्त सिन्धत्रःस्च 
लोकाः सप्त दिशः इत्येवं त्रिसकषाः । श्रूयते. हि । “यः सप्त सिधून्‌ 
: अदधात्‌ पृथिव्याम्‌ | यः सप्त लोकान्‌ अकृणोद दिशश्च” [ ते० 
` ब्रा २,८, ३, ८, ] इति । सप्त ग्रमः सप्त ऋषयः सप्त प्र्द्रण 
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इति चा त्रिसप्ताः ॥ अथ वा त्रिएणिता सप्तसंख्या येष्विति बहु- 
व्रीहिः. । एकदिशतिसंख्याका इत्यथः। ते च “द्वादश मासाः 
पञ्चतेबस्नय इमे लोका असावादित्य एक दिशः? [ तै? सं०.७, ३ 

१०.4 | इति प्रसिद्धा; परिग्रहन्ते । यद्वा शरीरारस्भकाणि पञ्च ' 
प्रहायूतानि पञ्च प्राणा; पञ्च ज्ञानेन्द्रियाणि पञ्च कर्मन्द्रियाशि 
झन्तःकरणं चेति | एवम्‌ एकविंशतिसंख्याकाः प्रत्येतव्या । एवे 
उक्तलक्षणाखिसप्तसंख्या ये देवाः परियन्ति । प्रतिदिन प्रतिवत्सर्‌ ' 
श्रतिकल्पं प्रतिशरीरं यथोचितं पर्याबतेन्ते। ® परिपूर्वात. इश्‌ 


यंतो इत्यस्माल्लटि. अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । इणो यश॒ इति यणाः 
देशः। यह॒ह ता नित्यस्‌ इति निघातमतिषेधः । उदात्तता तिङा गतेः 


समासवचनम्‌ इति. परिशब्दस्य तिङन्तेन सपासः । तिङि चोदा- 
त्तवति इति गंतेरनुदात्तत्वस्‌ & । कि कुबाणाः । विश्वा विश्वानि 
संबोजि रूपाणि प्रतिनियताकारान्‌ जगदलुग्रहार्थ विभ्रतः धारः 
सब््तः । यद्वा रूप्यन्त इति रूपाणि चेतनाचेतनात्मकानि वस्तूनि 
किक; अभिमतफलप्रदानेन पोपयन्तः। & विश्वेति । शेश्छन्दसि 
बहुलगू्‌ इति शेलोपे प्रत्ययलच्तणेन नुमि उपधादीर्घत्वे नलोपः 
मांदिपद्रिकान्तस्य इति नलोपः । विश्वशब्द। . अशमुषिलटिकशि- 
खादिबिशिभ्यः क्दन [३० १.१४६ ] इतिववन्मत्ययान्तत्वात्‌ डिन- 
त्यादिमिंत्यच्‌ इत्याद्यदात्तः । बिभ्रत; इति। इ भन धारणपोषणयो 
इच्यस्पाल्लट; शत्रादेशः | शपः शलुः । श्वजामित्‌ इत्यभ्यासस्य 
इस्वब। उगिंदिचां सत्रनामस्थानेऽधातोः इति प्राहस्य नुमो नाभ्य- 
स्ताचडतु३ इति प्रतिषेधः । प्रत्ययस्वरेण शातुरुदात्ततवे प्राप्ते अभ्य- 
स्तानापादि$ इति अभ्यस्तस्य आयुदात्तत्वम्‌ &। वाचस्पतिः वाच; 
बेदास्मिकायाः पतिः पालकः स्वामी । निसर्गसिद्धत्वेन नित्याना 
मणि वेदानां प्रथमतस्तन्युखाद ` अभिव्यक्तेस्तस्य स्वामित्वव्यप 
देशः 1 पदुद्रयमधि परस्परसापेश्षेतय्रा एवार्थताइततित्वा्षिरूट- 
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त्वाच्च ब्रह्मणः संज्ञा । $ सावेकाच इति बाच उत्तरस्या विभ- 
क्तेरुदात्तत्वम्‌- । षष्ठयाः पतिपुत्रति बिसजनीयस्य सत्वम्‌ & । 
तेषां प्रागुदीरितानां त्रिसप्तानां देवानां बला वलानि. । ® पूवः 
बत्‌ शेश्छन्दसि बहुलम्‌ इति शेलोपः ® । तत्तदसाधारणसाम 
ध्योनि श्रुतधारणादीनि मे मम मेधादिफलाथिनः । ® देमयावेक: 
बंचनस्य इति अस्मच्छब्दस्य पष्ठयकवचनान्तस्य मंआदेशः । अर्‌ 
दात्तं सर्वमपादादौ इत्यधिकारात्‌ सर्वालुदात्तत्वम्‌ % । तन्वः तन्वाः 
शरीरस्य । & अनित्यस्‌ आगमशासनस्‌ इतिं आउभावः & । 
अद्य इदानीं मेधाजननादिकर्मकाले दधातु विदधातु करोतु । ® 
इधान धारणपोषणयोः। अस्माल्लोटि जुहोत्यादित्वात्‌ शपः 
छौ इति द्विवचनम्‌ । तिपः पिरवेन सावधातुकमपित्‌ इति डिल 
स्याभावात्‌ श्राश्यस्तयोरातः इति आज्ञोपस्याभावः । तिङ ङतिङ; 
इति निघातः &। अत्र बलाधानरूपाभिमतफलप्रदातत्व वाचस्पति 
कत्‌ दम अबगस्यते । तह अयुक्तम्‌ देवताया विग्रेशाथभावेन फंल- 
दातत्वायोगात्‌ लोके हि विग्रहादिमत एव सेवितरोजादे! फत्ते 
प्रदातृत्बं इश्यते। नाय दोषः । देवताया विग्रह्मद्यभावेन फंलदां 
तृत्वासम्भवेपि तदुद्देशेन क्रियमाणयागहोमादिजंनितापूवस्येव 
फलपदात्त्वाङ्गीकारात्‌ । तथा च नवमे देवताधिकरणे निर्णीतम्‌। 
“ देवता वा प्रयोजयेदतिथिवद्धोजनस्य तदथंत्वात्‌ | ज० ६, १, 
६, ] इत्यत्र । तथा हि । “यदाग्नेयोष्ठाकपालः ˆ [ त० स० २, 
६, ३, ३, ] इत्यत्र देवता प्रतीयते । अपूवमपि । तत्र प्राकरणिका- 
नाम्‌. अवघातमोक्षणादीनां संनिपत्योपकारकाणां प्रयाजादीनां ' 
आरादुपकारकाणां च अङ्गानां किम्‌ अग्न्यादिदेवता प्रयाजिका 
उत अपूवंम्‌ इति विशये देवतेव प्रयोगिकेति तावत्‌ प्रातम्‌ । ङतः । 
यागेन तोषिताया देवतायाः फलप्रदत्टात्‌ । संभवति हि तस्याः 
फलमदत्वम्‌ । पन्त्रार्थवादादिम्पी विग्रहादिपश्चकाषगमात्‌ । विदरः 
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हविःस्वीकारः तद्भोजनस्‌ तृप्ति! प्रसादश्च इत्येतत्‌ चेतनस्योचित 
पञ्चकस्‌ । “सहस्राक्तो गोत्रभिद्रजबाहुः” [ तै० सं० २, ३, १४, 


४, ] इति बिग्रहः। “अश्निरिदं हविरजुषत” [ ते० ब्रा० ३, ५, 
१०, २, | इति हविःस्वीकारः । “अद्धीदिन्द्र ्रस्थितेमा हवींषि” 


[ऋः १०, ११६, ८, ] इति हविरमो जनम्‌ । “तृप्त एवनमिद्रः परजया 
पशुभिस्तपयत्ि” [ तै० सं० २, ५, ४. २, ] इति दृप्तिम्रसादो । 
ततः सेवितरा जादिवत्‌ पूजितदेतरतायाः फलमदत्वेन माधान्यात्‌ सेव 
धमाणां प्रयोगिका । तथा सति विकृतिषु सौर्यादिषु -आकृता- 
नाम्‌ अर्न्यादीनाम्‌ अभावात्‌ तत्संवद्धा धमां एज तावत्‌ नातिदि 
श्यन्ते कुतस्तत्र ऊहस्य प्राप्तिरिति माझे अभिधीयते । किं देवतायाः 
फलमदातृत्वेन प्राधान्यं शब्दाद्‌ आपाचते वस्तुसाभर्थ्याद्‌ . वा । 
नाद्यः । “स्वगकामो यजेत” इत्यत्र यजेतेति शब्देन विधेयस्य 
यागस्य फलप्रदत्यावगसात्‌ । द्रव्यदेवते तु सिद्धत्वेन विध्यनह । 
तत्र यथा प्रव्यस्य विधेयं प्रति गुणत्वमू तथा देवताया अपि । यदा 
यागस्य कालान्तरमाजि फर्ल भति व्यवहितत्वम्‌ तदा तत्साधन- 
भूता देवता ततोपि व्यवहिता । का तहि फलस्य गतिः । अपूयस्‌ 
इति वदामः । तच्च श्र॒तया श्रतार्थापस्या वा मतीयमानत्वात्‌ शाब्दस्‌ 
इति तस्य फलभदत्बस्‌ उचितम्‌ ॥ नापि वस्तुसामर्थ्यांद देवस्य 
फलप्रदत्प्रस्‌ । विग्रहादिपञ्चकप्रतिपादकयोमन्त्राथवादयोः स्वार्थ 
तात्पयांभाबात्‌ । अन्यथा “ वनस्पतिभ्यः स्वाहा सूलेभ्यः स्वाहा ” 
| त० सं० ७, ३, २०, | इत्यादिमन्त्रष्वपि देवत्वं विग्रहादियुकत्वं 
| च ] कल्प्येत । तच्च प्रत्यत्तनिरुद्धस्‌ । अतो न राजादिवत्‌ 
फलप्रदत्वम्‌ । किं च । विग्रहादिमदद वताबाद्यथि न विना कमणा 
फलम्‌ अभ्युपगच्छति । ततः प्राप्तामाप्तविवेकेन उभयवादिसिद्धस्य 
यागस्येव फलमदत्म्‌ अस्तु । किं च मातापितृगुर्वा दिशुश्रषायाः 
विनापि देवता फलप्रदत्वम्‌ उभयवादिसिद्धस्‌.। तस्मात्‌ फलप्रदम्‌ 
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झपूरवमेव प्रमाणां प्रयोजकम्‌ ॥ तथा सति सौर्यादिषु अग्न्यादि 
देवताभावेपि अपूर्वम्युक्तधर्माणाम्‌ अतिदेशाद अस्ति तत्र ऊद 
स्यावकाशः | तह उक्तम्‌ ।...... एवं प्रकृतपि एतत्सक्ताजुष्ठेया- 
ज्यसमिद्धोमादिजनितापू्वस्यैत्र अभिमतफलसाधनत्वम्‌ । एबं सति 
ये ज्रिषसा इत्यस्य करणमन्त्त्वात्‌ मन्त्राणां च अनुष्ठयार्यमका- 
शकत्वात्‌ फलमारथनाव्यपदेशेन कर्मा पेक्षितदेवता प्रकाश्यते इति 
श्रविरोधः ॥ अयं च जेमिनिपक्षोनुत्क्तान्तः । बादरायणस्तु 
विरोधे युखवादः स्याद अन्ुवादोबधारिते । 
भूतःर्थवादस्तद्धानाद्‌' अर्थवादस्निंधा मतः ॥ 

इति प्रभाणान्तराविष्द्धानांमन्तरार्थवादादीनां स्वार्थेषि तात्परया 
ड्रीकारेण देवानां विग्रहादिपश्चकस्‌ अभ्युपगस्य यागहोमादिक्रिया- 
तोषितानां तेषां देवानामेच अभिमतफलप्रदानकत त्वम्‌ अङ्गी चकार। 
तथा च वेयासिक सूत्रम्‌ | “फलमत उपपत्तः” [ दा० ३. २. 
३८, | इति। श्रुतिरपि आराधितस्थ देवस्येव फलप्रदातर्वं दशेयति। 
«क्वीपु'सोबा य इह स्थातुम्‌ अपेक्ष्यते | तस्मै | सर्वेश्वर्य ददाति 
यत्र कुत्रापि भ्रियेत देहान्ते देव; परमं ब्रेझ तारक व्याचष्ट” इतति 
[ ३१० ९० १. ७ ] । “एप होब साधु कम कारयति तं यम्‌ एभ्यो 
सोकेभ्य उक्मिनीषते एप होबासाधु कम कारयति तं यम्‌ अधो 
निनीषते” [ कौ० उ० ३, ८, ] इत्यादि ॥ 

अस्य सूक्तस्य भेथाजनने बिनियोगाभिधानात्‌ तस्य च धोत- 
बेदशाख्रादिधारणसाम्थ्याधानरूपस्वात्‌ वेदानाम्‌ अधिपतित्नह्मैब 
तत्‌ कतु शक्रोतीति ब्रह्मप्राथनम्‌ अत्र कृतम्‌ | अननवाभिप्रागेण 
श्रतिरपि तट्ठाचकशब्दान्तर परिहृत्य वाचस्पतिशब्दन त्राण निर- 
दिक्षत्‌ ॥ 

अत्र विहितोनि मेथाजनमादीनि कमोणि फलार्थी स्वयपत् 
यदि अलुतिष्ठेत्‌ तदा मे इति सस्मच्छब्दस्य गुरूय एवाथः संममनि। 
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[.यदा दु] फलभाजो यजमानस्य अशक्तया अनधिकाराद्वा 
उक्तानि. कर्माणि अन्येन कार्यन्ते तदा किम्‌ अयं मन्त्रः प्रत्यगा- 
शीस्त्वलिङ्गात्‌ “ आयुदा अगनेस्यायुर्मे देहि” [ ते० सं० १, ४, 
५. ४, | इतिवत्‌ फलभाजा यजमानेन पठितव्यः उत “ममा 
वचः” [ ऋ० १०, १२८, १, ] इतिवत्‌ क्रियाकत्री आचार्येण । 
द्विती ये पक्षे मन्त्रोच्चा णकतु रेव अस्मब्दाभिघेयत्वात्‌ तस्यैव फल- 
सम्बन्धपतीतेः कथ यजमानस्य फलभाकत्वम्‌ इति चिन्तायाम्‌ 
उच्यते। “आयुदा अग्न” इत्यादेः करणतया विधानाभावात्‌ लिज्ञह 
यजमानपठयता निर्णीता “मन्त्रा्ाकमकरणास्तद्वत्‌” [ ज० 
८, १५, | इत्यर्मिन्नधिकरशे । अस्य तु गोपथब्राह्मणे मेधाजन- 
नादिकमघु विनियोगाभिधानात्‌ श्रुत्या लिङ्गं बाधित्वा “ममा 
वचः” इतिवत्‌ अस्यापि मन्त्रस्य क्रियाकत्रो आचार्येणेव प्रयोक्त- 
च्यता। तथा च क्रियाकतु राचायस्य दक्षिणया क्रीतत्वात तदति 
रिक्तफलसबन्धानुपपत्त फलभाकत्व यजमानस्येव । “ शास्रफलं 
भयोक्तरि०” [ जे० ३, ७, १८, ] इत्युक्तत्वात्‌ । तथा च भें हिं 
सबन्धसामान्ये षष्ठी । मम यो यजमानस्तस्येत्यथः। तथा च जेसि 
नीयं सूत्रम्‌ । “ ०करणेष्वथवच्वात्‌” [ जे० ३, ८, २५ ] इति । 
अत्राय संग्रहःछ्लोकः 
ममाझ इति कस्यात्र फल टिकून कत्‌ गस्‌ । 
शरुत्या स्वामिनि न क्रीते लिंगं तत्रोपचयताम्‌ । इति ॥ 

लोक ओर वेदमें प्रसिद्ध जो सात वा तीन भाव हैं अर्थात्‌ तीन 
सख्या वाशे जो पृथित्री आदि तीन लोक, उनके अधिष्ठाता अग्नि 
वायु आदित्य, सच्च रज और तमोगुण ओर ब्रह्मा विष्णु महेश हैं 
अर सात सख्या वास जो सात ऋषि, सात ग्रह, सात मरुदगण, 
सात लोक अर सात छन्द हे ॥ अथवा जिनमें तीन वार सात 
आता है, बेमसिद्र सूर्यसे अधिष्ठित पूव आदि दिशाओंसे अति 
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रिक्त आरोग आदि सात स्रयोसे अधिष्ठित सात दिशायें, और 
तेत्तिरीय आरण्यक १। ७ | १ में कहे हुए “आरोग आज 
पटर पतंग स्वणर ज्योतिषीमान्‌ और बिभास” ये सात आदित्य 
वा दूसरी श्रुति त्तेत्तिरीय आरण्यक १।.१३। ३ में कहे हुए 
“मित्र वरुण धाता अर्यमा अंश भग इन्द्र विवस्वान इनमें 
विवस्थानसे अतिरिक्त सात आदित्य 1 वा सात ग्रह, सात 
ऋषि, और सात मरुद्गण हे. ॥ अथवा सात तियाँ इकीस इस 
प्रकार इकोस संख्या बाले जो तैत्तिरीयसंहिता ७। ३। १० | ५ 
में कहे हुए “बारह महीने, पाँच ऋतुएँ, तीन लोक और आदित्य” 
हैं चा शरीरका आरंभ करने वाले पञ्चमहाभूत, पञ्च प्राण, पाँच 
ज्ञनेन्द्रियें, पाँच कर्मेद्रियें, और अन्तःकरण हैं ॥ इसप्रकार जो त्रिषप्त 
(इक्कीस वा सात ) देवता जगत्‌ पर अनुग्रह करनेके लिये सकल 
रूपोंको धारण करते हुए वा चेतन अचेतन सब वस्तुओंको अभिमत 
फल देकर पुष्ट करते हुए, प्रत्येक दिन और प्रत्येक कल्पमें प्रत्येक 
शरीरमें यथोचितरूपसे भ्रमण करते हैं, वेदात्मिका वाणीके पति 
ब्रह्माजी 1 इन पूर्वोक्त त्रिषप्त देवताओंकी श्रुतधारण ( सुने हुए 

+ ऋग्वेद & | ११ । ४३ मन्त्रमे भी कहा है, कि-“सात 
दिशाएँ, नाना सूर्य और सप्तदोता ऋत्विज और सात आदित्य हैं।” 
तथा तैचिरीय ब्राह्मण २। ८। ३८ में भी कटा है, कि-जिन्होंने 
सात सधुद्रोको पृथ्वी पर स्थापित किया है तथा जिन्होंने सात 
लोकोंको और दिशाओंको रचा है।” 

1 बेद निसगेसिद्ध होनेसे नित्य हैं, तथापि ब्रह्माजीके मुखसे 
पहिले वेदोका प्रकाश ( अभिव्यक्ति ) हुआ है अत एव उनको 
वेदात्मिका वाणीका पति-स्वामी-कहा है | “वाचः” और “पतिः 
ये दोनों शब्द परस्परंकी अपेक्षा रखते हैं एकार्थताटृत्ति ( एक 
र्थम इत्ति वाले ) हैं और रूढी हैं, अतः वाचः पति इन दोनों 
शब्दोंका अथे ब्रह्माजी. हे । 
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को धारण करना) आदि असाधारण शक्तियोंको मेधा आदिं 


फलको चाहने बाले मेरे शरीरमें आज . मेधांजननके समय स्थाः 
पित करें ॥ 

अब शंका होती है, कि-इस मन्त्रसे प्रतीत होता है, कि-शक्ति- 
प्रदानरूप अभिलषित फल वाचस्पति देते हैं । परन्तु यह बात 
ठीक नहीं हे, क्योंकि-देबताका विग्रह (शरीर) आदि नहीं होता 
अत एव वह फल नहीं दे सकते। और संसारमें देखा जाता है, 
कि-शरीर आदिको धारण करनेवाले राजा आदि ही. सेवा करने 
पर फल देते हैं( उत्तर) यह दोष नहीं है। देवताका विग्रह आदि 
न मानने पर फलदातापन असंभव होने पर भी उनके उद्देश्य 
से किये हुए याग होम आदिसे उत्पन्न हुए अपूर्वको ही ( हम ) 
फलदाता मानते हैं । इसी बातका देवताधिकरणमें निणेय किया 
है. “देवता वा प्रयोजयेदतिथिवद भोजनस्य तदर्थत्वात्‌? ( जै० 
& ] १1६) यहाँ पर और “यदाम्रयोष्टाकपालः”(ते० २।६।३।३) 
यहाँ पर भी देवता भतीत होता है और अपूव भी प्रतीत 
होता है । यहाँ प्रकरणवश आये हुए अवघात ( कूटना ) 
प्रोक्षण ( छिड़कना ) आदि गिर कर उपकार करने वाले 
और समीपसे उपकार करने वाले प्रयाज आदि अङ्गोंका प्रयो- 
जक देवता है वा अपूर्व ? तो देवता ही अयोजक है ऐसा 
प्रतीत होता है, वर्योकि-यागसे सन्तुष्ट किये हुए देवता ही फल 
देते हैं। और देवताओंका फल देना ठीक भी है। क्योंकि - 
मंत्रावादोंसे विग्रह आदि पाँच वस्तुएँ देवताओंमे सिद्ध 
होती हैं। बे पाँच बातें ये हैं। शरीर, हविको स्वीकार करना, 
उसका. भोजन करना, तृप्ति और प्रसाद, यह चेतनमें होने वाली 
पाँच वस्तुएँ देवताओंपें है । तैत्तिरीयसंहिता २। ३ । १४। ४ 


के “सहस्राक्षो गोतरभिद्रजबाहुः-सहस् नेत्रवाला, गोजमित्‌ ओर . 
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बज सरीखी शुजा बाला (इन्द्र) है ।” मंत्रसे देवताओंका श तीर 
सिद्ध है। और तैत्तिरीय ब्राह्मण ३। ५। १०। २ को श्रुति 
“अशिरिद हविरजुषत-अभिने इस हविका सेवन किया ।” से 
हविका स्वीकार करना सिद्ध है। और आद १० | ११६ | ८ 
की “अद्धीद्रिन्द अस्थितेमा हवीषि” श्ुतिसे इविका भोजन करना 
सिद्ध होता हे । और “तूप एबैनमिन्द्रः मजया पशुभिस्तर्पयति- 
तप्त हुआ इन्द्र इस ( यजमान ) को सन्तान और पशुओंसे तृप्त 
करता है। [ तैत्तिरीयसंहिता २। ५। ४ । ३ ]” इस श्रुतिसे 
देवताका तृप्त होना और प्रसाद सिद्ध हे । अतः सेवा करने पर 
राजा जैसे फल देता है, यह भी फल देता है । अतः अपूर्व और 
देवतामें फलप्रदत्वके कारण प्रधान होनेसे देवता ही धर्मोका यो 
जक हे । किंतु ऐसा होने पर सोये आदि बिकृतियोंमें बास्तविक 
अभि आदिका अभाव होनेसे उनसे संबंध रखने बाले धर्म ही 
नहीं दीखते ऊहकी प्राप्ति तो कहाँसे होगी ? ऐसी आपत्ति उठने 
पर कहते हैं, कि-क्या फलमदाता होनेसे देक्ताका प्राधान्य शब्द 
द्वारा सिद्ध होता है, अथवा वस्तुसामध्यंसे प्राधान्य सिद्ध होता 
है । पहिली वात ठीक नहीं है । क्यॉकि-'स्वर्गकामो यजेत 
स्वगेकी कामना वाला यज्ञ करे ।' यहाँ पर यजेत शब्द्से विधेय 
( किये जाने वाले ) यागका फलदातापन मालूम होता. है । द्रव्य 
और देवता तो सिद्धत्वके कारण विधिके योग्य नहीं है। क्योंकि 
द्रव्यका जैसे बिधेयंके मति गुणत्व है, इसी प्रकार देवताके प्रति भी 
गुणत्व है । जब यागका कालांतरमें होनेवाले फलके प्रति व्यव 
हितत्व है तब उसका साधनभूत देवता भी व्यवहित है, तो फिर : 
फलकी क्या गति होगी तो हं कहते हैं, कि-अपूर्य ( मार ) 
ही प्रधान है । श्रुति वा श्रुताथापत्तिसे ग्रतीयंमान होनेके कारणा 
वह शाब्द है, इस कारण उसका. फलमद होना उचित ही है ॥ 
१११ 


5 {१२ क ्रथवेबेदसहिता & 


ओर वस्तुसामथ्येसे भी देवताका फलप्रदत्व सिद्ध नहीं होता । 
क्योंकि-विग्रेह आदि पाँच बातोंका प्रतिपादन करने बाले मन्त्र 
ओर अथवादका स्वार्थमें तात्परयांभाव हे । अन्यथा “वनस्पतिश्यः 
स्वाहा मूलेभ्यः स्वाहा” (तैत्तिरीयसंहिता ७ । ३ । २०) इत्यादि 
परन््नोंमे भी देवत्व और विग्रह आदि युक्त होनेकी कल्पना करनी 
चाहिये । किंतु यह बात प्रत्यक्षके विरुद्ध हैं।अतः राजा आदिकी 
समान फलप्रदत्व नहीं हे । ( और एक बात है, किं- ) देवताको 
विग्रह आदि वाला ग्राननेवाला भी क्के बिना फल नहीं पासंकता, 
अतः प्राप्ताप्राप्तविवेकसे उभयवादिसिद्ध यागका ही फलप्रद॒त्व॑ 
होने लगेगा । ओर माता पिता गुरु आंदिकी शुश्रषाके विना भी 
देवताका फलप्रद होना उभयवादिसिद्ध हे । अत एब फलप्रद 
अपूबे ( फलको देने बाला प्रारब्ध ) ही धर्मोका प्रयोजक है | 
अत एव सोयं आदि विकृतियोमें अग्नि आदि देवताओंका अभाव 
होने पर भी अपूवअयुक्त धर्मोके अतिदेशसे ऊहका अवकाश है। 
इसी बातको कहा है, कि- "इस प्रकार यहाँ पर भौ इस 
सूक्तसे अनुष्ठेय घृत समिधा और होमसे उत्पन्न हुए अपूर्ेका 
ही अभिलषितफलसाधनत्व हे । ऐसा होने पर ये त्रिष्चा इसका 
करणप्न्त्र होनेके कारण, और मन्त्र अनुष्ठेय अर्थके प्रकाशक 
होते है अतएव फलप्राथंनाके व्यपदेशसे कमापेक्षित देवता प्रका- 
शित किया जाता है । इस प्रकार अविरोध. हे । यह जेम्रिनिका 
पक्त कह दिया । और बांदरायणाने तो “विरोधमें गुणवाद होता 
है, अवधारितमें अनुवाद होता है और तद्धानसे भूतार्थवाद होता 
है? इस प्रकारे अन्य प्रमाणोंसे अविरुद्ध मन्त्राथवाद आदिका 
्वार्थमें भी तात्पर्य अङ्गीकार कर देवताओंके विग्रह आदि पंचं 
को ग्रान कर याग होम आदि क्रियाही सन्तुष्ट किये हुए देव 

ताओंका अभिमतफलमद्रानमे.कदू त्व रक्षेकार किया है । ब्यास: 
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म. भी. यही बात कही है, कि-“ फलमत उपपचे;? (बा० 
३ २.। २८ ) । भूति भी आराधना किये:हुए देवताओंके कालः 
मदातापनको सिद्ध करती है । यथा-“ ल्लीपु सो य-इह स्थातु 
अपद्यत [ तस्मै ] सर्वेश्वर्य ददाति यत्र झुत्रापि श्रियेत देहान्ते 
देवः परसं ब्रहम तारक व्याचष्टे ” [ बसिहपूर्वतापिनी उपनिषत्‌ १७] 
इसका अर्थ यह है, कि-ज़ो खी वा. पुरुष यहाँ पर रहना वाहता : 
है देवता उसको सर्गेश्‍बय देते है और बह जहाँ कहीं भी मरता 
है देवता उसको तारकमंत्रका उपदेश देते हैं॥ और कौषीतकि 
एप्रनिषत्की २।८ भूति भी कहती है, किः“ जिसको ऊपरके : 
लोकोंमें लेजाना चाहता है, उससे ( यह देवता श्रेष्ठ क्न ' 
कराता है और जिसको बीचेके. लोकोंमें पेजना. चाहता. हे, उस 
१ ह .कमे कराता है ।” इत्यादि ॥ ` ह. 

` / इस सक्ता मेघाजननमें विनियोग किया है और पढ़े हुए बेह 
शाद आदिको धारण करनेकी शक्तिका अपनेमें स्थापित होता 

' श्रेशाजनन कहलाता है, अतः बेदोंके. अधिपति बह्माजी ही इसको 
छर सकते हैं, इस कारण यहाँ: बह्माजीकी.पार्थना की है।-रसी 
अभिप्रायसे. शर तिने औ ब्रह्माजीके वाचक और बहुतसे शब्दों 
को छोड़ कर. वाचस्पति शब्दसे ब्रह्माजीको कहा है ॥ | 

इस मंत्रसे विहित मेधाजनन आदि कर्मोका फल चाहनेवाला 
यदि अपने आप अनुष्ठान करे'तो. मे! इसका युख्य अर्थ ( मेरे ) 
ही लिया जांवेगा। ( और जब ) फलके भागी यजमानकी 
अशक्तिवश अथत्रा उसको अधिकार न होनेसे उक्त कमे दूसरेसे 
कराया ज़ाबे तब क्या यह मुत्त्र प्त्यगाशीस्त्वलिङ्गसे “आयुर्दा 
'अग्नेस्याबुम देहि ( तैत्तिरीयसंहिता-१1५ ।३-।.४ ) की समान 
फलके भागी यज़मानको ही पढ़ना चाहिये, अथवा “ ममा खे” 
(ऋग्वे १०1 १२८.। १) की समान क्रियाकता.आच्रायको पढ़ेना 
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अहये ! यदि द्वितीय पक्षको मानेंगे तो मत्रके उद्यारणकर्ता आंचाये 
का ही “मे” शब्दसे सम्बंध प्रतीत होता है अतः यजपानको उसका 
कल कैसे मिलेगा! इस चिंताका उत्तर यह है, कि-मित्राथाकपेक- 
रंणाहंतद॒त नैमिनीयसेत्र ३ । ८। ११ इस अधिकरणे निर्णय किया 
है, कि- “आयुदो अभे इत्यादिमे करशातारूपसे विधान नहीं है अतं 
दबं शिङ्गसे यजमानको पढ़ना चाहिये । आर इस मंत्रका गोपथ- 
-ज्ञाह्लमे मेधाजनन आदि करमामें विनियोगं कहा है अतः श्रुतिसे 
शिष्टको बाध कर “माझे इचः” इत्यादिक समान इस संरा 
कर्मको करने वाले आचार्यको ही रयोग करना चाहिये । और 
क्रियाको करनेवाला आचार्य दक्तिणाके द्वारा खरीदा हुआ होता 
है छत! यजमाने अतिरिक्त और किसीसे फलका संबंध नहीं 
घट सकता, अत एवं फल यजमानको ही मिलता है । जेमिनीयं 
हक ३। ७। १८ में भी कहा है, कि शाखफलं भयोक्तरि?- 
शासनका फल प्रयोक्ताको मिलता है।” तब मे इसको संबंध सामान्य 
हैं षष्ठी मानना पड़ेगा और मे का अथे मेरा जो यजमान है उस 
के-यहं अर्थ होगा। इसी बातको “ ०करणेष्यशेवरवात इस 
३।८।२४ जैमिनीय कहा है । यहाँ परं यह संग्रहश्लोक है 
“ब्प्न इति कंस्याध फलं लिंगेन कत गस्‌ । 
: ओत्या स्वामिनि न बीते लिगं तत्रोपचयताम्‌ ॥ १ ॥ 
द्वितीया | | 
पुनरेहि' बाचस्पते देवेन्‌ मनसा सह। | 
. असोष्यते नि रमय्‌ मय्येवास्तु मयि शुतय्‌ २ 
पुन! | झा । इहि । वाचंः । पते । देवेन । मनसा । सह । 
दसौँ; । पते | निः रमय । मयि । एव । अस्तु । यि। शतम्‌ २ 
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. - हे बाचरपते वाचः बेदरूपायाः पालयितदेव । ® सुषामत्तरिते 
पराङ्गवत्‌ स्वरे इति पष्ठयन्तस्य .पराङ्गवद्भावात्‌ पृष्ठयागन्धिततबु 
दायस्य आमन्त्रितस्य च इत्याष्टमिक सर्वानुदा त्तस । {इश 
हे ब्रह्मन्‌ देवेन द्योतनात्मकेन मनसा अन्तःकरणेन । अलुग्रहबुद्धय 
त्यथे! । सकलेद्रियाचुग्राकत्वात्‌ सर्वगुशापरिगणासरूषत्वेन स्वच्छः 
त्वाच्च नसो द्योतनात्यकत्वमू.। ताइशेन मनसा सह संगतः सन 
पुनरेहि । क्रियाभ्यादस्युपलक्षणार्थाय पुनःशब्द्रः | अभिग्रतफल 
प्रदानार्थे पुनः पुनर्मत्समीपस्‌ 'यागच्छेत्यथः । ® स्वरादिगणें 
पुनराद्युदात्तः. इति पाठात्‌.. पुन'शब्द आधुदात्तः ®. ॥ ` अन्न 
वाचस्पतेरागमनं फलभदानार्थ्‌-। तच्च फलप्रदान किं वांचस्पतेः 
रेव उत मनसोपीति विचिकित्सायांस्‌-सहभावश्रवशात्‌ मनसोप्रीतिं 
भाप्तम्‌ । तच्च अघुक्तम्‌ । “सहैव दशभिः पुभेभारं वहति गदेभी” 
रतिबतू सहशब्दश्रवणेपि अप्राधान्याह मनसः क्रियानन्धयित्वाह्‌ । 
अग्राधात्य च “सहयुक्तञ्मधाने” इति दृतीयाविधानात्‌ । तथा 
शेषलक्षणे “त्वष्टारं तूपलक्षयेत्‌ पानात्‌” [ जे० ३, २. ३४, ] 
एत्यधिकरणेपि एवमेव निर्णीतम्‌ । तथा हि “अमा ३ इ पत्नीवा ३ 
सजूदेबेन त्वष्टा सोमं -पिब स्वाहा” | ते०.सं० १, ४. २७, ] 
इति पात्नीबतग्रहहोममन्त्रेरवष्डुः पत्नीवदभिसहभावश्रवणेन पानक्रि- 
यान्वयादु देवतात्वात्‌ -तहग्रदशेषभक्षणमन्त्रेपि 

आशङ्क राद्धान्तितम्‌ त्वष्डुः -अप्रधानविभक्तयमिहितत्वेन सह 


आवमात्पतीतेः पानक्रियान्वयित्वाभावाह अदेवतात्वाद भक्तण- ` 


घन्जे नोपलक्तणीयत्वमिति। अपि च हे वसोष्पते वासकस्य ग्राम- 
पश्वादिरूपस्य धनस्य स्वामित्‌। ४ अन्तर्भावितणयथा 
बस निवासे इत्यस्मात्‌ शृष्टसिहिन्रप्यसिवसिहनिक्लिदिबन्धिद 
निभ्यश्च [ उ० पा० १, १०. .] इति उप्रत्ययः । अनित्यस्‌ आग- 
मशासनम्‌ इति लुमभावे घेङिंति इति गुणे ङसिङसो्ज इति पूव 
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साला षष्ठयाः पतिपुत्रेति विसर्जनीयस्य सत्वस्‌ । पूर्ववत्‌ परा- 


ह 71171 6 न्न्ितसब्चुदायस्य पाष्ठिकस्‌ आयुदातत्वग्रू ६] 
यहां बसी; वासकस्य भांशंस्थ पते स्वामिन्‌ प्रजापते निरगय 
अभिमतंग्रांमादिलक्षणफलप्रदानेने नितराश्‌ अस्यान्‌ क्रीडथ । 
युतंस्त्वे बुपतिः अतस्तव ग्रामादिविविधफलप्रदानशाक्तिररित .। 
तस्माद Sa विविधफंलानाँ साकल्येन प्रदानात्‌ म 
न्तर छुखयेत्यंथः॥ अस्मादेव लिङ्गात्‌ ग्रामर्सापदादिषु कमु विनि- 
योग 'उपपश्ः।, ` रश्च हा । अस्मात्‌ देतुबति शिचि 
उपधाइृद्धौ जनीजुष्कनसुरङ्जोमन्ताश्चेति मिर्यात्‌ मितां हस्व; इत्यु- 
पशाहस्वत्वस्‌ $। इदाना ग्राबादिविविधसंपत्त्या सर्वोत्कृष्ट 
तासू आत्मनः. बाथेयते । मय्येवास्तु त्वया दत्त आमादिकस्‌ अनन्य 
साधारण्येन मय्येव बततास्‌ । अन्ययोगव्यवच्डेदार्थोयश्‌ एवकारः 
यत एबकारस्ततीन्यत्रावधारणश्‌ इति. न्यायेन अस्मच्छन्दात्‌ परतो 


एवकारेण ग्राम्रादीनां नियस्यसानत्वात॥ मेधाजननस्य्‌ 
ब्राधान्य दशेयित्‌ु विप्रपरिन्राजकन्यायेन ता निर्दिशति 


प्रयि श्रुतमिति । श्रुतम्‌ उपाध्यायाइ विधितोधीत॑ वेदशाख्नादिक 

प्रपि प्रययेच । अस्तु इत्यचुषङ्गः । सव्यगधीतस्यापि वेदादेः प्राये 

विस््रणसभवाइ अधीतस्य धारणाथ बर्ष वेधां प्रयच्छत्यथ ॥ 
हे वेदरूपा वाणीका पालन करनेवाले बाचस्पति देव ब्रह्मन | 


अपने द्योतनात्मक -( भकाशमय ) मनके 1 साथ अर्थात अनुग्रह 
बुद्धिको साथमे लेकर अभिलषित फल देनेके लिये बारम्बार मेरे 
पास आइये ?८ । और हे ग्रामादिरूप धनके स्वामिन्‌ बा वासक 


विन. 


†.मन सब इंन्द्रियोके ऊपर अलुग्रह करता है और सत्वगुण 


'का परिणामरूपं होनेसे स्वच्छ हे अतः मनंको प्रकाशमय कहा है। 


» यहाँ. शङ्का होती है, कि-वाचस्पति. ( अह्माजी ) का 


"आमच फेल देनेके लिये होता. हे । यह फलपरदान वाचस्पति ही 


११६ 


& सायणशाव्य और भाषाबुवादसहिंत & ( ११७.) 


(माशा ) के-स्वामिन्‌ प्रजापते ! अमिलर्षित ग्राधङपः फल पदान 
करके इमें परमानंदित करिये, व्यझयोंकि-आप बखुपति हैं; अतः 
आपसे ग्राम आदि अनेक फलो दीन करनेकी शक्ति है अत 
एव विविध फलोंकों पूणरूपसे भदान करके हमें सवदा सुख 
दीजिये -:- । ( अब ग्राम आदि अनेक वस्तुओंकी ग्रातिके द्वारा 
अपनी संबंश्रे्ठताकी प्रार्थना करते हैं, कि-आपके दिये हुए ग्राम 
आदि अनन्यरूपसे ) शुभे ही रहें (अछ मेधाजननकी प्रधानता 


करते हैं वा मन भी करता है ? सहभावश्रवणसे अर्थात्‌ साथका 
श्रवण होनेसे मनका भी फलमदानत्ब प्राप्त होता हे । परन्तु यह 
ठीक नहीं है, क्योंकि-“सहैब दशभिः घुत्ररमारं बहति गदी । 
दशापुत्रोंके सांथ भी गधी भारको ढोती रहती है।” यहाँकी समान 
सहशाब्दका श्रवण होने पर भी अप्राधान्यवश मनका क्रियान्व- 
यित्व ( क्रियाके साथ योग ) नहीं है। क्‍्योंकि-“ सहयुक्तेऽप्रधाने” 
इससे दृतीया होनेके कारण अमाधान्य होगयां । “त्वहार॑ तूपलं 
तयेत्‌ पानात्‌ ( जेमिनिखेञ २। २। ३४ ) त्वष्टाको पानसे उपः 
लक्षित करे ।” इस अधिकंरणमें भी यही निर्णय किया है | 
यथा-“अग्ना ३ इ वा पत्नीवा ३; सजूर्देवेन त्वष्टा सोमं पिब स्वाहा” 
[ तैसिरीयसंहिता १। ४ | २७ ] इस पाल्नीवतग्रहृहोममंतरम. त्वष्टा 
का पाब्लीवत्‌ अधिके सहभावश्रवणसे पानक्रियामें अन्वय होसकता 
है ओर देवता होनेसे तदुग्रहशेषमक्तणमंत्रमें भी उपलक्तण होसकता 
है। इस शङ्खाको दूर करनेके लिये कहा है, कि-त्वष्टाको अप्र- 
धादविभक्ति ( दृतीया ) से कहा है-अतः सहभावमात्रक्ी अतीति 
होनेसे पानक्रियासे अन्य नहीं होता ओर अदेवतात्ववश भक्तण- 
मंत्रमें भी उपलक्षण नहीं होसकता ॥ : 
`~ इसी लिङ्गसे ग्रामसाम्पदौदि ( ग्रामकी प्राप्ति कराने 
चाले अनेक ) कमाँमें इसका विनियोग करना सिद्ध होता है। 
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३ ® स वर ® ... 
उपाच्यायसे विधिपूर्वक पढ़ा हुआ वेदशास्त्र भी इभे हीं रहे॥ 
भली प्रकार पढ़ा.हुआ बेद्शाख भी मायः विस्त होजाता है 


तः कहा है, कि-पढ़े हुएको धारण करनेके लिये चुके बुद्धि 
दीजिये | २-॥ 


- तृतीया ॥ - 


(हेवाभि वि तनुमे आली इव ज्ययां । 


वाचस्पतिनि य॑च्हु मय्येवास्तु मयि शुत्‌ ॥ ३॥ 

इहृ । एब । अधि। बि। तजु । ड्भे इति । आली एवेत्यात्नी इव 
ज्या. वाचः (पति! । नि । यच्छतु। ब्रथि* एवं | अस्तु । 
यि भुम ३ ॥ | 

| है बाचस्पते इहच अस्मिन्नेव साधके जने। & एद्मो इः 
एति सहल्यर्थ इमत्वये इदम इश्‌ इति . इशादेशः &। _उभे. 
्रुतघारणलत्तणां मेधां विविधमोगहतुसूतां ग्रामादिसंपदं च । 
नयोः ऐहिकायुव्मिककललाधनेन व्यवस्थितत्वात्‌ कोदिद्वयेन 
निर्देशः । ते उभे अपि फले अभि बि तबु अभितो बिस्तीण कुरु। 


' सर्वजनेभ्योषि मय्येव प्रसूते छुर्वित्यये! । ४ तबु विस्तारे । 


तनादिकृङ्च उ; इति उप्रत्ययः । उतश्च प्रत्ययादसंयोगपूवात्‌ 
इति हेलु क छ । पत्र दष्टान्तः। ज्यया मौव्या घबुषि 
आरोपितया आरत्नी इब अटन्याविब । तें यथा अभिवितन्येते 
तथेत्यर्थः । अनेन स्वरसतः अम्राप्तयोरपि बलात्‌ प्रापणम्‌. उक्तम्‌ 
इति द्रष्टव्यम्‌ । य्वा इदैव अभि वि तजु ।.अभिमतं फलम्‌ इति शेषः। 
उभे आत्नी इवेति उभशब्दस्य . उत्तरत्र संबंधः । ® इंदूदे- 
म कक 


__ छै सायणभाव्य और भाषाबुबादसहित ® ११६ 
दिद्ववचनमिति भ्रग्रह्मसज्ञा । प्लुतमग्रह्मा अचि इति प्रकतिभावः | 
. झार्त्नी इवेति। इवेन विभक्तयलोपः पूर्वपदमकृतिस्वरत्ब च वक्त- 
व्यस्‌ इति समासः $ । दानी प्राप्तस्य फलस्य स्गै्य भोथे- 
यते) बावस्पतिः विधाता नि यच्छतु स्वात्मने दतत निखिल फलं 
नियमयतु । यथा मां न जहाति तथा स्थिरीकरोतु इत्यर्थः । ` 
& निपूर्वाद यमेः शपि इषुगमियमां छः इति छत्वम्‌ । तिङ खूतिड! 
. इति सर्वाच्ुदात्तत्वस्‌ & । अभिमतस्य फलस्य अयोग॑ब्यच्छेदल्‌ 
उक्त्वा अन्ययोगव्यवच्छेदस्‌ आह । मय्येवास्तु यि श्रृतमिति । 
व्याख्यातमेतत्‌ ॥ . 
_ हे वाचस्पति ! जैसे धलुष पर चहांई हुई मत्यज्ञासे ' आनियें 
बिस्तृत होती है तैसे. ही वेदको धारण करने बाली बुद्धि और 
अनेक प्रकारके भोगोंकी कारण ग्रामादि सम्पत्ति |-इन दोनों 
को इस साधक कप ही सबसे अधिक बढ़ाइये। ( अब मात्र 
हुए फलको स्थिर रखनेके लिये प्राथेना करते हैं, क्रि) ब्रझाजी 
मुके दिये हुए फलको ( अर्थात्‌ बह जिस भकार झुकको छोड़ 
कर न जाय तिस प्रकार ) पूणेरूपसे गुझमे स्थिर करें (इस 
प्रकार अयोगव्यवच्छेदकों कह कर अब अन्ययोगव्यवच्छेदको 
कते हैं, कि-) “ मय्येवास्तु मयि श्रूसभ्‌.-आपकी दी हुई ग्राम 
आदि सम्पत्तियें अनन्यरूपसे मुझमें ही रहें ओर उपाध्यायसे 
पढ़ा हुआ -बेदशाख भी झुझमें रहे ॥ २ ॥ 


1 वेदको धारण करनेकी शक्ति परलोकके फलकी साधन है 
और ग्रामादि संपत्ति इस लोकके फलकी साधन है अत एव दो 
कोटियों ( आनियो ) की उपमा दी है। प्रत्यज्ञाकों खेंचनेसे 
यह सूचित किया है, कि-स्मरस ( सीधी-तरह.) से ये गाप 
न शो तो बलपूर्वक मी नको माह कर लेव] | 
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®) उप<हूतः। वाचः | पतिः। उप अस्मान्‌। बाज! । पति; । हयंतास। 
सामू श्रतेन । गग्मेपहि। साः । श्रतेन | . श्नि | राषिषि ॥ ४ ॥ 


सत्स्वपि अन्येषुं देवेषु असावेव पल अभिलंषितफह्मदातेति. ` 
` अस्माभिः मार्थित त्यर्थः । पूर्वात इयते? क्षेश्ि ` 
निष्ठां । बचिस्वपीत्यादिना संपसारण्शस्र। गतिरनन्तरः इतिः गते}. 
' भरकृतिस्व॒रत्वेश्-। उपसगोश्चाभिवजस्‌: [ फि० ४. १३, ] इत्युपः 
. शब्द आद्युदात्तः $ । यतो मयोपहूतः ततो ऐेतोबाचस्पतिः स 
' देव! अस्मान मेशाजननादिफलकामानं उप ` इयतां तत्तत्‌ फलं 
ग्रदातु स्वसमीपस्‌ आष्ठयतु । यद्वा । तत्तत्फलगातिजू अभ्यतुजा 
चातुः ® उपपूर्वो हयतिं! 'अभ्यलुञ्चानेषि ` बततेः। - यथा 
“उपहूत उपद्दयस्व” . इत्ति. सोमभक्तणालुश्ानालुज्ञापनमन्ज & -। 
तेन उपहूताः सन्तो बथं ` श्रुतेन विधितोधीतेन बेदशाख्रादिना 
से गमेमहि -संगच्छेमहि । ` बाचस्पतिप्रसादपाह्या मेधया छत्रे 
. वेदशास्त्रं प्रॉप्नवामेति भावः। ` & व्यवहिताश् इति समः 
| क्रियापदेन संबन्ध; । समोगम्यृच्छीति गमेरात्मनेपदस ।- अस्माद 
। '“आशीलिङिलिङ्याशिष्यङ इति अङ प्रत्ययः शपोंपचादः। लिङः 
| सीयुट्‌ इति सीयुट्‌ | अन्दस्युभयथा इति साबधातुकसंब्वायाँ लिङ 
' सलोपोनन्त्यस्य इति सलोपे गुणे वलि लोपः $। श्रधीतस्य 
| वेदशास्त्रस्यं स्वस्पिन्‌ सवद्वावस्थानः ्राथयते मा :श्रतेनेति श्रतेन 
। उतक्तलचणेन मा वि राधिषि बिराद्धो बियुक्तो-मा भूवम्‌ । सर्वदा 
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बाचंस्पतिः. बाच प्रालयिता देषः, उपहूतः ` सघीपय आहूतः । ` 


& सायणमाच्य और भाषाजुवादसहित & १२१. 


`. वैदशारत्रादिसहितो भूयासम्‌ इत्यर्थ: ।  & राष साधं 
` संसिद्धी | अस्मातमांडिं लुङिव्यत्ययेन आत्म॑नेपद्म इंदागपथ &॥ 
[ इति ] प्रथमकाणडे मथगेतरुवाके. प्रथम बक्तम्‌ ॥ 

वाचस्पति अर्थात्‌ वेदरूपा वाणीके स्वामी अ्माजीकों हमं 
( अन्य देवताओंके होने पर भी अभीष्ट फलदाता होनेके कारण ) 
समीपं बुलाते हैं ( हमने ब्रह्माजीका आदान किया है, इसकारण 
. नरह्माजी ) हव मेधाजनन आदि फलकी इच्छा रखने वालोंको 
: “फल देनेके लिये अपने 'समीप बुलाने अथवा उस फलको पानेकी- 

` अजुमति दें । उनके उपाद्दान करने पर हम विधिपूर्वक शाको 

यहु कर शा्रसम्पस्न रहें अर्थात्‌ वाचस्पतिके प्रसादसे मातत हुई 
` 'शुद्धिके द्वारा हम सम्पूण बेदशा्को समक लें। ( अब पढ़ाः 
हुआ वेदशास्त्र हममें सवदा स्थित रहे इसकी प्रार्थना करते है, 
कि--- 2 'पूर्वोक्त वेदशास्त्रसे हम वियुक्त न होवें ॥ ४ ॥- 

प्रथम काण्डके प्रथम अनुवाकमे प्रथम सक्त खमात 

क्ष 

विद्या शरस्येत्याद्यनुवाकशेषस्य उपाकर्मणि जपे बिनियोग; । 
तथा च सूत्रम्‌ । “अभिजिति शिष्यानुपनीय” इत्युपांकम पक्रम्य 
“श्रिपप्तीयं पच्छो वाचयेच्छेषनुवाकस्य जपन्ति’ इति [ को० 
१४, ३. ]। तत्र विद्या शरस्येति प्रथमेन सूक्तेन तस्मिन्न ब उपा- 
कप्रेण आज्यहोमः कतेव्यः । अपराजितगणे अस्य पठितत्वात्‌ 
“ अभयेरपराजितेराज्य जुहुयात्‌? [ को० १४, ३, ] इत्यादिषु 
विन्नियोगः ॥ 

एतेंनेब संग्रामजयकर्माणि कुर्यात्‌ । तानि.च। आज्यद्दोमः सक्तुः 
होमः घबुरिध्मेग्रौ घननुःसमिदाधानम्‌ शरेध्म शरसमिदाधानस्‌ संपा- 
तिताभिमन्त्रितधञुःपदानं च प्रस्येतव्यानि । एतेषु कमस्वुष्ठितेषु 
संग्रामे दृष्टमात्रेण शत्रवः पलांयन्ते। तदः उक्त संहिताविधों । 
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“बिद्या शरस्य [ १.२; ] सा नो विदन्‌ [ १. १६. | अदार- 
सुत्‌ [ १. २०, ] स्वस्तिदा [ १, २१, ] अब मन्युः | ६, ६५, ] 
निहेस्तः [ ६. ६६. ] परि वस्मोनि [ ६, ६७, ] अभिभूः | ६, 
8७. ] इन्दो जयाति [ ६, ६८+ ] अभि वेन्द्र [ ६, 88, | इति 
सांग्रामिकाणि । आज्यसक्तून जुहोति” इत्यादि [ को० २०४ ]। 
आयमेत्र अपराजितगणा इत्युच्यते । तथा अनेनेव सुक्तेन संपात- 
युक्ताभिमन्त्रितदुध्न्याबीज्यापाशबन्थनं तदव,बादितशवन्धनं च 
इषुनिवारणक्रामः कुयात्‌ । सूत्रित॑ हि ।. प्रथमस्येषुपर्ययशानि ” 


` इत्यादि [ को? २. ५. ] ॥ 


तथा ज्बरातिसारातिमूत्रनाडीब्णेषु तदुपशमनकामस्य अनेनेव 
बकेन युञ्जशिरोनिमितरज्जुबन्धनस्‌ क्षेत्रशत्तिकाया बल्भीकः 
मत्तिकाया बा. पायनम्‌ सर्पिलेपनस्‌ चमेखल्वायुखेन अपानशिक्ष- 
नाडीव्रणबुखानां धमनं च कार्यम्‌ । आह च सूत्रकारः । “बिद्या 
शरस्य [ १. २. ] अद्रो यद्‌ [ २. ३. ] इति गरुञ्जशिरोरज्ज्या 
बध्नाति” इत्यादि “ धमति” इत्यन्त [ को० ४. १. |/॥ 
६६ अपराजिता विजयकामस्य” इति [ न° क० १७. | बिहिता- 
याम्‌ अपराजिताल्यायां महाशान्तावपि अस्य विनियोगः । तह 
उक्तं नचत्रकन्पे | “ अपराजितगशोपराजितायाम्‌” इति | न० 
क० १८. ] ॥ 
ुष्पाभिषेकेपि एतत्‌ सक्तम्‌ । तह उक्तं परिशिष्टे । 
' शर्मतसाणश्चेव तथा स्याह अपराजित; | ` 
आयुष्यश्षाभयश्रेत्र तथा स्वस्त्ययनो गणः ॥ 
- एतान्‌ पञ्च गणान्‌ हुत्वा । इति [ प० ५. ४. ] ॥ 
बिद्या शरस्येत्यादि अनुवाकशेषका उपाकमेसंस्कारमें जपके 


. समय विनियोग किया जाता है । इसी बातको कोशिकसूत्र १४। ३ 


में कहा है, कि-“ अभिजिति शिप्यानुपनीय” इस भकार उपा- 
१२२. 
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कर्मका आरंभ करनेके वाद कहा है, कि-* त्रिषसीयं पच्छो 
वाचयेच्छेषमनुवाकस्य जपन्ति” और विद्या शरस्येति इस सूक्तते 
इपाकपंमें धृतका होम भी करे, क्योंकि-अपराजितगणमें इसका 
पाठ हे । कौश्चिकस्‌त्र १४ । ३ में कहा है, कि-“अभयैरपरा- 
जितेजु हुयात्‌-अभय नाम वाले और अपराजितं नाम वाले मंत्रों 
से घृतकी आहुतियें देय ।” ` जु 
इसी सूक्तसे संग्राममें विजय पानेके कम भो किये जाते है। 
बे कर्म ये हे. । आज्यहोम ( घृतका होम ), सक्तुहोम ( सतुओं 
का होम ), घबुषरूप इं धन वाली अग्निमें घनुषरूपी समिधाका 
आधान, बाणरूपी इ घनमें बाणरूपी समिधाओंका आधान और- 
' सम्पातित तथा अभिमत्रित घनुषका प्रदान करना । इन कर्मोका 
अनुष्ठान करने पर शत्रु देखते ही भाग जाते हैं । इसी बातको 
संहिताविधि. ( कोशिकसूत्र ) में कहा है, कि-“बिझा शरस्य 
[१1२ ] या नो विदन्‌ [ १। १६ ] अदारसत्‌ [ १ । २०] 
स्वस्तिदाः [ १। २१ ] अब मन्युः [ ६। ६४ ] निहंस्तः [६1६६ ] 
परि व॒त्मानि [ ६1६७ ] अभिभूः [ ६। ६७ ] इन्द्र 
जयाति [| ६ । ६८ | अभि सेन्द्र [ ६ । ६६ ] ये मंत्र सांग्रामिक 
हे । आज्यसक्तन, बुहोति--ष्ृत और सत्तुओंकी आहुति देय” 
इत्यादि [ कोशिकस्रत्र २ । ५ ]। यही अपराजित गण कहलाता 
है। इसी प्रकार इस सूक्तसे सम्पातयुक्त ( जिसके लिये होम 


` ` किया गया है ) और र अभिमंत्रित दुघ्न्या, धनुष्कोटि, प्रत्यश्ञाके 


पाशका बंधन तथा दूर्वादितृणवंधन भी वाणको हटाना चाहने 
वाला करे । कौशिकस्त्र २ । ५ में भी कहा हें, कि-- प्रथम- 
स्येषुपयंयणानि ” इत्यादि ॥ 

. इसी मकार ज्वर अतिसार ( पेचिश ) अतिमूत्र और नाडी- 
त्रणमें इनकी शांति चाहने वाले पुरुषके इस सूक्तसे मू जके सिरे 
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ते बनीं हुई रस्सी बाँचे, खेतकी मिट्टी घा बमई टी पिलाबे; 
घुतका लेपन करे, चर्मखल्वाके शुखसे अपान, लिंग, और नाड़ी' 
व्रणके शुख पर।धमन भी करे (फूंके ) । इसी वातकरो सूक 
कारने कहा है, कि- विद्या शस्य [ १। २ ] अदो यह [ २। ३ | 
इन मंग्रसे सूँ जके सिरेकी रस्सीसे बॉधता है इत्यादि । “धमति” 
तक ।” [ कौशिकसूत्र ४ । १ ] ॥ और “झपराजितां विजय- 
कामस्य” इस नक्षत्रकल्प १७प्रें विदित अपराजिता महाशान्ति 
श्री इसका विनियोग है । इसी बातको नक्त्रकल्य १८्में कहा है; 
किन“ अपराजितगणोपराजितायास्‌-अपराजितगणका अपरा- 
जिता महाशान्तिमें प्रयोग होता है ॥? 
पुष्पाभिषेकमे भी इस झकतका विनियोग है। इसी बातको 
अथवेपरिशिष्टमें कहा है, कि--“ शामेवमंगण, अपराजितगण, 
झायुष्य तथा अभयगण शर स्वस्त्ययनगण इन पाँच गणोंसे 
होम करके ० । [५। ४ ] ( पुष्पाभिषेक करे ) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ | 
` विद्या शरस्य पितरं पर्जन्यं भूरिधायसस्‌ । 
बिद्यो ष्वॅस्य मातर एथिवीं मूरिंवपेसस्‌ ॥ १॥ 
विद्य । शरस्य । पितस्‌ । पर्जन्यस्‌ । भूरिञ्यायस्‌ । 
र्यो इति । छु।अस्य। मातरम्‌ । पृथिवीम्‌ । भूरिऽवर्पसस्‌ ॥१॥ 


-संग्रामजये शरस्यैव बुख्यसाधनत्वेन मसिद्धल्वात तज्ज्यसामर्थ्य 
विशिष्टकारणजन्यत्वेन उपपादयति । शरस्य हिंसकस्य बाणस्य 
शत्रुजयार्थं धनुषि संघीयमानस्य पितरम्‌ उत्पादक विद्या जानीमः। 
& विद ज्ञाने । अस्मात्‌ ल॒दि विदो लटो बा इति मसो मादेशः । 
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किक 

अद्वदित्वात्‌ शपो जुक्‌ | परत्ययरंत्ररण अन्तोदात्तस्वम्‌। तिळ इ: ' 
तिङ; इत्यत्र अनुदात्तं सबमपादादौ इत्यधिकारात्‌ अस्य च पादा- 
दित्वात्‌ निघाताभावः । द्थचोतस्तिङः इति सांहितिको दीर्घ; ® 
किंसंज्ञकोयं पिता इत्याह पजन्यमिति.। तर्पयिता चासौ जन्यश्रेति 
जनयः | . ® तूपेविधि- द्न्तोर्णयो विपर्ययः & 1. जनेः 
भ्यो. हितो जन्यः ।. कालेबाले.मवर्षणेन तपेयिता सन्‌ जनानां 
हितकारी भवतीत्यथः | यद्वा काले ्रवषयार्थ रसान, मार्जयतीति 
पर्जन्य! तथा च यास्कः पजेन्यस्तपेरा्यन्तविपरीतस्य 
त्पेयिता जन्य; पाजेयिता बा रसानाम्‌ इति [ नि० १०:१०. ]& 
तस्य सर्वस्माद अतिशयम्‌ आह। भूरिधायसं भूरि बहुलं दधाति प्रव्ष- 
शेन कुत्स्नं जगत्‌ पोषयतीति भूरिधायाः । यद्वा। भूरीणि स्थावरः 
जङ्गमात्मकानि घस्तूनि यथोचितकाले दृष्टिमदानेन दधाति धारयः 
तीति सूरिधायाः । कारणस्य अतिशयितत्रीयत्वतिपादनेन तज्ज- 
म्यस्यापि शरस्य अमोघवीर्त्वम्‌ उक्त वेदितव्यम्‌ । :% इधानः, 
धारणपोषणयोः । वहिंहाधाऽभ्यश्छन्दसि [ उ०४,२२० ] इति 
कतेरि असुन । तत्र णिदित्यबुहत्तेः आतो युकूचिएकृतोः a इति 
इति युक्‌ । अझुनो निस्‍्वात्‌ तदन्तस्य आद्युदात्तत्वम्र । समासेपि 
गंतिकारकोपपदात्कृत्‌ इति कुदुत्तरपदमकृतिस्वरत्वे प्राप्ते असुनि 
गतिकारकयोरपि पूवे [ पद ] प्रकृतिस्वरत्वं च [ ३०४.२२६ ] 
इति स्मरणात्‌ पूवपदमकृतिस्मरत्वम्‌। तच्च अदिशदिभूशुभिभ्यः 
क्रिन्‌ [ ३०४,६५, ] इति भूरिशब्दस्य क्रिन्मत्ययान्तत्वात्‌ ञ्नि- 
त्यादिनित्यम्‌ इति आयुदात्तत्वय्‌ ७ । तया अस्य शरस्य 
मातरं जननीम्‌ खु सुष्ठु विद्यो | उशव्दः एवकारार्थं । विश्येव तद 
साधारणरूप जानीम एव । तास्‌ आह । परथिवी प्रथितां विस्तीर्ण 
भूमिम्‌ । श्रयते हि । तत्‌ पुष्करपर्णऽप्रथयत्‌ | यह अमथयत्‌ तत्‌ 
पृथिव्ये पृथिवित्वम्‌? [ तै० ब्रा०१.१.३.७, | इति | ध ग्रथ 

न्यत 
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विस्तारे । अस्मात्‌ पथे! षिवन्‌ संप्रसारणं च [ ३० १, १४८] 
इति पिबन्‌ मत्ययः । तत्संनियोगेन रेफस्य सं्रसारणम् । पिङ्लौरा- 
दिस्यञ्च इति ङीष्‌ । प्रत्ययस्वरण अन्तोदात्तत्वग् $ ॥ तां 
विशिनष्टि । थूरिवर्षस भूरीणि बहुविधानि वर्षोसि । ङूपनामैः 
तत्‌ । रूपाणि चराचरात्मकानि यस्यां सा तथोक्ता । जनन्याः 
सबेरूपोपादानत्वात्‌ कारणणुणानां कार्य अबुगषदशनात्‌ तज्जन्यः 
शरोपि नानाकारः सन्‌ साधकाभिमतं फलं साधयितु शक्कोती- 
तीत्यर्थः । ® द्ृङ्‌शीङ भ्यां रूपस्वाङ्गयोः पुक्‌ च [ ३० 
४,२०० ] इति दछृडोञ्युन प्रत्यय; तत्संनियोगेन एुगागमश्च | 
बहुत्ीही मत्या पूर्वपद्‌ इति प्रकृतिस्वरत्वमू & ॥ 

नजु अत्र शरादिशब्दानास्‌ अनित्यवाणायर्थविशेषधाचकता 
प्रतीयते । ततश्च अस्य अर्थविशेषस्य अयं वाचकः शाब्द इति 
पदार्थोत्पत्तिसमनन्तर तद्वाचक शब्दं निश्चित्य अनन्तरं पदस्य 
प्रयोक्तव्यत्वाद वेदस्य पौरुपेयस्वेन अमामाण्यस्‌ अनित्यत्वं च्‌ 
भोति ॥ नायं दोषः । शब्दानाम्‌ अनित्यार्थवाचकस्वानभ्युपय- 
मात्‌ । तर्हि कोसौ वाच्योथेः । आकृतिरिति बदाः । यद्व अखू- 
त्रयत्‌ जेमिनिः । “आकृतिस्तु क्रियार्थत्वात्‌” [ जे? १, ३, ३३. ] 
इति । तथा हि त्रीहीन्‌ अवहन्ति पशुम्‌ आलभेत. गास्‌ आनय 
ब्राह्मणो न Si इन्तव्यः इत्यादिप्रयोगेषु किं व्यक्ति) शब्दार्थः उत्‌ 
तें । व्यक्तिरिति ताचतू प्राह्तस्‌ । छुतः | अवहननादि- 
क्रियाभिः व्यक्तरन्बेतु योग्यत्वात्‌ । न हि आकृतिः अवहन्तुसू 
आंलब्धुम्‌ आनेतुम्‌ इन्तु वा योग्या। नबु झानन्त्यव्यभिचाराथ्यां 
न व्यक्तो व्युत्पत्तिः संभवति । अनन्ता हि गोव्यक्तयंः । थती 
तानागतानाम्‌ अनेकदेशवतिंनां गवाम्‌ इयत्ताया अभावात्‌ । किं 
च शुक्रव्यक्तो व्युत्पन्नो गोशब्दः कृष्णव्यक्तौ प्रयुज्यमानः स्वार्थ 
व्यभिचरेत्‌ तत्र कथं व्युत्पत्तिरिति. चेत्‌ । एवं तहि व्युत्पत्तिकाले 
सा व्यक्तिः आकृत्या उपलच्यताम्‌ इति प्राप्त 
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बूमः | अन्वयव्यतिरिकाभ्पाम्‌ आङ्तेः शत्तिग्रहणनिमित्तत्बात्‌ 
' शब्दार्थत्वं तस्या एवोचितम्‌ । किं च गोशब्दे उच्चरिते व्यक्तिः 
बादिनिः संशयो भवेत्‌। तस्माद आकृतेरेव अभिधेयत्वम्‌ । यदि 
आकृतौ अवहननादिक्रिया न पर्यवस्येत्‌ तहिं व्यक्तिस्तत्रोपलक्षः 
 शीया। कि च “श्येनचितं चिन्वीत” [ ते० सं ५,४,११,१ ] 
इत्यादौ आकतेरेव . साहृर्यमतियोगितया कार्यान्वयो दृश्यते । 
तस्माद आकृतिः शब्दाथः ॥ एवं प्रकृतेपि शरादिशब्दानां नित्य 
एब आकृतिलक्षणोरथा वाच्यः | ततः शब्दार्थतत्संबन्धानां नित्यः 
स्वेन अपौरुषेयत्वात्‌ पुरुषवुद्धिमभवदोषाजुभवेशाभावेन वेदानां 
स्वतःसिद्ध' प्रामाण्यं पुरुषप्रयन्नानि्स्येत्वेन नित्यत्वं चेति ॥ 

( संग्राममें विजय पानेके लिये शर ही झुर्यसाधनरूपसे 
प्रसिद्ध है, उस बांणके बिजय करनेकी सामथ्यंका, उसके 
कारणकी विशिष्टता कह. कर समर्थन करते हैं, कि-) शत्रुका 
बिजय करनेके लिये धब्नुष पर चढ़ाये हुए हिंसक बाणके पिता 
( उत्पादक ). को हम जानते हैं, वह पिता पजन्य है 
समय २ पर वर्षाके द्वारा मलुष्योंको तृप्त करके मनुष्यांका हित 
करने वाला मेघ है । वह प्न्य वर्षांके द्वारा जगतका पोषण 
करता है और स्थांवर जंगम वस्तुओंको, उचित समय पर दृष्टि 
करके धारण करता है ( इस प्रकार जब कारणमें बड़ा भारी 
बीये है तो उससे उत्पन्न हुए कार्यशरमें भी अपोघ वीय है, यह 
सूचित किया है। ) तथा इस शरकी माता अनेक प्रकारके चरा- 
चर रूपोको धारण करने वाली विस्तृत >. भूमिको भी हम 

¬ तैत्तिरीय ब्राह्मण १। १। ३.। ७ में कहा हे कि-“ तत्‌ 
पुष्करपणे्मथयत्‌ । यह अप्रथयत्‌ तत्‌ एथिव्ये पृथिवित्वमू-उसको 
पुष्करपणमें प्रथन क्रिया ( विस्तृत किया ) प्रथन करनेके कारण 
ही पृथ्वीका नाम पृथित्री है। 
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जानते हैं । तात्पर्य : यह है, जब जनंनी सब रूपोकी . उपादान 
कारण है तो 'कारणके गुण कार्यमें भी दीखते है? अतः उससे 
उत्पन्न होने बाला शर भी अनेक आकारका होता हुआ साधक ` 
का अभिलषित फल साधन कर सकता है॥ 

अब यहाँ शङ्का होती है, कि-शर आदि ऑब्दोंका अनित्य 
बाण आदि अर्थविशेषको कहना प्रतीत होता है। अतः इस अर्थ- 
विशेषका वाचक शब्द है, इस प्रकार पदार्थकी उत्पत्तिके अनंत 
तद्वा चक शब्दका निश्चय करके पदका प्रयोग किंवा जाता है | 
इस कारण वेद पौरुषेय ( पुरुष बनाया हुआ ) होनेसे अप्रमाण 
होसकता है और अनित्य भी होसकता है। ( अब इस शङ्काका 
उंत्तर देते हैं, कि) यह दोष नहीं है । क्योंकि-शब्द अनित्य 
झर्थके वाचक हों, यह बात नहीं है । तो वाच्य अर्थ कौनसा है 
इम कहते हैं, कि-आकहृति । सूत्रकार जेमिनि मी इसी बावको 
कहते हैं, कि-“ आकृतिस्तु क्रियाथत्वात्‌” [ जे १। ३ । ३३ ] 
आकृति क्रियार्थ होती हे । तथा हि-धानोंको कूटता है, पशुका 
आलभन करे, गौको ला, और ब्राह्मणको न घारना चाहिये, 
इत्यादि प्रयोगोपें शब्दाथ व्यक्ति.है वो आकृति ! पहिले व्यक्ति 
की प्राप्ति होती है, व्धोकि-अवहननं ( कूटना ) आदि क्रियाओं 
से व्यक्तिका ही अन्वयं होना उचित प्रतीत होता है । आकृति तों 
अवहनन आलंभन आंनयन वा हनन करनेके योग्य नही होती 
है। “आनन्त्य और व्यभिचारसे व्यक्ति व्युत्पत्ति नहीं होती” 
यह शङ्का होसकती है, यथा-गोव्यक्तियें: अनन्त. हैं; बीती हुई 
ओर आगेको होने वाली और अनेक देशोंमें वतमान गौओंकी 
इयत्ता (ये इतनी हैं) यह संख्या नहीं होसकती और शुङ्गः 
ब्यक्तिमे व्युत्पन्न हुआ गोशम्द कृष्णव्यक्तिमें.मयुक्त होता हुआ" 
स्वाथका व्यभिचार कर देगा अतः व्यकितिमें व्युत्पत्ति कैसे: हो, 
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होती है अतः .आकृतिका ही. शब्दार्थत्व. होना उचित. है.। 
(ओर) गोशब्दकाः. उच्चारण करने पर व्यक्किव्रादीको संशक्ष 
होलकता है, अतः आळृतिक्रा ही अभिधेयत्व है । यदि आहृतिकं 
आंबहनन आदि क्रिया न हो सकती हो तो व्यक्तिका तहाँ उप 
लक्षण करना चाहिये । ( और एक वात है, कि) “ श्येनचितं 
थिन्वीत-श्येनचित्‌ चयन करे” [ तेत्तिरीय संहिता ५ | ४। ११।१] 
आकृतिका ही साह्रयमतियोगिताके कारण कार्यान्वय दीखता 
है । अत एव आकृति ही शब्दार्थ है ॥ अत एव यहाँ भी शर 
आदि शुष्दोका नित्त्य शाक्तिलत्तणार्थ वाच्य हे । अब शब्दाथ 
आरं उसके सम्बन्धकी नित्यताके कारण अपौरुषेय होनेसे; 
पुरुइकी बुद्धिसे उत्पन्न हुए दोषोंका भवेश नहीं होसकता, अतः 
बेदोंका स्वतःशिद्ध प्रामात्य हे । और पुरुषके प्रयत्नोंसे उसको 
हटाया नहीं जासकता अतः नित्यत्व भी हे ॥ १ ॥. 

द्वितीया ॥ पळ, 


` ज्याकि परि णो नमाश्मान तस्वें कृवि । 
ब्रीडवरीयोशंतीरप देषांस्या झवि ॥ 


ज्या/के । परि | नः । नम | अश्मानम्‌ । तन्वम्‌ । कृथि। 
- शीडः । बसैम्रः। अरातीः ।अप । द्वेषांसि । आ। कृषि ॥२॥ 

हे ज्याकेः । कुत्सिता ज्या ज्याका ।  &कुत्सिते ईति. 
कुत्सायां कर्पत्यंयः &.। . . . स्वस्य उपद्रवहेतुत्वात्‌ ज्यां कुत्सि 
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तत्वेन निर्दिशति । यद्वा अज्ञाता ज्या. ज्यांका | ® अप्गा- 
तार्थे कप्रत्ययः $ । . शात्रुहस्तगतत्येन . तस्या. शह्ञातत्यतर । 
& आमन्त्रितस्य च. इति पाष्ठिकम्‌ आायुदाचत्वय्‌ & |: हे 
हैदशि . बौवि नः अस्मान्‌ . परि छात्र परिहृत्य. माहीभव । 
खाड्यसक्तुहोमादिभिः इन्द्रमसादविशिष्टे मयि त्वद्दीयस्य शरसधाः 
नाथ जबनत्य निष्फलस्वात्‌ मां विहाय अन्यत्रशरं श्ेरय इत्य्थे | 
छस्य छत्तस्य इन््रदेवताकत्वात्‌ जयकमंणः . इन्द्रायत्तत्वाश्च अतर 
झश्चतोपि इन्द्र एब संबोष्यः.। हे इन्द्र तन्व तजुसू । ६8 तन्बा- 
-होनां छन्दसि बहुलम्‌ इति यण्‌ । उदात्तस्वरितयोर्यशः स्व- 
' रितोबुदाच्तल्य इति विभक्तः स्वरितत्व $। अस्माकं 

शरीरस्‌ अश्यानस्‌ अश्यवह ठावयवं शक्षाभेच कृधि छुर ॥ 
यद्यपि अत्र सामानाधिकरण्येन शरीरस्य अश्मकरणमार्थना 

प्रतीयते तथापि ङ्गा उक्वाशिकट एनव्शाऱ्ल तिङ 

शात्मकत्याजुपपरया . “ यजमानः अ्स्तरः [ ऐक ब्रा०.२, ३.] 
इतिवत्‌. तत्संबद्धुणलक्तणा आश्रीग्रते.। तंथा ` हि “ यजवानः 
इत्यस्मिन्‌ दांक्ये उछिंदा थांगेन इतिवद सामानाशिः 
 करण्याद अन्यतरस्य अन्यत्‌ नाम इत्येकः एवः पक्ष: ।.शुणविधि 
रेष इत्यपरः । तत्रापि यजप्ानकार्ये जपादौ प्रस्तरस्य, अचेतनस्य 
सामर्थ्याभावात्‌ पस्तरकार्य हु जग्धारणांदी यजबातस्य . शक्तः 
स्वात्‌ यजमानरूपो गुणो विधीयते। एवं सति पश्नाच्छू तस्य 
का बेपि प्रथमश्वतो यजपानशब्दों पुख्यह 
शिर्भविष्यति। न चात्र “पुवेवन्तो विधाना्यास्तत्सामर्थ्यसमाज्ञाये” 
[ जै० १, ४, १७ ] इति हादशकपालन्यायेन स्तुति! संभवति । 
ष्ाकपालद्वादंशकपालयोरिव प्रस्तरयजमानयोः अ हांशित्वाचु- 
पसे; । तस्पात्‌ नामशुणायोरन्यतरत्स्‌ इति प्राप्त अभिधीयते । 
` उद्धिदादिशन्दानां हि अमसिद्धार्थत्वाह्‌ यजिसामानाधिकरएंग्रेन 
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त्याहू-यजमाने पहने सति कर्मलोपः. स्यात्‌ । तस्माद - विधेयेः 
स्त्रो यजमानशब्देन स्तूयते । यथा सिंहो देवदत्त इत्यत्र सिंइ- 
शुणेन शौयादिना उपेतो देवदत्तः सिंहशब्देन स्तूयते तथा यजः 
यानः प्रस्तर इत्यत्रापि यजमानशुणेन यागसाधकत्वेन युक्तः प्रस्तरो ` 
यजमानशब्देन लक्षणया प्रतिपायंते । एवं प्रकृते अश्मशब्दोपि , 
स्वार्थसहचरितान्‌ इढाचयवत्वशुख्नामेद्यत्वादिणणान्‌ लक्षयित्वा 
ग्रा्थ्यमानतदृणुशयोगिनि शरीरे बतत इति बोद्व्यम्‌॥ 
यि त्वदीयं . निरवधिक अलुग्रहयू अजानानः शज्रुमांस्‌ 
उदिश्य यद्यपि शरं प्रहिणुयात्‌ तथापि स :शरः अस्मच्छरीर यथा 
नः विदारयति तथा कुर्वित्यर्थः |. छ डुकुग, करणे। अस्मा- . 
ल्लोटि बहुल छन्दसीति विकरणस्य लुक । श्रणुपकष्ठभ्यरडन्दसि 
इति हिरादेशः । तस्य अपिश्वेन गुणाभांवः $ । किंच 
हे इन्द्र वीलुः सेनायाः संस्तम्भकंस्त्वम्‌ । ` & वीलयतिश्च 
च्ीलंयतिश्च संस्तम्भकर्माणौ इति हि यास्कः [ नि० ४, १६ ] $। 
झरांतीः अरातीनं अस्मच्छन्रुन्‌ दृ षांसि । & द्विष 
झप्रीतौ । भावे असुन ®।  तत्कृतान्यमियाणि च बरीयः। 
क्रियाविशेषशस्‌ एतत्‌ । उरुतरम्‌ अपा कृधि अपाङरु अपगमय | 
यथा पुनःपुनरागत्य अस्मान्‌ नापकुवेन्ति तथा प्रक्षीणवलान्‌ 
कुबित्यथः। .:% वरीय इति । उरशब्दाद इयसुनि-मियस्थि- 
रत्यांदिना उरुशब्दस्य वरादेशः । -क्रियाविशेषणानां कमत्वं 
नएू'सकत्वं चेति नघु'सकलिङ्गता । अरातीरिति। रा - दाने। 
क्तिच्कौ च संज्ञायाम्‌ इति क्तिच्मत्ययः। न रातयः अरातयः। 
झब्ययपूंवपदभकृतिस्वरस्वस्‌ । -तस्माच्डसो नः पु.सि इति नत्वा- 
. आवश्छान्दसःः® । 
१३१ 


१३२. छ अथवंवेदर्सहिता छ. 


'हे.( शत्रुके हाथमें होनेसे अज्ञात भत्यक्षे ! भ्रा अपने शिग्रे उप: 
द्रव करते वाले होनेले ) कुत्सित पत्यज्ञे ! तू हमें छोड़कर ( और 
पर ) झुक ( क्याँकि-छृत और सत्तओंका होम कर पैने इन्द्रको 
प्रसन्नता प्राप्त करली है अतः बुक पर बाण चलानेके लिये तेरा 
नमना निष्फल होगा अतः बुझे छोड़ कर तू दूसरों पर बाण 
चला `) हे इन्द्र | + हमारे शरीरको आप पत्थरकी संधानं इंदू 
शत्लसे न मिदनेवाला करिये 1 ( अर्थात्‌ आपकी मेरे ऊपर परभ 

† इस सूक्तका देवता इन्द्र है और जय कर्म इन्द्रके अधीन है 
अतः अपठित इन्द्रका भी यहाँ संबोधन दिथा है । 

बै यद्यपि मत्रमे तन्वस्‌ अश्यानस्‌ इस समानाधिकरणसे शरीर 
को. पत्थर कर. देनेकी प्राथेना प्रतीत होती दै । तथापि छः. कोश 
वाले शरीरका परमबिरुद्ध पाषणात्मक होना समके नहीं झाला 
झतः “ यजमानः प्रस्तरः ” ( पत्थर यजमान है ) [ ऐतरेय ब्राह्मछ 
२।३ ] की समान तत्संम्बन्धशुणलन्तणा लीजाती है ( इसी 
जातको स्पष्ठ करते हैं, कि-) “ यजमानः प्रस्तर?” इस. वाक्यें 
म यागेन” की न ते यतक न्य 
बाण है, यह एक पक्ष है । आर यह मुशबिधि है थ व्‌ 
है । हाँ पर भी अर्थात्‌ “ यजमानः प्रस्तरः” यह पर मो बज 
आनके काये जप आदिमें अचेतन प्रस्वरकी सामथ्ये नहीं दोसकती 
आर प्रस्तरके कायं वेको धारण करने आदियें यज़यानकी 
सामथ्ये है अतः यजमानरूप गुणका विधान है । ऐसा 'हीने पर 
पीछे पुने हुए मस्तरशब्दके का्यलक्षकत्व होने पर भी पहिले 
छुना हुआ यजमान शब्द झुख्यषृत्ति होजावेगा । “ पूवबंतो विधा- 
नार्थारतत्सामध्यं समाज्ञाये” ( जैमिनीयख्त्र १।४। १७.) इत 
सुळके अनुसार यहाँ दादशकपाल न्यायसे स्तुति होना: संभवं 
नहीं है । कयोंकि-अष्टाकपाल और द्वादशकपालंकी समान प्रस्तर. 
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कृपा है इस बातको न जानने बाला शत्र यदि मुझको लक्ष्य ( 
करके बाण फेके, तो ऐसा करिये, कि-बह बाण मेरे शरीरको 
विदीण न कर सके | ) और सेनाको स्तम्भित कर देने बाले 

हे इन्द्र ! आप हमारेशबुओंको और उनके किये हुए अभिय कर्मी 

को भी बलपूर्वक हमसे दूर करिये अर्थात्‌ वह बारम्बार हमारी 
अपकार न करसकें, इस रीति पर उनका बल ज्ञीण कर दीजिये २ 


-->><> 


और यजमान अश और अ शी नहीं होसकते । इस लिये नाग 

, और गुणमेंसे अन्यतरत्व है । ऐसी प्राप्ति होने पर कहते हैं, कि- 
उद्भिद आदि शब्दोंका अर्थ अप्रसिद्ध होनेसे यजिकै सांमानाचि 
करण्यसे नामका निणय कर दिया, परन्तु यहाँ तो गौ और 
भेंसकी समान यजमान और प्रस्तरशब्दका भिन्न २ अर्थ अत्यंत 
प्रसिद्ध हे अत एवं नामत्व युक्त नहीं है । गुणविधि-पक्तमें तो 
सूक्तवाक के द्वारा प्रस्तरका प्रहार करता है, इसप्रकार अग्निमें पह- 
रणके भी प्रस्तरका काय होनेसे, यजमानमें प्रहृत होने पर कम 
का लोप होजावेगा । इस लिये विधेय प्रस्तरकी यजमान. शब्द 
से स्तुति की जारही है | ( उदाहरण ) “देवदत्त सिंह है” इस्‌ 
वाक्यमें सिंहके गुण शूरता आदिसे युक्त देवदचकी सिहशब्दले 
स्तुति की जारही हे । इसी प्रकार “स्तर यजमान है” यहाँ पर 
भी यजमानके गुण यागसाधकत्वसे युक्त प्रस्तर ( पत्थर ) यज- 
मानशब्दके द्वारा लक्षणसे प्रतीत होता है । इसी प्रकार यहाँ पर 
अश्म शब्द भी, स्वार्थसहचरित दृढ अवयवरूप ओर शख्रसे न. 
भिदनारूप शुणांको लच्यमें रख कर प्राथना किये जाने वाले. 
तढ्णुणयोगी शरीरमें दै । 
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वृं यहावः परिषस्वजाना अनुस्फुर शरमचन्त्ृशुश्‌। 
शस्मस्म्यावय दिल्ुमिन्द्र ॥ ३ ॥ 
वु्षयू । यत्‌ । गावः । परिऽसरंबजानाः । अजुस्फुरस्‌ । शरम्‌ । 
| झरचन्ति चु । 
शरम्‌ । अस्मत्‌ | यबय । दिखुख्‌ । इन्द्र ॥ ३ ॥ 


त्तम्‌ । विकारे प्रकृतिशब्दः । इ्तविकारं घनुदेणडस्‌ । 
क दृर्च्यत इति उक्त: । ओः चेदने इत्यस्मात्‌ व्रश्चिकृतीरया- 
दिना [ उ०३.६६, ] क्समत्यय; । किरवात्‌ ग्रहिज्यादिना संम- 
सारणम्‌ । स्कोः संग्रोगाधोरिति उपधासकारलोपः । व्रश्नश्नस्जे- 
त्यादिना पत्ये षढोः कः सि इति कत्वम्‌ $ । गाव! गो- 
विफारलाह वा गमयति इपूनिति बा गायो मौब्य!। आधे 
तद्धितस्य लुक । तद्‌ उक्त यास्केन । ज्यापि गौरुच्यते गव्या चेत्‌ 
` ताद्वितम्‌ अथ चेन्न गव्या ग्रमयतीपूनिति एक्षेक्ले नियतता मीस 
यङ्गौः । दृ्नेदृ्े पलुषिधलुषीति | नि०२.६ | ६ । परि- 
पस्वजानाः धनुरेणडम्‌ आश्िष्य घनुष्कोटौ आरोपिताः सत्य 
इत्यर्थः । ` ® व्वज्ञ परिष्यज्ञे । अस्मात्‌ छन्दसि लिट्‌ इति 
लिट्‌ । लिटः कानज्या इति कानजादेशः । उपधानकारलोपे द्विः 
वचनम्‌ । चितः इत्यन्तोदाततरवस्‌ & । अत्र परिष्यञ्गकथनेन खी- 
| पु सयोरिव ज्याधलुईएंडयोरपि अनयोन्यसंसक्तयोरेव यथोचितकार्य- 
करत्वं सूचितम्‌ इति मन्तव्यम्‌ । ईटश्यो ज्या यह यदा अबुस्फुर 
प्रतिस्फुरणम्‌ : # स्फुर संचलने । अस्माद घजर्थे कविं 
धानम्‌ । स्थासागापात्यधिहनियुध्यर्थस्‌ इति परिगणनस्य उपः 
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लक्षणाथेत्वात्‌ कमत्ययः & । उरुः मासमानय्‌ | 
शांशोल्लीढत्वात्‌ निशितमित्यर्थः । चत ए हिंसक ग 
अचन्ति । अचतिः अत्र गतिकर्मा । अस्मान्‌ अभिलच्य भेरयन्ति । 
& शृ हिंसायाम्‌ | शस्त्रस्त्िहित्रप्यसिवसिइनिक्रिदिवन्पिमनिभ्यथ. 
[३०१.१० ] इति उ प्रत्ययः $। . तदा हे इन्द्र अस्माभि 
देखेन हविषा भीतस्त्व॑ दिथु' धोतमानं श ` शरम्‌ अस्मिन्निकदस्‌ 
उपसपन्तस्‌ अस्मत्‌ अस्मत्तः सकाशात्‌ यावय पृथक्‌ कुरु । यथा 
स शरो मां न स्पृशति तथा अन्यत्र अपसार त्यथः ॥ यद्वां श्र 
हिंसक दियुस्‌ । वजनामैतत्‌ । वजःद्ासमानं शख्जातस्‌ । अन्यत्‌ 
एबेबत्‌ ॥ ® यावयेति । यु मिश्रणामिश्रणयोः । अस्मात्‌ णिचि 
बद्धः । पदकारास्तु सं्गापूवको विधिरनित्यः इति इद्धेरनि 
त्यंत्वाहू यबयेति पदं बिन्दन्ति । दिद्युमिति । दुतदौत्तो 
अस्माइ चुतिगमिजुहोतीनाँ द्वे चेति' बक्तव्य इति. क्विप्‌ 
अत्ययः । तत्सनियोगेन द्विवचनम्‌ । द्युतिस्वाप्योः संमसारणम्‌ 
इति अभ्यासस्य समसारणम्‌ । अन्त्यलोपश्छान्दसः ॥ इन्द्रेति | 
इति परमैश्वर्ये । ऋआजेन्द्राग्रबजजविपरेत्याद्नां [ ३० २, २८ ] 
शब्दो रन्म्रत्ययान्तो निपातितः । निखाद' आद्युदात्ततवे प्रहत 
झमन्त्रितत्वाद आष्टमिकं सर्गानुदात्तत्वम्‌ । यास्फस्तु बहुधा 
इन्द्रश निरवोचत्‌ । इन्द्र इरां दणातीति वा इरां ददातीति वा 
इरां दधातीति वा इरां दारयतीति वा इरां धारयतीति वा इन्दे 
द्रवत इति वा इन्दा रमत इति वा इन्धे भूतानीति वा तदथ्देन प्राशः . 
समैन्पंस्तदिन्द्रसपेन्द्र मिति विज्ञायते इदंकरणादित्याग्रायणः इदं 
दशनादित्यौपभन्यवः इन्दतेबा. ऐश्ययद्रमण; [ नि० १०. = ] 
इत्यादि 8 ॥ यद्वा इत्तं बहुच्ञायं वटादिक गावः निदा- 
घपीडिताः पशवः यह यथा आर्िऽ्यन्ति तथा तत्तदुचितजीदिका- 
दानेन उपकारक शत्र परिपस्वजाना; परितः सेवम्रानाः तदीया 
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“ भटाः आहुरुकुर स्वामिनः हस्तनेत्रादिव्यापारवात्रस्‌ अजुलच्य । 
. जस्‌ अचेन्तीस्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 
' तके विकार घबुदेणडका आलिङ्गन करके ( अर्थात्‌ घननुदेएड 
. पर लगा कर धदुषकोटि पर चढ़ाई हुई.) त्यश्चायें 1 जब प्रत्येक 
: स्फुरण ( चलन ) में ( सान पर चढ़े तीचण अत एब ) बहुत ही 
ढम़कते हुए हिंसक बाणको हमको लक्ष्य करके छोड़ें, उस समय 
`` है इन्द्र | ( हमारे दिये हुए हविसे सन्न हुए आप ) उस ( हमारे 
. ` पास आते हुए ) प्रकाशमान बाणको हमसे दूर करिये अर्थात्‌ 

बह बाण झुझे स्पर्श न कर सके, इस मकार उसको अन्यत्र इटा 
दीजिये॥ न रि 

: (दूसरा अथ ) अधिक छाया वाले बट आदि इत्तको जिंस 
, „ भकार गर्मीसे घबड़ाई हुए गौएँ घेर लेती हें इसी प्रकार उचित 
: जीविका देनेसे शत्रुके भट उसको घेर रंहे हैं और उसके हाथ 

चैत्र झादिके इङ्गित (इशारे ) से ही मुके लक्ष्य करके प्रकाशमान 

_ बाणको मुक पर छोड़ते है, हे इन्द्र उस मकाशमय बाणको आप 

 झुक्से दूर करिये ॥ ३ ॥ 

, रया न 

यथा द्यां च पृथिवीं चांन्तस्तिहति तेजनम्‌ । 

एवा रोग चालावं चान्तस्तिष्ठतु मुज इत्‌ ॥ ४ ॥ 
यथा । दाम्‌ । च । पूथिवीम्‌ । च । अन्तः । तिप्ठति। तेजनम्‌ । 
एवा | रोगम्‌ । च। आऽस्नावश्‌। च । अन्त; | तिष्ठतु । युज; | इत्‌ ४ 

+ बाणोको चलानेके कारण मत्यञ्चा भी गो कहलाती है 
` [ निरुक्त २ । ६ ] में कहा है, कि-“ ज्यापि गौरुच्यते गव्या चेत्‌ 
ताद्चितम्‌ अथं चेन्न गव्या गमयदीपूनिति । हक्षे ए्षे नियता मीम- 
यह गौः । क्षे क्षे धनुंषि धबुषीति ॥ ” 
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` यथा येन प्रकारेण थां दिवस आकाशं पृथिवीं श्वम्‌ । परस्परः 
सम्नुचयार्थो त्रकारो । उभयत्रापि व्यत्ययेन द्वितीया । दिवश्च 
पृथिव्याश्च अन्तः मध्ये अवस्थित तेजनम्‌ तेजनो वेणुः । $ लिङ्गः 
व्यत्ययः । वेणुमस्करतेजना इत्यभिधानात्‌ ® । तिष्ठति स्वकी- 
येन ओन्नत्येन ते उभे अपि अधःृत्यं वर्तते एव एवम्‌ । छ अन्त्य 
लोपश्छान्द्सः । निपातस्य च इति सांहितिको दीर्घः &- । रोगं 
रुज्यते भज्यते पुरुषः अनेनेति रोगः ञ्बरातीसारादिरूपः | $ हलश्च 
इति करणे घञ । चजोः कुः घिण्यतोः इति कुत्वम्‌ । ज्नित्यादि- 
नित्यम्‌ इत्यादिरुदात्तः ॐ । तम्‌ आखावम्‌ आ समन्तात्‌ खबति 
अङ्गमत्यङ्गेभ्य इत्यास्रावो यूत्रातीसारः। ® स्न गतौ इत्यस्माद 
आङ पूर्वात्‌ श्याइयभाससंखु इत्यादिना णप्रत्ययः । अचो डिणति 
` इति दृद्धिः। पूर्ववत्‌ षष्ठच्े द्वितीया । अत्रापि परश्परसगुच्ययाथो 
चकारो & । ज्वरातीसारादिरोगस्य आस्रावस्य च अन्तः मध्ये 
युज्ध इत्‌ मुञ्ज एव । सुझ्लेपीकानिर्मिता रज्जुरित्यर्थः । तिष्ठतु । 
' तो उभावपि रोगौ अधःकृत्य वर्ततामित्यथे! ॥ यद्यपि अत्र रोग- 
` शब्देन व्याधिसांमान्यत्ाचिना आखावोपि ग्रहीतः तथापि एतन्मन्त्रः 
साध्या क्रिया आस्राबस्य विशेषतो निवपिकेति दशेयितुम्‌ आस्रा- 
व्रस्य पृथगभिधानम्‌ ॥ 
[ इति ] प्रथमकाणडे प्रथमेजुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

जेसे आकाश और पृथ्वीके बीचमें वतमान बाँस ( अपनी 
ऊंचाईसे उन दोनोंका तिरस्कार कर ) खड़ा रहता है । इसी 
प्रकार पुरुषको तोड़ने वाले ज्वर अतीसाररूप रोग और अङ्ग 
भत्यङ्गोंसे टपकाव करनेवाले मूत्रातीसार नामक रोगके मध्यमें यह 
भूँ जकी बनाईहुई रस्सी उन दोनों रोगोंको दवाकर स्थित † रहे ४ 


प्रथम काण्डक प्रथम. अनुधाक में द्वितीय सूक्त समाप्त 


‡ यद्यपि रोग शब्द सब व्याधियोंका वाचक है अत एव उसमें : 
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विद्या शरस्येति तृतीयसक्तेन मूत्रपुरीषनिरोधे प्रमेहणसाधन- 
हरीतकीकपू रबन्धनम्‌ । भूषिकामृत्तिकापूतीकतृरदधिमथितज- 
रत्ममन्ददारतक्षणशकलानाय्‌ अन्यतमस्य पायनस्‌ हस्त्यश्वादि- 
यानारोहणम्‌ शरविसर्जनम्‌ शरेण मूत्रनालबिदारम्‌ लोइशकलस्य 
मूत्रद्वारे प्रवेशनम इत्येवमादीन्यपि ` सत्रोक्तप्रकारेण - व्याधितस्य 
कुर्यात्‌ । “ विषितं ते वस्तिबिलम्‌” इति बुचेन मूषिकामृत्तिका- 
युंक्तद्रव्येषु निरुद्धमत्रपुरीष पुरुषस्‌ आस्थापयेत्‌। “ विद्या शरस्येति 
प्रमेहण बध्नाति” इत्यादि “फाण्टं पाययतीत्युदावर्तिने च” 
इत्येतदन्तं सूत्रम्‌ द्रष्टव्यम्‌ [ को० ४. १ ]॥ 


मूत्र और पुरीष रुक जाने पर विद्या शरस्य इस तृतीय दुक्त 
से प्रमेहणके साधन हड़ और कपूरको बाँधे | और सुत्रोक्तरीति 
से सूषिकामृत्तिका ( चूहेके यहाँकी मिट्टी ) पूतीकतृण, दहीमें 
मथे हुए जीणे मन्द पेड़के कटे हुए टुकड़े ( बुरादा.) इलमेंसे एक 
को पिलावे । हाथी घोड़े आदि सवारी पर चढ़ावे, बाण छुड़वावे 
और शरके द्वारा मूत्रनालबिदारण और लोहशकलका मूत्रद्वारमे 
प्रवेशन आदि करे । “ विषितं ते वस्तिबिलम्‌ ” आदि दो ऋचाओं 
से मूषिकागृत्तिका आदि कथित द्रव्यों पर ( जिसका मूत्र वा 
पुरीष रुक गया है उस ) पुरुषको खड़ा करे। “विद्या शरस्येति 
प्रमेहण, बध्नाति ”,यहाँसे “ फाएट पाययतीत्युदावतिने च” इस 
सूत्र तक देखना चाहिये [ कोशिकसूत्र ४।१ ] ` 


——्——  ————  —— 


आस्राव मूत्रातिसार ( बहुमूत्र ) रोग भी आजाता है तथापि 
इस सन्त्रसे साध्य क्रिया आस्रावको विशेष रूपसे हटाने वाली 
हे इस बातकोः दिखानेके लिये आस्राव शब्दको अलग लिखा है। 
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| . तत्र प्रथमा ॥ 
८९ | A ०। ९ «| 10. 
वया रारस्य [तर पजन्य शतदृष्ण्यस । 
तेना ते तन्वे ३ शं करे पथिव्यां त॑ निषेचनं बहिरे 
अस्तु बालिति ॥ १ ॥ ८ 
विद्य । शुरस्य पितरम्‌ | पर्जन्यस्‌ | शतऊऋष्एयम्‌ | 
तेन । ते । तन्बे । शंस । करम्‌ । पृथिव्याम्‌ । ते । निऽसेचनम्‌ | 
बहिः । ते । अस्तु । बालू । इति ॥ १ र 

शरस्य हिंसकस्य बाणस्य पितरं पालकम्‌ उत्पादकं वा विद्य 
यथावज्जानीमः । कीदृशम्‌ । शतदष्ण्यम्‌ अपरिमितवीर्योपेतम्‌ । 
बिचित्रस्यं तरुशुल्मादिरूपस्य स्थावरस्य पशुमृगनरादिरूपस्य जङ्गः 
मरस्य च उत्पादने पोषणे च समर्थम्‌ इत्यथः । ईदृशं पजन्यं दृष्टि- 
प्रदं देवम । पितृत्वेन जानीम इति पूर्वेण संबन्धः । ® वर्षतीति 
षा । दृष सेचने । कनिन्‌ युष्टपितन्षीत्यादिना [ उ० १, १५४ | 
कनिन्‌ प्रत्ययः । हृष्णि भवं दृष्ण्यम्‌ । भवे छन्दसि इति यत्‌ । 
अज्ञोपोऽनः इत्युपधालोपः । ये चाभावकर्मणोः इति प्रकृति- 
भावस्तु व्यत्ययेन न प्रवतेते बहुत्रीहो पूवेपदमकृतिस्वरत्वम्‌  । 
तेन उक्तलक्षणेन शरेण । $ अन्येषामपि दृश्यते इति सांहितिको 
. दीर्घः & । हे सूत्रनिरोधादिव्याधिग्रसत ते तब तन्वे । $ आड- 
` भावश्छान्दसः । षष्टुच्थं चतुर्थी । तनुशब्दात्‌ ऊर उतः इत्यूङ । 
उदात्तयणो हल्पूर्वात्‌ इति विभक्तचुदात्तत्वस्य नोड धात्वोः इति 
प्रतिषेधे उदात्तस्वरितयोयणः स्वरितोनुदात्तस्य इतिं विभक्तिः 
स्वर्यते & । तम्बा शरीरस्य शं रोगाणाम्‌ उपशमनम्‌ | छै आइ 
च यास्कः । शमनं च रोगाणां यावनं च भयानामिति [ नि० ४, 
२१ ] & । करं करोग्नि। ® शमिति शु उपशमने । अस्मात्‌ 
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दात्तः । उदात्तयणो हल्पूबात्‌ इति विभक्तेरुदात्तत्वम् & । निषे- 
चनं नितरां सेकः राण अस्त्विति संबन्धः | ६७ निपूर्वात्‌ 
सिञ्चतेभावे ल्युट्‌ । उपसगात्सुनोतीत्यादिना षत्वम्‌ । लिति इति 
अत्ययात्‌ पूर्वस्य उदात्तत्वम्‌ । समासेपि कुदुत्तरपदमकृतिस्वरत्वेन 
स एव अवशिष्यते & । निषेचनप्रकारस आह । ते तव शरीरान्त- 
निरुद्ध सूत्र बालू । अनुकरणशब्दोयस्‌ । इति अनेन प्रकारेण 
शब्दं कुर्यत्‌ बहिरस्तु बाह्ममदेशे भवतु । मन्त्रसामर्थ्याद्‌ बिबिध 
शब्दं यत्‌ त्वरया शरीरात्‌ निर्गच्छतु इत्यर्थः । यद्वा बालू । 
$ बल प्राणने । अस्मात्‌ एयन्तात्‌ क्विप्‌ % । इतिईतौ । अस्य 
रोगातंस्य जीवनहेतोः सूत्र बहिरस्त्विति ॥ 
हिंसक बाण ( शर ) के पालक बा उत्पन्न करनेवाले ( पिता ) 
इम भली भाँति जानते है |_ बह दक्ष गुल्म आदि स्थावरके 
ओर पशुपक्षी मनुष्य आदि जङ्गमे उत्पादन और पोषण करने 
में समथ अपरिमित वीयंबाले दृष्टि करने वाले मेघ हैं । ( उनको 
इम शरका पिता जानते हैं )। जिसके ऐसे पिता हैं उस शरसे 
हे मूत्रकी रुकावट आदिसे ग्रस्त रोगिन्‌ ! में तेरे शरी रके रोगोंका 
उपशमन करता हूँ ( वह शमनकी रीति यह है, कि-तु मूत्ररोगसे 
पीड़ितकां पृथ्वीमें निषेचन हो ( निषेचन सूत्र निकलनेका प्रकार 
कहते हैं, कि-) तेरे शरीरमें रुका हुआ मूत्र बालू शब्द करता 
हुआ बाहरको आवे! अर्थात्‌ मन्त्रकी सामथ्यंसे अनेक प्रकारका 
शब्द करता हुआ शीघ्रतापूवंक शरीरसे निदे । अथवा इस 
रोगातेका जीवनहेतु मूत्र बाहर आवे ॥ १॥. 
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TOTTI 
व्या | | द्वितीया ॥ : 
विद्या शरस्य पितरं मित्र शतदगषणयम्‌ । ( 


तेना तेतन्वे३ शंकर पृथिव्यां ते निषेचन बूहिष्टे 

अस्तु बालिति ॥ २॥ | 

विद्य । शरस्य । पितरम्‌ । भिम्‌ । शृतञ्दष्णयम्‌ । 

तेन । ते तन्बे/। शस्‌ । करम्‌ । पृथिव्याम्‌ । ते। निऽसेचनम्‌ । 
बहिः । ते । अस्तु। बाल्‌। इति ॥ २ ॥ 


` अहरभिमानी देवो मित्रः । स च सर्वेषां भाणिनां हि मित्रवत्‌ 
हितकारित्वात्‌ मित्र इत्युच्यते तैत्तिरीयके मित्रस्य वाक्यम्‌ “सर्वस्य 
वा अहं मित्रमस्मि” [ तै० सं० ६, ४, ८. १, ]इति । & यास्कस्तु 
अन्यथा निरवोचत्‌ । मित्रः प्रमीतेख्ायते इतिः [ नि० १०. २१, ] 
& । सोपि इष्टिहेतुत्वेन शरस्य उत्पादयितृत्बात्‌ पितृत्वेन व्यप- 
दिश्यते । श्रूयते हि। “मैत्रं वा अहः । वारुणी रात्रिः” [ तै० 
ब्रा? १, ७, १०, १, ]। अहोरात्राभ्यां खलु वे पन्यो वपति 
“ पित्रावरुणावेत स्वेन भागधेयेनोपधावति तावेबास्मा अहोरात्रा- 
अ्याँ पर्जन्यं ब्रषेयतः ” [ तै० सं २. ४, १०, २. ] इति ॥ शेषं 
पूबवह योज्यम्‌ ॥ [ 

इम शरके पिता अपरिमित बीर्यबाले मित्र † ( सूर्य ) को 


= अक तेरे 


` जानते हैं हे मूत्ररोगसे पीड़ित मनुष्य ! ऐसे शरसे में तेरे शरीर 


+ दिनके अभिमानी देवता सूयं सब प्राणियोंके मित्रकी समान 
उपकारी होनेसे मित्र कहलाते हैं । तेत्तिरीयकमें मित्रका वाक्य 
भी है, कि-“ सर्वस्य वा अहँ मित्रमस्मि-मैं सबका भित्र हूँ ।” 
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के रोगोंका उपशमन करता हूँ । पृथ्वीम तेरा निषेचन हो ( पृथ्बी 
में तेरा मूत्र गिरे ) तेरा मूत्र बालू ऐसा शब्द करता हुआ बाहर 
को निकले ॥ २॥ 4 
| : तृतीया 
विद्या शरस्य पितरं वरुणं शतश्ृष्णयस् । | 
1_ "३ ~ | ० le ०» AIAN Io ANSI 
तेना ते तन्वे ३ शं करं एथिव्यां त निषेचनं बाहिष्ट 
अस्तु बालिति ॥ ३॥ | 
विद्य । शरस्य । पितरम्‌ | वरुणम्‌ | शत्यम्‌ | 
| ते । तन्वे, । शम्‌ । करम्‌ ।पृयिव्याय्‌ । ते। निऽसेचनम्‌ | 
` बहिः | ते । अस्तु। | बालू । इति ॥ ३॥ 


[ तैत्तिरीयसंहिता ६।४।८।१:]। “ यास्कने इसकी दूसरे 
प्रकारसे व्युत्पत्ति की है, कि-मित्रः प्रमीतेरत्रायते इति-शृत्युसे 
रक्षा करता है अतः सूर्यका नाम मित्र है” [ निरुक्त १०। २१ |। 
ऐसे सूर्य भी इष्टिका कारण होनेसे शरके उत्पादकरूपसे पिता 
कहलाते हैं । तैत्तिरीयमें भी कहा है, कि- मैत्रं वा अहः । 
वारुणी रात्रिः-दिनका अंभिमानी देवता मित्र है और रात्रिक 
अभिमानी देवता वरुण है” [ तैत्तिरीय ब्राह्मण १।७।१०।१]। 
० अहोरात्राभ्यां खलु बै पर्जन्यो वेति मित्राबरुणावेव स्वेन भाग- 
भेवेनोपणशजदि बया सग अहोरात्राभ्यां पजेन्यं वर्षयतः-दिन और 
राजिते ही मेघ यषा करता है, यह अपना भाग पानेके लिये मित्र 
आर वरुणके पास जाता हे, बही दिन और रात्रिके द्वारा मेघको . 


वरसाते है” | तैत्तिरीयसंहिवा २। ४) १०।२ ] 
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, बरुणो राज्यभिमानी देवः । दृणोति तमसा पाशैर्या माशिः 
जातम्‌ इति वरुणः । छ बरुणो एणोतीति सत इति यास्क 
[ नि० १०, ३ ] । हज वरणे इत्यस्मात्‌ कृपहदारिभ्य उनन्‌ 
[ उ० ३. ४३ | इति उनन्‌ प्रत्ययः । अ्नित्यादिसित्यम्‌ इति 
आदिरुदात्तः & ॥ शेषं पू्यवह व्याख्येयम्‌ ॥ 

हम शरके पिता रात्रिके अभिमानी देवता वा अन्धकार और 
पाशोंसे भाणियाँको बाधने बाले अपरिमित वीयसंपन्न वरुणको 
जानते है । हे मूत्ररोगसे पीडित ! जिसके वरुण पिता हैं उसं 
शरसे में तेरे शरीरके रोगोंका उपशमन करता हुँ, तेरे शरीरमेंसे 
पृथ्वी पर सूत्र निकले और बालू शब्द करताहुआ बाहरको निकले ३ 

चतुर्थी ॥ | 

विद्या शुरस्य पितरं चन्द्रे शतदृष्ण्यम्‌ । 
तेना ते तन्वे ३ शं करं एथिव्यां ते निषेचनं बहिष्टे 
अस्तु बालितिं ॥ ४ ॥ 
विद्य शरस्य । पितरस्‌ । चन्द्रम्‌ । शतञ्तष्णयम्‌ । 

तेन । ते । तन्बे । शम्‌ । करम्‌ । पृथिव्याम्‌ । ते | निऽसेचनमू 

बहिः । ते । अस्तु । बाल । इति ॥ ४ ॥ 


: चन्द्रः। ® चदि आह्वादने | स्फायितश्चीत्यादिना [ उ० २. १३ | 
रक्‌ प्रत्ययः & | आह्वादकारी देवः | $ आह च. यास्कः | 
सन्द्रअन्दतेः कान्तिकमेण इति [ नि०. ११, ५ ] ॐ । अस्व ओष्‌ 
धीशत्वात शरस्य पितृत्वेन, व्यपद्रेश* ॥ 
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( हम औषधियोंका स्वामी होनेसे ) शरके पिता अनन्त वीर्य 
बाले आह्वाद देने वाले चन्द्रमाको जानते हैं । उस पूर्वोक्त लक्षणों 
से युक्त शरसे तेरे शरीरके रोगोंका में उपशमन करता हूँ, पृथ्वी 
में तेरा निषेचन हो अथात्‌ तेरा मूत्र पृथ्वी पर गिरे, बालू शब्द 
करता हुआ बाहर निकले ॥ ४॥ 

पञ्चमी ॥ 


विद्या शरस्य पितरं सूर्यं शतडष्णय्‌ 
तेना ते तन्वे ३ श॑ करं पृथिव्यां ते निषेचनं बहिष्टे 
अस्तु बालिति ॥ ५ ॥ 
विद्य । शरस्य । पितरस । सूयस्‌ । शुतऽषष्शयस्‌ 
तेन । ते । तन्वे/। शंभू । करम्‌ । पृथिव्यास्‌ । ते । निऽसेचनस्‌ । 
बहिः । ते । अस्तु । बाल । इति ॥ ५॥ 


सूयः । सरति गच्छतीति वा सुवति प्रयति तत्तद्वयापारेषु 
कृत्रं जगढ्‌ इति वा सूयः । यद्वा सुष्ठु ईयेते प्रकाशप्रवर्षणादिः 
व्यापारेषु जादूविधात्रा परमेश्वरेश प्रेयंत इति सूयः । श्रयते 
हि । “भीवास्माद्‌ वातः पवते भीषोदेति स्यः” [ब्रह्मबि० उ० ८] 
इति | ® तह एतत्‌ सर्व यास्केनोक्तम्‌ | सूर्यः सतेर्वा सुवतेवा 
स्वीयतेर्वा इति [ नि० १२, १४ ] & । अथवा शोभनं वीयम्‌ 
अस्येति सूयः | तथा च तेत्तिरीयक्म्‌ । “ सुबीर्योमया यथा गोपा 
यत इति । तत्‌ सूयंस्य ह्यत्वम्‌? [ ते० ब्रा २, २, १०. ४ ] 
इति । & पाणिनिना तु राजसूयसूयत्यादिना क्यबन्तो निपातितः। 
क्यपः पिरवाइ अनुदात्तत्वे धातुस्त्ररेण आद्रुदाचत्वस्‌ ® । अयः 
मपि इष्टिद्वारा सर्वेषां पोषकत्वात्‌ पिता । श्रयते हि) “यदा खलु 
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अनेन सूक्तेन क्रियमाणेषु कर्मसु पर्जन्यभित्रादयो देवतात्वेन 
बन्त्रबणाँद्‌ अवगन्तव्याः । यदाह 
तद्धितेन चतुथ्या वा मन्त्रलिङ्गेन वेष्यते । 
देवतासंगतिस्तत्र दुबल तु परं परम्‌ इति ॥ 
थदि इह कछु विनियुञ्यमाना मन्त्रा. उच्चारणमात्रेण अदृष्टः 
जनका स्युः तदा अन्नुष्ठेयाथपरत्वाभावादू देवतानाम्‌ असिद्धिः 
भवेत्‌ । न च सथा । मन्त्राणाम्‌ अङुष्डेयार्थपकाशकत्वस्यं प्रमाण- 
लक्षणे “तदर्थशाल्रात्‌” [ जे० १, २; ३१ ] इत्यधिकरणे निर्णी- 
तत्वात्‌ । तथा दि। “उरु प्रथस्व” [ तें सं० १, १, ८, १ ] 
इत्यादिमन्त्रोद्चारणस्य किस्‌ अदृष्टं ्रयोजनस्‌ उत अनुष्ठेया ््रति- 
पत्तिरिति। झदृष्टमेयेति तावत्‌ प्राप्तम्‌ न तु मथिनादिलक्षणस्याथस्य 
झबगतिः । तस्य ब्राह्मणवाक्येनापि भासमानत्वात्‌ । “उर्‌ प्रथ- 
स्येति पुरोडाश प्रथयति” इति हि ब्राह्मणवाक्यम्‌ ॥ नेतद्‌ युक्तम्‌ । 
खर्थमरत्यायनस्य दृष्टभयोजनस्य संभवे सति केवलादष्टस्य कल्प- 
यितुम्‌. अशक्यत्वात्‌ । तस्माद्‌ इष्टम्‌ अथाबुस्मरणमेव यागप्रयोगे 
अन्त्रोच्चारणस्य ्रयोजनम्‌ | ब्राह्मणवाक्येनापि अर्थानुस्मरणसंभवे 
अन्त्रेणेव अबुस्मरणीयम्‌ इति यो नियमः तस्य इष्टासंभवात्‌ अदृष्ट 
प्रयोजनम्‌ अस्तु । यदाहुः 
मन्त्रा उरु मरथस्वेति किम्‌ अदृष्ठेकहेतवः । 
यागेषूत पुरोडाशप्रथनाधवमासकाः ॥ 
ब्राह्मणेनापि तद्भानान्मन्त्राः पुण्येकहेतवः । 
न तद्भानस्य इृष्टत्वाद दृष्टं वरम्‌ अदृष्टतः । इति ॥ 
सम्पूण जगत्को अपने २ व्यापारोंमें प्रेरित करने वाले, 
अथवा जगतके विधाता परमेरवरके द्वारा काश ओर वषण आदि 
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व्यापारोमें प्रेरित, अथवा आकाशमें विचरण करनेवाले, अथवा 
शोभन बीये वाले अपरिमित बलशाली सूर्यको हम शरका पिता 
जानते हैं, हे रोगिन्‌.] ऐसे शरसे में तेरे शरीरके रोगोंका उप- 
शमन करता हुँ । पृथिवीमें तेरा निषेचन हो, बाल शब्द करता 
हुआ तेरा मूत्र बाहर आवे ॥ ५ ॥ 


† बह्मविदा उपनिषत्‌ ८ में कहा हे, कि-“ भीषास्मात्‌ वातः पवते 
भीषोदेति सरूयेः-परमेश्‍वरके भयसे पचन चलता है और परमेश्वर 
के भयसे सूये उदित होता है” । और तेत्तिरीय ब्राह्मण 
२।२।१०।४ में भी कहा है, कि-“सुवीर्यो मया यथा गोपा 
य॒त इति। तत्‌ सूयस्य सयत्वम्‌-घुन्दर वीय वाला द्यं रक्षा 
करता है । यही सयका सूयत्व है” सयं भी इृष्टिके द्वारा सबका 
पोषक होनेसे पिता है तैत्तिरीय संहिता २। ४ । १० । २ में कहा 
है, कि-“यदा खलु वा असावादित्यो न्यङ रश्मिभिः पर्यावर्त- 
तेऽथ वर्षेति-जब सूये तिरळी किरणांसे धूपता हे, तब वर्षा करता हे!” 

1 इस सूक्तके द्वारा किये जाने वाले कर्मा मन्त्रबणसे पर्जन्य 
आर मित्र आदि देवतारूपसे ग्रहणं करने चाहियें । अर्थात्‌ इन 
अप्रुक २ देवता समझना चाहिये । इसी बातको. कहा 

; कि 

तद्धितेन चतुथ्यां वा मन्त्रलिङ्गेन वेष्यते । 
देवतासङ्गतिस्तत्र दुबलं तु परं परम्‌ ॥ 

तद्धितसे चतुर्थीसे वा मन्त्रलिङ्गसे देवताकी सङ्गतिः की जाती है 
इनमें अगला.२ प्रमाण दुर्बल हे । 

“यदि यहाँ पर कर्मोमें विनियुज्यमान सन्त्र उच्चारणमात्रसे ही 
अइष्टजनक हों तो अनुष्ठेयाथंपरत्वके अभावके कारण देवताओं 
की असिद्धि होसकती है।” यह शङ्का नहीं करनी चाहिये । 
क्योंकि-जेमिनीयसज १। २.) ३१ “तदर्थशात्ात्‌ ” इस अधि 
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यदान्त्रेषु गर्वीन्योर्यद्वस्तावधि संश्रतम्‌ । 

एवा ते सूत्रं सुच्यतां बहिबीर्लिति सवेकम ॥ ६॥ 
यत्‌ । न्नेषु । गवीन्योः । यत्‌ । वस्तो । अधि । समूज्थुतस्‌ । 


CT 


[| 

एव | ते। त्रम्‌ । युच्यताम्‌। वहिः । बालू । इति । सवेकम्‌ ॥ ६॥ 

आन्त्रेषु उदरान्तगेतेषु पुरीतत्सु। & अघिः सप्तस्यथाबुवादी छ। 
सत्‌ सूत्रं संश्रितं समवस्थितं रोगवशाद यथाकालं बहिरनिर्गच्डत्‌ 
करणे मन्त्रोंका प्रमाणलक्षण करणम मन्त्रोंका प्रमाणलक्षण अलुष्ठेयाथप्रकाशकत्व ( अनुष्ठान 
किये जानेवाले अथेके प्रकाश ) को माना है । इसी बातको स्पष्ट 
करते हैं;कि-“ उरु मथस्व” [ तैत्तिरीय संहिता १। १। ८। १ ] 
इत्यादि मंत्रके उच्चारंणका क्या अदृष्ट प्रयोजन है अथवा अनुष्ठेय 
अर्थका ज्ञान ? तो पहिले अदृष्टकी ही प्राप्ति होती है, यथा-प्रथन 
आदि लक्षण वाले अर्थका ज्ञान नहीं होता | यह बात ब्राह्मण- 
वाक्यसे भी स्पष्ट है, कि-“उरुप्रथस्वेति पुरोडाशं प्रथयति? 

किन्तु यह बात टीक नहीं है । क्योंकि-अर्थमत्यायन ( अर्थ 
का निश्चय करानारूप ) इष्टप्रयोजनके होते हुए केवल अदृष्ठकी 
कल्पना करना अशक्य है । इस कारण दृष्ट अर्थका अनुस्मरण 
ही यागमयोगमे मंत्रोच्चारणका प्रयोजन है । और ब्राह्मणवाक्यों 
में भी “ अर्थाबुस्मरण सम्भव होने पर मंत्रसे ही अनुस्मरण 
करना चाहिये” यह जो नियम हे, तहाँ दृष्ट असम्भव होने पर 
अदृष्ट प्रयोजन होसकता है। इसी बातको कहा भी हे, कि- 
“तन्त्रा उरू प्रथस्वेति किंमदृष्टेकहेतवः । यागेषूत पुरोहः शप्रथना- 
द्यवभासकाः ॥ ब्राह्मणेनापि तद्भानास्मंत्रा पुण्यैकहेतवः। न तद्वा- 
नस्य दृष्ठत्वाद्‌ दृष्ट वरमदृष्टतः ॥ 
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निरुद्धमू अथूत्‌ तथा गवीन्योः । आत्जेथ्यों विनिगेतस्य भूतस्य 
सूचाशयमापिसाधने पाश्वेदयस्थे नाड्यौ गवीन्यौ इत्युच्यते । 

तयोरपि यत्‌ मूत्र संश्रितस्‌ तथा वस्तौ । धनुराकारो घूत्राशयो 
वस्तिरुच्यते । तथापि यत्‌ सूत्रं संश्रितम्‌ अस्ति ते तब उक्तस्थानेषु 

निरुद्ध तत्‌ मूत्रम्‌ एव एवस । & अन्त्यलोपश्छान्द्सः । निपा- 

तस्य च इति सांहितिको दीघेः | एवमादीनामन्तः [ फि० ४, १४ ] 
इत्यन्तोदात्तत्वम्‌ $ । यथापूर्व घुच्यतां निर्गच्छतु । निर्गमननम्रकार- 

मेव आह । सबैक सर्वे तत्‌ मूत्रम्‌ । अव्ययसर्वनाञ्ञास्‌ अकच्‌ 

प्राक्‌ डेः इति अकच्‌ । चितः समळृतेबंद्कजश्रेस्‌ इति समक्तिकस्य 
प्रत्ययस्य चितः इत्यन्तोदात्तदा & । तत्‌ सूत्रं बाल्‌ । अन्नुकरण- 


शब्दोयम्‌ । इति एवमात्मक शब्दं कुत्‌ बहिः शरीराह बाहजदेशे । 
झुच्यताय इति संबन्धः ॥ 

रोगके कारण जो यूज बाहरको न निकल कर पेटके भीतर 
ची नाड़ियोमें, भरा हुआ है, गवीनी † नाड़ियाँमें जो यूज भरा 
हुआ है और जो मूत्रबस्ति | में भरा हुआ है, बह तेरा सारा बूज 
बालू शब्द करता हुआ ( पहिरोको समान ) निकल जाने ॥६॥ 


ग्र ते मिनद्यि मेहनं बते वेशन्त्या ईब । 

एवा ते यूज मुच्यतां बहिवीलितिं सवेकश ॥ ७ ॥ 
प्र ते । मिनत्रि । मेहनम्‌ । ब्रस । ेशन्त्याःऽइव । 

एव ते । मूतरस्‌ । मुच्यताम्‌ । बहिः। बालू इति । स्वकम्‌ ॥७॥ 


` †उद्रकी नाइियाँ ( आँतों से निकलेहुए सूत्रको सूजाशयमें पहुँ- 
चानेवाली पाश्यों (करबटों) की. दो नाड़ियें गवीनी कहलाती हैं 
.‡ घबुषके आकार वाला मूचाशय बस्ति कहलाता है। 
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हे सूचव्याधिपीडित ते तब मेहनम्‌ । विद्वति सिश्चति अनेनेति 
मेहनं मूननालः । ® करणे ल्युट्‌ । लिति इति अत्ययात पूर्वस्य 
उदात्तः $ । तत्‌ मेहनं भ भिमशचि लोहशलाकया सूचनिगमनार्थ 
विदारयामि । % व्यवहिताथच इति भोपसर्गस्य क्रियापदेन 
संबन्ध; ® । तत्र दृष्टान्त: । चतम्‌ । वतेते प्रवहति जलम्‌ अत्रेति 
वर्तो मागः । & इदु वतने | अस्माइ अधिकरणे घन्‌ & । तं 
वेशन्त्या इव । विशन्ति तिष्ठन्ति अस्मिन्‌ आप इति वेशन्तः पल्व- 
लस्‌ । छ विश प्रवेशने । जविशिभ्यां ऋच्‌ [ ३० ३, १२६ ] 
इति झच्‌ प्रत्यय; । न्तः इति भस्यान्तादेशः & । तत्र भवा 
आपो वेशन्त्या | % भवे छन्दसि इति यत्‌ & । ता यया गुनिर्ग- 
मनमा विदारयन्ति तथेत्ययेः । एव एवम्‌ इत्थं सूत्रनिरुद्धनिःसर- 
शाय मागंस्य कृतत्वात्‌ ते मूत्र सुच्यताम्‌ इत्यादि पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌॥ 

हे यूत्रकी व्याधिसे पीड़ित ! में तेरे मूत्रनालको मूत्र निकालने 
के लिये लोहशलाकासे विदारता हूँ ( तहाँ दृष्टान्त यह है, कि-) 
जेसे जल जल निकलनेके मार्गको विदारते हैं। इसीप्रकार रुके हुए 
त्रके निकलनेका मागे कर दिया हे अत एव तेरा सारा सूत्र 
बाल शब्द करता हुआ बाहरको निकल जावे ॥ ७ ॥ 


विषितं ते बस्तिबिल सयुदस्यादधेरि । 

एवा ते मूर मुच्यतां बहिबोलिति सर्वकम ॥ ८॥ 
बिउसितम्‌ । ते । वस्तिऽबिलम्‌ | नरस्य | उद्भव | 

एब । ते सूज । मुच्यताम्‌ । बहिः। बालू । इति स्वेकम्‌ ॥ ८ ॥ 

अष्टमी ॥ क र 

हे मूत्ररोगाते ते तव वस्तिबिल वस्तिद्वारं व्याधिवशात्‌ निरुद्ध 

मूतवत्मे विषितं विमुक्त मृत्रनिःसरणयोग्यम्‌ अस्तु । ® पो अन्तः 
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कमणि । अस्माद्‌ विपूर्बात्‌ निष्ठा यतिस्यतिमास्थामिचि किति 
इति ईच्चम्‌ । उपसर्गात्‌ सुनोतीत्यादिना मत्वम्‌. । तत्र दृष्टान्त; । 
सपुद्॒स्य । संगुनत्ि स्वकीयेन जलेन कृत्खं जगत्‌ क्लेदयतीति 
शब्चुदरः । ® उन्दी केदने । स्फायितश्चिवञ्चिशकिचिपिल्ुदिसिपि- 
तृपिहपिवन्युन्दीत्यादिना [ उ० २, १३ | रक्‌ मत्ययः । समुद्र 
यास्कस्तु बहुधा निरयोचत्‌ । सपुद्र! कस्मात्‌ । सझुहृद्रवन्त्यस्पा- 
दापः समभिद्रव स्येनमापः संमोदन्सेस्मिन्‌ भूतानि सञ्चुदको भवति 
सगुनक्तीति वेति [ नि० २, १० ] &। उदधेः । उदकानि धीयन्ते 
भ्ायेन्तोर्मन्निति उदधिः। अनेन बिलवदवस्थितेषु नदीयुंखेषु 
सशचद्रजलस्य निःसरणयोग्यता उक्ता । ® डुधाञ्‌ धारणपोष- 
शयो? । अस्मात्‌ क्मणयंधिकरणे च इति किप्रत्ययः | आतो लोप 
इरि ब इत्याकारलोपः । पेषंवासवाहनधिषु च इत्युदकशब्दस्य 
उदझावः | गतिकारकोपपदात्‌ कृत्‌ इति कृदुत्तरपदमकृतिस्वरस्वेन 
अन्तोदात्तता ® । उदकपू्णसपुद्रस्य नदीदुखलक्षणं जलनिः- 
सरशद्वारं यथा बित्त भवति एवं बस्तिबिलमपि विष्टतं भवत्वि- 
यर्थः ।एव एवम्‌ । उक्तप्रकारेण । वस्तिबिले विषिते सतीत्यर्थः ॥ 
शेषं पूर्वबद व्याख्येयम्‌ ॥ 

हे मत्ररोगसे पीडित ! भलपूणे समुद्र | का नदीमुखलक्षण 
(नदीका मुहानारूप) द्वार जेसे खुला हुआ होता है, तैसे तेरे व्याधि- 
वश रुके हुए मूत्राशयके द्वारको मैंने खोल दिया है, अत एव 
तेरा सारा मूत्र बालू शब्द करता हुआ बाहरको निकल जावे ८ 

+ निरुक्त २। १० में यास्कने समुद्र शब्दकी अनेक प्रकारसे 
्युत्पत्तिकी है, कि-जिसमेंसे जल उफनता है, जिसमेंको जल 
दौड़ता है, जिसमें जलचर जीव आनन्द करते हैं, जिसमें बहुत 
सा जल है और जो अपने जलसे सारेजगतूको गीलां कर देता है 
वह समुद कहलाता है । 


[यिताञ्चचिव्‌ 
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नवमी ॥ 
यथेषुका परापतदवसृष्टाधि धन्व॑नः । 
एवा ते मूत्र युच्यतां बहिर्बालिति सबैकम्‌ ॥ ६ ॥ 
यथा । इषुका । पराऽपतत्‌ | अवब्छा । अधि । धन्वनः । 


एव । ते । सूर्‌ । मुच्यताम्‌ । बहिः । बाल्‌। इति । सर्वकम्‌ ॥8॥ 
अज्ञाता इषुः इघुका । & मागिवात्‌ कः इति अञ्गातार्थं कमः 
त्ययः & | अधिधन्वनः। $ अघिः पञ्चम्यर्थानुवांदी। आनतञ्याहृ 
धनुषः सकाशात्‌ अवसृष्टा विम॒ुक्ता सती यथा येन प्रकारेण परापतत्‌ 
परापतति अनिरुद्धवेगा शीघ्र लक्ष्योह शं गच्छति। & पत गतो । 
छन्दसि लुड लड लिट; इति बतंमाने लङ, । अवसषेति | अब- 
पूजात्‌ सज बिसे इत्यस्मात्‌ कमणि निष्ठा । त्रभभ्रस्जसजगूजयज- 
राजञ्राजच्डशां षः इति षत्वे प्रस्‌ | गतिरनन्तरः इति गतेः 
प्रकृतिस्वरत्वम्‌ ॐ । एव एवम्‌ ॥ शेषं पूर्ववत्‌ ॥ 
[ इति | प्रथमक्राणडे अ्रथमेनुवाक तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 
जैसे शर खेंची हुई धनुषकी मत्यश्चा परसे छूट कर शीघ्रता 
से अपने लक्ष्य पर गिरता है, इसी प्रकार तेरा सारा मूत्र बालू 
शब्द करता हुआ बहर निकल जावे ॥ ६ ॥ 
प्रथम काण्डके प्रथम अनुवाकमे तीलरा सक्त समाप्त 
अम्बयो यन्तीत्यादिसूक्तत्रयेण भातरनुवाकानन्तर होआनृच्य- 
मानस्‌ अपोनप्त्रीयं र्मा अबुजपति । तद्‌ उक्तं वैताने । 
“अस्यो यन्तीति जरीण्यपोनप्त्रीयम्‌ " इति [ बे० ३. ६. ]। 
तत्र अस्बयो यन्तीत्याद्य सूक्त बृहदणे पठितम्‌ । तथा च सन्रम्‌। 
“अम्बयो यन्ति [ १. ४ ] शंभुमयोभूः [ १. ५, ६ | हिरण्यः 
बाः [ १, ३३ ] निःसालाम्‌ [ २.१४ ] ये अग्नयो [ ३, २१, | 
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ब्रह्मजज्ञानम्‌ इत्येका [ ४, १, १ | उत देवाः [ ४. १३ | शृगा- 
रसूक्तान [ ४. २३-२६ ] उत्तमं वर्जयित्वा अप नः शोशुचद- 
घस्‌ [ ४, ३३ ] पुनन्तु मा [ ६. १६ ] सखुषीः [ ६, २३ ] 
हिमवतः प्रखवन्ति [ ६. २४ ] वायोः पूतः पवित्रेण [ ६, ५१ ] 
शं च नो मयश्च नः [ ६, ५७. ३ ] अनइ भ्यस्त्वं यमस्‌ [ ६. ४६ ] 
बहयापो [ ६. ६१ ] वैश्वानरो ररिमिभिः [ ६. ६२ | यमो मत्यु; 
[ ६. ६३ ] विश्वजित्‌ [ ६, १०७ ] संज्ञानं नो [ ७, ५४ ] 
यद्यन्तरिसे [ ७. ६८ ] पुनर्मेत्विखिय [७, ६६] शिवा नः [ ७. 
७१ ] शं नो वातो बाठु [ ७, ७२ ] अग्नि ब्रुपो वनस्पतीन्‌ 
[ ११.६ ] ” इति कौ [१.६] लघुगणेपि एतत्‌ सूक्त पठितम्‌ । स्तरित 
हि ।“ अम्बयो यन्ति [ १,४ ]शंस्ुमयोभूः [ १.५.६ ] हिरणयवणाः 
[ १, ३३ ] शंतातीयं [ ४. १३ ] यद्यन्तरिक्षे [ ७, ६८ ] पुनर्ये- 
ल्विन्द्रिय [ ७. ६६ ] शिवा नः [ ७, ७१ ] श॑ नो वातो वातु 
[ ७. ७२ ] अग्नि बूमो वनस्पतीन्‌ [ ११, ६ ] ” इति [ कौ १. & ]। 
तत्र शन्तातीयमिति आ त्वागमं शांतातिभिरिति शतातिशब्दयुक्त- 
स्वात्‌ उत देवा [ ४. १३ ] इति । अयमेव बृहहरणापेज्ञया लघु- 
रवात्‌ लघुगण इत्युच्यते । तथाशंतातीयसूक्ूयोगात्‌ शंतातीयो गण 
इत्युच्यते । अतः परिशिष्टे " शंतातीयेन तिलान्‌ जुहोति” [ प० 
८, १ ] इत्यत्र अयमेव गणः भत्येतव्य; ॥ अपां सक्ते च एतत्‌ 
सकते पडितम्‌ । अस्बयो यन्ति [ १. ४ ] शंश्चमयो भूः [ १.५.६ ] 
हिरण्यवणाः [ १. ३३ ] यददः [ ३. १३] पुनन्तु मा [ ६.१६ ] 
सल्लषीः | ६. २३ | इत्यादीनि अपां सूक्तानि । अतः तेषां 
गणानां यत्रयत्र विनियोगः तत्र सत्र अस्य बिभियोगो द्रष्टव्यः ॥ 

तथा गवां रोगोपशमनपुष्टिमजननकमंछु अनेनैव सूक्तेन अभि- 
मन्त्रततं सलवणं केवलं वा उदकं गाः पाययेत्‌ । तद्‌ उक्तं कौशिक- 
सजे । ४ स्वयो यन्ति ११ इति प्रक्रम्य “ गा लवणं पाययत्युप- 
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तापिनीः प्रजननकामाः प्रपाम्‌ अवरुणद्धि ” इति [कौ० ३, २]॥ 

तथा सवेरोगभैषज्यकर्मण अनेनेव सूक्तेन आज्यहोम पलाशो- 
दुम्बरादिशान्तहक्तसमिद्यधान च कुयात्‌ | सूत्रितं च | “ अम्बयो 
यन्ति [ i पूतः[ ६. ५१ | इति च शान्ताः ” इति 


तथा लामालाभजयपराजयाद्यभिलषितकमंणां सिद्धयसिद्धि- 
विज्ञानाथम्‌ अनेनैव दकतेन पच्यमानत्ती रौदनेध्माधानकुशस्तम्वपाठा 
अनुमन्त्रयेत्‌ । तत्रौदनादीनां क्रमेण पाके प्रसारणे समसंख्यायां 
विकासे स्वकार्यसिद्धि जानीयात्‌ इतरथा तु असिद्विम्‌ । तद्वदेव 
नयपरि्ञाने संग्रामश्ूमिवेदिकापरीक्तणं च अनेनेव कुर्यात्‌ । सूत्रितं 
च। “अम्बयो यन्तीति च्तीरोदनोत्कुचस्तम्बपाठाविज्ञानानि सांग्रा- 
धिक वेदिविज्ञानस्‌” इति [ को० ५, १ ] ॥ 

तथा अर्थोत््यापनविष्नशमनकामः अनेन सूक्तेन मरुद्धयो 
रन्त्रव्िक्रीभ्यो देवताभ्यः क्षोरोदनहोमः आज्यहोमः काशदि- 
विधुवकवेतसाख्या ओषधीरेकस्मिन्‌ पात्रे कृत्वा संपात्य अभिः 
बन्य जलमध्ये अधोयुख निनयनम्‌ तासामेव काशादीनां संपा- 
तिताभिमन्त्रितानाम्‌ अप्सु सावनम्‌ श्वशिरसो मेषशिरसञ्च अभि- 
अन्त्रितस्य अप्छु प्रक्षेपणम्‌ मानुषकेशजरदुपानहां वंशाग्रे बन्धनम्‌ 
तुषसहितस्‌ आमपात्रम्‌ अभिमन्त्रितोद्केन संप्रोक्ष्य जिपदे शिक्ये 
निधाय अप्सु प्रक्षेपण च इत्येतानि अभिवषणकमोणि संपातिः 
ताभिमन्त्रितघटोद्केन आसात्रनस्‌ अवसेचनं च कुर्यात्‌ । अत्र 
“र्थम्‌ उत्त्वास्यन्‌? इति प्रक्रम्प “अम्बयो यन्ति शंशुमयोभूरि- 
त्यादि अभिवषेणाबसेचनानाम्‌” इत्येतदन्तं सर दषटच्यम्‌ | को० 
५. ४ ] । अत्र असूया इत्यनया परिहरणानन्तरम्‌ आग्नीध्रीये 
उपसाचमाना वसतीवरीः अनुमन्त्रयते । तद्‌ उक्तं वैताने । “ वस- 
तीवरीः परिह्ियमाणाः” इत्युपक्रम्य “आग्नीध्री येवस्थाप्यमाना 
उत्तरया असूया इति च” इति [ बे० ३. ६ | ॥ 
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अस्बयो यन्तीत्यादि तीन सुक्तोसे, भातरनुवाकके अनंतर होता 
से न कहे हुए अपोनप्नीयका ब्रह्मा अनुजपन करता हे । इसी 
बातको बैतानसृत्रमे कहा है, फि-“ अम्बयो यन्तीति” ये तीन 
अपोनप्त्रीय सक्त हैं ( पैतानसत्र ३। ६ ) । इनमें अम्बयोयन्ति० 
नामक पहिला सूक्त बृहहुणमें कहा है । यथा-कौशिकसूत्र १। 8 
में कहा है, हि-“ अन्बयो यन्ति १। ४ शांबुमयोधूः १ | ४। ६, 
हिरण्यवर्णा १। ३३, निःसालाम्‌ २। १४, ये अग्नयो ३।२ 
ब्रह्मजज्ञानम्‌ इत्पेका ४ । १। १, उत देवाः ४ । १३, शृगारसूक्तानि 
४। २३-२६, उत्तमं बजयित्रा अप नः शोशुचदघम्‌ ४ | ३३, 
पुनन्तु मा ६। १६, सञ्तषी ६। २३, हिमवतः प्रखतन्ति ६ । २४ 
वायोः पूतः पवित्रेण ६।५१, शं च नो मयश्च नः ६। ५७। ३, 
अनुड्द्श्यरत्वं प्रथमम्‌ ६ । ४७, मह्मापो ६ । ६१, वेश्वानरों 
ररिमभिः ६। ६२, यमो मृत्युः ६ । ६३, विश्वजित्‌ ६। १०७, 
संज्ञान नो ७। ५४, यद्यन्तरिक्षे ७। ६८, पुनर्भस्विन्द्रिय ७। ६६, 
शित्रान; ७ । ७१, श नो वातो वातु ७। ७२, अगि व्रमो वन 
स्पतीन्‌ ११ । ६॥” लघुगणमें भी इस सूक्तका पाठ है। कौशिक 
सूत्र १। 8 में कहा है, कि--“अस्वयो यन्ति १ | ४, शंधुमयो 
थूः १। ५।६ हिरएपत्रणा १ । ३३, शान्तातीयं ४ । १३, यद्य 
न्तरिक्षे ७। ६८, पुतरभबन्द्रियस्‌ ७। ६६, शिवानः ७ । ७? 
श नो बातो वातु ७। ७२, असिं बमो घनस्पतीन्‌ ११। ६, 
( इनमें आत्वागम शन्तातिमिः-में शन्ताति शब्दका पाठ आने 
से यही शन्तातीय समा जाता है) उत देवा ४। १३” यही 
बृरद्गणही अपेक्षा छोटा होनेसे लयुगण कहलाता है । तथा 
'शम्तातीय सूक्तके योगसे शंतातीयगण कहलाता है । अतः परि- 
शिउमें जहाँ “शन्तातीयेन तिलान्‌ जुद्दोति-शन्तातीयसे तिलोका 
होम करे” ( प० ८। १ ) कहा हे, वहाँ इसी गणको समझना 
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चाहिये । श्रपांत्रक्तोमे भी इस सकतका पाठ है। अम्बयो यन्ति 
१। ४, शम्भ्रुमयो भूः १। ४ । ६, हिरण्यवर्णाः १। ३३ | यददः 
३ | १३, पुनन्तु मा ६। १६, सस्नषी ६। २३ इत्यादि अपां सूक्त 
हैं। अतः इन गणोंका जहाँ २ विनियोग हो तहाँ सर्वत्र इसका 
विनियोग करना चाहिये ॥ 

इसी प्रकार गोओंके रोगोंक़ी शांति, पुष्टि और प्रजननरूप 
कमाँमें इसी खुक्तके द्वारा लवणयुक्त वा लवणसे रहित जलको 
अभिमन्त्रित करके गोओंको पिलावे | इस विषयका कोशिकसूत्र 
में बणन हे । यथा-“गा लवणं पाययति प्रजननकामाः प्रपां 
अवरुणद्धि” [ कोशिकस्त्र ४। १ ] ॥ 

इसी प्रकार सव रोगोंकी चिकित्सारूप कर्ममै इसी सूक्तसे 
घुतहोम और पलाशोदुम्बरादिशान्तसमिधाधान भी करे । सूत्रम 
भी कहा है, कि-“ अम्बयो यन्ति ( १।४ ), वायोः पूतः (६५१) 
ये शांत हैं? [ कोशिकसूत्र ४। १ ]॥ 

इसीप्रकार लाभ हानि तथा जय पराजय आजय आदि अभि- 
लषित कर्मों में सिद्धि होगी वा असिद्धि होगी, इन बातोंको जानने 
के लिये बनाये जाने वाले तीर, ओदन, इध्माधान, कुशस्तम्ब, 
पाठका इसी सुक्तसे अनुपन्त्रण करे । इनमें ओदन आदिका 
क्रमशः पाक होजाने पर फैलावे, यदि उनकी संख्या सम निकले 
तो समझे कि-मेरा काये सिद्ध होगा ओर बिषमसंख्या निकले 
तो समझे, कि-मेरा काय सिद्ध नहीं होगा । इसी प्रकार विजय 
का निश्चय करमेरे लिये संग्रामभूमिवेदिकाकी परीक्षा भी इसी 
सूक्तसे करे । सत्रमें भी कहा है। “अम्बयो यन्तीति चीराद 
नोत्कुचस्तम्बपाठाः विज्ञानानि सांग्रामिकं वेदिविश्ञानम्‌” इति 
( कोशिकसत्र १। १) ॥ 

इसी प्रकार अर्थोत्त्यापनमें बिध्नकी शांतिको चाहने वाला 
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मिनी मा मकर न ह “तरर 
इस स्‌ क्तके द्वारा मांत्रवर्णिक ( मन्त्रके द्वारा जाननेमें आनेवाले ) 
मरुत्‌ देवताओंके लिये क्षीरोदनहोम, घृतहोम करे, और काश 

दिविधुकबेतसा नामवाली औषधिर्योको एक पात्रमें रखकर संपात 
और अभिमन्त्रण करे फिर उनका नीचे मुख करके जलके वीच 
में लेजाय उन सम्पातित और अभिमन्त्रित काश आदिको जल 
में डुवावे, अभिमन्त्रित कुक्कुरके शिर और मेढेके शिरको जल 
में रक्‍खे, मनुष्यके केश और पुराने जूतोंको बाँसके अग्नभागमें 
बाँधे) तुषसहित कच्चे पात्रको अभिमन्त्रित जलसे संप्रोक्षित 
करके त्रिपद ( तीन डोरे वाले ) छींके पर रख कर जलमें डाल 
दे । ये अभिवषणके कम हैं, संपातित अभिमन्त्रित घटके जलसे 
सावन और अवसेचन भी करे | कौंशिकसत्र ५। ५ में कहा 
है, कि-“ अर्थस्‌ उच््यास्यन्‌” यहाँसे “अस्बतो यन्ति शस्युमयो 

भूरित्यादि अभिवषणावसेचनानाम्‌ ” तकका सूत्र देखना चाहिये 
यहाँ पर अमूया क्रचासे) परिहरणके अनन्तर आम्रीभीयमें पास 
में रक्खी हुई बसतीवरीका अबुमन्त्रण होता है । इसी बातको 
वतानसूत्रमे कहा कि-“ बसतीवरीः परिहियमाणाः” इत्युपक्रम्य 
“ आग्नीभ्रेयेऽवस्थाप्यमाना उत्तरया अमूर्या इति च” ( वैतानः 

सत्र ३२। ६ ) ॥ 


तत्र अथमा ॥ 
अम्बयो यन्त्यभेभि्जामयो अध्वरीयताम्‌ । 
पृञ्चतीमधुना पयः ॥ १ ॥ 
अम्बयः । यन्ति । अध्वञभिः । जामयः | अध्वरिञ्यताम्‌ । 
पृश्वती; । धुना । पयः ॥ १ ॥ 
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अम्बय; | अम्बाशब्दवह अम्बिशब्दोपि मात्वाचित्वेन वेदे 
प्रसिद्ध! । यथा “अम्बितमे नदीतमे” [ ऋ० २. ४१, १६ ] 
इति “अम्बे अस्बाल्यम्बिके” [ ते० सं० ७. ४, १६. १ ] इति 
च्‌ | कृत्खस्य जगतो मातभूता आपः । “अम्बयो यन्त्यध्वभि- 
रित्यापो वा अस्बयः” इति हि कौषीतकिब्राह्मणम्‌ । “इन्द्राय 
षट्‌ सहस्नाणयपोन्न प्रजापतिः प्रायच्छत्ता अम्बयः” इति शाट्या- 
यनकस्‌ । ता आपः । अध्वरीयताम्‌ । ध्वरो हिंसा न विद्यतेस्मि- 
निति अध्वरः ज्योतिष्टोमादियांगः । तम्‌ आत्मन इच्छताम्‌ 

नजु ज्योतिष्टोमादौ अग्नीषोमीयसवनीयान्नुबन्ध्याः पशव आल- 
अयन्ते कथं तत्र हिंसाऽभाव इति चेत्‌ मैवम्‌ । नात्र हिंसाया 
अभाव बूमः । किंतु तज्जनितमत्यवायाभावमू । तथा हि । “न 
हिंस्यात्‌ सबेभूतानि” इति सामान्यशाख्नं विशेषशा्रक्रोडीकृत- 
विषयपरिहारेणेव प्रवतत इति हि परीचकमसिद्धिः | “ पञ्चदश 
सामिधेनीरन्बाह” [ तै० सं० २, ५. ८, २ ] इति सामान्यविहि- 
तस्य सामिधेनीपाञ्चदश्यस्य “«सप्तदशाुनरयादवेशयस्य” [ ते० सं० 
२, ४.१०. २ ] इत्येवं विशेषविहितसामिधेनी साप्तदश्यस्य 'विष- 
यानज्नुमवेशेनेव पत्त शाखे निर्णीतत्वात्‌ ॥ तथा च “अग्नीषो- 
सीयं पशुस्‌ आलभेत” इति विशेषशास्रविहितविषयपरिहारेण 
` «न हिंस्याद” इति सामान्यशाख्रं व्यरथहिंसामेव अदलम्वत इति 
वैधहिंसाया निषिद्धत्वाभावात्‌ नानथेहेतृत्वम्‌। एतदेवाभिप्रेत्य 
उक्तम्‌ अध्वर इति ॥ नलु “अग्नीषोमीय पशुम्‌ आलभेत इत्या- 
“दिवत्‌ “श्येनेनाभिचरन्‌ यजेत” इत्यादौ अभिचारस्यापि विहि- 
तत्वात्‌ नानर्थहेतुत्वम्‌ इति चेत्‌ मेवम्‌ | शयेनादियागस्य विहित 
त्वेपि तत्साध्यहिंसाया अग्नीषोमीयपशुहिंसावद्द बिधिविषयत्वाः 
भावेन निषेधशाख्रानुप्रवेशाद् अनर्थर्वात्‌ । तथा च तत्साधन भूतः 
श्येनयागोपि तदद्वारा अनर्थे इति। गुरुमते तु शयेनादेरविधेयत्वम्‌ । 
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तत्र रागत एव मडत्तत्वात्‌ । तथा च श्येनवाक्यस्थ अयमर्थः । 
अभिचारेण शत्रु यदि जिघांससि तहिं तव वैदिकोपायः शयेन 
इति रागमाप्तायाः शत्रुहिसायाः साधनमात्रं बोध्यते न तु यागे 
पुरुपः प्तरत्येते श्येनं कुदिति । तथा चोक्तम्‌ । “ साध्यसाधनभाव- 
प्रतीतिमात्रपयेबसितो हि विधिव्यापारो न ्योगपर्यंबसितः? इति । 
अतः श्वेनयागे विधितः प्रहत््यभावेन “न हिंस्यात्‌ सर्वेथूतानि” 
इति निषेधशास्रस्य तत्रानुभवेशात्‌ शयेनस्य अनर्थत्वम्‌ ॥ एतद्यः 
दासार्थमेब “चोदनालन्षणोथों ध्मः” [ जे० १. १, २ ] इत्यत्र 
भगवता जेमिनिना अर्थपदेन धर्मो विशेषितः ॥ नन्वेवं ₹पेनाङ्ग- 
भूताम्नीषोमीयपशहिँसायास्‌ अपि अनर्थता परसञ्येतेति । नैतत्‌ । 
वैषम्यात्‌ । न हि श्येनयागवत्‌ तदितिकर्तच्यतायां रागतः रवतते 
पुरुषः किं तु विधित एव । तथा चोक्तस्‌ । कामाधिकारे करणांशे 
रागतः प्रहत्तिः अङ्गेषु तु वेधी इति | तह अलम्‌ अतिमसङ्गेन । 
भकृतथ्‌ अनुसरामः ॥ 

अश्वरीयतास्‌ अश्वरं सोमयामस्‌ आत्मन इच्छतां यजमानानां 
जामयो भगिन्यः । क्रियमाणे व्यापारे भशिनीवत्‌ सहायभूता 
इत्यरथः । एवंभूता आपः अध्यभिर्णा मैं! चात्वालोत्करमध्य देशरूपैः 
प्रसिद्ध बो माः यन्ति आगच्छन्ति । यागश्ूमिश्‌ इत्यथः | 
छ यन्तीति । इण्‌ गतौ। अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । “इणो यण्‌? 
इति यणादेशः । “तिङः ङतिङ” इति सर्वानुदाचत्वम ॥ अधरी- 
यतामिति । अध्वरशब्दात्‌ “सुप आत्मनः कयच्‌” । “न च्छन्द- 
स्यपुत्रस्य ° इत्यत्र “अपुत्रादीनाम्‌ इति वक्तव्यम्‌” इति. स्मरणाद्‌ 
इत्वनिषेधाभावात्‌ “क्यचि च” इति ईत्वम्‌ । “कव्यध्वरपृतनस्य- 
चिलोपः” इति तु व्यत्ययेन न भवतेते । क्यजन्तात्‌ लट; शत्रा- 
देशः । तत्र शपः पिचाह अजुदात्तत्वम्‌ । “०अदुपदेशाज्ञसाव- 
धातुकम्‌०” इति शतुरुदात्तता | क्यजकारेण सह एकादेशे 
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Maisto 00. 
“एकादेश उदाचेनोदात्तः” इति शतुरुदात्तत्वात्‌ “शतुरनुमः०? 
इति आम उदात्तत्वम्‌ छ ॥ किं कुवेत्यः । मधुना स्वकीयेन साधु- 
यरसेन एयः सोमरसादिकं होमद्रव्यं पयोविकारभूतस्‌ आज्यं बा | 
विकारे प्रकृतिशब्दः । पृश्चतीः पृश्चत्यः संयोजयन्त्यः | ® पूची 
लटू। संपर्क । अस्मात्‌ “लट लक्षणहेत्वोः क्रियायाः” इति हेतौ 
शतृमत्ययः । रुधादित्वात्‌ श्नम्‌ । “्रसोरज्ञोपः”। “उगितश्च” इति 
डीप्‌ | “वा छन्दसि” इति पूवसवर्णदीय! । [ “शतुरनुमो नथ- 
जाद” ] इति ङीप उदात्तत्वम्‌ & । संपकाद तोः य्तीत्यर्थः ॥ 
जिनमें ध्यर ( हिंसा ) ३ नहीं होती है उन सोमयाग आदि 
{यहा शङ्का होसकती है, कि-ज्योतिष्टोम आदिमे अग्नीषोमीय, 
सत्रनीय और अनुबन्ध्य पशुओंका आलभन होता है, अतः यज्ञ 
( अश्रों ) में हिंसाका अभाव केसे है ? ( इसका उत्तर यह है, 
कि) यहाँ हिंसाका अभाग हे, यह बात इम नहीं कहते, किन्तु 
यह कहते हे; कि-उसते उत्पन्न होने वाला प्रत्यवाय ( दोष ) 
नहीं लगता है | अत्र इस बातको पमाण देकर सिद्ध करो हैं, 
करिन हिंस्यात्‌ से भूगानि-सब प्राणियों हो न मारे! यह सामा- 
न्यशाख्न विशेषशाखरे स्वीकार किये हुए बिषयको छोड़ कर ही 
प्रर्त होता है यह परीक्षका निर्णय है। क्योंकि-“ पञ्चदश 
सामिधेनी रन्वाह-पन्द्रह॒सामिघेनीको कहते हैं” ( तेत्तिरीय 
संहिता २ । ५ | ८ ।२) इस सामान्यविहितपाश्चदश्य 
की, 'ससदशानुत्रूयाइ वेश्यस्य-पेश्यकी सत्रह कहे” ( तैत्तिरीय 
संहिता २।५। १०। २ ) इस पिशेरपिहितसःसदशके विषयमे 
बिना प्रवेश किये हुए ही, पत्ति होती है, ऐसा शाख्नगें निर्णय 
किया है॥ अत एव “ अग्नीपोमोयं पशुमःलभेत-अभि और सोम 
देवता हे पशुक्रा आलभन करे” इस बिशेवशाल्लपे निहित बिषयको 
छोड़ कर “न हिंत्याह ” यह सामान्यशाख व्ययहिसामें ही चरि- 
१५९ 
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अध्वरो को करना चाहने वाले यजमानोंका भगिनीकी समान 


ताथे होता है । इस प्रकार बैधहिंसामें निषिद्धत्व न होनेसे उसमें 
झनर्थहेतुत्व नहीं है, इसी बातको लच्यमे रखकर अध्वर शब्दका 
प्रयोग किया है। (अब यहाँ एक शङ्का और उठती है, कि-) “अग्नी- 
षोमीय पशुमालभेत” इत्यादिकी समान “ श्येनेनाभिचरत्‌ यजेत्‌ 
श्पेनके द्वारा अभिचार करता हुआ यजन करे” इत्यादिमें विहित 
होनेसे अभिचार भी अनथका हेतु नहीं होगा क्या? ( उत्तर ) 
शपेन आदि याग विहित है, यह सत्य है, किन्तु तत्साध्यहिसा 
अग्नीषोमीय पशुहिंसाकी समान बिधिविषयक नहीं है,अत एव उस 
में न हिंस्याह इस निषेधशाख्रक्ा प्रवेश होनेसे अनर्थत्व अवश्य 
है। इसी प्रकार तत्साधनभूत श्येनयाग भी तद्द्वारा अनर्थ है । 
गुरुपतमें तो श्येन आदिका अविधेयत्व है, क्योंकि-उसमें रागसे ही 
प्रहत्ति होती हे । अब श्येनवाक्यका यह अर्थ है, कि-यदि तू 
अभिचारसे. शत्रको मारना चाहता है तो तेरे लिये वेदिक उपाय 
श्येन है, इस प्रकार रागप्राप्त शत्रुहिंसाका साधनमात्र जताया. है, 
“तू श्येन कर” इस प्रकार पुरुषको यागमें प्रहत्त नहीं किया है । 
. इसी बातको कहा है, कि-“साध्यसाधनभावप्रतीतिमात्रपयव- 
सितो हि विधिव्याप,रो न प्रयोगपयेवसितः ।” अर्थात्‌ साध्य- 
साधनभावकी प्रतीतिमात्रको दिखाने वाला विधिव्यापार प्रयोग 
का समथक नहीं होता हे । अतः श्येनयागकी विधिसे प्रहृत्ति न 
होनेके कारण “न हिंस्याद्‌ संबंभूतानि' इस निषेधका उसमें अनु 
प्रवेश होजाता हे अत एवं शयनका अनथ त्व है । इसी लिये भग- 
वान्‌ जेमिनिने 'चोदनालक्षणार्थो ध्मः (जेमिनिसृत्र १। १।२) 
इंस सूत्रें अथ पदके साथ धर्मका विशेषण. दिया है । ( अंब 
फिर शह्वा होता है, कि) अग्नीषोमीय पशुहिंसा श्येनकी 
अङ्गभूत हे अत. एव उसमें भी अनर्थता आसकती है ! ( उत्तर ) 
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हित करने वाले और सारे जगतके अम्बि ( माता ) † रूप जल 
सोमरस आदि होमद्रव्यको वा पय ( दूध ) के विकार छतकों 
संयोजित करतेहुए चात्वाल उत्कर मध्वदेशरूप प्रसिद्ध मागाँसे 
बा (साधारण ) मागाँसे यज्ञमें आते हैं ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 
अमूर्या उप सूर्ये याभिंवां सूयः सह । 
ता नो हिन्वन्त्वध्वरम्‌ ॥ २॥ 


अमूः । याः। उप । सूर्ये । याभिः । बा । सूर्यः । सह । 
ताः । नः । हिन्वन्तु । अध्वरम्‌ ॥ २ ॥ 


अमूः इृष्टिस्पेण चुलोकाद आगच्छन्त्यो याः जगत्कारणत्वेन 


प्रसिद्धा आपः सूर्ये सूयमएडले उप । ® योग्यक्रियाध्याहारः®। 


: यह बात नहीं है, क्योंकि- विषमता है | श्येनयागकी समान इस 


कतेव्यमें पुरुष रागसे त्त नहीं होता है, किन्तु विधिसे ही 
दत्त होता है । इसी बातको कहा है, कि-कामाधिकारकरणांशमे 
रागवश प्रदृत्ति होती है और अङ्गम वैधी प्रहत्ति होती हे । 

+ माताके अर्थके वाचक अम्बा शब्दकी समान अस्बिशब्द 
भी वेदमें माताका वाचक प्रसिद्ध है। यथा-“ अम्बितमे नदीतमे” 
( ऋखेद २।४१। १६ )। तथा “ अस्ये अम्बाल्यम्बिके रड 

( तैत्तिरीयसंहिता ७। ४। १६।१ ) । जल सम्पूण जगत्‌की 
मातारूप है । कोषीतकिब्राह्मणमें कहा है, कि“ अम्बयो यन्त्य- 
ध्वभिरित्यापो वा अम्बयः ।” और शाट्यायनमे कहा है, कि 
«इन्द्राय पट्सहखाणए्यपोन्नं प्रजापतिः प्रायच्छत्ता अम्बयः ।- 
प्रजापतिने इन्द्रको छः सहर जल अन्न दिये, वे अस्बि हे Wy 


५ १६१ 
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उपलच्यन्ते । “ आपः सूर्ये समाहिताः” [ तै० आ० १, ८, १ ] 
इति हि श्रुतिः। अपां माधान्याभिमायेणोक्तम्‌ । सूर्यस्यापि तद्‌ 
आह । याभिः मएडलसमीपस्थाभिरङ्गिः सह । उक्तवैपरीत्यद्योत- 
नायों वाशब्दः । सूर्यो वर्तते । & “सहयुक्त5मधाने” इति विहि 
तया दृतीयया अपाम्‌ अपाधान्यं गस्यते $ । ता उक्तलक्षणा 
आपः नः अस्माकम्‌ अध्वरं यज्ञं क्रियमाणं कर्म हिन्वन्तु प्रीण- 
यन्तु फलदानसमर्थ वन्तु । ७ अध्वरमिति। घ्ट हच्छने । 
“पु'सि संज्ञायास्‌ ०” इति घः । न विद्यते. ध्वरो यस्मिन्निति बहु- 
बीही “ नञ्छुभ्यास्‌ ” इति उत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । ध्वरतिहिसा- 
कर्मा । तत्मतिषेधः [ नि०१,८ ] इति हि यास्कः । भ्रुतिस्त्येव 
नित् ते । “ अध्वतेव्या वा इमे देवा अयूवन्निति तदध्वरस्याध्व- 
रत्तमू” [ तै०सं०३,२,२.३, ] इति | हिन्वन्त्विति.। हिबिः पीण- 
नार्थः । इदिस्तात्‌ नुम्‌ & ॥ 
, _ष्टिरूपमे चुलोकसे आते हुए, जगत्‌के कारणरूपसे प्रसिद्ध 
जो जल सूर्यमण्डलमें उपलक्षित होते हे और सूर्य भी मण्डल 
के समीप स्थित जिन जलोंके साथ रहता है ऐसे जल हमारे 
- झध्वर ( यज्ञ) को फलदानमें समर्थ करें || २॥ 
"कक दृतीया ॥ 
पो देवीरुप हये यत्र गावः पिबंन्ति नः | 
सिन्धुम्यः कतं हृविः ॥३॥ | 
अपः । देवीः। उप । हये । यत्र । गावः । पिबन्ति | नः । 
सिनुऽभ्यः।कर्त्वस्‌ । हविः॥ ३ | 


` तेततिरीय आरण्यक १। ८ 1१ में कहा है, कि-“आपः 
' सूयं समाहिताः-जल. यमे. प्रतिष्ठित है” ॥ 
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देवीः द्योतमानाः देवतारूपा वा अपः उदकानि उप द्वये समी- 
पसू आहयामि । क्रियमाणस्य कमणः परिपूत्यथम्‌ इत्यर्थः । यत्र 
सजलेषु नदीतटाकादिघु नः अस्माक गावः पिबन्ति | अप इति 
शेषः | तेभ्यः उपहयामि इति पूर्वेण संबन्धः | ® अप इति | 
“ उडिदम्पदाद्यपपुञ्े्युभ्यः” इति शस उदात्तत्वम्‌ | पिबन्ति । पा 
पाने । शपि “ पांघ्रा०” इत्यादिना पिबादेशः । “ निपातेयधदि- 
हन्त” इति प्रतिषेधात्‌ “ तिङङतिङः ” इति निघाताभावः §। 
आदानस्य योजनम्‌ आह । सिन्धुभ्यः स्यन्दूनशीलाभ्यः ताभ्यः 
अब्देवताभ्यः हविः आज्यादिरूपं क्वै तव्यम्‌ । ® “ कृत्यर्थे 
तवैकेनकेन्यत्बंनः” इति करोतेस्त्वन्‌ प्रत्ययः। “ड्नित्यादिः . 
नित्यम्‌ ” इति .आद्युदात्तत्वस्‌ & ॥ 
जलपूर्ण नदी तालाब आदिमं जहाँ पर हमारी गौएँ जल पीती 
हैं उन गौओंके लिपे में जलगे अधिष्ठात्री देवताका आह्वान करता . 
हूँ, क्रियमाण कमक पूतिके लिये प्रकाशमय जलोंका आह्वान 
` करता हूँ ( आहानका प्रयोजन यह है, कि-) स्यन्द्नशील जल- 
देवताओं से चत आदि हवि कतव्य है॥ २.॥ 
प्स्व १ न्तरम्तमप्यु भेषजम्‌ । 
` अपामुत प्रशस्तिमिरश्वा भवथ वाजिनो गावो 
भवथ वाजिनीः ॥ ४ ॥ 
अपूड्यु । अन्त; । अमृतम्‌ । अपू्छ । भेषजस्‌ । 
. अपाम्‌ | उत | प्रशस्तिउ्मिः | अश्वाः । भवथ । वाजिनः । | 
गावः । भवय | वाजिनीः॥ ४ ॥. 
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. झप्यु उदकेषु अन्तः मध्ये अमृतम्‌ अमरणसाघनं देवोपभोग्यं 
पीयूषम्‌ । अस्तीति शेषः । समुद्रमथनेन अधृतस्य उत्पन्न- 
स्वात्‌ । यद्वा अगतम्‌ अमरणसाधनस्‌ अन्नस्‌ । शूयते हि। 
४ झुद्ध्यो वा अन्नं जायते” [ ते०ब्रा०३.८,१७, १ ] इति। 
झथ वा सूद्ितस्य उदकावसेकेन उत्करान्तानामपि माणाना गुन; 
शरीरे प्रवेशदर्शनात्‌ अप्स अत्‌ अमरणसाधनस्‌ अस्तीति 
शस्यते । अनेनैवाभिप्रायेण तेत्तिरीयके समाज्ञायते । “अत वा 

` झापस्तस्मादद्भिरवतान्तमभिषिञ्चन्ति नातिमाच्छेति सवय आयु- 
रेति” इति [ तै० सं ५.६.२.२. ]। छ “उडिदम्पदाद्यपुन्ने- 
्रु्यः' इति अप्शब्दाह उत्तरस्या विभक्तरुदात्तत्वम्‌ । अन्तः" 
शाब्दः स्वरादिषु अन्तोदात्तः पठितः । संहितायास्‌ “ उदाचस्वरि- 
तयोयेणः स्वरितोञ्युदाचस्य ” इति अन्तर्‌शब्दाकारस्य स्वरित- 
स्वस्‌ । न विद्यते शृतं मरणं येनेति बहुत्रीहौ “ नज हुध्यास्‌ ” 
इत्युत्तरपदाम्तोदात्तत्वे पास्ते “ननो जरमरभित्रश्ृताः” इत्युत्तर- 

'पदाद्युदात्तत्वस्‌ ® । तथा अप्स उदकेषु मध्ये भेषजं सर्वरोग- 
निवारकम्‌ औषधम्‌ । अस्तीति शेषः । उदकरसेन भषृद्धानास्‌ 
ओषधीनां रसस्यैव रोगनिवारकत्वात्‌ । ईइशीनास्‌ अपास्‌ उप- 
_जीबनेन हे जनाः यूयं सर्वे अमृता अरोगाश्च भवतेत्यथेः । उत 

अपि च हे अश्वाः अस्मदीयास्तुरगाः यूयम्‌ अपास्‌ उदीरितप्रमा- 

बोपेतानां प्रशस्तिभिः प्रभाविशेषैः बाजिनः । वाज इति बलनाम । 
तद्वन्तो भवथ । ® वाजशब्दाह भून्नि मत्वर्थीय इनिप्रत्ययः ®। 
` पद्व । छै वाजी वेजनवान्‌ इति [ नि०२,२८ ] यास्केनोक्त- 
तात्‌ $& । वेगयुक्ता भवथेत्यर्थः | तथा हे गावः यूयमपि पीता- 

` नाम्‌ अपां प्रभावेन बाजिनीः वाजिन्यः बलयुक्ता भवथ । यद्वा . 

` बाज; अन्नं क्षीररूपम । “अन्नं वे बाजः” [ तै०सं०१,७.४,२ ] 

ति श्रुतेः । तद्युक्ता भवथ । प्रभूतत्तीरा भवथेत्वर्थः | ® वाजिनः 
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शब्दात्‌ “कन्नेश्य;०” इति ङीप्‌ । जसि वा ढन्दसि” इति पूव 
सवणंदीधेः & ॥ 

[ इति ] प्रथमकाएंडे प्रथमेजवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

जलोंके भीतर अव्रत 1 है, तथा जलके भीतर सब रोगोंकी 
निवारक औषधिये हैं ( क्योंकि-जलके द्वारा बढ़ी हुई औषधियों 
का रस ही रोगोंको दूर करता है ) तात्पर्य यह है, कि-हे मनुष्यो ! 
ऐसे जलके उपजीवनसे तुम अमर ओर नीरोग बनो । और हे 
हमारे अश्वो ! ऐसे प्रकट प्रभाववाले जलकी प्रभाओंसे तुम बल- 
घान्‌ और वेगवान्‌ बनो, और हे गोओ ! तुम भी पिये हुए जल 
के प्रभावसे वलवती और क्षीररूप अन्न वाली ‡ बनो अर्थात्‌ 
बहुतसा दूध देने वाली बनो ॥४ ॥ [ 

प्रथम काण्डके प्रथम अवधाकर्म चतथे सुक्त समापन 

† सशषुद्रका मथन करनेसे अत उत्पन्न हुआ है अतः जलतें : 
अमरणका साधन देवताओंके पीने योग्य अमृत हे ॥ और अमृत 
अर्थात्‌ अमरणका साधन अन्न भी जलमें है । तैत्तिरीयव्राह्मण 
३।८। १७। ५ में कहा है, कि-“अद्भथो वा अन्नं जायते जल 
से अन्न उत्पन्न होता है” ॥ अथवा मूर्थित पुरुष पर जज छिइकने 
पर उत्क्रांत माणोको शरीरमें फिर प्रवेश करते हुए देखा हे अतः 
जलमें अमृत-अमरणसाधन-है यह प्रतीत होता हे । इसी अभि- 
प्रायसे तेत्तिरीयकमें कहा है, कि- अमृत वा आपस्तस्मादद्विर- 
बतांतम्रभिषिञ्चंति नारतिमाच्डति सर्वे आयुरेति? (तैत्तिरीयसंहिता 
५।६।२।२ ) जल अमृत है जो इस जलका अभिषेक करता 
है उसे आति नहीं होती और वह पूर्ण आयुको पाता हे । अतः 


जलसे रक्षा करे ॥ 
1 तैत्तिरीयसंहिता १।७।४। २ में कहा दै, कि अन्न 


वै बाजः-वाज अन्न ( का वाचक है ) | ” 
र १६५ 
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“आपो हि छा” इत्यादिस्‌क्तद्वयस्य ऐन्द्राभपशी वपाहोमा 
नन्तरं माजने विनियोगः । उक्तं वैताने ।. “शंधुमयोभुभ्यां चा- 
त्वाले माजयन्ति” [ बे० २,६ ] इति ॥ 

अत्र “आपो हि छा” इति सूक्तम्‌ अभिचयने उखाथम्‌ आ- 
` हृतस्य मृत्पिएडस्य पलाशकषायोदकेन संछज्यमानस्य अजुमन्त्रणे 
विनियुक्तम्‌ । उक्त वेताने । “आपो हि ष्ठेति पलाशफाण्टेनाभि 
षिच्यमानस्‌ इति [ ब० ५.१ ] ॥ 
. एतदेव ब्ृहद्गणे लघुगणे अपां सूक्तेषु च पठितम्‌ । तेषां यत्र 
यन्न विनियोगः तत्र सवत्र अस्य विनियोगोऽज्नुसंधेयः ॥ 

सलिलगणे च एतत्‌ सक्तं पठितम्‌ । सूत्रितं हि। “शंश्चुमयोः 
ञचभ्याम्‌ | १.५.६ ] त्रह्मजज्ञानस्‌ [ ४.१] अस्य वामस्य [६,६] ` 
यो रोहित; [ १३.१ ] उदस्य केतवः [१३.२] मूघाहम्‌ [१६.३] 

विषासहिस्‌” [ १७.१ ]. इति [ को० ३, १, ] । अयं सलिल- 
गणः । अतः “सलिलेः क्षीरौदनम्‌ अश्नाति” [ को2;,१ ] 
“सलिलः सवक्रामः” | को० ३,७ | इत्यादो अस्य विनियोगः॥ 

तथा गवां रोगोपशमनपुष्टिपजननकमसु अर्थोत््यापनबिध्नशमन- 
कमणि च पूवसक्तवद्‌ बिनिशोगः ॥ - 

वास्तुसंस्कारकर्मणि च अनेन सक्तेन उदकुम्भेन ग्रहभूमिम्‌ 
आसिश्चत्‌ । तथा च सूत्रम्‌ । “निवेशनाजुचरणानि” इति प्रक्रम्य 
““शञ्जुमयोश्चुभ्यां विष्यन्द्यति” इति [ को० ५,७ ] ॥ 

तथा “आदित्यां श्रैतिजोधनायुष्कामस्य? इति [ न०क०१७ ] 
बिहितायाम्‌ आदित्याख्यायां प्रहाशान्तो अस्य विनियोगः । तह 
उक्त नक्षत्रकल्पे । “सलिलगण आदित्यायाम्‌” [ न०क०१८]॥ 

“आपो (हि हा इत्यादि दो सुक्तोका ऐन्द्राम्न पशु पर वपाहोम 
` के अनन्तर माजन करनेके लिये विनियोग है । इस बातंको वेतान 
१६६ 
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सूजमें कहा है | यथा-शंधुमयोथुभ्यां चात्वाले मार्जय॑ति ” [ वैतान- 
सत्र २।६ |॥ 

इनमें “आपो हिष्ठा” सूक्तका अभिचयनमें कुण्ड बनानेके 
लिये लाए हुए पलाशकषायोदक ( पत्नोंसे कषाय हुए जल ) 
से बनते हुए मृतूपिणडके अनुमन्त्रणमे विनियोग है। इसी बात 
को वेतानसक्त ५ । १ में कहा है, कि-“ आपो हि ष्ठेति पलाशः 
फाएटेनाभिषिच्यमानम्‌ ॥ ” 

यह सूक्त बृहहण लघुगण और अपांसृक्तोंप भी आया है, 
अतः उनका जहाँ २ विनियोग होगा, तह इसका विनियोग भी 

करना चाहिये ॥ 

सलिलगणमें भी इस सूक्तका पाठ हे । सूत्रकारने भी कहा 
है, कि-“' शंञ्जमयोग्नुम्यास्‌ ( १। ५ । ६ ) ब्रह्मजज्ञानम्‌ ( ४।१) 
आस्य वामस्य ( ६ | & ) यो रोहितः ( १३। १ ) उदस्य केतव 
(१३।२) मूधोहस्‌ ( १६।३ ) विषासहिम्‌ ( १७। १)? 
कोशिकसत्र ३। १ के अनुसार यह सलिलगण है। अत एव 
“ सलिलेः क्तीरोदनम्‌ अश्नाति-सलिलगणके सूक्तोसे क्षीर तथा 
आतका भक्षण करता है” (कोशिकसरूत्र ३। १) तथा “सलिले: 
सर्वकामः ” ( कौशिकसूत्र ३।७ ) इत्यादि स्थलोंमें इसका 
विनियोग करना चाहिये ॥ 

इसी प्रकार गौओंके रोगकी शान्ति, पुष्टि और प्रजननकममें 
तथा. अर्थोत्यापनबिघ्नशमनकममें भी पहिले सुक्तकी समान इस 
_सूक्तका भी विनियोग होता है॥ 3 
` वास्तुसंस्कारकममें भी इस सूक्तके द्वारा उदकुम्भते जलको 
छिड़के | इस विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण है। “ निवेशनाझु 
चरणानि” यहाँसे “ शंश्चुमयोश्चभ्यां बिस्यन्दयति” ( कौशिक 
सत्र ५।७ )॥ 


१६७ 
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इसी प्रकार “आदित्यां श्रीतेजोधनायुष्कामस्य ” इस नचात्र- 
कल्प १७ के अनुसार आदित्या नाम वाली महाशान्तिमें इसका 
विनियोग है । नचात्रकल्पमें इसी बातको कहा है, कि-“ सलिल- 
गण आदित्यायाम्‌-आदित्यामें सलिलगणका विनियोग होता है।' 


तत्र प्रयसा ॥ 
आपो हि शा मयोमुवस्ता न॑ ऊर्जे दधातन । 
महे रणाय चक्षसे ॥ १ ॥ 
झोपः | हि । स्थ । मयःड्युवः । ताः । नः । ऊर्जे । दघातन । 


महे । रणाय । चक्षसे ॥ १ ॥ 
हे आप; यूयं हि यस्मात्‌ कारणात्‌ मयोश्चुवः। मय इति सुख- 
नाम । सुखस्य भावयित्र्य; स्थ भवथ | “आपोमयः माणः” 
[ छा० ६. ५, ४, ] इति श्रुतेः । अपास्‌ उपभोगेन प्राणस्थेयहेतु- 
त्वात्‌ सुखसाधन भूतविविधान्नाययपभोग्यपदाथेजनकत्वेन च खुख- 
हेतुत्वम्‌ । ® अस्तेलेटि मध्यमपुरुषवहुवचने अदादित्वात्‌ शपो 
लुक्‌ । “ साबेधातुकमपित्‌” इति डिद्ृद्भावात्‌ “ श्रसोरज्ञोपः ” 
इति अकारलोपः । “हि च” इति निघातप्रतिषेधः। मयोञचुव 
इति । मयःशब्दोपपदात्‌ भनतेरन्तर्भावितण्यथांत्‌ विप्‌ । “ओः 
सुपि” इति प्राप्तस्य यणो “न भूसुधियोः” इति प्रतिषेधः | 
“गतिकारकोपपदात्‌ कृत” इति कृुदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ & | 
तस्मात्‌ ताः तथाविधा यूयं नः अस्मान्‌ अन्नादिजनितसुखकामान्‌ 
ऊर्जे बलकराय अन्नाय । तदुपभोगजनितसुखायेत्यर्थः । & अज 
बलप्राणनयो; । अस्मात्‌ “ क्तरिप्‌ च” इति क्विप्‌ । तादर्थ्यं 
चतुर्थी । सावेकाचस्तृती यादिविंभ क्तिः ” इति बिभक्तरुदात्तत्वसूर्छ। 
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दधातन घत्त। दुखकराब्रम्रदानेन अस्मान पोषयतेत्यथेः । $इधान 
धारणपोषणयोः । अस्माल्लोटि “तप्तनप्तनथनाथ” इति तस्य तनः 
बादेशः। तस्य पिखेन डिस्वाभावात्‌ “्राभ्यस्तयोरातः” इति आ- 
लोपाभावः । “तिङङतिङ इति निघातः &। अपि च महे महते । 
६७ अच्डव्दलोपश्चान्दसः & । यद्वा। & मह पूजायाय्‌ इत्यस्मात्‌ 
बिविप्‌ & । महनीयाय पूजनीयाय रणाय रमणाय । बिविः 
धोपभोग्यपदार्थपु क्रीडनायेत्यथः । ® रमतेभांवे ल्युट्‌ । अन्त्यः 
लोपश्डान्दसः ® । तथा चत्तसे दशनाय । चिरकालजीबनाभि- 
मतफलसाक्षात्कारायेत्यथेः । ® चष्टिः पश्यतिकर्मा । चश्षेबहुल 
शिच्चेति [ उ० ४, २३२ ] भावे असुन्‌। शिखेन सावधातुक 
स्वात्‌ “चक्षिङः रूयाज_” इति ख्याजादेशाभावः । “ब्नित्यादिं- 
नित्यस्‌” इति आद्युदात्तत्वम्‌ & । यद्वा महते रणाय रमणी 
चक्षसे । इति सामानाधिकरण्येन सबन्धः । अथ वा रणाय रण- 
नौयाय शब्दनीयाय उपनिषदेकसमधिगस्याय चक्षसे । स्वात्मनो 

निरतिशयानन्दत्रह्मत्वसाच्षात्कारायत्यर्थः । $ अण रण बण 

शब्दाः । “बशिरण्योरुपसंख्यानम्‌” इति अप्‌ । तस्य पिचाद . 
नुदात्तत्वे धातुस्वरः शिष्यते । सवज तादर्थ्ये चतुर्थी $ । 
दृधातनेति पूर्वण संबन्धः ॥ 

हे जलों ! तुमसे 1 माण स्थिर रहते हैं इस कारण और तुम 
सुखके साधन अन्न आदिः अनेक पदार्थोके उत्पादक होनेसे सुख 
के देने वाले हो । अतः हे उक्त लक्षणों वाले जलों ! अन्न आदि 
से ग्राप्त होने बाले सुखकें अभिलाषी हमको बलमद अन्नके उप- 
भोगसे जनित सुख भोगनेके लिये धारण करिये अथात्‌ सुख 
दायक अन्न देकर हमें पुष्ट करिये और प्रशंसनीय अनेक पदायोँ 

† छान्दोग्य उपनिषत्‌ ६) १॥ ४ में कहा है, कि-“ आपो- 
पयः प्राणः-ाण जलय हें ।” 
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TT 


में कीड़ा करनेके लिये हमें पुष्ठ रखिये और चिरकालके जीवनमें 
अभिलषित फलको देखनेके लिये हमें पुष्ठ रखिये अथवा - रम- 
शीय वस्तुओंको देखनेके लिये हमें पुष्ट रखिये अथवा एकमात्र 
उपनिषत्से प्राप्त होनेवाले परमानन्दत्रह्त्वके साक्षात्कारके लिये 
हमारा पोषण करिये ॥ १॥ 
न द्वितीया ॥ 
यो वः शिवतमो रसस्तस्य भाजयतेह नः | 
उशतीरिव मातरः ॥ २॥ 


1 1 1 
यः। वः । शिवऽतमः। रसः । तस्य । भाजयत । इह्‌ नः । 


उशती! | मातरः ॥२॥ 
हे आपः बः युष्माक शित्रतमः कल्याणतमः प्रसिद्धो [ यो ] 
रसः सारभूतः अशोर्ति । सवमाणिभिः अविसंबादेन उप- 
भोग्यत्वाद अपां रसस्य शिवतमत्वस्‌ । श्रयते हि । “नानामनसः 
खलु वे पशवो नानाव्रतास्तेऽप एवाभि समनसः” [ ते० स० ५. ` 
३. १, ३] इति। तस्य । ® “क्रियाग्रहणं कतेव्यस्‌? इति 
कमरणः सम्रदानत्वाञ्चतुथ्यथ पष्ठी & । त रसस्‌ । यद्वा । &भाग- 
व्यतिरेकजनिता पष्ठी $ । तस्य रसस्य भागस्‌ इत्यथः । इह 
अस्मिन्‌ लोके हे आपः यूय नः अस्मान. पुत्रस्थानीयान्‌ भाजयत 
सेबयत । युष्मदीयरसमरदानेन अस्मान्‌ पोषयतेत्यथः। & भज 
सेवायाम्‌ । “हेतुमति च” इति णिच्‌ । प्राथनायां लोट्‌ । शपः 
पिचाह अनुदात्तत्वम्‌ । “०अदुपदेशाज्ञसावधातुकम्‌०” अनुदा- 
ततम्‌ इति तिडोपि अनुदात्तत्वम्‌ । तथा च णिचञ्चित्वात्‌ तत्स्वरेण 
मध्योदात्तत्वे प्राप्तेपि “ तिङङतिङ” इति सर्वानुदात्तत्वस्‌ ® । 
तत्र दृष्टान्त; । उशती रिव उशत्यः कामयमानाः । & वश कान्तौ । 
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कान्तिरभिलाषः । अस्मात्‌ लटः शत्रादेशः | अदादित्वात्‌ शपो 
जुक्‌ । “सार्वधातुकम्‌ अपित्‌? इति शतुडिन्वात्‌ “ग्रहिज्या०” 
आदिना संप्रसारणम्‌ । “उगितश्च” इति ङीप्‌ । शत्रन्तस्य प्रत्यय- 
स्वरेण अन्तोदात्तत्वात्‌ “शतुरनुमो नद्यजादी” इति डीप उदात्त- 
त्वम्‌ । जसि “वा छन्दसि” इति पूर्वसवणंदीघेः | “इवेन बिभः 
क्तथलोपः पूर्वपदमकृतिस्वरत्वं च वक्तव्यम्‌? इति समासः & | 
कामयमाना मातरः यथा स्वकीयं पुत्र स्तन्यरसमरदानेन पोषयन्ति। 
तथेत्यर्थः ॥ 

जिस भकार अभिलाषा ( उत्सुकता ) पूर्वक माताएँ अपने 
पुत्रको स्तनोंका रस ( दूध ) पिला कर पुष्ट करती हैं, हे जलों ! 
तिसी प्रकार तुम्हारा जो परम कल्याणकारी 1 प्रसिद्ध रस अर्थात्‌ 
सारभूत अंश है उससे हम पुत्ररुपोंकी सेवा करो अर्थात्‌ हमें रस 
देकर पुष्ट करो ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 


तस्मा अरे गमाम वो यस्य क्षयांय जिन्वथ । 
आपो जनयंथा च नः॥ ३॥ 
तसमै । अरम्‌ । गमाम । वः | यस्य । च्षयायः। जिन्वय ॥ 


|| 1 
आपः | जनयथ । च । नः॥ ३ ॥ 
४ सब प्राणी जलके विषयमें कुछ भी विवाद न कर जलका 
उपभोग करते हैं अतः जलका रस परमकल्याणकारी है । तेत्ति- 
रीयसंहिता ४ | ३ | १। ३ में कहा है, कि-“ नानामनसः खलु 
वे पशवो नानाप्रतास्तेडप एवाभिमनस; ” अनेक प्रकार व्रत ओर 


. सन वाले प्राणी जलके बिषयमे एकमत हैं ।” 
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तस्मै । & तादर्थ्ये चतुर्थी ® । उपभोग्यत्वेन मसिद्स्य 
अश्नस्य प्राप्त्यर्थं हे आपः वः युष्मान्‌ अरब अलं पर्यास गमा 
गच्छाम माप्डुयाम । & अरम्‌ इति। “वालयूललघ्वलमग्गलीनां वा 
लो रत्वम्‌ आपथत इति वक्तव्यम्‌” इति लत्वविकल्पः। गप्रामेति। 
गम्लु खप्लू गतौ। अस्मात मार्यनायां लोट्‌। “आदुत्तमस्य पिच्च इति 
आडागमः । “बहुलं छन्दसि” इति शपो जुक्‌ । यद्वा.। “अन्दसि 
लुङ लङ लिट!” इति लोडर्थे लुङ, । लुदिस्वात्‌ च्लेः अदेशः । 
“बहुल छन्दस्यमाङन्योगेपि” इति अडभाषः। व इति । 'बहुषय- 
नस्य वसौ” इति द्वितीयान्तस्य युष्णदो वसादेशः। स च 
“नुदा सर्वस्‌ अपादादौ” इत्यतुदत्तः सर्बाबुदाततः ® । यस्य 
झज्नस्य क्षयाय निवासाय । अभिडद्धय इत्यथेः । % क्षि निवास- 
यत्योः । “एरच्‌” इति भावे अच्‌ । “चितः” इति अन्तोदात्तत्वे 
आत्ते “तयो निवासे” इति आद्युदातत्वसू्‌ & । हे आपः यूयं 
जिन्वथ तपेयथ । ब्रीझ्यादिसस्यविशेषान इति शेषः । यूयं हृष्टि- 
रूपेण आगत्य सर्वेषां आणिनास्‌ अज्नाद्युपभोग्यसशद्धये ओषधीः 
मवधेयथेत्यथः । भ्यते हि । “ते दिवो दृष्टिस्‌ अछजन्त । यावन्तः 
स्तोका अवापद्यन्त तावतीरोषधयोऽजायन्त’ [ तै० ब्रा० २. १, 
१, १ ] इति । तस्मै इति पूर्वेण संबन्धः । ® हिवि विधि दिवि 
[ जिवि ] प्रीणनार्थाः । इदिस्वात्‌ बुस्‌ । शपः पिक्ताह अबुदात्त- 
स्वम्‌ । तिङश्च लसार्वधातुकस्वरेण धातुस्वरस्य अवशेषात्‌ पदम्‌ 
आधुदात्तम्‌ । “यदददत्तान्नित्यम” इति निघातमतिषेधः &9। अपि 
च हे आपः यूयं नः अस्मान्‌ जनयथ पुत्रपौत्रादिरूपेण उत्पाद- 
यथ । स्वात्मन एव पुत्रादिरूपेण उत्पत्तेः एवम्‌ उक्तम्‌ | तथा च 
ऐतरेयके समाज्नातम्‌ । “पतिर्जायां प्रविशति गर्भो भूत्वा स मात- 
रम्‌ । तस्यां पुननंबो भूत्वा दशमे मासि जायते । तञ्जाया जाया 
भवति यह अस्यां जायते पुनः” [ ऐ० ब्रा० ७, १३ ] इति। 
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स UNH 
छै जनी मादुर्भावे । अस्मात्‌ “हेतुमति च” इति णिच्‌ । “जनी- 
जष्कसुरश्ञोगस्ताथ” इति भिल्संज्ञकत्वात्‌ “मितां हस्वः? इति 
उपधाहस्वत्वय्र्‌ । शापस्तिड्थ पूर्ववत्‌ अनुदात्तत्वे शित्स्वरः 
शिष्यते तेन णिजकारस्य उदात्तत्वम्‌ । आप इति पूर्वामन्तरि 
तस्य “आमन्त्रित पूवेस्‌ अविद्यमानवत्‌’ इति अबिद्यमानवद्धावेन 
अतिरु उत्तरत्वाभावात्‌ “तिङङतिङः” इति निघाताभावः । 
“अन्येषामपि दृश्यते” इति सांहितिको दीर्घ, & ॥ 

हे जलों ! हम उस उपभोग्यरूप अन्नकी मासिके लिये आपको 
पर्यापरूपमें पावे, कि-जिस अन्नके निवास अर्थात्‌ दद्धिके लिये 
तुम धान आदि अन्नोको तृप्त करते हो। तात्पर्य यह है, कि- 
तुम दृष्टिरूपसे आकर सब प्राणियोंकी अन्न आदि उपभोगकी 
समृद्धिके लिये ओषधियोंको बढ़ाते हो 1 । ओर हे जलों! तुम 
इमे पुत्र पौत्र आदि रूपसे उत्पन्न करो ॥ ३॥ 


1 तैत्तिरीय ब्राह्मण २। १। १ । १ में कहा है, कि-ति दिवो 
दृष्टि अजन्त । यावन्तः स्तोका अवापद्यन्त-तावतीरोषधयो5- 
जायन्त उन्हाने आकाशमें दृष्टिको रचा उसके जितने छोटे छोटे 
कण हुए उतनी ही औषधियें उत्पन्न हुई ।” 

३ अपने आत्माकी पुत्र आदिके रूपमें उत्पत्ति होती हे इस 
लिये ऐसा कहा है । इस बातको ऐतरेयत्राह्मणमें भी कहा है, 
कि-““पृतिजायां प्रविशति गभो भूत्वा स मातरम्‌ । तस्यां पुननंवो 
भूत्वा दशमे मासि जायते ॥ तव्जाया भवति यदस्यां जायते 
पुनः ।” ( ऐतरेयत्राझषण ७। १३ ) पति जायामें गभरूपसे प्रवेश 
करता है और उस मातामें पुनवार नवीन होकर दशे महीनेमें 
उत्पन्न होजाता है, इसमें फिर “जायते' उत्पन्न होता है इसलिये 


जाया जाया कहलाती है | 
2 १७३ 
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चतुर्थी ॥ 
देशांना वायाँणां च्न्तीश्चषणीनास्‌ । 
अपो यांचामि भेषजस्‌ ॥ ४ ॥ 
ईशानाः । वार्याणाम्‌ । ज्ञयन्तीः | चर्षणीनाम्‌ | 
अपः । याचामि । भेषजम्‌ ॥ ४ ॥ 
बार्याणां वरणीयानां धनानाम्‌ ईशानाः ईरबराः स्वामित्वेन 
'बिन्त्री; सर्वधनमूल भूतस्य दिरण्यस्यमाठथूताभ्यः अङ्गः उत्पतते 
श्रगणादू अपाम्‌ अधियतित्वम । तथा हि “आपो वरुणस्य पत्नय. 
आसन्‌ | [ ता ] अभ्निरभ्यध्यायत्‌ । ताः समभवन्‌। तस्य रेतः परा- 
पतत्‌। तद्धिरणयम्‌ अभवत” [तै० ब्रा० १, १,३. ८] इति । $ ईश 
ऐशरे । अस्मात्‌ “लक्षएहेत्वोः क्रियायाः इति हेतौ शानच्‌मत्ययः। 
अदादिलात्‌ शपो जुक्‌ । अस्य धातोः अजुदात्तरवात्‌ “तास्य॑जु- 
दात्तन्विददुपरेशाइ ० इति शानचः अनुदात्तत्वे धातुस्वरेण आदि- 
स्दात्तः | वार्याणामू इति । टङ संभक्तौ । क्यब्बिधौ हि हजो 
ग्रहण न इङः इत्युक्तेः अस्माद्धातोः ““ऋहलोणयंत्‌” इति कमणि 
ण्यत्‌ । “कत्‌ कर्मणोः कृतिः” इति प्राप्तायाः कर्मणि षष्ठया “न 
लोकाव्यय०” इति प्रतिषेघेषि “अधीगर्थदयेशां कर्मणि” इति 
कर्मणि षष्ठी । “तित्‌ स्त्ररितम्‌"इति स्वरितत्वे प्राप्ते “डवन्दषृशं- 
सदुहाँ एयतः” इति आद्युदात्तम्‌ ® । यत ईशाना अतो हेतोः 
चषेशीनाम्‌ । मन्ुष्यनामैतत्‌ । मनुष्याणां क्यन्तीः निवासयित्रीः। 
अभिमतधनमदानेन स्त्रस्थाने निवेशयन्तीरित्यथेः । ® क्षि 
निवासगत्योः । अस्माह अन्तमावितण्यर्थात्‌ बट; शत्रादेशः । 
, व्यत्मयेन शप्‌ । “उगितश्च” इति ङीप्‌ । “शपूरयनोनित्यम्‌” 
इति नित्यं ज्रमागमः। शपश्च डीपश्च पित्र्वादू अनुदात्तत्वम्‌ । 
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“०अदुपदेशाल्जसा शेधातुकम्‌०” इति शतुरमुदात्तत्ने धातुस्वरेण 
आदिरुदात्तः । चर्षणीनाम्‌ इति । “न लोकाव्यय०” इति कर्मण 
षष्ठीप्रतिषेधाभाबश्डान्द्सः ® । यद्वा । ® “चतुथ्यथे बहुलं 
छन्दसि” इति तादर्थ्यं पष्ठी % । मनुष्यार्थं निवरसन्तीरित्यर्थः । 
& ` नास्‌ अन्यतरस्याम्‌” इति नाम उदात्तत्वम्‌ $ । एबंभूता 
अपः भेषजं ब्याध्यादिनिवतकस्‌ औषधं याचामि प्रार्थये । उक्त 
. “अप्स्वन्तरसृतमप्सु भेषजम्‌” [ १. ४, ४ ] इति $ “अकथितं 
च” इति कमेसंज्ञायाम्‌ अपूशब्दाद द्वितीया | “ऊडिदम्‌ ०? इत्या- 
दिना अप्शब्दाह उत्तरस्य शस उदात्तत्वम्‌ | याचामि । याच 
याञ्चायाम्‌ । “तिङङतिङः” इति निघातः छ ॥ 
[ इति ] प्रथमकाणडे प्रथमेबुजाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 

( सब धनोंका मूलभूत धन 1 सुवण मातारूपजलासे उत्पन्न 
हुआ हे अतः जल धनके अधिपति हैं अतः ) वरखीय धर्नोके 
नियन्तारूपसे स्वामी ओर धनोंके स्वामी होनेसे मनुष्यको अभि- 
लषित धन देकर अपने स्थान पर वसाने वाले अथवा मलुष्योंके 
लिये निवास करनेवाले, व्याधि आदिके निवतेक जलकी में 
प्राथेना करता हूँ ॥ ४ ॥ 

प्रथम काण्डके प्रथम अचुवात् में प्ञम सूक्त समाप 

«क नो देवी!” इति सूक्तस्य शयुमपोजुम्पास्‌” इति सहव 
सूत्रकृता निदिष्टत्वात “आपो हि हा” इति सूक्तवत्‌ सर्वत्र विनि- 
योगः अनुसंघेयः । लघुगणे बृहद्नणे च आद्यन्तयोः “शं नो देवी” 
इति प्रयमा ऋक्‌ प्रयोक्तत्या | “उभयतः साविव्युभयतः शं नो 
देवी” [ कौ० १. ६ ] इति सूजात्‌ ॥ 
+ तैत्तिरीय ब्राह्मण १। १। ३८ में कहा है, कि-“आपो 
वरुणस्य पत्नय आसन | [ ता ] अभिरभ्यध्यायत्‌ । ताः सम- 
भवन्‌ । तस्य रेतः परापतत्‌ । तद्धिरणयमभवत्‌ ॥ 
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NN 
इन्द्रपहाख्यकमेणि आचमनेपि एषा विनियुक्ता । सूत्रित, हि। 
“शू नो देव्याः पादैररर्चा भ्याम्‌ ऋचा षट्कृत्व उदकग्‌ आचामतः 
इति [ को० १४, ४ ] । 
राज्ञः पुष्पाभिषेके कलशाभिमन्त्रणेपि एषा । तथा च परिशिष्टे ॥ 
इेमरत्नोषधीबिल्वपुष्पगन्धाधिवा सितान्‌ । 
आच्छादितान्‌ सितँवंखेरभिमन्त्र्य पुरोहित; । 
साबिव्युभयतः कुयोच्छ नोदेवी तथेव च। इति [प०४,२ ]॥ 
"हु नो देवी” इस सूक्तका “शश्चुमयोञ्चभ्यास्‌ इसके साथ ही 
सूत्रकारने निर्देश किया है, अतः “आपो हि छा” खूक्तकी समान 
इसका सर्वत्र विनियोग करना चाहिये । लघुगण और बृहहणके 
झादि और अन्तमें भी “शं नो देवी” इस पहिली ऋचांका 
प्रयोग करना चाहिये । क्योंकि-कोशिकसत्र १। ६ में कहा है, 
“उभयतः साविञ्युभयतः शं नो देवी” सावित्री और शं नो देवी 
का दोनों ओर प्रयोग करना चाहिये ॥ 
इन्द्रसहाख्य कर्मके आचमनमें भी इसका विनियोग है। 
कौशिकसत्र १४ । ४ में कहा है, कि-“शं नो देव्याः पादैरधं 
चेभ्यां ऋचा षट्कृत्व उदकं आचामतः । 
राजाके पुष्पाभिषेकमें ओर कलशके अभिमन्त्रणमें भी इस 
ऋचाका विनियोग करना चाहिये । क्यॉकि-अथबेपरिशिष्ट ५।२ 
में भी कहा है, कि-“पुरोहित सुवण, रत्न, औषधि, बिल्व, पुष्प 
आर गन्धसे अधिवासित ओर श्वेत वस्रोसे आच्छादित कलशों 


को ) अभिमन्त्रण करके आदिमें और अन्तमें 
ह मलता, दिमें और अन्तमें सावित्री और शं 


तत्र प्रथमा ॥ 
शं नो देवीरमिष्टय आपा भवन्तुः पीतं । 
शं योरभि वन्तु नः॥ .१ ॥ 
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` शग नः। देवीः। अभिष्टये । आपः | भवन्तु । पीतये | 
` शम्‌ । योः । अभि । खवन्तु । नः॥ १॥ 


देवीः देव्यः थोतनादिशएयुक्ताः । ® दिवु क्रीडाविजिगीषा- 
व्यवहारदुतिस्तुतिमोदमदस्वप्रकान्तिगतिषु । इशुपथलत्षणे के पापे 
“देबसेनमेषादंयः पचादिषु द्रष्टव्याः” इति वचनात्‌ “नन्दिग्रहि- 
पचादिभ्यः०” इत्यच्‌ । देवट्‌ इति टिच्वेन पाठात्‌ “टिड्ढाणज ०? 
इति. ङीप्‌। “यस्थ०? इति लोपे “अनुदात्तस्य च यत्रोदात्त 
लोपः” इति. डीप उदात्तत्वम्‌ । जसि “वा छन्दसि? इति पूर्व 
सबणंदीधे; । यास्कस्तु देवशब्दं बहुधा निरवोचत्‌ । यज्ञ देवो 
दानाद्वा दीपनाद्वा घोतनाद्वा युस्थानो भवतीति वा इति [ नि० 
७: १४ ] & । एवमात्मिका आपः नः अस्माकम्‌ अभिष्टये अभि- 
यजनाय । यज देवपूजासंगतिकरणदानेषु | अस्माद्‌ अभि- 
पूर्वात्‌ भावे क्तिन्‌ “ ग्रहिज्या० ” आदिना संप्रसारणम्‌ । “बर्च०” 
` आदिना षत्वे छत्वम्‌ । “शकन्ध्वादिषु पररूपं वक्तव्यम्‌” इति 
पररूपत्वे सवणंदीघांभावः । “तादौ च निति कृत्यतौ” इति गतेः 
प्रकृतिस्वरत्वे एकादेशस्य उदात्तत्वम्‌ । तादर्थ्यं चतुर्थी &। 
अभितः सवतो यागार्थं शं सुखं भवन्तु । सुखकारिणयो भवन्तु 
इत्यर्थः । तथा पीतये पानाय चं शेभवन्तु | पीयमाना आपः स्वा- 
दुतमाः सुखाय भवन्तु इत्यथः | % पा पाने । अस्मात्‌ भावे क्तिन्‌। 
“ चुम्ास्था० ” इत्यादिना इत्वम्‌ & । अपि च नः अस्माक शं 
आप्तानां रोगाणां शमनाय यो? अप्राप्तानां रोगाणां पृथक्करणाय 
च ता आपः अभि स्रवन्तु अस्मदाभिसुख्येन गच्छन्तु । यद्वा शं 
योरिति रोगाणां शमनं चोरव्याधादिजनितभयानां पृथक्करणं च 
यथा भवति तथेत्यर्थः । $ तदुक्त यास्केन | शमनं च रोगाणां 
यावन च भयान/म्‌ इति [.नि० ४, २१ ]। शशु उपशमने | यु 
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मिश्रणामिश्रणयो; । “ अन्येभ्योपि दृश्यन्ते ” इत्यत्र दशिग्रहणस्य 
- विध्यन्तरोपसंग्रहार्थत्वात्‌ आभ्यां धातुभ्यां भावे विच्‌ । योरित्यत्र , 
सलोपाभावश्छान्दसःयद्वा यौतरसुनि अवादेशाभावश्छान्द्स 

द्योतन आदि. गुएंसे युक्त जल याग करनेके लिये हमें चारों 
ओरसे. शुख देने बाले हों, पानके. लिये भी सुखग्रद हों . अथात्‌ 
पीते. समय स्वादु लग कर सुख देने. बाले हों और हमें प्राप्त हुए. 
रोगोंको शान्त करनेके लिये और अप्राप्त रोगोंको अलग करले 
के लिये वे जल हमारे अभिश्ुख आवें: अथवा रोगोंका शमन :: 
और चोर व्याप्त आदिसे उत्पन्न होने वाले भयको दूर करने . 
के लिये हमारे पास आवे ॥ १॥ क 

हँ द्वितीया ॥ 
' अप्मु मे सोमा अजवीदन्तविश्‍वानि भेषजा । 
अग्नि च विश्वशमुवम्‌ ॥२॥ 


अपूड्यु । मे.। सोमः । अत्रवीत्‌ | अन्तः । विरनानि.।.मेषजा। 

अभिम्‌ । च । विश्‍कञसंथुवय्‌ ॥ २॥ | 
_ अन्त्रदरष्टा जूते । अप्सु उदकेषु अन्तः मध्ये विश्वानि सर्वाणि 
[ भेषजा ]भेषजानि। ® “ शेशडन्दसि बहुलम्‌ ” इति शेलोपः ® | | 
स्वेरोगनिवर्तकानि ओप्रधानि सन्तीति सोमः एतन्नामा देवः मे : 
मझ मन्त्रदशिने अत्रवीत्‌ । उपदिष्ठवान्‌ । तथा विश्‍वशंधुवसू 
विश्वस्य जगतः सुखकरम्‌ | यद्वा विश्वे सर्वे व्यापाराः शंश्चवः 
सुखस्य भावयितारः उत्पादका यस्य स तथोक्तः । & शंशब्दोप 
पदाद भवतेरन्तर्णीतण्यर्थात्‌ ““ विप्‌ च? इति. क्विप्‌ । “ ओ} 
हपि इति भ्राप्तस्प यणः “न भूसुध्रियोः ” इति पतिषेये उबड । 
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TTS = 
तत्युरुषपक्षे व्यत्ययेन पूर्वपदान्तोदात्तत्वय्‌ । बहुत्रीहिपल्ले तु अभि- 
विशेषस्य इयं संज्ञा । तथा च “बहुत्रीही विश्व संज्ञायाम्‌? इति 
ूनपदान्तोात्त्वम्‌ & । एतन्नामानाम्‌ अग्निम्‌ अङ्गनादिगुणयुक्त 

देवं च । अप्सु अन्तर्वतमाने सोमः अत्रवीदित्यर्थः। उदकमध्ये 

अभेः ्रवेशस्तैत्तिरीयके समाज्ञातः । “ अगने्नयो ज्यायांसः ” इति 
अक्रस्य “स निलायत सोऽपः माविशत्‌” [ तै० सं० २. ६, ६; 

१. ] इति । यद्वा । औवेबेदुतरूपेण अग्नः अच्छ अवस्थानं द्रव 

व्यस्‌ । अनेन अतिशयितवी यवसस्य म्ख्यापितत्वाद्‌ अपां सर्वार्थ- 
साधनसामरथ्यंम्‌अस्तीतयुक्तं भवति ॥ | 

_ (मन्त्रद्रशा ऋषि कहते हे, कि-) जलंके भीतर संब औषधियें 

हे अर्थात्‌ जलके भीतर सब रोगोंका निवारण करनेवाली औष- 

थिये हैं इस-बातका सोम नामक देवताने ग्र मन्त्रद्ष्टाको उप- 

देश दिया है तथा इसी प्रदार जगत्को सुख देने वाले व्यापार 
जिसमें हैं वह अं गनादि गुंणयुक्त अभिदेव भी जलमें रहते हैं, 

इस बातंका सोमने मुझे उपदेश दिया है | ॥ २ ॥ 

| तृतीया ॥ 
` झापः पणीत भेषजं वरूथं तन्वे ३ ममं ।. 
ज्योक्‌ च सूयं हशे ॥ ३॥ 
पँजलमे अग्निका प्रवेश तैत्तिरीयकंमें कहा है, कि-“आग्निसे तीन 
बड़े हैं” इस बातका आरम्भ करके कहा है; कि-“बह-छिप 
गया-जलमें प्रवेश कर गया” [ तैत्तिरीयसंहिताः२। ६। ६। १] 
अथवा भवेवेद्युतरूपसे अग्निका जलमें अवस्थान समझना चाहिये। 
इस परमवीर्यबत्त्वके.मर्यापित होनेसे जलमें संभ अथॉको साधने 
क्री सामथ्य. है, यह बात कहदी ॥. । 
१७९ 
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आपः । पणीत | भेषजम्‌ । वरूथम्‌ | तन्वे | ममं । 


ज्योक्‌ । च । सूयम्‌ । इशे ॥ ३॥ | 

हे आपः यूयं मम तत्वे मदीयस्य शंरीरस्य। ® “घहुचये चतुर्थी 
वक्तव्या? इति चतुर्थी । “उदात्तस्बरितयोरयेणः स्वरितोबुदात्तस्य" 
इति विभक्तिः स्वरयेते । “युष्मदस्मदोड सि” इति मपशब्द आध्यः 
दात्तः % । बरूथं वारकं ज्वरादिसर्वरोगनिवर्तकय्‌ मेषजस्‌ औष- 
घस्‌ पृणीत पूरयत । यथा मम शरीरं व्याधयो न स्पृशन्ति तथा 
औषधं मयच्छतेतर्थः । ® प्‌ पालनपूरणयोः. । अस्मात्‌ लोटि 
क्रथादित्वात्‌ श्ापरत्ययः । “ई इल्यघोः” इति इस्वयू । “प्वादीनां 
हृर्बः-इति घातोहस्वत्वम्‌.। “सतिशिष्टस्वरबलीयस्त्वस्‌ अन्यत्र 
विकरणेभ्यः? इति परिमाषया सतिशिष्टस्यापि श्ाम्रत्ययस्वरस्य 
दुबेलत्वात्‌ तिङ एव उदात्तत्वस्‌ । “आमन्त्रितं पूर्वस्‌ अविद्यमानः 
बत्‌” इति आप इत्यस्य अविद्यमानवत्त्वात्‌ “तिङ डंतिडः” इति 
निघाताभावः । वरूथम्‌ इति | हअ_ वरणे । जृहळ्न्याबूधन [ ३० 
२, ६.] इति ओणादिक ऊयन, मत्ययः । “ड्नित्वादिनित्यस्‌' 
त्यादयुदात्तः  । किमर्थम्‌ । ज्योक्‌ थिरकालं छ्य स्वेषां प्राण- 
मदत्वेन मेरंकस्‌ आदित्य शे इष्डुम्‌ । चिरकालं जीवितुम्‌ इत्यर्थः | 
अनुक्तसपुच्चयार्थशकार; । ।व्याध्यादिजनितङ्गेशापनोदनार्थं च 
इति । ® दृशिर्‌ भेक्षणे । “इशे बिख्ये च” इति तुमर्थे केमत्य- 
यान्तो निपातितः । दयम्‌ इति । घू भरणे । “राजद्वयस्ये०” इति 
क्यबन्तो निपातितः। क्यपः पित््वाद्‌ अनुदात्तत्वे धातुस्वरेण आयु“ 
दात्तत्वम्‌ ।: “कृम्मेजन्तः इति, दशे इत्यस्य एजन्तत्वेन अव्यय- 
त्वात्‌ “म लोकाव्यंय०” इति कर्मेणिषष्ठचाः प्रतिषेधः ® ॥ 
_ हे जलों ! तुग्र' मेरे शरीरके ज्वर आदि सब रोगोंकी निवा: 
. रक ओषधोंको पूरित करो अर्थात्‌ मेरे शरीरको व्याधियें छू न 
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सक ऐसी औषधियें दीजिये.। जिससे; कि-मैं सबोके प्राणमद 
'होनेसे प्रेरक आदित्यको चिरकाल तक देखता रहूँ ओर व्याधि 
आदिसे उत्पन्न हुए क्लेशको दूर करनेके लिये भी आप युके 
रोगनिवारक ओपधियें दीजिये ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 
शं न आपो घन्वन्या २: शसु सन्तचुप्यः । ` 
श॑ नंः खनित्रिमा. आपः शमुयाः कुम्भ आमृता' 
शिवा नं सन्तु वार्षिकीः ॥ ४ ॥ 
शमस्‌ । नः।आपः। धन्वन्या); । शस्‌ । ऊ इति। सन्तु। अनूष्याओ 
श्रू । नः । खनित्रिमाः । आप; । शम्‌ । ऊ इतिं । याः । 
कुम्मे । आ5्मताः । शिवाः । नः । सन्तु । वार्षिकीः ॥ ४ ॥ 


पूर्व सामान्येनैव अपां मार्थना कृता । अधुना स्थानविशेषिता ू 
आपः मार्थ्यन्ते । नः अस्माकं धन्वन्याः धन्वनि मरुभूमौ भवा 
आपः श॑ सम्तु सुखकारिण्यो भवन्तु। ® रिवि रवि भावे गत्याः 
इदित्वात्‌ तुम्‌ । कनिन्‌ युद्रषितक्तिधन्विराजिद्यमतिदिवः .[. उ० 
१; १४४ ] इति कनिन्‌ त्ययः । “भवे छन्दसि इति यत्‌ । 
(“ये चाभावकर्मणोः” इति प्रकृतिभावात्‌ “नस्तद्धिते” इति टि 
खोपाभावः ® । तथा अनूप्याः अनुगता आपो यस्मिन्‌ देशे सः 
अनूपो देशः। ® “ऋक्पूरब्धूः०” इत्याकारः समासान्तः। “दू 
अनोदेशे” इति अपृशब्दाकारस्य ऊकारः छै । तत भवा श्राप; ¦ 
अनूप्याः । ® पर्ववद यत्‌ & । उ शब्दः चार्थ । प्रभूतनलप्रदे- 
शस्था आपश्च श॑ सन्तु सुखहेतवों भवन्तु । तथा खनित्रिमाःखन- 
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नेन' निह ता; कूफेद्भवाः आपः नः अस्माक शं भवन्तु । ६७ खन्नु 
अवदारणे.। अस्माच्छान्दसः वित्रत्ययंः । “आधेधातुकस्येड- 
घलादेः'' इति इडागमः॥ “क्त्रेमम्नित्यम?” इति मप्‌ & । कुम्भे घट 
आभृताः नदीतटाकादिभ्यः कुम्भेन आनीताः । ® हज हरणे । 
अस्मात्‌ कर्मणि निष्ठा । “हृग्रहोर्भः०” इति भत्वम्‌ । “गतिरनः 
न्तर!?? इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वम्‌ & । ईदृश्यो याः मति वते- 
मानाः मसिद्धा आपः ताश्च शं भवन्तु । तथा वार्षिकीः वार्षिक्यः 
वर्षतों भवाः। & “छन्दसि उञ्‌? इति वर्षाशब्दात्‌ ठज_ परत्ययः। 
“दिड्डाणन ०” इति ङीप्‌। “ञ्नित्यादिनित्यम्‌' इति आयुदात्त- 
त्वम्‌ छ । दृष्टिसंभूता आपश्च नः अस्माकं शिवाः सुखकारिण्यः 
सन्तु भवन्तु । $ अस श्वि । अस्मात्‌ लोटि अदादित्वात्‌ शपो 
लुक । “श्रसोरज्ञोपः” इत्यकारलोपः ® ॥ 

। [ इति ] षष्ठं सूक्तस्‌ ॥ 

इति. अथवसंहितायां प्रथमकाणडे प्रथमोबुवाकः ॥ 

( पहिले सामान्यरूपसे जलकी प्राथना की अब स्थानविशेष 
के जलोंकी प्राथना की जाती है, कि-) मरुभूमिमें उत्पन्न होने 
वाले जल हमें सुख दें, ओर प्रभूत जल वाले देशके जल भी 
हमें सुखकारी हों, खोद कर बनाये हुए कूपके जल भी हमें सुख- 
दायक हों, नदी तालाव आदिसे क्ुम्भमें भरकर लायेहुए प्रत्येक 
घरमें वतमान जल भी हमें सुखदायक हों और हृष्टिसे प्राप्त हुए 
. जल भौ हमें सुख देवे ॥ ४ ॥ 

छडा सुक्त समाप्त. 

अधथ्॑वेदस हिताके प्रथम काण्डम प्रथम अनुवाक समाप्त ॥ 

द्वितीयेजुवाके पश्च सूक्तानि । तत्र “स्तुवानम्‌” “इदं हविः” 
इति प्रथमद्वितीये सूक्ते चातनगणे पठिते। तथा च कौशिकः। 
“स्तुवानम्‌ [ १. ७ ] इदं हथिः [ १..८ ] निःसालास्‌, [२,१४] 
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अरायत्षयणय्‌ [ २, १८. ३-५] शं नो देवी पृश्चिपर्णी [ २, 
२४ | आ पश्यति [ ४, २० ]तान्‌ सत्यौजाः [ ४, ३६ ] त्वया 
पूर्वस्‌ [ ४, ३७.] पुरस्तायुक्तः [ ५.२६ ] रचोहणम्‌ इत्यजु- 
वाकः [ ८; ३, ४ ] चातनानि’ इति [ कौ० १, ८ ]। अतः 
अस्य “चातनानाम्‌ अपनोदनेन व्याख्यातम्‌” [ कौ ४. १ ] 
“चातनेमातनामभिजु इयात्‌” [ शा० क० १६ ] इत्यादिसेजेण ` 
यत्रयत्र विनियोगः क्रियते तत्रतत्र सर्वत्र अनयोः सूक्तयोरपि बिनि- ` 
योगो द्रष्टव्यः ॥ “अपनोदनेन व्या्यातम्‌' इति.। आविष्ट्यूत- 
पिशाचायुच्चाटनार्थ फलीकरणतुषावतक्तणहोमादीनि “आरेसो”? 
` [ १, २६ ] इत्यपनोदनस्क्तकतेव्यानि . अपनोद्नानि कम्मांणि 
अनेन गणेन कुयांदित्यर्थः ॥ | 
दूसरे अलुवाकमें पाँच सूक्त हैं । इनमें “स्तुबानम्‌” और “इद 
इवि!” इन दोनों सूक्तोंका पाठ चातनगणमें है । इसी बातको 
कौशिकसूत्र १। ८ में कहा है, कि-“स्तुबानस्‌[ १1७ ] इदं 
हबिः [ १.। ८ ] निः सालाम्‌ [ २। १४] अरायक्षयणस्‌ 
[२।१८। ३-५ ] श नो देवी पृश्चिपर्णी [ २.। २५] आ पः 
श्यति [ ४ । २० ] तान्‌ सत्यौजा [ ४ । ३६ ] त्वया पूवस 
[ ४ । ३७ ] पुरस्ताद्‌ युक्तः [ ५ ।. २ ] रक्षोहणं इत्यनुवाक! 
[८ । ३४] ये चातनगणके सूक्त हें |” अत एव इसका “चातनानां 
अपनोद्नेन - व्याख्यानम्‌? [ कोशिकस़त्र ४ | १ ] 'चातनेपात- 
नामभजु हुयात्‌' [ शांतिकल्प १६ ] इत्यादि सरत्रोसे जहाँ जहाँ 
विनियोग किया जाय तहाँ तहाँ इन सूक्तोका भी सवत्र विनियोग 
करना चाहिये । “अपनोदनेन व्याख्यातम्‌” इसका अथे यह है; 
कि-आवेश करने वाले भूत पिशाच आदिका ऊच्चाटनं करनेके 
शिये फलीकरण, तुषाबतक्षण, होम आदि “आरेसोः ( १२६ ) 
इस अपनोद्नसूक्तसे कतव्य अपनोदनकर्म इस गणसे करे ॥ 


RE 
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त्मया | 

स्तुवानमँझ्न आ वह यातुधानं किमीदिनम्‌ ॥. 
ले हि देव बन्दितो हन्ता दस्येबिभूविय ॥ १॥ 
स्तुवानस्‌ । अग्ने । आ । वह । यातुऽधानम्‌ । किमीदिनस्‌ । ' 

स्वस्‌ । हि । देव । बन्दितः । इन्ता । दस्योः । बभूविथ ॥१॥ 

` अङ्गति गच्डति सवेजाठरवैुतादिरूपेण कृत्स्नं जगह व्याः 

` झोति इति अग्नि; । $. अगि रगि लगि गत्यर्थाः । ` अङ्गेनेलोपश्च 
[ उ० ४, ५० ] इति निप्रत्ययः तत्सनियोगेन नलोपथ &। 
यद्वा । अग्रणौस्वादिएणयोगाद्‌ अभि! । & आह च यास्कः । अभि: 
कस्मात्‌ । अग्नणीर्भवति अग्र' यज्ञेषु प्रणीयते अङ्गं नयति संनम- 
मानः. | अक्नोपनो भवतीति स्थौलाष्ठीविः | क्नोपयति न खनेः 
यति | त्रिश्य.आख्यातेभ्यो जायत इति शाकपूणिः । स खलु एतेः 
'अकारम्‌ आदत्त. गकारम्‌ अनक्तेवा दहतेवा नीः पर इति [ नि० 
७, १७ ] % । ईदृश हे अपने स्तुवानं मया दत्तं हिः प्रशंसन्तम्‌ः 
अस्माभिःस्तूयमानं वा देवम्‌ आ वह आनय मदी यं कर्म मापय। ® 
वह मापणे । अस्मात्‌ लोटि “अतो हेः” इति हेलु क्‌। स्तुवानम्‌ 
इति। पडुन, स्तुतौ । कतेरि लटः शानच्‌ आदेशः । कर्मणिलंरो . 
वा शानचि यगभावशछान्दसः । “अचि श्नुधातु०? इत्यादिना 
इकड. & | अग्नेः आवहनकत्‌ स्वम्‌ अन्यत्रापि आम्नातम्‌ । “अगे 
देवा इहा वह जज्ञानो इक्तबर्हिषे” [ ऋ० १; १२, ३ ] इति । 
“ अग्निम्‌ अग्न आवह”. [ तै० ब्रा० २.५, ३, २] इति च । 
किमीदिन किम्‌ किस्‌ इदानी वत इति चरन्तम्‌ । $ किमी दिने 
किम्‌ इदानीमिति चरते इति यास्कः [ नि० ६, ११ ] & । जिघां- 


- सया भ्रच्चच्चारिण यातुधानं रात्तसम्‌-।. अपसारय इति योग्य 
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करियाध्याहारः ॥। यद्वा हे अग्ने स्तुवानस्‌ । विभक्तिब्यत्ययः । स्तूः 

यमानः तय किम्रीदिनं यातुधानं रात्तसम्‌ आ वह मतीकारार्थम्‌ 
अस्मिन्‌ जंने आवेशय | अथ वा निग्रहार्थं स्वसमीपम्‌.आनग्ेत्ययः। । 
यद्वा हे अग्न स्वत्सकाशाद्ग भीत्या स्वां स्तुवन्तं तं यातुधानम 
इति सामानाधिकरण्येन संबन्धः ॥ अपि च हे देव दानादिशुण- 
युक्त त्यै बन्दितः अस्माभिनेमस्कारादिना प्राथितः सन्‌ दस्योः 
उपक्तयकारिणो रात्तसादेः । % दसु उपत्तये । अस्माद औणा- 
दिको युमत्ययः ® । तस्य हन्ता घातयिता हि यस्मात्‌ कारणात्‌ 
षभ्रूविथ भवसि तस्माद आ वहेति पूर्वेण संबन्धः । ® भू सत्ता- 
यामू । “छन्दसि लुड लङ लिटः” इति वतमानेथे लिट्‌ । “हिच” 
इति निघात्रतिषेधः & ॥ | 

सबमें जठराग्निके रूपसे वतमान, विजली ` आदिके रूपसे 

सम्पूर्ण जगत्को व्याप्त करके रहनेबाले और अग्रणी आदि गुणों 
बाले अग्न ! † हम जिस देवताकी स्तुति कररहे हैं उस देवताको 
हमारा कर्म प्राप्त कराओ 1 हमारी दी हुई हविकी प्रशंसा करने 


+ यज्ञोमें अभिका पहिले प्रणयन होता है अत एव अग्नि अग्रणी 
है ॥ निरुक्त ७। १४ में यास्कने कहा हे, कि-“अप्निः कस्माद । 
झअग्रणीभेवति अग्र यज्ञेषु भणीयते अङ्ग नयति-संनममानः । अङ्गोः 
पनो भबतीति स्थोलाष्ठरीबिः | न क्रोपयति । न स्लेहयति । त्रिभ्य 

_ झाख्यातेभ्यो जायत इति शाकपूणिः । स खलु एतेः अकारस्‌ 
आदत्ते गकारम्‌ अनक्तेबो दहतेवों नी; पर इति ।” : 

` प अग्निको हवि आदिको पहुँचाना. वा देवताओंको लाना 
झन्यज्ञ भी प्रसिद्ध है । यथा-ऋग्वेदसंहिता १। १२।३ में कहा 
है, कि-““आगने देवां इहा बह जज्ञानो हकतवहिषे |” तथा तैत्तिरीय 
ब्राह्मण ३। ५।.३।३ में भी कहा है, कि“'अर्निम्‌ अग्न आह” 


१८५ 
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से गुप्तरूपमें विचरण करते हुए राक्षसको हमसे दूर करो, क्यों-. 
कि-हे दान आदि गुणोंसे युक्त देव ! हमारे बन्दना करने पर 
तुम उपक्तय करनेवाले राक्षस आदिका संहार कर डालते हो । 
अतः इसको अपने पास बुलाओ ॥ अथवा हे स्तूयमान अग्ने ! 
प्रतीकार ( बदला लेने ) के लिये तुम इस राक्षसका इस एुरुषमें 
आवेश करो ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


आज्यंस्य परमेष्ठिन्‌ जातवेदस्तनूवशिन्‌ | 

अग्न तोलस्य प्राशान यातुधानान्‌ वि लापय । २। 

आज्यस्य । परमेऽस्थिन्‌ । जातऽवेदः | तनू्वशिन । 

गने । तौलस्य | प्र । अशान । यातुञ्धानान । वि। लापय ॥२॥ 

परमे उत्कृष्टस्थाने तिष्ठतीति परमेष्ठी । स्वगगांयुत्कृष्टस्थाननि- 
बासिन्‌ । ® तिष्ठतेः औणादिकः किनिप्रत्ययः । “तत्पुरुषे कृति 
बहुलम्‌ इति सप्तम्या अलुक्‌ । “अम्बास्बगो भूमि०” इत्यादिना 
पत्वम्‌ | “आमन्त्रितस्य च” इति आष्टमिकं सर्वानुदातत्वम्‌ &। 
हे जातवेदः जातानां वेदितः । ® जातशब्दोपपदात्‌ विद ज्ञाने 
इत्यस्मात्‌ गतिकारकयोरपि पूर्वपदमक्ृतिस्वरत्वं च [उ० ४,२२६] 
इति अधुन्‌। अस्य पादादित्वाद आष्टमिकनिघाताभावे “आम- 
न्त्रितस्य च” इति षाष्टिकम्‌ आद्युदात्तत्वम्‌ ॥ यास्कस्तु बहुधा 
निरबोचत्‌ । जातवेदाः कस्मात्‌ । जातानि वेद जातानि बैन विदुः 
जातेजाते विद्यत इति वा जातवित्तो वा जातधनो बा जातविद्यो 
वा जातप्रज्ञो वा यत्तज्जातः पशून्‌ अविन्दतेति तज्जातवेदसो जात- 
वेदस्त्वमिति हि ब्राझणम्‌ इति [ नि० ७, १६ ] & । हे तनू- 
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RRR 
वशिन्‌ तनूनां सकलमाणिशरीराणां जाठरामिरूपेणबशयितः ईह- 
शमहिमोपेत हे अगे तोलस्य। तुलावत्‌ हूयमानद्रव्यस्य परिच्छेदः 
त्वात्‌ स्‌ क्स्‌ वादिकम्‌ अत्र तुलाशब्देन उच्यते । तत्र स्र वादौ 
स्थितम्‌ आज्यं तोलम्‌ । ® “तस्येदम्‌” इति अण्‌ % । यद्वा । 
दुल उन्माने। अस्मात्‌ करमणि घन । तोल्यते उन्मीयते ख बादिना 
अवदीयत इति तोलम्‌ । स्वार्थिकस्तद्धितः राचसवायसादिवत्‌ & | 
अबदीयमानस्य आज्यस्य | $ “क्रियाग्रहणं कर्तव्यम्‌” इति 
कर्मणः संमदानत्वात्‌ चतुथ्यर्थे पष्ठी & । आज्यं माशान अद्धि। 
आज्यस्य भागम्‌ इति भागपदाध्याहारेण वा संबन्धः । $ अश 
भोजने । लोणमध्यमैकवचने “इः श्नः शानज्कौ” इति श्षापत्य- 
यस्य शानजादेशः । “अतो हेः” इति हेलु क्‌ ® ॥ अस्माभिदत्त 
हविः स्वीकृत्य पाप्ततलः सन्‌ यातुधानान्‌. उपद्रवकारिणो रात्तः 
सान्‌ वि लापय विनाशय । & 'लीङ श्वेषणे । अस्मात्‌ “हेतुमति 
च” इति शिच्‌ । “विभाषा लीयतेः” इति आरबम्‌। “अतिही ०? 
इत्यादिना पुगागमः । यद्वा रप लप व्यक्तायां वाचि | अस्मात्‌ 
णिच्‌। “अत उपधायाः” इति दृद्धिः। वीत्युपस्गवशाद अत्र 
धादुः वचनविशेषं परिदेवनम्‌ आइ । तह उक्तम्‌ । 
धास्वर्थे बाधते कश्चित्‌ कश्चित्‌ तम्‌ अजुबर्तते । 
तमेव विशिनष्ट्येक उपसगेगतिस्भिधा । इति & ॥ 

आतस्वरान्‌ कुवित्यथेः ॥ 

हे स्वगे आदि उत्कृष्ट स्थानोंमें रहने वाले परमेष्ठिन ! और 
सम्पूर्ण उत्पन्न होने बालोंको जानने वाले जातवेदः † ! और 


† यास्कने जातवेदा शब्दकी व्युत्पत्ति अनेक प्रकारसे की है। 
यथा-“जातानि बेद जातानि बेन बिदुः जातेजाते. विद्यत इति 
वा जातवित्तो वा जातधनो वा जातविद्यो वा जातमज्ञो वा यत्तज्जातः 
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शय्य छ अथर्ववेदसंहिता ® ` 


सब प्राणियोंके शरीरको जाउराम्निरपसे बशमें रखने वाले तयू- 
बशिन्‌ अग्ने ! छू वे आदिमं स्थित तका भक्षण करिये और 
हमारी दी हुई हविसे बल पाकर उपद्रव करने बाले राक्षसोंका 
संहार करिये वा उनसे माग कराइये 1 २ ॥ 

तीया 


वि लंपन्तु यातुधानां त्त्रिणो ये किमीदिनः । ` 
अथेदमग्ने नो हविरिन्द्रशच ति इयेतम्‌ ॥ ३ ॥ 
. बि। ख॒पन्तु ।. यातुऽवानाः अस्त्रिणः ।-ये। किमीदिनः |. 
अथ । इदम्‌ । अग्ने । नः । हविः । इन्द्र । च। मति । हर्यतम्‌ ॥३॥| 
अस्त्रिणः अदनशीलाः सर्वेषां भक्तकाः | ॐ अद भक्षण । 
अदेखिनिश्र [उ० ४. ६८ ] इति औणादिकञ्निनिम्रत्ययः । मत्यय- 
पशून्‌ अविन्दतेति तञजातवेदसो जातवेदस्त्वमिति हि आझणम्‌ 
[ निरुक्त ७ | १७ ] अर्थात्‌ उत्पन्न हुओंको जानते हैं, प्रत्येक 
उत्पन्न हुए प्राणी इसको जानते हैं, प्रत्येक उत्पन्न हुए प्राणीमें 
रहता है, और इसके पास धन बिद्या और प्रज्ञा उत्पन्न होती 
है यही इस ( अग्नि ) का जातवेदस्त्व है ॥” 
_ ‡ मूलके 'बिलापय में स्पष्ट बाणीकी बाचक खप धातु है 
वि उपसगेके कारण उसका आतेस्वर ( परिदेवन ) अर्थ हो- 
'गया है। क्यॉकि-“धात्वर्ध बाधते. कश्चित्‌ कश्चित्‌ तमबुवतेते । 
'तमेव विशिनष्टयेक उपसगंगतिखिधा ॥-अर्थात्‌' उपसगेकी गति 
तीन मकारकी है, कोई उपसगे धातुके अर्थको बाध देता है 
( घातुका दूसरा अर्थ कर देता है ) कोई उपसगे उसीका असु- 
वतन करता है, ओर कोई उसका विशेषण होजाता है।” 
: विल्लापय यह ण्यंतका रूप है। | । 
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स्व्रेण अम्तोदात्तत्वम्‌ ॐ । किमीदिनः किं ॥ 
बतत इति स्वमरृत्तये कालान्वेषणं कुबन्तः । हनी त्या 
किमू इदस्‌ इति स्वोचितं पदार्थम्‌ अन्विष्य चरन्तः ये प्रसिद्धा यातुः 
शानाः राक्षसाः सन्ति ते विलपन्तु परिदेवनं कुन्तु । हे अघने 
त्वया पीडिताः सन्तः विनश्यन्तु इत्यर्थः ॥ अथ क्रियमाणयागा- 
श॒म्तरायकारिरक्तोविनाशानम्तरम्‌ हे अग्न `त्वम्‌ इनदरः परमेश्वय 
युक्तो देवश्च नः अस्मदीयम्‌ इदस्‌ आज्यादिरूपं हविः प्रति लक्यी- 
कृत्य हर्यतम्‌ आगच्छतम्‌ कामयेथां बा । स्वीकुरुतम इत्यर्थः ।। ® 
इये गतिकान्त्योः । इन्द्र इति । इदि परमेश्‍वर्य । ऋज्ञ न्द्राग्रेत्या- 
दिना [ उ० २, २८ ] रन्परत्ययान्तो निपातितः । निस्वाद आद्यः 
दात्तत्वस्‌ छ ॥ 

सबके भक्तद और इस समय क्या हो रहा हे इस प्रकार 
अपनी प्रदत्तिके लिये समयका अन्वेषण करने वाले और हमारे 
योग्य क्या है ? इस प्रकार अपने योग्य पदार्थको खोजते हुए 
विचरने वाले जो प्रसिद्ध राक्षस हैं, हे अमे ! वे आपके पीड़ा 
देने पर विनष्ट होजाबें ! और चलते हुए यागमें विध्न डालने 
बाले राक्षसोके विनाशके अनन्तर हे अगन ! आप और परमेश्‍वर्ये 
युक्त इन्द्र देव भी हमारे छत आदि इबिकी ओर लक्ष्य करके 
आइये, उसको स्वीकार करिये ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 
आग्निः पूर्व आ रभतां भेन्दा नुदतु बाहुमान्‌ । 
रोतु सर्वी यातुमान्‌ अयमस्मीत्येत्य ॥ ४ ॥ 
अग्निः । पूर्व । आ । रभताम्‌ | म। इन्द्रः । बुद्तु । बाहुऽपात्‌। 


अवीतु । सवः । यातुञ्मान्‌ । अयम्‌ । अस्मि। इति) आत्म ४ 
१ [= र 


१६० & अथवेवेदसंहिता ® 
अग्निः अङ्गनादिशुणयुक्तो देवः पूवः सर्वदेवानां पुरोगामी सन्‌ 
आ रभतां यातुधानान निग्रहीतुम्‌ उपक्रमतास्‌ | & रभ राभ- ` 
-स्ये छ । राभस्यं कार्योपक्रमः । “अग्निः खलु वे रक्षोहा” [तै० 
सं० ६. .१, ४, ६ ] इति हि तेत्तिरीयकम्‌ । अग्नः ग्राथम्यसपि 
तत्रेव आज्ञातम्‌ । “अग्निरग्रे प्रथमो देवतानास्‌ ” [ तै? ब्रा० २. 
४. ३. ३. ] इति ॥ तदनन्तर बाहुमान्‌ बलवत्त्वेन प्रशस्तवाहु- 
युक्त । ® भूमनिन्दामशसासु इति प्रशसायां बाहुशब्दात्‌ मतुप्‌ १ 
“इस्वचुड्भ्यां मतुप्‌” इति मतुप उदात्तत्वम्‌ & । इदृश [ इन्द्रः ] 
प्र नुदतु यातुधानान्‌ प्ररयतु अपसारयतु । & बुद्‌ प्रेरणे । तुदा- 
दित्वात्‌ शः । शस्य ङित्त्वात्‌ लघूपधगुणाभावः । तिपः पित्त्वादर 
अनुदा रुत्ते विकरणस्य प्रत्ययस्वरेण उदात्तत्वे ग्राप्ते “तिङ ङ- 
तिङ;” इति स ईनुदात्त्वम्‌ । “ व्यवहिताश्च ” इति उपसगेस्य व्य- 
बहितमयोगः & । इन्द्रेण मणुद्यमानो यातुमान्‌ । यातूनि रक्षांसि 
विद्यन्ते अस्मिन्निति यातुमान्‌ राचसाधिपतिः । यद्वा यातवो 
यातनाः । ® यत निकारोपस्करयोः इत्यस्मात्‌ औणादिक उण छ। 
ता अस्मिन्‌ विद्यन्त इति यातुमान्‌ ताइशः सवः निखिलो यातुः 
धानः एत्य इम देशम्‌ आगत्य अयस्‌ अयम्‌ अस्मि एतन्नामकोहं 
भवामि इति त्रवीतु कथयतु । आत्मानं प्रकाश्य निर्गच्छतु 
इत्यथः । & पत्येति । आड्पूर्वाद इण्‌ गतौ इत्यस्मात्‌ “ समा- 
सेञ्चन पूर्व कत्यो ल्यप्‌” इति क्स्वामत्ययस्य ल्यबादेशः । तस्य 
वात्‌ “हृस््स्य पिति कृति०” इति तुक्‌ । ब्रवीत्वितिं | ब्रज 
व्यक्तायां वाचि । अदादित्वाच्छपो जुक्‌ । “ब्रव इट ” इति ईडा- 
गसः & ॥ 
- अङ्गनादि गुणयुक्त अभिदेव सब देवताओंसे आगे बह कर 
राक्षसोंको दण्ड देनेका काम आरम्भ करें 1 तदनन्तर बलवान्‌ 


` ‡ तैत्तिरीयसंहिता ६ | १। ४ । ६ में कहा है, कि-“अग्नि; 
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होनेसे प्रशस्त बाहुवाले इन्द्रदेव राक्षसोंको निकालदें। और इन्द्र 
से पीड़ित हुआ राक्षसराज वा जिनमें यातनाएँ हैं वे सब राक्षस 
इस देशमें आकर में अमुक नाम वाला हूँ, में अझुक नाम वाला 
हूँ, इस प्रकार कहें अर्थात्‌ अपनेको प्रकाशित करके चले जावें ४ 
> पञ्चमी ॥ | न 
पश्याम ते वीयु/जातबेदः प्र णो ब्रूहि यातुधा ` 
| नांद नृचल्षः । 
त्वया सर्वे परित्षाः पुरस्तात्‌ त आ यन्तु प्रछु- . 
वाणा उपेदम्‌ ॥ ५ ॥ 

पश्याम । ते । बीयर । जातऽवेदः । म । नः। ब्रूहि । यातुऽ- 
घानान्‌ । जृथ्चत्तः । | 

त्वया । सर्वे । परिउतप्ताः । पुरस्तात्‌ । ते । आ । यन्तु | 

प्र'ुवाणाः | उप । इद्‌ ॥ ५ ॥ 

हे जातवेदः जातानाम्‌ उत्पन्नानां वेदित्रग्ने ते तव वीर्य सामर्थ्य 
पश्याम द्रच्यामः । ® इशिर्‌ प्रेक्षणे | अस्मात्‌ लोटि उत्तमबहु- 
वचने “आइत्तमस्य पिञ्च” इति आडागमः । “शपि पाप्ता०” 
इत्यादिना घातोः पश्यादेशः । मसः पिद्रद्धावात्‌ शपश्च पिचात्‌ 
अतुदात्तत्वे धातुस्वरेण आद्युदात्तत्वम्‌ । वीर्यम्‌ इति। विल्वभच्य- 
खलु वै रचोहा-अर्थात अग्नि राचासोका संहार करने बाले हैं।” 
और अग्निकी प्रथमताका वर्णन भी तैत्तिरीय ब्राह्मण २।४।३। ३ 
में किया है, कि-“आधिरग्रे प्रथमो देवानासू-देवताओमें प्रथम 
आग्नि आगे ( आते हैं ) ।” 


१९१ 


१६२ . छु अथववेद्संहिता ® | 
बीयीणिं छन्दसि [ फि० ४, & ] इति अन्तस्बरितंत्वस्‌ छ ॥ हे 
रुचकः नन्‌ मबुष्यान्‌ चष्टे परयतीति एचक्षाः । शतिरोहितज्ञान- 
तया सवे साक्षात्‌ कतु' शक्तः इत्यर्थः । यद्वा भिमंतुष्यैः ख्यायत 
हर्यते उपास्यत्वेन साक्षात्‌ क्रियत इति वचक्षाः-। & चष्टि; 
पश्यतिक्मेति यास्कः [ निध० ३. ११ |। चक्षिङः व्यक्तायां 
वाचि ।- ृशम्दोपपदाद अस्मात्‌ कतेरि कमणि बा असुन. । “श्रस- 
नयोश प्रतिषेधो वक्तव्यः” इति रूयाजादेशाभावः & । हे तथा- 
विध अग्ने नः अस्माकं बाधकान्‌ यातुधानान्‌ राक्षसान्‌ भ ञ्ूहि 
प्रकथय। यथा अस्मान्‌ पुनःपुननं बाधन्ते तथा यातुधानान्‌ आज्ञा- 
पयेत्य्थः । & बूहि । ब्रूज_ व्यक्तायां वाचि । अदादित्वात्‌ शपो 
डुक्‌। “सेह्यपिच्च” इति हः अपित्वेन ङित्वात्‌ “क्ङिति च” इति 
गुणप्रतिषेधः $॥। अपि च (जया एवम्‌ आज्ञापयता पुरस्तात्‌ 
पूवेस्मिन्‌ काले परितक्षाः परितः समन्ताद्‌ दग्धाः ते सर्वे यातु- 
धानाः भत्रुवाणाः स्वस्वनामादिक कथयन्तः प्रलपन्तो बा इदं 
क्रियमाणं कर्म उप आ यन्तु उप समीपम्‌ आयन्तु आगच्छे- 
न्तु । आगत्य विनश्यन्तु इत्यर्थः । & .पुरस्तादिति । “पूर्वाधरा- 
'ब्राणामसि पुरधवश्ेपाम” | “अस्ताति” च इति पू्वशब्दात्‌ 
'अस्तातिप्रत्ययः तत्संनियोगेन 'पुरादेशश्च । मन्रुवाणा इति | प्रपू- 
बत्‌ रजः लटः शानच्‌ । चिखाद अन्तोदात्तत्ये कदुसतरपदप्रक- 
तिस्वरत्वेनापि स एव शिष्यते & ॥ 

. हे उत्पन्न हुओंको जानने वाले अग्ने ! हम आपकी सामर्थ्य 
को देखते हैं । हे अतीन्द्रिय ज्ञान वाले होनेसे सबका साक्षात्‌ 
करनेमें समथ अथवा मलुष्योंके द्वारा उपासना आदिसे साक्षात्‌ 
में आनेवाले चंचक्षः अग्ने ! हमारे बाधक राक्षसोसे कहिये 
अर्थात्‌ जिसे प्रकार वह हमें फिर बाधा न दे तैसी उन रात्तसों 
को आज्ञा दीजिये, जिससे आपके पहिले. ही आज्ञा देने पर 
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यी 
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'राक्षस दग्ध होते हुए अपने २ नामका उच्चारण कर विलाप. 

करते हुए इस वर्तमान कर्मके. पासमें आवे और आकर नह 

होजाबे ॥ ५॥ 
षष्ठी ॥ 


आ रमस्व जातवेदोस्माकाथीय जिवे । 
दूतो नों अग्ने भूत्वा यांतुघानाच्‌वि लापय ॥६॥ 
आ । रभस्व । जातऽवेदः । अस्माक । अर्थाय । जिषे ॥ 


दूतः. | नः । अग्ने । भूत्वा । यातुऽघानान्‌ । वि । लापय ॥६॥ 

हे जातवेदः जातानां वेदितरमे आ रभस्व राक्षसापत्रोदनकमे 
कतु थ्‌ उपक्रमस्व ॥ तत्र कारणम्‌ आह, अस्माक । & अस्मरद्‌ 
धष्ठीबहुबचनस्य “साम आकस्‌” इति आकम्‌ आदेशः। शेषे 
लोपे अन्त्यलोपश्डान्दसः । यदा हि शेषे लोपष्टिलोप इष्यते तदा. 
“जुदात्तस्य च यत्रोदात्तलोपः” इति आकम आदेरुदात्तस्वम्‌ । 
यदा तु अन्त्यल्लोपः [ तदा ] “एकादेश उदात्तेनोदात्तः इति 
उदात्तत्वम्‌ & । ग्रहरोगादिपीडितानाम्‌ अस्माकम्‌ अर्थाय प्रयोज- 
नाय । प्रेप्सितं प्रयोजनं संपादयितुम्‌ इस्यर्थः ॥ यद्वा अथशब्दो 
निहक्तिवचनः । अनर्थनिद्दत्तये यतस्त्वं जह्िषे जातवानसि । & 
जनी प्रादुर्भावे । अस्मात्‌ लिटि “असंयोगाल्लिट्‌ कित्‌ इति 
लिटः किसे “गमहन०” इत्युपधालोपः । तस्य “द्विवचनेऽचि” 
इति स्थानिवद्भावात्‌ साच्कस्य द्विवचनम्‌ । “आधेधातुकस्पेद्व- 
लादे!” इति इडागमः ® ॥ ततः हे अग्ने नः अस्माक दूत; 
यथोक्तकर्मकरो भूत्वा । अभूततद्भावधोतकेन भूवा इत्यनेन स्वयम्‌ 
आदृतः सन्नपि दूतवत्‌ संनिहितो भूत्वा मदभिलषितं कुरु इत्युक्त 
भवति । यातुधानान्‌ राक्षसांन वि लापय विनाशय ॥ 
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१६४ 0 अयबंबेदसहिता के & अथषेबेदसहिता के इस 
. ऐजातवैदा अग्ने! रात्तसीको इटानेके लिये तार हूनिग्रे, क्योंकि- 
दुभ हण ब्रंहपीड़ितोंके अभिलषिते प्रयोजनको साधनेके लिंये और 
छानथेकी निहत्तिके लिये उत्पन्न हुए हो, अतः हे अग्ने ! हमारे 
दूत न होने पर भी तुम दूतकी समान पासमें रहकर हमारे अभि- 
लषित कामको करो ॥ ६॥ 
| सप्तमी ॥ 
समभि यातुधानान्‌ उपबद्धाँ इहा वह । 
अथेषामिन्द्रो वज्रेणापि शीर्षाणि वृश्चतु ॥ ७। 
सवम्‌ । अगे । यातुऽधानान्‌ । उपऽबद्धान.। इह । आ । वह । 
झन । एषाम्‌ । इन्रः । वज्ेण । अपि । शीर्षाणि । दबु ॥७। 
हे अन्ने त्वं यातुधानान्‌ राचसान उपबद्धान्‌ रञ्ञ्यादिबद्धहर्त- 
पादाधवयवान्‌ कृत्या इइ ` अस्मिन्‌ देशे आ वह आनय ॥ अथं 
नन्तरमेव इन्द्रो देवानाम्‌ अधिपतिः एषां यातुधानानां शीषाणि 
शिरांस्यपि बज्रेण इलिशेन एयतु छिनचु । & ओबभ्‌ छेदने । 
तुदादित्वात्‌ शः । तस्य “सावधातुकस्‌ अपित्‌? इति डिस्वात्‌ 
“ब्रहिस्या०” आदिना संप्रसारणम्‌ & ॥ 
[ इति ] द्वितीयेचनुवाके प्रथमं सक्तस्‌ ॥ 
हे अग्ने ! तुम रस्सी आदिसे रात्तसोंके हाथ पैर आदिको 
बॉध कर यहाँ ले आओ, इसके अनन्तर इन्द्र वज्ञसे इनके शिरों 
को काट डालें | ७॥ . 
दुखरे अदुबारमे प्रथम सूक्त समा ॥ ७॥ 
“हद इबि इति सूक्तरय पूर्वयक्तेत सह उक्तो विनियोगः 

सत्रमपि त्व उदाहृतम्‌ ॥ 
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“दद हविः? इस सूक्तका पहिले तक्तके साथ विनियोग कह 
दिया है और सूत्र भी तहाँ ही कह दिवा है । 
तत्र प्रथमा ॥ 

इदं हवियोतुधानांन नदी फेनमिंवा बंहत्‌ । 

य इदं खरी पुमानकंरिह स स्तुवताँ जनः ॥ १॥ 
इदस्‌। हिः | यादुऽधानान्‌ । नदी । फेनम्‌ऽव । आ । बहतू । 
ख; इदम्‌ खी । पुमान्‌ | अकः। इह। सः। स्तुवताम्‌ जनः ॥१.॥ 

इदं मया अग्न्यादिदेवेभ्यो दीयमानं हविः आज्यादिरूपं यातुः 
धानान्‌ रक्ष/पिशाचादीन आ वहत्‌ आसमन्ताद्‌ गमयतु | अस्मात्‌ 
स्थानात्‌ अच्यावयतु इत्यर्थः । & वह प्रापणे । “छन्दसि लुछू- 
लङ लिट” इति मार्थनायां लङ & । तत्र दृष्टान्तः । नदी तरः 
ङ्गिणी फेनमिव । सा यथा स्वकीयेन प्रवाहेण फेनं देशाद देशाः 
न्तरं भ्रापयति । तद्वव इत्यर्थः | नद ध्वन शब्दे। नदति ध्वन- 
तीति नदी । पचाद्यच्‌ । तत्र नदट्‌ इति टित्त्वेन पाठात्‌ “ टिड्ढा- 
णज ०? इति छीपू। “यस्य०” इति लोपे उदात्तनिहृचिस्तरेण ङीप 
उदात्तत्वस्‌ । नदनान्नद्य इति यास्क्रः [.नि० २-२४ ] | मन्त्रः 
वर्ण “यददः संमयतीरहावनदता हते । तस्मादा नद्यो नाम 
स्थ” [ ३, १३.१ ] इति ® ॥ तदनन्तरम्‌ इदम्‌ अभिचारकमं 
थो जनः खी वा पुमान्‌. वा अकः अकार्पीत्‌ । 8 इकून करणे। 
अस्मात्‌ लुङि “धवन घसं०” इतिच्लेलु क्‌ । युणे“इल्डऱ्यावभ्यः० ११ 
इति तिलोपः । “यदुददत्तान्नित्यम” इति निघातमतिषेधः ® । स 
जनः स्वकीयस्य अभिचारकर्मणो निष्फलत्वेन आनाश्षकामः सन्‌ 
इह अस्मिन्‌, देशे मत्समीपे स्थित्वा स्तुबतां स्तुति कतु । मामेव 
शरणं प्रप्य सेवदाम इत्यथः ॥। यद्वा यः खी वा पुमात्‌ वा जद} 
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( १७६ ६ अथवेवेदलंहिता $ ` | 
इदंश्‌ उक्तं इविः परकृतोपद्रवनिहतये अक; अकार्षीत्‌ हे अग्न्यादिः 
देब सँ जैन; निदृत्तोपद्रबः सन्‌ स्तुवताम्‌ । त्या स्तुत्यादिना परिः 
चरंतु इत्यथः । & ल । अस्मात्‌ लोटि व्यत्ययेन शः । 
“तिङ ङतिङः” इति † ह [तः ६७ ॥ 
जिस प्रकार नदी अपने घयांइसे फेनको एक देशसे दूसरे 
देशं पहुंचा देती है, तिस प्रकार अधि आदि देवताओंको दी 
हुई घरत आदिरूप हवि, राक्सोंको वा पिशायोंकों इस स्थानसो 
दूसरे स्थान पर पहुँचा दे॥ तदनन्तर जिसने अभिचार कम 
` किया है वह व्यक्ति अपने अभिचारकर्मके निष्फल होने ` 
से यहाँ मेरे पास आकर स्तुति करे अथात्‌ मेरी शरणमें आकर 
घेरी ही सेवा करे । और जिस व्यक्तिने दूसरेके उपद्रवको दूर 
करनेके लिये यह हवि दी है, हे अग्नि आदि देव ! बह ब्यक्ति 
` इषद्रदरह्ित होकर आपकी स्तुति करे ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 
आयं स्तुवान आगमदिमं स्म प्रति हयेत । | 
बृहेस्पते वशे लुब्व्याशींपोमा वि विभ्यतस्‌ ॥२॥ 
अयस्‌ । स्तुचान; । झा । अगमत्‌ । इसम्‌ । स्म । मति । इयेत। 
बृहस्पते । बरो । ध्वा । अग्नीषोमा । वि। विध्यतम्‌ ॥२॥ 
बुहस्पत्यादयो वत्यमाणा [ हे ] देवाः अयं राक्तसपीडितो 
जनः स्तुवानः युष्मट्रिषया स्तुतिं इषाः आगमत्‌ आगतवान । 
बहुविधोपद्रबनिशवत्तये संरच्चकान्‌ युष्मानेव प्राप्त इत्यथेः। ® गस्लु 
यप्लं गतो । लुंडि “बुषादिय्युतायलुदितः परस्मैपदेषु” इति च्लेः 
'अङादेश; । स्तुवान इति। लटः शानच्‌। अदादित्वात्‌ शपो खुक्‌। 
शानचो डिदृद्धावाह” गुणाभावे उबर । “चितः” इति. अन्तोः 
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दासस्वयू ॐ ॥ यत एव आगमत्‌ अतो हेतोः इमं युष्मत्संमीपं 
शाहं जनं हे देवाः मति हयत स्म तिकामयध्वस्‌ । स्वकीगत्वेत 
परिगकषीतेत्यथः । & हये गतिकान्त्योः । “समे लोट” । “इची 
थ” इति लोट्‌ छ ॥ हे बृहस्पते बृहतां. महतां देवानां 
बालवितदेवं । & “तदुबहतोः करपत्यो्ोरदेवतयो$०” इति घुट्‌ 
तलोपो । “आमन्त्रिस्य च” इति षाष्टिकम्‌ आधुदात्तत्वम्‌ & | 
स्वत्समीप प्रापतस्य अस्य उपद्रवकारिणः सर्वान्‌ बशो लब्ध्वा स्याः 
चीनान्‌ कृत्वा तिष्ठ । ते यथा इमं जनं नोपसर्पन्ति तथां निरुध्य 
सेत्यर्थः ॥ अपि च हे अंभ्िषोमा अग्नीषोमौ । ® अग्निश्च 
: शोमंश्रेति इनदर “दमः सोमवरुणयोः” इति पूर्वपदस्य ईत्तम । 
“अग्न स्तुत्स्तोमसोमाः” इति षत्वम्‌ । “सुपा सुलुक्‌ू०” इति 
धू्वसबणंदीधं; । पादादित्वाद आष्टमिकनिघातामावे षाष्टिकम्‌ 
आमन्त्रतादयुदात्तत्वम्‌. ® । युवां वि विध्यतं तान्‌ उपद्रवकारिणो 
दिविध ताडयतम्‌ । मारयतम्‌ इत्यर्थः । अग्नीषोमौ हि राजस्वात्‌ 
शिक्ञाधिकारिणौ इति तयोरेवात्र मार्थमम्‌ । राजत्तं च तयोरतैः 
चिरीयके समान्नायते । “राजानौ वा एतो देवतानां यद्‌ अग्नी- 
बोम” [ तै० सं० २, ६, २, १ ] इति । ® व्यध ताने | 
अस्माद विधूवात्‌ लोदि दिवादित्वात्‌ स्यन्‌ । तस्य सिददधावात्‌ . 
“ब्रहिउ्या०” आदिना संप्रसारणम्‌ ® ॥ यद्वा अयं यातुधानः 
 युच्मत्तः अत्यर्थं भीतः सन्‌ स्तुवानः युष्मान्‌ स्तुवन्‌ आगमत्‌ 
युष्मन्निकरं पासवान । इमस्‌ आगतं यूयं प्रति हेत स्म अस्माकं 
प्रतिकूलम्‌ अवगच्छत । हे शृहरुपते इमं वशे लब्ध्वा इत्यादि पूर्व 
बद्‌ योज्यस्‌॥ [ 
. हे बृहस्पति आदि ( आगे वर्णन कियेजानेबाले ) देवताओं ! 
यह राक्षससे पीडित व्यक्ति तुम्हारी स्तुति करता हुआ आया 
, है अर्थात्‌ अनेक प्रकारके उपद्रवोके पञ्जेसे छूटनेके लिये तुम 
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अत न पनीर लक लकी 
संरचाकोकी शरण्य आया है, अत! तुम अपनी शरणमें आये 
हुएं इसको अपना समझ कर ग्रहण करो । हे बड़े २ देवताओं: 
का पालन करने बाले ब्रृहस्पति देव | इल शरणा गत पर झत्या- 
बार करने वालोंको अपने बने करिये अर्थात्‌ वे जिस प्रकार 
इसके पास न आ सके तिस प्रकार उनको रोकते हुए डटे रहिये। 
और हे अग्नि और सोम देवताओं ! तुम इन उपद्रव करने वाले 
शक्षसोंकों अनेक प्रकारसे दण्ड दो-मार डालो 1 । 

दूसरा अर्थ-हे अग्नि और सोम देवताओं ! यह रतस तु 
से भयभीत होकर तुम्हारी स्तुति करता हुआ तुम्हारे पास आ 
शद है, तुम इसको हमारे प्रतिकूल जानो और हे बृहस्पते ! तुप 
इसको अपने वशमें करलो ॥ २ ॥ 

+ अग्नि और सोम देवता राजा होनेके कारण दण्ड देनेके 
अधिकारी हैं, अत एव यहाँ उनकी प्राथेना की है। तैचिसीय- 
खहिरा २। ६ । २। १ में कहा है, कि-“राजानो वा एतो देव- 
तामा यह अर्नीषोबी-जो अग्नि और सोम हैं बे देवताओं के 
राजा हैं ।? 

तृतीया ॥ 

यातुधानंस्य सोमप जहि प्रजा नयस्व च । 

नि स्तुंवानस्यं पातय परमच्युतावंरय्‌ ॥ ३ ॥ 
यातुआनस्य । सोऽप । जहि । परव्नाम्‌ । नयस्व । च । 
नि! । स्तुवानस्य । पातय । परम्‌ । अत्ति । उत । अवरम्‌ ॥ ३॥ 

हे सोमप सोमरसस्य पातरग्ने । & “आतोुपसगें कः” इति 

कमणि -ऽपपदे पिषः; कप्त्ययः & । याइुधानस्य रात्तसस्ग् 

प्रजाप्‌ पुंत्रपौत्रादिलक्षणां संततिं जहि नाशय । & हत हिंस" 
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मत्योः । अस्मांत्‌ लोटि “सेद्यपिच्च ? इति हिरादेशः । “हन्तेः” 
इति धातोजादेशः । तस्य “असिद्धवदभाभात” इति असिद्ध 
त्याह “अतो हेः” इति लुगमावंः ® । यहां । ®: यातुधांन ध्य 
इति क्सेणि-षष्ठी & । यातुधानम्‌ अस्मदुपद्रवकारिणं राक्षसं 
जहि । प्रजाम्‌ अस्मदीयां नयस्व च अभिमतफलं प्रॉपय च। 
झनिष्टपरिदारम्‌ इष्टां. च कुरु इत्यथः ॥ अपिच स्तुवानंस्य 
भीत्या स्वद्विषयां स्तुर्तिकुजेत; शत्रोः परम्‌ उत्कृष्ट दक्षिणाम्‌ अचि । 
इतशब्दः अप्यर्थे । अवरम्‌ निकृष्टं वामाक्ष्यपि । उभे अपि चक्षुषी 
निष्पातय स्वस्थानात्‌ भ्रच्यांवय । विनाशयत्यर्थ्‌ः । “तस्माद 
दैच्षिणोधे आत्मनो वीर्यावत्तरः” [ तै० सं० १. ७, ६, ३ ] इति 
श्रुत्या पुरुषशरीरे दक्तिणमागरंय अंतिशयितवीयबंत््तिपादनात्‌ 
सै्वागवतिनश्चज्नुषः परत्वस्‌ उक्तस । तदपेक्षया च इतरस्य अब- 
एत्व -उन्नेयम्‌ ॥ 


हे सोमरसका पान करने वाले अग्ने ! आप इस राक्षसकी 
गुत्र पौत्र आदि प्रजाका संहार करिये इस उपद्रवकारी राक्षसको 
मार डालिपे और हमारी सन्तानके अनिष्टको दूर करिये और 
इष्ट फल दीजिये और डर कर आपकी स्तुति करते इए शत्रुकी 
श्रेष्ठ † दाहिनी आँखको फोड़ डालिये और निकृष्ट बाई आँखको 
भी फोड़ डालिये ॥ ३ ॥ 


“तस्माद्‌ दस्तिणोर्धं आत्मनो वीर्यावत्तरः [ तेत्तिरीयसं हिता 
१।.७ | ६। ३] अथात्‌ इस कारण पुरुषका अपना आधा अङ्ग 
बलवान है ।” इस श्रतिमें पुरुषके शरीरमें दक्षिण भागको परम 
बीयेशाली बताया हे । इस लिये दक्तिणभागमें बतमान नेजको 
श्रेष्ठ कहा. है और दूसरेको निकृष्ट कहा है ॥ 
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चतुर्थी ॥ 
येत्रेषामग्ने जनिमानि वेत्थ 
गुहा सतामात्त्रिणां जातवेदः । 
तांस्त्वं अणा वादृधानो जश्यु(षां शततहमग्ने४ 
यंत्र । एषास्‌ । अग्ने । जनिमानि । वेस्थ । युद । सवा । 
झत्तिणस्‌ । जातऽबेद्‌ः । तान । त्यस्‌ । बरह्मणा । बाहधानः । 
जहि । एषा्‌ । शतऽतईस्‌ । अग्ने ॥ ४ ॥ 
हे जातबेदः जातानां वेदितरम गुद्दा सताम्‌ गुहायां निवसताम्‌ 
'अर्त्रिशाम्‌ अदनशीलानाम्‌ एपाम्‌ रक्षसां यत्र यस्मिन्‌. स्थानः 
विशेषे विद्यमानानि जनिमानि जन्मानि वेत्य जानासि। ® यत्रेति। 
“अहतम्यात्ल्‌" । “भाग्दिशो विभक्तिः” इति विभक्तिसंज्ञायां 
“स्यदादीनामः” इति अश्वम्‌ । “लिति” इति प्रत्ययात्‌ पूर्वस्य 
उदात्तत्वम्‌ जनिमानीति । जनी भादुर्भावे । अस्माद भावे औ 
णादिक इमनिन्‌ मत्यय; । वेच्येति | बिढ्‌ ज्ञाने । “विदो लटो 
बा इति सिपस्थलादेशः । लि्स्वरेण आयुदात्तत्वय्‌ । “निपा- 
तैय्दिइस्त०” इति निघातमतिषेधः | सताम्‌ इति । अस्तेलंट! 
शत्रादेशः । अदादित्वात्‌ शपो जुक्‌ । “्रसोरज्लोपः” इत्यकारः 
लोपः ।. अत्त्रिणाम्‌ इति । अदेखिनिश्व [ उ० ४, ६८ ] इति त्रि- 
निमत्ययः &। अतो हेतोः हे अमे स्म्‌ ब्रह्मणा मन्जेण वाहधानः 
ब्धेमानः सन्‌ | क इशु दृद्धो । अस्मात्‌ लिटः कानच्‌ & । तान्‌ 
तत्र स्वस्थाने बतमानान्‌ रात्तसान्‌ जहि नाशय । तथा एपाम 
यातुधानानां शततहंम्‌ झतमक्ारं बहुविधं हिंसनं च निवतंय । 
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` सत्कृतोपद्रवजातमपि नाशयेत्यर्थः ॥ यद्वा ब्ह्मणा परिठठढेन अस्मा- 
भिदेत्तेन इविषा वाहधानः वर्धमानः मदृद्धबलस्त्वम्‌ तान्‌ अत्रिणो 
राक्षसान्‌ एषाम्‌ रक्षसां त्वया ज्ञातानि पुत्रपोत्रादिरूपाणि जन्मानि 
च शाततईस्‌ । क्रियाविशेषणम्‌ एतत्‌। शतशो बहुशस्तहंणं हिंसनं 
यथा भवति तथा जहि । निरवशेषं नाशयेत्यथेः | ® तृह हिसि 
हिंसायाम्‌ । अस्माद भावे घन छ ॥ 
[ इति] इति. थमक्राणड द्वितीयेचुवाके द्वितीयं. सूक्तम्‌ ॥ 
हे जातवेदा अग्ने ! गुहाम निवास करने वाले इन भक्षणशील 
राक्षसोंके पुत्र पौत्र आदिरूप जन्म जहाँ हैं, उनको तुम जानते 
हों इस कारण हे अग्ने ! तुम मन्त्रके द्वारा द्ृद्धि पाकर इन 
राक्षसोंको अनेक प्रकारसे मारो-इनका पूणरीतिसे नाश कर 


डालो ॥ ४॥ 
प्रथपकाण्डके द्वितीय अनुदाकमे दूसरा सूक्त समाप्त (८) ॥ । 


“स्मिन्‌ बसु” इति सूक्तेन सबेसंपत्कमंस वासितयुग्मकृष्णल- 
मशिबन्धनम्‌ सारूपबत्सौदने पुरुषाकृतिम्‌ आलिख्य तत्माशनं 
च कुर्यात्‌ । तथा च सत्रम्‌ । “अस्मिन्‌ वसु & & इति युग्म- 
कृष्णं बासितं बध्नाति सारूपवत्सं पुरुषगात्रम्‌” इत्यादि [ को० 
२. २ ]॥ अत्र वासितं इत्यस्य अयम्‌ अर्थ; | “त्रयोदश्यादय- 
स्तिस्रो दधिमधुनि वासयित्वा बध्नात्याशयति’ इति [ को०१.७ ] 
परिभाषणात्‌ त्रयोदश्यादिषु दिवसेषु दधिमधुपूर्ण पात्रे मणि मरः 
क्षिप्य चतुर्थेहनि तन्मणिबन्धनं तदधिमधुमाशनं [ च ] कुयोह इति ॥ 

तथा शत्रुणा राष्ट्रात्‌ अच्याबितस्य राज्ञ; पुनः स्वराष्ट्रपवेशार्थ 
छेदनमदेशात्‌ पुनः प्रूढे; काम्पी लकाष्ठे शृतं लूनपुनरुत्यितत्रीहि- 
जम्‌ ओदनम्‌ अनेनेब सूक्तेन प्राशयेत्‌ । तथा च संहिताविधो । 
“स्मिन्‌ वस्विति राषट्रावगमनम्‌ आचुशकानां व्रीहीणाम्‌ आत्र- 
स्कजे; काम्पीलैः शृत सारूपवत्सम्‌ आशयति” इति [| को०२.७ ]॥ 
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सथा आयुष्कामः युग्मकृष्णलमणिं स्थालीपाके प्रत्तिप्य तन्सणि 
बन्धनस्‌ - तदोदनप्राशन. चः अनेनेव सूक्तेन कुर्यात्‌ । तथा... च 
कौशिकः । “अस्मिन. बस $ & इति युरमकृष्णलम्‌ आदिष्टानां 
स्थालीपाक आधाय बध्तात्याशयति” इति. [ कौ० ७. ३ ] । 
तथा उपनयनकर्मेणि माणवकाजुमस्त्रशौपि एतत्‌ खक्त विनि 
युक्तम्‌ । “उपनयनम्‌” मक्रम्प सत्तम्‌ । “प्राञ्चस्‌ अवस्थाप्य 
दक्षिणेन पाणिना नाभिदेशे संस्तभ्य जपति आस्मिन्‌ वसु वसवो 
धारयन्तु [ १. & ] विशवे देवा वसवः [ १, ३० ] आ यातु 
मित्रः [ ३. ८ ] अत्र भूयात्‌ | ७. २४ ] अन्तकाय मृत्यवे 
[८ १] आ रभस्व [ ८+ २. माणाय नमः [ ११, ४ ] विषा- 
सहिम्‌ [ १७. १ ] इत्यबुमन्त्रयते” इति [ कौ० ७, ६ ]॥ 
एतेषामेव आयुष्यगणत्वात्‌ “आसुष्यस्वस्त्ययनेराज्य॑ जुहु- 
यात्‌” इति [ कौ० १४, ३ ] सरत्राद उपाकर्मादिष्बपि एतत्‌ सरक्त 
दृृष्टव्यम्‌ ॥ 
तथा “ऐराबती गजक्षये” इति [ न० क० १७ | विहितायास्‌ 
ऐरावत्याख्यायां महाशान्तावपि अस्य विनियोगः । तथा [च नक्षत्र 
कल्पे। “आयुष्यशान्तिस्वस्तिगण पेरावत्याम्‌” इति[न०क०१८]।। 
तथा “बाईस्पत्यां राज्यश्रीजह्मवर्चसकामस्य” [ न० क० १७] 
त्युक्तायाम्‌ “अस्मिन्‌ बस्विति युग्मकृष्णल -बाहस्पत्यायाम्‌'’ 
[ न० क० १६ ] इत्युक्तत्वाद्‌ बाईस्पत्याख्यायां महाशान्तो युग्म- 
कृष्णलमणिबन्धनेपि एतत्‌ सूक्तं द्रष्ठव्यम्‌ ॥ 
युष्पाभिषेककमणि एतत्‌ सूक्तम्‌ । तथा च परिशिष्टे । 
शमेबमंगणश्रेव. तथा स्याद अपराजितः । 
आयुष्यधाभयश्चेव तथा स्वस्त्ययनो गणः । 
एतान्‌ पञ्च गणान्‌ हुत्वा वाचयेत द्विजोत्तमान-। 
इति [ प० ५, ३ ]॥ 
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“अस्मिन्‌ वह! इस सूक्तके द्वारा सवेसम्पतकर्मोंमें वासितायुग्म 
कृष्णलमशिका वंधन करे और अपने तथा वढडेके एकसे रूप 
बाली गोके दूधके भातमें पुरुषकी आकृतिको लिख कर उसका 
प्राशन करे । कोशिकसूत्र २ | २ में भी कहा है, कि-“अस्मिन. 
वसु० इति युग्मकृष्णल वासित बध्नाति सारूपवत्सम्‌ पुरुष 
गात्रम्‌ इत्यादि ।-अर्थात्‌ वासित युग्मकृष्णल ( नीलम ) को 
बाँधता है और सारूपवत्स पुरुषके० |” वासित शब्दके अर्थको 
स्पष्ट करते हैं, कि-कौशिक्रमूत्र १ | ७ में कहा है, कि-“अयो 
दश्यादयस्ति्रो दधिमधुनि वासयित्वा बध्नात्याशयति- त्रयोदशी 
आदि तीन दिन दही और शहदमें बसा कर बाँधता है, माशन 
करता है ।? इस परिमाषणके अनुसार त्रयोदशी आदि तीन 
दिन तक मणिको दही और मधुसे भरे पात्रमें डाल कर चोथे दिन 
उस मणिको बाँधे और उस दही और मधुका माशन भी करे॥ 

और शत्रुने जिसको राज्यसे निकाल दिया हो उस राजाको 
फिर अपने राज्यम प्रवेश करानेके लिये छेदनके प्रदेशसे फिर 
उगे हुए काम्पील (कबीलेके) काष्ठोंसे औटाये हुए और कटनेके 
बाद फिर उगे हुए धानोंके भातका .इस सुक्तसे भक्षण करावे. 
इसी बातको सं हिताविधिमें कहा है, कि-“अस्मिन्‌ वस्विति राष्ट्रा- 
वगमनम्‌ आनुशकानां त्रीहीणां आव्रस्कजः काम्पीलेः शृत सारूप- 
बत्सं आशयति ।” [ कोशिकस्त्र २। ७] ॥ 

आर आयु चाहने वाला भी दो नीलम मणियोंको स्थाली- 
पाकमें डाल कर उन मणियोंका बंधन ऑर उस भातका भक्षण 
भी इसी सूक्तसे करे ॥ इसी बातको कोशिकसूत्रमें कहा है, कि- 
“अस्मिन बसु इति युग्मकृष्णल आदिष्टानां स्थालीपाक आधाय 
बध्नात्याशयति ।” ( कौशिकम्रूत्र ७ | ३ )॥ 

तथा उपनयन कममें बालंकके अनुमंत्रणमें भी इस सूक्तका 
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विनियोग होता है । कौशिकसूत्र ७। ६ में कहा है, यथा- 
“उपनयनका” आरंभ करके कहा है, कि भाकूको स्थापना 
करके दाहिने हाथसे नाभिदेशको छू कर निन्न लिखित मंत्रों को 
जपते हुए अजुमंत्रण करते हें । अस्मिन्‌ वु वसवो धारयन्तु 
[ १॥ & ] विशवे देवा बसवः [ १। ३० | आ यातु मित्र: 
[ ३) = ] अप्न॒त्न भूयात्‌ [ ७। ४४ ] अन्तकाय घत्यवे [ ८ । १ ] 
'आरअस्व [८। २ ] प्राणाय नमः | ११। ४ ] बिषालहिस्‌ 
[ १७।१]॥ 

ये ही आयुष्यगण कहलाता है । अत एव “ आयुष्यस्यस्त्ययः 
नैराज्यं जुहुयात-आयुष्य और स्वस्त्ययन मंत्रोसे छृतकी आहुति 
देय ।” [ कौशिकसूत्र १४ । ३ ] इस त्रके अनुसार उपाके 
आदिमें भी इस सूक्तका विनियोग होता है ॥ 

तथा “ऐरावती गजक्तये-गजत्तयमें ऐरावतीका प्रयोग करे” 
[ नक्षत्रकल्प १७ ] इस सूझसे विहित परावती महाशान्तिम भी 
इस सूक्तका विनियोग है । इसी बातको नक्षत्रकल्प १८ में कहा 
है, कि-“आयुष्यशान्तिस्वस्तिगण ऐरावत्यास्‌-आयुष्य शान्ति 
और स्वस्तिगणका ऐरावती महाशान्तिमें प्रयोग होता है ॥” 

तथा “बाईस्पत्यां राज्यश्रीब्रह्मवचसकामस्य-राज्य श्री और 
बह्मवचंसकी की कामना वालेके लिये बाइंस्पत्या महाशान्ति 
करे ।” [ नक्षत्रकल्प १७ ] इस सूत्रसे विहित बार्हस्पत्या नाम 
बाली महाशान्तिके युग्मकृष्णलमणिबंधनमें भी इस सूक्तका विनि- 
योग देखा जाता है | इसी वातको नत्तत्रकल्प १६ में कहा है, 
कि-“अस्मिन्‌ वस्विति युग्मकृष्णलं वाहस्पत्यायाम्‌” ॥ 

पुष्पाभिषेकर्मे भी इस सूक्तका विभियोग होता हे । इसी 
बातको अथर्यपरिशिष्टमे कहा हे, कि-“शर्मेवर्मगणश्चेव तथा 
स्यादपराजितः । आयुष्या्ाभयश्चेन तथा स्तरस्त्ययनो गणः । 
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एतान्‌ पञ्चगणान्‌ हुत्वा वाचयेत द्विजोत्तमान्‌ । ।-शमंवर्मगण अप- 
राजितगण आयुष्यगण अभयगण और स्वस्त्ययनगण इन पाँच | 
गणोंसे आहुति देकर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंसे स्वस्तिवाचन करावे ॥” 
अथवेपरिशिष्ट ४ । ३. 
तम प्रथमा 
आस्मिन्‌ वसु वसवो धारयतिन्द्रः पूषा वरुणो 
मित्रो अग्निः । 
इममादित्या उत विश्वे च देवा उत्तरस्मिन्‌ 
ज्योतिंषि धारयन्तु ॥ १ ॥ 


1 


आस्मिन्‌ । बस । वसवः । धारयन्तु । इन्द्रः । पूषा । करुणः | 
मित्र: । अग्निः । इमम्‌ | आदित्याः । उत । विश्‍वे! च । देवाः! 
उत्‌ऽतरस्मिन्‌ । ज्योतिषि । धारयन्तु ॥ १॥ 
अस्मि जने सर्व॑संपदादिफलकामे वसवः निवासहेतुभूता 
एतस्संज्ञा देवाः बसु अभिलषितं धनं धारयन्तु स्थापयन्तु । 
& श्र धारणे । अस्मात्‌ णिच्‌ । वसव इति वस निवासे । सू 
स्थस्िहित्रप्यसिवसिहनिक्विदिवन्धिमनिभ्यश्न | इ० १, १० |] 
इति उप्रत्ययः । तत्रः धान्ये नित्‌ [ उ० १. & ] इत्यनुदृत्तः “डिन- 
त्यादिनित्यस्‌’ इति आयुदात्तत्वम्‌ &?॥ न केवलं वसवः अपि तु 
इन्द्र! परमैरबर्ययुक्तो देवानाम्‌ अधिपतिर्देवः ॥ इदि परमेश्वर्य | 
ऋज नदरग्रत्यादिना [ उ० २. २८ ] रन्मत्ययान्तो निपातितः | 
निर्वाह आद्युदात्तत्वभ्‌ 1 बद्वा इदंकारास्पदं विश्वं कारणभूतबद्मा- 
त्यना अद्राक्षीदिति इन्रः । श्यते हि ऐतरेयके। “स एतमेव पुरुषं 
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बहा ततमम्‌ अपश्यद्‌ इदम्‌ अदशेमितीं ३ तस्माद इदन्द्रो नाम 
इन्द्रो ह वै नाम तम्‌ इदन्द्र सन्तम्‌ इन्द्र इत्याचचाते परोक्षेण' 
[ ऐ० आ० २. ४. ३ ] इति &। पूषा पोषकः एतन्नामा देवः । 
“वृष्णः पोषेण मदम्‌? [ ते० ब्रा० १, २, १. १६ ] “पूषापोषः 
यत्‌” [ तै० बा० १. ६, २, २ ] इत्यादिश्रुतेः । ® पुष पुष्टी । 
शवन्बुचान्नित्यादिना [ उ० १. १५६ ] कनिन्मरत्ययान्तो निपा- 
तितः । प्रत्ययस्वरेण अन्तोदात्तत्वम्‌ ® । वरुणः दृणोति सर्वं जगत्‌ 
निग्रहीतु | पाशजालेन व्याभोतीति वरुणो राज्यभिमानी देवः । 
तथा च श्रूयते। “ये ते शतं वरुण ये सहस्नं यज्ञियाः पाशा वितताः 
पुरुत्रा” । “उदुत्तमं बरुण पाशम्‌ अस्मद्‌ अबाधम वि मध्यमं 
श्रथाय [ ऋ० १, २४, १५ ] इति च । छ टन, वरणे । कृप- 
हृदारिभ्य उनन्‌ [ ३० ३, ५३ ] इति उनन्‌ प्रत्ययः । निर्वाह 
आयुदात्तत्वम्‌ ® । मित्रः अहरभिमानी देवः । “अहोरात्रे वे 
मित्रावरुणों” | ते? सं० २, ४. १०. १ ] इत्यादिश्रुतेः । स्वस्य 
मरणत्रायकत्वेन सर्वजनमित्रत्वात मित्र इत्युच्यते । “सर्थस्य वा 
अहं मित्रम्‌ अस्मि? [ तै० सं ६. ४. ८. १. ] इति हि तैत्ति- 
रीयकम्‌ । % मित्रः प्रमीतेखायते | नि० १०. २१ | इति या- 
स्कः छ । अग्नि; एतैषास्‌ इन्द्रादीनास्‌ अग्रणीः झुख्यभूतो वा 
देवः । “अभिरग्रे थमो देवतानाम्‌” [ ते? बा” २, ४, ३. ३] 
“अग्नि प्रथमो देवतानाम्‌” [ ऐ० ब्रा? १. ४ ] इति च श्रुतेः। 
एतेपि अस्मिन्‌ बसु धारयन्तु इति संबन्धः ॥ उत अपि च आ- 
दित्याः । अदिति! अदीना देवमाता तस्याः पुत्रा आदित्याः धात्र- 
यमादयो देवाः । श्रूयते हि तैत्तिरीयके । “अदितिः पुत्रकामा” 
इत्यारभ्य “तस्यै धाता चार्यमा चाजायेताम्‌” [ ते० ब्रा० १. १. 
8. १ | इत्यादि । & “दित्यदित्या दित्यपत्युत्तरपदाण्णयः” इति 
अदितिशन्दात्‌ पष्ठीसमर्थाद्‌ अपत्येथे प्राग्दीव्यंतीयो एयम्रत्ययः। 
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प्रत्ययस्परेण अन्तोदात्तत्वम्‌ ® । विश्वे सर्वे अन्ये देवाश् । यद्वा 
विशे देवाः एतत्संज्ञक्ञा गणदेवा इम पुरुषम्‌ उत्तरस्मिन्‌ उत्कृष्टः 
तरे ज्योतिषि तेजसि धारयन्तु स्थापयन्तु । तेजसा सर्वोत्कृष्ट 
कुवन्तु इत्यथः ॥ 

सब मकारकी सम्पत्ति आदि चाहने वाल इस मनुष्यमं 
निवासके हेतु बसुनामक देवता अभिलषित धनको स्थापित करें । 
केवल बघु देवता ही नहों, किन्तु परमैश्वर्यशाली देवराज इन्द्र, 
पोषक पूषा देवता, सम्पूर्ण जगतको अपने पाशोंसे बं.धनेके लिये 
घेरनेके बाले रात्रिके अभिमानी देवता वरुण »< , दिनके अभि- 
मानी देवता मित्र-- ( सूयं ), ओर इन्द्र आदि देवताओंमें मुख्य 

1 अथवा उन्होंने “इद-यह के वाच्य विश्वको कारणभूत 
ब्रह्मात्माके द्वारा देखा, इस कारण वह इन्द्रदेव कहलाते हैं। ऐतरेय 
आरण्यक २। ४ | ३ में कहा है, कि-“स एतमेब पुरुष ब्रह्म 
ततमम्‌ अपश्यद्व इदं अदशेमितीं ३ तस्माद इदन्द्रो नाम इन्द्रो 
इ वे नाम तं इदन्द्रं सन्तम्‌ इन्द्र इत्याचक्षते परोक्षेण-उसने इस 
ब्रह्म पुरुषको हो चारों ओर फेला हुआ देखा इदम्‌ इसको फेला 
हुआ द्रं देखा इस कारण उस इदन्द्रको परोक्षमें इन्द्र कहते हे ॥ 

1 “पूष्णः पोषेण मद्यम? तैत्तिरीय ब्राह्मण १ । २। १ | ७९ 
“यूषापोषयत” तैत्तिरीय ब्राह्मण १।६। २| २ इत्यादि 
श्रुतियोंसे पूषा ( सूर्य ) देवताका पोषकत्व सिद्ध ह ॥ . 

) सुना भी जाता है, कि-“ये ते शतं बरुण ये सहं यज्ञियाः 
पाशा बितता हे बरुण ! जो तुम्हारे सेंकड़ों ओर सइसाँ यज्ञिय 
पाश फैले हुए हैं ।” और ऋगेद १ | २४। १३ में भी कहा 
है, क्रि-“डदुततमं बरुण पाशमस्मदवाधमं विमध्यमं श्रथाय ॥ 

_: अहोरात्र वे मित्रावरुणौ-मित्र ( स्यं ) और बरुण दिन 
झर रातरिके देवता हैं ॥” [ तेचिरीयसंहिता २।.४ |. १० ।.१.] 

२ 
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तथा अग्रणी अभिदेव-- भी इस सम्पत्ति चाहने बालेको अभि- 
लषित धन दे । और अदीना देवमाता अदितिके पुत्र धाता 
अयमा आदि आदित्यां देवता, बिश्वेदेबा तया और सम्पूर्ण 
देवता भी इस घुरुषमें सश्र तेजको स्थापित करें अथात्‌ इसको 
तेजसे सर्वश्रेष्ठ बना दें ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
अस्य देवाः प्रदिशि ज्योतिरस्तु खरया अग्नि- 
रुत वा हिरण्यम्‌ । 
सपत्नां अस्मदधरे भवन्तूत्तमं नाकमधि रोहयेमस्‌र ` 


इस श्रुतिके अनुसार छे दिनके और वरुण रात्रिके देवता है । 

सूर्य मरणसे रक्षा करते हैं और सबके मित्र हैं अत एव मित्र 

कहलाते हैं । तैत्तिरीय संहिता ६। ४ । ८ । १ में सूयेका वाक्य 

भीं है, कि-“सर्वस्य वा अहं मित्रं अस्मि-में सबका मित्र हूँ” 

आर यास्कने कहा हे, कि-“मित्रः प्रमीतेख्रायते-प्रमीति ( मरण) 

से रक्षा करनेके कारण मित्र कहलाते हैं” [निरुक्त १०। २१]॥ 

. न अग्रिरग्रेयमो देवतानांम्‌-देवताओओोमें अग्नि प्रथम (दुर्य) 

और अग्रणी है” [ तैत्तिरीय ब्राह्मण २ । ४ । ३। ३ ]। और 

“अग्नि्नु खं प्रथमो देवतानाम्‌-देवताओंमें प्रथम गिनने योग्य ` 
अग्नि देबताओंका मुख है।” [ ऐतरेय ब्राह्मण १ | ४ |॥ 

+ तैत्तिरीयकमें भी कहा है, कि-“अदितिः पुत्रकामा-अदिति 
ने. पुत्रकी इच्छाकी” इसका आरंभ करके कहा है, किन“तस्यै- 
थाता चायंमा चाजायेताम्‌-उसके धाता और अर्यमा हुए |” 
( तत्तिरीय ब्राह्मण १। १। 8 । १ )॥ 
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अस्य । देवाः । मऽदिशि । ज्योतिः । अस्तु । सूर्यः । अग्नि; । 
उत । वा । दिरएयम्‌ । सःपत्रा: । अस्मत्‌ । अधरे । भवन्तु । ( 
उत्‌ऽतमस्‌ । नाकम्‌ | अधि । रोहय । इमम्‌ ॥ २॥ 


हे देवाः इन्द्रादयः युष्पदाज्ञया अस्य ग्रामादिफलकामस्य पुरु 
षस्य । & कतेरि कर्मणि बा पष्ठी & । प्रदिशि प्रदेशने प्रशा- 
सने । आज्गायाम्‌ इत्यर्थः । ज्योतिरस्तु भवतु । किं तञ्ज्योति- 
रिति तह आह । हूये! मातेएडः सर्वस्य प्रकाशको देवः । अग्निः 
औषजाउरवैद्युतादिरूप; अङ्गनादियुणयुक्तो देवः । एतत्‌ चन्द्रादी- 
नापि उपलक्षणम्‌ । उतशब्दः अप्यर्थे । वाशब्दः चाथं । अपि 
च हिरण्यम्‌ सुवर्णम्‌ । अस्य सितभार्वररूपत्वात्‌ ज्योतिष्टम्‌ । 
श्रतं च “ज्योतिर्वे हिरण्य ज्योतिषैव तमोपहते [ तै० सं० ५, ७, 
५. २ ] इति । स्रूयांदिक ज्योतिः प्रकाशप्रवर्षणादिना अस्य उपः 
करोतु । निखिलसंपन्मूल्तभूतं धनमपि अस्य वशे बतताम्‌त्यर्थः। 
कै प्रदिशीति । दिश अतिसजने । अस्मात्‌ मपूर्वात्‌ संपदादि- 
लक्षणों भावे किप  ॥ यत एवम्‌ अतः सपत्नाः शत्रवः । 
सपत्नशब्दः शात्नपर्यायः अव्युत्पन्नं प्रातिपदिकम्‌ । यद्वा। सपन्नीव 
सपत्रः। & “व्यन्त्सपत्ने” इति निपातनात्‌ सपत्नीशब्दाद्‌ 
इवार्थे अकारमत्ययः % । अस्मरत्‌ अस्मदीयात्‌ पुरुषात्‌ । यद्वा । 
अस्मरत्‌ अस्मात्‌ । ® छान्दसं हस्वत्वम्‌ $। अधरे निदृष्टा भवन्सु। 
उपक्षीणा भवन्तु इत्यर्थः ॥ अपि च न केवलम्‌ ऐहिकमेव आग्रु- 
ध्मिकमधिं सुखं प्राथयते । उत्तमम्‌ उत्कृष्टतमम्‌ | ® उपसष्टाद्‌ 
उच्छब्दक्रियावचनाद आतिशायनिकस्तमष्‌ । “उत्तमशश्वत्तमौ 
संत्र” इति उञ्छादिषु पाठाद्‌ “उच्डादीनां चं” इति अन्तोदा- 
सत्वम्‌ $ । तादृशं नाकम्‌ । कं सुखम्‌ अकं दुःखम्‌ । न विद्यते- 
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श्यिन्‌ आकम्‌ इति नाक; स्वर्गः । शूयते हि।- “सुबगों बे लोको 
नाको यर्यैता उपधीयन्ते नास्मा अकं भवति” [ तै० सं० ४. ३. 
७, १] इति । & “नञ्राणनपादू०” इत्यादिना नञः ` प्रक्ृति- 
भावात नलोपाभावः । “बहुब्रीहो मळृत्या०” इति पूपद्पकृति- | 
स्वरत्वम । “नब्सुभ्याग्‌” इति व्यत्ययेन ने भवतंते छै । दुःखः 
लेशेनापि असंस्पृष्ट लोकम्‌ इसम्‌. पुरुषस्‌ अधि रोहय । ® व्यत्य- 
येन एकवचनम्‌ ® । हे देवाः अधिरोइयत मापयत । ऐहिकस 

झहुष्मिक च सुखं मयच्छतेत्यर्थः ॥ 
हे इन्द्र आदि देवताओं ! तुम्हारी आज्ञासे इस ग्राम आदि 
कूल चाहने बाले पुरुषके प्रशासनमें ज्योति रहे । (कोन २ सी 
ज्योति रहे, इसको कहते हैं, कि-) खूये-सवके प्रकाशक मातेण्डदेव, 
आबे जाठर वेधुत आदिरूप अङ्गनादिणुण युक्त अधि और चन्द्र 
तथा 1 सुवर्ण ज्योति भी इसके अधीन रहे । अर्थात्‌ सूये आदि 
ज्योति काश और वर्षाके द्वारा इसका उपकार करें । और सब 
सम्पत्तियोंका मूलभूत धन भी इसके पास रहे। ऐसा होने पर 
शत्रु इस हमारे पुरुषसे और इमसे निकृष्ट होजावें ( इस मकार 
इस लोकके सुखकी प्रार्थना कर अब परलोकके. सुखकी माना 
करते हैं, कि-) और हे देवताओं ! दुः्खके .लेशसे भौ अघूते 
परमश्रेष्ठ नाकं ( स्वर्ग ) 1 लोकें इस पुरुषको तुम चढ्ाओ। 
' + सित भास्कररूप होनेसे सुवण ज्योति कहलाता है । तैत्ति- 
रीयसंहिता ५। ७ | ५ । २ में कहा है, कि-“ऽयोतिवें हिरएयं 
. ज्योतिषैव तमोपहते-सुव्ण ज्योति है ज्योतिसे ही अन्धकार दूर 


® > { छुखको क कहते हैं, सुखका न होना 'अक' दुःखका 
बाचक है । जिसमें अक अर्थात्‌ दुःख नहीं होता है, वह नाक 
( स्वरे ) कहलाता है। तैत्तिरीयसंहिता ५.। ३ । ७। १ में कहा 
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अर्थात्‌ इसको ऐहिक और पारलौकिक दोनों पकारका सुख दो) २॥ . 
तृतीया ॥ 
येनेन्द्राय समभरः पयास्युत्तमेन ब्रह्म॑णा जातवेदः। ( 
तेन लमेग्न इह वंधेयेमं संजातानां श्रेष्ठय आ धेह्येनम्‌ 
येन । इन्द्राय । सम्रञञमरः | पयांसि । उत$तमेन । ब्रह्मणा । 
जात:बेदः तेन । सवम्‌ । अग्ने । इह । वर्षय । इमम्‌ । सञजाता- 


नाम्‌ । ग्रै्ठये । आ। घेहि । एनम्‌ ॥ ३ ॥ 

हे जातवेदः जातानां वेदितरग्ने येन अतिशयितवीयवता उत्तमेन 
उत्कृष्टतमेन ब्रह्मणा मन्त्रेण करणभूतेन पयांसि चीराज्यादिरूपाणि 
हवींषि इन्द्राय देवानाम्‌ अधिपतये समभरः समहरः प्रापितवान्‌. 
गसि । ® हृ हरणे अस्मात्‌ लङि सिप्‌ । हृग्रहोर्मश्डन्दसि 
इति भत्वम । “लुङ लङ लुङ वड्‌ उदात्त” इति अडागम 
उदात्तः । “यदृषठत्ताश्नित्यस्‌” इति निघातम्रतिषेधः। “तिङि चो 
दात्तंबति” इति गतेरजुदात्तत्वम्‌ & । हे अग्न त्वं तेन तथाविधेन 
ब्रह्मणा इमम्‌ संपदादिफलकामं पुरुषम्‌ इह अस्मिन्‌ लोके स्वकीये 
अवस्थाने वधेय समय । अस्य अभिमतफलसमृद्धि कुवित्यथः॥ 
अपि च । सजातानाम्‌ समानजन्मनां पुरुषाणां मध्ये श्रेष्ठ श्रष्ठ- 
त्ये एनस्‌ पुरुषस्‌ आ धेहि निधेहि स्थापय । ज्ञातीमां मध्ये एनम्‌ 
उत्कृष्टतम कुवित्यथः । $ इधान धारणपोषणयोः । अस्मात्‌ 
लोट्‌ । “सेश्लेपिच्च” इति हिरादेशः । “घ्वसोरेद्धावभ्यासलोपश्र 
इहि एत्वाभ्यासलोपौ । श्रेष्ठय इति। प्रशस्यशब्दाद्‌ आतिशायनिक 
हे, कि-“सुबरगो बे लोको नाको यस्यैता उपधीयन्ते नास्मा अक 


अति ॥ 
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इष्ठन्‌ प्रत्ययः । “प्रशस्यस्य श्र” इति प्रशस्यशब्दस्य श्रादेश; 
अस्मादेव आदेशविधानसामध्याद “अजादी गुणबचनादेव इति 
नियमस्य बाधितत्वाद अगुणवचनादपि इष्ठन प्रत्यय; । “अर्ृत्ये 
काच्‌ इति? प्रकृतिभावात्‌ टिलोपयस्येतिचलोपयोरभावः । श्रष्ठस्य 
नावः श्रैष्ठयस्‌ ॥ बाह्मणादेराकृतिगणत्वाइ “शुणवचनब्राह्मणा 
दिभ्वः कर्मेणि च” इति प्यज । ड्नित्यादिनित्यस्‌ इति आधु 
दाचतत्बस्‌ & ॥ 
हे उत्पन्न हुओंको जानने वाले जातवेदा आग्ने ! जिस परम 
बीयवान्‌ मन्त्रसे तुमने देवताओंके स्वामी इन्द्रको क्षीर घृत आदि 
रूप इवि पइुँचाई है । हे अझे ! तुम उस मन्त्रके द्वारा इस सम्पत्ति 
आदि फल चाहने वाले पुरुषको इस लोकमें बढ़ाओ और समान 
जन्म वाले पुरुषोमे इसको श्रेष्ठ पदपर आरूढ करो अर्थात्‌ जातिमें 
इसको श्रेष्ठ बनाओ ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 0० 
ऐषो यज्ञमुत वरची देह रायस्पोषंमुत चित्तान्यंग्ने । 
सपत्नां अस्मदधरे भवन्तूत्तमं नाकमधि रोहयेमम्‌ 
आ । एषाम्‌ | यज्ञम्‌ । उत। वचः । ददे । अहम्‌ । रायः । 
| पोषम्‌ । उत । चित्तानि । अभे । 


सञ्पत्नाः । अस्मत्‌ । अपरे | भवन्तु । उत्ञ्तमम्‌ । नाकम्‌ । 
अधि | रोइय इमस्‌॥ ४ ॥ 
हे अप त्वत्मसादाद एषाम्‌ शत्र॒णां संबन्धिनं यञ्‌ स्वर्गादि 


साधन पुएयकमं अहम्‌ त्वदुपासकः आ ददे स्वीकरोमि । अप- 
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हरामीत्यथः । & “आडो दोनास्यविहरणे” इति आत्मनेपदम्‌ । 
“व्यवहिताश्च” इति आङो व्यवहितप्रयोगः ® । उत अपि चघचं 
राज्यादिनिमित्त शत्र॒संबन्धि तेजः । तथा रायः धनस्य पोषम्‌ 
पुष्टिम्‌ । शत्रूणां संबन्धि समृद्ध धनम्‌ इत्यरथः | उत चित्तानि 
अनांस्यपि । आ ददे इति प्रत्येक संबन्धः । शत्रसंबन्धि ऐहिका- 
युष्मिकसुखोपायभूत यज्ञघनादिक तन्निवतिकां बुद्धि स्वात्मसा 
त्करोमीत्यथः । रायस्पोषम्‌ इति । “ऊडिदंपदादि०” इति 
रशब्दात्‌ परस्याः षष्ठया उदाचत्वम्‌ । “षष्ठयाः पतिपुत्र०” इति 
बिसजनीयस्य सत्वम्‌ & । यत एवम्‌ अतः सपना अस्मदधरे 
भवन्तु इत्यादि पूर्ववद्‌ योज्यस्‌ ॥ 
[ इति ] प्रथम्रकाणडे द्वितीयेच्ुवाके तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 
हे अगे ! आपके प्रसादसे आपका उपासक में इन शत्रओंके 
वर्ग आदिके साधन पुण्यकर्मको स्त्रीकार करता हूँ-हरता हूँ- 
आर इन शत्रओंके समृद्ध धन ओर चित्तोंको भी हरता हूँ। अत एव 
शत्र हमारे इस यजमानके ( वा हमारे , अधीन होजावें। और हे देव 


ताओं ! तुम इस यजमानको दुःख रहित श्रेष्ठ स्वगमें चह़ाओ॥।४॥ 
प्रथमकाण्डके द्वितीय अडबाकमे तृतीय सूक्त लमाप् ॥ (९) ॥ 


“अय देवानाम्‌” इति सूक्तन जलोदररोगनिरचये ग्रहवण- 
दर्भेपिञ्जलीयुक्तघटजलेन अभिषेक कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “अयं 
देवानाम्‌ इति एकविंशत्या दर्भपेज्ञलीभिवलीकेः साधम्‌ अधिः 
शिरोऽबसिञ्चति” इति [ को० ४. १ ]॥ 

जलोदररोगकी नित्रक्षिके लिये ग्रहतृण ओर ङुशाकी मुष्टी 
युक्त घटजलका “अयं देवानाम्‌०' इस मन्त्रसे अभिषेक करे ॥ 
कौशिकसूत्रमं भी कहा हे, कि-“अयं देवानाम्‌ इस मन्त्रको 
पढ़ कर इकीस दर्भ ( कुशा ) की बुष्टी और वलीक ( बरोनीके 
तृणां ) से शिर पर अभिषेक करे |” 
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तत्र प्रथमा ॥ 

अर्य देवानामसुरो वि राजति वशा हि सत्या 
वरुणस्य राज्ञः । 

ततस्पीर नह्मणा शाशदान उग्रस्य मन्योरुदिम 
नयामि॥ १ ॥ 

अयम्‌ | देवानाम्‌ । अछुरः । वि । राजति। बशा! हि) सत्या. 
वरणस्य । राज्ञः । 

ततः | परि । बरह्मणा । शाशदानः । उग्रस्य । भन्योः । उत्‌ । 

. इमम्‌ । नयामि। १ ॥ 


डवानाम्‌ इन्द्रादीनां मध्ये असुरः क्षेप्ता पापिनां निग्रहीता । ® 
झु क्षेपणे । असेरुरन्‌ [ ३० १, ४२ ] इति उरन्‌ प्रत्ययः । 
ज्नित्यादिनित्यस्‌ इति आदयुदात्तत्वस्‌ & । इृशः अयस्‌ वरुणो 
'बिराजति विशेषेण दीप्यते।'सबनियन्तुसवात्‌ सर्वोत्कृष्टठतया बतेत 
त्यर्थः । राज दीतौ ® ॥। तत्र हेतुस्‌ आह । हि यस्मात्‌ कारणात्‌ 
सत्या सत्यानि सद्रूपं प्राप्तानि पदार्थजातानि । ® “शेश्डन्दसि 
बहुलम्‌? इति शेलोपः । राज्ञः राजमानस्य वरुणस्य देवस्य वशा 
बशानि स्ववशेन स्वाधीनानि । नियम्यत्वेन स्वाधीनानि भवन्तीः 
स्यथः । यद्वा राज्ञः करुणस्य सत्यानि यथाथभाषणानि स्ववशानि . 
भघन्ति | सवदा सत्यभाषणशील इत्यथे!। ज्ञास्यते हि 
“धाजञस्त्वा सत्यथमंणः” [ १. १०, ३ ] इति ॥ ततः तस्मात्‌ 
कारणात्‌ परि परिंतः स्वतः बरह्मणा मन्त्रेण वरुणविषयस्तुतिरूपेण 
हविषा वा शाशदानः अत्यर्थ तीक्षणः स्तोत्रादिना तोषितस्य बरु 
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शस्थ अनुग्रहेण प्राप्तलः । ® शदलु शातने । अस्मात्‌ यङ जु 
गन्ताह व्यत्ययेन लटः शानच्‌ । “श्रभ्यस्तानाम्‌ आदिः” इति 
आद्युदात्तत्नम्‌ ® । ईहशोहम्‌ उग्रस्य उद्दगूणवलस्य दुष्मधषेस्य 
वरुणस्य मन्योः क्रोधात्‌ अनृतभाषणादिपापजनितात्‌ जलोदर" 
शेगहेतुभूतात्‌ इमम्‌ जलोदररोगातं पुरुषम्‌ उन्नयामि उद्गमयामि । 
ऐगाह उन्मोचयामीत्यथः ॥ 

इन्द्र आदि देवताओंमें बरुण पापियोंको दण्ड देने बाले है | 
ऐसे वरुण सबके नियन्ता होनेके कारण विशेषरूपसे दीक्ष रहते 
हैं ( सबके नियन्तापनके कारण सर्वोत्कृष्टरूपसे रहते हैं ) इसका 
कारण है, कि-सत्रूपको प्राप्त हुए पदाथ वरुणदेवके वशे हे । 
अथवा यथार्थमाषण राजा वरुणके वशमें हैं अर्थात वह सवदा 
पत्यभाषणशील हैं । इस कारण में सवेतः मन्त्रसे वा बरुण 
विषयस्तुतिरूप हविसे वा स्तोत्र आदिसे सन्तुष्ट हुए वशणके 
झजुग्रहसे बल प्राप्त कर परमतीचण होगया हूँ अतः असत्यभाषण 
करनेके कारण उत्पन्न हुए वरुणके उग्रक्रोधरूप जलोद्ररोगसे 
पीडित इस आतेपुरुषको जलोदर रोगसे छुटाता हूँ ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


नम॑स्ते राजन्‌ वरुणास्तु मन्यवे विश्वं य 
निर्चिकेषि दुरधम्‌ । 

सहसंमन्यान्‌ प्र सुवामि साकं शतं जोंवाति 
शरदस्तवायम्‌ ॥ २ ॥ 

नमः | ते । राजन । वरुण । अस्तु । मन्यवे । विरचम्‌ । हि। 
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उग्र । निऽचिकेषि | दुग्धम्‌ । 


TS ४८८५-- 


सहस्रम्‌ । अन्यान्‌ । म । सुवामि । सार्कम्‌ । शतम्‌ । जीवाति। 
शरद; । तब | अयम्‌ं ॥ २ ॥ 


हे राजन द्योतमान वरुण ते तव मन्यवे. क्रोधाय. नमः नम- 
एकार; अस्तु भवतु । सर्वत्र हिंसनस्य मन्युपूर्वकत्वाद अत्र मन्यो- 
नमस्कार्यतया निर्देशः । यथा “नमस्ते रुद्र मन्यवे” [ ते० सं० 
४. ५. १, १.] इति । ® “नमःस्वस्तिस्वाह् ० ” इति मन्युशब्दात्‌ 
चतुर्थी &9.॥ तत्र हेतुम्‌ आइ । [ हि यस्मात्‌ कारणात्‌ त्वं ] हे 
उग्र उददगृणबल वरुण विश्‍वम्‌ कृत्त. दुग्धस्‌ द्रोहम्‌ । & भावे 
क्तः & । समस्तमाणिञ्रतम्‌ अपराध निचिकेषि जानासि । अप- 
राधज्ञानात्‌ हि मन्युरुत्पद्यते अतः तदुत्पत्तिमां भूद्‌ इति मन्योः 
अश्र नमस्कारः कृत इतिं द्रष्टव्यम्‌ । यद्वा । उत्तरशेषोयम्‌। हे वरुण 
दुम्‌ द्रोहकत्‌. अपकारकम्‌ । ® दुह जिघांसायाम्‌ । कर्तरि क्त; | 
रधादित्वेन विकल्पितेट्त्वात्‌ “यस्य विभाषा” इति इट्प्रतिषेधः । 
“बा दरुहबुहप्णुद्ष्णिहास्‌' इति हकारस्य घत्वम्‌ । “ऋषस्तेथो- 
थोः” इति निष्ठातक्रारस्य धत्वम्‌ । प्रत्ययस्वरेण अन्तोदात्तता &। 
इदृशं विश्वम्‌ पाणिजातं हि यस्मात्‌ निचिकेषि जानासि । 
& कित ज्ञाने | अस्मात्‌ लट्‌ । जुहोत्यादिस्वात्‌ शपः श्लुः & । 
तस्मात्‌ कारणात्‌ सहस्रम्‌ सहस्सरू्याकान्‌ अन्यान्‌ सापराधान्‌ 
द्रेष्यान्‌ जनान्‌ साकम्‌ सह । युगपदेव इत्यथः । प्र सुंबामि प्रेर- 
यामि । अस्य प्रतिनिधित्वेन प्रयच्छामीत्यर्थः | वरुणस्य सका- 
शात्‌ प्रतिनिधिप्रदानेन आत्मनो निष्क्रयणम्‌ ऐतरेयके समान्ना- 
तम्‌ । “ऋषेह ते शतं ददाम्यहम्‌ एषाम्‌ एकेनात्मानं निष्क्रीय? 
[ ऐ० आ० ७, १४ ] इति | & षू मेरणे | तुदादित्वात शः । 
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तस्य डिन्सात्‌ गुणप्रतिषेधे उवङ | “तिङङतिङः? इति 
निघातः ® । तस्मात्‌ कारणात्‌ अयम्‌ व्याधिपीडितो जनः 
अबुग्रहात्‌ शत शरदः श॒तसख्याकान्‌ सबत्सरानजीवांति जीबतु। 
सापराधान्‌ अन्यान्‌ अपरिमितान्‌ जनान्‌ स्वीकृत्य एन नीरोगं 
कृत्वा शतसंवत्सर जीबयेत्थः । % “कालाध्तनोरत्यन्तसंयोगे” 
इति द्वितीया । जीव प्राणधारणे इत्यस्मात्‌ लेटि आडागमः $॥ 


हे प्रकाशमय वरुण ! तुम्हारे क्रोधके लिये नमस्कार हो 1 । 
क्योंकि-हे मचण्ड बल वाले वरुण ! सारे द्रोहको अर्थात्‌ सम्पूण | 
प्राणियोंके किये हुए अपराधको तुम जानते हो । ( अपराधका 
ज्ञान होनेसे ही क्रोध उत्पन्न होता. है अतः उसकी उत्पत्ति न हो, 
इस कारण क्रोधको यहाँ नमस्कार किया हे ) अथवा हे वरुण! 
आप द्रोह करने वाले सकल प्राणियाको जानते है, अत एव में 
दूसरे सहस्नों अपराधी द्वेष्य पुरुषोंको एक साथ भेजता हँ । इस 
के प्रतिनिधि बनाकर भेजता हूँ। । अत एव यह व्याधिसे पीडित 
जन आपके अनुग्रहसे सौ वर्षों तक जीता रहे । अर्थात्‌ अपराधी 
दूसरे असंख्य मनुष्याँको ग्रहण कर आप इसको नीरोग कर सौ 
वष तक जीवित रखिये ॥२॥ 


३ सर्वत्र क्रोध आनेसे ही हिंसा होती हे अत एवं यहाँ क्रोध 
को नमस्कार किया है । तैत्तिरीयसंहिता ४ । ५ । १। १ में भी 
कहा है, कि--“नमस्ते रुद्र मन्यवे- हे रुद्र ! तुम्हारे क्रोधको 
नमस्कार है” ॥ 

+ प्रतिनिधि देनेसे बरुणके पाससे अपना निष्क्रयण एतरेयमें 
कहा है । यथा-“ऋषेऽहे ते शतं ददाम्यहं एषां एकेनात्मानं 
निष्क्रीणै-हे ऋषे ! में तुम्हें सौ ( मुद्रा ) देकर तुम्हारे इन पुत्रोमेसे 
अपने लिये एकको खरीदता हूँ |” [ ऐतरेय ब्राह्मण ७। १५ |॥ 
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दृतीया ॥ 

यदुवक्यानुत॑ जिहयां जिन बहु । 

राज्ञस्वा सत्यधर्मेणो मुद्यामि वर्रुणादहस्‌ ॥३॥ 

यत्‌ । उवक्य । अदृतम्‌। जिहया । हजिनस्‌ । बहु । 

I 1 1 

राज; । त्वा । सत्यञ्धर्मणः | मुश्चामि । बरुणात्‌। अहम्‌ ॥२॥ 

हे जलोदररोगग्रस्त पुरुष जिहया अभिवदनसाधनेन इन्द्रियेण 
यत्‌ रोगनिदानभूतम्‌ अनृतम्‌ असत्यम्‌ उवक्त उवक्थ । अयथा थे- 
कथनं कृतवानसीत्यर्थ; । छै बूज, व्यक्तायां वाचि | “ब्रुवो वचिः 
इति लिटि वच्यादेशः । “लिटयभ्यासस्योभयेषास्‌' इति अभ्या- 
सस्य संप्रसारणम्‌ । छान्दसो वर्णव्यत्ययः । अनृतस्य रोगहेतु- 
त्वम्‌ उपपादयन्‌ विशिनष्टि । बहु अधिकं जिनम्‌ पापस्‌ । हेतु- 
हेतुमतोरभेदेन सामानाधिकरण्यम्‌ । अन्यस्मात्‌ पापकर्मणः अधि- 
कतरपापहेतुः अन्रतवदनम्‌ इत्यर्थः । छ हजी बजेने । तस्माद 
अऔौणादिक इनच्‌ प्रत्ययः । “चितः” इति अन्तोदात्तत्वम्‌ & | 
अनृतस्य हजिनरूपत्व॑ तैत्तिरीयकेपि आज्ञातम्‌ । “जिनम्‌ अन्त 
दुश्चरितम्‌ । ऋजुकर्म सत्यं सुचरितम्‌” [ ते० ब्रा० ३, ३. ७, १० ] 
इति। यस्माद्‌ अनृत पापरूपं तस्माद्‌ रोगनिदानम्‌ इत्यर्थः । उक्त हि। 

जन्मान्तरकृतं पापं व्याधिरूपेण जायते । 
तच्छान्तिरोषधैदानैजेपहोमाचनादिभिः । इति ॥ 
यद्यपि अनृतनदनरूपं पापं कृतवान्‌ असि तथापि सत्यधमणः 

सत्यं धमो यस्यासौ सत्यमा । ७ “धर्माद्‌ अनिच्‌ केवलात्‌” 
इतिअनिच्‌ प्रत्ययः समासान्तः $ । सत्यभाषणस्वंभावात्‌ । 
विवक्षितविशेषणम्‌ एतत्‌ । यतोयं वरुणः सत्यधमा अतः असौ 
अनृतभाषण न सहत इत्यर्थः । श्रूयते हि | “अत्ते खलु बे क्रिय- 
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माणे वरुणो ग्रह्माति” [ तै ्रा० १, ७, २. ६ ] इति । ईरशात्‌ 
राज्ञः राजमानात्‌ नियामकाह वरुणात्‌ हे रोगग्रस्त | अहं त्वा |. 
तां मुश्चामि मोचयामि। तस्माद्‌ अनृतवदनस भूतात्‌ जलोदररूपाह 
बरुणपाशात्‌ मन्त्रमभावेन त्वां बियोजयामीत्यर्थ; ॥ छ युच्लु 
मोक्षणे | तुदादित्वात्‌ शः । “शे मुचादीनाम्‌? इति नुम्‌ & ॥ 
हे जलोदररोगसे ग्रस्त पुरुष ! तूने भाषण करनेकी साधन 
जिहासे रोगके 'कारणभूत झू उको बोला हे। (यह झू ठ बोलना ) 
बड़ा भारी जिन ( पाप ) हे 1 । यद्यपि तूने असत्य बोलना 
रूप पाप किया हे । तथापि जिनका सत्य भाषण करना स्वभाव 
है और जो इसी कारण असत्यभाषणको नहीं सहते हैं 1 उन 
राजमान नियामक वरुणदेवसे हे रोगग्रस्त पुरुष ! में तुभे छुड़ाता 
हूँ अर्थात्‌ असत्यभाषणसे उत्पन्न हुए जलोदररूप वरुणके पाश 
से मन्त्रम्भावके द्वारा में तुझे छुड़ाता हूँ ॥ ३ ॥ 


1 अनृत ( कूंठ ) को तैत्तिरीयकर्में भी पाप ( जिन ) 
माना है । यथा-“हजिन अत्तं दुश्चरितम्‌ ऋजु॒कर्म सत्यं सुचः 
रितम्‌-अदृत ( झूँठ ) दुश्चरित पाप है ओर सत्य सरलतासे 
किया जाने वाला पुण्य है ।” | तेत्तिरीय ब्राह्मण ३। ३।७। १० ] 
अतः असत्य पापरूप होनेसे रोगका कारण है । कहा भी है,. 
कि-“जन्मास्तरकृतं पापं .व्यांधि रूपेण जायते । तच्छान्तिरोष- 
वैदोनैजेपहोमाचेनादिभि; ॥-पूर्बेजन्ममें किया हुआ पाप व्याधिः 
रूपसे उत्पन्न होता है, औषध दान जप होम और अचेन आदि 
से उसकी शान्ति होती है ॥” 

4 तैत्तिरीय ब्राह्मण १ | ७। २। ६ में कहा हे, कि-+“अतृते , 
खलु यै क्रियमाणे बरुणो ग्रह्मति-भूंठ बोलने पर वरुण पकड़ 
लेते हैं ।” 
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चतुर्थी ॥ 
मुञ्चामि ला वेश्वानराद॑णंवान्महतस्परि । 
सजातानुग्रेहा वद ब्रह्म चाप चिर्काह नः ॥४॥ 
मुञ्चमि । त्वा । वशवानरात्‌ । अर्णवात्‌ । महत | परि। | 
सऽजातान्‌। उग्र । इह । आ। वद्‌। ब्रह्म। च । अप। चिकी हि । नः 


हे रोगग्रस्त त्वा त्वाम्‌ । & “त्वामौ द्वितीयायाः” इति युष्म- 
दस्त्वादेशः । “अतनदात्तं सर्वम्‌ अपादादौ” इति अनुदृत्तः स च 
अनुदात्तः & ॥ वेश्वानरात्‌ विश्वनरहितात्‌ महतः प्रयूताह अण- 
चात्‌ । छ अणो इत्युदकनाम । तह अस्मिन्‌ बहुलम्‌ अस्तीत्ये 
तस्मिन्‌ अर्थे “अणंसो लोपश्च” इति वप्रत्ययः तत्संनियोगेन 
सकारलोपश्च छ । तथाविधात्‌ समुद्रात्‌ । अनेन च तदभिमानी 
देवो लक्ष्यते । सश्ुद्राभिमानिनो वरुणात्‌ युश्वामि । तत्कृतात्‌ 
जलोदरोगाद मुश्चामीत्यर्थ; । ® परिः पञ्चस्यथाबुवादी ® ॥ यद्वा 
वैश्वानरः विशबनरहितो जाठराग्निः तस्य आवरकत्वेन सबन्धी 
सोपि वेश्‍वानरः | ® “तस्येदम्‌” इत्यण्‌ ® । तथाबिधात्‌ महतः 
अधिकाद दुश्रिकित्स्याद अणेवात्‌ उदकसहितात्‌ जलमयाह 
रोगात्‌ त्वां बुश्चामि ॥ हे उम्र उद्गूणबल वरुण त्वमपि सजा- 
तान्‌ सहचारिणः शिक्षकान्‌ भटान्‌ इह अस्मिन्‌ पुरुष- 
विषये आ वद आसमन्तात्‌ कथय । यथा पुनःपुनरागत्य एनं 
पुरुषं न निघ्नन्ति तथा कथयेत्यथः ॥ तत्र हेतुम्‌ आह । न! अ- 
स्मदीय ब्रह्म हवीरूपम्‌ अम्नस्‌ । यद्वा । ब्रह्म अस्माभिः प्रयुज्य- 
मानां मन्त्ररूपां स्तुतिस्‌ अप । & योग्यक्रियाध्याहारः & । अप- 
हाय। अन्ृतभाषणादिनिमित्तम्‌ अपराध विस्मृत्येत्यथ ¦ । चिकीहि 
जानीहि । अनुक्तसमुच्चयाथ श्रकारः । मदीयया स्तुत्या परि 
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तुः सन्‌ भयादि नाशयेत्यथः । & चिकीहि । कित ज्ञाने । 
अस्मात्‌ लोटि जुहोत्यादित्वात्‌ शपः श्लुः । छान्दसो दीर्षः छ ॥ 

[ इति ] प्रथभकाणडे द्वितीयेबुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

हे रोगग्रस्त ! तुझको विश्वनरका हित करने बाले जल 

( समुद्र ) से अर्थात्‌ समुद्रके अधिष्ठात्री देवता वरुणसे छुड़ाता 
हे । सार यह है, कि-उनके उत्पन्न किये हुए जलोदर 
रोगसे छुड़ाता हूँ । अथवा-विश्वनर ( सम्पूण मनुष्या ) का 
हित करने वाली जठराभिको रोकनेसे यह जलोदर रोग भी 
वेश्वानर कहलाता है, ऐसे कठिनतासे चिकित्सा करने योग्य 
जलमय रोगसे में तुझे छुड़ाता हूँ । और हे उद्गूण बल वाले 
बरुण | आप भी अपने सहचारी शिक्षक भटोंसे कहिये, जिससे 
वे वार वार आकर इस पुरुपको पीडित न कर सकं, ओर 
हमारी ब्रह्मरूप हविको तथा स्तुतिको, असत्य भाषण आदि 
अपराधको विसार कर ( जानिये ) स्वीकार करिये । अर्थात्‌ 
मेरी स्तुतिसे सन्तुष्ट होकर भय आदिका नाश करिये॥ ४ ॥ 

प्रथम ऋण्डक द्वितीय अङुषावःमें चतुथ सुक्त समाप्त ॥ 


“बषट्‌ ते पूषन्‌” इति सूक्तेन गभिण्याः शिरसि सपाताभि 
हुतोप्णजसेन आसावनम्‌ शालाग्रन्थिबिमोचनस्‌ योकत्रवन्धनम्‌ 
इत्येवमादीनि सुखमसबकमोणि पुत्रजननविज्ञानकर्मान्तानि ङुयात्‌। 
तत्र “बषट्‌ ते एषन्निति चतुर उदपात्रे संपातान्‌ आनयति इत्यादि 
“पु'नामधेये कुमारः” इत्येतदन्तं सत्रं | को० ४. & | द्रएव्यम्‌ ॥ 

“बषट्‌ ते पूषन” इस सूक्तके द्वारा गमिणीक शिर पर सपा- 
ताभिहुत उष्ण जलका डालना, शालाग्रन्थिविमोचन, योक्‍त्र- 
बन्धन आदि सुखसे प्रसव होनेके कर्माको पुत्रजननबिज्ञान कमं 
तक करे | इस विषयमे वघट ने पूषन्निति चतुर उदयात्र सपा- 
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तान्‌ आनयति’ से “पु' नामधेये कुमारः? तकके सूत्र देखने 
चाहिये [ कौशिकस्रत्र ४ । & ] 
तत्र मथमा ॥ 


` वर्षण ते पूषन्न स्मिन्त्सूतावयैमा होतां छृणोतु वेधाः। 
सिसंतां नायेतप्रजाता वि पर्वीणि जिहतां सूतवा उ१ 
बट्‌ । ते! पूषन्‌ । अस्मिन्‌ । सूती। अर्यमा । होता । कृणोतु। वेधा। 


तय 


सिस्नताम्‌। नारी । ऋतःअजाता। बि । पर्वाणि । जिहताम्‌ । सतवे। 


ऊ इति ॥ १॥ 

हे पूवस सकलग्राशिजातस्य पोषक देव । “पूषापोषयत्‌” 
[ तै? ब्रा० १. ६. २. २ ] इति श्रतेः । ते तुभ्यम्‌ । ® “नमः 
स्वस्तिस्वाहास्वधालंबपड्योगाच्च” इति चतुर्थी । “तेमयावेकवच- 
मस्य” इति युष्मद्स्ते आदेशः । “अज्ुदात्तं स्स्‌ अपादादौ” 
इति अनुत्त स च अनुदात्तः ® । अस्मिन्‌ सूतौ इदानीं संगा 
सुखमसवकमणि । & पूड: प्राणिप्रसवे इत्यस्मात्‌ भावे क्तिन्‌ । 
अस्मिन्निति । लिङ्गव्यत्ययः ® । होता देवानाम्‌ आहाता ऋत्विक्‌ 
अयमा पाणिजातस्य मेरको देवः आदित्यः तदात्मको भूत्वा वषटू 
कृणोतु । वषट्कारेण हविः प्रयच्छतु ॥ तथा वेधाः धाता सकल- 
जगतो निर्माता देव! ध्यान विशेषेण तदात्मकञ्च भूत्वा बषट्‌ कृणोतु ॥ 
यद्वा | अर्यमा वेधाश होता भूत्वा तुभ्यं वषट्‌ कृणोतु । देवैरेव 
क्रियमाणम्‌ इदं कमं सुखमसवलन्तणं फलं दातुः शक्नोतीत्यर्थः। ® 
कृवि हिंसाकरण्योश्व । इदिच्यात्‌ नुम्‌ । अस्मात्‌ लोटि शपि पराप्ते 
“धिन्विकृण्व्योर च” इति उप्रत्ययः तत्संनियोगेन धात्वन्तस्य 
अकारादेशश्च । “अतो लोपः? इति तस्य लोपे “अचः परस्मिन्‌ 
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पूवविधों इति स्थानिवद्भावेन ऋकारस्य उपधात्वबिधातात्‌ लघू- 
पधगुणाभावः ® ॥ इविःस्वीकारेण तुष्टस्य पूष्णः सादात्‌ 
नारी गर्भिणी खरी । $ “तृनरयोद्र द्विश्च” इति शारङ्गरवादिषु 
पाठात्‌ डीन्‌ प्रत्ययः तत्संनियोगेन इद्धि & । ऋतप्रजाता सत्य 
प्रसवा जीबदपत्या सती सिस्रताम्‌ ्सवजनितक्लेशाद्‌ विनिःझता 
भवतु । अङ्गेशेत प्रस्ता भवतु इत्यथः । ® सगतो । अस्मात्‌ 
लोटि व्यत्ययेन आत्मनेपदम्‌ । जुहोत्यादित्वात्‌ शपः श्लुः । “छो? 
इति द्विबेचनम्‌ । “अर्तिपिपर्स्योश्च । “बहुल छन्दसि” इति अभ्या- 
सस्य इस्र्‌ । “द्विविकरणा अपि धातवो भवन्ति” इति पुनरपि 
बिक्ररणः शः । तस्य ङिन्ताद्ग गुणाभावे यण्‌ । “अभ्यस्तानाम्‌ 
आदिः” इत्या्ुदात्तत्वम्‌ $॥ उ अपि च सूतव सुखप्रसवाथम्‌। ॐ 
घूङ, पराशिगर्भेविम्रो चने । “कृत्यार्थे तबेकेनकेन्यत्वनः” इति भावे 
तवे प्रत्ययः & । यद्वा खूतवं भ्रसवितुम्‌ | % “तुमथ संसेन्‌०” 
इति तवेप्रत्ययः । “अन्तश्च तत्र युगपत्‌” इति आद्यन्तयोयोँग- 
पद्येन उदात्तत्वम्‌ ® । पर्वाणि प्रसवनिरोधाः संधिबंधाः वि 
जिहताम्‌ विगच्छन्तु | बिश्व्था भवन्तु इत्यथः | & ओहाङ्‌ 
गतो । लोटि जुहोत्यादित्वात्‌ शपः श्लुः । “हो” इतिः द्विव च- 
नम्‌ । “भृञामित्‌” इति अभ्यासस्य इचसम्‌ । भाभ्यस्तयोरातः” 
इति आकारलोपः & ॥ | 

हे सकल प्रांणियोंके पोषक 1 पूषा देव | इस समय वतमान 
प्रसवकर्म में देवताओं करा आददान करने वाला ऋत्विक्‌ प्राणियों 
का प्रेरक सूर्यूप बनकर वषट्कारके द्वारा हवि दे । ओर ध्यान- 
विशेषके द्वारा सकल जगत्‌का निमाता धातारूप बन कर वषट्‌ 
कारके द्वारा हवि दे अथवा-अयमा ओर बधा होता बन कर 


पयत्‌-पूषाने पोषण किया । 
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तुम्हें वपट्कारके द्वारा हवि दे । ( तात्पर्यं यह हैं, कि-देवताओं 
से ही किया हुआ यह कम सुखसे प्रसव होनारूप फल दसकता 
है, हवि देनेसे सन्तुष्ट हुए पूषाके प्रसादसे यह गभिणी ) खरी 
सत्यमसवा-जीबित सन्तानको उत्पन्न कर प्रसवजनित क्लेशसे 
छूट जाय अर्थात्‌ सुखपूर्वेक प्रसव करे । ओर सुखसे प्रसव होनेके 
लिये. इसके प्रसवको रोकने वाले संधिबन्थन भी ढीले पड़जाबें॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 
` चृतस्रो दिवः प्रदिशश्रतंखो भूम्या उत । 
देवा गर्भ संभेरयन्‌ तं व्यूणुवन्तु सूतवे ॥ २॥ 
चतस्रः । दिवः । परऽदिशः | चतस्तः । भूम्याः । उत । 


देवाः । गर्भम्‌ । सम्‌ । ऐरयन्‌। तम्‌। वि। ऊणु वन्त । सूतवे २ 
दिवः द्युलोकस्य संबन्धिन्यः याश्रतस्रः चतुःसंख्याकाः प्रदिशः 
भकृष्ठा दिशः प्राच्याधाः पधानदिशः सन्ति। उत अपि च भूम्याः 
भूलोकस्य याश्चतस्रः मदिशः सन्ति । & चतुशब्दस्य जसि “त्रिच- 
तुरोः स्त्रियां तिसचतस्र/” इति चतस्रादेशः । “अचि र ऋतः? 
इति रेफादेशः । त्रः संख्यायाः [ फि० २. ५ ] इति चवुशेब्द 
आद्युदात्तः | स्थानितद्धावात्‌ तदादेशोपि आद्यदात्तं एंव ® । 
ता दिग्देवताः देवा; इन्द्रादयश्च गभम्‌ पूर्व समैरयन्‌ सङ्गतम्‌ 
अकुत न्‌ । गभम्‌ उदपादयन्नित्यथे; । इदानीं ते देवाः सूतवे प्रस- 
बिदु गभांशयाद विनिगन्तु [ तम्‌ ]उद्रस्थं गंभ व्यूणु वन्तु विंग- 
एच्यादन कुत न्तु। जरायाः संकाशाद विमुक्त कुव न्तु इत्यथः । 8 
शु न_ आच्छादने । लोटि अदादित्वात्‌ शपो लुक । छांदसों 
गुणः | बिः उपसगः । उपसर्गाश्चाभिवजम्‌ [ फि० ४, १३ ] इति 
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उदात्तः। यणादेशे “उदात्तस्वरितियोयणः. स्वरितोनुदांचस्य?? 
इति प्र कारः .स्वयते 88.1. 

स्व्गंकी पूव आदि जो चार श्रेष्ठ दिशायें हँ | और भूलोंककी 


जो चार श्रेष्ठ दिशाय हैं इनके अधिष्ठात्री. दिग्देवताओंने ओर 


आदि देवताओंने गर्भको पहिले संगत किया था, इस समेय बे 
देवता उद्रसे बाहर निकलंनेके लिये उस गर्भको, जरांयुरूषं 
आच्छादनसे युक्त करें ॥ २॥ 
तृतीया ॥ ` 
सुषा व्यूर्णातु वि योनिं हापयाम्नसि । 
श्रथयां सूषण्‌ त्वमव खे बिष्कले सूज ॥ ३॥ . 
टु अथय | सूपणे । त्वम्‌ | अव । त्वम्‌ | बिष्कले | सज ॥ ३॥ 
झपा सवित्री मजनयित्री देवता. । ® पूछ माणिगर्भविमो- 


चने । अस्पाद्‌ ओणादिक; क्सप्रत्यय; &1। यद्वा सूः सवनम्‌ 


उत्पात्तः । $ संपदादिलक्षणो भावे क्विप्‌ छ । सुब सनोति 


अयच्छतीति सपा । ® षणु दाने । “जनसनखनक्रमगमो विट्‌” 


इति बिट्‌, प्रत्ययः | “विडूबनोरबुनासिकस्यात? इति आस्वस्‌ । 
छांदसः सुलोपः $8|। यद्वा शोभना उषाः सूषा | $ “सुपा 
सुलुक्‌०” इति सोडांदेशः । भसंज्ञाउभावेषि डित्करणसामध्यांत्‌ 
टिलोपः & । एव भूता देवता व्यूणोतु गर्भ विगतावरणं कसेतु । 
जरायुबन्धनं बिश्लेषयतु ` इत्यर्थः । .& उरुं ज्‌ आच्छादने । 
अस्मात्‌. लोटि अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । . “ऊर्णोतिविभाषा इति | 
दृद्विविकल्यनाद. णण; “छ ॥ वयमपि-सुखभसवाय योनिम्‌! म्भः 
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लिगेब्रमाग वि हापयामसि बिहापयामः । यथा गथ; सुखेन निंफः 
तति तथा विद्वत कारयाम इत्यर्थः । ® ओहाङ गतो । अस्मात्‌ 
णिच 1 “अतिंही ०” इत्यादिना पुगागमः | “इदन्तो मसिः” &॥ 
हे छूषणे । सुव' सनोति प्रयच्छतीति स्रूषणिः सुखमसवकारिणी 
देवता $ “छन्दसि वनसनरक्षिमयास्‌ इति सनोते इन्‌ त्ययः} 
तस्याः संबोधनम्‌ । त्वमपि मदीयेन अनेन सुखभसवकमणा प्रीता 
सती अथंय योनि विश्लेषय । यद्वा । श्रथय गभिश्याः संधि 
बेन्धान्‌ वियुश्च । %. सार कृप श्रथ दोबल्ये । चुरादित्वात्‌ स्वा- 
थिकों णिच। अदस्तत्वाद उपधाहद्ध/यमावः $9॥ तथा हे बिष्कले । 
विष्क इत्यबुकरणशब्द; । तं लाति-आदत्ते करोतीति बिष्कलि 
सूतिमारुत; । ® ला आदाने । अस्माइ ओणादिकः किप्रत्यः 

“आतो लोप इटि च” इति आकारलोपः ® । यद्वा । विट्‌ व्याप्ता 
सती कलयंति भेरयंतीति विषकला । छै विष्लु व्याप्ती । “क्विप्‌ 
श इति कतरि विवप्‌ । कल गतो इत्यस्मात्‌ पचाद्यच्‌ & ।. बिट 
चासौ कला चेति विष्कला | हे तथाविधे देवते त्वस्‌ अब सज 
गर्भस्‌ वाङ. मुख प्ररेय । ® सज बिसग तुदादित्यात्‌ शः & ॥ 


सूषा देवता गमको जरायुसे अलग करे, हम भी सुखसे प्रसव 
होनेके निमित्त गर्मके निकलनेके मागेको फैलाते हैं। हे सुखसे 
प्रसव कराने वाले देवता ! तुम भी मेरे इस सुखप्रसवकायसे 
प्रसन्न होकर ग्मिंणीके संधिबन्धनोंको छोड़ो और हे सूतिमारुत 
देवता ! गर्भका मुख नीचेको करके प्रेरित करो ॥ ३ ॥ 


ते चतुर्थी ॥ 
_ नेव मांसे न पीवसि नेवे मज्जस्वाहतम्‌ । 
अवतु पृश्नि शेवलं शुनं जराखत्तवेव जरायुं पद्यताम्‌ 
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नंळूव । मासे । न | पीबसि। नव । मज्जञ्यु | आतम IE 
झव | एतु । पृक्षि | शेवलम्‌ | शुने | जरायु | अत्तवे । अव्‌। 
जरायु | पद्यताम्‌ ॥ ४ ॥ 


हे प्रसदिति त्वं. मांसेन उद्दरगतेन नेव पीवसि । इवशब्दो 
भिन्नक्रमः । । मांसेनेव न पीवसि । यथा मांसेन शरीरगतेन स्थः 
बीसी भवसि न तथा अनेन जरायुणा-। किंतु तत्‌ जरायु शुन्य 
- कल्पस्‌ | ® पीव मीव णीत्र स्थौल्ये इति धातुः छ ॥ एतत्पतने 
शरीरबांधो नास्ति इत्याह । मञ्जसु. मञ्जोप॑लक्षितषु धातुषु 
एतत्‌ जरायु आहतम्‌ आबद्ध खाय्बादिकमि न भवति | किंतु 
तदसंबद्धमेव वतत इत्यर्थः ॥ यद्वा हे जरायु खं मांसेन शरीरगंतेन 
संबंद्ध'॑ सत्‌ नेव पीवसि । इवशब्दः अवधारणे । नेव पद 
अवसि । तथा त्वं मज्जसु नेव आइतम्‌ नेव संबद्धम्‌ असि । 
` तथा च. निगमान्तरम्‌ । “स्ववित्यवपद्यस्व न मांसेषु. न खावधु 
न बद्धम्‌ असि मञ्जसु” इतिः।। अतः कारणात्‌ शेवलम्‌ जल- 
स्योपरि. स्थितशैयालबत्‌ आन्तराबयवासंबद्' पृश्चि शुश्नवर्ण तत्‌ 
जरायु गर्भेवेऽनम्‌ अवैतु | अंवाक्‌ पततुं ॥ तस्य मलवत्त्याज्य- 
वास्‌ आह ।.शुने अत्तवे । ® षष्ठ्र्थं चतुर्थी । “रवयुबमघोनाम्‌ ` 
अतद्धिते” इति संप्रसारणम्‌ & । शुनो भक्षणाय । अब पततु इति 
संब्रन्धः । & आद्‌ भंक्षणे इत्यस्मात्‌ “तुमर्थे सेसेन्‌०” इति तबेन्‌ 
प्रत्ययः $ ॥ आदरा पुनस्तदेबाह । जरायु अव पश्यताम्‌ अवाग्‌ 
भूमौ निपततु । % पद गतो । दिवादित्वात्‌ श्यन्‌ । निस्वाद्‌ 
आयुदात्तत्वे प्ाप्ते “तिङ तिङः” इति निघातः छ ॥. 

हे प्रसव करने वाली ! तू मांससे जिस प्रकार पुष्ट रहती है; 
(तिस अकार इस उदरगत मांसः ( जरायु ) से स्थूल नहीं हो- 
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सकती । ( किंतु यह जराग्नु कडकी समान है, अतः इसके. पतन 
_ में शरीरको कुछ कष्ट नहीं होगा ) यह जरायु मज्जा आदि धातुओं 
जञ स्नायु आदिकी समाम बेधा हुआ नहीं है, किंतु असम्बद्ध ही 
हे और हे जरायु ! तू शरीरगत मांससे सम्बद्ध होने पर भी बहु 
नहीं सकती और तू मज्जा आदि घातुओंमें बँधी हुई नहीं है ।। 
इस कारण जेंलके ऊपर स्थित सिवारकी समान. भीतरसे असं- 
बद्ध शुञ्रवणं गर्भवेष्टनः जरायुः कुत्तेके खानेके लिये नीचेको गिर 
जावे ( अंत एव यह मलकी समान त्यागनेकी वस्तु है.) ॥ ४॥ 
| पञ्चमी ॥ दन 

वि ते भनि मेनं वि योनि वि गवीनिके । 
वि मातरे च पुत्रं च वि कुमारं जरायुणाव जरायु 

'फ्यताम ॥ ४ ॥ 

वि। ते । भिंनश्रि । मेहनम्‌ । वि । योनिम्‌ । वि। गवौनिके इति । 

दि मातरंय्‌ । च । पुत्रम्‌ । च । वि. मारम्‌ । जरायुणा 1 

अब । जरायु । पद्यतास्‌ ॥ ४ ॥ 


. है गभिणी ते तव मेहनम्‌ मूत्रावसेकद्वार बि भिनश्चि विदारः 
यामि | ® भिदिर्‌ विदारणे । रुधादित्वात्‌ श्नम्‌ प्रत्ययः. ® ॥| 
न केबलं मेहनम्‌ अपि तु तढाधारमूता योनिं बि भिनग्रि शिशुः 
+ दूसरे शास्त्रमें भी कहा है, कि-“स्वतरित्यवपद्यस्व न मांसेषु 

न स्नाबसु न बद्ध असि मज्जसु ॥-हे जरायु तू मांस मज्जा 
ला धी हुई नहीं है अतः स्ववू शब्द करती हुई नीचे 
को गिर!” . अ पक 
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निममनयोग्याँ करोमि-॥ तथा गयौनिके योनेः पाश्‍येबर्तिन्यो-निर्बे- 
अनप्रतिबन्धिके नाड्यो वि भिनश्िं ॥ मेहनादिविभेदनस्प भयोः 
जनं दर्शयति वि मातरस्‌ इतिः। मातरण्‌-जननीं पुत्रम्‌ । पु नान्तो 
नरकात्‌ आयत. इति पुत्र: । पुरु बहुलं त्रायत. इति[ वा ] पुत्र: !&. 
तह उक्त यास्केन । पुत्रः पुरु त्रायते निपरणाद्वा पु' नरकं ततः | 
स्त्रायत इति वा [ निं २. ११ ] इति । परस्परसयुचयांथौ 
चकारो & | तो उभौ वि भिनध्नि विश्लेषयामि | गर्भाशयात 
पुत्र निर्गमयामीत्यथः ॥ तया जरांयुणा उल्बेन कुमॉरस्‌ पुत्र बि 
भिनञ्चि। जरांयुकुमारावपि परस्परं विश्छिष्ठो करोमीत्यर्थः । 

अनन्तरं जराय्बपि उद्रस्थम्‌ उल्बम्‌ अब पंचताम अवपततु [| 

हे गभिणि ! में तेरे मेहनको और उसकी आधारभूत योनि 
को शिशुके निर्गमनके योग्य करता हूँ तथां निर्गमनकी भतिबंध्रक 
गेंबीनी नाडियोंको भी फेलाता हूँ । (मेहनादि विभेदनका प्रयो- 
जन यह है, कि-) माताको और पुत्र | को अलग २ करता हूँ 
अर्थात्‌ गर्भाशयसे पुत्रको निकालता हुँ और जरायुसे कुमारको 
अलम करता हूँ, तदनन्तर उदरमें स्थित जरायु भी नीचेको बिरे ३ 
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यथा वातो यथा मनो यथा पतन्ति पक्षिणः । 
एवा तब दशमास्य साकं जशथुणा पताव जरायु 

पद्यताम्‌ ॥ ६ ॥ 
यथा । वातः। सथाः। मनः | यथा । पतन्ति | पत्तिणः । 
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ड इ नागक नरकसे और बहार रका से पुनका पुज 

नाम है । यास्कने भी इसी बातको कहा है, कि-“पुत्र: पुरु चायते 

निपरणणाद्वा पु नरक. ततस्त्राययत इति बा”[ निरुक्त २। ११] ॥ 
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एव | संग । दशञ्मास्य | साकम्‌ । जरायुणा । पत । अब | 
` जरायु । पञ्चताम्‌ ॥ ६॥ 
गर्भस्य अविलम्बेन. निर्गमनं दृष्टान्त: समर्थयते | यथा येन, 

प्रकारेण वात; वायुः शीघ्रं गच्छति । यथा वा मनः ज्ञानसा५लस्‌ 
अन्तःकरणम्‌ अप्रतिबन्धं सत्‌ शीघ्रतर गच्छति । यथा बा पक्षिणः 
विहगाः सशरीरा अपि अमंतिबद्धगतयः सन्तः [ पतन्ति | आकाशे 
उड्डीयन्ते । छ प्लु गतौ । लटि “कतरि शप्‌? इति शप्‌ । 

“तास्यच्ुदात्तेन्डदिदुपदेशात्‌०” इति लसावेधातुकस्य अनुदात्तः 
' लवम्‌ | शश्च पित्त्वाद अजुदात्तत्वस्‌ । धातुस्वरेण आदिस्दात्तः। 
“तिङः ङतिङ।? इति निघातस्य “याबद्ययाभ्याम्‌ ' इति परतिषेधः®। 
एत्र एवम्‌ । & “निपातस्य च” इतिसांहितिको दीः छ । 
हे दशमास्य दशसु मासेषु मात्रा पोषित शिशो । & दश मासान 
अत इति विद्रह्म “तद्धितारथोत्तरपदसमाहारे च” इति तद्धितार्थ 
बिषयभूते समासः । “संख्यापूो द्विः” इति द्विगुसज्ञायां “द्विः 
गोयेप्‌”” इति भरणार्थे यप्‌ | “आमन्त्रितस्य च” इति आष्टमिकं 
पर्वानुदात्तत्वम्‌ & । एवंभूत शिशो स्वं जरायुणा गर्भवेष्टनेन 
साकम्‌.सइ पत गभाशयात्‌ शीघ' निगेच्छ ॥ ® “सहदुक्तोऽप- 
धाने” इति सहार्थेन साकशब्देन योगें जरायुणा इति अप्राधान्ये 
तृतीया ® ॥। अप्राधान्येनोक्त जरायुपतन प्राधान्येनापि निदिशति 
अब जरायु पद्यतामिति । च्याख्बातस्‌ ॥ 

इति प्रथमक्राण्डे द्विती ये्नुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
इति द्वितीयोनुबाकः समाप्तः ॥ 
. ( अब गर्भके शीघ्रतासे निगमनका इष्टाम्तांसे समर्थन करते 
हैं, कि-) जिस प्रकारसे वायु शीघ्र जाता है. और जिस प्रकार. 
ज्ञानका साधनः अन्तःकरण विना किसी रोक टोकके आतिशीघता 
२३० 
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से चलता है और जिस प्रकार आकाशमें विचरण. करने वाले | 
पक्षी सशरीर ही विना किसी रुकावटके आकाशमें उड़ते हैं, इसी 
प्रकार हे दश मास तक मातासेपोषण किये हुए शिशो ! तू गर्भ 
के वेष्टन जरायुके साथ शीघ दी गर्भसे बाहर निकल ( अप्रधान 
रूपसे कहेहुए जरायुके पतनको अब प्रधानरूपसे कहते है, किं) 
जरायु गिर जावे ॥६॥ . 
अथारऊांड के ।द्वतीय अचुबाकमे पञ्चम रक्त समाप्त (१९) ॥ 
ी ॥ द्वितीय अनुषाक समाप्त ॥ 
तृतीयेनुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “जरायुजः” इत्येतत्‌ प्रथमं ' 
सूक्तम्‌ । तस्य वातपित्तश्षेष्मविकारजेपु रोगेषु यथोचितमेदोमधुः 
सर्पिस्तैलपायनादिकर्मस विनियोगः । जरायुज इति मेदो मधु 
सपिस्तैलं पाययति” इत्यादि सत्रम्‌ [ को० ४.२] ॥ 
तथा दुर्दिननिवारणे अतितृ्टेनिवारणे च “जरायुज इति दुर्दि 
नम्‌ आयन्‌ परुत्तिठत्यन्हचम्‌'' [ कौ० ४. २ ] इत्यादि सूत्रो- 
क्तानि सूर्योपस्थानोदकभक्षेपादीनि कर्माणि अनेन सूक्तेन कुयात्‌॥ 
अस्य “ञ्च शीर्षकत्याः? इति तृतीयया ऋचा सर्वेषु ब्या- 
विषु संपाताभिमन्त्रंणसंस्कृतेन उदकघटेन व्याधितम्‌ अभिषिज्वत्‌। 
“बुळ्चेत्यालावयति इति [ कौ० ४, ३ | सत्रात्‌ ॥ 
तीसरे अनुवाकमें पाँच सूक्त हैं । उनमें “जरायुजः यह प्रथम 
सूक्त है । इसका बात पित्त और कफसे उत्पन्न हुए रोगोंमें यथो- 
चित मेद शहद घी और तेल पिलाते समय विनियोग किया 
जाता है । कौशिकसूत्र ४। २ में कहा है, कि-“जरायुज ईति 
मेदो मधु सपिस्तैलं पाययति-जरायुजः० स॒क्तसे मेद मधु घी शोर 
तेलको पिलाता हे ® . 
` तथा.दुदिनको दूर करनेमें और अतिरष्टिको निवारण करने 
में “जरायुज इति दुर्दिने आयत मत्युचिष्ठत्यन्हचम्‌ः को शिकयूत्र 
२३१ 
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शा २ ] इत्यादि सूजोमें कहे हुए सूर्योपस्थान और जलप्रपतेष 
आदि. कम इस सूक्तसे करे ॥ 

. और सब व्याधियोंप इस सक्तकी तीसरी ऋचासे सम्पा- 
ताभिमन्त्रणके द्वारा. संस्कार किये गये घटके जलको रोमी प्र्‌ 
छिड़के | कौशिकसत्र ४:। ३ में भी कहा है, कि-“ुञचेस्यालांवः 
यति-परञ्च० ऋचासे आसावन करता है।? 

_ तत्र प्रथमा ॥ . 
जरायुजः प्रथम उलियो इषा बातम्रजा 
स्तनंयन्नेति . वृष्ट्या । 

स नो मृडाति तन्वु/ऋजुगो रुजन्‌ य 
 एक्रमोजख्रधा विचक्रमे ॥ १ ॥ | 
जरायुऽजः | प्रथमः । उसिय; । दृषा । वात5प्रजाः । 
स्तनयन्‌,। एति । दृष्ट्या । 
सँ; | नः | मृडाति । तन्बे-। ऋजुऽगः | रुजन्‌ | यः | 

एकम्‌ । ओजः । अधा । विऽचक्रमे ॥ १ ॥. 
_ जरायुज; जरायोः सकाशाइ उत्पन्नः | अदितिपुत्रत्वात्‌ जरा- 
उत्वम्‌ । श्रयते हि । “अदितिः पुत्रकामा साध्येभ्यो देवेभ्यो 
अह्मौदनस्‌ अपचत्‌ । तस्या उच्छेषणम्‌ अददुः । तत्‌ प्राश्नात्‌ | 
सा रेतोऽधत्त । तस्यै चत्वार आदित्या अजायन्त” [ तेऽ सं० 
६. ५, ६, १ ] इति । यद्वा । दिवि जरायुस्थानानि नत्तत्राणि- 
अभिभूय उद्भूतखात्‌ जसयुजः । आज्ञायते हि । “यौव स्त- 
नयित्मुगभो नच्चत्राणि जरायु सूर्यो वत्सो इष्टिः पीयूषः इति । 


RRR 


& सायणभाष्यऔर भाषाबुवादसहित $ २३३ 


& जनी प्रादुभावे । अस्मात्‌ “पञ्चम्याम्‌ अजातौ” इति डमत्यय; | 
“2१” इति टिलोपः । प्रत्ययस्वरेण अन्तोदात्तत्वम्‌ £& । प्रथमः ` 
सर्वस्मात्‌ जगतः पूर्यभ्‌ उद्गभूतंः | उस्रियः । उस्राः किरणाः । 
बसन्ति निवसन्ति एभिजना इति व्युत्पत्तेः | $ वस निवासे 
इत्यस्मात्‌ स्फायितश्चीत्यादिना [ उ० २, १३ ] रक्‌ प्रत्ययः । 
“बथिस्वपि०” इत्यादिना संप्रसारणम्‌ $ । ते अस्य सन्तीत्यु- ' 
सयः । % मच्वर्थीयो घः ® । दृषा वर्षप्रद! सूर्यः । ® दृष 
सेचने। कनिन्‌ युट्षितक्षीत्यादिना [ उ० १. १५४ | कनिन्‌ 
प्रत्यय;  । वातब्रजाः बातवत्‌ शीघं त्रजति गच्छतीति वातः 
प्रजा । ® ब्रज गतो। अस्माद असुन प्रत्ययः $। यद्वा वातानां | 
ब्जः समूहे यस्यासौ 'बातत्रजाः । प्रयाणसमये. वहुत्तरवायुयुक्त- ` 
रवात्‌ । & “सुपां सुपो भवन्ति” इति-सोजेसादेशः ® । ईदृशाः 
खरय! स्तनयम्‌ मेघान्‌ गजेयन्‌ इष्टया महत्तरेण भवर्षणेन सह एति 
आगच्छति । ® स्तनयन्‌ इति । स्तन देवशब्दे । चुरादिः अदः 
न्तोयम्‌ ® । श्रूयते हि । “यदा खलु बा असावादित्यो न्यङ्‌ 
रश्मिभिः पर्याबततेथ वर्षति” [ तै० सं० २, ४,१०२ ]इति । 

झग्नौ मास्ताहुतिः सम्यग्‌ आदित्यस्‌ उपतिष्ठते । र 
आदित्याञ्जायते दृष्टि! [ म० स्मू० ३. ७६ ]॥ 

इति स्मृतेश्च ॥ स आदित्यः नः अस्माकं तन्वे तनू शरीरम्‌। 

छ क्रियाग्रहणं कतेव्यम्‌ इति कमणः संप्रदानत्वात्‌ चतुर्थी ® । 
सूढाति. मृडयतु । ® मृडाति । मृडं सुखने । अस्मात्‌ लेटि आढा- 
गमः ®-। किं कुषेन । रुजन. त्रिदोषजनितरोगादिक भल्लेन नि- 
` चतेयन्‌ । ® रुजो भङ्ग । तुदादित्वात्‌ शः & । तमेव आदित्यं 
विशिनष्टि । ऋजुगः आजु अकुटिलं गच्डतीति ऋजुगः । | 
® “रोन्वत्रापि हश्यते? इति गमेइमत्ययः®। यः सूयः एकम्‌ अः 
भिन्न ओजः आत्मीय तेजः तरेधा जिप्रकारेण अभिवायुस्‌योत्मना 
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विचक्रमे विविधम्‌ आक्रान्तवान्‌ । पृथिव्यादिलोकत्रयस्‌ आक्रम्य 
अधिपतित्वेन स्थितवान्‌ इत्यर्थः । स दयः शृडातीति पूर्वेण संबंध: । 
& क्रमु पादविक्षेपे । “वेः पादविहरणे” इति आत्मनेपदम्‌ & । 
यद्वा । यः सूर्यः एकमेव स्वकीयम्‌ ओजः तेजः त्रेधा त्रिम्कारेण ' 
वाय्वग्निचन्द्रात्मना विचक्रमे कृत्लशरीराणि आक्रम्य वतेते । 
वातपित्तश्लेष्मलत्तणदोषत्रयकारिदेवतात्मना सबेत्र अयमेब बतत 
त्यर्थः ॥ अतः सूरयार्थनया दोषत्रयोद्भ तस्य रोगजातस्य निट्ट्ति- 
रुपपक्ना ॥ 

जरायुसे उत्पन्न हुए 1 सब जगत्से प्रथम उद्भूत हुए और 
मनुष्योको वसाने बाली किरणोंसे सम्पन्न वर्षा करनेवाले और 
वायुकी समान शीघ्र चलने वाले तथा जिनके पास बहुतसे वायु- 
समूह हैं ऐसे सूयं मेघोंको गरजाते हुए बड़ी भारी वर्षाके साथ 


+ सूये अदितिके पुत्र होनेसे जरायु कहलाते है । तैत्तिरीयः 
संहितामें भी कहा है, कि-“अदितिः पुत्रकामा साध्ये्यो देवे- 
भ्यो ब्रह्मौदनं अपचत्‌ । तस्या उच्छेषणं अददुः । तत्माश्नात्‌ । 
सा रेतोऽधत्त । तस्यै चत्वार आदित्या अजायन्त-पुत्रकी इच्छा 
बाली अदितिने साध्य देवताओंके लिये ब्रह्मौदन बनाया, तब 
साध्य देवताओंने उसके लिये उच्छेषण दिया, अदितिने उसको 
भक्षण किया, रेतः धारण किया, तब अदितिके चार आदित्य 
( अदितिपुत्र ) उत्पन्न हुए ।” [तैत्तिरीयसंहिता ६। ५। ६। १] 
अतः सूये जरायुज कहलाते हैं ॥ तथा नत्षत्रोंका भी “जरायु' 
नाम है, उनका तिरस्कार कर उद्दभूत होनेके कारण भी सूर्य जराः 
युज कहलाते हें । कहा भी है, कि-“थौवेशा स्तनयित्बुगमों 
नक्षत्राणि जरायु सूयो वत्सो दृष्टिः पीयूषः -आकाश वशा (स्री) 


है, स्तनयित्नु गर्भ है । नक्षत्र जरायु है, सूर्य वत्स है और इष्टि 
पीयूष हे 2 “ चद 
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आते हैं ‡ ऐसे सूर्य त्रिदोषजनित रोगोंको दूर करते हुए हमारे 
शरीरको सुख दें ॥ जिन अकुटिलभाबसे चलनेवाले सूयने अपने : 
अभिन्न तेजको अग्नि वायु और सूर्यरूपं बॉट. रक्खा है अर्थात्‌ 
जो-पृथ्ब्री आदि तीनों जोकोको अपने वशमें करके स्वामीरूपसे 
स्थित हैं, वह सूये हमारे शरीरको सुख दें ॥ अथवा जो सूय 
चायु अभि और चन्द्रमा-इन तीनोंमें विराजमान अपने एक ही 
तेजसे सकल. शरीरोंमें रहते हैं अर्थात्‌ वात पित्त ओर कफ इन 
तीन दोषोंको करने वाले देवताके रूपसे सर्वत्र रहते हैं वह तीनों 
दोषोंसे उत्पन्न हुए मेरे सम्पूणं रोगोंको दूर कर मेरे शरीरको . 
सुख दे ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 
अङ्गेअङ्गे शोचिषा शिश्रियाणं नमस्यन्तस्ता ` 
विषां विम । 
अङ्कान्समङ्कान्‌ हविषां विधेम यो अग्रभीत्‌ 
पवास्या ग्रमांता ॥ २ ॥ 


अङ्गेअङ्गे । शोचिषा । शिञ्चियाणम्‌ । नमस्यन्तः । त्वा । 


. ‡श्रति भी है, कि-“यदा खलु वा असावादित्यो न्यूड 
रश्मिभिः पर्यावर्ततेड्य वषति ॥-जव यह सूर्यं तिरडी किरणाँसे 
लौटते हैं तब बरसते हैं? [ तैत्तिरीयसंहिता २। ४।१०। २ ]॥ 
और स्मृति भी कहती है, कि-“अग्ौ प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्य- 

` तिष्ठते । आदित्याज्जायते दृष्टिः०-अरभ्रिमें भली प्रकार होमी . 
, हुई आहुति सूयेके पास पहुँचती है, आदित्यसे दृष्टि होती है०।” 
[ मनुस्मृति ३। ७६ |॥ 
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इविषा । विघेम । अङ्कान्‌। सम्‌अद्भान । इविषा । बिधेम। 


यः । अग्रभीत्‌ | पर्व । अस्य । ग्रभीता ॥ २॥ . 
` अङ्गेअङ्गे सर्वेष्वजरसु । & “नित्यवीप्सयोः” इति द्विवचनम्‌ । 
“अङ्ग इत्यादौ चे” इति प्रकृतिभावात्‌ “एङः पदान्तादति” इति 
पूवेरूपत्बाभावः । “तस्य परम्‌ आ्रेडितम्‌” । “अद्नदात्तं च” इति 
परस्य अङ्गशब्दस्य अनुदात्तत्वस्‌ ® । सर्वमाणिशरीरेषु शोचिषा 
दीप्त्या शिश्चियाणस्‌ व्याप्य बतेमानम्‌ । प्राणात्मना व्याप्य बते- 
मानम्‌ इत्यर्थ । शूयते हि । “माणः प्रजानाम्‌ उदयत्येष यः” 
[ प्र० उ० १. ८ | इति । & श्रिञ्‌ सेवायास्‌। अस्मात्‌ “इन्द्सि 
लिट्‌” इति वतमाने लिट्‌ । “लिटः कानज्वा” इति तस्य कान- 
जादेशः । “अचि श्रुधातु०” इत्यादिना इयङादेशः । “चितः” 
इति अन्तोदात्तत्वम्‌ । न च “अभ्यस्तानामादिः” इति आयुदात्त- 
सवं शङ्नी यम्‌ । तस्य सावधातुकविषयत्वात्‌ ® । हे सूर्यं {दृशं 
त्वा त्या चमस्यन्तः नमः कुक्‍न्तः । स्तुतिनमस्कारादिथिः पूज- 
यन्त इत्यर्थः । इविषा चर्वाञ्यसमिदादिना विधेम परिचरेम | 
® विघतिः परिचरणकमा । विध विधाने। तुदादित्वात्‌ शः । 
शस्य ङिस्वात्‌ लघूपषगुणाभावः । ममस्यन्त इति । “नमोवरिः 
वश्चित्रङः क्यच्‌” इत्यत्र “नमसः पूजायाम्‌” इति विशेषितत्वात्‌ 
पूजार्थ क्यच्‌ । “नः क्ये? इति पदसंज्ञाया नियमितत्वात्‌ अत्र 
प्रदसंब्ञाया अभाषेन रुत्वाद्यभाबः। तदन्तात्‌ लटः ` श्रादेशः । 
शपः पिक्ताद अनुदात्तत्वम्‌ | शतुश्च लसार्यधातुकस्बरेण । अतः 
चित्स्वरेण क्यजन्तस्य अन्तोदात्तत्ते शवकारेश सह एकादेश- 
स्यापि “एकादेश उदात्तेनोदात्तः” इति उदात्तत्वम्‌ $। तथा अङुान्‌ 
अश्वनशीलान्‌ गमनशीलान्‌ सूर्यस्य अबुचरान्‌ समडुगन्‌ समञ्चन- 
-शीलान्‌-समीपे बतेमानान्‌ अन्तरङ्गानपि परिवारभूतान्‌ देवान्‌ 
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हविषा विधेम परिचरेम । ® अञ्चु गतिपूजनयोः । अस्मात्‌ 
“लश्च” इति कर्तरि बाहुलकाद्‌ घन्‌ । “चजोः कु घिण्ण्यतोः” 
इति कुत्वम्‌ ॐ ॥ हबिःप्रदानस्य प्रयोजनम्‌ आह यो अग्रभीदिति । 
्रभीता ग्रहीता ग्राहको यः ज्वरादिरूपो रोगः अस्य पुरुषस्य पर्व 
शरीराक्यवसंधीन्‌ अग्रभीत्‌ अग्रहीत्‌ | व्याप्य बाधत 
इत्यर्थः । तस्य रोगजातस्य निहत्तये हविषा विधेमेति पूर्वेण संबंधः। 
क ग्रह उपादाने । अस्मात्‌ लुङि “च्लेः सिच्‌”। “अतो हलादेः०” 
जाप्ताया इद्धो; “हाथन्तक्तण०” इति मतिषेधः । “हृग्रहो्भश्छ- 
न्द्सि” इति भत्मम्‌ । “यदवदृत्ताक्षित्यम्‌” इति निघातप्रतिषेधः॥ 
प्रत्येक अज्ञॉमें दी पतसे व्याप्त अर्थात्‌ पाणात्मारूपसे व्याप्त होकर 
वर्तमान † हे सूर्य ! हम तुम्हें स्तुति नमस्कार आदिसे पून कर 
चरु घृत समिधा आदि हविसे आपकी सेवा करते हैं और गमन- 
शील सूर्यके अबुचरांको और उनके समीपमें वतमान परिंबाररूप 
देवताओंकी भी हम हविके द्वारा सेवा करते है । ( हवि देनेका 
अयोजन यह है, कि-) ग्रहण करने वाले ज्वर आदि रोगने इसः 
पुरुषके शरीरकी सब सन्धियोंको जकइ लिया है, उस रोगकी 
निइठत्तिके लिये.हम आपकी इविसे पूजा करते हैं ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


यु शीर्षक्त्या उत कास एनं परुष्परुराविवेशा यो अस्य 

यो अग्रजा वांतजा यश्र शुष्मो वनस्पतीन्सचतां 
| पवेतांश्र ॥ ३ ॥ 

- सुव । शीपेक्त्याः । उत । कास! । एनम्‌ । परु/उपरः । 


ने प्रश्नोपनिषत्‌ १। ८ में कहा है, कि-“ प्राण! प्रजानामुदय- 


, त्येष सूयेः-यह प्रजाओंके प्राणरूप सूये उदय होरहे है ।” 
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आविवेश । यः । अस्य | 
| क 
यः | अश्रञ्जा; | बातऽजाः। यः। च । शुष्मः | बनस्पतीन्‌ । 


ति ति जनक SR 


सचताम्‌ । पर्वतान्‌ । च ॥ ३ ॥ 


हे सूये शीषक्तयाः शीर्ष शिरः अश्वति गच्छति व्याप्य बाधत 
इति शीषेक्तिः शिरोरोगः । तस्मात्‌ सकाशाद्‌ एनं पुरुषं युञ्च 
मोचय । शिरोरोगं निवतयेत्यर्थः। उत अपि च यः कासः हत्कण्ठ- 
मध्यवर्ती प्रसिद्धः शलेष्मरोगविशेषः एन पुरुषम्‌ आविवेश प्रविष्ट- 
वान्‌ | प्रवेशनप्रका रमेव आह । अस्य पुरुषस्य परुःपरुः सर्वान्‌ 
सन्धिबन्धान आविवेश । ® बिश प्रवेशने | अस्मात्‌ लिट्‌ & । 
तथाविधात्‌ कासरोगाद एनं मोचयेति पूर्वेण सम्बन्धः । इदानीं 
वातपित्तशेष्म्रविकारजनितानां सर्वेषामपि व्याधीनाम्‌ अस्मात्‌ 
पुरुषाद अन्यत्राबस्थानं प्राथयते यो अभ्रजा इति। यो रोगः 
अश्नजाः | अपो विभर्तीत्यश्रं वषको मेघसंघः तस्मात्‌ ‹ जायते 
प्रबषेणोदकसंसर्गेण उत्पद्यत इति अश्रजाः श्लेष्मरोगः। & “जन- 
सनखनक्रमगमो विट्‌” इति बिट्‌ प्रत्ययः । “विड्वनोरनुनासि- 
कस्यात्‌ इति आरम्‌ । क्रदुतरपदमकृतिस्वरत्वम्‌ ® । तथा यो 
वातजाः वातात्‌ कोष्ठचातँ वायोजात उत्पन्नो रोगः यश्च शुष्मः 
शोषक; पित्तविकारजनितो ञ्वरादिरोगोस्ति दोषत्रयोहभूतः सः 
सर्वोपि रोगः एन पुरुषं विहाय वनस्पतीम्‌ काननस्थात्र इक्तान्‌ 
पचताश्च मनुष्यसञ्चाररहितान्‌ः शिलोचचयांश्च सचतां. समवेतु । 
आश्रयतु इत्यर्थः । ® षच समवाये । शुष्म इति । शुष शोषणे । 
अस्मात्‌ अविसिविसिशुषिभ्यः कित्‌ [ ३० १. १४१ ] इत्ति 
मन्‌ प्रत्ययः | तस्य किद्रद्वावात्‌ लघूंपधगुणाभावः । नित्स्वरेणः 
आद्युदात्तम्‌ | वनस्पतीन्‌ इति । वनानां पतिः व्रनस्पतिः |. 
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“पारस्करमश्रतीनि च संज्ञायाम्‌ इति सुडागमः । “उभे वन- 
स्पत्यादिषु युगपत्‌” इति उभयपदमकृतिस्वरत्वस्‌ छ ॥ 

हे सूय ! शिरमें व्याप्त होकर पीड़ा देने बाले शीरषक्ति नामक 
शिरोरोगसे इस पुरुषको छुटाइये। और जो हृदय और कण्ठके 
भीतर रहने वाला श्लेष्मरोगविशेष कास ( खाँसी ) इस पुरुषके 
सब जोड़ोंमें घुस गया है, इस रोगसे इसको छुड़ाइये । ( अब 
वात पित्त और कफके बिकारसे उत्पन्न होने वाले सब रोगोसे 
दूर रखनेके लिये प्राथना करते हैं, कि-) जो वर्पाके जलके संयोग 
से उत्पन्न होता है वह अश्रजा (श्लेष्म) रोग और वायुसे उत्पन्न 
होने वाला वातजरोग शुष्म ओर पित्तक बिकारसे उत्पन्न 
होने वाला ज्वरादिरोग-इस प्रकार तीनों दोषाँसे उत्पन्न होने 
वाला रोगससूह इस पुरुषको छोड़कर बनके टक्षोरमे और मनुष्यों 
के सञ्चारसे रहित पवेतामै चला जावे॥ ३ ॥ 

Eo चतुर्थी ॥ ह 

शं मे परस्मे गात्राय शमस्त्ववराय म । 

शं में चतुर्भ्यो अङ्गेभ्यः शमस्तु तन्वे ३ ममं ४ 

शम्‌ । मे । परस्मै । गात्राय । शम्‌ । अस्तु । अवराय । मे । 

शम्‌ । मे | चतुऽभ्यः । अङ्गेभ्यः। शम्‌ । अस्तु । तन्वे। मम । 

अधुना रोंगातेः स्वस्य आरोग्यं स्वयमेव आशास्ते । मे मम 
परस्मै परस्ताद उपरि वर्तमानाय शिरोरूपाय गात्राय शरीराबय- 
बाय शम्‌ तत्रत्यरोगशमनेन सुखम अस्तु भवतु । तथा मे मम 
अवराय अधस्ताद बतेमानाय चरणलक्षणाय अङ्गाय शस्‌ सुखम्‌ 
अस्तु भवतु । तया मे मम चतुभ्य वौ पादो दो हस्तौ इति चत्वारि । 
तेभ्यः अङ्गेभ्यः अवयवेभ्यः शम्‌ सुखम्‌ अस्तु | ॐ “अल्युपोत्त 
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मम्‌? इति भ्यसः पूर्वस्य अचः उदात्तत्वम्‌ ® ।. तथा मे मम तन्वे 
मध्यशरीराय सर्वसमष्टिरूपाय शरीराय वा शम्‌ सुखम्‌ अस्तु भवतु) _ 
& तथुशब्दाद “ऊछ उतः” इति उङ, त्ययः । ततश्रतुथ्यक- 
बचने यण्‌ । “उदात्तयणो हल्पूर्वात्‌” इति प्राप्तस्य विभक्त्युदा- 
तत्वस्य “नोङ धात्वोः” इति प्रतिपेधः। “उदात्तस्वरितयोयेश्‌ः 
स्वरितो5बुदात्तस्य” इति विभक्तेः स्व॒रितत्वम्‌ । “युष्मदस्मदोः 
ङसि” इति ममशब्द आद्युदात्तः ॥ 
[ इति ] वृतीयेजुवाके प्रथम शक्तम्‌ ॥ 

( अब रोगाते पुरुष अपने आरोग्यके लिये अपने आप ही 
प्रार्थना करता है, कि-) मेरे पर (ऊपर वर्तमान ) शिररूप शरीरके 
गबयवमे तहाँका रोग शान्त होनेसे सुख पहुँचे तथा मेरे अवर- 
नीचे वर्तमान-चरण अङ्गमें सुख होवे । तथा मेरे दो हाथ और 
दो पैर इन चार अङ्गोमें सुख हो, तथा मेरे मध्यशरीरमें वा संपूर्ण 
शरीरमें रोगके दूर होनेसे सुख पहुँचे ॥ ४ ॥ 

तृतीय अचुवाकमे प्रथम सक्त समाप्त (१२) ॥ | 

“नमस्ते अस्तु बिद्युते” इति सूक्तम्‌ अशनिनिवारणकमेणि अश- 
न्युपस्थानादो सोमदर्भकुष्ठलोष्ठमञ्जिष्ठादिद्रव्याणां गरहक्षेत्रादिषु 
निखनने च विनियुक्तम्‌ । उक्तं संहिताविधो । .“नमस्ते अस्तु 
| १. १३ ] यस्ते पृथुस्तनयित्वुः[ ७. ११ | इत्यशनियुक्तम्‌ उपा- 
दाय प्रथमस्य सोमदर्भ०” इत्यादि [ कौ० ५, २ ] ॥ 

तथा उपाकर्मणि अनेन सूक्तेन आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रितं च | 
“अभिजिति शिष्यान इत्युपक्रम्य “नमस्ते अस्तु विद्युते[ १,१३] 
भ्रारेसाबस्मदस्तु” | १, २६ | इति [ कौ० १४, ३:] ॥ 

“नमस्ते अस्तु विद्युत” इस सूक्तका अशनि ( बज्न ) को निवा- 
रणके कर्में अशनिके उपस्थानमे और सोम दर्भ कूट लोष्ठ मञ्जिष्ठ 
शादि द्रव्योके ग्रह क्षेत्र आदिसे निखनन ( खोदने.) में भी बिनि- 
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योग किया जाता है । संहिताविधि ( कौशिकसूत्र ) में भी कहा 
है, कि-“नमस्ते अस्तु [ १। १३ ] स्ते पृथु स्तनयित्नु [७११] 
इत्यशनियुक्त उपादाय मथमस्य सोमदर्भ०? [ कौशिकसूत्र २ ] 
तथा उपाकममें भी इस सूक्तसे घृतकी आहुति देस । इस ` 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अभिजिति शिष्यान इत्युप 
क्रम्य “नमस्ते अस्तु विद्युत [ १ । १३] आरेसावस्मदस्तु” [ १| 
२६ ] कोशिकसूत्र १४। ३-अभिजित्‌ सहर्तमें शिष्योंका उपः ` 
नयन करके० नमस्ते अस्तु विद्युते० इस अथवेवेदके प्रथमकाए्ड 
के तेरइबें सूक्तसे ओर आरेसावस्मदस्तु० इस प्रथम काणडके 
छब्बीसवें सूक्तसे घृतकी आहुति देय ।” 
तत्र प्रथमा ॥ 
नमस्ते अस्तु विद्युते नम॑स्ते स्तनयित्नव । 
नमस्ते अस्थश्मने येना दूडाशे अस्यंसि ॥१ ॥ 
नमः । ते । अस्तु । विड्युते । नमः । ते । स्तनयित्नवे । 
नः । ते । अस्तु । अश्मने । येन । दुः5दाशे | अस्यसि ॥१॥ 
हे प्न्य ते तव संबन्धिन्ये विद्युते बिद्योतमानायै सौदामिन्यै 
नमः अस्तु मया क्रियमाणो नमस्कारो भवतु । यद्वा | नम इत्य- 
न्नाम । मया हूयमानं हविलेक्षणम्‌ अन्नं भवतु । ॐ “नमःस्वस्ति- 
स्वाहास्वंधालंवषड्योगाच्च” इति चतुर्थी । युत दीसौ । अस्माद्‌ 
विपूर्वात्‌ “क्विपू च” इति क्विप्‌ छ ॥ तथा 'ते तव संबन्धिने 
स्तनयित्नवे स्तनितं ध्वनि कुवते अशनये नमः अस्तु । ® स्तन- 
देवशब्दे । अस्मात्‌ चुरादित्वात्‌ णिच्‌ । अदन्तत्वाद्‌ उपधाइंद्धय- 
भाबः । स्तनिदृषिपुषिगदिमदिभ्यो णेरिंत्वुच्‌ | उ० ३, २६ | इति 
` य्यन्ताद्धातोः इत्नुच्‌ प्रत्ययः। “ञ्रयामन्ताल्वाय्येत्न्विष्णुषु' इति 
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णेरयादेशः ® ॥ तथा ते तव संबन्धिने अश्मने । मेघनामैतत््‌ । 
व्यापनशीलाय मेछाय नमः अस्तु भवतु ॥ कुतो हेतोर्नेमस्कार 
इत्यत आह येनेति। येन कारणेन दूडाशे दुःखेन दाश्यते दाप्यते 
इति. दूडाशो लुब्धः । स्दुतिनमस्कारहविरादौनाम्‌ अप्रदातेत्यथे! । 
छु दाम दाने । अस्माद अन्तर्मौवितणयर्थात्‌ कर्मणि घनि “दुरो 
दाशूनाशदभध्येष्विति वक्तव्यम्‌” इति दुरो रेफस्य उत्वस्‌ उत्तर- 
पदाः ष्टुत्वं च & । तादृशे पुरुषे अस्यसि क्षिपसि अशनि प्रक्ति- 
पसि । अतो हेतोः अशनिभयनिद्ततये नमस्करोमीत्यर्थः । & असु 
पणे । “दिवादिभ्यः रयन” इति श्यन्‌ प्रत्ययः । “ञ्नित्यादि- 
नित्यम्‌” इति आद्य॒दात्तत्वस्‌ । “वबहुृत्ताक्नित्यंस्‌” इति निघातः 


प्रतिषेधः & ॥ 
हे पर्जन्य ! आपसे संबन्य रखने वाली दमकती हुई विजली 


को मेरा प्रणाम और होमी हुई हवि पहुँचे तथा आपसे सम्बन्ध 
रखने वाली ध्वनि करने वाली अशनिको भी मेरा नमस्कार है 
आर आपके व्यापनशील मेघके लिये नमस्कार है, ( नमस्कार 
करनेका और इवि देनेका प्रयोजन यह है, कि-) कठिनतासे देने 
वाले लुब्ध अथात्‌ स्तुति प्रणाम इवि आदि न देने वाले-के ऊपर 
आप अशनि ( बज ) फेंकते हे अत एव अशनिंकी निष्ृत्तिके 
लिये में नमस्कार करता हँ ॥ १ ॥ 
नमसे द्वितीया ॥ 
नमस्ते प्रवतो नपाद्‌ यतस्तपंः समूहसि । 


मृडया नस्तनुभ्यो मयंस्तोकेभ्यस्कृधि ॥ २ ॥ 
नमः ते । मृतः । नपात्‌। यत । तपः । समूडकंडसि । 
मृडय । नः। तनूभ्यः | मयः । तोकेभ्यः। कृषि ॥२॥ 
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न केवलं विद्युदादिभ्यो नमस्कारः अपि तु पजेन्यस्यापि नमः 
स्कारः क्रियते । हे प्रवतो नपात्‌ प्रवतः प्रगतस्य स्वस्पात्‌ प्रच्यु- 
तस्य त्वद्रिषयस्तुतिनमस्काराधकतु + पुरुषस्य नपाद्‌ न पातः न 
पालक । असेवकस्य अशनिभयमदातरित्यर्थः । .$ “उपसगों- 
च्छन्दसि धात्वर्थे” इति प्रशब्दाद गम्यर्थ. अभिधेये बतिम्रत्यय; ।. 
नजु “बर्यन्ताश्च” इति अव्ययसंद्ञायां कथं लिङ्गसंख्याभ्यां योगः 
उच्यते । उपसर्गाच्छन्दसि. धातौ इत्येव उच्यमानेपि धातोः अभिः | 
घेयत्वासंभवेन: सामर्थ्यात्‌ धात्वर्थः सेत्स्यति । तथापि क्रियमा 
णस्‌ अथेग्रहणम्‌ एतत्‌ ज्ञापयति ससाधने धात्वर्थं अभिधेये उप- 
सीद वतिभेवतीति । तथाच साधनस्य लिङ्गसंख्यायोगितात्‌: 
'तदभिधायिनो वत्यन्तस्यापि लिङ्गसं्यायीगित्वेन अनव्ययत्वम्‌। 
आह च महाभाष्यकारः । कः पुनधांतुकृतोथे इति । साधनम्‌ । 
साधने भवन्‌ लिङ्गसंख्याभ्यां योजयत इति । पा रक्षणे | पातीति 
पात्‌ । अस्मात्‌ लटः शत्रादेशः । नञ्समासे “नलोपौ नञः 
इति नलोपे प्राप्ते “नञ्राएनपात्‌०” इति नञः प्रकृतिभावः | 
(सुबामन्तिते पराङ्गबत्‌ स्वरे” [इति षष्ठ्यन्तस्य पराङ्गवद्गावात्‌ 
षठयामन्तरितसश्चुदायस्य आष्टमिकं सर्वानुदात्तत्म्‌ & । यद्वा । 
प्रवतः म्रतस्य भुवः सकाशात्‌ मचणडे! सूयकिरणेरुद्भनतस्य उद 
कस्य नपात्‌ न पातयितः । अकाले उदक यथा अधो न पत्तति 
तथा उपरिष्टात्‌ मेघमण्डले धारयितरित्यथः । & पातयतेः 
क्विपू 3 । हे दश पन्य ते तुभ्यं नमः नमस्कारः भवतु ॥ तस्य ` 
नमस्कार्यत्वम्‌ आह । यतः यस्मात्‌ कारणात्‌ तपः पातकदाहक 
तेज; समूहसि संहतं करोषि । अशनिरूपेण मत्तिपसीत्य्थः । 
& उद बितर्के । अत्र उपसगेवशात्‌ संघीकरणम्‌ अर्थः & ॥ हे 
पर्जन्य नः अस्माकं तनूभ्यः शरीरेभ्यः। & तादर्थ्यं चतुर्थी & । 
मृहय । अशनिनिवारणेन शरीरस्य सुख जनयेत्यथ: ॥ तथा तोकेः 
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भ्यः । अपत्यनामैतत्‌ । अस्माकम्‌ अपत्येभ्यः पुत्रपोत्रादिर्पेश्यः 
प्रय । सुखनामैतत्‌ । सुखं कृषि इर्‌ । नमस्कारादिना गीतः सन्‌ 
अशनिस्‌ अस्मदीयेभ्यः सर्वेभ्यो निवारयेत्यर्थः । & करोतेलोदि 
“सेहपिच्च” इति हिरादेशः । “बहुल छन्दसि इति विकर- 
णस्य लुक । “श्रुथृणुपूकृरभ्यश्‍छन्दसि” इति हेथिरादेशः । “कः 
करत्करतिकृधिकृतेष्वनदितेः” इति विसजनीयस्य सत्वम्‌ & ॥ 
(पहिले विद्युत्‌ आदिको नमस्कार करके अब पर्जन्यको भी 
नमस्कार करते हैं, कि-) अपनी स्तुति नमस्कार आदि न करने 
जाली पुरुषकी तुम रक्षा नहीं करते हो, असेवकको अशनिका 
, भय देते हो, सूर्यकी ्रचएंड किरंणोंसे खेंचे जाने वाले जखकी 
` तुम रक्षा नंहीं करते हो अर्थात्‌ अकालमें जल नीचेको न गिरे 
इसलिये उसको मेघमण्डलम धारण किये रहते हो, ऐसे हे पजेन्य ! 
, आपके लिये नमस्कार है। क्योंकि-पातकोंके भस्म करने बाले 
तेजको संहत करते हो अर्थात्‌ अशनिरूपसे फैंकते हो, अतः हे 
` पजन्य | हमारे शरीरको ( अशनिको निवारण करके ) छुख दो 
और. हमारे पुत्र पौत्र आदिको भी सुख दो, अर्थात्‌ नमस्कार . 
 आदिसे प्रसन्‍न होकर हमारे सब सब्बन्धियांको अशनिअयसे . 
मुक्त रकखो ॥ २॥ | 
केद वितीय “क 
प्रतो नपान्नमं एवास्तु तुभ्यं नम॑स्त हेतथे 
_ तपुपे च कृरमः । 
विद्य ते धाम परमं गुहा यत्‌ संसुदे अन्तनिहिँः 
तासि नाभिः ॥ ३ ॥ | 
प्रञ्वत; । नपात्‌ । नमः । एवं । अस्तु । तुभ्यम्‌ । नमः । ते । 
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हेतये । तपुषे । च । कृण्मः । [ 
विश्व । ते । धाम । परमस्‌ । गुहा । यत्‌ । सुद । अन्तः । 
निऽहिता | असि | नाभिः ॥ ३॥ 


हे रवतो नपात्‌ । व्याख्यातम्‌ एतत्‌ । ® स्वरे. तु विशेषः। 

पादादित्वात्‌ षष्ठ॒यामन्त्रितसञ्चुदायस्य “आमन्त्रितस्य च” इति 

षाष्ठिकस्‌ आयुदात्तत्वम्‌ ® । हे पजन्य तुभ्यं नम एव नमस्कार _ 
एव अस्तु भवतु । तदतिरिक्तं परिचरणं न कतु प्रभवाम इत्यर्थ! | 
तथा ते तब हेतये इन्त्यनेनेति हेतिःआयुधम्‌ । $४“ऊतियूतिजूति- 
सातिहवेतिक्कीतंयश्च” इति इन्तेः क्तिनि अन्तोदात्तो निपात्यते %। 
तामेव विशिनष्टि । तपुषे तापकारिण्ये । % तप संतापे । अति- 
पृ्वपियजितनिधनितपित्रपिभ्यो नित्‌ | उ० २, ११६ ] इति उंस्‌ 
अत्ययः । तस्य निद्वद्भावाइ आद्युदाचत्वम्‌ ॐ । संतापकारिणे 
अशमिरूपाय आयुधाय च नमः कृण्मः कुम; । & कृवि हिंसा- 
करणयोश्च । अस्मात्‌ लटि “धिन्विकृएव्योर च” इति उप्रत्ययः ` 
अकारश्चान्तादेशः । तस्य “अतो लोपः” इति लोपे सति “अचः 
परस्मिन्‌ पूर्वविधौ” इति स्थानिवद्भावात्‌ लघूपधगुणाभावः । 
“लोपश्चास्यान्यतरस्यां म्वोः” इति अङ्गान्तस्य उकारस्य लोपः $॥ 
पर्जन्यस्य निवासस्थानापरिश्ञाने नमस्कारायोगम्‌ आशङ्क 
तदपि जानीम इत्याह । हे पर्जन्य ते तब संबन्धि गुहा युहायाम्‌। 
® “सुपां सुलुकू०” इति सप्तम्या लुक & । गुहावत्‌ परेरगम्ये 
प्रदेशविशेषे परमम्‌ उत्कृष्ट यत्‌ प्रसिद्ध धाम निवासस्थानं तद 
विद्य बयं जानीमः । ® विद्‌ ज्ञाने । “विदो लटो बा” इति मसो 
मादेशः & । किं पुनस्तद्‌ इत्याह । समुद्रे । अन्तरिक्षनामैतत्‌ । 
६ समुदहृद्रवन्ति अस्माद्‌ उदकानि इति समुद्र, । आह च यास्कः। 

“ २४५ 


२३६ | & अथर्षवेदसंहिता छै: 


कक. णय य 
समुद्र कस्मात्‌ । समुदद्रवन्त्यस्मादापः समभिद्रचन्स्यनमाप; संमो- 
दन्तेस्मिन्‌ भूतानि समुदको भवति सग्ुनत्तीति वा | नि० २, १० ] 
इति ® । ईहशे अन्तरिक्षे अन्तः मध्ये नाभिः । यथा देहमध्ये 
नाभिचक्र सर्वा नाडयो बद्धा भवन्ति तथा पजेन्ये कत्ल मेघ- 
मण्डल बद्ध वर्तत इति नामित्वव्यपदेशः । हे पर्जन्य त्व तत्र 
निहिता स्थापिता नाभिः असि भवसि । नाभिचक्रवत्‌ कृत््तस्य 
नेघमणडलस्य धारकत्वेन अन्तरिक्तमध्ये अवस्थितो भवसीत्यर्थः । 
. क निपूवात्‌ धानः कर्मणि निष्ठा । “दधातेहिः” इति हिरादेशः। 
“आतिरनन्तर?” इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वमू । नाभ्यपेत्तया खी- 
खिईता । णह बन्धने । नहो भश्च [उ० ४. १२५ ] इति इच्मत्ययान्त 
' आद्युदात्तो नामिशब्दः ® ॥ 
हे भवतो नपात्‌ पर्जन्य ! आपके लिंये नमस्कार हो, ( क्यो- 
क्रि-इससे अधिक इममें सेवा करनेकी शक्ति नहीं है) और 
आपके सन्ताप देने वाले अशनिरूप आयुधके लिये भी हम नम- 
स्कार करते हैं ( पर्जन्यका निवासस्थान ज्ञात न होनेसे नमस्कार 
करना बन नहीं सकता ऐसी आशङ्का करके कहते हैं, कि-) हे 
पर्जन्य ! हम गुहाकी समान अगम्य तुम्हारे श्रेष्ठ निवासस्थानको 
जानते हैं ( वह निवासस्थान क्या है १ ) जिसमेंसे जल निकलते 
हैं.उस † समुद्र नाम वाले अम्तरित्तमें तुम नाभिकी समान स्थित 
रहते हो । जेसे देहके मध्यके नाभिचक्रमे सब नाड़ियें बँधी हुई 
होती है, इसी प्रकार पर्जन्यमें सारा मेघमण्डल बँध रहा है अत 


+ यास्कने जिसमेंसे जल निकलता उस अन्तरिक्षका भी. 
समुद्र नाम उक्खा हे । यथा समुद्र कस्मात्‌ सञुदद्रवन्त्यस्मादापः 
रसमभिद्रवन्त्येनमापः संमोदतेऽस्मिन्‌ भूतानि समुद्रको भवति समु- 
नचीति बा ( निरुक्त २। १० ) | | - 
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MMR र 
एक यहाँ नाभिकी उपमा दी है अर्थात्‌ तुम नाभिचक्रकी समान 
सारे मेघमण्डलके धारकरूपसे अन्तरित्तमें स्थित होते हो॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ | 
यां त्वा देवा असूजन्त विश्व इषुं कृष्वाना 


असनाय घृषु । 

सा नो खंड विदथं गृणाना तस्ये ते नमो 
अस्तु देवि ॥ ४ ॥ 

यास्‌ । त्वा । देवा; । असजन्त । विश्व । इषुम्‌ । कृण्वानाः । 
असनाय | भृष्णुम्‌ । 


सा | नः। मृड । विदथे । गणाना । तस्यै । ते । नमः | 
अस्तु । देवि ॥ ४ ॥ 


वत्र पजन्यस्य प्राधान्येन प्राथना कृता । अधुना अशनिमेव 
पाधान्येन प्राथयते । हे अशने [ यां ] त्वा त्वां विशवे सर्व देवाः ` 
दानादिणुणयुक्ता इन्द्रादयः असजन्त सष्टवन्तः | किमर्थम्‌ इत्यत 
आह । असनाय क्षेपणाय अनभिमतेषु पुरुषेषु पश्षेप्तुम्‌ । & असु 
क्षेपणे। भावे ल्युट्‌ % । धृष्णुम्‌ ध्षिकां शत्रूणां हिंसने भगल्भाम्‌। 
छ जिष्टषा प्रागल्भ्ये । “तरसिग्रधिषृषिक्षिपेः क्नुः” इति क्नु 
प्रत्ययः & । इषुस्‌ शरं कृष्वानाः कुबोणाः । इषुकरणाद्ध तो 
'अख्जन्तेत्यथः । ® कृवि हिंसाकरणयोश्च । “लत्तणहेत्वो 
` क्रियायाः” इति हेतौ शानच्‌ । “धिन्विकृण्व्योर च” इति उप्रत्ययः 
अकारश्चान्तादेशः & । सां तथाविधा त्वं विदथे । यज्ञनामेतत्‌ । 
'विन्दन्ति पाप्नुवन्ति अनेन फलम्‌ इति विदथो यज्ञः । ® विदृल 
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लाभे । रुदिव्रिदिभ्यां कित्‌ [ उ० ३५ ११४ | इति करणे अथ- 
प्रत्ययः । किरवात्‌ लघूपधगुणाभावः । प्रत्ययादयुदा तत्व ५91 
अघुना मया क्रियमाणे कर्मेणीत्यथ:। एणाना स्तूयमाना । क गृ 
शब्दे । कर्मणि. लट; शानच्‌ । यकि भासे व्यत्ययेन झापत्ययः । 


9१ 


“क्षाभ्यस्तयोरातः?? इत्याज्ञोपः। “चितः” इत्यन्तोदात्तत्वम्‌ & । 


` यद्वा। विन्ते ज्ञायन्ते नक्षत्राणि अस्मिन्‌ इति बिदथस्‌ अन्त 


रितम्‌ तस्मिन गणाना शब्दायमाना । गर्जेन्तीत्यथे; । न; अस्मान 
शृ मृडय । त्वज्लिमित्तमयनिवारणेन सुखयेत्ययं; ॥ तत्र हेतुस्‌ 
आहे । हे देवि अन्तरिक्षे विद्योतमाने अशने तस्यै ताइश्यै उक्तः 
म्हिमोपेतायै ते तुभ्यं नमः नमस्कारः अस्तु भवतु ।.& तस्या 
इति । “साबेकाचः०” इतिप्राप्तस्य बिभक्त्युदात्तत्वस्य “न गोश्व- 
न्स्साबवर्ण०” इति प्रतिषेधात्‌ प्रतिमादिकस्वरेण आदिरुदात्तः &॥ 
[ इति ] तृतीयेचनुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 
: (पहिलै पणेन्यकी प्रधानरूपसे प्राथना थी अव अशनिकी 


प्रधानतया प्रार्थना करते हैं, कि-)हे अशने ! दान आदि शण 


बाले इन्द्र आदि सब देवताओंने अनभिमत पुरुषों पर फेंकनेके 
लिये बाणरूपमें बना कर शुक शत्रुओंकी हिंसा करनेमें प्रगल्भ 
अशमिकी रचना की है। वह तू जिससे फल प्राप्त होता है उस 


-यज्ञमें स्तुति पाकर हमें सुख दे तथा जिसमें नक्षत्र आदि जाने 


जाते हैं उस आकाशे गर्जती हुई तू अपने भयको दूर करके 
हमें सुख दे, हे अंगतरित्तमें. दमंकती हुई देवि अशने ! तुम्हारे 
लिये प्रणाम है ॥ ४ ॥ 
ती सरे अनुवाकर्म दूसरा सुक्त लमाप्त (१३ )॥ 
“अगन्‌ अस्या बंच” इति सूक्तेन खिया; पुरुषस्य वा दौर्भा- 
ग्यकरणे तहुपशुक्तमाल्यकन्दुकद्म्तधावनकेशानां सूत्रोक्तप्रकारेण 
[ नि ] खननादिकमाणि- कुर्यात्‌ । तथा च ` कौशिकः । “भगम्‌ 
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अस्या बचे इति मालानिष्ममन्ददन्तथावनकेशान्‌ ईशानहताया!” 
इत्यादि [ कौ० ४. १२ ]॥ ] 

“भग अस्या वचः” इस सूक्तके द्वारा, खत्री वा पुरुषके दोर्भा- 
ग्यकरणमें उसके उपयुक्त माल्य, गेंद, दतोन ओर केश आदिके 
निखनन आदि कम सून्रमें कही हुई रीतिसे करे | इस विषयमै 
कोशिकस्रत्रका प्रमाण हे । यथा-“भगं अस्या वचे इति माला- 
निष्पमन्ददन्तधावनकेशान्‌ इशानाहतायाः” इत्यादि ( कौशिकः 
सत्र ७ | १२) ॥ 


Ne, 


तत्र प्रथमा ॥ 
| ° ~ (ol [oS] [ 

भगंमस्या वचे आदिष्यधि वृत्तादिव स्रज॑म्‌ । 

महाबुध्न इव पवेतो ज्योक्‌ पितृष्वास्ताम्‌ ॥ १ ॥ 

भगम्‌ । अस्याः । वर्चः | आ | अदिषि । अधि । इच्तात्‌डव । 
सम्‌ । महाबुध्नः इव | परतः । ज्योक्‌ । पितृषु । आस्ताम्‌ ॥१॥ 

अस्याः अनभितमायाः खिया भगम्‌ भाग्यं बचे तद्धेतुभूतं 
शारीरम्‌ असाधारणं तेजश्च आदिषि आददे । मन्त्रप्रभावात्‌ 
स्वीकरोमीत्यर्थः । & इदाञ दाने । “आङो दोऽनास्यबिहरणे” 
इति आत्मनेपदम्‌ । “छन्दसि लुड लङ लिटः’ इति लुड_ । 
“स्थाघ्वोरिच” इति सिचः किर्वम्‌ तत्सनियोगेन धातोराकारस्य 
इच्त्रस्‌ । सिचः किस्वाद्‌ शुणाभावः । भगम्‌ इति । भज सेवाः 
याम्‌ । “पु सि संज्ञायां घः प्रायेण” इति करणे घः । “चजो; कुः 
घिण्यतोः” इति कुत्वम्‌ । हषादेः आङृतिगणत्वाद आद्युदात्तः 
त्वम्‌ । वचे इति । वचे दीतौ इत्यस्माद्‌ भावे असुन । तस्य 
नित्त्वाद्‌ आद्यदात्तत्वम्‌ ® । वचस आदाने दृष्टान्तः । इत्तादिव 


EA 
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महीरुहादिव । & अघिः पश्चम्यथानुवादी $& । पुष्पिताद हक्षाद्‌- 
यथा सरजं पुष्पनिकरं जना आददते तथेति पूर्वेण संबन्ध; । 
® खज विसर्ग । “ऋत्विदधक्लग्दियुष्णिगञ्चुयुजिक्र श्वां च” 
इति क्विन्नन्तो निपातितः । इत्षादिवेति | “इवेन विभक्त्यलोपः 
पूवपदमकृतिस्वरत्वं च वक्तव्यम्‌” इति समासः £ ॥ एवस्‌ अप- 
हृतवचंस्का सा ख्नी किं करोतु इत्यत आह । महाबुध्न इव महान्‌ 
दीघतरो बुध्नो मूलं यस्य स महाबुध्नः । भूम्यास्‌ अधिकतरं 
निखात इत्यर्थः । ® बन्ध वन्धने । बन्धेत्रेधिबुधी च [३० ३, ५] 
इति नक्‌ मत्ययः तत्संनियोगेन धातोबु धार ,-, , “आम्महतः 
समानाधिकरणजातीययोः” इति महच्छब्दस्य आकारः & | 
तादृशः पर्वतः पर्ववान्‌ शिलोच्चयः । ® पर्वबान्‌ पर्वत इति हि 
निरुक्तम्‌ [ नि० १, २० | & । स यथा स्वस्थानात्‌ न चलति 
वथा इयमपि दुभंगा खरी ज्योक्‌ चिरकालं पितृषु वच्यमाणेषु 
पित्मात्रादिगरहेषु आस्तां निवसतु । पित्रादिशहात्‌ न कदाचित्‌ 
पत्युम्नु खम्‌ अवलोकयतु इत्यर्थः । छै आस उपवेशने । “अनु- 
दात्तङित आत्मनेपदम्‌” इति तङ । लोटि अदादित्बात्‌ शपो 
लुक्‌ । “तिङः तिङ इति सर्वाबुदात्तत्वम्‌ $ ॥ 

जेसे पुष्पित दृ्तपरसे मनुष्य फूलोंको उतार लेते है, तैसे ही 
में इस अनभिमत खीके भाग्यको और उसके शरीरके असा: 
धारण तेजको भी मन्त्रके प्रभावसे ( उससे उतार कर स्वयं ) 
ग्रहण करता हूँ फिर पृथिबीमें गहरी जड़ वाला पर्वत जैसे अपने 
स्थानसे नहीं चलता है, इसी प्रकार यह दुर्भगा खी भी चिर 
काल तक पिता माता आदिके घरमें रहे, पिता आदिके घरसे 
आकर पतिके सुखको न देखे ॥ १॥ । 
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द्वितीया ॥ 
एषा ते राजन्‌ कन्या/वधूनि धूयता यम । 
`सा मातुबेध्यतां गृहेथो भ्रातुरथो पितुः ॥ २ ॥ 
एषा । ते । राजन्‌ । कन्या । वधू: । नि । धूयताम्‌ । थम्‌ 


सा । मातुः । वध्यताम्‌ । ग्रहे । अथो इति । तुः । अथो इंति। 
पितुः ॥२॥ 


ˆ हृ राजन ९/०.-चेन सोम । प्रथमातिथित्वेन नियामकत्वात्‌ 
' यमेति तस्पैव विशेषणम्‌ । श्रते हि । “सोमः प्रथमो विबिदे 
गन्धर्तो विविद उत्तरः । तृतीयो अभ्िष्टे पतिस्तुरीयस्ते मनुष्यजाः 
[ ऋ० १०,८५, ४० ] इति । हे ईदृश ¦ सोम एषा कन्या ख्री ते 
तव वधूः जाया । प्रथमतस्त्वया परिध्रहीतत्वाद इत्यथः | सा वधू: 
नि धूयताम्‌ । दौर्भाग्येन पतिग्रहात्‌ निःसायेताम्‌ इत्यथः । के घूज_ 
कस्पने । कर्मणि लोट्‌ & ॥ एवं भवता पतिग्रहात्‌ निःसारिता 
सा वधू; मातुः जनन्या गहे बध्यताम्‌ । बद्ध व तत्रैव चिर बत 
ताम्‌ इत्यर्थः | ® वन्ध बन्धने । “अनिदितास्‌०” इति उपधाः 
लोपः ® ॥ अथो अपि च भ्रातुः सोदरस्य ग्रहे बध्यताम्‌ इति 
संबन्धः ॥ अथो अपि च पितुः जनकस्य ग्रहे बध्यताम्‌ । एषा 
वधू: दुर्गा सती यावज्जीवं माज्ादिग्रेष्वेब यथेच्छं वतेता न 

कदाचित्‌ पतिगृह प्रविशतु इत्यर्थ; ॥ 
हे राजमान यम सोम ! ! इस कन्याको पहिले आपने ग्रहण 


| सोम प्रथम अतिथि होनेसे नियामक दे, अत एव उनको 
यम कहा है । श्रुतिमें भी कहा है, कि-सोमः मयमो विविदे 
गंधर्वो विविद उत्तर; । तृतीयो अग्निष्ठ पतिस्तुरीयस्ते मनुष्यजा: ` 
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किया था अतः यह कन्या आपकी वधू है, यह वधू अब दुर्मा- ' 
ग्यताके कारण पतिके घरसे निकाली जावे ओर इस प्रकार 
आपके पतिग्रहसे निकाल देने पर यह वधू माता भाई अथवा 
पिताके घरमें बँधी हुई सी चिरकाल तक पड़ी रहे अर्थात्‌ यह 
बधू दुर्भाग्यवती बन कर जीवन भर माता, पिता वा भाईके 
घरमें ही पड़ी रहे, कभी पतिके घरमें न घुसे ॥ २ ॥ 
` तृतीया ॥ 

एषा त कुलपा राजन्‌ तासु ते परि दझसि । 

ज्योक्‌ पितृष्वासाता आ शीष्णेः समोप्यांत्‌॥३॥ 
एषा । ते। कुलऽपाः। राजन्‌। ताम्‌ । ऊ इति। ते। परि। दसि । 
ज्योक्‌ | पितृषु । आसातै । आ | शीष्णः । समूञ्योप्यात्‌ ॥३॥ 

हे राजन सोम एषा खरी ते तत्र कुलपा पातित्रत्येन कुलस्य 
पालयित्री या । विवाहकाले प्रथमतस्त्वया परिग्रहीतत्वात्‌ । 
& पा रक्षणे। “आतोनुपसर्गे कः? इति कमेण्युपपदे कमत्ययः ® । 
ताम्‌ खियम्‌ । उशब्दः अवधारणे स च भिन्नक्रमः । ते तुभ्यमेव ` 
परि दक्मसि परिदद्मः । रक्षणार्थ दानं परिंदानस्‌। एतावन्तं कालं 
पतिसमीपे स्थिताम्‌ एनां रक्षणार्थं पुनस्त्वदायत्तामेष करोमी- 
अर्थात्‌ सोमने पहिले तुझे पाया, फिर गंधवेने तुझे पाया, तीसरे 
आझिने तुझे पाया और चोथा यह मनुष्य तेरा पति है।' 
( ऋग्वेद १० । ८४ । ४० ) ॥ इस मन्त्रमे जो सोम गंधे और 
अग्नि ये कन्याके तीन पति कहे हैं, ये कन्याके शरीरमें दो दो 
वर्ष रहकर कन्याकी रक्षा करने वाले तीन अधिष्ठात्री देवता हैं, ये 
उत्तरोत्तर कन्याको मनुष्यजातिके पुरुषको वधूरूपसे दान देते हैं ॥ 
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त्यथः | & इदाञ्‌ दाने । जुहोत्यादित्वात्‌ शपः श्लुः । “भ्षाभ्य- 
स्तयोरातः” इति आकारलोपः | “इदन्तो मसिः” इति मस इदन्त- 
त्वच $ ॥. तस्या निवासस्थानम्‌ आह ज्योक्‌ चिरकालं पितृषु 
पित्रादिग्रहेषु उक्तेषु आसाते. आस्तां निवसतु । £& आस उपवे 

शने । अस्मात्‌ लेटि आडागमः। टेः एत्वे “बतोन्यत्र” इति 
एकारः & । पितृकुलवासस्य अवधिस्‌ आह । शीष्णः शिरसः 
समोप्यात्‌ संवपनात्‌ भूमौ संपतनात्‌ | $ आङ. अभिविधौ ® । 
शिरसो निपातावधीति यावत्‌ । मरणपयन्तं पित्रादिग्रहेष्वेव बते- 
ताम्‌ इत्यथः । ® समाङः पूर्वाद्‌ वपेभावे छान्दसः क्यप्‌ । “शीर्ष 

श्छन्दसि इति शिरःशब्दस्य शीषन्‌ आदेशः । “अल्लोपोऽनः” 
इति अकारलोपे “अन्नुदात्तस्य च यत्रोदात्तलोपः” इति पष्ठथक- 
वचनस्य उदात्तत्वम्‌ | “आङ. मर्यादावचने” इति आङः कर्मः 
प्रवचनीयसज्ञ । “पञ्चम्यपाङ परिभिः” इति समप्यशब्दात्‌ 
पञ्चमी &!॥ 


हे राजन्‌ सोम ! यह आपकी वधू पातित्रत्यक द्वारा कुलकी 

रक्षा करने वाली है ( क्योंकि-पहिले आपने इसको ग्रहण किया 

था ) उस ख्रीको अब हम फिर आपको देते हैं, अर्थात्‌ इतने 

समय तक पतिके पास रही हुई इस ख्रीको इम अव फिर आपके 

। आधीन करते हैं । ( उसके निवासस्थानको कहते है, कि.) 

जब तक इसका शिर पृथ्वी पर गिरे उतने समय तक यह पिताके 
कुलमें रहे ॥ २ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
असिंतस्य ते रह्मणा कश्यपस्य गयस्य च । 
अन्तःकोशमिव जामयोपि नह्यामि त भगम्‌।४॥ 
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असितस्य । ते । त्रझणा । कश्यपस्य । गयस्य च । 
अन्तःकोशम्‌ऽइ्व | जामयः । अपि । नह्यामि । ते । भगस्‌ ॥४॥ 

हे नारि ते तव भगस्‌ भाग्यस्‌ असितस्य एतन्नाञ्न ऋषेः 
ब्रह्मणा मन्त्रेण अपि नह्यामि । अपिनद्ध पिहितं करोमि । त्वत्‌ 
सकाशाद्‌ निवतयामीत्पर्थः | तथा कश्यपस्य ऋषेः गयस्य च । 
परस्परसमुच्चयार्थश्रकारः | एतयोरपि संबन्धिना बह्मणा मन्त्रे 
ते तत्र भगम्‌ भाग्यम्‌ अपि नह्यामि | ® णह बन्धने । दिवादिः 
स्वात श्यन्‌ मत्ययः ® । तत्र दृष्टान्त; । जामयः। जायन्ते आसु 
अपत्यानीति जामयः स्तरिय; भगिन्यादिरूपाः । ® तद्‌ उक्त 
यास्केन | न जामये भगिन्यै जामिरन्येऽस्यां जनयन्ति जासू 
अपत्यम्‌ इति [ नि० ३. ६ ] & । ताः अन्तः ग्रहमध्ये अवस्थित 
कोशमिव धनवस्त्रादिस्थापनार्थथ्‌ आहत स्थानमिव । तादृशं 
स्थानं यथा पिहितं कुवन्ति तद्वद्‌ इत्यर्थः । ® “इवेन विभक्तथ- 
लोपः पूर्वपदप्रकृतिस्वरत्बं च वक्तव्यम्‌” इति समासः ® ॥ 

[ इति ] दृतीयं सक्तस्‌ ॥ 

हे त्री ! में तेरे भाग्यको असित नाम वाले ऋषिके मन्त्रसे, 
गय ऋषिके मन्त्रसे और कश्यप ऋषिके सन्त्रसे इस प्रकार 
दकता हूँ जिस प्रकार जामियें ( स्त्रिये ) घरके भीतर धन बस्न 
आदिको गुप्त ( हका हुआ ) रखती हैं ॥ ४ ॥ 

॥ ती थरा सूक्त समाप्त ( १४) ॥ 

“सं सं स्रबन्तु” इति सरक्तं सर्वपुष्टिकर्मणि संपाताभिमन्त्रित- 
मैश्रधान्यचरुप्राशने दधिमधुमिश्रसक्तुमन्थमाशने च विनियुक्तम्‌ । 
सूत्रित हि | “सं सं छवन्त्विति नाव्याभ्याम्‌ उदकम्‌ आहरतः 
सनत उपासिच्य तस्मिन्‌ मैश्रधान्य शृतम्‌ अश्नाति” इत्यादि 
[ को० ३. २ ] | त्रीहियवादानि मिश्रधान्यानि । “व्रीहियवगो- 
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धूमोपबाकतिलमियंगुश्यामाका इति मिश्रधान्यानि” इति [ को० 
१, ८ | परिभाषासूत्रात्‌ ॥ 

तथा लक्ष्मीकरणे च एतत्‌ सूक्तम्‌ । सूत्रित हि । “यस्य श्रिय 
कामयते ततो ब्रीझ्ाञ्यपय आहायं क्षीरौदनम्‌ अश्नाति” इत्यादि 
[ को. ३. २] ॥ 

“सं सं वन्तु” इस सूक्तका सवपुष्टिकमंमें सम्पाताभिः 
मंत्रित मिश्रधान्यसे बने चरुके प्राशनके समय तथा दही मधु मिश्र 
सत्तू मंथमाशनके समय विनियोग होता हे सूजमें भी कहा हे, 
कि-“सं सं बन्ति नाव्याभ्यां उदकं आहरतः स्रत उपा- 
सिच्य तस्मिन्‌ मेश्रधान्यं शृतं अश्नाति-संसं स्रवन्तु इस सूक्त 
के द्वारा जहाँ नोका चलती हो तहाँके लाये हुए जलसे मिश्र- 
धान्यको धोकर उसी जलमें मिश्रधान्यको ओटाबे । इत्यादि” 
( कौशिकस्रत्र ३। २ )। त्रीहियव आदिका नाम मिश्रधान्य 
है । क्योकि-कौशिकसूत्र १। ८ में कहा है, कि-“व्रीहियद- 
गाधूमोपवाकतिलभियंशुर्यामाका इति मिश्रधान्यानि-धान जौ 
गेहूँ उपवाक तिल प्रियंगु ( कँगनी ) और श्यामाक ये मिश्र- 
धान्य हैं ।” 

तथा लक्ष्मीकरणंमें भी इस सूक्तका विनियोग होता हे । 
कौशिकसूत्र ३ । २ में कहा है, कि-“यस्य श्रियं कामयते ततो 
: ब्रीक्षाज्यपय आहार्य क्तीरौदनं अश्नाति |” 
तत्र प्रथमा ॥ 
सं सं संवन्तु सिन्धवः से वाताः से पतत्रिणः । 
इम यन प्रदिवों मे जुपन्ता संखाम्यृि हविषां जुहोमि ॥ 
सम्‌ | सम्‌ । बनत । सिन्धवः । सम्‌ वाताः। सम्‌ पतनिए:। 
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या का सत्ता म्याच 
इमंस्‌ । यज्ञस्‌ । प्रऽद्वः | मे । जुषन्ताम्‌ । संसूज्याव्येण | 
हविषा । जुहोमि ॥ १ ॥ 


सिन्धवः स्यन्दनशीलाः नद्यः स सर खबन्तु | सम्यक । अस्म 
दलुकूलाः प्रवहन्तु । & स्र गावी । लोटि शब्युणाबांदेशा! । “प्रस- 
मुपोदः पादपूरणे” इति समो द्विवचनम्‌ | “तर्सः परस्‌ आमे 
डितम्‌” इति परस्य आम्रेडितसंज्ञा । “अनुदात्तं. च?” इत्ति तस्य 
अचुदात्तत्वम्‌ & ॥ तथा वाताः गमनशीला वायवः।: ® वा यतिः 
गन्धनयोः । हसिमृग्रिण्ामिदमिलू पृथू बिभ्यस्तन्‌ [ उ० ३, ८६ ] 
इति तन्‌ प्रत्ययः । निच्चाद्‌ आद्युदात्तत्वम्‌ छ । तेपि । उपसग- 
बशात्‌ वन्तु इति सर्वत्र अनुषञ्यते | सं सं ्रयन्तु आङुंकूल्येन 
प्रवतन्ताम्‌ ॥ तथा पतत्रिण; । पततत्राणि पक्ता एषा सन्तीति. फः 
त्रिणः । ®. पत्ल॒ गतो । पतेरत्रन्‌ | उ० ३, १०५ ] इति पतत्र- 
शब्द; अत्रन्प्रत्ययान्तः । “अत इनिठनो” इति मत्वर्थीय ` इनिः 
अत्ययः ® । तदुपलक्षिताः सर्वे प्राणिनः सं सं स्रवन्तु सम्यग्‌ 
अनुकूलाश्चरन्तु ॥ यद्वा एते सिन्धुप्रश्रतयः स स्रवन्तु अस्मदभि- 
लपित फलं सं यच्छन्तु ॥ तथा प्रदिबः । पुराणनामैतत्‌ । पुरातना 
देवाः मे मदीय इमं यज्ञम्‌ याग जुषन्ताम्‌ सेबन्ताम्‌। अत्र संनिहिता 
भूत्वा हविः स्वीङुत्रन्तु इत्यथः । ® जुषी प्रीतिसेवनयोः । तुदा 
दित्वात्‌ शप्रत्ययः । तस्य्‌ .ङ्न्वित्‌ लघूपधगुणा भावः ® ॥ अत्र 
हबििः सद्भाक्म्‌. आह. सस्राव्येणेति । सम्यक्‌ स्रबणं संख्तावः | 
® स गतो । भावे घन, &।:सस्नावम्‌ अहतीति संस्राव्यम्‌ आज्य- 

'ृति । & “तद्द अहति” इति यत्‌ प्रत्ययः % । यक्षा संखा- 
बशीयेन | ® सं पूर्वात्‌ खवतेएयन्तात्‌ “अचो यत्‌ इति यत्‌ &। 
तादृशेन हत्रिषा आज्यादिना जुहोमि । आज्यादिकं हृषिः देवान्‌ | 
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इंदिरए अणी प्रक्षिपामीत्यर्थः । $ “तृतीम्रा च होरलन्वसि” शह. 
[शि्षी इंति कमि तृतीया $ ॥ क 
स्वन्दनशील ( धीरे २ चलने वाली ) नदियें हपारे अनु 
तैकर षहें, गमनशील बायु भी हमारे अनुकूल होकर चले, और 
पक्ति ग्रहणी भी हैमारे अनुकूल रहें और ये नदियं बायु तथा 
पर बाले माशी मेरे अभिलवित फर्शको दें और प्राचीन देवता 
बेरे इंस यक्षका सेवम करें; संमीपमें रह कर हकिको स्वीकार 
करें; में बहने बाली धी दूध आदि हबिको देवंताओंके निर्मित 
अभिमे होम रहां हूँ ॥ १ ॥ 
ह्विंतीया ॥ 
इंहेव हबमा यांत म इह संखावणा उते वर्षयता गिरः । 
बहु सर्वी यः पशुररिमव्‌ तितु या रयिः ॥ २॥ 
इह । एव । हवम्‌ । आ । यात । मे । हह। समव्खाबसाः । उत्त 
म्‌ । वर्षयत । गिर; । 
इह । आ । एतु । सवः। यः। पशुः। अस्मिन्‌। तिष्ठतु । या। रयि। 
हे देवाः मे मम संबन्धिन हवम आदानम्‌ उदिश्य इहेव 
स्मिन्‌ मंत्समीपदेशं एव झा यात अशच्छत । अन्यान्‌ 
सर्वान्‌ परित्यज्य मत्समीपमेष थागच्छतेत्यथः । & या प्रापणे । 
लोटि अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ छ ॥ तत्र हेहुरुच्यते । इह 
अस्मिन्‌ कर्मणि संस्रावणा सं्रावणीयाञ्यादिसाध्या होमाः । 
सन्तीति शेपः । ॐ खर्वतेशयन्तात्‌ कमणि ल्युट्‌ & ॥ तद्ववि 
स्वीकरणायंग्र आ यातेति पूर्वेण संबन्धः ॥ उत अषि च निरः 
गीते स्तूयन्त इति गिरः । छै कर्मणि विवंष्‌ । “आत इद्यातोः? 
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इति इच्चम्‌ ® । हे देवाः स्तूयमाना यूयम्‌ इसस्‌ हविःपदं यज- 
मानं वर्धयत प्रजापश्वादिभिः समृद्ध कुरुत | & ह॒धु दृद्धौ । अ- 
स्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लोटि मध्यमपुरुषबहुवचनस्य थस्य तादेशः। 
“ऋषि तुनुघमक्ुतढः कुत्रोरुष्याणाम्‌”' इति सांहितिको दीघंः &॥ 
यद्वा हे देवाः यूयं गिरः अस्माभिः क्रियमाणाः स्तुतिरूपा वाचः । 
प्राप्य इत्यध्याहृत्य योज्यम्‌ ॥ हे देवाः युष्मत्मसादात्‌ यः लोके 
प्रसिद्धः गवारवमहिषादिरूपः पशुरस्ति स सर्वोपि इह अस्मदीये 
सदने एतु आगच्छतु || तथा या प्रसिद्धा धान्यकनकादिरूपा 
रयिः घनम्‌ अस्ति सा सर्वापि अस्मिन्‌ मदीये ग्रहे तिष्ठतु निव- 
सतु। मम पशुधनादिसबैसमृद्धिभवतु इत्यर्थः ॥ ` 

हे देवताओं ! मेरे आहान ( बुलाने ) पर ध्यान देकर तुम 
और सबको छोड़ कर मेरे पास आजाओ । क्यांकि-इस कममे 
बहने वाले घी दूध आदि पदाथाँसे सिद्ध होने बाले होम हो रहे 
हैं, ओर स्तृतियें होरही हैं, अतः हविको स्वीकार करनेके लिये 
आइये । और हे देवताओं ! तुम स्तुति पाने पर इस हवि देने 
वाले यजमानको प्रजा और पशु आदिसे समृद्ध करो, आपके 
प्रसादसे संसारमे प्रसिद्ध गौ घोड़ा मेंस आदिरूप पशु तथा धान्य 
आदि सुवणे रूप जो कुछ धन है, बह हमारे घरमै आजावे॥२॥ 
तृतीया ॥ 


ये नदीनां संसवन्त्युत्सांसः सदमच्षिताः । 
तेमिमें सेवः संसावेधेनं सं खांवयामसि॥ ३ ॥ 
ये | नदीनाम्‌ । समूःश्रवन्ति । उत्सासः | सदम्‌ । अचिताः । 


| तेभिः । मे । सैः । सम्‌ऽद्नावेः । भनम्‌ । सम्‌ । स्ावयामसि रे 
नद्रीनास्‌ नदनशीलानां गङ्गादीनाम्‌ । ® नदनाम्द्य इति याः 
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स्कः [.नि० २, २४, ] तथा च अग्रे निवेच्यते । “यददः. संप्रय- 
तीरहावनदता हते । तस्मादा नद्यो नाम स्थ” [ ३. १३, १] 
इति । नद अव्यक्त शब्दे । अस्मात्‌ पचाद्यच्‌ | तत्र गणे नदद 
इति पाठात्‌ टिच्वात्‌ ङीप्‌ प्रत्ययः । “अनुदात्तस्य च यत्रोदात्त- 
` लोपः” इति डीप उदात्तत्वम्‌ ® । तासां संबन्धिनो ये प्रसिद्धाः 
सदस्‌ सदा अविच्छेदेन वतमाना अक्षिता -त्र्रहिता अत्तीय- 
प्राणा वा । यद्वा सदम्‌ अक्षिताः सवेदा ग्रीष्मादावपि क्ञयरहिताः | 
& चि क्षये । अस्माद्ग भावे कमेणि वा क्तः । “निष्ठायाम्‌ अण्य- ˆ 
दर्थे” इति भावकर्मणोः पयु दस्तत्वाद दीर्घाभावः .। “अत एव. 
क्षियो दीर्घात्‌? इति विहितस्य निष्ठानत्वस्यापि अभावः $ । - 
तथाविधा उत्सासः उत्साः भूमेरुदच्छन्तो जलप्रवाहः । & “आ- 
उजसेरघुक” ® । संखवन्ति संभूय प्रवहन्ति । महानदीनां जल- _ 
वाहाः सवदा क्षयरहिताः प्रबहन्तीत्यर्थः। तेभिः तेः । $ “बहुलं 
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जो प्रवाह एकत्रित होकर बहते हैं, उन सब जल प्रवाहोंसे हमं 
गौ और हिरण्यरूप धनको धान्यकी हृद्धिके द्वारा भाप्त करें 
अर्थात्‌ नदिर्योके अट्ट जलप्रवाहकी समान हमारे यहाँ भी धन 
और पशु अविच्छिन्न-( रज तीन रहें ॥ ३॥ 


ये सपिषः संसवेन्ति चारस्य चोदकस्थं च । 
तेभिंमे स्वः संसावेधेनं सं खावयामासि 


पै । सर्पिषः । समूञ्खवन्ति । चीरस्य । च । उदकस्य । च। . 
तेभिः । मे । सर्वेः । समड्खावः । धनस्‌ । सम्‌ । खावयाम्रसि ४ 


८) सपिंषः सर्पणशीलस्ये आज्यस्य । “यद असपत्‌ तत्‌ सपिर 
भक्त” [ तै० सं० २. ३. १० १ ] इति हि तैचिरीयकम्‌ । ये 
अवयवाः स्रवन्ति नदीरूपेण प्रवहन्ति । यद्वा पूवमन्त्रात्‌ उत्सासं 
इंति विशेष्यम्‌ अनुषज्य योजनीयस्‌ । सपिषोपि इवणंस्वभाव « 
द्रव्यंम्‌ उदाहरति । च्षीरस्य चरणशीलस्य पयसः ततोपि. द्रवश- ` 
शीलस्य उदकस्य । ® उदननात्‌ परितो गमनाद उद्कश््‌ । तथा 
च निगम । उदानिषुमहीरिति तस्माद्ग उदक्‌ उच्यते [ तै० सं० 
५.६.१.३ |” इति । परस्परसघुच्चयाथों चकारो ॐ । तयोर्य 
, उत्साः संखवन्ति तेभिरित्यादि पूर्व व्याख्यातस्‌ ॥ 

2 [ इति ] चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 


कि-“यददः सम्मयतीरहावनदता हते तस्मादानद्यो नाम स्थ०- 
हे जलों ! परलोकमें ताइन करने योग्य मेघके ताडित होने पर 
एकत्रित होकर इधर उधरको जाते हुए तुमने गर्जना की थी. 
उसी क्षणसे तुम्हारा नदी नाम पड़ा है, हे जलो ! तुम्हारे सिंधु . 
प्रादि अन्य नाम भी साथक है ।! 
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सर्पेण + ( गमन ) शील घृतके अवयव क्षीरके तथा जलके 
जो भवाह हैं, उन प्रवाहाँसे हमं गौ और हिरंण्यरूप धनको | 
प्रवाहरूपमें प्राप्त कर ॥ ४ ॥ 

चतुथ सूक्त समाप्त ( १७) 

“येमावास्यां रात्रिम्‌” इति सूक्तेन द्वेष्यमरसार्थम्‌ अभिमन्त्रितः ' 
सौसचूणमिश्रान्नमदानम्‌ तद्गात्रस्थामरणसंस्पशेनस्‌ स्वयंडिन्न- : 
वेशुयष्टया ताडन च कुर्यात्‌ । सूत्र च। “येमावास्यां रात्रिम्‌ इति 
संनह्य सीसचूणानि” इत्यादि [ कौ०-६;-१ ]। अन्न सीसशब्देन 
“सीसनदीसीसे अयोरजांसि कृकलाशशिरः -सीसानि” इति _ 
[ कौ० १. ८ ] परिभाषासूत्रोक्तानि प्रत्येतव्यानि ॥ अत्र नदीः 
सीसम्‌ इति नदीफेनस्‌ उच्यते ॥ 


“थेऽग्ावास्यां रात्रिम्‌” इस क्वक्तके द्वारा शत्रका मरण होनेके 
लिये अभिमन्त्रित सीस ( सीसे ) के चूणेसे मिला हुआ अन्न 
देय, उस शरीर परके गहनोंको छुए ओर अपने आप टूटी हुई 
बाँसकी लकड़ीसे ताडून भी करे । सूत्रमें भी कहा है, कि- 
“ेऽाबास्यां रात्रिं इति संनह्य सीसचूणोनि” इत्यादि ( कौ 

' शिक्सूत्र ६। १ )। यहाँ पर सीस शब्दसे कोशिकसूत्र १। ८ 
में परिभाषित सीस लेने चाहिये, यथा-“सीसनदीसीसे अयो- 
रजांसि कृकलासशिरः सीसानि-सीसा नदीसीस, लोहेका चूण 
आर गिरघटका सिर ये सीस कहलाते हैं ।” यहाँ पर नदीसीस 
शब्दका अर्थ नदीका फेन है ॥ 


+ तैत्तिरीयसंहिता २ । ३ | १० । १ i कहा है, कि-“यह. 
असपत्‌ तत्‌ सर्पिरभवत्‌-जो सरका वह सपिंः ( घी ) हुआ ॥? 
क २६१ 


२६२ . & अयथवधेदसहिता ® . 
MS न 


Pe SAR 

येमावस्यां ३ रात्रिमुदस्थुंत्रीजमत्तिण* । 

अरिनस्तुरीयो यातुद्दा सो अस्मभ्यमघि तरवत्‌. १ 
ये । अमाऽवास्या| थ्‌ । रात्रिस्‌ | उत्स्धुः । ब्राजस्‌ । अत्त्रिणः । 


न 0 | 
अग्नि: । तुरीय; । यातुञहा । सः । अस्मभ्यम्‌ । अघि । वत्‌ १ 
ये प्रसिद्धा अर्त्रिणः अदनशीला रक्ष*पिशाचादयः | ® अद्‌ 
` भक्षणे इत्यस्माद्‌ अदेखिनिश्च [ उ० ४. ६८ ] इति औणादिकः 
'खिनिमरत्ययः $ । अमावास्याम्‌ । अमा सह वसतः अस्या तिथौ 
' सूर्याचन्द्रमसौ इति अमावास्या । ® वस निवासे । अस्मात्‌ 
एति “अमावस्यद्‌ अन्यतरस्याम्‌? इति इद्धयमावनिपातनस्य 
पाक्षिकत्वादू अत्र हृद्धिः । “तस्येदम्‌” अर्थं विहितस्य अणः 
दान्दसो लुक्‌ । “तित्‌ स्वरितस्‌” इति गन्तस्वरितत्वस्‌ ® । 
झप्नावास्यासंबन्धिनीम्‌ इत्यर्थः । यद्वा । & “सुपा सुपो भवन्ति” _ 
इति षष्ठया अमादेशः & । अमावास्याया इत्यथः । रात्रिम्‌ रजनीं 
श्राजमानां तारकाभिर्दीप्यमानाम्‌ । ® आजु दीपो । “ञ्राजः 
भास०” इत्यादिना क्विप्‌ रात्रिम्‌ इति । “कालाध्यनोरत्यन्त- ! 
संयोगे” इति द्वितीया $ । सवेस्याँ रात्रौ उदस्थुः उत्तिष्ठन्ति । मचः 
ध्यान हिंसितु रात्रो संचरन्तीत्यर्थः । यद्वा । श्राज भ्राजमानं 
रोगाद्यभावेन पुष्टाइ पुरुष हिंसितुम्‌ उदस्थुः । अत एवं अमावा- 
स्यासंबन्धिन्याँ रात्र रक्षसां संचरणं निमित्तीकृत्य राक्ोध्नेष्टि- 
विंहिता। “अग्नये रक्षोध्ने पुरोडाशम्‌ अष्टाकपालम्‌ अमावास्यायां 
निंशायां निवपेत्‌” इति । तथेव तेषां संचरणमे निमित्तीकृत्य , 
तस्यां रात्रौ आत्मरक्षा कतंव्येति तेनेव अपपस्तम्बेनोक्तस्‌ । 
“दिवादित्यः सच्वानि गोपायति नक्त चन्द्रमास्तस्माद्‌ अमावः” 
. २६२ 
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' स्यायां निशायां स्वाधीन आत्मनो गप्तिम्‌ इच्छेत्‌” इति [ आप 
घ० १, ३१ ]। & असंथुरिति । ष्ठा गतिनिट्टचौ । “छन्दसि 
लुङ लङ लिटः” इति.बतमाने लुङ । अत्र च ऊध्वंगमनस्य वि 
वक्षितत्वात्‌ “उदोऽतूध्वेकमेणि’ इति ऊर्यकर्मणः पु दस्तत्वाद 
आत्मनेपदाभावः । “गातिस्था” इति सिचो लुक । 
“आतः” इति भेजुस्‌ । “उस्यपदाम्तात्‌? इति पररू ` 
पत्वस्‌ $ । यत एव रक्षांसि अस्याम्‌ उत्तिष्ठन्ति अतः कार- 
णात्‌ तुरीयः चतुथः अभिः । पूर्व देवानां हृव्यवाहकाख्रयः 
अग्नयो सृताः । तदपेक्षया अस्य वतमानस्य अग्नस्तुरीत्वम्‌ । श्रयते 
हि तेत्तिरीयके । “अग्न्यो ज्यायांसो श्रातर आसन्‌ ते देवेभ्यो 
हव्य वहन्तः प्रामीयन्त” [ ते० सं० २, ६, ६, १ ] इति । यद्वा 
वतानाग्नयख्नयः । तदपेत्तया गाह्योग्निश्चतुथः । अथवा बेतानिः 
गाह्य सांग्रामिक्श्चति त्रयः अग्नयः । तदपेक्तया आङ्गिरसोग्रिश्र- 
तुथः । ® पूरणेथ “चतुरश्छयतावाद्यक्तरलोपश्च” इति डपत्ययः 
तत्सन्नियोगेन चकारस्य लोपः छ । सोभिः यातुहा यातूनां रक्षसां 
हन्ता । “अग्निः खलु वे रक्षोहा” [ त० सं० ६, १, ४, ६, ]इतिं 
तैत्तिरीयकस्‌ । ® हन हिंसागत्योः | अस्मांद यातुशब्दोपपदात्‌ 
“बहुल छन्दसि” इति क्विप्‌ $। स तथाविधोग्निः अस्मभ्यम्‌ 
अस्मदथम्‌ अधि त्रवत्‌ अधित्रवीतु । अस्मान्‌ स्वकीयत्वेन स्वी 
कृत्य तेभ्यो रत्षःपिशाचेभ्यः प्रासां भीतिं निवतंयतु इत्यथः । & 


ब्रज व्यक्तायां वाचि । अस्मात्‌ लेटि अडागमः & ॥ 
भक्षण करना ही जिनका स्वभाव हे वे राक्षस पिशाच आदि 


' मबुष्यांको मारनेके लिये अमवास्याकी 1 तारोंसे दमकती हुई 
रात्रिमें घूमा करते हैं ( तथा रोग आदिके अभासे पुश शरीर 


1 जिस रात्रिमें सूय ओर चन्द्रमा ( अमा ) साथ ही साथ 
एक राशि पर होते हैं वह रात्रि अमावस्या कहलाती है ॥ 
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' वाले सनुष्योको मारनेके लिये. घूमते हैं 1 ) ( राक्षस इस राजिमें 
घूपते हैं इस कारण शाक्षसोंका संहार करने वाले + चोथे 
अमि > हमारे लिये अभयवचन दें अर्थात्‌ हमको अपना वना . 
कर राक्षस पिशाचोंसे प्राप्त होसकनेवाली हमारी बाधाको दूरकरे १ 


+ अत एवं अमावस्यासे सम्बन्ध रखने वाली राजिमें राक्षसो ' 
के भ्रमणके निमित्त वश राक्षोध्नेष्टि ( रात्तसोंका नाश करने 
वाली इष्टि ) का विधान है । यथा-अभ्नये रक्षोध्ने पुरोडाशं अष्टा- 
कपालं अमाबस्यायां निशायां निवपेत्‌-राक्षसोंका संहार करने 
वाली अमिके निमित्त अमावास्याकी रात्रिमें अष्टाकपाल पुरो- 
डाशका निर्वपन करे ।” तथा आपस्तम्बने भी राक्षसोंके संचरण 
को-भ्रमणको-निमित्त रख कर अमावास्याकी रात्रिम आत्म- 
रक्षा करनेकी आज्ञा दी है । यथा-“दिवादित्यः सच्वानि गोपा- 
यति नक्तं चंद्रमास्तस्माह अमावास्यायां निशायां स्वाधीन आत्मनो 
गुप्ति इच्छेत-दिनमें सये माणियोंकी रक्षा करते हैं, राजिमे चंद्रमा 
प्राणियोंकी रक्षा करते हैं, इस कारण अमावास्याकी रात्रिम 
स्त्राधीन पुरुष अपनी रक्षाका उपाय विचारे इच्छा करे-। ( आप- 
स्तम्बधमेसूत्र १। ३१ ) ॥ 

+ तैत्तिरीयसंहिता ६।१। ४। ६ में कहा है, कि-“आगिः 
खलु बे रचोहा-अग्नि राक्षसोंका संहार करने बाले हैं |” 

% देवताओंको हव्य पहुँचाने बाले तीन अग्नि पहिले मर 
चुके हैं, उनकी अपेक्षा यह वर्तमान अग्नि चौथे अग्नि कहलाते 
हें । श्रुतिमें भो कहा है, कि “अमे त्रयो ज्यायांसो भ्रातर आसन्‌ 
ते देवेभ्यो हव्य वहन्तः ्रामीयन्त-अग्निके तीन बड़े भाई थे, वे 
देवताओंको हवि पहुँचाते २ समाप्त होगए” ( तैत्तिरीयसंहिता 
२।१।६।१)॥ . 

झया तीन वैतान अग्नि हे,उनकी अपेक्षा गाईपत्य अग्नि चौथे हैं॥ 
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द्वितीया ॥ 
सीसायाध्याह वरुणः सीसायाभिरुपावति । 
सीसँ म इनदरः प्रायच्छत्‌ तदङ्ग यातुचार्तनम्‌ ॥ २॥ 
सीसाय । अधि । आह । बरुण: । सीसाय । अग्तिः | उप। अवति 
सीसम्‌ । मे । इन्द्रः । भ। अयच्छत्‌ । तत्‌। अङ्ग। यातुऽचातनम्‌ ॥ 
प्रनया प्रयोगसाधन द्रव्यं स्तूयते । सीसाय प्राक्‌ सूत्रपरि- 
भाषया प्रदर्शिताय नदीफेनादिरूपाय । ® तादर्थ्ये चतुर्थी &। 
तदर्थं वरुणः जलाधिपतिदेबः अध्याह अधित्रवीति । मदीयम्‌ एतद्‌ 
इस्यभिमन्यते। अस्य सीसस्य रच्तःपिशाचाद्यनभिमतनिद्रत्तिसाधन- 
त्वेन इतरपदार्थेभ्यो विशिष्टत्वात्‌ अत्रेव असाधारण्येन पक्षपात 
` करोतीत्यर्थः । ॐ आहेति त्रन. व्यक्तायां वाचि “श्रवः पञ्चा- 
नाम्‌-आदित आइो ब्र बः” इति तिपो णलादेशः तत्सनियोगेन 
प्रकृतेः आहादेशश्च छ ॥ तथा सीसाय उक्तद्रव्याथम्‌ अग्नि; अङ्ग 
नादिणुणयुक्तो देवः उप अबति उपरक्षति । निरन्तरम्‌ एतत्‌ सीसं 
समीपे स्थापयित्वा रचोनिबहणसामर्थ्याधानेन पालयतीत्यर्थ; ॥ 
यद्वा । ® सीसायेति । “क्रियाग्रहणं कतेव्यम्‌ इति कर्मणः सं- 
प्रदानत्वात्‌ चतुर्थी & । सीसम्‌ उक्तप्रकारेण रचतीत्यर्थः ॥ उदी- 
' रितसामर्थ्योपेत सीसं मे महयं द्वेष्यादिनिरसनकामाय इन्द्रः परमैः 
शवर्ययुक्तो देवानां पतिः पायच्छत्‌ मादात्‌ । अनेन स्बदभिमतं 
साधयेति अदत्तवान्‌ इत्यर्थः । & दाण्‌ दाने । लङि “पाघ्रा०? 
इत्यांदिना यच्छादेशः $ ॥ सत्सु अन्येषु उत्कृष्टपु द्रव्येषु किम्‌ 
अनेन निृष्टेन द्रव्येणत्याइ तदङ्गेति। अङ्ग इति आभिमुख्यकरणे । 
है साधक देवदत्त तत्‌ खलु उक्तसामर्थ्योपेत सीसं यातुचानमू 
` २६५ हर 
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यातूनां रच्तःपिशाचादीनां नाशकम्‌ | ॐ चातयतिनांशने इति हि 
यास्कः [ नि० ६, ३० ] ® ॥ हू 

इस ऋचाके द्वारा प्रयोगके साधन द्रव्यकी स्तुति करते हैं, 
कि-( नदीफेन आदि रूप पहिले सत्रमें प्रतिपादित ) सीसके 
विषयमें बरुणदेवने कहा है, कि-यह मेरा है । !अथांत्‌ राक्षस 
पिशाच आदिके आक्रमणको रोकनेमें और पदाथा से श्रेष्ठ होनेके 
कारण सीसका वरुणदेव अधिक पक्षपात करते हैं। और सीस 
के लिये अग्निदेव उपरक्षण करते हैं अर्थात्‌ इस सीसको निर- 
न्तर अपने समीप रख कर रात्तसोंको दूर करनेकी की सामर्थ्य 
को अपनेमें स्थापित करके उससे रात्तसाँसे रचा करते हैं । और 
द्रेष करनेवाले शत्रुओंको नष्ट करनेके लिये परमैश्‍वययुक्त देवराज 
इन्द्रने इस सीसको मुझे दिया है अर्थात्‌ “इससे यजमानके अभि- 
लषित कामको साधो यह कहकर दिया है।” ( ओर श्रेष्ठ द्रव्योंके 
होते हुए इस निकृष्ट द्रव्यसे क्या हे ? इसका उत्तर यह है, कि.) 
हे साधक ! यह देवताओंका दिया हुआ सीस रात्तसोंका सहार 
करने वाला है ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


इदं विष्कन्धं सहत इदं बांधते अत्त्रिणंः । 
अनेन विश्वां ससहे या जातानि पिशाच्याः ३ 
इदम्‌ | बिउस्कन्धम्‌ । सहृते। इदम्‌ । बाधते । अत्त्रिणः | 
अनेन । बिश्वा । ससहे | या । जातानि । पिशाच्याः ३ ॥ 


अपि च इदम्‌ सीसं बिष्कन्धस्‌ गतिप्रतिबन्धकम्‌ । रत्तःपिशा- 
चादिकृतं विष्नजातम्‌ इत्यर्थः | सहते अभिभवति निःसारयति । 
® पह अभिभवे इति घातुः । विष्कन्धम्‌ इति । स्कन्दिर्गेतिशोषः 
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णयोः । भावे घञ्‌ | प्रादिसमासे “१; स्कन्देरनिष्ठायाम्‌” इति | 
षत्वम्‌ । व्यत्ययेन धकारः | अव्ययपूवपदमकृतिस्वरत्वम्‌ ® ॥ 

तथा इदभ्‌ सीसम्‌ अत्त्रिणः अदनशीलान्‌ रात्तसान्‌ बाधते 
हिनस्ति । न केबलं रत्तःपिशाचादिकृतं विध्नं निवतेयति अपि तु 
विध्नोत्पादकान, रक्षः'पभ्रतीनपि विनाशयतीत्यर्थः । यत एवम्‌ 
अतः अनेन उक्तम्रभावोपेतेन सीसेन बिश्वा विश्वानि सर्वाणि । 

& “शेश्डन्दसि बहुलम्‌? इति शेर्लोप; &। ससहे अभिभवामि 

& सह अभिभवे । लटि उत्तमैकबचने “बहुलं छन्दसि” इति 
शपः श्लुः & । कानि पुनस्तानि इत्याह । पिशाच्याः पिशिता- 
शिन्या राक्षस्याः अस्याः सकाशात्‌ जातानि उत्पन्नानि या 
यानि पीडाकराणि उपद्रवजातानि | सन्तीति शेषः । तानीति 
पूर्वेण संबन्धः । % पिशितम्‌ अश्नातीति पिशिताशः । “पृषोदः 
रादीनि यथोपदिष्टम्‌” इत्यत्र गणे पिशाचशब्दस्य पाठात्‌ पिशि- 
ताशशब्दस्य पिशाचादेशः । जातिलक्षणो ङीष्‌ $ ॥ 

यह सीस राक्षस आदिकी गतिका मतिबन्धक है यह राक्षस 

पिशाच आदिकी टक्करको झेल उनको निकाल देता है यह 
सीस भक्षण करनेका स्वभाव वाले राक्षसोंका संहार कर डालता 

है अर्थात्‌ यह केबल राक्षसोंके विघ्नको दी दूर नहीं करता हे, 
किन्तु विघ्नके उत्पादक उन राक्षसोंका भी संहार कर डालता हे, 

अत एव ऐसे प्रभाव वाले इस सीसके द्वारा मांसका भक्षण 
करने वाली राक्षसीसे उत्पन्न हुए पीड़ादायक सकल उपद्रवोंका 

मैं तिरस्कार करता हूँ ॥ ३ ॥ 
व चतुर्थी ॥ 
यदि नो गां हंसि यद्यश यदि पूरुषम्‌ । 

तं खा सीसेन विध्यांमो यथा नोसो अवीरहा ४ 
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यदि नः । गाम्‌ । हंसि | यदि । अश्वम्‌ । यदि । पुरुषय्‌ ॥ 
तम्‌ । त्वा । सीसेन । विध्यामः । यथा । नः । असः। अवीरऽहा 

हे शत्रो त्वं नः अस्माकं संबन्धिनीं गास्‌ गोजातं यदि हंसि 
मारयसि । % इन हिंसागत्योः | लटि शपि अदादित्वात्‌ शपो 
लक & । तथा अश्वं यदि हंसि । पुरुषम्‌ अस्मदीय शत्यादिरूपं 
यदि हंसि । अत्र सववत्र यद्शब्दप्रयोगाह अपकतु रेव हिंस्यत्वम्‌ 
न अनपकतुः इति द्योत्यते । तस्‌ तथाविधं मदीयगवाश्वांदिहन- 
नेन अपकर्तारं स्वा त्वां शत्रुभूतम्‌ । & “त्वामौ द्वितीयायाः”. 
इति युष्मदस्त्वादेशः । “अनुदात्तं सवस्‌ अपादादौ” इत्यहः 
अनुदात्तत्वम्‌ $ । सीसेन उक्तमहिमोपेतेन विध्यामः ताडयामः 
आरयामः । ® व्यध ताडने । दिवादित्वात्‌ श्यन्‌ । “ग्रहिञ्या- 
बयिव्यधि०” इत्यादिना संप्रसारणम्‌ & । शत्रुणा घातितानां 
गबादीनां पुनरुद्भवासंभवात्‌ किमिति शत्रृहिंसा क्रियत इत्यत आह 
यथेति । इतः परमपि यथा येन प्रकारेण हे शत्रो त्वं न; अस्मा- 
कम्‌ अवीरहा । वीयाज्जायन्त इति वीराः पुत्राः तेषां हन्ता 
वीरहा । न वीरहा अवीरहा । असः भवसि । & अस्तेलेटि 
अडागमः ® । इतः परमपि अस्मदीयान्‌ पुत्रपश्बादीन्‌ यथा न ` 
बाधसे तथा ताडयाम इति पूर्ण संबन्धः ॥ 

[ इति ] पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
[ इति ] प्रथमकाण्डे तृतीयोऽनुवाकः ॥ 

हे शत्रो ! यदि तू हमारी गौओंको मारता है, यदि तू हमारे 
घोड़ेको मारता है, यदि तू हमारे श्रत्य आदि पुरुषको मारता है, 
३ तो मेरे घोडे गो आदिका हनन करनेसे शत्र हुए तुककों हम 
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{ यहाँ पर सवेत्र यदि शब्दका प्रयोग करके यह जताया है, 
२६० . 


$ सायणभाष्य और भाषानुवादसहित & . २६६ 


BOTT ० >>> >: 
सीससे मारते हे ( शत्रुसे मारे हुए गौ घोडे आदि फिर जीवित 
नहीं हो सकते अतः शत्रुकी हिंसा क्यों की जाती है इस शंकाको 
दूर करनेके लिये कहते हैं, कि-इसके अनन्तर भी ) जिससे तू 
हमारे वीयेसे उत्पन्न होने वाले पुत्र आदिको न मारेइस कारण 
इम तुझे सीससे ताडित करते हैं ॥ ४ ॥ 


प्रथप्रकाण्डके तृतीय अचुवाऊने पञ्चम्रपूक्त समाप्त ( १६ ) ॥ 
॥ तीखरा अचुघाक समाप ॥ 


चतुर्येबुवाके पञ्च सूक्तानि | तत्र “असूया! इति प्रथम सूक्तम्‌। 

तेन शस्घातादिजरुधिरप्रवाहस्य ख्रीरजसः अतिवर्तनस्य [ च ] 

निहत्तये पञ्चपर्वणा दण्डेन रुधिरवहनस्थानाभिमन्त्रणम्‌ बणय़ुखे 

रथ्यापांछुसिकतामर्षेपणादिकस्‌ अर्मकपालिकाबन्धनं च इत्येवः 

` भादिङुयांत्‌ । सूत्रं च । “असूया इति पञ्चपर्वा पांसुसिकतामिः 

परिकिरत्यमंकपालिकां बध्नाति पाययति” इत्यादि [कौ०४.२] ॥ 

अर्मकपालिका नाम शुष्कपङ्कमत्तिका केदारमृत्तिका वा ॥ 

चौथे अनुवाकमें पाँच सूक्त हैं । उनमें “अमू्याः” यह पहिला 

सुक्त हे । इस सूक्तके द्वारा शाख्रके प्रहारसे उत्पन्न घावके रुधिर 

के प्रवाहको रोकनेके लिये और खोका रंज अधिक बहता हों 

तो उसको रोकनेके लिये पाँच गाँठ वाले दणडेके द्वारा जहाँसे 

. रूधिर वह रहा हो उसके द्वारा स्थानको अभिमंत्रित करे घावके 

सुख पर गलीकी धूल रेता फेंके और अमेकपालिका ( सूखी हुई 

. कीचड़ ) बाँधे ॥ सूत्रकारने भी कहा है, कि-“अमूया इति पच 

पर्वणापांसुसिंकताभिः परिकिरत्यर्मकपालिंकां बध्नांति पाययति- 

_ असूया इस सक्तके द्वारा पाँच पर्व ( गांठ ) की [ लकड़ी ] से 
` भूल और रेता. फेके अर्मकपालिकाको बाँधे और पिलावे ।” 


कि-अपकार करने [कि अपकार करने वालेकी ही हिसा करनेका हमारा विचार है, है, 
जो अपराधी नहीं है उसको हम मारना नहीं चाहते हैं ॥ 
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अभूयौ यन्ति योषितो हिरा लाहितवाससः । 
भ्रातर इव जामयस्तिपन्तु हृतवंचेसः ॥ १ ॥ 
अमूः। याः। यन्ति । योषितः । हिरा! । लोहितऽवाससः । 
अ्रश्नातरः5इव । जामयः । तिष्ठन्तु । हत<वचेसः ॥.१॥ 
योषितः द्वियाः संबन्धिन्यः अमूः एताः पुरतो दृश्यमानाः 
लोहितबाससः लोहितवर्णवस्त्रा । लोहितवर्णा इत्यथः । यद्व 
लोहितस्य रुधिरस्य निवासभूता । छ वस आच्छादने । वस 
निवासे । इत्यनयोः अन्यतरस्माद्‌ बसेशित्‌ [ उ० ४. २. १७ | 
इति्णादिकः अछुन्‌अत्ययः। तस्य णिट्वद्वावाइ उपधाब्ृद्धिः। 
इहश्यो या हिराः सिराः रजोवहननाङचः यन्ति गच्छन्ति । व्या- 
धिवशात्‌ सवेदा प्रवहन्तीत्यथेः । छ इण्‌ गतौ । “इणो यण्‌ 
इति यणादेशः । “यदत्तान्नित्यम्‌' इति निघातप्रतिषेधः & । 
ताः सिराः क्रियमाणेन अनेन भैषज्यकर्पणा इतवचंसः हततेज- 
स्का; प्रनष्टरोगवीर्याः सत्यः तिष्ठम्तु स्थेयासुः । मा प्रवाह्ुरित्यथेः। 
& तिष्ठन्तु । छठा गतिनिहत्तो । लोटि “पाप्ता०” इत्यादिना 
तिष्ठादेशः । स च आद्युदात्तो निपातितः। अन्यथा 'घातुस्वरेण 
अन्तोदात्तत्वे सति शपा सह एकादेशे “अतो गुणे” [ इति ] परः 
रूपे “एकादेश उदात्तेनोदात्तः” इतिं उदाचत्वे कृते तिष्ठन्ति इति 
मध्योदात्तं पदं स्यात्‌ । आद्युदात्तं चेष्यते तस्माद आद्युदात्त 
निपात्यते । स निपातस्वरो धातुस्वरस्य बाधको यथा स्यात्‌ | 
पादादित्वात्‌ निघाताभावः $ ॥ तत्र दृष्टान्त; । अश्रातर इव | | 
न विद्यन्ते भ्रातरो यासां ता अञ्रातरः। $ “नद्यतश्च” इति. 
प्राप्तस्य कपः “ऋतश्छन्दसि ' इति निषेधः ® । यथा अश्रातुकां 
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जामयः भगिन्यः। & आह च यास्कः | न जामये भगिन्यै 
जामिरन्येस्यां जनयन्ति जाम्‌ अपत्यम्‌ इति [ नि० ३. ६ ].&। 
ता यत उत्पञ्नास्तन्रंव पितृकुले संतानकमंशे पिण्डदानाय च 
तिष्ठन्ति तद्वद्‌ इत्यथः ॥ 

ख्रीकी जो यह रक्त की निवासस्थान रक्तको बहाने वाली 
नाड़ियें व्याधिके कारण रक्तको सदा वहाती रहती हें, उनसे 
इस किये हुए भेषज्यकमंसे रोगका बीज नष्ट हो जाय, वह 
अधिक रक्तको न वहावे और जेसे भाईरहित जाभियें † (बहिनें) 
रहती हैं तैसे ही रहे अर्थात्‌ भाई रहित बहिनें पिताके कुलमें 

तानके कमे प्रिएडदानके लिये पिताके यहाँ ही रहती हैं पतिके 
घर नहीं आतां, तसे उन नाड़ियोंका रक्त तहा ही रहं याहरको 
अधिक न निकले ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
तिष्ठांवरे तिष्ठ पर उत त्वं तिं8 मध्यमे । 
कनिष्ठिका च तिष्ठति ति्ठादिद्वमनिमही॥ २ ॥ 
तिष्ठ । अवरे । तिष्ठ । परे | उत । त्वम्‌ । तिष्ठ । मध्यमे । 
कनिष्ठिका । च । तिष्ठति । तिष्ठात्‌ । इत्‌ । धमनिः । मही ॥२॥ 


इदानी धमनीः प्राथयते । हे अवरे शरीरस्य अधोभागवर्तिनि 
सिरे त्व तिष्ठ शस्त्राधभिधातजनितरुधिरस्रावाद्‌ निरत्ता भव ॥ 
तथा हे परे ऊध्वोज़वर्तिनि सिरे त्वमपि तिष्ठ | & अबरे इत्यस्य 
“जामिरन्येऽस्यां जनयन्ति जाम्‌ अपत्यस्‌-इसमें दूसरे जाम्‌ 

( सन्तान ) को उत्पन्न करते हे, अत एव भगिनी जामि कह 
- लाती है।” ( निरुक्त ३। ६ ) ॥ 
२७१ 
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अआसन्त्रितस्य “आमन्त्रितं पूवस अविद्यमानत्रत्‌ः इति अविद्यमा- 
नवद्धावेन अतिङ उत्तरत्वाभाबात्‌ तिष्ठेत्यस्य निघाताभावः ६ ॥ 
उत अपि च हे मध्यमे । मध्ये भवा मध्यमा | ® “मध्यान्मः 
इति मप्रत्ययः ® । शरीरस्य मध्यभागवतिनि सिरे त्वमपि तिष्ठ॥ 
७ Q 
पूर्वाधे पत्यक्षेण धमनीनां स्थानभेदभिन्नानां ्राथना कृता । 
अघुना परिमाणतो भिन्नानां तासामेव पारोक्षयेण प्राथना क्रियते । 
कनिष्ठिका । ® अतिशयेन अल्पा कनिष्ठा | “युवाल्पयोः कन्‌ 
अन्यतरस्याम्‌ इति इष्ठनि अल्पशब्दस्य कन्‌ आदेशः । स्वा- 
थिकः कप्रत्ययः । “प्रत्ययस्थात्‌ कात्‌ पूर्वस्यात इदाप्यसुपः” इति 
इत्वम्‌ ® । सूच्मतरा च नाडी तिष्ठति । तत्र यत्नविशेषो न 
कर्तव्य इत्यर्थः | अस्मिन्‌ पक्षे चकारः त्वर्थे । यद्वा पञ्चमलकारो- ` 
यम्‌ । निष्टिका च तिष्ठतु महती चेति । % परस्परसमुच्चयाथे- 
अकारः । “चवायोगे प्रथमा” इति प्रथमा तिङ विभक्तिन निह- 
न्यते छ । मही महती स्थूलतरा धमनिः सिरा -तिष्ठादित्‌ तिष्ठ- 
त्वेव । अनेन प्रयोगेण निदत्तराुधिरसावा अवतिष्ठताम्‌ । ® ष्ठा 
गतिनिद्टत्तौ । “लेटोडाटो” इत्यडागमः । “इतश्च लोपः परस्मैप- 
देषु” इति इकारलोपः । पादादित्वात्‌ निघाताभावः । महीति मह- 
तीशब्दे छान्दसः अच्छब्दलोपः ® ॥ 
` .(अब घमनियोंकी प्राथना को जाती है ) हे शरीरके नीचेके 
मागमे रहने वाली धर्माने ( सिरे ) तू शत्र आदिके महारसे 
हुए घावपेंसे रुधिरका बहाना वन्द कर और हे ऊपरके अङ्गमे 
रहने बाली सिरे ! तू भी रुधिरको बहाना बन्द कर और हे 
शरीरके मध्यभागमें रहने वाली धमनि ! तू भी रुधिरका बहाना 
बन्द करके स्थित हो । ( मंत्रके पूर्वाधमे स्थानभेदसे भिन्न भिन्न 
धुमनियोकी प्राथना की अब परिमाण [ छोटाई बड़ाई ] के भेदे 
से भिन्न २ नाडियोंकी मार्थना करते हैं ) परम्म नाही.भी 
र७२ ; 
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इस प्रयोगके कारण रुधिरका बहाना बन्द करके स्थित रहे और . 
बड़ी भारी नाड़ी भी रुधिरका बहाव बन्द करके स्थित रहे ॥२॥ 
तृतीया ॥ 

शतस्य धमनीनां सहस्रस्य हिराणांम । 

अस्थुरिन्मध्यमा इमाः साकमन्तां अरंसत ॥ ३ ॥ 

शतस्य । घमनीनाम्‌ | सहसस्य | हिराणाम्‌ | 

अस्थुः। इत्‌। मध्यमाः। इमा; । साकम्‌। अन्ताः । अरंसत॥३॥ 

शतस्य शतसंख्यानां धमनीनाम्‌ हृदयगतानां ्रधाननाडीनाम्‌ । 
तथा च ग्रुण्डकोपनिषदि अग्रे समाज्नायते । “शतं चैका च हृदः 
यस्य नाउचस्तासां मूर्धानम्‌ अभिनिःखतैका” [क० उ० ६. १६] 
इति। तथा सहस्नस्य सहस्नसंख्याकानां हिराणाम्‌ सिराणां शाखा- 
नाडीनाम्‌ । सहस्नशब्दस्य अपरिमितपर्यायत्वात्‌ श्रुतिम्रसिद्धानां 
सवासां शाखानाडीनाम्‌ एतद्व उपलक्तणम्‌। तथा च प्रभोपनिषदि 
वक्ष्यति । “अत्रेतद एकशतं नाडीनां तासां द्वासप्ततिं द्रासप्तति 
प्रति शाखानाडीसहस्राण्यासु व्यानश्चरति” [प्र उ० ३, ६] 
इति । आचार्येरपि प्राधान्यविवक्षया काश्चन नाडयः परिगणिताः । 

मध्यस्थायाः सुषुज्नायाः पर्वपञ्चकसं भवाः । 
शाखोपशाखतां प्राप्ताः सिरा लक्षत्रयात्‌ परम्‌ | 

` अधेलक्षम्‌ इति पाहुः शरीरार्थविचारकाः | इति । 

तासाम्‌ उभयविधानां नाडीनां मध्यमाः मध्ये भवाः इमाः पूर्व 
व्याधिवशात्‌ खवन्त्यो नाडयः अस्थुरित्‌ । इच्छब्दः अवधारणे । 
अतिष्ठन्नेव | अधुना मन्त्रमभावात्‌ निट्टत्तरुधिरखावा भवन्त्येवे- 
त्यर्थः । अतः परं निष्ृत्तरुधिरस्रावाभिरनाडीभिः साकम्‌ सार्धम्‌ 


१ ठः 4९. रमन्ते 
अन्ताः अन्तिमाः अवशिष्टाः सर्वा नाड्यः अरंसत यथाएूयं रमन्ते 
दळ | २७३ 
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स्म । & रघु क्रीडायाम्‌ । अनुदात्तत्वाद आत्मनेपदस्‌ । झुँडि 
“च्लेः सिच्‌” छ ॥ | | 


हृदयमेंकी सौ प्रधान ‡ नाड़ियोंमें और सहखं । शाखानाड़ियों 
रसे ये वीचकी नाड़ियें पहिले व्याधिके कारण रुधिरको बहा रहीं 
थीं वे अब. मन्त्रके प्रभावसे रुधिरको बहाना बन्द करके स्थित 
रहें, तदनन्तर रुधिरके खावसे शून्य नाड़ियोंके साथ अन्तिम 
अवशिष्ट नाड़ियें पहिलेकी समान आनन्द करें ॥ ३ ॥ 


- ‡ सुण्डकोपनिषदृर्मे हृदयकी सौ प्रधान नाड़ियोंका वणन है 
और कठोपनिषत्‌ ६। १६ में भी कहा है, कि-“शतं चेका हृद- 
यस्य नाडचस्तासां मूर्धानं अभिनिःछतैका-हृदयमें एक सौ एक 
'नाड़ियें हैं उनमेंसे एक मूघोमेको गई है, 

_ † सहस शब्द अपरिमित (अनगिनती) का पर्याय है, अतएव 
श्रुतिमें प्रसिद्ध सब नाड़ियोंका उपलक्षण है | इसी बातको प्रश्नोप- 
निषतमे कहा है, कि-“अब्नेतह एकशतं नाडीनां तासां शतं शत- 
_ मेकेकस्यां द्वासप्ततिः द्वासप्ततिः प्रतिशाखानाड़ी सहस्राणि भवन्त्यासु 
व्यानश्ररति-इस हृद्यमें एकसो एक प्रधान नाहिये हैं, उनमेंसे 
प्रत्येक नाड़ीमें हजार २.नाड़ियें हैं और उनमें भी बहत्तर बहत्तर 
हजार नाहिये हैं,उनमें ब्यान वायु घूमता है” (मश्चोपनिषत्‌ २।६)॥ 
आचार्योने कुळ प्रधान नाड़ियोंकी गिनती की है । यथा-“मध्य- 
स्थायाः सुषुम्नायाः पवंपञ्चकसंभवाः । शाखोपशाखतां प्राप्ताः 
सिरा लक्षत्रयात्‌ परम्‌॥ अधलत्तं इति राहुः शरीरार्थविचारकाः। 
मध्यमे स्थित सुषुम्ना नाड़ीके पाँच पर्चोमे शाखा और उपशाखा 


~ के मेदसे साहे तीन लाख नांड़ियें हैं इस बातको शरीरके तस्तवोंका 


विवेचन करने वालोंने कहा है ॥” 
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CR चतुर्थी । न | 
परि वः सिकतावती धनूबृहत्युक्रमीत । 
तिष्ठतेलयंता सु कम्‌ ॥ ४ ॥ . 
परि। वः | लिकताञवती । घनूः । बृहती । अक्रमीत्‌। ` 
तिष्ठत ।. इलयत । सु । कस्‌ ॥४॥ न्न 
` हे नाङयः वः युष्मान्‌ । % “बहुवचनस्य वलसौ” इति द्विती- 
यान्तस्य युष्पद; वसादेशः &9। सिकतावती सिकताः रजांसि तद्वती 
तदाधारभूता नाडी । यद्वा अश्मयोख्यो व्याधिविशेषो यस्माद्‌ 
उत्पद्यते सा नाडी सिकताबती । धनूः धलुवह वक्रो मूत्राशयो 
नाडीविशेषः । & धन धान्ये। कृषिचमितनिधनिसजिखजिभ्य 
ऊ$ [ उ० १, ८१ ] इति ऊप्रत्ययः & । स्मयते हि । 
मूत्राशयो धबुवक्रो वस्तिरित्यभिधीयते। इति ॥ 

_ तथा बृहती महती । $ “वतमाने पृषदबृहन्महज्जगच्छतृवच्च” 
इति शठृवद्धावाद्‌ “उगितश्च” इति डीप्‌ । “बृहन्महतोरुपसंख्या- 
नस्‌” इति ङीप उदात्तत्वम्‌ & । उक्ता सा नाडी पर्यक्रमीत्‌ 
परितो व्याभोत्‌। सर्वान्‌ रुधिरप्वहणमागोन्‌ निरुध्य वतत इत्यर्थः । 
& क्रय पादविक्षेपे । अस्मात्‌ लुङि सिचि “ह्यचन्तषणश्वसजाग्- 
' णिश्व्येदितामू” इति दृद्धिमतिषेधः & ॥ अस्माद्ध तोः हे नाडयः 
यूयं तिष्ठत निठत्तखावा भवत॥ कम्‌ सुखम्‌ अस्य जनस्य सु सुष्ठु 
इलयत प्रेरयत | सखवव्याधिविनियु क्ताः सुखं प्रयच्छतेत्यथेः । 
® इल मेरणे इति घातुः $॥. 


[ इति ] प्रथम सूक्तम्‌ ॥ क 
हे नाडियो ! तुमको रज वाली नाड़ीने वा जिससे अश्मरी 
( पथरी ) नामक रोग उत्पन्न होता है.उस नाड़ीने तथा धनुषकी 
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ओरसे व्याप्त कर लिया है, अर्थात. ये ना'इये रुधिरमवाहके 
मार्गको रोक रही है, अतः हे नाड़ियों ! तुम खावको बन्द करो 
ओर इस मनुष्यके लिये सुखकी प्रेरणा करो अर्थात्‌ खवकी 
व्याधिसे विधुक्त होकर इसको सुख दो ॥ ४॥ 
चतुर्थ अज्वाकर्म प्रथम अचुधाक समाप्त (१७) ॥ 
“लेर्लचम्यम्‌” इति सूक्तेन ग्रखहस्तपादाथज्ेषु सागुद्रिकोक्तदु- 
लँचणयुक्तायाः ख्रियास्तदोषनिटत्तये गुखभचालनस्‌ अभिषेकः 
फलीकरणतुषाबतक्तणानां होमो बा कार्य; । त्रितं हि । “निले- 
क्म्यमिति पापलक्षणाया सुखम्‌ उत्तत्यन्द्॑ दक्षिणात्‌ केशस्तु- 
कात्‌” इत्यादि [ कौ० ५, ६ ] ॥ 
तथा शान्तिकल्पेषि महाशान्तो एतत्‌ सूक्तम्‌ ॥ 

, निलेम्यस्‌ सक्तके द्वारा मुख हाथ पैर, आदि अजङ्गमं सागु" 
द्विक शास्रके दुलक्षणों वाली ख्रीका दोष हटानेके लिये झुख 
धुलवावे, अभिषेक करे अथवा फलीकरणतुषावतक्तणका होम 

' करावे | कौशिकसूत्र ५ । ६ में भी कहा है, कि-“निर्लच्छ्य- 
मिति पापलक्षणाया मुखे उत्तत्यन्वचं दक्षिणात्‌ केशस्तुकात्‌” 
` तथा शान्तिकल्पमे भी महाशान्तिम इस खक्तका विनियोग 
किया गया है। 
| तत्र प्रथमा ॥ | 


निलहम्य॑| ललाम्यं १ निररातिं सुवामसि । 
अथ या भद्रा तानि नः प्रजाया अरातिं नयामसि॥ १॥ 
` _ † “मूत्राशयों घबुवेक्रो वस्तिरित्यभिधीयते-धनुषकी संमान 
वक्र आकार वाला मूत्राशय बस्ति कहलाता है ॥ 
टु २७६ २ 


समान वक्र मूत्राशयकी न डी बढने और बृहती नाड़ीने चारों 
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निः। लक्म्युस्‌ । ललाम्युय्‌ । निः । अरातिम्‌ । सुवामसि । 


1 ॥ I नु 
अथ। या । भद्रा । तानि । नः । पञ्जाये । अरातिम्‌। नयामसि ॥ १॥ 


ललाम्यम्‌ ललामे भवं तिलकस्थानगतम्‌ । & “शरसीरावय- 
वाच्च इति भवार्थे यत्‌ प्रत्ययः । “तित्‌ स्वरितम्‌? इति स्वरि- 
त्वय ® । लच्मम्‌ लच्म असौभाग्यकरं चिम्‌ । % लक्ष दर्श- 
नाङूनयो?। बाहुलकाइ औणादिको मक्‌ मत्ययः 68 । निःसुवामसि 
निःसुवामः । अस्माच्छरीराह निरवशेषम्‌ उत्सारयाषः । ® पू 
अरणे । तुदादिस्वात्‌ शमत्ययः । “अचि श्लुधातु०” इत्यादिना 
उचङ । “इदन्तो मसिः” इति मस इदन्तत्वम्‌ । “व्यप्रहिताअ” इति 
निसो ब्यबहितप्रयोगः । “तिङङतिङः” इति निघातः छ । 
अरातिम्‌ । राति ददाति इष्टं वस्त्विति रातिमित्रम न रातिः 
अरातिः शत्रुः । अरातिबद्‌ अनिष्टकरम्‌ अबयवान्तरगतं दुलंत्षरं 
निःसुवामः । छ रा दाने । “क्तिचक्ती च संज्ञायाम्‌” इति क्तिच्‌ । 
नञ्समासे “तत्पुरुषे तुल्याथतृतीयाससम्युपमानाव्ययद्वितीयाक- 
त्याः” इत्यत्र “अव्यये नज्कुनिपातानाम्‌ इति वक्तव्यम्‌” इति 
परिगणनाह अव्ययपूर्वपदभकृतिस्वरत्वम्‌ ® ॥ दुल्ेक्षणनिरसन- 
रूपाम्‌ अनिष्टनिष्ृत्तिम्‌ अभिधाय सुलक्षणस्थापनरूपाम्‌ इष्ठप्राप्तिम्‌ 
आह अथ येति । अथ दुलेत्षणनिरसनानन्तरं या यानि सामुद्रि- 
कशास्रप्रसिद्धानि भद्रा भद्राणि कल्याणानि सौभाग्यकराणि 
चिहानि सन्ति । छै भदि कल्याणे सुखे च । इदित्तवाद नुम्‌ । 
भन्देनेल्ोपश्च [.उ० ३, १३० ] इति रक्‌ मत्ययः नलोपथ | उभ 
यत्रापि “शेश्छन्दसि बहुलम्‌” इति शेलोपः । प्रत्ययलक्षणेन 
सुमि कृते “सर्वनामस्थाने चासंबुद्धौ” इति उपधादीर्घः । “न 
खोप; प्रातिपदिकान्तस्य” इति नलोपः & । तानि उदीरितानि ' 
चिह्वानि नः अस्माकं प्रजाये पुत्रपौज्ादिरूपाये। भवन्तु इति शेषः। 
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& प्रकर्षेण जायत इति प्रजा । जनी Fs । “उपसर्ग 
संज्ञायाम्‌? इति जनेइंगरत्ययः । डित “दिः इति 
रिलोपः । प्रत्ययस्वरेण अन्तोदात्तत्वम्‌ । ततो गतिसमासे कुदुत्त- 
रपदपकृतिस्वरत्वेन स एव स्वरः शिष्यते । ततष्टापि कृते “एका- 
देश उदात्तेनोदात्तः” इति एकादेश उदात्तः ॥ यानि पूव निः 
सारितानि असौमाग्यकराणि चिह्वानि सन्ति तेषाम्‌ आश्रयस्‌ 
आह अरातिम्‌ इति। उक्तानि दौमाग्यकराणि चिहानि अराः 
तिम्‌ शत्रु नयामसि नयामः प्रापयामः | & णीञ्‌ मापणे । 
'ूवेबद्‌ मस इदन्तत्वस्‌ & ॥ 

तिलकके स्थानमें वतमान असौभाग्यसूचक चिन्हको हम इस 
श॒रीरसे पूर्णरूपसे निकालते हैं। इष्ट वस्तुको देने वाला राति 
मित्र कहलाता है, जो राति न हो वह अराति-शत्रु-कइलाता 
है । अतः हम शत्रुकी समान अनिष्ट करने वाले शरीरान्तर्गत 
दुलक्षणको दूर करते है । ( दुलेक्षणोंकों दूर करने वाली इत्ति 
को कह कर अव सुलक्षणस्थापनरूप इष्टमापिको कहते हैं, कि-) 
दुलेक्षणोंको दूर करनेके अनन्तर जो सामुद्रिकशास्तरमें प्रसिद्ध 
सौभाग्यदायक चिन्ह हैं वे चिन्ह हमारी पुत्र पौत्र आदि प्रजामें 
'आवें और असौभाग्यको करने वाले अपने दुलक्षणांको इम 
शत्रुओंमें भेजते हैं ॥ १॥ 
कणि सविता द्वितीया ॥ 
निररण सविता सांविषर पदोरनिहस्तयोषरुणो 
मित्रो अर्यमा । 


निरस्मभ्यम्‌ अनुमती रराणा मरमां देवा असाविषुः 
सोभगाय॥ २ ॥ - 
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निः । अरणिम्‌ । सविता । साविषक्‌ । पदोः । निः । हस्तयो; | 
बरुण; । मित्रः | अर्यमा । 
नि; । अस्मभ्यम्‌ । अनु5मतिः । रराणा | प्र | इमाम्‌.। देवाः । 
असाविषुः । सौभगाय ॥ २ ॥ 


सविता सम॑स्य श्रेरको देवः अरणीस्‌ अरमणीम्‌ अलच्सीम्‌ । 


दौभाग्यकरं चिम्‌ इत्यर्थः । & मकारलोपश्यान्दस; ® । यद्वा] 
अरणीस्‌ सवेदा पर्यटनकारिणीस्‌ आतिकरी वा अलच्यीम्‌ । 
& अतेः औणादिकः अनिमत्ययः । “कृदिकाराद अक्तिनः? 
इति डीष्‌ प्रत्ययः ® । एवंभूताम्‌ अलच्मीं पदोः पादयोः । वते- 
सानाम्‌ इति शेषः । ® “पदन्नोमास्‌०” इत्यादिना पादशब्दस्य पह 
आदेशः। “ऊडिदंपदायप्पुम्रेयु भ्यः” इति विभक्तेदात्तत्व म्‌ ® । 
निः साविषत्‌ निःसुवतु निःसारयतु। ® षू मरणे । अस्मात्‌ पञ्च- 
मलकारे “लेटोडाटो” इति अडागमः । “सिब्बहुलम्‌०” इति 
'सिप्‌। “स च णिद्व वक्तव्यः” इति वचनात्‌ “अचो ञ्णिति” 
इति इृद्धिः। “आधेधातुकस्येडवलादे!? इति सिप इडागमः ॥ 
तथा वरुणः वारको देवः । मित्रः सर्वेषां मित्रभूतो देवः । अर्यमा 
अभिमतफलप्रदाता देवः । “्रयमेति तम्‌ आहुर्यो ददाति’ 
[ तै० ब्रा १, १, २, ४ ] इति श्रुतेः । पते देवाः प्रत्येकं हस्तः 
योवतमानाम्‌ अरणीम्‌ अलर्मी निःसुबन्तु । इस्तपादयोवेतेमानस्‌ 
असौमाग्यकरं लक्षणम्‌ एते सर्वे देवा नि्गमयन्तु इत्यथः ॥ तथा 
अबुमतिः सर्वेषाम्‌ अनुमन्त्री देवता अस्मभ्यम्‌ अस्मद रराणा 
मा मेषीरिति शब्दायमाना अस्माभिः स्तूयमाना वा । ® र 
शब्दे । कतेरि कमेणि वा लिट्‌ । “लिटः कानज्वा” इति कान- 
जादेशः । “चितः” इति अन्तोदात्तत्वम्‌ &। यद्वा | ® रा 
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दाने & । राति ददाति अभिमतफलम्‌ इति रराणा । ® पूववत्‌ 
कानजादेशः & । एबंभूता सती देवी सर्वेषु शरी रावयवेषु वर्तमान 
दुर्लक्षणं निःसुवतु | & निसः श्रमणात्‌ तत्सहचरितसाविषत्‌ इति 
क्रियापदस्य अनुषङ्गः ® ॥ संतीष्वपि अन्यासु देवतासु अस्या एव 
प्रार्थनायां हेतुम्‌ आह म्रेमाम्‌ इति । देवाः इन्द्रादयः इमास्‌ उक्ताम्‌ 
अनुमतिं सौभगाय सौभाग्याय अस्माकं सौभाग्यं दातु मासाः ` 
विषुः भेरितवन्त । यत एवम्‌ अत इति पूर्वत्र संवन्धः । ® घू 
प्रेरणे | अस्मात्‌ जुङि “सिचि दृद्धिः परस्मैपदेषु” इति हृद्धिः । 
#व्यवहिताअ” इति प्रोपसर्गस्य व्यवहितप्रयोगः | सौभगायेति । 
शोभनो भगोस्य अस्तीति सुभगः । तस्य भावः सौभगम्‌ । उद्वात्रा- 
दिगणे “सुभग मन्त्र” इति पाठात्‌ “पाणश्ञ्जातिवयोवचनोद्वात्रादि- 
भ्योन "३ ति अन, । “ञ्नित्यादिनित्यम्‌'' इति ग्रायुदात्तत्वमू$। 


सबके प्रेरक सविता देवता पैरोमें वर्तमान अरणी-अलक्ष्मी 
' अर्थात्‌ दुर्भाग्य करने वाले चिन्हको अथवा सबंदा दुःख देने 
वाली अलच्मीको निकाल दें, तथा वारक देवता वरुण और 
सबके मित्र मित्र देवता तथा अभिलषित फलके देने वाले 1 
अर्यमा देवता हाथ पैरमें वर्तमान असो भाग्यके चिन्हको दूर करें 
आर सबका सलाह देने वाली अनुमति हमारे स्तुति करने पर 
भय मत करों कह अभिलषित फलको देती हुई हमारे शरीरके 
सब दुलक्षणोको दूर करे। ( अन्य देवताओंके होने पर भी इस 
देवीको प्राथना करनेका यह कारण है, कि-इन्द्र आदि देव 
' ताओंने इस अनुमति देवताको हमें सौभाग्य देनेके लिये प्रेरणा 
की है, अत एव हम इस देवीकी प्रार्थना करते हैं ॥ २ ॥ 


1 “अयमेति त आहुर्यो ददाति-अर्यमा उसको कहते हैं जो 
देता है ।” [ तेत्तिरीयब्राह्मण १ । १] २४ ]॥ | 
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तृतीया ॥ 
यत्तं आत्मनि तन्वां घोरम्‌ अस्ति यदा 
केशेषु प्रतिचन्षणे वा । 
सर्व तद्वाचापं इन्मो वयं देवस्त्वा सविता 
सूंदयतु ॥ ३ ॥ 
यत्‌ । ते । आत्मनि । तन्वा य्‌ । घोरम्‌ । अस्ति यत्‌। 
बा । केशेषु । प्रतिज्चक्षणे । वा। 
स्थस्‌ । तत्‌। वाचा | अप | हन्मः | व॒यम्‌ । देवः । त्वा। 
सबिता । सूदयतु ॥ ३ ॥ 

हे दुलच्मोपेत पुरुष ते तव आत्मनि आत्मीयायां तन्वाम्‌ 
शरीरे घोरम्‌ भयंकर दुलक्षणं [ यह ] अस्ति । यद्वा । आत्मनि 
शरीरोपहिते पुरुषे घोरम्‌ भयंकर पापं तन्वाम्‌ शरीरे दुलक्षणं यद्‌ 
अस्ति । वा अथ वा केशेषु शिरोरुहेषु अथ वा प्रतिचक्षणे दशेन- 
साधने चक्षुषि यद्‌ घोरम्‌ अस्ति । ® चष्टिः पश्यतिकर्मा | करणे 
ल्युट्‌ । “असनयोश्च” इति ्याजादेशप्रतिषेधः & । तद्‌ आभ्य- 
्तरं बाह्य च सर्वम्‌ घोरजातं वयम्‌ प्रयोगकुशलाः बाचा मन्त्र 
रूपया अप हन्मः हिंस्मः । & हन हिंसागत्योः । अदादित्वात्‌ 
शपो लुक्‌ । “सावेकाचस्तृतीयादिबिभक्तिः इति वाच उत्तरस्याः 
स्तृतीयाया उदात्तत्वम्‌ छ ॥ अनिष्टनिहत्ति विधाय हृष्टप्राप्ति 
मार्थयते । देवः द्योतनात्मकः सविता मेरको देवः ला सवां सूदः 
यतु शरेयसे भेरयतु । दूरगतदुर्लक्षणं तवां श्रेयसा संबद्ध करोतु 
इत्यर्थः । ® षूद चरणे & ॥ 
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_ हे दुर्वक्षणोते सम्पन्न पुरुष ! तेरे अपने शरीरमें जो भयंकर 
दुलेक्षण हैं अथवा शरीरसे दके हुए तुक पुरुषमे जो पापरूप | 
दुलक्षण है, और तेरे केशोंमें तथा नेत्रमें जो जो भयंकर दुश्चिन्ह 
है, उन बाहरी भीतरी सब भयंकर लक्षणोको हम प्रयोगकुशल 
पुरुष मन्त्ररूपा वाणीसे दूर करते हैं ॥ अब द्योतनात्मक सविता 
देवता तुझे कल्याणके लिये प्ररणा कर अथात्‌ तुक दुलक्षण- 
रहित पुरुषका कल्याण करे ॥.३॥ 
चतुर्थी ॥ 
रिश्यपदीं वृषदर्ती गाषधाँ विधमामुत । 
विलीढयं' ललाम्यं १ ता अस्मन्नाशयामसि ४ 
रिश्यञपदीम्‌ | टष5दतीम्‌ । गोञ्सेधास्‌ । विउ्धमास्‌ । उत । 
विडलीढ्यामू । ललाम्य/स्‌ । ता; । अस्मत्‌ । नाशयामसि ।४। 
ऋश्यपदीम्‌ ऋश्यस्थ सारङ्गस्येव पादो यस्याः सा ऋश्यपदी 
ईदशदुलत्ञणोपेता ख्री ताम्‌ । & “सप्तम्युपमानपूर्वपदस्य बहुव्री- 
हिवाचोत्तरपदलोपश्च” इति बहुव्रीहिसमासे “पादस्य लोपो5ह- 
्त्यादिभ्यः इति पादशब्दस्य अन्त्यलोपः । “पादोऽन्यतरस्याम्‌? 
इति ङीप्‌ | भसंज्ञायां “पादः पत्‌” इति पद्भावः! । तथा रएपद- 
तीम्‌ । दृषस्येव दन्ता यस्याः सा हृषदती स्थूलदन्ता नारी 
[ ताम्‌ ] । ® पूवेवद्‌ बहुत्रीहौ “अग्रान्तशुद्धशुअ्रह्पवराहेस्यश्र? 
इति दन्तशब्दस्य दत आदेशः । “उगितश्च” इति डीप्‌ छ । तथा 
गोसेधाम्‌ गौरिव सेधति गच्छतीति गोसेधा ख्नी ताम्‌ । ® षिधु 
गत्याम्‌ । पचाद्यच्‌ &। तथा विधमाम्‌ विकृत धमति शब्दायते इति 
विमा [ ताम्‌ |। ® ध्मा शब्दाभिवक्त्रसंयोगयोः । अस्मात्‌ 
पाप्राध्माधेड्हशः शः” इति शप्रत्ययः | “पाघाध्मास्थान्नादाण- 
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दृश्यति०” इत्यदिना धमादेशः & । फूत्कारादिविविधशन्दकारि- 
णीम्‌ इत्यर्थः । यद्वा । ® धमतिगंतिकर्मा इति यास्कः [ नि० 
६, २ ] ® । विकृतगमनाम्‌ । उतशब्दः अप्यर्थे | ताः सर्वा 
ऋश्यपद्याद्याः अस्मत्‌ अस्मत्तः सकाशात्‌ नाशयामसि नाशः 


. यामः । अस्मत्संबन्धिनीनां ्रीणाम्‌ ऋश्यपदीत्वादिरूप यद्‌ दुल- 


चम तह मन्त्रप्रभावात्‌ नित्रतयाम इत्यर्थः । $ णश अदशने । 
“इद्न्तोमसिः' & ॥ तथा ललाम्यम्‌ ललामस्थाने ललाठपान्ते 
भवम्‌ । 8 “शरीरावयवाच्च” इति यत्‌ । “तित्‌ स्वरितः” इतिस्वरिः 


: तत्वस्‌ &। तथाविधं विलीढ्यम्‌ विशेषेण लीढं बिलीढम्‌। % लिह 


आस्वादने । भावे निष्ठा । “होढः” इति ढत्वम्‌ “कषस्तथोर्था 5ध!”? 
इति धत्वस्‌ । ततः ष्टुत्वे कृते “हो ढे लोपः” इति ढलोपे “इलोपे 
पूवस्य दीर्घोऽणः” इति दीघः ® । विलीढे भवं बिलीढयम्‌ । 
€ “भवे छन्दसि” इति यत्‌ । पूर्ववत्‌ स्वरितत्वम्‌ ® । विलीढ- 
भिव स्थित केशानां प्रातिलोम्यरूप ललाटप्रान्ते वतमानं यद्‌ दुल 
च्म तदपि नाशयाम इत्यथः । अत्र ऋश्यपदीत्वादीनि स्रीणामेव 
दुलक्षणानि न पुरुषाणाम्‌ इत्यभिमायेण तत्र स्रीलिङ्गनिदशः 
[ यद्‌ ] बिलीढ्यरूपं तह दुलक्षणं स्रीपुरुषोभयसाधारणम्‌ 
ततः पाथक्येन निदेशः ॥ 


[ इति ] चतुर्थेनुबाके दवितीयं सूक्तम्‌ ॥ 


सारंग मृगकी समान चरण वाली वेलकी समान दाँतों वाली 
( स्थूल दाँत वाली ), गौकी समान चलने बाली तथा फूत्कार 
आदि विकृत शब्द करने वाली-इन सब दुलेक्षणों बालीको हम 
अपने पाससे दूर करते हैं अर्थात्‌ हमारी ख्रियोमें जो मृगको ' 
समान चरण आदि दलंक्षण हे उन दुलंच्षणोका हम मन्त्रक 
प्रभावसे दर करते ह तथा ललाटस्थानक विलीढ्यको अथात्‌ 
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ललाटमें स्थित केशोंका प्रातिलोम्य ( उल्लटापन ) रूप जो 
दु्लक्षण है, उसको हम दूर करते हैं 1॥ ४ ॥ 
चतुथ अनुधाकमे शितीय सूक्त समाप्त ( १८) ॥ 

मा नो विदन्‌ [ १. १६ ] अदारसत्‌ [ १. २० | स्वस्तिदाः 
[ १. २१ ] इति सूक्तत्रयस्य अपराजितगणे पाठात्‌ तद॒गणसा- 
ध्येषु सांग्रामिकादिकर्मसु विद्या शरस्येति प्रथम [ १. २ ] द्क्तः 
वद विनियोगोलुसंधेयः ॥ 

अत्र “मा नो विदन्‌” इति सूक्तस्य ब्राह्मणायुधधारण- 
देवतापतिमानर्तनहसनाचद्भुतेु आज्यहोमे विनियोगः । “अथ 
यनेतद ब्राह्मणा आयुधिनो भवन्ति” इति [ को० १३, १२ ] 
पक्रम्य सूत्रितम्‌ । “मा नो विदन्‌ [ १, १६ ] नमो देबबधेभ्यः 
[ ६. १३] इत्येताभ्यां सरक्ताभ्यां जुहुयात्‌ । सा तत्र प्रायथित्तिः। 
अथ यत्रैतद्‌ दैवतानि नृत्यन्ति” इत्यादि [ को० १३, १३ ]॥ 

तथा अनड्वान्‌ यदि धेनो स्तन्यं पिबेत्‌ तदा एतेन आज्यं 
जुहुयात्‌ । तथा च कोशिकः। “अथ यत्रेतद अनड्वान्‌ धेनु 
धयति” इति प्रक्रम्य “मा नो विदन्‌ नमो देववधेभ्यः इत्येताभ्यां 
जुहुयात्‌” इति [ को० १३. २१ ] ॥ 

मानो विदन्‌ ( १ । १६ ), अदारखत्‌ ( १। २० ), और 
स्वस्तिदाः ( १ । २१ ), इन तीनों सक्तोंका अपराजितगणमें 
पाठ है, अत एब अपराजितगणसे साध्य सांग्रामिक आदि कर्मो 
में विद्या शरस्य ( १ । २ ) इस प्रथमसुक्तकी समान इस मा नो 
विदन्‌ ( १। १६ ) सूक्तका विनियोग करना चाहिये । 

“मा नो विदन” इस सूक्तका ब्राह्मणका आयुधको धारण 
करना और देवताओंकी प्रतिमाओंका नाचना और हँसना आदि 


र--->--:>>_,>३-_-.-३३-::>--व-लद-न----4--न्- 


† मृगकी समान,चरण होना आदि खिर्योके ही दुलेक्षण है, 
पुरुषोंके नहीं हैं, अत एव यहाँ ख्रीलिंगका प्रयोग हे ॥ 
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अङुत का्मोर्मे भी विनियोग है । “अथ य॒त्रेतद ब्राह्मणा आयु- 
धिनो भवन्ति-जहाँ यह ब्राह्मण आयुधको धारण करते हैं” 
( कोशिकसूज १३ । १२ ) इस वातका आरंभ करके कहा ह 
कि-तब “मा नो विदन्‌ (१ । ११) नमो देवेभ्यः (६।१३) 
इन दोनों सूक्तोसे होम करे, यह प्रायश्चित्त है । और जहाँ यह 
देवता इत्य करते है” इत्यादि कौशिकसत्र ( १३ । १३ ) ॥ 

ओर बैल यदि गोका स्तन पियें तो इस सूक्तसे घृतकी 
आहुति देय । इसी बातको कोशिकसूत्र १३ । २१ में लिखा है, 
कि-“अथ यत्रेतद्नड्बान, घेनु' धयति” इति पक्रम्य “मा नो 
विदन्‌ नमो देववधेभ्य इत्येताभ्यां जुहुयात्‌ ।” 

तत्र प्रथमा ॥ 

मा नों विदन्‌ विव्याधिनो मो अंभिब्याधिना विदन्‌ 
आराच्धरूया/ अस्मदिपूचीरिन्द्र पातय ॥ १ ॥ 
सा। न: | बिदन्‌। विऽच्याधिनः । मो इति। अभिऽच्याधिनः। बिदन्‌। 


झारात्‌ । शर्या: । अस्मत्‌ । विषूचीः । इन्द्र । पातय ॥ १॥ 

बिव्याधिनः विशेषेण अख्नादिभिस्ताडनशीलाः शत्रवः. नः 
अस्मान्‌ युध्यमानान्‌मा विदन्‌ मा लभन्तां मा माप्नुवन्तु । ® विह- 
खु लाभे । अस्मात्‌ माङि लुङि “पुषादिद्रताद्यलुदितः परस्मैपदेषु” 


ˆ इति च्लेः अङ आदेशः । “न माङ्योगे” इति अडभावः। विः 


च्याधिन इति । व्यध ताडने । अस्माद विपूर्वात्‌ “सुप्यजातौ 

णिनिस्ताच्छील्ये” इति णिनिः $ ॥ तथा अभिव्याधिनः अभिः 

सुखम्‌ आगत्य विध्यन्ति हिसन्तीत्थभिव्याधिनः प्रत्यथिनः संनि- 

हिता भटाः | ® पूर्वबद शिनिः & । तेपि मो विदन्‌ मैव लभन्ताम्‌ | 

दूरस्थाः संनिहिताश्र भटा न अस्मान्‌ स्पृशन्तु इत्यथः ॥ अधुना 
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शत्रसंबन्धीनि शल्लाएयपि न अस्मत्समीपदेशं माप्तुवन्तु इति 
परार्थयते । हे इन्द्र परमैशवर्ययुक्त देव शरव्याः शत्रभिबहुशो बिनि- 
क्ताः शरसंइतीः विषूचीः विष्वक्‌ नानायुखम्‌ अश्वनशीलाः 
सतीः अस्मत्‌ आरात्‌ अस्मत्तो दूरदेशे पातय मक्षिप | & शरः 
व्या इति । शृस्ट्रस्िहित्रप्यसीत्यादिना | उ० १. १० | ग्रोणा- 
दिक उमत्ययः । शरुशब्दात्‌ “उगवादिभ्यो यत्‌’ इति यत्‌ । 
“ञो णः” इति गुणे “वान्तो यि प्रत्यये” इति अव्‌ आदेशः । 
“तित्‌ स्वरितः” इति स्तरितत्वम्‌ । “अन्यारादितरते०” इति 
अस्मच्छब्दात्‌ पञ्चमी । बिषूचीरिति । अञ्चु गतिपूजनयोः। 
अस्माद बिषुशब्दोपपदात्‌ “क्र स्विग्दधक सग्दिएष्णिगञ्चुयुजि- 
क्र अवाम्‌ च” इति क्विन.। “अनिदितास्‌०” इति नलोपः ।“अञ्च- 
तेश्रोपसंझ्यानम्‌” इति डीपि भसंज्ञायाम्‌ “अचः” इत्यकारलोपे 
“चो” इति दोघेत्वम्‌ छ ॥ 


अखन आदिसे तोंडून करने बाले शत्रु हम युद्ध करने नुरलोंके 


पास न आसके तथा अभिमुख आकर प्रहार करने वाले भट भी 


हमें न पासक | ( अब शत्रुके शस्त्र भी हमारे पास न आवें, यह 
प्राथना करते हैं, कि) हे परमैश्वयंसम्पन्न इन्द्रदेव ! शत्रुओं की 
अनेक ओरको जाने वाली वाणावलिको हमसे दूर गिराइये ॥१॥ 


द्वितीया॥ 
विष्वञ्चो अस्मच्छरवः पतन्तु ये अस्ता ये चास्याः। 
दैवीमंनुष्येषवो ममामित्रान्‌ वि विध्यत ॥ २ ॥ 


|] 1 
विष्वश्चः। अस्मत्‌ । शरवः । पतन्तु । ये। अस्ता: ये। च। आस्या!। 


>. । छु ! 
देवी । मनुष्पः्हूषबः । मम । अमित्रान्‌ । वि । विध्यत ॥ २ ॥ 
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शरवः शराः हिंसकाः | ® शृ हिंसायाम्‌ | श॒स्त्रस्तिहि० [ उ० 
१. १० ] इत्यौणादिक उप्रत्यय; | तत्र धान्ये नित्‌ [ उ० १, & ] 
इत्यनुटत्तः “ज्नित्यादिनित्यम्‌” इत्याद्रुदात्तत्वम्‌ & । ते अस्मत्‌ 
अस्मत्तः सकाशात्‌ विष्वञ्चः बिविधगमनाः पतन्तु निपतन्तु । 
अस्मान्‌ परित्यज्य अन्यत्र गच्छन्तु इत्यर्थः । तान्‌ शरान्‌ विशि- 
नष्टि । ये शरा अस्ताः शत्रभिभनुयन्त्रेण. विनिमय क्ताः । छ असु 
क्षपणे | कमेणि निष्ठा । “यस्य विभाषा” इति इट्प्रतिषेधः ® । 
तथा ये च शराः आस्याः क्षेप्तव्याः तूणीरे संग्रृहीताः । ते सर्वे 
निपतन्तु इति योजना । ® असु क्षेपणे इत्यस्मात्‌ “क्राहलोण्यत्‌' 
इति णयत्‌ प्रत्ययः &॥ पूव शत्रश राणां लच्त्यावेधलक्षणं वेयथ्यं 
माथ्यं अधुना स्त्रीयानां शराणां शत्रुरूपस्य | लच्यस्य | हिंसः 
कत्त्रै मार्थयते । दैवीः देवसंबन्धिन्यः आग्नेयवारुणादिरूपाणि 
अख्राणि । ® देवशब्दात्‌ “तस्येदम्‌” अर्थे “देवाह यजौ? 
इति अञ्‌. प्रत्ययः । “टिड्ढाणञ्‌ ०” इत्यादिना ङीप्‌। “| वा ] 
छन्दसि” इति जसि पूवसवणंदीघः । “ड्नित्यादिनित्यम्‌” इति 
आय्युदात्तत्वम्‌ & । तथा मनुष्येषबः मनुष्याणाम्‌ अस्मदीयानां 
संबन्धिन्य इषवः शस्त्राणि उभय वधास्ता इपवः अस्मदी येयोंद्व भिः 
मजुष्मैविपुच्यमानाः मम मदीयान्‌ अमित्रान्‌ न विद्यते मित्रम्‌ 
एषाम इति अमित्राः शत्रवः | ® बहुत्रीही “नञखुभ्याम्‌'' इति 
उत्तरपदान्तोदात्तत्वे प्राप्त “नञो जरमरमित्रपृता!? इतिउत्तरपदा- 
द्यदात्तत्वम्‌ % । तान्‌ शत्रून्‌ वि बिध्यतु वि विध्यन्तु मारयन्तु । 
& व्यघताडने । लोटि दिवादित्वात्‌ शयन्‌ | तस्य डित्त्वात्‌ 
“ग्रहिज्पावयिव्यधिवष्टि ० इत्यादिना सप्रसारणम्‌ । “तिङां 
तिङो भवन्तीति वक्तव्यम्‌’ इति केस्तिपू । “तिङङतिङः” इति 
निघातः & ॥ 

शत्र जिन अस्त्रोंको छोड़ चुका हे आर जो बाण छोइनेके 
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लिये उसके भाथोंमें हैं, वे बाण हमें छोड़ अन्यत्र विविधमकारसे 
गिरे। (पहिले शत्रुओंके बाण लक्ष्य पर न गिरें-यह मार्थना कर 
अब अपने बाणोंके शत्रुरूप लक्ष्य पर गिरनेकी प्रार्थना करते है, 
कि-) हमारे जो आग्नेय वारण आदि देवसंबंधी अस्त्र हैं और 
जो हमारे मनुष्याँके बाण हैं बे दोनों प्रकारके बाण हमारे योधाओं 
के छोड़ने पर शत्रुआंको अनेक प्रकारसे मार डालें ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
यो नः स्वो यो अरणः सजात उत निष्ट्यो यो अस्माँ 
अभिदासति । 
दरः शरव्युयेतान्‌ ममामित्रान्‌ वि विध्यतु ॥ ३ ॥ 


|] ॥ 
यः । नः । स्वः | यः | अरणः। सञ्जातः । उत । निष्ट्यः । 


यः | अस्मान्‌ । अभिऽदासति । 
॥ ॥ 3 
रुद्र; | श्रव्यया। एतान्‌। मम | अमित्रान्‌। वि। विध्यतु ॥३॥ 


नः अस्माक संबन्धी यः स्वः ज्ञातिः अधिकबलः सन्‌ अस्मान 
अनपकत न्‌ अभिदासति उपक्तपयति | कषेत्रभनादिकस्‌ अपहृत्य 
पीडयतीत्यर्थः । & दसु उपत्तये । अस्मात्‌ एयन्तात्‌ लट्‌ शपः 
“छन्दस्युभयथा” इति आर्धधातुकत्वात्‌ ‘णेरनिटि’ इति णिलोपः । 
शसिपोः पिस्वाद्‌ अनुदात्ते धातुस्वरः शिष्यते । “यद्व त्तान्ि- 
त्यम्‌" इति निघातप्रतिषेधः $ । तथा अरणः अरणनीय; 
संभाष्यो न भवतीत्यरणः शत्रुः । $ रण शब्दार्थः इत्यस्मा- 
द्वातोः “वशिरणयोरप्युपसंख्यानम्‌? इति कर्मणि अप । 
ततो नञ्समासे अव्ययपूर्वदमक्रतिस्वरस्रम्‌ ® । एनं 
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भूतो यः शत्रुः अस्मान अभिदासति उपक्षपयति | तथा अन्योपि ` 
सजातः समानजन्मा सभबलः ज्ञातिः अरातिर्वा । उत अपि च ` 
निष्टयः निगेतवीयो निकृष्टबलो यः शत्रु; अस्मान्‌ अभिदासति 
ुद्रोपद्रवैः पीडयति । ® सजात इति । जनेः कर्तरि निष्ठा । 
“शबीदितो निष्ठायाम्‌” इति इट्मतिषेधः । “जनसनखनां सनः 
कलो!” इति आत्वम्‌ | ततः समानशब्देन ` समासे “समानस्य- 
च्छ्न्द्स्य मूधेमग्रृत्युदकेपु” इति समानशब्दस्य सभावः । 
निष्ट्य इति । “अव्ययात्‌ त्यप्‌” इत्यत्र “निसो गते” इति वचनात्‌ 
निसूशब्दात्‌ त्यप्‌ प्रत्ययः | “हस्वात्‌ तादी तद्धिते” इति सकारस्य 
ूर्धन्यादेशः ® । एतान. ज्ञातिप्रशृतीन्‌ मम मदीयान्‌ अमित्रान्‌ 
शत्रन्‌ रुद्रः । रोदयति सवेग अन्तकाले इति रुद्रः संहतो 
देवः । ® रुदिर्‌ अश्रुविमोचने । अस्मात्‌ एयन्तात्‌ “रोदेणिलुक्‌ 
च” [ उ० २, २२ ] इति रक्‌ प्रत्ययः & । शरव्यया शरूणां 
हिंसकानाम्‌ आयुधानां संहतिः शरव्या । & “पाशादिभ्यो यः? 
इति समूहेथे यप्रत्ययः | “ओण शः” इति गणे “बान्तो यि 
प्रत्यये” इति अव्‌ आदेशः ® । तया वि विध्यतु विनिहन्तु । 
६8 व्यघ ताडने । श्यनि “ग्रहिज्या०” आदिना संप्रसारणम्‌ छ॥ 

जो हमारा अपनी जाति वाला संबधी अधिक बल बाला 
होनेसे हम निरपराधियोंको भी क्षेत्र धन्न आदि छीन कर अनेक 
प्रकारसे पीड़ा देता है, तथा बात न करने योग्य जो शत्रु हमें 
पीड़ा देता है तथा इनके अतिरिक्त समान जन्म बाला जाति = 
वाला वा शत्रु हमें छुद्र उपद्रबोंसे पीड़ा देता है, मेरे इन संब 
शत्रओको, प्राणियांको अन्तकालमें रुलाने वाले संहारकारी रद्र 
देव हिंसक बाणोंसे वेष डालें ॥ ३॥. 


0 क चत हा ति 
यः सपत्नो योसंपत्नो यश्र बिषन्द्पाति नः । 
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२९ ३ अथवयेदेसंहिता $ 
: देवास्तं सवे धूवन्तु बह वर्म ममान्तरस्‌॥ ४ ॥ 


यः। सऽपत्नः। यः । असपंत्नः | यः। च । द्विषन्‌ । शपाति । नः । 


देवाः । तम्‌ । सर्वे । धूर्वन्तु । बह्म । वर्म । मम । अन्तरस्‌ ॥४॥ 

यः सपत्नः ज्ञातिरूपः शत्रः यः असपत्नः ज्ञातिव्यतिरिक्त; शत्रु 
अस्मान्‌ बाधते । तथा यश्च श्रः द्विषन्‌ द्वेषं कुवेन्‌। ® द्विष अर्मी- 
तो । “द्विषोऽमित्रं” इति शवृप्रत्यय; । नः अस्मान्‌ अनागसः 
-शपाति शपेत्‌ । निग्रहरूपया वाचा माशयेत्‌ । & शप आक्रोशे । 
अस्मात्‌ लेटि आडागमंः । “यहहसान्नित्यम_ इति निघातप्रति- 
बेघः & । तं स्वे पूर्वोक्त शत्रु' सर्वे निखिला देवाः इन्द्रादयो 
धूवेन्तु हिंसन्तु छ । धुर्वी हिंसायाम्‌ ® ॥ शत्रूकृतशापस्य असं- ` 
सपशेनोपायम्‌ आह ब्रहमेतिः। मप मन्त्रपरयोक्तुः ब्रह्मं युज्यमानं 
मन्त्रजालम्‌ अन्तरम्‌ व्यवधायकं वर्म कवचं भवतु । यथा शत्र: 
कृता वाकशल्लादयः अस्मान्‌ न ` स्पृशन्ति तथा अयं सन्त्र 
अस्मान्‌ छादयतु इत्यर्थः ॥ हि 


[इति ] तृतीय वक्त ॥ 


जो जाति.वाला शत्रु है और जो अन्य जाति वाला शत्र है ` 
. और जो व्यथं ही द्वेष करके हम निरपराधियोंको निग्रहरूप 
बाणीसे शाप देता है, इन सब शत्रुओंकी इन्द्र आदि सब देवता 
हिंसा कर ( शत्रुके दिये हुए शापक्रे फल न देनेका उपाय यह 
है. कि-) झुक मत्तपयोक्ताका मन्त्र रोकने वाला कवचरूप हो.। 
ताल यह है, कि-शत्रुके वाकशस्त्र आदि जिस प्रकार हमारा 

री नः कर सके उस प्रकार यह मन्त्र हमें ढके ॥ ४ ॥ 

तीसरा सूक्त खप्ाप्त ( १९) ॥ 
०: 


& सायणभाष्य और भाषानुबादसहित & . २६१ _____ छ सायराभाष्यऔरभाषाबुबादसहित के २६१ 


“अदारखत्‌” इत्यस्य उक्तः पूंवंसूक्तेन विनियोगः ॥ 

तस्य आद्याया दर्शपूर्णमासयोः श्रतहविनिरीक्षणे विनियोगः 
“अदारसदित्यबेचते” इति [ कौ० १, २ ] हि सूत्रम्‌ ॥ 

अदारसत्‌ सूक्तका पहिले सूक्तके साथ विनियोग कह दिया ॥ 

इस सूक्तकी पहिली ऋचाका ओटी हुई हविको देखनेमें 
विनियोग है । कोशिकसूत्र १। २ में. कहा है, कि-“अदारस- 
दित्यवेक्षते-अदा रखत्‌ ऋचासे देखता है” ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


अदारसृद्‌ भवतु देव सोमास्मिन्‌ यज्ञ म॑रुतो ग्रडता नः 

मा नो 'बिददाभिभा मो अशास्तिमी नो. बिदद्‌ 
बृजिना द्वेष्या या ॥ १ ॥ 

अदारऽछत्‌। भवतु । देव। सोम | अस्मिन्‌ । यज्ञ मरुतः | मृडत । नः 


मा | नः । बिद्त्‌ । अभिऽभाः । मो इति । अशर्तिः। मा। नः. 

विदत्‌ । जिना । द्वेष्या । या ॥ १॥ | 

हे देव द्योतनात्मक सोम अस्मदीयः शत्रः अदारसत्‌ भवतु । 
दारयन्ति पुरुषहृदय विदारयन्तीति दाराः खिय;। ® द विदारणे। 
“दारजारौ कतेरि णिलुक्‌ च” इति एयन्तात्‌ करि घञ 8 । 
दारान्‌ सरति गच्छतीति दारस्त्‌ । छ सर गतो । “क्विप्‌ च? 
इति क्विप । न दारखत्‌ अदारसत्‌ इति नञ्समासे “अव्यये 
नञ्ुनिपातानाम्‌ इति वक्तव्यम्‌? इति अव्ययपूर्वपदभछतिस्वर 
त्वम्‌ ® । मदीयः शत्रः स्वस्थानात्‌ प्रच्युतः सन्‌ न कदाचिदपि 
स्व्रीसमीप प्रामोतु.इत्यथः ॥.हे मरुतः सप्तगणात्मका . एकोन 
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२६२ छ अथववेदसंधिता ® 
1 0 न अल मा 
पश्चाशत्संख्याका देवाः | $ ““आमन्त्रितस्य च” इति आष्टमिकं 
सवोलुदात्तत्वम्‌ $ । अस्मिन्‌ मया अनुष्ठीयमाने यज्ञ दशेपूणे- 
मासात्मके संग्रामरूपे वा नः अस्मान्‌ ग्रुडत मृढयत । इष्टफलः 
प्रापणेन जयप्रदानेन च सुखयतेत्यथेः । ® शुड सुखने । तुदा- 
दित्वात्‌. शप्रत्ययः । अस्मिन्निति । ` इदमः - त्यदाद्यत्वे “हि 

लोपः? । “ऊडिदंपदायप्पुम्रेुभ्यः” इति विभक्तरदात्तत्वम्‌ । 
यज्ञ इति । यज देवपूजासंगतिकरणदानेषु । “यजयाचयतविच्छ- 
'अच्छरक्तो नङ” इति नङ प्रत्ययः । चुत्वेन जकारः । मत्यय- 
स्वरेण अन्तोदात्तत्वम्‌ $ ॥ अपि च अभिभाः आमिम्रुख्येन प्र- 
-बतेमानं शात्रवं तेजः | यद्वा आभिद्युख्येन भाति रणरङ्गे दीप्यत 
.इति अभिभाः शत्रः । ® भा दीप्तौ । अस्मात्‌ “क्विप्‌ च” इति 
क्विप्‌ छ । स च नः अस्मान्‌ मा विदत्‌ मा लब्ध । मा प्राम्नोतु 
इत्यर्थः । & बिइलु लाभे । अस्मात्‌ माङि लुङि “पुषादिद्युता- 
चूलुद्तिः०”. इति च्लेः अढ आदेशः $ ॥ तथा अशस्तिः 
अकीतिंः । मो मेव विदत्‌ । & शंख स्तुतो । भावे ` क्तिन्‌ । 
“झनिदिताम्‌०” इति नलोपः। “तितुत्र०” इत्यादिना इट्मतिषेधः। 
नञ्समासे अब्ययपूर्वपदमकृतिस्वरत्वस्‌ ® ॥ तथा वेष्या द्वेष्याणि 
ह्ेषणौयानि । ® द्विष अमीतौ । “ऋष्लोण्यंत्‌” इति कर्मणि 
एयत्‌ छ या यानि इजिना हजिनानि पापानि पराजयनिमित्तानि 
अभिमतफलप्रतिबन्धकानि सन्ति । ® सववत्र “शेश्छन्दसि 
बहुलम्‌” इति शेलोयः ® । तानि नः अस्मान्‌ मो विदत्‌ ।-& . 
व्यत्ययेन एकवचनम्‌ ॐ । मा बिदन्‌ सा प्राप्बुवन्तु॥ यद्वा। जिनाः 
-हृजिन. पापम्‌ अस्यास्‌ अस्तीति दजिना । ® अशंआदित्वाद्‌ 
अच्‌ । हिंसादिपापोप्रेता अत एब द्वेष्या अस्माभिद्वेषणीया 
[ या ] शात्रवी सेनास्ति सापि नः अस्मान्‌ मा विदत्‌ ॥ 
' -हे चोततरारक चन्द्रदेव ! हमारा शत्रु अदारसत्‌ हो, अर्थात्‌ 
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मेरा शत्रु अपने स्थानसे प्रच्युत होकर अपनी स्त्रीके पासं कभौ | 
न जावे, हे उडश्वास पवन देवताओं ! में जिस यंज्ञका बा 
संग्रामका अनुष्ठान कर रहा हूँ उसमें तुम इष्ठफल और जय देकर 
हमको सुखी करो । और अभियुख होकर बढ़ता हुआ शत्रका 
तेज और अभियुख होनेके कारण दमकता हुआ शत्र मुके न 
पासके । अकीति युझे न पांसके । और पापी होनेके कारण, में 
जिससे द्वेष करता हूँ वह शत्रकी सेना भी मुझे न पासक तथा 
` पराजय दिलाने वाले और अभीष्ट फलको रोकने बाले पाप भौं 
मुके न पावे ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 

यो अद्य सेन्यां वधो धियूनासुदीरते । 
युवं तं मिंत्रावरुणावस्मयांवयत परि ॥ २ ॥ 
यः । अद्य । सेन्यः | बध; | अघड्यूनाम्‌ | उत्‌ईरते | 
युवम्‌ । तस्‌ । मित्रावरुणी । अस्मत्‌ । यवयवतम्‌ । परि॥ २ ॥ 

अद्य इदानीं युद्धकाले सेन्यः सेनायां भवः | $भवे छन्दसि” ` 
इति सेनाशब्दाद यत्‌ प्रत्ययः । “यतोऽनावः” इति आयुदात्त- 
स्वस्‌ & । तथाविधः । अघायूनाम्‌ । अघम्‌ हिंसालक्षण पाप परे 
षाम्‌ इच्छन्तीति अघायवः शत्रवः । & “छन्दसि परेच्छायामपि? 
इति अघशब्दात्‌ क्यच्‌ । “अश्वाघस्यात्‌” इति आत्वम्‌ । “क्या- 
च्छन्दसि” इति उप्रत्ययः। प्रत्ययस्वरेण अन्तोदात्तत्वे “नाम्‌ अन्यः 
तरस्याम्‌' इति नाम्‌ उदात्तत्वम्‌ ® । तेषां शत्रणां संबन्धी यो 
बधः हननम्‌ तेन तत्साधनम्‌ आयुधं लच्यते। ® इन हिंसागत्योः । 
“हनश्च वथः” इति भाषे अप्‌ प्रत्ययः तत्संनियोगेन इन्तेवधादेः 
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९४ &.अथवेवेदसहिता % 

बज मनन सट म ता त कसर 
शु्च। स च अन्तोदात्तः । अती. लोपे “अबुदाचस्य च यत्रोदा- 
` ज्ञलोपः” इति अंप उदात्तत्वम्‌ & । तथाविधस्‌ आयुधनालस्‌ 
उदीरते उहच्डति अस्मदभियुखंभामोति । & ईर गती । “बहुलं 
छन्दसि? इति शपो लुगमाबः-। “यदहत्ताजित्यमू? इति निघातः 
प्रतिषेधः । शपः पिरवाद अजुदात्तत्वस्‌ । “०अदुपदेशाज्ञसावधा- 
तुक०” [ इति ] अनदाततत्वे धातुस्वरः शिष्यते । “तिङि चोदा- 
त्ति? इति गतेनिंघातः & । मित्रावरुणौ मित्रश्च वरुणश्च | ® 
“दता च इति पूर्वपदस्य आनङ, आदेशः । “देवताहन्ह 
च” इति उभयपदपरकृतिस्वरत्वे प्राप्त “आमन्त्रितस्य च इति 
आष्टमिकं सर्वाबुदात्तत्वस्‌ ॐ । हे देवौ युवम्‌ युवास्‌ । ® “थः 
मायाश्च द्विवचने भाषायाम्‌” इति आत्वस्य भाषाविषयत्वाह अत्र 
'अभावः ® । तम्‌ शत्रुभिविनिश्च क्तं वधम्‌ अस्मत्‌ अस्मत्तः सका- 
शात्‌ परि परितः यायबतस्‌ वियोजयतम्‌ । अस्मान्‌ यथा न स्पू- 
शति तथा कुरुतम्‌ इत्यर्थः । % यु मिश्रणामिश्रणयोः । अस्मात्‌ 
एयन्तात्‌ लोटि रूपम्‌ । “अन्दसि परेपि” इति परेः परप्रयोगः । 
“तिङङतिङः” इति निघातः । “उपसर्गाश्चाभिवर्जस्‌” [ फि० 
४, १३ ] इति परेः आद्युदात्तत्वम्‌ $ ॥ 

. इस समय युद्धकालमें सेनामे उपस्थित हुआ, हिंसारूपी पाप 
को चाहने वाले शत्रओंका वध ( शस्त्रसमूह ) हमारी ओरको 
आरहा है, हे मित्र, और बरुण देवताओं ! तुम दोनों शत्रुओंके 
छोड़े. हुए उस अस्त्र-शस्त्र-जालको हमारे पाससे पृथक्‌ करो, 
वह हमारा स्पर्शे न करे तैसा प्रबन्ध करो ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 


इतश्च यद्मुतश्च येद्‌ वं वरुण यावय । 
वि महच्छमे यच्छ वरीयो यावया वधमर्‌ ॥ ३ ॥ 
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इतः। च | यत्‌ | अग्नुत; । च । यत्‌ । वधम्‌ । वरुण । यवय । 
वि । महत्‌ । श्म । यच्छ । बरीयः । यवय । बषमू ॥ ३ ॥ 
अनया वरुणम अबयुत्य'मार्थयते ॥ इतः अस्मात्‌ संनिहितात 
शत्रोः सकाशाद्ग [ यढ्‌ वधं्‌ | इननसाधनम्‌ आयुधं मामू उददिश्यं 
माप्नोति । ® इदमः “पञ्चम्यास्तसिल्‌” इतिः तसिल्‌ मत्ययः | 
तसिलः “माग्‌ दिशो विभक्तिः” इति विभक्तिसंज्ञा | “इदम्‌ 
इश्‌ इति इश आदेशः । “लिति” इति मत्ययात्‌ पूर्वस्य उदा- 
तत्वे मासे “ऊडिदंपदायप्युम्रेयुभ्यः” इति बिभक्तिसंज्कत्वात्‌ 
तसिल उदात्तत्वम्‌ & । तथा अधुतः अयुष्मात्‌ दूरे इश्यमानातं 
- शत्रोः सकाशाद यद आयुधं माझोति । $ अदः शब्दात्‌ पूर्ववत्‌ 
तसिल्‌ । तस्य. विभक्तिसंज्ञकत्वात्‌ “त्यदादीनाम्‌ अः” इति 
अत्वम्‌ । “अदसोडसेदाद उ दो मः” इति उच्चमत्वे | “लिति? 
इति मत्ययात्‌ पूर्वस्य उदात्तत्वम्‌ $ । तत्‌ सर्व वध शत्रुभिवि- 
सुक्त हंननसाधनम्‌ आयुधस्‌। ® हल्‍्तेव्यत्ययेन “हनश्च वघः? 
इति करणे अप्‌। यस्तु करणाधिकरणयोः स तु त्रिलिङ्गः इति 
न्यायात्‌ नपु सकत्वम्‌ % । तह आयुधम्‌ हे वरुण त्वं यावय 
' अस्मत्तो वियोजय । ® यु मिश्रणामिश्रणयोः $ ॥ न केवलम्‌ 
अनिष्टनिष्टत्तिः इष्टपापिरपि मे स्याद्ग इत्याह । हे वरुण महत्‌ 
. अधिकम्‌ अस्मन ष्यैरलभ्यं शमसुखं वि यच्छ विशेषेण परयच्छ | 
® दाण दाने । शपि “पाघ्रा०” इत्यादिना यच्छादेशः । “तिङ 
तिङ;” इति निघातः । उपसर्गस्य “वयबहिताश्च” इति व्यवहितः 
प्रयोगः & ॥ अपि च बरीयः उरुतर॑ मन्त्रमयोगादिना पिहद्ध 
ुष्परिहरं वधम्‌ हननसाधन शस्रास्रजालम्‌ हे वरुण स्वं यरय 
वियोजय । € बरीय इति। उरुशब्दाद्‌ इयसुनि “मिय स्थिरः 
स्फिरोरुबहुल०” इत्यादिना वर्‌ आदेशः । ज्निस्यादिनिस्यम्‌? 
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इति आद्युदात्तत्वम्‌ | यवया वधम्‌ इति । “अन्येषामपि दृश्यते” 
इति सांहितिको दीघेः छै॥' ` 

( इस ऋचाके द्वारा मित्र और वरुण देवतामेंसे मित्रको 
अलग दर घरुणकी ही प्रार्थना की जाती है ) इस सम्रीपमें खड़े 
हुए शत्रुके पाससे जो हननंका साधन आयुध युको लक्ष्य 

करके आरहा है: तथा इस दूर दीखते हुए: शत्रुके पाससे जो 
आयुध मेरे ऊपर आरहा है । उस सब शत्रुओंके छोड़े हुए बधके 
साधन अस्त्रशस्त्रजालको हे वरुण ! आप हमसे पृथक्‌ करिये। 
और हे वरुण ! शत्रुओंको. जो न मिल सके ऐसा बड़ा भारी 
सुख हमें दीजिये और हे वरुण ! आप गन्त्रभयोग आदिसे बढ़े हुए 
दुष्परिहर शस्त्र और अस्त्रोंके समूहको मुझसे दूर करिये.॥ ३॥ 
| चतुर्थी ॥ » 

;शास इत्या मही अस्यमित्रसाहो अंस्तृतः । 

___ न यस्यं हन्यते सखा न जीयते कदाचन ॥ ४.॥ 
शासः । इत्या । महान्‌ | असि । अमित्रसहः । अस्तृतः | 
न। यस्य । हन्यते । सखा | न | जीयते । कदा । चन॥ ४ ॥ 

हे इन्द्र त्व शासः शासका नियन्ता । छ शास्र अनुशिष्टौ । 

पचाद्यच्‌ & । [ इत्त्या ] इच्तम्‌ अनेन प्रकारेण महान्‌ महर्व- 
गुणोषेतः सर्वोत्कृष्टः असि भवसि । ® इदम्‌ शब्दात्‌ “था हेतो 

च च्छन्दसि” इति प्रकारेथें था त्ययः । “एतेतौ रथोः” इति 
इदम इत्‌ आदेशः । प्रत्ययस्वरेण अन्तोदात्तता । महाँ असीत्यत्र 
संहितायां “दीघोद अटि समानपदे” इति नकारस्य - सत्वम्‌ । 
“धातोऽटि नित्यस्‌” इति अकारस्य अनुनासिकादेशः । “भो- 

भगोअधोअपूवेस्य योऽशि” इति रोर्यत्वम्‌ । तस्य “लोपः शाक- 
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ल्यस्य” इति लोपः । “पूर्वत्रासिद्धम्‌” इति असिद्धवद्भाबात्‌ 
सवणंदीघांभावः & ॥ तमेव इन्द्रं विशिनष्टि । अमित्रसाहः अमि 
ज्राणां शत्रणां सोढा अभिभविता । ® षह अभिभवे । पचा- 
द्यच्‌ । “चितः” इति अन्तोदात्तत्वम्‌ । समासेपि क्ृदुत्तरपदप कृति 
स्वरत्वेन तदेव शिष्यते $ । तथा अस्तृतः शत्रभिरहिसितः 
& स्तन हिंसायाम्‌ । कर्मणि निष्ठा । नन्‌ समासे अब्ययपूर्वपदः 
प्रकृतिस्वरत्वस्‌ $ ॥ अहिसितत्वं केग्रुतिकन्यायेनापि आह न 
यस्येति । यस्य उक्तमहिमोपेतस्य इन्द्रस्य सखा शरणागतो मित्रत्वं 
प्राप्तः घुरुषो न हन्यते शत्रुभिने हिंस्यते । हिंस्यत्यं तस्य दुरापा- 
स्त पराजयोपि नास्तीत्याह । चनशब्दः अप्यथ । कदा चन कदा- 
चिदपि न जीयते शत्रभिनांभिभूयते । इन्द्रस्य सख्युरपि एवं 
किल किञ्च॒ वक्तव्यम्‌ इन्द्रस्य अस्तृतत्वस्‌ इति पूर्वण संबन्धः 
एबस्‌ अत्तिशयितमहिमोपेतस्य इन्द्रस्य प्रसादाह वयमपि शत्रन 
जयेम इति वाक्यशेषः । & इन्यत इति । इन हिंसागत्योः । 
«साबधातुके यक्‌” । “अदुपदेशान्लसावंधातुक०” [ इति ] 
अल्लुदाचत्वे यक्स्वरः शिष्यते । “यद्षृत्तान्नित्यम्‌” इति निघात- 
प्रतिषेधः । जीयत इति । जि जये पूबंबद्द यक्‌ । “अङृत्सावधातुः 
कृयो;०” इति दीघः यच्छब्दस्य अत्रापि संबन्धात्‌ पूववद नि 
घाताभावः । कदेति । किंशब्दात्‌ “सर्वकान्यकियत्तदः काले दा” 
इति दा प्रत्ययः । “प्राग्‌ दिशो विभक्तिः” इति विभक्तिसं्ञायां 
“किम! कः” इति कादेशः & ॥ 


[ इति ] चतुर्थबुवाके चतुर्थ सक्तम्‌ ॥ 
हे इन्द्र आप शासक -नियन्ता-हैं, इस प्रकार आप महत्त्व 
गुणसे सम्पन्न होनेके कारण सवेश्रेष्ठ हैं, शत्रुओंका तिरस्कार 
करने वाले हैं और शत्रओंके द्वारा आप कभी मारे नहीं जाते हैं, 
ऐसी महिमा वाले इन्द्रका शरणागत होनेसे मित्रभाबको प्राप्त 
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हुआ पुरुष भी शत्रुआंसे नहीं मारा जाता, ( मारा जाना तो 
दूरकी बात है बह कभी ) शत्रुओंसे पराजय भी नहीं पाता है । 
( जब इन्द्रके मित्रका ऐसा प्रभाव होजाता है तब इन्द्रके अहिंस्य 
होनेका क्या कहना ! ) ऐसी महिमा वाले इन्द्रके प्रसादसे हम 
भी शत्रुओंको जीते ॥ ४ ॥ ` 
~ चतुर्थं अनुवाकम्‌ चतुर्थ सूक्त, लमाप्त (२० ) ॥ 

“स्वस्तिदाः” इत्यस्य अपराजितगणे पाठात्‌ सांग्रामिकादि- 
कमेसु गणप्रयुक्तो विनियोग उक्तः ॥ | 

तथा ग्रामगमनादिषु स्वस्त्ययनकामः एतेन सूक्तेन प्रथम दक्तिः 
णपादमक्रमणम्‌ शकरातृणमप्तेपणस्‌ इन्द्रोपस्थानं च कुर्यात्‌ । 
सूत्रितं हि । “स्वस्तिदाः [ १. २१ ] ये ते पन्थानः [ ७- ५७, २ ] 
इत्यध्वानं दक्षिणेन मक्रामत्यसंरूयाताः शकरास्तृणानि क्षिप्त्वोप- 
तिष्ठते” इति [ को० ७. १ ] ॥ एवं पिशाचादिनिवारणकर्मणि 
उद्देगविनाशने च एतत्‌ सूक्तम्‌ । “स्वस्त्यायं कुरते? [ कौ० ४. 
१ | इति सर्रकृता अतिदिष्ठत्वात्‌ ॥ 

तथा बेदिकरणस्यादाबपि एतत्‌ सूक्त जपेत्‌ ॥ . 

“वि न इन्द्रः [ १. २१ २ ] इत्यनया ुरीषच्छन्नां चितिं 
ब्रह्मा अजुमन्त्रयते। तद्‌ उक्त वैताने । “वि न इन्द्र[ १, २१, २ ] 
मृगो न भीमः [ ७, ८8. ३ ] वैश्वानरो न ऊतये [ ६, ३४ ] 
इति चितिं धुरीषच्छन्नाम्‌” इति [ ब ० ५, २]॥ 

“स्वस्तिदा;” इस सूक्तका अपराजितगणामें पाठ है, अत एव 
सांग्रामिक आदि कर्मा गणके प्रयोगके साथ इसका प्रयोग 
होता है ॥ 

तथा ग्रामगमन आदिमे स्वस्त्ययन चाहने वाला इस सूक्तको 
पढ्ता हुआ पहिले दाहिना पैर उठावे, धूल और तृण उड़ावे 
ओर इन्द्रोपस्थान करे । इस विषयमें सूजका प्रमाण भी है, कि 
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“स्वस्तिदाः” ( १। २१) “ये ते पंथानः (७॥५१७॥२) 
इत्यध्चान दक्षिणेन प्रक्रामत्यसंख्याताः शकरास्तृणानि त्षिप्त्वोप 
तिष्ठते ॥-अर्थात्‌ स्वस्तिदाः ( १। २१ ) और ये ते पन्थानः 
(७॥ ४७ | २) से मार्गमे दाहिना पैर घरे, असंख्य तिनके 
और रेतेको उडावे और उपस्थान करे ॥” (कौशिकसूत्र ७। १) ॥ 
इसी प्रकार पिशाच आदिके निवारणमें और उद्बंगका 
विनाश करनेमें भी इस सूक्तका विनियोग होता है । सूत्रकारने 
“स्वस्त्याद्य कुरुते’? ( कौशिक ४ । १ ) में इस वातका श्रतिः 
देश भी किया है ॥ 
र वेदिकरणकी आदिमें भी इस सूक्तको जपे ॥ 
“बि न इन्द्र? ( १। २१। २ ) इस ऋचासे पुरीषच्छन्न 
` चितिका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । इसी बातको वेतानस्ूत्र ५। २ 
में कहा है, कि-'वि न इन्द्र १ । २१। २ ) मृगो न भीम 
(७ | ८६ | ३ ) वेशवानरो न ऊतये ( ६। ३५ ) इति चितिं 
पुरीषच्छन्नाम्‌ ।” 
तत्र प्रथमा ॥ 
स्वस्तिदा विशां पतित्रत्रहा विंशो वशी । 
बृपेन्द्रः पुर एतु नः सोमपा अभयंकरः ॥ १ ॥ 
` स्वस्तिऽदाः । विशाम्‌ । पतिः । दत्रञहा । विष्मूधः । बशी । 
इषा । इन्द्र; । पुर; । एतु । न; । सोमऽपाः | अभयम्‌ऽककरः १ 
स्वस्ति इति अविनाशि नाम । विनाशरहितं शोभनं फलं 
ददाति प्रयच्छतीति स्वस्तिदाः | ® स्वर्तीत्यबिनाशिनाम । सु 
अस्तीति यास्कः [ नि» ३, २१ ] इदान, दाने । “क्विप्‌ च” 
इति किप्‌ । “समासस्य” इति अन्तोदात्तस्वम्‌ $ । विशाम्‌ 
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सर्वासां परजानां प्रतिः पालयिता । ® “साबेकाच्‌०” इति बिश्‌- 
शब्दाद उत्तरस्य आम उदात्तत्वम्‌ & । इत्रहा । त्रो नाम जला- 
सारभूतो मेघः । तं मेघं दृष्टयर्थ हतवान्‌ इत्रहा ॥ यद्वा त्रो नाम 
त्वष्टा उत्पादित; असुरः । तं हतवान्‌ । $ आह च यास्कः । तत्‌ 
को शत्र । मेघ इति नेरुक्तास्त्वाप्टोसर इत्यैतिह्ासिकाः | नि० २. 
१६ ] इति । तन्नामनिवेचन श्रत्यैव द धा दशितस्‌ । “यह अव- 
तेयत्‌ तदू इनस्य वृत्रत्वम्‌” [ ते? सं० २, ५, २. १] इति “यढ 
इमांल्लोकान अहणोत्‌ तह इतरस्य इृत्रत्व्‌” [ तै० सं० ३, ५, 
२, २ ] इति च । हन हिंसागत्योः । शत्रशब्दोपपदाद अस्माहृ 
भूते काले “अह्मभ्रूशटतरेषु किप्‌” इति क्विप्‌ । उपपदसमास 
“गतिकारकोपपदात्‌ कृत्‌” इति उत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वस्‌ & । वि- 
शृघः विशेषेण मर्धेयिता शत्र्णाम्‌। $ मृध हिंसायाम्‌ । “इशुपध- 
ज्ञामीकिरः कः” इति कप्रत्ययः & । बशी सव स्य प्राणिजातस्य 
वशयिता । & वश कान्तो । “बशिरण्योप्युपसंख्यानय्न” इति 
भावे अप्‌ छ । बशोस्यास्तीति वशी । & “अत इनिठनौ” इति 
मत्वर्थीय इनिः । ® टपा कामानां वर्षिता । & इषु सेचने इत्य- 
स्मात्‌ कनिन्‌ युद्ृषितत्तीत्यादिना [ उ० १, १४४ ] औणादिकः 
कनिन्‌, प्रत्यय; । “ङ्नित्यादिनित्यस्‌” इति आद्युदात्तत्वस्‌ & । 
सोमपाः सोमस्य पाता। & पा पाने । अस्मात्‌ सोमशब्दोपप- 
दात्‌ “आतो मनिनक्वनिव्बनिपञ्च” इति विच्‌ % । एवस्‌ उक्त- 
महिमोपेत. इन्द्रः अभयंकरः भयराहित्यस्य कर्ता सन्‌ न; अ- 
स्माकं संग्रामादौ धुरः पुरस्तात्‌ पूर्वभागे एतु गच्छतु । & अभ- 
यंकर इति । “उपपदविधो भयाढ्यादिग्रहणं तदन्तविधिं प्रयो- 
जयति” इति वचनात्‌ “मेघतिभयेषु कनः” इति अभयशब्दो- 
पपदादपि करोतेः खच्‌ मत्ययः । “असुद्विषदजन्तस्य म्‌” 
। इति पूवपदस्य युस्‌ आगमः। “चितः” इति अन्तोदात्तत्वम्‌ । 
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Rss oe. `` 
उपपदसमासे कृदुत्तरपदमकृतिस्वरत्वेन तदेव शिष्यते । पुर 
इति । “पूर्वाधरावराणाम्‌ असि पुरधवश्रैषाम” इति एवः 
शब्दात्‌ असिप्रत्ययः प्रकृतेः पुर्‌ आदेशश्च $ ॥. 

विनाशरहित 1 शोभन फल-स्वस्ति-को देने वाले, सब 
प्रजाओंके पति, इत्र नाम वाले जलके आधारभूत मेघको दृष्टिके 
लिये ताडित करने वाले और इत्र नाम वाले असुर 1 को मारने 
वाले, शत्रुओंका विशेषरूपसे मर्दन करनेवाले और सब प्राणियों 
को वशमें रखने बाले, सोमका पान करने वाले इन्द्र हमें अभय 
देते इए संग्रामके अग्रभागमें चलें ॥ १ ॥ 


तं स्वस्ति यह अविनाशीका नाम है । यास्कने कहा है, किः 
“सु अस्ति” ( निरुक्त ३। २१ ) ॥ 

1 “आह च यास्कः.। तत्‌ को इत्र; । मेघ इति नेरुक्तास्त्वा- 
श्रोञ्युर इत्यैतिहासिकाः ॥-यास्कने कहा है, कि-हन्न कौन है ! 
निरुक्तको पहने वाले कहते हैं, कि-मेघका ही नाम इत्र है, 
[उसमें जल और ज्योतिका मिलनरूप युद्ध होनेसे वर्षा होती है, 
अत एव छत्र मेघका नाम इत्र है |] और ऐतिहासिक कहते हे, किः 
त्वष्टाके उत्पन्न किये हुए असुरका नाम तत्र है। [ इस इतिहासका 
यजुर्वेदके शतपथब्राह्मणमें और तेत्तिरीयसंहितामें वर्णन है ] ॥” 
इस त्रके नामको श्रुतिने भी दो प्रकारसे दिखाया हे । यथा- 
“यदव अवतेयत्‌ तद्‌ एत्रस्य तत्रत्वम्‌ ( तैत्तिरीयसंहिता २ । ५। 
२। १ ) तथा “यह्‌ इमाँल्लोकान्‌ अहणोत्‌ तह त्रस्य त्रसम्‌? 
 तेत्तिरीयसंहिता २ । ५। २ । २.) ॥-प्रहार होने पर दृष्टिके 
रूपसे बर्ताव करने लगा, यही तत्र ( मेघ ) का ऱृत्रर्व है । और 
सम्पूणं लोकोंको व्याप्त कर लिया यही तत्र ( असुर ) का 
टतरस्व है ॥ ह 
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Me | . द्वितीया ॥ 
वि नं इन्द्र सुधां जहि नीचा यच्छ पृतन्यतः । 
अधमं गमया तमो यो अस्माँ अभिदासति ॥२॥ 
बि । नः इन्द्र | प । जहि । नीचा । यच्छ । पृतन्यतः । 


` धमम्‌ | गमय । तमः । यः। अस्मान्‌ । अभिऽदासति॥ २॥ 


हे इन्द्र परमैश्वर्ययुक्त देन नः अस्मभ्यस्‌ । & “बहुवचनस्य 
वस्नसौ? इति अस्मदश्चतु्यन्तस्य नस्‌ आदेशः । तादर्थ्ये 
चतुर्थी & । अस्मदर्थे मृधः । संग्रामनामैतत्‌ । संग्रामान्‌ । ® गधे 
संपदादिलत्तंणः विवप्‌ ® । वि जहि विनाशय । अस्मद्विजयाथ 
संग्रामकारिणः शत्रन्‌ मारयेत्यर्थः । & इन हिंसागत्योः । लोटि 
“सेद्यपिच ? इति हि आदेशः । “हन्तेजेः” इति जादेशः । तस्य 
“असिद्धवदह अत्राभात्‌” इति असिद्धत्वात्‌ “अतो हेः” इति 
लुगभावः ® ॥ तथा पृतन्यतः पृतना सेनाम्‌ आत्मन इच्छतः युद्धो 
द्योगकारिणः शत्रन नीचा नीचे! यच्छ नियमय । युद्धार्थं संघीः 
भावत्यागेन न्यग्भूतान्‌ कुवित्यथ; । % पृतन्यत; । पृतनाशब्दात्‌ 
“सुप आत्मनः क्यच्‌” इति क्यच्‌। “कव्यध्वरपृतनस्यचि लोपः” 
इति आकारलोपः । तदन्तस्य धातुसङ्ञायां लट; शत्रादेशः । 
क्यजकारेण उदात्तेन सह शपः शतु्चेकादेशे “एकादेश उदात्ते- 
नोदात्तः' इति शतुरुदाचत्वात्‌ “शतुरनुमो नद्यजादी” इति 
अजादिविभक्तः उदात्तत्वम्‌ । नीचेःशब्दाद्‌ उत्तरस्य सुपः “सुपां 
सुलुकू*” इत्यादिना डादेशः। डित्करणसामर्थ्यात्‌ टिलोपः $॥ 
अपि च यः शत्रः अस्मान्‌ अभिदासति सेत्रधनाद्यपहारेण उपचा- 
पयतिं । & दसु उपत्तये $ | त शत्रुम्‌ अधमम्‌ पुनरुत्यानशून्य 
निकृष्ठ तमः मरणात्मकं गमय प्रापय । ® गम्ल स्रप्ल गतो । 
३०२ 
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अस्मात्‌ णिजन्तात्‌ “जनीजष्क्रसुरञ्जोऽमन्ताश्च” इति पित्सज्ञायां 
“मितां हस्वः” इति उपधा हृस्वत्वम्‌ । “अन्येषामपि हर्यते” इति 
सांहितिको दीघ 

हे परम ऐश्वर्य वाले इन्द्रदेव ! हमारे संग्रामोंको नष्ट करिये 
अर्थात्‌ हमको जीतनेके लिये संग्राम करने वाले शत्रुओंको 
मारिये । तथा ( अपनी ) सेना ( एकत्रित करके युद्ध करना 
चाहने वाले युद्धके उद्योगी शत्रओों ) का नियमन करिये अर्थात्‌ 
वे युद्धके लिये एकत्रित न होकर अलग २ ही रहे ऐसा 
करिये । और जो हमारा शत्रु हमारे क्षेत्र घन आदिको छीन कर 
हमारा नाश कररहा है उसको अन्धकारमें डालिये अर्थात्‌ उसको 
पुनरुत्थानशून्य मरणरूप निकृष्ठ अन्धकारे भेजिये ॥ २॥ 

तृतीया॥ 

वि रक्षो वि म्रधो जहिं वि रत्रस्थ॒ हनू रुज । 

वि मन्युमिन्द्र इत्रहन्नमित्रस्याभिदासंतः॥ ३ ॥ 
वि । रततः | वि । मृधः । जहि । वि । इतरस्य | हनू इति । रुज। 


वि । मन्युस । इन्द्र टृत्रऽहन्‌ । अमित्रस्य । अभिऽदासत । ३ 

हे इत्रहन्‌ हृत्रस्य हन्तरिन्द्र त्व रक्तः । जातावेकवचनम्‌ । बाध- 
कानि रक्षांसि । ® वीत्युपसगश्रनणात्‌ जहीति क्रिया अत्रापि 
` संबध्यते ® । वि जहि विनाशय । ® रत्तणीयः अस्मात्‌ सर्वो 
जन इत्यपादानेथे. औणादिकः असुन. प्रत्ययः । “ञ्नित्यादिः 
नित्यम्‌” इति आद्रुदात्तत्वम्‌ । रत्तो रक्षितव्यम्‌ अस्मात्‌ इति 
यास्कोपि [ नि० ४. १८] ॥ तथा मृथः सग्रामान्‌ वि जहि ॥ 
तथा वृत्रस्य दृत्रवत्‌ मबलस्य शत्रोः हतूः कपोलो वि रुज वि 
भङ्गधि । बिदारयेत्यथः । ® रुजो भङ्ग । तुदादित्यांत्‌ शम्रत्ययः। 
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४ अतो हेः” इति हेलु क्‌ छ । अभिदासतः अभितः अस्मान्‌ 
उपक्तपयतः अभित्रस्य शत्रोमेन्युस्‌ क्रोधमपि । छ अत्रापि उपसगे- 
श्रवणात्‌ जहीति संबध्यते ॐ । वि जहि । स्वस्थानस्थितोपि यथा 
मद्विषये मन्यु' न करोति तथा ङृवित्यर्थः । मन ज्ञाने । यजिमनि- 
शुन्धिदसिजनिभ्यो युच्‌ [ उ० ३, २० ] इति औणादिको युच्‌ 
प्रत्ययः । यास्कोप्याह । मन्यु्मन्यतेः कान्तिकर्मणः [ नि० १०. 
२६ ] इति &॥ ` 
हे इत्रासुरको मारने वाले इन्द्र ! आप राक्तसोंका संहार 
करिये तथा संग्रामोंको दूर करिये और त्रासुरकी समान बल- 
वान्‌ शत्रुके कपोलोंको फाड़ डालिये तथा क्षेत्र धन आदि लेकर 
मेरा अपकार करना चाहने वाले शत्रुके क्रोधको भी शांत करिये 
अर्थात्‌ वह अपने स्थान पर बैठा हुआ भी झुक पर क्रोध न 
करे ऐसा करिये॥ ३॥ 
चतुर्थी 
अपन्द्र द्विषतो मनोप जिज्यांसतो वधम्‌ । 
वि महच्छमे यच्छ वरीयो यावया वधस्‌ ॥ ४ ॥ 
अप । इन्द्र । द्विषतः । मनः । अप । जिज्यासतः । वधम्‌ । 
बि । महत्‌ । शर्म । यच्छ । वरीयः | यवय । वधश ॥ ४ ॥ 
हे इन्द्र परमेश्वययुक्त देव द्विषतः शत्रोमेनः हिंसकं रं मान 
सम्‌ । ® अपेत्युपसगश्रवणात्‌ योग्या प्रकृता जहीति क्रिया सं- 
बध्यते ® | न जहि अपहतं कुरु । ® द्विष अप्रीतो । अस्मात्‌ 
लट; शत्रादेशः । “अदिपश्तिभ्यः शपः” इतिशपो लुक्‌ । “शतुः 
रजुमो नघजादी” इति ङस उदात्तत्वम्‌ $ ॥ तथा. जिज्यासतः 
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बयोहानि तदुपलक्षितं मरणां कतु म्‌ इच्छतः शत्रोः संबन्धिन वधम्‌ 
इननसाधनस्‌ आयुधस्‌ । पूववत्‌ क्रियाध्याहारः । अप जहि । | 
। & ज्या वयोहानो । “धातोः कमणः समानकत काद्‌ इच्छायां 
वा? इति सन्‌ प्रत्यय: । “सन्यङो इति द्विवचने हलादिः शेषे हस्वे 
च कृते “सन्यतः” इति अभ्यासाकारस्य इत्वम्‌ । सन्नन्तस्य 
धातुसज्ञायां लट; शत्रादेशः । शपः पिरवाद अनुदात्तत्वे शतुले 
सावेधातुकस्वरेण ङसथ सुप्त्वाद अनुदात्तत्वे “ड्नित्यादिनित्यम्‌ 
इति सन्नन्तस्य यह आद्युदात्तत्व तदेव शिष्यते & ॥ उत्तरोधर्चो 
व्याख्यातः ॥ 
[इति ] पञ्चम सूक्तम्‌ ॥ 
[ इति ] प्रथमकाणडे चतुर्थोऽनुवाकः ॥ | 
. हे. परमेश्वययुक्त इन्द्रदेव ! द्वेष करने वाले शत्रके हिंसक क्र र. 
मनको दबा दीजिये ओर मारना चाहने वाले शत्रके हननसाधन 
आयुधको भी नष्ट कर डालिये। हमें बड़ा भारी श्रेष्ठ सुख 
दीजिये और मन्त्रपूत श्रेष्ठ अखनोंको हमसे दूर रखिये ॥ ४ ॥ 


पञ्चमसूक्त समाप्त (२१ )॥ 
प्रथमकाण्डमे चतुर्थ अनुवाक खमाप्त ॥ 


पञ्चमेबुवाके सप्त सूक्तानि । तत्र “अबु सूर्यम्‌” इत्येतत्‌ प्रथमं 
सक्तस्‌ । तेन हृद्रोगकामिलादिरोगोपशान्तये रक्तत्रषभरोममिश्रो 
दक पाययेत्‌ । तथा तेनैव रक्तगोचमेच्छिद्रमणि. गोक्षीरे प्रत्तिप्य 
संपात्य अभिमन्त्र्य तन्सणिबन्धनम्‌ तत्क्तीरपानं च कारयेत्‌ । तथा 
रोहिणं हरिद्रोदनं भोजयित्वा तदुच्छिष्ठानुच्छिष्टेन आप्रपदं प्रलि 
प्य खट्वायाम्‌ उपवेश्य तदधः शुककाष्ठशुंकगोपीतनकाख्यानां 
त्रयाणां पक्षिणां सञ्यजङ्गायां हरितप्रत्रण आबन्धनम्‌ इत्येवमाः 
दिकं सूक्तं कुर्यात्‌ | सत्र च । “अनु सूयमिति मन्त्रोक्तस्य लोम 
मिश्रम्‌ आचामयति०” इत्यादि “जातरूपेणापिधाप्य बध्नाति 
इत्यन्तम्‌ [ कौ० ४, २ ] ॥ 
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पाँचवें अनुवाकमें सात सूक्त हैं। उनमें “अजु सूयंग्‌” यह 
प्रथम सूक्त हे । इस सूक्तके द्वारा हृद्रोग और कामिला ( कमल- 
वाय ) रोगकी शान्तिके लिये. लाल दृषभके रोम मिला जल 
पिलावे तथा इसी दवक्तसे रक्‍्तगोचमंच्छिद्रमशिक़ो गोत्तीरमें डाल 
कर सम्पातन और अभिमंत्रण करके उस मणिको बाँधे, और 
उस क्षीरको पिलावे। तथा रोहिण इरिद्रौदनको खिला कर उस 
उच्छिष्टानुच्छिष्टसे पैर तक लेप कर खाटमें बैठा कर और उसके 
नीचे शुककाष्ठ शुक और गोपीतनक नामक तीन पत्तियोंकी 
सव्यजङ्कामें इरितसूत्र बाँधना आदि सूत्रोक्त काम करे । सत्रमें 
भी कहा है, कि-“अबुसूयेमिति मंत्रोक्तस्य लोममिश्रं आचाम- 
यति० इत्यादि “जातरूपेणापिधाप्य बध्नाति” इत्यन्तम्‌ जनु 

' सूयस्‌ इस मन्त्रसे लोममिश्र जलको पिलावे०, और सुवणसे ढक 

कर बाँधे? | कोशिकस्रत्र ४ । २ ]॥ 
_ , तंत्र मथमा ॥ 
अनु सूयसुदयतां हृद्योतो हरिमा चे ते । 

` गो रोहितस्य वणन तेन त्वा परि दष्मसि॥ १॥ 
अजु । श्रयंय्‌ । उत्‌ । अयताग्‌ । हुत्‌ऽ्ोतः । हरिमा । च।ते। 
गोः। रोहितस्य । बर्णन । तेन । त्वा । परि । दध्मसि ॥१॥ 
उ हे व्याधित पुरुष ते तब हृइयोतः । हृदयं द्योतयति दीपयति 
संतापयतीति हृदयोतः हृद्रोग: । ® दुत दीघो । अस्मात्‌ हृच्छ- 
_ व्दोपपदात्‌ “कमण्यण्‌” इति अण्‌ भत्ययः | उपपदसमासे कुदुत्तर- 
® । यद्वा हृद्वोगजनितः संतापो हृहयोतः । 

& युते्भावे घन ®। तथा हरिमा कामिलादिरोगजनितः शारीरो 
* । ७ हरिच्छब्दात “वर्णहृहादिभ्यः ष्यञ्‌ च” इति 
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चकाराद्‌ भावे इमनिच्‌ मत्ययः। “यचि अस्‌” इति भसंज्ञायाम्‌ 
“टे इति टिलोपः । “चितः” इति अन्तोदात्तत्वम्‌ ® । व्याधिः 
वयमपि सूर्यस्‌ गच्छन्तं भानुम्‌ अलुलक्षीकृत्य उद्यताम्‌ उदच्छतु। 
उक्तः संतापो हरिद्रणंश्र अस्माच्छरीराद्‌ उत्क्रम्य संतापकं इरि- 
र्ण सूर्यमेव माझोतु इत्यर्थः । ® सरतेः सुबतेर्वा क्यपि “राजः 
घयसूय०” इत्यादिना निपात्यते । क्यपः पित््वाद अल्लुदात्तत्व 
धातुस्वरेण आद्युदात्तत्वम्‌ । “अनुलेक्षणे” इति लक्षणेयें अनोः 
कमेप्रवचनीयस्वम्‌ । “कमेप्रवचनीययुक्ते द्वितीया” इति सूर्यशब्दाद 
द्वितीया । अयताम्‌ इति । अय पय गतो । अनुदात्तत्वाद आत्मने- 
पदस्‌ ® ॥ अनभिमतरोगजनितवणापगमानन्तरं इष्टवर्णसंयोजः 
नस्‌ आह गोरिति । रोहितस्य लोहितवर्णस्य गोः गोजातीयस्य 
वर्णेन लौहित्येन तेन प्रसिद्ध न तस्मात्‌ पृथक्कृतेन हे रुग्ण त्वा. 
त्वां परि दध्मसि परिदध्मः आच्छादयामः.। तव शरीरं प्रकृष्टः 
बेपित कुम इत्यर्थः । ® परिपूर्वो दधातिः आच्छादने वतते । 
तथा च निगमः । “परिधत्त धत्त वाससेनम्‌” इति । “जरां 
गच्छासि परिधत्स्व वासः” [ हिर० स० १६, १ ४ ] इति च । 
“इदन्तो मसिः? इति मस इदन्तत्वम्‌ । “तिङङतिङः” इति 
. निघातः & ॥ 
हे व्याधिग्रस्त पुरुष ! तेरा हृदयको सन्ताप देने वाला हृद्रोग 


तथा कामिला आदि रोगसे उत्पन्न हुआ शरीरका पीला बर्ण 
सूर्यको लक्ष करके उछले, उक्त सन्ताप और ( पीला ) हरित 
वणे भी इस शरीरसे निकल कर सन्तापक हरिद्रणे वाले सूर्यको 
प्राप्त होवे और हे रोगी पुरुष ! गौके रक्‍तवंणके पृथक्‌ किये हुए 
रक्‍तवणसे में तुझे दकता हूँ, तेरे शरीरको श्रेष्ठ वण वाला करता हैं? 

| द्वितीया ॥ | 

परि त्वा रोहितेवणेदीधांयुत्वाय दध्मसि । 
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यंथायमंरपा असदथो अहरितो भुवत ॥ २॥ | 
परि । त्वा । रोहितेः । बर; । दीर्घायुःत्वाय । दध्मसि । 
यथा । अयस्‌ । अरपाः । असत्‌। अयो इति । अइरितः। शुवत्‌ 


उक्तमेव लोहितवणेपरिधानफलमकरनार्थे पुनरांह । हे व्याधित 

त्वा त्वां रोहितैः लो हितैः वणेंः म्रायक्‍्तेगोसंबन्धिभिः परि दध्मसि 

परिदध्मः ।:% “व्यवहिताञ्च” इति परेरुपसगंस्य व्यवहितः 

ग्रयोगः & । किमर्थम्‌ इति तदाह । दीर्घायुत्वाय दीर्घे शतसंवत्सर- 

परिमितम्‌ आयुर्जीवनकालो यस्यासौ दीर्घायुः । तस्य भावस्त- 

स्वम्‌ । ® सकारलोपश्डान्द्सः । तादर्थ्ये चतुर्थी । सति शिष्ट- 

। त्वात्‌ समासस्वरत्वं बाधित्वा त्वपत्ययस्वरेण अन्तोदात्तत्वम्‌ &। 
तदेव कथम्‌ इत्यत आह । यथा येन प्रकारेण अयस्‌ चिकि- 
त्सितः पुरुषः अरपाः। रप इति पाप नाम। ® रपो रिप्रस्‌ 
इति पापनासनी भवतः [ नि० ४. २१ ] इति हि यास्कः € । 
न विद्यते रपः पापं यस्यासौ अरपाः । ® बहुत्रीहौ “नञ्सु- 
आयाम” इति उत्तरपदान्तोदात्तत्वस्‌ & । अपगतपापः असत्‌ 
भवेत्‌ । ® अस्तेलेटि अडागमः ॐ ॥ अथो पापत्तयानन्तरमेव 
अहरितः कामिलादिरोगजनितहरिद्वणेरहितः शुवत्‌ भवेत्‌ । रोग- 
निदानभूतपापत्तये सति तच्छान्तो सत्यास यथा दीर्घायुर्भ बति तथां 


' परिदध्म इति वाक्यार्थः । & भू सत्तायाम्‌ । अस्मात्‌ लेटि अडाः 
गमः । “इतश्च लोपः परस्मैपदेषु” इति इकारलोपः। “बहुलं छन्द- 


सि” इति शपो लुक्‌। “भूसुवोस्तिडि इति गुणप्रतिषेधे उवङ $॥ 


( पूर्वोक्त लोहितवणे परिधानफलको प्रकट करनेके लिये 
फिर कहते हैं, कि-) हे व्याधिग्रस्त पुरुष ! तुझे इम दीर्घायु 
, पानेके लिये गोसम्बन्धी रक्‍तदणंसे ढृकते हैं ॥ जिससे यह पुरुष 


३०८ 


ge 


& सायणमाव्य और माषाबुवादसहित & --_ॐ सायणमाष्य और माषाङुवादसहित & (३०६ ) 
रपरहित-पापरहित 1 होकर पापक्षयके अनन्तर-कामला आदि ( 
रोगसे उत्पन्न हुए हरिद्णसे रहित होजावे ॥ २ ॥' 
| दृतीया ॥ 
या रोहिंणीदेंव॒त्या ३ गावो या उत रोहिणीः । 
रूपंरूपं वयोवयस्तामिंशा परि दध्मसि ॥ ३ ॥ 
या । रोहिणीः । देवत्या । गावः । याः । उत । रोहिणी; । 
रूपसूउरूपम्‌ । वयःऽबयः । ताभिः । त्बा । परि। दृध्मसि ॥३॥ 

. देवत्याः देवतासु भवाः । ® “भवे छन्दसि” इति यत्‌ 
मत्ययः & । देवसंबन्धिन्यो रोहिणीः रोहिण्यः लोहितवर्ण; | 

® रुह बीजजन्मनि प्रादुर्भावे [ च ] इत्यस्मात्‌ रुहे रश्च लो वा 
[ ३० ३, ६४ ] इति औणादिक इतन मत्ययः । नित्त्वादु आद्यु- 
दत्तत्वम्‌ । ततो “बाइ अल्लुदात्तात्‌ तोपधात्‌ तो नः” इति 
डीपू । तत्संनियोगेन तकारस्य नकारः | ङीपः पिरवाद अनु- 
दत्तत्वे नित्स्वर एव शिष्यते | जसि “बा छन्दसि” इति पूर्व- 
सवणंदीघः छ । उक्तवर्णा याः कामधेन्बादयो गावः सन्ति। उत 
अपि च याः मनुष्यसंबन्धिन्यो रोहिणीः रोहिण्यः लोहितर्क्णा 
गाबः सन्ति ताभिः उभयविधाभिगोंधिः रूपरूपम्‌ सर्वगोव्यक्ति- 
गतं कृत्खम्‌ अरुएरूपं तथा वयोवयः सवव्यक्तिगत कृत्स्नं योव- , 
नम्र । ® उभयत्र “नित्यवीप्सयोः” इति विवेचनम्‌ । “तस्य परम्‌ 
आम्रेडितस्‌” इति परस्य आम्नेडितसंज्ञायाम्‌ “अनुदात्तं च” इति 
अबुदाततस्वम्‌ छ । तत्‌ संस्‌ आहत्य हे रूण त्या त्यां परि 
< + रपो रिम पापनामनी भवतः इति यास्कः-रप और रिम | 
पापके नाम हैं, ऐसा यास्कमुनिने कहा दै । (निरुक्त ४। २१)॥ 
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दध्मसि परिदृष्मः | गोगतवर्णबइ उज्ज्यर्वलैणवयोबिशेषैस्त्वदीयं 
शरीर संयोजयाम इत्यर्थः ॥ यद्वा | ताभिः उक्तवणोपेताभिर्गोमिः 
हे रुग्ण त्वां परि दध्मसि । परिधानमकारमेव आह । रूपरूपस्‌ 
रोगविशेषेण दूषितं सर्वशरीरगतं रूपं वयोवयः उक्तमकारं वय 
परि दध्मसि । ® ताभिष्टरेति । “त्वामौ द्वितीयायाः इति 
युष्मदस्त्वादेशः । “युष्मत्तत्ततक्षुष्वन्तः पादम्‌ इति सकारस्य 


षत्वम्‌ ® ॥ - रे हैं 
देवताओंकी जो लाल वर्ण वाली कामधेबु आदि गौएँ हैं 
और मलुष्योंकी जो लालवर्ण बालां गौएँ हैं उन दोनों प्रकारकी 
गौओंके अरुणरूपको और उनके सम्पूर्ण यौवनको लेकर हम 
तुझे देते हैं अर्थात्‌ गौके वणकी समान उज्ज्वल वर्ण और 
अवस्थासे तुझे संयुक्त करते हैं ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
सुकेषु ते हरिमाणं रोपणाकासु दध्मसि । 
अथो हारिद्रवेषु ते हरिमाणं नि दध्मसि ॥ ४ ॥ 
केषु । ते । इरिमाणम्‌ । रोपणाका । दध्मसि । 
अथो इति । हारिद्रवेषु । ते । हरिमाणम्‌ | नि । द्ध्मसि॥४।। ` 
पूर्व गवादिगतस्य उज्ज्वलस्य रक्तवर्णस्य रुग्णशरीरे मवेशो- 
भिहितः । तच्छरीरे पूवम्‌ अवस्थितस्य रोगजनितस्य हरिद्रणस्य 
का तहिं गतिरिति तू उच्यते । हे रोगात ते तव शरीरगतं हरि- 
माणम्‌ रोगजनितं हरिहवणम्‌ ।  “बर्णहृढादिभ्यः ष्यञ्‌ च” 
इति हरिच्छब्दाद भावेथें इभनिच्‌ । “यचि भम्‌” इति भसंज्ञायाम्‌ 
“टर इति टिलोपः । “चितः इत्यन्तोदाचत्वम्‌ & । तद्वर्णं 
शुकेषु कौरेपू तथा रोपणाकासु काष्ठशुकाख्येपु हरिद्ववणेषु पत्तिषु 
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नि दध्मसि निदध्मः। वर्णतः समानाकृतिषु पत्तिविशेषेषु स्थाप- ( 
याम इत्यर्थः । छ “इदम्तो मसिः” इति मस इदन्तत्वम्‌ ® ॥ 
अथो अपि च हारिद्रवेषु गोपीतनकाख्येषु इरिद्वरणेषु पक्षिविशे- 
पेषुते त्वदीयं हरिमाणम्‌ हरिद्ववर् नि दध्मसि निदध्मः स्थापयामः 
[ इति |पञ्चमेऽलुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 

( पहिले गौओंमें स्थित उज्ज्वल रक्तवणंका रोगीके शरीरें 
प्रवेश कहा, किंतु उसके शरीरमें पहिलेसे स्थित रोगसे उत्पन्न 
हुए हरिद्रणेकी क्या गति होगी? अत एव कहते हैं, कि-) हे \ 
रोगात ! तेरे शरीरके रोगजनित हरिद्र्णको शुकों ( तोतों ) में 
और काष्ठशुक नाम वाले पत्तियोंमें स्थापित करते हैं और गोपी- 
तनक नाम वाले इरिद्र्णके पत्तियोंमें तेरे इरिद्रणको स्थापित 
करते हें ॥ ४ ॥ छ 

पञ्चम अचुवाकमै प्रथम सूक्त लमाप्त (२२) ॥ 

“नक्तंजाता” “सुपर्णो जातः” इति सूक्तद्वयेन श्वेतकुष्ठापनो- 
दनाय श्रुङ्गराजहरिद्रेन्द्रवारुणीनीलिकाः पिष्टा शुष्कगोमयेन शिवत्र- | 
देशय आलोहितदशेनं प्रधृष्य लेपयेत्‌ ॥ पलितनाशनेपि पत्ि- । 
तानि आच्छि सूक्तद्वयेन पूर्ववद्‌ विलिम्मेत्‌ ॥ उक्तरोगद्वयशान्तये = 
झनेनेव सूक्तद्वयेन आज्यहोमादीनि मारुतकमाणि च दृष्टिकर्मोक्त- 
बत्‌ कुयात्‌ ॥ सूत्रितं च। “नक्तंजाता [ १, २३ ] सुपर्णा जातः 
[ १. २४ ] इति मन्त्रोक्तं शकृता आलोहितं प्रधृष्य आलिम्पति 
,पलितान्याच्छिद्य मारुतान्यपिहितः” इति [ कौ० ४, २ ]॥ 

“नक्तं जातः” “सुपर्णो जातः” इन दो सूक्तासे श्वेत कुष्ठको ' 
दूर करनेके लिये भँगरा हल्दी इन्द्रान और नीलके पोघेको 
पीस कर सखे गोवरके साथ कोढ़के स्थान पर जहाँ तक रक्त 
दीखे तहाँ तक धिस कर लगावे | और पलित ( रोगजनित 
बालोंकी सफेदी ) को दूर करनेके लिये भी श्वेत वालोंको काट 
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कर दोनों सक्तोंसे पहिलेकी समानं लेप करे। और, इन दोनों 
रोगोंकी शान्तिके लिये इन दोनों सक्‍तोंसे घतहोम ओर मारुत- 
कर्माको भी दृष्टिक्मके कथनाबुसार . करे । इस विषयमे सूत्रका 
भी प्रमाण है, कि-“नक्त जाता (१। २३ ) सुपणों जातः ( १। 


` २४ ) इति मन्त्रोक्त शकृता आलोहितं प्रशुष्य आलिस्पति पल्ति- 


तान्याच्छिद्य मारुतान्यपिहितः ।” ( कोशिकसरूज ४ । २ ) 
तत्र प्रथमा ॥ 


` नक्तजातास्योंषधे रामे कृष्णे असिक्नि च । 
इदं रजनि रजय किलास पलितं च यत्‌॥ १॥ 
नक्तमूञजाता । असि । ओषधे । रामे । कृष्णे | असिकिन। च! 
इदम्‌ । रजनि | रजय । किलासम्‌ । पलितम्‌ । च । यत्‌ ।१। 
हे ओषधे । ओषः फंलपाकः अस्यां धीयत इति ओषधिः । 
छ डुदाज_ घारणपोषणयोः । तस्मात्‌ “कर्मण्यधिकरणे च” इति 
अधिकरंणे. किमत्ययः। ततस्तत्पुरुषसमासे कुदुत्तरपदभकृतिस्वरेण 
-अन्तोदात्तत्वे मासे दासीमांरादिषु पाठात्‌ पूर्वपदभरक्तिस्वरस्वम्‌ । 
पूवेपदं च घनन्तत्वाइ आद्युदात्तम्‌ । अन्न तु संबुद्धयन्तत्वाह 
“आमन्त्रितस्य च” इति आष्टमिकं सर्वानुदात्तत्वमेव छ हे। ओषधे 
हरिद्राख्ये त्वं नक्तं रांत्रो जाता उत्पन्ना असि भवसि । अतस्त्वं 


' शवैत्यनिवतेनेन काष्ण्यम्‌ आपादयितु' शक्ता भवसीत्यर्थः ॥ तथा 


हे रामे: ब्याधिती जनः अनया ओषध्या रमत इति रामा 
अङ्गराजाख्या ओषुधिः । रसु क्रीडायाम्‌। अस्मात्‌ करणे घञ्‌ । 
“कर्षात्वतो घजोन्त उदात्त?” इत्यन्तोदात्तत्वे मास्ते अस्य आम- 


न्निसम पादा द्वित्वेन आएमिकस्य सर्वानुदात्तस्य अप्राप्त: “आ- 


मन्त्रितस्य च इति-षाष्ठिकम्‌ आधयुदात्तत्वस्‌ & । तथा हे. कृष्णे 
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कृष्णवणे कृष्णवणांपादिके बा इन्द्रवारुणि हे असिक्नि असित- 
वर्णे असितबणापादिके बा नीलि । & सवसमुच्चयाथेश्वकार; । 
असितशब्दात्‌ “बर्णाद अनुदात्तात्‌ तोपधात्‌ तो नः” इति प्राप्त 
योर्डीबूनकारयोः “असितपलितयोः प्रतिषेधो वक्तव्यः” इति प्रति 
षेधे “छन्दसि क्नस्‌ एक इच्छन्ति’ इति वचनात्‌ ङीप्‌ । तत्सनि- 
योगेन तकारस्य कनादेशः । कृष्णे असिक्नि इत्यनयोः “आमः 
तितं पूर्वभ्‌ अविद्यमानवत्‌’ इति पूवपूर्वामन्त्रिस्य अविद्यमानः 
चद्भावेन पादादित्वात्‌ षाष्टिकम्‌ आद्युदात्तत्वमेव | न च “नाम 
न्त्रिते समानाधिकरणे सामान्यवचनम्‌” इति अविद्यमानवद्भाव- 
निषेधः । भिन्नाथदत्तित्वेन व्याख्यातत्वात्‌ & । पूवस्‌ ओषधिः 
शब्देन निर्दिष्टाया हरिद्राया जननक्रियासंबन्धित्वेन कुण्ठित 
शक्तित्वात्‌ रञ्जनक्रियामपि सबन्ध दशयितु पुनराह रजनीति । 
यद्वा । अन्न निदिष्टानां रामादीनां चतसणाम्‌ ओषधीनामपि उत्‌ 
` पत्तिरुच्यते नक्तजातास्योषध इति । हे ओषधे रामादिरूपे त्वं 
नक्तजातासि । इत्यता न पुनरुक्तिशङ्कावकाशः । हे रजनि । रञ्ज- 
यति स्वससृष्ट वख्रादिकम्‌ अर्थस्‌ इति रजनी । ® रञ्ज रागे। 
कतरि ल्युट्‌ । “रजकरजनरजःस्रूपसख्यानमू इति उपधानकार- 
लोपः । टित्वात्‌ डीप्‌ । पदात्‌ परत्वाद्‌ “आमन्त्रितस्य च” इति 
आष्टमिकं सर्वाचुदात्तत्वम्‌ & । हे रामाद्योषधे त्वम्‌ इदम्‌ वत्त्य- 
माणम्‌ अङ्गं रजय स्वित्रादिदोषनिबईणेन स्वकीयं रागं संश्लेषय। 
& अत्र रागापादिकानाम्‌ ओषधीनां बहुत्वेषि मत्येकापत्तया 
. एकवचनम्‌ । रञ्ज रागे । अस्मात्‌ णिचि “रञ्जेणौं मृगरमण उप- 
संख्यानम्‌” इति विहितो नलोपश्छान्दसत्वाद अत्रापि भवति । 
“मन्त्रितं पूवम्‌ अविद्यमानवत्‌” इति रजनिशब्दस्य अविद्य 
मानवद्धावेपि इदंशब्दापेत्षया “तिङङतिङः” इति निघातः & | 


तदेवाङ्गम्‌ आह । किलासःकुरोगः । तथुक्तम्‌ अङ्गम्‌ तथा पलि- 
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तम्‌ जरावस्थापाप्त केशानां शौवल्यं तथुक्तस्‌ अङ्गं च । ७ उभः 
यत्रापि अशंआदित्वाइ अच्‌ & । इंदृशं यद अङ्गम्‌ अस्ति इदंस्‌ 
इति पूवण संबन्ध ॥ _. PT 
हे हरिद्रा नाम वाळी ओषधे ! तू रात्रिमें उत्पन्न हुईं है अतः 
( श्‍वेतमावको दूर कर कालापन लासकती है) ओर व्याधि- 
ग्रस्त पुरुष जिससे आनन्द पाता है ऐसी रामा भँगरा-नाम 
वाली ओषधे ! तथा हे कृष्ण वण लाने वाली इन्द्रवारुणि 
( इन्द्रायन ) नाम वाली ओषधे ! हे असित ( अश्वेत ) वर्ण 
' करने वाली नील ओषधे ! और हे रंगने वालीं रात्रिमें उत्पन्न 
हुई हरिद्रा आदि ओषधियों ! तुम इस किलास ( इष्ट ) रोगसे 
युक्त अङ्गको और बालोंकी शवेततायुक्त अङ्गको कोट आदिके दोष 
को इटा कर अपने रंगसे रँग दो ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 
किलासं च पलितं च निरितो नाशया पर्षत्‌ | 
आ तवा स्वो विशतां वणः परा शुक्लानिं पातय २ 
किलासम्‌ । च । पलितम्‌ । च । निः | इतः । नाशय । पृषत्‌ । 
आ । त्वा । स्वः । बिशताम्‌। वर्णः । परा । शुक्कानि। पातय ॥ 
किलासम्‌ पलितम्‌ उक्तलत्षणम्‌। परस्परसमुच्चयार्थौ चकारो । 
इतः अस्मात्‌ व्याधिदृषितात्‌ शरीरात्‌ पृथक्‌ पृथक त्य हे ओषधे 
तं निणोशय निरवशेषं घातय । ® “व्यवहिताश्च” इति निसो 
व्यवहितक्रियया संबन्धः & ॥ अनन्तरम्‌ हे रुग्ण त्वा स्वां स्वः 
स्वकीय; भाग्‌ अवस्थितो वरण: लौहित्यादिरूपः आ विशताम्‌ 
प्रविशताम्‌ ॥ शाङ्गधस्य पुनरुद्धवपरिहाराय आह । शुक्कानि 
` शरीरकशगतशुक्ररूपाणि परा पातय पराचीनं दर प्रेरय । यथा 
पुनरेन पुरुषं न स्पृशन्ति तथा कुरु इत्यथः ॥ ` 
; ३१४ टं 
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हे ओषधे ! तू कोढको और पलित ( केशोंकी श्वेतता ) को 
इस व्याधिदूपित शरीरसे अलग करके नष्ट कर दे, तदनन्तर 
हे रोगिन्‌ ! तुझमें पहिले वतमान लालिमा ( रक्तबणे ) प्रवेश 
करे ( फिर शुक्रता न आनेके लिये कहते हे, कि- ) ओषधे ! 
( शरीर आर केशके ) श्वेतवणको तू दूर भेज दे, जिससे बह 
श्वेतबण फिर इसका स्पशं न करसके ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 
आसितं ते प्रलयनमास्थानमासिंतं तवं । 
असिक्रयस्योषधे निरितो नाशया प्रषत्‌ ॥ ३ ॥ 


असितम्‌ । ते । प्रञ्लयनम्‌ । आऽस्थानम्‌ । असितम्‌ । तव । 


असिक्नी । असि | ओषधे । निः । इतः । नाशय । पृषत्‌ ॥३॥ 
अनया नीलीमेव अवयुत्य प्राथयते । हे नीलिं ते तव प्रलय- 
नम्‌ । ग्रकषंण लीयते संश्िष्यते अत्रेति प्रलयनम्‌ उत्पत्तिस्था- 
नम्‌ | असितम्‌ कृष्णवण भवति ॥ तथा तव आस्थानम्‌ । पुरुषे 
आनीता आ समन्तात्‌ तिष्ठ्यत्रेति आस्थानम्‌ प्रक्षेपणभाजनादि 
रूपस्‌ । असितम्‌ कृष्णं भवति । ® प्रपू्वोत्‌ लीड_ छळ षण 
त्यस्मात्‌ आङ्‌ पूर्वात्‌ तिष्ठतेश्च “करणाधिकरणयोश्च इति अधिः 
करणे ल्युटि “लिति” इति प्रत्ययात्‌ पूवस्य उदात्तत्वम्‌ & ॥ कुत 
एतद्‌ इत्यत आह । हे ओषधे नीलि स्वस्‌ असिक्री असितवणो 
असि भवसि । यतस्त अयं स्वभावः अतः इतः अस्मात्‌ श्वित्रा- 
दिरोगदूपिताइ्‌ अङ्गात्‌ आलेपादिना त्वत्संबद्धात्‌ पृथक्‌ किल्तासं 
पलितं च पृथक त्य निणोशय निःशेषेण विनष्टं कुरु ॥ 
स ऋचाके द्वारा केवल नीलकी ही प्राथना की जाती हे ) 
हे नील ! तेरा उत्पत्तिस्थान' कृप्णवर्णका होता हे और जिन ` 


गा 
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पात्रोंपें तू डाला जाता है वे भी काले होते हैं ओर हे नील 
ओषधि ! तू असित वणे बाली है, तेरा ऐसा स्वभाव है अतः 
लेपन आदिके द्वारा तू कोढ़ आदि रोगसे दूषित अंगसे कोढ़को 
आर पलित रोगको अलग करके नष्ट कर डाल ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी 
अस्थिजस्य किलासस्य तबूजस्थ च यत्‌ लचि । 
दृष्या कृतस्य बह्मणा लक्ष्म श्‍वतमनीनशय्‌ ॥४॥ 
अस्थिञ्नस्य । किलासस्य । तबूञ्जस्य । च । यत्‌ । त्वचि । 
द्ष्या । कृतस्य । ब्रह्मणा । लक्ष्म । श्वेतमू । अनीनशस्‌ ॥ ४। 
अनया अस्थ्यादिधातुगतस्य उत्साद्यस्य किलासस्यैत्र निष्ट 
` त्तिस्‌ आह । अस्थिजस्य तथा तनूजस्य । अत्र तनूशब्देन त्वग- 
स्थ्नोमध्यवर्ती मांसधातुः उच्यते। तस्माद यज्जातं तस्य। & जनी 
प्रादुभावे । अस्माइ अस्थिशब्दोपपदात्‌ तनूशब्दोपपदाञ्च “पञ्च- 
म्याम्‌ अजातौ” इति डप्रत्ययः । “2१” इति टिलोपः । कृदुत्तर- 
'पदमकृतिस्वरेण अन्तोदात्तत्वस्‌ & । तथा त्वचि त्वग्धातौ यदू 
बतेमान तस्य स्वस्य किलासस्य ङृष्ठव्याधेः तथा दृष्या । दूष- 
यति माणिन हिनस्तीति दूषिः शत्रूत्पादिता कृत्या । तया कृतस्य 
उत्पादितस्य च किलासस्य | लक्ध्म ] लक्ष्मभूतं चिन्हं श्‍वेतम्‌ 
शरीरावयवगतं श्वेत्यम्‌ । ब्रह्मणा अनेन प्रयुज्यमानेन मन्त्रेण 
अनीनशम्‌ नाशितवान्‌ अस्मि | $ नश अदशेने । अस्मात्‌ एय- 
न्तात्‌ लुङि “शिभ्रिद्रुख म्यः कतेरि चङ ” इति च्लेश्वङ | “चि”, 
इति दिने साति चड परेऽनगलोपे” इति सन्वद्भावः ॥ 
सन्यतः” इति अभ्यासस्य इत लघोः” इति दीघ; 
“तिङङतिङ इति त ge Wf 
[ इति  पञ्चमेचुबाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 


३१६ 


1-7 “700 7 >-#-|->जऋचटणााढ 


छै सायणभाष्य और भाषाबुबादसहित $ ३१७ छ सायणभाष्य और भाषाजुवादसहित $ २१७ 


( इस ऋचाके द्वारा अस्थि आदि धातुमें पहुँचे हुए नष्ट करने, 
योग्य: कुष्ठरोगकी ही निष्ृत्तिका वर्णन किया है) अस्थियोंमें 
पहुँचे हुए और त्वचा तथा इड्डीके वीचमें वर्तमान मांसमें पहुँचे 
हुए तथा त्वचामें वतमान कुष्ठ व्याधिका तथा शत्रुकी उत्पन्न की 
हुई प्राणियोंको मारने वाली कृत्याके द्वारा उत्पादित कुष्टका जो 
श्वेत चिन्ह है, उसको मैंने इस प्रयोग किये हुए मन्त्रसे नष्ट 
कर डाला है ॥ ४ ॥ 

पाँचबं अनुवाकर्भे दूखरा सूक्त खमाप्त (२३ ) ॥ 
“सुषरण्णो जातः” इति सूक्तस्य पूवेसूक्तेन सह उक्तो विनियोगः ॥ 
इस सूक्तका विनियोग पहिले सूक्तके साथ कह दिया है । 
तत्र प्रथमा ॥ र 
सुपर्णा जातः प्रथमस्तस्य वं पित्तम्‌ आंसिथ । 
तद्‌ आसुरी युधा जिता रूपं चक्रे वनस्पतांन्‌ १ 
छुऽपर्णः । जातः । प्रथमः । तस्य । स्वम्‌ । पित्तम्‌ | आसिथ। 
तत्‌ । आछुरी । युधा । जिता । रूपम्‌ । चक्र । बनस्पतीन्‌ १ 
. अस्य आषधस्य बीयातिशयं प्रकटयितुम्‌ आख्यायिकया 
उत्पत्तिम्‌ आह । सुपणः शोभनपत्तोपेतो गरुत्मान्‌ । ® बहुत्रीहौ 
समासे “नञ्सुभ्याम्‌” इति उत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ ® । प्रथमः 
आदिशतः सन्‌ जातः उत्पन्नः॥ हे नील्याद्योषधे त्वं तस्य गरुत्मतः 
पित्तम्‌ शरीरगतः पित्ताख्यो दोषः आसिथ पूर्व बभूविथ । छ 
अस्तेलिटि “इन्दस्युभयथा” इति लिटः सार्वधातुकसं्ञायाम्‌ 
“झस्तेभू ¦” इति भूभावाभाषः । आर्षधातुकसंज्ञाया अपि सद्भा- 
वाहू इडागमश्च & ॥ तत्‌ तथाविध पित्तम्‌ आसुरी असुराणां 
माया काचन खरी । $ “मायायाम्‌ अण्‌” इति अण मत्ययः । 
३१७ 
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“रिइडाणन_ ०” इति डीप्‌ & । सा युधा युद्ध न । ® युध सम- 
हारे । “क्विप च” इति क्विप $ । सुपणन सह संग्राम कृत्वा 
जिता जितवती | $ जि जये । अस्मात्‌ कतेरि क्तः  ॥ जयेन 
लुब्धं तत्‌ पित्तं रूपं चक्र । ओषध्यात्यना सेव्यम्‌ आकारम्‌ 
अकार्षीत्‌ । तदेव रूपम्‌ आह । वनस्पतीन्‌ नील्यादीन्‌ ॥ एतेषां 
नील्यादीनां सुपणपित्तकायेत्वरूपप्रतिपादनेन अमोधवीयत्वस्‌ 
उक्त भवति ॥ 

(इस ओषधीके वीयंको प्रकट करनेके लिये आख्यायिकाके 
द्वारा इसकी उत्पत्तिको कहते है, कि-) हे नील नामक ओषधे ! 
पहिले तू सुन्दर पर वाले गरुड़के ( शरीरका दोष ) पित्त था, 
उस पित्तको असुरोंकी माया आसुरी नाम वाली किसी ख्नीने 
गरुड़के साथ संग्राम करके जीत लिया था, जयमें प्राप्त हुए उस 
पित्तका रूप बना दिया अर्थात्‌ ओषधिरूपसे सेव्य आकार वाला 
कर दिया ( उसी रूपको कहते हैं, कि-) वह रूप नील आदिमें 
गया हे । ( ये नील आदि गरुइके पित्तका कार्य होनेसे अमोघ 
बीय बाले हैं ) ॥ १॥ 
| द्वितीया ॥ 
आसुरा चक्र प्रथमद [कंलासभेषजप इद [केलास 

नाशनम्‌ । 
अनीनशत्‌ किलासं सरूपाम्‌ अकरत्‌ त्यचम्‌ ॥२॥ 


आसुरी । चक्र । प्रथमा | इदम्‌ । किलासऽभेषजम्‌ । इद्म्‌ । 


~~~ 


क्रिलासऽनाशनम्‌ | 
अनीनशत्‌ । किलासम्‌ । सऽरूपाम्‌ | अकरत्‌ । त्वचम्‌ ॥२॥ 
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आसुरी पूव मन्त्रोक्ता असुरमायारूपा खी प्रथमा रिवत्रचि- 
` कित्सकानाम्‌ आदिभूता सती इदम्‌ सुपणपित्तेन निर्मित नील्या- 
दिक किलासभेषजम्‌ किलासस्य श्वित्रस्य निवतकम्‌ औषध चक्र 
कृतवती ॥ अतः इदस्‌ नील्यादिकम्‌ इदानीमपि लोके किलास- 
नाशनम्‌ किलासस्य रोगस्य निबतेक भवति । $ नश अदर्शने 
“कृत्यल्युटो बहुलम्‌ इति कतेरि ल्युट्‌ & ॥ तह नील्याचौपधं 
प्रयुज्यमानं सत्‌ किलासम्‌ श्वित्ररोगम्‌ अनीनशत्‌ नाशयति 
स्म । ® नशेण्येन्तात्‌ जुङि चङि रूपस्‌ € ॥ तथा त्वचम्‌ त्व 
ग्घातु' श्‍वित्रदूषितं सरूपाम्‌ समानरूपाम्‌ । & “ज्योतिर्जनपद्‌०” ` 
इत्यादिना समानशब्दस्य सभावः & । श्वत्ररहितत्वचा समान- 
वर्णाम्‌ अकरत्‌ अकार्षीत्‌ । ® डुकृूज करणे । अस्मात्‌ लुङि 
“कृृहरुहिभ्यश्डन्दसि” इति च्लेः अङ आदेशः । “ऋदृशोऽङि 
गुण” इति गुण; & ॥ 

पूरवमन्त्रमें कही हुई असुरमायारूप ख्रीने पहिली कोहूचिकि- 
त्सक बन सुपणके पित्तस निर्मित नील आदिको कोढ़कों हटाने 
बाली ओषधिकेरूपमें निमाण किया था | अतः यह आजकल 
भी कोढ़का नाशक होता है । इस नील आदि ओपधने प्रयोग करने 
पर कोढ़को नष्ट कर दिया हे तथा कोढ़से दूषित त्वचा ( त्य- 
ग्धातु ) को भी कोढ़से शून्य अत एवं समान वर्ण वाली कर 
दिया है॥ २॥ 

तृतीया ॥ 

सर्पा नाम॑ ते माता सरूपो नाम ते पिता । 

सरूपकृत त्वमांषंधे सा सरूंपमिदं कृधि ॥ ३ ॥ 

सऽरूपा | नाम । ते । माता | सऽरूपः ! नाम । ते । पितः | 
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सरूपञ्कृत्‌ | त्वम्‌ । ओषधे । सा । सऽरूपश्‌। इदम्‌ । कृधि रे 
हे ओषधे ते तब माता जननी भूमिः सरूपां त्वया समानरूपा 
कृष्णवणेंव || तथा ते तव पिता द्यौः । “द्योः पिता पृथिवी माता 
[ तै० ब्रा० ३, ७, ५, ४ ] इति हि निगमः। बीजविशेषो वा 
पितृशब्देन विवक्षितः | सोपि सरूपः समानवणः ॥ उभयत्रापि. 
नामशब्दः प्रसिद्धिपरः॥ हे ओषधे नील्यादिरूपे त्वम्‌. सरूपक्ृत्‌ |. 
स्वसंसष्ट पदाथस्‌ आत्मना समानवणं करोति सा सरूपकृत्‌ । 
ताइश्यसि । ® करोतेः “क्विप्‌ च इति क्विप्‌ छ ॥ सा समान- 
रूपमातापितृजाता त्वम्‌ इदम्‌ श्वित्ररोगदूषितघ्‌ अङ्ग सरूप कृधि 
त्यया समानवर्ण कुरु । $ करोतेलोटि “श्रशणुपकृद्ृभ्यश्यन्दसि 
इति हेधिरादेश! & ॥ 
हे ओषधे ! तेरी माता पृथ्वी तेरे समान काले रूपबाल्यी : 
हे तथा तेरा पिता † आकरश बा बीज भी तेरे समान -रूपवांला 
ही प्रसिद्ध है और हे नीलादिरूप औषधे ! तू अपने पासमें 
आये हुए पदाथको अपनेसे रूपबाला कर देती है, ऐसी एसे 
रूपबाले माता पितासे उत्पन्न हुई तू इस कोढ़ रोगसे दूषित 
| अङ्गको अपने सरीखे रंग वाला करदे ॥ ३ ॥ 
| चतुर्थी ॥ 


श्यामा संरूपंकरणी पथिब्या अध्युछृता । 
इदमू षु प्र सांधय पुना रूपाणि कल्पय॥ ९ ॥ 
श्यामा । सरूपम्‌ऽकरणी । पृथिव्याः । अधि । उत्‌ऽमृता । 


इदम्‌ । ऊ इति | सु । प्र | साधय । पुनः । रूपाणि। कल्पय 


' 1 दयौः पिता पृथित्री माता-आकाश पिता है पृथ्वी माता है।” 
[ तत्तिरीय ब्राह्मण ३ | ७। ५। ४ ]॥ 
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श्यामा. श्यामत्रणा सरूपंकरणी । ® असरूपं .सरूपं क्रियत 
झनयेति बिग्रन उपपदान्तरेपि “आल्यछुभग०” इत्यादिना व्य- 
स्ययेन कृञः करणे ख्युन्‌ । “खित्यनव्ययस्य” इति पूर्वपदस्य सुम्‌ 
आगमः । यद्रा । सरूपं क्रियते.अनयेति “करणाधिकरणयोश्च? 
इति कृञः करणे ल्युट्‌ । पूवपदे सुपो लुगभावश्छान्दसः | उभयः ` ` 
जरापि “टिड्ढाणञ्‌ ०” इति डीप्‌ € । तादृशी त्वम्‌ पृथिव्या 
अघि भूमेरुपरि उदृश्रता आसुया मायया उत्पादिता ॥ अत; कारः 
णात हे ओषधे त्वस्‌ इदस्‌ किलासाक्रान्तम्‌ अङ्ग सु प्र साधय 

ष्ठु रोगविनियु क्त कुरु । & उशब्दः पादपूरणः । पदपूरणास्ते | 
मिताचरेष्वनथकाः कमीमिदु इति हि यास्कः [ नि, १, & ]&॥ 
तथा रूपाणि व्याधिसंभवात्‌ पूवेम्‌ अवस्थितानि पुनः व्याधिनि 
चहणान्तरमपि कल्पय सपादय । ® कृपू सामथ्यं । अस्माद्‌ 
छिब्रू । “कृपो रो लः”? इति लत्वम्‌ । पुनरिति । रेफस्य “रो रि? 
इति लोपे कृते “दलोपे पूर्वस्य दीघोंऽणः” इति दीघ: & ॥ 
[ इति ] पञ्चमेबुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

श्याम वणं वांती, एकसा रूप करने वाली हे ओषधि:! 
तुझको पृथ्वीके ऊपर आसुरी मायाने उत्पन्न किया है, इस 
कारण हे ओषधे ! तू इस कोद्से घिरे हुए अङ्गको रोगसे मुक्त 
कर और व्याधिसे पहिले जेसा रूप था, व्याधिको दूर करनेके 
अनन्तर फिर तेसा ही कर दे ॥ ४ ॥ 


3 ' पाँचवं अचुवाकमे ताखरा सूक्त समाप्त ( २७ )॥ 

. एकाहिकादिशीतञ्बरसंततज्वरवेलाउवरादिशान्तये “यदग्निः 
रापः” इति सूक्त जपेत्‌ । लोहङुठारम्‌ अग्नौ संताप्य उष्णोदक- 
मध्ये स्थापयित्वा तेनोदकेन व्याधितम्‌ अभिषिञ्चेत्‌ । तथा च 
कौशिकः । “यदर्निरिति .जपति परशु तापयति :क्वाथयत्यव- ` 
सिञ्चति’ इति [ कौ० ४. २ ]॥ 
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प्रति दिन आने बाले-शीतंज्बर, संततंज्बर और वेलांज्बर 

( सामायिक ज्वर) की शान्तिके लिए “यदग्निरापः” इस खूक्तको 

! जपे, लोहेके कुठारको अभिमें तपा कर गरम जलमें रक्खे और 

उस जलसे व्याधिग्रस्त पुरुष पर अभिषेक करे । इस विषयमे 

कौशिकसूत्रका प्रमाण है, “यदग्निरिति जपति परशु' तापयति 

क्वाथयत्यबंसिञ्चति-यदश्निः सुक्तका जप करे ओर इस सक्तसे 

फरसेको तपावे उस का क्वाथ करे और सींचे ।” [ कोशिकसत्र 
४॥२]॥ 

तत्र प्रथा ॥ 


य॒दाभिरांपा अदहत्‌ प्रविश्य यत्राकृषवन्‌ धर्मतो - 


नमास । 
त्र त आहु परम जानत्र स नः सावदानू पार 


वृद्धि तक्मन्‌ ॥ १ ॥ 

यत्‌ । अग्नि; । आपः । अदहत्‌ । प्रविश्य । यत्र । अकृएवन । ` 
धमंञ्यतः । नमांसि । 

तत्र | ते । आहुः । परमम्‌ । जनित्रम्‌ । सः । नः । सम्‌ऽविद्रान्‌। 


परि । इङ्गधि । तक्मन्‌ ॥ १ ॥ 


अग्निः अङ्गनादिशुणयुक्तो देवः आपः अपः। ६9 व्यत्ययेन 
जस्‌ & । उदकानि प्रविश्य तप्तपरशुद्रारां अन्तरबुभविश्य अद- 
इत्‌ क्वाथम्‌ अकार्षीत्‌ । ® दह भस्मीकरणे । “निपातेयेद्यदि 
हन्त० इति निघातप्रतिषेधः &। ततः उदकेषु औष्एयगुणविशि 
शेस्निवेतंत इत्यर्थः । अश्निविशिष्टेन उष्णोदकेन ज्वरितः अव 
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सिच्यते इति यत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌ हे तक्मन्‌ कृच्छूजीवनकारिन | 
छ तकि कृच्छूजीवने । अस्माद औणादिको मनिन्‌ प्रत्ययः &। 
तथाविध ज्वर संविद्वान्‌ सम्यक स्वकारणम्‌ अग्नि जानन । & 
विद ज्ञाने इत्यस्मात्‌ लटः शत्रादेशः। “विदेः शतुवसुः इति वस्वा 
देशः & । स त्वं नः अस्मान्‌ उष्णोदकसिक्तगात्रान्‌ परि दङ्गधि परि 
_ वर्जय अस्मच्छरीर विहाय़ स्वकारणभूतेन अग्निना सह निगंच्छे- 
त्यथ;। & हजी बजने । अस्मात्‌ लोटि “हुकलभ्यो हेथिः” इति 
हेधिरादेशः । रुधादित्वात्‌ श्रम्‌ । “चो कु!” इति कुत्वम्‌ । “भसो 
रल्लोपः? इति अकारलोपे अनुस्वारपरसवणो & ॥ अग्नेः कारः 
` णत्वे भवेद एवम्‌ तदेव कुत इत्यत आह यत्रेति । धमेधृतः । धर्मः 
शब्देन अत्र यागदानादिरुच्यते । त धारयन्ति अज्नुतिष्ठन्तीति 
` ध्मशृतः । % धन धारणे । अस्माद्ग धमंशब्दोपपदात्‌ “क्विप 
च” इति क्विप्‌ | उपपदसमासे कृदुत्तरपद्भकृतिस्वरत्वेन धातुस्वर 
एव शिष्यते ® । तथाविधा यजमाना यत्र यस्मिन्नग्नी नमांसि । 
अन्ननामैतत्‌ । हविलेक्षणानि अन्नानि । $ नम प्रह्वे । अस्मात्‌ 
अऔणादिकः असुन्‌ प्रत्ययः । “ज्नित्यादिनित्यम्‌” इति आद्यदा- 
दात्तत्वम्‌ ® । अकृण्वन्‌ अकुर्वन्‌ अयजन्‌ अजुहवुर्वा । ® कृवि 
` हिंसाकरणयोश्च । इदिस्वाद सुम । लङि “धिन्विकृएव्योर च” 
इति उप्रत्ययः तत्संनियोगेन अकारश्च अन्तादेशः । तस्य अन्त्य 
लोपे स्थानिवद्भावात्‌ लघूपधगुणाभावः । “लुङलङ लुङ चड 
दात्तः? इति अडागम उदात्त; । “निपातैयद्यदिइन्तकुचिन्नेच्चेच्चण्‌ 
कच्चिद्यत्रयुक्तम? इति निघातमतिषेधः & । तत्र तथाविधे अग्नो 
हे ज्वर ते तब परमम्‌ उत्कृष्ट जनित्रम्‌ जन्म. आहुः कथयन्ति । 
_ दोषवशाज्जाउराग्नेरेबायं ज्वरो विकार इति हि चिकित्सकानां 
` प्रसिद्धिः । & त्र न्‌ व्यक्तायां वाचि । “त्र वःपश्चानाम्‌ आदित 
आहो त्र ब” इति झे? उस्‌ आदेशः प्रकृतेः आहादेशश्च । जनिः 
३२२ 
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अम्‌ इति. जनी भादुर्भावे । अस्माद्ग भावे औणादिक इभः 
अत्ययः । अत्ययादुदाष्तत्वम्‌ ® ॥ यद्वा हे तक्मन्‌ सेकसाधन धूता 
आपः प्रविश्य अगनिस्त्वास्‌ अदहत्‌ धक्यतीति यत्‌ । & “बन्द्सि 
लुङ्लङ्लिटः” इति भविष्यदयं.लख्‌ ७ । अतो हेतोः अस्मान 
परित्यज्य सेकोदकगताग्निना स्वकारणशूतेन सह नि्गच्छेत्यथः ॥ 
अन्यत्‌ पूवव योज्यम्‌ ॥ 
झङ्गनादिगुण युक्त अभिदेवने तपे हुए परशु ( कुठार ) के 
द्वारा जलमें प्रवेश करके क्वाथ कर लिया है ( अत एव जलमें 
उष्णता गुण वाला अभि वर्तमान है, अभियुक्त जलसे ज्वररोगी 
पर अभिषेक होरहा है, इस कारण) हे कठिन जीवन करने वाले 
ज्वर ! तू अपने कारण अग्निको भली भाँति समक कर हमारे 
उष्णजलसे छिड़के हुए अङ्गांको त्याग दे अर्थात्‌ हमारे शरीरको 
छोड़ कर अपने कारण अश्निके साथ निकलजा ( अशनि, ज्वरका 
कारण हो तो ऐसा होसकता है, परन्तु अशनि ज्वरका कारण है, 
येह कैसे प्रतीत हुआ ! इसके उत्तरमें कहते है, कि-) याग दान 


“आदि धर्मको धारण करने वाले विद्वान्‌ जिस अमनिमें इवि होमे 
हैं, उस अग्रिम तेरे उत्कृष्ट जन्मका वणन करते हैं ( चिकित्सक 


कहते हैं, कि दोपके कारण जाठराभि ही उवर नामक विकार 
होजाता है )॥ 

दूसरा अर्थ-हे कठिनतासे जीवित रहने देने वाले ज्वर ! 
सींचनेके जलमें प्रवेश करके अभि तुकको जला डालेगा अतः 
'तू हमको छोड़ कर जलमें मिली हुई अग्निके साथ बाहरको 
'निकल जा । शेष पूर्ववत्‌ ॥ १ ॥ 

द्वितीया. ॥ 

यद्याचियेदि वास शाचिः शंकल्येषि यादि वा ते 
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जनित्रंय्‌ । 
हडुनामासि हरितस्य देव स न॑ संविद्वान्‌ पारें 
इङ्गधि तक्मन्‌ ॥२॥ | 
यदि । अघिः । यदि । वा | असि । शोचिः। शकल्यऽएषि । 
यदि । वा । ते। जनित्रम्‌ । 
' डुः । नाम । असि । हरितस्य । देव । सः । नः। सम्‌ऽवि्वान्‌। 
। परि । इङ्गधि । तक्मन्‌ ॥ २॥ 
हे तक्मन्‌ कुच्छजीवनकारिन्‌ ज्वर त्वरं यदि अचिःअचिष्मान्‌ 
ओष्ण्यगुणयुक्तोसि भवसि । यदि वा शोचिः शोचकः शरीर- 
संतापकोसि । यदि वा ते तव जनित्रम्‌ जन्म शकल्येषि | शक- 
लानां समूह; शकल्यः । & समूहार्थे यमत्ययः $ । शकल्यं 
दाह्यं का्ठसमूहस्‌ इच्छतीति शकल्येट्‌ अग्नि | इषु इच्ना- 
, आय । अस्मात्‌ “अन्येभ्योपि शयन्ते” इति विच्‌ मत्ययः $ । 
अग्नौ । तव जन्मेत्यर्थः । तथापि हे देव दीप्यमान ज्वर तव॑ हरि- 
तस्य पीतवणंस्य रूढुः रोहकः पुरुषशरीरे उत्पादकः । & रुह 
बीजजन्मनि प्रादुर्भावे [ च ] । अस्माद औणादिकस्तुन्‌ प्रत्ययः । 
“हो ढः” इति ढत्वम्‌ । “षस्तथोधोंऽधः? इति तकारस्य धत्वम्‌ । 
. ततष्टत्वे ढो ढे लोपे च कृते “इलोपे पूवस्य दीर्घोञ्ण;” इति 
घातोः रुकारस्य दीघेः & । नामशब्दः असिद्धौ । रूदुः इति 
प्रसिद्धः असि भवसि । यद्यपि ते बहूनि नामानि सन्ति तथापि 
इद्मेव नाम सिद्धम्‌ इत्यर्थः ॥ व्याख्यातम्‌ अन्यत्‌ ॥ 


हे जीवनको दुःखमय करने बाले उवर ! यदि तू उष्णतागुण 
- ३२५ 
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अ lo वल ट रपट नम लिक ५ 
से युक्त है, यदि तू शरीरसम्तापक है यदि तेरा जन्म काष्ठः 


खण्डोको चाहने बाले अग्निसे हुआ है, तथापि हे देव ज्वर ! 

तुम पीतवर्णके रूढु हो, अर्थात्‌ पीतवर्णको पुरुषके शरीरमें 

उत्पन्न करने बाले हो अत एव तुमं रूदु ( हुढु ) इस नामसे 

प्रसिद्ध हो, हे ऐसे ज्वर ! तुम अपने कारण अग्निको भली 

प्रकार जानते हो अतः तुम हमारे उष्णजलसे सिक्त शरीरको 

छोड़ कर अपने कारण अग्निके साथ निकल जाओ ॥ २॥ 
तृतीया ॥ ` 
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यदि शोको पढि वाभिशोको यदि वा राज्ञो 
` वरुणस्यासि पुत्रः । 
ूडुनामांसि हरितस्य देव स नंग संविद्वान्‌ 


. पारं इङ्भिथि तक्मन्‌ ॥ ३ ॥ 


यदि । शोकः । यदि । वा । अभिऽशोकः। यदि । वा। 

राज्ञः | वरुणस्य । असि । पुत्र; । 

हड; । नाम | असि । हरितस्य । देव । सः | नः । 

समऽविद्वान्‌ । परि | दृङ्गिथ। तक्मन्‌ ॥ ३॥ 

हे तमन्‌ शीतज्वर त्व॑ यदि शोकः शरीरस्यान्तःशोचकः । 
'यदिशब्दयोगात्‌ असीति क्रिया अत्रापि संबध्यते । तापकोसि 
'भवसि । यदि बा अभिशोकः अभितः सर्वतः कृत्स्नस्य शरीरस्य 
शोचकोसि । & शुच शोके वाहुलकात्‌ कतेरि घञ्‌ । “चजोः 
ङ; घिएएयतोः इति कुत्वम्‌ &। यदि वा राज्ञः राजमानस्य बरु- 
एस्य पापक्रारिणां शिक्तकस्य । “अनृते खलु वे क्रियमाणे 
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[ वरुणो ] ग्रभ्णाति” [ तै० ब्रा १, ७, २, ६ ] इति हिः ( 
श्रुति; । तथाविधस्य देवस्य पुत्रः असि भवसि । अनेन शीतज्व 
रस्य उत्पत्तिरुक्ता ॥ अन्यत्‌ पूववद्‌ योज्यस्‌ ॥ 
हे जीवनको दुःखमय करनेवाले शीतज्बर ! यदि तुम शरीरके 
भीतर ताप देने बाले हो, वा सम्पूण शरीरको ताप देते हो अथवा 
तुम पापियोंको दण्ड देनेवाले प्रकाशमान वरुणके पुत्र हो, तथापि 
हे दीप्यमान ज्वर ! तुम पुरुषके शरीरमें पीतवणको चढ़ाने वाले 
हो अत एव रुढु ( हृढु ) इस नामसे प्रसिद्ध हो ! हे उपयुक्त 
सुणविशिष्ठ ज्वर ! तुम अपने कारण अग्निको भली भाँति 
जामते हो, अतः तुम हमारे उष्णजलसे सिक्त शरीरको छोड़कर 
अपने कारण अग्निके साथ निकल जाओ ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ क 
नमः शीताय तक्मने नमो रूराय शोचिषे कृणोमि 
यो अन्येडुरुभयद्यरमयेति तृतीकाय नमो अस्तु तक्मने 
नमः । शीताय । तक्यने | नमः । रूराय | शोचिषे । कृणोमि । 
यः । अन्येद्युः | उमयज्यु: । अभिउएति | तृतीयकाय । नमः । 

अस्तु । तक्मने ॥४॥ 
शीताय शीतजनकाय तक्मने कृच्छजीवनकारिणे रोगाय नमः 
नमस्कार कृणोमि । $ “नमःस्वस्तिस्वाहास्वधालंवषड्योगाच्च” 
इति चतुर्थी & ॥ तथा रूराय शीतानन्तरभाबिने ज्वराय शोचिषे 
शोचकाय नमस्कृणोमि करोमि | & कृवि हिंसाकरणयोश्च & । 
शीतरूरौ शाखान्तरे स्पष्टम्‌ आल्नायेते | “स इन्द्रः आत्मन 


शीतरूरावजनयत्‌ तच्छीतरूरयोजम्म' [ त० स २. ५. २, ३ ] 
३२७ 
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इति.॥ शीतज्वरविशेषान्‌ आह। अन्येधुः अन्यस्मिन्‌ परदिने यः 
शीतज्वरः अभ्येति आगच्छति । % “यहहत्तान्नित्यमू” इति 
तिङो निघाताभावः % । तथा उभयद्युः उभयस्मिन्‌ द्वितीयेहनि 
यः. शीतज्वर आयाति । ® “सद्यः परुत्परारि०” इत्यादिना 
अन्येद्युः उभयेद्युः इति शब्दौ निपातितौ । उभयद्युः इत्यत्र एत्वा- 
भावश्चान्द्सः ® । तस्मै ऐकाहिकाय द्रयाहिकाय च ज्वराय 
: तृतीयकाय तृतीयदिवसे आगच्छते तर्याहिकाय ज्वराय। चातुर्थि- 


` | कादीनामपि उपलक्षणम्‌ एतत्‌ । सर्वस्मै तवने शीतज्वराय नमः 


.अस्तु नमस्कारो भवतु ॥ एवं नमस्कारेण प्रीतः सन्‌ सर्वो ज्वर! 
अस्मान परिवजेयतु इत्यर्थः ॥ 
[ इति ] पञ्चमेऽदुवाके चतुर्थ बृक्तम्‌ ॥ 

शीतको उत्पन्न कर जीबनको कठिन कर देने वाले शीत रोगको 
मैं नमस्कार करता हूँ, तथा शीतके अनन्तर होने वाले सन्तापक 
( रूर ) ज्वरंको में नमस्कार करता हूँ 1 ॥ ( अब शीतज्वरके 
भेदोंको कहते हैं, कि-) अन्येद्यु ( परदिनमें आने बाले ) ज्वरके 
लिये, उभयेद्यु ( दूसरे हिन आने बाले ) ज्वरके लिये और 
तीसरे दिन आने वाले इस प्रकार सब प्रकारके (चौथियाके भी) 
शीतज्वरको नमस्कार हो ( इस मकार नमस्कारसे प्रसन्न हुए 
सब प्रकारके ज्वर हमें छोड़ दे) ॥ ४ ॥ 

पञ्चम अन्नुवाकमै चतुर्थं सूक्त समाप्त (३:५) ॥ 


† शीत और रूर ज्बरके विषयमे तैत्तिरीयसंहिता २।५।२।३ में 
स्पष्ट रीति पर कहा है, कि-“स इन्द्र आत्मनः शीतरूरावजन- 


'यत्‌ दच्बीतरूरयोजेन्म-इन्द्रने अपने पाससे शीत और रूर नामक 


जबराको उत्पन्न किया, यही शीत और रूरका जन्म ( त्तान्त) 
हे” ( तेत्तिरीयसंहिता २। ५। २।:३ ) ॥ 
न उरे२ ८५८०३ 
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“आरेसो”इति सूक्तेन खड्गादिसर्वशख्ननिवारणक्मणि फली- 
' करणतुषावतक्षणानां होमः कार्यः ॥ 

. तयेव भहरणोद्यतं शत्रुः दृष्टा एतत्‌ सूक्तं जपेत्‌ । सूत्र च । 
“आरेसावित्यपनोदनानि फलीकरणतुष [ बुसा ] बतन्षणानि? 
इत्यादि [ कौ० २, ५ ] ॥ 

तथा दुःशकुनदर्शनकाकमैथुनादिविरुद्धदर्शने अद्भुतादिदर्शने च 
एतत्‌ सूक्त जपेत्‌। त्रितं च । “अपनोद्नापाघाभ्याम्‌ [ १. २६, 
४, ३३ ] अन्वीक्षन्‌ प्रतिजपति” इति [ कौ० ५. ६ | ॥ अत्र 
अपनोदनशब्देन अपनोद्नकर्मसाधनत्वात्‌ “आरेसौ” इति सूक्तम्‌ 
उच्यते ॥ 

तथा विजयस्वस्त्ययनक्मशि अनेन सक्तेन आज्यं हुत्वा खडू- 
गादि शख्नं संपात्य अभिमन्त्र्य प्रयच्छेत्‌ ॥ 

तथेव स्वस्स्ययनकामो रात्रौ शयनकाले एतत्‌ सक्त जपित्वा 
प्रादेशेन गुखे माय स्वप्यात्‌ ` 

तथेव सुप्तोच्यितः सवस्त्ययनार्थम्‌ एतेन सूक्तेन जीणि पदानि 
तिस्रो दिष्टीर्बा भम्राय उत्तिष्ठेत्‌ ॥ 

सूत्र च। “आरे [ १. २६ ] अमूः पारे [ १. २७ ] पातं 
नः [ ६, ३] य एनं परिषीदन्ति [ ६. ७६ ] इति यह युधं 
दण्डेन व्याख्यातं दिष्ट्या मुखे विमाय संविशति त्रीणि पदानि 

ममाय उत्तिष्ठति तिस्रो दिष्टीः” इति [ कौ० ७, १ ]॥ दिष्टिः 

` प्रादेश इत्यर्थः ॥ 

तथेव उपाकर्मणि एतत्‌ सूक्तम्‌ आज्यहोमे विनियुक्तम्‌ । “आ- 

रेसावस्मदस्तु [ १, २६ ] यस्ते पृथु स्तनयित्नुः [ ७. १२ ] 
इति हि सूत्रम्‌ [ को० १४, ३] ॥ 

“आरेसौ” इस सूक्तके द्वारा खड्ग आदि सम्पूर्ण शख्रोंको 

` निवारण करनेमें फलीकरणतुषावतन्तण ( भुस ) का होम करे ॥ 
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तथा प्रहार करनेके लिये उद्यत शत्रको देख कर भी इस 
' सूक्तको जपे | इस विषयमें सत्रका भी प्रमाण है कि-“आरेसा- 
वित्यपनोदनानि फलीकरणतुषा ( बुस ) वतक्षणानि” इत्यादि 
( कौशिक सूत्र २। ५) ॥ 

तथा कुशकुनों के दीखने पर, काकमेथुन आदि विरुद्ध दशन 
होने पर और अद्भुतादिका दर्शन होने पर भी इस सूक्तको जपे। 
सरूत्रमे भी कहा है, कि-“अपनोदनापाधाभ्यां ( १।२६,४।३३ ) 
` अन्तीक्षन्‌ प्रतिजपति-अथात्‌ अथववेदके भथमकाएडके छब्बीसवें 

. अपनोदन सूक्तसे ओर चंतुर्थेकाण्डके तेंतीसवें अप नः शोशुच- 

दघम्‌' सूक्तसे अन्वीक्षण करता हुआ जप करे” ( कोशिकसूत्र 
५। ६ )॥ यहाँ पर अपनोदनशब्दसे अपनोदनका साधन 
“आरेसो” यह सूक्त लिया गया है ॥ 
. तथा विजयस्वस्त्ययन कममें मी इस सुक्तसे घृतकी आहुति 
देकर खड्ग ओर शस्रको संपातित और अभिमन्त्रित ( संपातित 
ओर अभिमन्त्रित शब्दका अर्थ प्रथमस्ृक्त प्रथम मन्तरमें देखो ) 
करके देय ॥ 

तथा स्तस्त्ययनकी कामना वाला रात्रिमें सोते समय इस 
सूक्तको जाप प्रादेशसे मुखको नाम कर सो जावे॥ 

इसी प्रकार सोकर उठा हुआ स्वस्त्ययनके खिये इस सूक्तसे 
तीन पैर तीन प्रादेश नाप कर उठे ॥ 

सूत्रम भी कहा हे, कि-“आरे (१। २६) असू पारे 
(१। २७) पात न;(६।३) य एनं परिषीदन्ति ( ६ । ७६ ) 
इति यह आयुधं दण्डेन व्याख्यातं दिष्ठ्या सुखं विमाय संविशति 
त्रीणि पदानिप्रमाय उत्तिष्ठति तिस्रो दिष्टी!” (कौशिकस्रत्र ७१) 
इसमें दिष्टि प्रादेशका वाचक है । 

इसी प्रकार उपाकममें भी घुतहोमके समय इस सूक्तका विनि- 
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योग होता है | कौशिकसूत्र ४ | १ में भी कहा है, कि-“आरे 
सावस्मदस्तु ( १ । २६ ) यस्ते पृथु स्तनयित्नुः ( ७। १२ )॥” 
तत्न प्रथमा ॥ ` 
आरेरसावस्मदस्तु हेतिर्देवासो असत्‌ । 
` आरे अश्मा यमस्यथ ॥ १ ॥ 
आरे । असो । अस्मत्‌ । अस्तु । हेतिः । देवासः। असत्‌ । 


आरे । अश्मा । यम्‌ | अस्यथ ॥ १ ॥ 


हे देवासः देवा! । & “आज्जसेरसुक्‌” इति असुक आग 
मः & । युष्मत्मसादात्‌ असौ दूरे परिदृश्यमाना हेतिः हननसाधनं 
शत्रुभिः प्रयुक्त खड्गाद्यायुधम्‌ । $ “ऊतियूतिजूतिसातिहेति 
कीतयश्च” इति क्तिनि एत्वम्‌ उदात्तत्वं च निपात्यते $ । तद्‌ 
आयुधस्‌ अस्मात्‌ अस्मत्तः सकाशात्‌ आरे दूरे अस्तु भवतु | 
अस्मान्‌ अस्पृष्ट दूरे निपततु इत्यर्थः ॥ तथा हे शत्रबः यूयं 
य्‌ अश्मानम्‌ अस्यथ अस्मद्धननाय क्षिपथ | ® असु क्षेपणे | 
दिवादित्वात्‌ श्यन्‌ । “ज्नित्यादिनित्यम्‌” इति आद्युदात्तत्वम्‌ | 
“यहुटृत्तान्नित्यम्‌” इति निघातम्रतिषेधः &9। [ सः ] अरमा 
यन्त्रादिविनिञचु क्तः पाषाणः । आरे अस्मदृदूरदेशे असत्‌ भवतु । 
& अस्तेलेटि अडागमः ® ॥ 


हे देवताओं ! आपके प्रसादसे यह दूर दीखता हुआ हनन 
साधन शत्रआंसे प्रयुक्त खड्ग आदि आयुध हमसे दूर ही रहे 
` अर्थात्‌ हमें न छूकर दूर ही गिर जावे और हे शत्रुओं ! तुम 
हमें मारनेके लिये जिस पत्थरको फेक रहे हो, वह यन्त्र आदिसे 
छूटा हुआ पाषाण हमसे दूर रहे ॥ १॥ 
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द्रिीया॥ ` 

सखासावस्मभ्यमस्तु रातिः सखेन्द्रो भगः सबिता 
चित्ररांधाः ॥ २ ॥ 

सखा । असौ । अस्मभ्यम्‌ । अस्तु । रातिः । सखा । इन्द्रः । भगः । 


सबिता । चित्रऽराधाः ॥ २ ॥ 


वेत्र शख्निवारकत्वेन देवाः मारयिताः । तत्तसिद्धचर्थं तेषां 
नामग्रहणपूर्वकं सखित्बं प्राथ्येते ॥ असौ दिवि दृश्यमानो रातिः 
मित्र; सूर्यः अस्मभ्यम्‌ अस्मत्कार्यसिद्धये सखा समानख्यानो 
मित्रम्‌ अस्तु भवतु । $ “अनङ्‌ सौ” इति सखिशब्दस्य 
अनङ्‌ आदेशः । रातिरिति । रा दाने । “क्तिचक्तो च 
संज्ञायाम्‌” इति कतेरि क्तिच्‌ । “चितः” इत्यन्तोदात्तत्वस्‌ & ॥ 
तथा इन्द्रः परमेरवर्ययुक्तो देवानाम्‌ अधिपतिः भगः भज- 
नीयः भाग्यस्य प्रदाता देवः । “भगो ह दाता भग इत्‌ * 
प्रदाता” [ ते० बा ३, १, १, ८ ] इति हि श्रुतिः । सविता 
“स्वस्य माणिजातस्य मेरको देवः यद्वा अभिमतसाधनस्य प्रदाता | 
` श्रूयते हि । “सवितारमेव स्वेन भागधेयेनोपधावति स एवास्मे 
सनिं मसुवति” [ ते० सं० २. १, ६, ३ ] इति ॥ तमेव विशि- 
नष्टि । चित्रराधा; । $ राध इति धननाम राध्युवन्त्यनेन इति 
यास्कः | नि० ४, ४ | & । चित्रं बहुविधं राधो धनं यस्य स 
तथोक्तः । & राध साध संसिद्धो । अस्मात्‌ करणे असुन्‌ प्रत्यय; | 
“बहुब्रीहो मकृत्या०” इति पूरवपदपकृतिस्वरत्वय्‌ & ॥ [ स च 
सखा अस्तु | ॥ एते सर्वे देवाः अस्माकं सखायो भूत्वा शात्रवं . 
शस्रनिकरं निवारयन्तु इत्यथः ॥ 
` ( पहिले शख्नोंको निवारण करनेके लिये देवताओंकी प्रार्थना 
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की अव उसकी सिद्विके लिये उनका नाम लेकर मित्रताकी 
प्रार्थना की जाती है, कि-) यह आकाशे दीखते हुए सूय 
हमारी कार्यकी सिद्धिके लिये समान प्रसिद्धि वाले मित्र हों पर- 
मैरवर्य सस्पन्न देवताओंके स्वामी भाग्यके देने बाले 1 इन्द्रदेव, 

' सब प्राणियोंके प्रेरक और अभिलषित फल देनेवाले तथा विचित्र 
राध ‡ ( धन ) वाले सबिता + देवता हमारे मित्र हो अर्थात्‌ ये 
सब देवता हमारे मित्र बन कर शत्रओंके शख्रोंको हटावें ॥२॥ 

तृतीया ॥ 


थूय॑ नः प्रवतो नपान्मरुतः सूयत्वचसः । 
शमे यच्छाथ सप्रथांः ॥ ३ ॥ 


सूयस्‌ । नः.। प्रञ्वत; । नपात्‌ । मरुतः । सूर्यत्वचसः ! 
[| 


शर्म । यच्छाथ । सत्पथाः ॥ ३॥ 

हे भवतो नपात्‌ । अव [ तः प्रग ] तस्य भुवः सकाशात्‌ मचण्डैः 
सूरयकिरणेः उद्धृतस्य उदकस्य नपात्‌ न पातयितः अकाले उदकः 
यथा अधो न पतति तथा उपरिष्ठाद्‌ मेघमण्डले धारयितः पर्जन्य | 

1 तैत्तिरीय ब्राह्मण ३। १। १। ८ में कहा है, कि-“भगो 
ह दाता भग इत्‌ प्रदाता” ॥ 

‡ “राध इति धन नाम राध्नुधन्त्यनेन इति यास्कःयास्क 
कहते हैं कि-राध यह धनका नाम है, इससे कामको सिद्ध करते 
हैं अत एव यह राध धनका नाम है ।” ( निरुक्त ४ । ४ )॥ 

~-सवितारमेव स्वेन भागधेयेनोपधावति स एवास्मै सनिं प्रसु- 
वति-अपना भाग पानेके लिये सविताके पास ही जाता हे, वह 
इसको सनि देता है ॥” ( तैत्तिरीयसंहिता २। १। ६। ३) 
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MO 
& “उपसर्गाच्छन्दसि धात्तरथे” इति भोषसगाद गमिधात्वर्थे 
बतिमत्ययः । “बत्यन्ताश्च” इत्यब्ययत्वेपि लिङ्गसंख्याभ्यां योगः 
वत्र समर्थितः । नंञ्यूबांत्‌ पातयतेः क्विप्‌ । “नश्राण्नपात्‌”” 
इत्यादिना नञः प्रकृतिभावः । “सुबामन्त्रिते पराङ्गवत्‌ स्वरे? 
इति षष्ठ्यन्तस्य पराङ्गवद्वावात्‌ पष्ठयामन्त्रितसमुदायस्य “आ- 
अस्त्रितस्य च”! इत्याष्टमिकं सर्वान्ुदात्तत्वस्‌ ® । हे मरुतः एतत्‌ 
संज्ञकाः सप्तगणात्मका देवाः | ® पादादित्वाद्‌ आष्टमिकनिघा- 
ताभावे षाष्टिकम्‌ “आमन्त्रितस्य च” इत्यायुदात्तत्वस्‌ ® । तान्‌ 
विशिनष्टि । सूर्यत्वचसः । ह्यस्य त्विव त्वग्‌ येषां ते तथोक्ताः। 
सूर्यसमानतेजस्का इत्यर्थः । ते सर्व यूयं न; अस्मभ्यं सप्रथः 
प्रथसा विस्तारेण सहितं शमं । श्रहनामेतत्‌ । शरणं ग्रहं सुखं वा 
यच्छातः यच्छत । € दाण्‌ दाने । अस्मात्‌ लेटि आडागमः । 
शपि “पाप्रा०” इत्यादिना यच्छादेशः । “तिङङतिङः” इति 


निघातः ७ ॥ _ , 
हे पृथ्वी परसे सूयकी प्रचण्ड किरणांके द्वारा खेंचे हुए जल 


को असमयमें नीचेको गिरने न देकर ऊपर मेघमण्डलमें धारण 
करने वाले पर्जन्य ! हे सात गण वाले मरुत्‌ देवताओं ! आपका 
तेज सूर्यकी समान है आप सब सुभे विस्तृत सुख वा विस्तृत 
घर दीजिये ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 
सुषूदतं डत शृडयां नस्तनूभ्यो मय॑स्तोकेभ्यस्कृधि ४ ` 
सुसूदत । मृडत । मृडय | नः। तनूभ्यः | मय; | तोकेभ्यः । कृधि। 
हे इन्द्रादयो देवाः यूयं सुषूदत सूदयत शत्रुगुक्तानि आयुधानि 
अस्मत्तान्यत्र रयत । ® पूद क्षरणे | अस्माद्‌ ण्यन्तात्‌ लोटि 
शपू । “डन्दस्युभयया” इति शप आधेधातुकत्वात्‌ “णेरनिटि” 
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इति णिलोपः & ॥ तथा मृडत सुखयत । & मुड सुखने $ ॥ 
सर्वांपेक्षया बहुवद उक्ला प्रत्येक क्तव्यतां दशेयितुम्‌ एकवद्‌ 
आहे । हे इन्द्रादिदेव त्वं नः अस्मान. मृडय सुखय । अनिष्टवि- 
निबहेणेन गीतिं जनयेत्यर्थः ॥ तथा अस्माकं तनूभ्यः शरीरेभ्यः | 
तोकेभ्यः । अपत्यनामेतत्‌ । पुत्रेश्यक्ष मयः । सुखनामैतत्‌ । सुखं 
कृषि कुरु । ® ड्कृञ्‌ करणी । लोटि “ श्मृणुपकृष्टभ्यश्छन्दसि” 
इति हेविरादेशः “अतः कृकमिकंसङ्ुम्भपात्रकुशाकर्णीष्वनब्य- 
यस्य” इति विसजनीयस्य सत्वम्‌ & ॥ 
[ इति ] पञ्चमेऽनुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे इन्द्र आदि देवताओं तुम शत्रओंके छोड़े हुए आयुधोंको 
हमे अन्यत्र गिराओ तथा हमें सुख दो । ( अब मस्येक इन्द्र 
आदिके लिये कहते है, कि.) हे इन्द्र आदि देव ! अनिष्ठको दूर 
कर तुम हमें सुख दो, तथा हमारे पुतरोंको सुख दो ॥ ४ ॥ 

पञ्चम अजुबाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त (२६ ) ॥ 

“आघूः पारे” इति सूक्तेन विजयार्थायुधपदाना दीनि स्वस्त्यय- 
नानि पूर्वसक्तवत्‌ रयात्‌ । सूत्र तु पूर्वस्‌क्तोदाहत द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

“तं पादौ इति ऋचा मार्गस्वस्त्ययने पादमू अभिमन्त्र्य दद्यात 

“अमरः पारे” इस सूक्तके द्वारा पहिले सूक्तकी समान विजयके 
लिये आयुधोको देना आदि स्वस्त्ययन करे । सूत्र पहिले सूक्तम 
कह दिया तहाँ देखना चाहिये ॥ 

मागस्तस्त्ययनमें “प्रेतं पादौ” इस ऋचासे पादको अभिः 
मंत्रण करके ( आयुध ) दे ॥ 

तत्र मथमा ॥ 

अमूः पारे पृदाक ख्रिपप्ता निजरायवः । 
तासा जरायुभिवेयमद््या शवांपे व्ययामस्यंघायोः 
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परिपन्थिनः ॥ १ ॥ 
अमूः । पारे । ुदाकवु । निञ्सप्ताः | निःऽजरायवः । | 
तासाम्‌ । जरायुऽभिः | वयस्‌ । अच््यो{ । अपि । व्ययामसि । 


अघऽयोः परिऽपन्थिनः॥ १ ॥ 

अमूः परिहश्यमानाः पृदाकवः सर्पजातयः त्रिसप्ताः त्रिगुणित- 
समसंख्याकाः “थे त्रिषप्ताः” इत्यत्रोक्तः निर्जरा इव जराया 
निगेताः । & “निरादयः क्रान्ताययें पञ्चम्या? इति गतिसमासः। 
अव्ययपूर्वपदपक्ृतिस्वरत्वस्‌ । “बेन विभक्तथलोपः पूर्वपदभकृति- 
स्वरत्वं च” इति इवशब्दस्य समासः & । जरारहिता देवा इव 
पारे भूम्याः पारदेशे नागलोके । वर्तन्त इति शेषः ॥ तासाम 
पृदाकूनां जरायुभिः । जरायुवत्‌ शरीरस्य वेष्टकास्त्वचो जरायवः 
सर्पकञ्चुकाः । तैः साधनैः अघायोः। अघं हिंसनं परेषाम्‌ इच्छ- 
तीति अघायुः । “छन्दसि परेच्छायामपि” इति अघशब्दात्‌ . 
कमंणाः क्यच्‌ | “अश्वाघस्यात्‌” इति आत्वम्‌ । “क्याच्छन्दसि” 
इति उप्रत्ययः । भत्ययस्वरेण अन्तोदात्तत्वम्‌ & । तथाविधस्य 
परिपन्थिनः युद्धादौ . परत्यवस्थातुः शत्रोः | & “छन्द्सि परिः 
पन्थिपरिपरिणौ पयवस्थातरि” इति निपात्यते € । तस्य अच्यौ 
अज्षिणी | वयम्‌ ] अपि व्ययामसि अपिव्ययामः अपिनह्यामः | 
यया युद्धादौ शत्नुरस्मान्‌ हिंसितु' न पश्यति तथा तस्य चक्षुपी 
महासपनिर्मोके; आच्छादयाम इत्यर्थः । & न्येञ्‌ संवरणे | “इद्‌- 
न्तो मसि” इति मस इदन्तस्बम्‌ । “तिङ्ङतिङ इति निघातः & ॥ 

ये दीखती हुई इक्कीस सर्पजातियें देवताओंकी समान भूमिके 
पारके देश नागलोकमें रहते है, उन सपाँकी जरायुक्की समान . 
लिपटी हुईं केचुलियोंसे इम दूसरोंका बुरा चीतने बाले युद्ध 
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आदिमे खड़े हुए शुके नेको ढकते है । अर्थात शत्र हमको 
न देख सके इस लिये हम उसके नेत्रोको बड़े २ सर्पोकी केंचु- 
लियोंसे ढकते हैं॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


विषूच्येतु कुन्तती पिनांकमिव बिभ्रती । 

विष्व पुनसुवा मनोससृद्धा अघायवः ॥ २॥ 

विषूची । एलु । क्ती । पिनाकमूळूव । विशी । 

विष्वक्‌ । पुनःयुवा: । मनः । असमाद्वा: । अघऽयवः २ 

पिनाकमिव । ऐश्‍वरं धनुः पिनाकम्‌ । तद्वत्‌ शज्रुनिइननचामम्‌ 
आयुधं विश्वती धारयन्ती । ® डुम्रुन्‌ धारणपोषणयोः । 
लट; शत्रादेशः । जुहोत्यादित्वात्‌ शपः श्लुः । “शाम्‌ इत्‌? 
इत्यभ्यासस्य इत्त्वम्‌ । “उगितश्च? इति ङीप्‌ । “अभ्यस्तानाम्‌ 
आदिः” इत्याुदाततत्वम्‌ & । अत एव ङन्तती छिन्दती खड्गाः 
थायुषेः शत्रून्‌ विदारयन्ती । ® कृती वेदने । अस्मात्‌ लटः शत्रा- 
देशः । “तुदादिभ्यः शः” इति शप्रत्ययः | “शे युचादीनाग्र? 
इति चुम्‌ । “उगितश्च” इति डीप्‌। “०झदुपदेशाज्ञसावधातुकय्‌ 
अुदात्तम्‌० इति शतुरबुदात्तत्वे विकरणस्य प्रत्ययस्वरेण उदा- 
तत्वम्‌ । “अतो गुणे” इति शत्रा सह एकादेशे “एकादेश उदा- 
चेनोदात्तः” इति एकादेशस्य उदात्तता । “शहुरजुमोनयजादी” 
इत्यन्तोदात्तात्‌ शत्रन्ताह उत्तरस्य डीप उदात्तत्वम्‌ $ । {दृशी 
शात्रवी सेना विषूची विषु नाना अश्चन्ती गच्छन्ती विध्रकौर्णा 
एतु गच्छतु । नानायुखं वित्रस्ता धावतु इत्यर्थः । & विषुशब्दो- 
पपदाद अश्वतः “ऋत्विग्‌०” इत्यादिना क्विन्‌। “अनिदिताम्‌” 
` इति नलोपः । “अश्वतेश्रोपसंख्यानम्‌” इति डीप्‌। भसंज्ञायाम 
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“च्‌!” इत्यकारलोपे “चो” इति दीघत्वस्‌ ॐ॥। तथाविधा सेना. 
यदि पुनभेवा पुनः संघीभूता भवेत्‌ तहिं मनः तत्सेनासंबन्धि 
मानसं विष्वक्‌ नानाझुखस्‌ अनवस्थितं भवतु । पुन! संघश आगः 
तानां शत्रसेनामटानां मनांसि कार्याकार्यविचारशन्यानि संभ्रा- 
नतानि भवन्तु इत्यर्थः । & थू सत्तायाय्‌ । अस्मात्‌ “ऋदोरप्‌” 
इति अप्‌ प्रत्यय; । ततः पुनःशब्देन बहुत्रीहिः । यद्वा कतरि 
पचाद्यच्‌ ® । यद्वा पुनमवायाः सेनायाः संबन्धि मन इति 
योजना । & “सुपां सुलुक०” इति षष्ठयकवचनस्य सु 
. आदेशः ® ॥ एव सेनायां संञ्जान्तायां तदधिष्ठातारः अघायवः 
अघं परेषास्‌ इच्छन्तः शत्रवः असमृद्धाः सग्रद्धिरहिताः राष्ट्रको 

शादिश्रष्ठाः । भबन्तु इति शेषः ॥ 

शत्रुओंके संहार करनेमें समथ शिवके घनुष पिनाककी 

समान आयुधोंक्रो धारण करने वाली अत एं खडग आदिसे 
शत्रुओंको विदीणे करती हुई शत्रकी सेना भयभीत होकर चारों 
ओरको भाग जावे, यदि ऐसी सेना फिर एकत्रित होजाय तो 
उसके भोका घन कायं और अकार्यके विचारले शून्य रहे इस 
प्रकार सेनाके श्रान्त होने पर उसके स्वामी दूसरेका बुरा 
विचारने वाले शत्र राष्ट्र कोश आदिसे भ्रष्ट होकर सम्पत्ति 

बिहीन होजावें ॥ २ ॥ 

__ तृतीया ॥ 


न बहवः समशकन्‌ नाभका अभि दाएषुः ¦ 
वेणोरद्री झाभितोसंश्द्धा अघायवः ॥ ३ ॥ 
न । बहवः । सम्‌ | अशकन्‌ । न । अर्भकाः | अभि । दष्टः । 
| बेणोः । अहाःऽइव | अभितः | असमूऋद्धा | अघऽ्यवः॥३॥ 
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वहवः हस्त्यश्‍वरथपदातियुक्ता बहुलाः शत्रबः न सम्‌ अश- 
कन्‌ न संशकनुवन्तु । बहवोषि युद्धरङ्ग अस्मान. जेतुम्‌ अशक्ताः 
पराजिता भवन्तु इत्यर्थः । ® शक्ल शक्तौ । अस्मात्‌ “छन्दसि ( 
लुङ्लङ्लिटः” इति माथनायां जुङ । “पुषादिद्युताद्यल॒दितः०” 
इति च्लेः अङ्‌ आदेशः $ ॥ तथा अर्भकाः अल्पाः। ® दश्म्‌ 
अर्भकम्‌ इत्यल्पस्य इति यास्कः [ नि० ३. २० ]&। परिमिताः 
शत्रवः न अभि दादृशुः आभिश्व॒रूयेन अस्मान्‌ न पश्यन्तु । युद्धा- 
थम्‌ अस्मान्‌ द्रष्टुमपि असमा दूरत एव पलायन्ताम्न इत्यर्यः । 
& दृशिर्‌ भक्षणे । अस्मात्‌ पूर्वोक्तबवत्रेण लिट्‌ । ठुजादित्वाह 
अभ्यासदीघत्वस्‌ £ ॥ पराजितानां शत्रणाम्‌ अवस्थानंप्रकारम््‌ 
आह उत्तराधन । बेणो$ वशकाएडस्य परितः परितो वतमाना 
उह्ठा इब । उद्गच्छन्तीति उद्गाः शाखाः । ® “डोन्यत्रापि 
इश्यते” इति उद्पसष्टाद्‌ गमेडंग्रत्ययः । “२६” इति टिलोपः & । 
तथाविधाः शाखा इब अघायवः शत्रवः असमृद्धाः समृद्धिरहिता 
भवन्तु । यथा परितो वर्तमाना वेणुशाखा असंहताः कृशाश्च दृश्य- 
न्ते तथा युद्धभूमी पराजिताः शत्रबः सेनादिरहिता राज्यञ्रष्टा- 
स्तुच्छा भवन्तु इत्यर्थः । % ऋधु ह॒ृद्धों “क्तोधिकरणे. च भोव्य- 
गतिपरत्यवसानार्थेश्यः? इति कतेरि क्तप्रत्ययः । “यस्य विभाषा” 
इति इद्मतिषेधः। ततो नञ्समासे अव्ययपूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ & ॥ 


हाथी घोड़े रथ और पैदलों वाले बहुतसे शत्रु भी ( युद्धम ) 
हमें न जीत सकं ( पराजित होजाबें ) | और थोडेसे शत्रु तो 
हमारे सामने भी न देख सके ( दूरसे ही भाग जावें ) । परा- 
जित होकर सम्पत्तिविहीन हुए शत्रु, वासकी उपरको जाने वाली 
शाखायें ( जैसे अकेली और दुबली होती हैं) तैसे, सेना 


आदिसे रहित राज्यः्रष्ठ तुच्छ होजाबें ॥ ३ ॥ 
३३९ 
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८ | ७ चतुर्थी ॥ 
प्रेत पादौ प्र स्फुरतं वहतं पृणतो गृहान्‌ । 

इन्द्राण्ये[तु प्रथमाजीतायुंषिता पुरः ॥ ४ ॥ 
प्र । इतमूं । पादौ । प्र । स्फुरतम्‌ । बहतसू । पृणतः । गृहान्‌ । 
इन्द्राणी । एतु । प्रथमा । अजीता । अशुषिता । पुर! ॥४॥. 

हे पादौ जिगषिषतो जनस्य संबन्धिनौ युवां मेतम्‌ भरकर्षेणं 
गच्छतम्‌ । ® इण्‌ गतौ । लोटि थसस्तम्‌ आदेशः &। तदर्थ 
प्र स्फुरतम्‌ । पुनःपुनः शीप्रचलनेन गमनं निष्पादयतम्‌ इत्यर्थः ॥ 
गमनस्य अवधिस्‌ आह । पृणतः इष्टफलदानेन अस्मान्‌ प्रीणयतः 
गन्तव्यत्वेन उद्दिष्ठपुरुषस्य ग्रहान्‌ बहतम्‌ प्रापयतस्‌ ॥ यहां पृणतः 
पालकस्य परराष्ट्राधीशस्य शत्रोः ग्रहान्‌ वहतम्‌ अस्मदीया सेना 
आपयतस्‌ । छ प॒ पालनपूरणयोः । अस्मात्‌ लटः शत्रादेशः । 
कथादित्वात्‌ भागत्ययः । “प्वादीनां हस्वः” इति हस्वत्वम । 
“'आ्राभ्यस्तयोरातः” इति आज्ञोपः । “शतुरबुम०” इति विभक्त 
रुदात्तत्वम्‌ $ ॥ गन्तृजनरत्तार्थं पुरः पुरस्तात्‌ पूर्वभागे । 
& “पूर्वाधरावराणाम्‌ असि पुरधवश्चैषाम्‌” इति असिप्रत्ययः 
पूवशब्दस्य पुरादेशश्च $ । इन्द्राणी इन्द्रस्य पत्नी । ६ “इन्द्र 
वरूणभवशार्व०” इत्यादिना डीष्‌ त्ययः आबुगागमश्च प्रत्ययः 
स्वरेण अन्तोदात्तत्वम्‌ । ततो यणोदेशे “उदात्तस्बरितयोर्यणः 
स्वरितोबुदात्तस्य” इति परोबुदात्तः स्वर्यते ® । [ एतु गच्छतु ] 
तामेव विशिनष्टि । प्रथमा प्रथमभाविनी अजिता केनचिदपि अनि- 
जिता । तथा अमुषिता अनपहता । सेनाभिमानिंदेवतात्वेन सर्वे 
रनभिभांव्येत्यर्य: श्यते हि । “इन्द्राणी वे सेनायें देवता” [ तै० 
स० २. २, ८, १ | इति । पुरोगामिन्या सेनाभिमानिन्या इन्दा- 
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ण्या देवतया अजुग्रहीता अस्मदीया सेना शत्रन निशित्य तह 
गृहानपि आक्रामठु इत्यथः ॥ 
[ इति ] पश्चमेज्लुवाके षष्ठं सूक्तम्‌ ॥ 

हे! चछ्तना चाहने वाले मनुष्योंके पैरों ! तुम शीघ्र 
चलो, शीघ्र प्रस्फुरित होकर गमनको पूर्ण करो ( कहाँ तक 
चलें ! ) इष्ट फल देकर हमें प्रसन्न करना चाहने वाले पुरुषके 
घर तक हमें पहुँचाओ वा दूसरे राज्यके स्वामी शत्रके घर तक 
हमारी सेनाको लेजाओं । और किसीसे भी.न जीती हुई प्रथमा 
और किसीसे भी न हारी हुई सेनाकी अभिमानिनी देवता 
† इन्द्राणी चलने वालोंकी रक्षा करनेके लिये आगे चले ॥ 
तात्पय यह है, कि-आगे चलती हुई सेनाकी अभिमानिनी 
इन्द्राणीसे अनुग्रहीत हमारी सेना शत्रओंको जीत कर उनके घर 
पर भी आक्रमण करे ॥ ४ ॥ 

छठासूक्त समाप्त (२७ ) ॥ 

“उप प्रागात्‌” इति सक्तेन उद्विग्नस्य उद्रेगनिव्वत्तये शुक्कवी 
रिणेषीकाकृतमणिबन्धनम्‌ उल्मुकद्यघपणं च कुर्यात्‌ । सत्र च । 
“उपमागादित्युद्विजमानस्य शुक्मस्रूतस्य वीरिणस्य चतसणाम्‌ 
इषीकाणाम्‌ उभयतः” इत्यादि [ को? ४. २] ॥ 

“उप प्रागात्‌” इस सूक्तसे उद्विग़ पुरुषके उद्देगको हटानेके 
लिये श्वेत खसकी सींककी बनाई हुई मणिको बाँधे, और दो 
उल्युकोको घिसे । सूत्रमें भी कहा है, कि-“उप प्रागादित्युद्विज- 
मानस्य शुक्रमसरूतस्य बीरिणस्य | शुक्कप्रसरूनस्य वीरणस्य | चतः 
रुणां इषीकाणां उभयतः” इत्यादि [ कोशिकस्रत्र ४ । २] ॥ 


1 “इन्द्राणी वे सेनायै देवता इन्द्रायणी सेनाकी देवता हे ।” 
( तैत्तिरीयसंहिता २। २। ८ । १ ) ॥ 
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तत्र प्रथमा ॥ 
उप प्रागांदेवो अभी रक्षोहामांवचातनः । 
दुहुन्नपं दयाविनों यातुधानान्‌ किमीदिनः ॥ १॥ 
उप ।प्र। अगात्‌ । देवः | अग्निः । रक्ष/5हा । अमीवऽचातनः 


दृहन्‌ । अप । दयाविनः | यातुज्चानान्‌ । क्किसीदिनः॥ १ ॥ 


देवः द्योतमानः दानादिणुणयुक्तो वा । & आह च यास्कः । 
देवो दानाह वा दीपनाह वा द्योतनाह वा द्युस्थानो भवतीति वा 


[ नि० ७, १५ | इति & । तथाविधः अग्निः अङ्गनादिणुणयुक्तः 


उप प्रागात्‌ उद्विजमान पुरुषम्‌ उपागमत्‌ । उद्देगकारिणो रक्षः- 

प्रभृतीन्‌ विनाशयितुः प्राप्त इत्यर्थः । & इण्‌ गतो । “इणो गा 
लुङि” इति गादेशः । “गातिस्था०” इति सिचो लुक्‌ & । तस्य 
तथाविधं सामर्थ्ये ङुत इत्यत आह । रक्षोहा रत्तसां हिंसकानां 
पिशाचादीनां हन्ता । & रच्षो रक्तितव्यस्‌ अस्मात्‌ इति यास्कः 
= [नि० ४. १८] । रक्ष पालने इत्यस्माहृ अपादाने असुन्‌ प्रत्ययः । 
रन्तःशब्दोपपदात्‌ “हन्तेबेहुल॑ छन्दसि” इति विप्‌ । कुदुत्तरपद- 
प्रकृतिस्वरत्वय्‌ । अग्निः खलु बै रक्षोहा [ ते० सं० ६. १, ४, ६ ] 
इति हि तैत्तिरीयकम्र्‌ $ । तथा अमीवचातनः अमीवानां रोगाणां 
चातयिता नाशयिता । & चातयतिनाशने इति हि यास्कः [ नि० 
६. ३० ] & | उपागतस्य अग्नेः उद्वेगकारिणां रक्षसां नाशने काल- 
व्यवायाभावस्‌ आह दहुन्निति । द्रयाविन; द्वय वाचिक क्रौर्य कायिकं 
हिंसन च येषाम्‌ अस्तीति द्रयाविनः । यद्वा मायामयं सौम्यरूपं 
स्वाभाविक हिंखरूपं च यम्‌ एपाम्‌ अस्तीति द्वयाविनः ।& “वहुलं 
छन्दसि” इत्यत्र बिनिप्रकरणे “अष्ट्रामेखलाद्वयोभयरुजाहृदयानां 
दीग्श्च इति बघनाद बिनिप्रत्यय; तत्संनियोगेनः दीर्घश्च $ । 
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>>... >> वकील SS 
किमीदिनः किम्‌ इदानीं किम्‌ इदानीं वतत इति रन्भ्रान्वेषणवुद्धया 
चरणशीलान्‌। ® किमीदिने कियू इदानीम्‌ इति चरते इति | 
यास्कः | नि० ६, ११ ] % । यातुधानान्‌ | यातवो यातनाः 
पीडाबिशेषाः धीयन्ते विधीयन्ते क्रियन्त एभिरिति यातुधानाः 
& यत निकारोपस्करयोः। अस्मात्‌ एयन्ताइ ओणादिके उप्रत्यये 
यातुशब्दः । डुधान्‌ धारणे इत्यस्मात्‌ “कृत्यल्युटो बहुलम्‌” इति 
कतरि ल्युट्‌ । “लिति” इति प्रत्ययात्‌ पूवस्य उदात्तत्वस्‌ | ततः 
समासे कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वेन स एव शिष्यते & । एवंभूतान्‌ 
राक्षसान्‌ अप दहन अपकषन दहन्‌ भस्मसात्‌ कुवन्‌ । उपागात्‌ 
इति 'पूर्वण संबन्धः | यद्वा । & दह भस्मीकरणे इत्यस्मात्‌ 
“लक्षणहेत्वो! क्रियायाः’? इति देतो शतृमत्ययः ® | यातुधानानां 
दहनाद्ध तोरुपागाह इत्यथः ॥ 
रोगोंके नाशक, हिंसक राक्षसोंका संहार करने वाले 
स्वर्गलोकमें रहने वाले 1 अप्निदेव-जिनमें वाणीका क रत्व और 
शरीरें हिंसकत्व रूप दोष होते है अथवा मायामय सौम्यरूप 
और स्वाभाविक हिंसकरूपको जो धारण करते हैं, तथा जो इस 
समय क्या होरहा हे ? इस समय क्या होरहा हे ? इस प्रकार 
छिद्र हँ ढते. हुए विचरते रहते हे 1 और जो यातना देते रहते हैं- 
{ “आह च यास्कः । देवो दानाद्वा दीपनाद्वा ्योतनाद्वा 
द्युस्थानो भवतीति वा--यास्क झुनिने कहा है, कि-दान देनेसे 
दिपनेसे, दमकानेसे और स्बरगेमें रहनेसे देव शब्द देवताओंका 
बाचक है ।? [ निरुक्त ७। १४ ] ॥ 
र्तो रक्षितव्यं अस्मात्‌ इति यास्कः-जिससे रक्षा करनी 
चाहिये वह राक्षस है।” [ निरुक्त ४ | १८ | ॥ तत्तिरीय- 
संहिता ६1 १। ४।६ में कहा है, क्रि-“अझ्िः खलु वे 
रक्षोहा-अभ्नि राक्षसोंका संहार करने वाले है ॥” 
३४३ 
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उन उद्रेगकारी राक्षसोंको भस्म करते हुए इस उद्विग्न पुरुषके 


पांस आरहे हैं ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


प्रति दह यातुधानान्‌ प्रति देव किमीदिनः । 
प्रतीचीः कृष्णवतने सं देह यातुधान्यु: ॥ २ ॥ 
प्रति। दह । यातुऽधानान्‌ । प्रति । देव । किमीदिनः । 


प्रतीची: । कृष्णञ्वतने । सम्‌ । दह । यातुधान्यः ॥ २॥ 
पूरवस्यास्‌ ऋचि दइन्नुपागाद इति आगमनशेषत्वेन दहनम्‌ 
अभिहितम्‌ । अनया तु रक्षसां दहनमेव प्राधान्येन अभिधीयते । 
हे अभे यातुधानान. यातूनां यातनानां विधातून. राक्षसान्‌ अति 
दह प्रत्येक मतिश्च [ वा ] भस्मसात्‌ कुरु ॥ तथा हे देव द्योत- 
नात्मक अग्ने किमीदिनः किम्‌ [ इदानीं किम्‌ ] इदानीम्‌ इति 
चरणशीलान्‌ रन्धान्वेषणपरान्‌ पिशाचविशेषान्‌ । प्रति इत्युप- 
सर्गभ्रवणाद अत्रापि दहेत्यबुपङ्गः ॥ कृष्णवर्त्मने हे कृष्णवर्त्मन्‌ 
अग्ने पतीची: माशिजातस्य प्रतिकृलस्‌ अश्चन्तीः । & मतिपूर्वाद 
अश्वतः “ऋत्विग० इत्यादिना क्िन्‌। “अनिदिताम्‌०” इति 
नलोपः । “अश्चतेश्ोपसंख्यानम्‌' इति ङीपू । ततो भसंज्ञायाम्‌ 
“अचः इत्यकारलोपः। “चौ” इति दीर्थस्वम्‌ । “अनिगन्तोश्चः 
तावमत्यये” इति मतेरिगन्तत्वेन पु दस्तत्वात्‌ “चौ” इति पूर्व 
पदस्यान्तोदात्तत्व्‌ ® । तादृशीः यातुधान्यः यातुधानी; । 


` है यातुथानशब्दात “पुंयोगाद आख्यायास्‌” इति ङीष्‌ । शसि 


“वा छन्दसि” इति पूवसवणंदीर्थामावे यण्‌ & । ताश्र सं दहृ 
सम्यक्‌. निरवशेषं दह ॥ a 
( पहिली ऋचामें कहा था, कि-अग्चि रात्तसोंको भस्म करते 
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हुए आरहे हैं । अब ऋचामें राक्रसोंके दहनका ही प्रधानरूपसे 
वर्णन किया जाता है) हे अग्न ! यातना देने बाले प्रत्येक 
राक्षसको भस्म करिये तथा हे द्योतनात्मक अग्ने ! इस समय 
क्या होरहा है ! इस समय क्या होरहा है ! इस खोजमें घूमने 
वाले पिशाचोंको भस्म करिये । हे कृष्णवर्त्मन अग्ने! प्राणियों 
के प्रतिकूल चलनेवाली राक्षसियोंको पूणंरूपसे भस्म करिये।२॥ 
तृतीया ॥ 
या शशाप शपनेन याघं मूरमादधे । 


या रसस्य इरंणाय जातमारेभे तोकमंच सा ॥३॥ 
या । शशाप । शपनेन । या । अघम्‌ । मूरम्‌ । आऽदषे । 


. या। रसस्य । हरणाय । जातम्‌ । आऽरभे । तोकम्‌ । अन्तु । सा 
सं दह यातुधान्य इति पूर्वत्र सामान्येन उक्ता एव राचस्यः 
अत्र विशेषतो निर्दिश्यन्ते या यातुधानी शपनेन आक्रोशेन | & 
शप आक्रोशे । करणे ल्युट्‌ $ । नाशहेतुभूतेन परुषवाक्येन शशाप 
शापं कृतवती । & शप आक्रोशे इत्यस्मादेव लिटि तिपो णल्‌ 
आदेशः । “लिटि” इति पर्ययात्‌ पूर्वस्योदातत्वम्‌ | “यदद्रत्तान्नि- 
त्यस्‌” इति निघातमतिषेधः $ । तथा या अन्या यातुधानी मूरम्‌ 
शूलम्‌ । & “बारमूररध्वरमुसरांगुरीणां वा रो लम्‌ आप्यते” 
इति लत्वस्य विकल्पितत्वाह अत्राभावः $ । सर्वेपां दुरितानाम्‌ 
आदिभूतस्‌ अघम्‌ हिंसारूपं पापस्‌ आददे परिजग्राह । कृतवती- 
यथः । & डुदाम्‌ दाने । “आलो दोऽनास्यविहरणे इत्यात्मने- 
पदम्‌ । लिटि “लिटस्तकयोरेश्‌ इरेच्‌” इति तशब्दस्य एश्‌ 
आदेशः । प्रत्ययस्वरेण अन्तोदात्तत्वम्‌ | पूर्ववद्‌ निधातप्रति- 
` पेषः ® । यद्वा मूरम्‌ मूर्छाकरभ्‌ अघम्‌ । ® सुध मोहसमुच्छा- 
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ययोः । “क्विप्‌ च” इति क्विप्‌। “राल्लोपः” इति छकारस्य 


लोपः  । तथा या अपरा यातुधानी जातस्‌ अपत्यस्‌ उदिश्य 
रसस्य अएगादिरूपस्य शरीरगतस्य हरणाय अपहरणाय पानाय 
आरेभे उपचक्रमे । ® रभ राभस्ये । लिटि “अत एकहल्मध्ये०” 
इति एत्वाभ्यासलोपौ । पूर्वस्बरः । निघातम्रतिषेधः छ । तासां 
सर्वासां हिंस्यं दशंयति | सा । प्रत्येकापेक्षया सम्युदायापेक्षया 
वा एकवचनम्‌ । सा सर्वा यातुधानी तोकस्‌ । अपत्यनामैतत्‌ । 
स्रकीयम्‌ अपत्यम्‌ अस्मच्छत्रुसंबन्धि वा अत्तु भक्षयतु । & अद्‌ 
भक्षणे छ ॥ 
जो राक्षसी कठोर वाणीमें शाप देती है और जो रासी 
सब पापोंकी जड़ हिंसारूप पापको करती है. तथा जो दूसरी 
राक्षसी उत्पन्न हुई संतानके रक्त आदिरूप रसको हरनेके लिये 
( पानका ) आरम्भ करती है इन सब राक्षसियोंमेंसें प्रत्येक 
राक्षसी अपनी सन्तानको और हमारे शत्रुकी सन्तानको खावे ३ 
चतुर्थी ॥ _ 
पुत्रम यातुधानीः ससारयुत नप्त्युभू्‌ ॥ 
अधां मिथो विकेश्यो ३ वि घ्नतां यातुधान्यो ३ 
वि तृद्यन्तामराय्युः ॥ ४ ॥ 
पुत्रम्‌ । अत्तु। याहुऽधानीः । स्वसारम्‌ | उत । नप्त्युभ्‌ ] 


अध [मिथः । विःकेश्यु । वि । घ्नताम्‌ । यातुःधान्य; । वि। 
तुझन्ताम्‌ । अराय्यः ॥ ४ ॥ 
सपुत्रवान्धवानां यातुधानीनां नाशम्‌ आह । यातुधानी काचन 
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उदीरितलक्षणा राक्षसी पतरम्‌ स्वकीयमेव तनयम्‌ अत्त भक्तयतु ॥ 
तथा स्वसारम्‌ भगिनीम्‌ । अतत इत्यचुपङ्गः । ® सुपूर्वाद असु 
क्षेपणे इत्यस्मात्‌ सावसेऋ न्‌ [ उ० २, 8५ ] इति आऔणादिकः 
कत्‌ मत्ययः । “ऋन्नेभ्यः०” इति आप्तस्य ङीपो “न पट्स्वखा- 
दिभ्यः” इति प्रतिषेधः । “ञ्नित्यादिनित्यम्‌” इत्यायुदात्त- 
त्वम्‌ & ॥ उत अपि च नप्त्यम्‌ नप्त्री पौत्रस्य अपत्यरूपां संत- 
तिम्‌ अत्तु । ® नमुशब्दात्‌ “ऋन्नेभ्यः०”इति डीप्‌ । द्वितीयेक- 
वचने “वा छन्दसि? इति पूर्वरूपस्य विकल्पितत्वाह यणादेशः । 
' रेफलोपश्छान्दस; $ ॥ अथ स्तस्वपुत्रादिइननानन्तरं यातुः 
धान्यः रात्तस्यः विकेश्यः परस्परताडनेन विकीर्णाः केशा यासां 
तास्तथोक्ताः । ® “स्वाज्ञाच्चोपसजनाह असंयोगोपधात्‌” इति 
ङीष्‌ & । तथाभूताः सत्य; मिथः परस्परं बि घ्नताम्‌ विशेषेण 
घ्नन्तु । परस्परताइनेन ञ्रियन्तास्‌ इत्यर्थः । $ हन हिंसागत्योः। 
लोटि बहुवचने अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । “गमहन०” इत्युपधा- 
' लोपः । “हो इन्ते्िणन्नेषु'’ इति कुत्वम्‌ $ ॥ तथा अराय्यः 
अदायिन्यः। & रा दाने । अस्माद्‌ भावे घञ्‌ । “आतो युक्‌ 
चिण्कृतोः” इति युक्‌ । ततो नजा बहुत्रीहिः । पुंयोगाद्‌ आख्या- 
यास” इति ङीप्‌ & । दानप्रतिबन्धिकाः पिशाच्यक्च मिथो वि 
' तह्न्ताम्‌ । विविध हिंस्यन्ताम्‌ । तृह हिसि हिंसायाम्‌ । कमणि 
लोटू & ॥ 
सप्तम सूक्तम्‌ ॥ 
` इति सायणाचायेविरचिते अथवसंहिताभाष्ये प्रथम- 
काण्ड पश्चमोबुवाक; ॥ 
( पुत्र और बान्धर्वो सहित यातुधानीके नाशकी प्राथना करते 
हैं ) यातुधानी अपने हो पुत्रका भक्षण करे, अपनी वहिनका 
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भक्षण करे और अपने पौत्रकी सन्तानका भक्षण करे ( अपने 
अपने पुत्र आदिका भक्षण करनेके अनन्तर ) परस्पर ताडन करने 
से केशोंके विखर जाने पर परस्पर ताडून करके मर जावें और 
दानकी प्रतिबन्धक राक्षसिये भी आपसमें लड़ कर मर जावे ४ 
खत्तम सूक्त ल्प्तात (२८ )॥ 
पाँचवाँ अचुधाक समाप्त 

षष्ठेनुवाके सप्त सूक्तानि । तत्र “अभीवर्तेन” इति प्रथम 
सूक्तम्‌ । अस्य आद्याभिश्चतसभिक्क ग्भिः शत्रुमदिंतराष्ट्राभिदद्धये 
रयचक्रनेमिर्माण सूत्रोक्तलक्षण कृत्वा संपात्य अभिमन्त्रय “उदसौ 
सूर्यः” [ १, २६, ५, ६ ] इति उत्तमाभ्यां बध्नीयात्‌ । तथा च 
कोशिकः । “अभीवर्तेनेति रथनेमिमशिम्‌ अयःसीसलोहरजत- 
ताम्रवेष्टितं हेमनाभि वासितं बध्नाति सूत्रोतं बहिंषि कृत्वा संपात- 
बन्त परत्युचय्‌ अभीवतोंत्तमाभ्यास्‌ आचुतति” इति [कौ० २, ७] 

“माहेन्द्री राज्यकामस्य अद्भुतोत्पत्तिविकारेषु च” इति [ न० 
क० १७ |] विहितायां माहेन्द्रयां महाशान्तौ - रथनेमिमशिबन्धने 
एतत्‌ सूक्तम्‌ | तथा च नच्तत्रकल्पे । “अभीवर्तेनेति रथनेमिमणि 
माहेन्द्रथाम्‌” इति [ न० क० १६ ] ॥ 

छठे अनुबाकमें सात सूक्त हैं। उनमें “अभीवतेन” यह पहिला 
सक्त है। इसकी पहिली चार ऋचाओंसे शत्रसे तिरस्कृत राज्य 
की दृद्धिके लिये सूत्रमें कही हुई रीतिसे रथ-चक्रनेमिमणिको 
बना संपातित और अभिमन्त्रित करे तदनन्तर “उदसौ सयः” 
इस म्रथमकाणडके उन्तीसवे सूक्तके पाँचवें छठे मन्त्रको पढ़ कर 
उत्तमाओसे बाँध दे। इसी बातको कोशिकसूत्र २,७ में कहा है, कि 
“अभीवतेनेति रथनेमिमरिश अयःसीसलोहरजतताम्रवेष्टित हेम 
नामिवासितं बध्नाति सूत्रोतं बहिषि कृत्वा संपातवन्तं पत्यचं 
अभीवरतोत्तमाभ्यां आचृतति-लोहा सीसा चाँदी और ताँवा चढी 
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NNT) 000 । 
हुई सुवणकी नाभिको अयोदशीसे तीन दिन दही और मधुसे 


. पूण पात्रमें रख कर “अभीवर्तेन” खूक्तसे बाँचे, सूजमे पिरो कर 


इशा पर रख उसके निमित्त होम करे अभीवर्त और उत्तमासे बाँधे ॥ 

“माहेन्द्री राज्यकामस्य अद्भुतोत्पत्तिविकारेष च-राज्यकी 
कामना वालेके अद्भुत उत्पत्तिरूप विकारोंमें माहेन्द्री शांति 
करे” इस नचात्रकल्प १७ में विहित माहेन्द्री शान्तिके रयनेमि- 
मणिबन्धनमें भी इस सूक्तका विनियोग किया जाता है। इसी 
बातको नक्षत्रकल्प १६ में कहा है, कि-“अभीवर्तेनेति रथनेमि- 
मणि माहेन्द्रथाम्‌ ।' 

तत्र प्रथमा ॥ 

अभीवतेन मणिना येनेन्द्रो अभिवाबधे । 

तेनास्मान्‌ बहमणस्पतेभि राष्ट्राय बधय ॥ १ ॥ 

अभि्यतेन । मणिना । येन । इन्दः | अभिव्वहये । 

तेन । अस्मान्‌ । ब्रह्मणः । पते अभि । राष्ट्रीय वर्षय ॥१॥ 

येन समृद्धिसाधनत्वेन प्रसिद्धेन अभीवर्तेन | अभितो वते 
चक्रम्‌ अनेनेति अभीवतों नेमिः । ® हृतु वर्तने । अस्मात्‌ 
“अकतोरि च कारके संज्ञायामू” इति करणे घञ्‌ । “उपसर्गस्य 


` घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌” इति दीर्घः । “थाथघङ्क्ताजबित्रकाणाम्‌? 


इति उत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ ® । अत्र कार्य कारणशब्द्‌ः । चक्र- 


. नेमिनिमितो मणिः। यद्वा अभितः सर्वतः परराष्ट्रादो अमतिहत- 


गतिबेतेते अनेन पुरुष इति अभीवर्तो मणिः । तेन [ येन ] 

मणिना शतेन इन्द्रः देवानाम्‌ अधिपतिदेवः अभिवाहपे अभितः 

सर्वतः प्रदो भूत्‌ । परमैश्वयापेतख्िलोकीपति्ष भवेत्यर्थः । ® ह॒धु 

बद्धौ । अस्मात्‌ लिटि “तुजादीनां दीर्घोभ्यासस्य” इत्यभ्यासस्य 
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दीर्घः । प्रत्ययस्वरेण अन्तोदात्तत्वम्‌ । “यददत्ताजित्यस्‌” इति 
निघातप्रतिषेधः & । [ हे ] ब्रह्मणस्पते वेद्राशेरधिपते । 
® “पष्ठयाः पतिपुत्र०? इति -बिसजेनीयस्य सत्वम्‌ । “सुबा- 
मन्त्रिते पराङ्गवत्‌ स्मरे’ इति षष्ठ्यन्तस्य पराङ्गवद्भावात्‌ षष्ठयाः 
मन्त्रितसभुदायस्य “आमन्त्रितस्य च” इति आष्टमिकं सवोजुदात्त- 
त्वम्‌ & । एतत्संज्ञक देव तेन प्राणुदीरितमहिमोपेतेन मणिना 
अस्मान्‌ शत्रुभिः पीडितान्‌ राष्ट्राय । ® तादर्थ्ये चतुर्थी & । 
्वराषट्राभिदद्धर्थस्‌ अभि वर्षय करितुरगथनादिभिः समृद्धान्‌ 
कुरु । त्वत्मसांदात्‌ समृद्ध रस्माभी रत्तित राष्ट्र शत्रुभयरहित यथां 
अभिष्टद्ध' भवति तथा कुरु इत्यर्थः ॥ 

जिस सश्षद्वि्साधनरूपसे प्रसिद्ध मणि वा चक्रके द्वारा इन्द्र 
सब ओरसे बढे अर्थात्‌ परमैश्वरयसम्पन्न हो. त्रिलोकीके स्वामी 
होगए, हे वेदराशिक स्वामी ब्रह्मणस्पते ! ऐसी महिमा वाली 
मिसे हम शत्रुओंसे पीडितोंके राष्ट्रकी दृद्धिके लिये हमें हाथी 
घोड़े और धन आदिसे समृद्ध करिये अर्थात्‌ आपका प्रसाद 
पाकर हमसे रत्तित और शत्रुके भयसे शून्य हमारा राष्ट्र जिस 
प्रकार ब्रद्धिको प्राप्त हो तेसा. करिये ॥ १॥ 

जे , द्वितीया ॥ 
आभिऽृत्यं सपत्नानमि या नो अरांतयः । 


आभि पतन्यन्त तिष्ठाभि यो नो दुरस्यति ॥२॥ 


अभिञषृत्य । सपत्नान्‌ । अभि । याः। नः । अरातयः । 
तन्यन । 
अभि । पृतन्यन्तम्‌ । तिष्ठ। अभि । यः । न; । दुरस्यति ॥२॥ 
हे अभीवत मणे त्वं सपान | सपत्नीव सपत्नाः सहजशत्रवः । 


अस्मदीयांस्तान्‌ शत्रून्‌ अमिहत्य अभिमुखं पर्यात्य । तिष्ठेति 
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वक्ध्यमाणक्रिया अत्रापि संबध्यते | त्वमेव प्रतिपत्ती भूत्वा तान्‌ 
पराकुरु इत्यथः ॥ तथा या नः अस्माकम्‌ अरातयः अदातारः 
अस्मदीय राष्ट्रधनादिकम्‌ अपहृत्य शात्रवं कुवाणा वाह्याः शत्रवः 
तानपि। अभि इत्युपसगश्रवणात्‌ तिष्ठेति संवन्धः । अभिमुखं 
तिष्ठ ॥ तथा पृतन्यन्तम्‌ युद्धाथ पृतनां सेनाम्‌ आत्मन इच्छन्तम्‌ । 
& पृतनाशब्दात्‌ “सुप आत्मनः क्यच्‌’ इति क्यच । “कव्य- 
ध्वरपृतनस्यचि लोपः” इत्याकारलोपः ® । युद्धोन्युखमपि शन्रुम्‌ 
अभि तिष्ठ ॥ तथा यः शत्रुः नः अस्माक दुरस्यति दुष्टम्‌ अभि 
चारादिरूप छुद्र कम कतु म्‌ इच्छति ।  “दुरस्युद्रबिणास्ुद्रपणयति 
रिषण्यति? इति क्यचि दुष्टशब्दस्य दुरस्भावो निपात्यते & । 
तथानिधमपि शत्र॒म्‌ अभि तिष्ठ । ® शप्तिपोः पिक्ताद अनुदा 
त्तत्वे क्यच्स्रेण मध्योदात्तत्वम्‌ । “यदुदृत्तान्नित्यम्‌” इति 
निघातप्रतिषेधः ® ॥ 

अभीवत मणे!तू हमारे सोतोंकी समान स्वाभाकिव शत्रं के सामने 
खड़ी होजा तू ही प्रतिपत्ती बनकर उनको हरा | और जो हमारे 
राष्ट्र न आदिको हरनेवाले स्वाभाविक शत्रु हें तू उनके सामने 
भी खड़ी होजा ऑर युद्धके लिये सेना चाहने वाले युद्धोन्युख 
शत्रुके सामने भी तू खड़ी होजा ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 


_ अभि त्रां देवः सविताभि सोमो अवीवृधत्‌ । 


अभि ता विश्वा यूतान्यंभीवर्तों यथासंसि ॥ ३॥ 
अभि । त्वा । देवः । सविता | अभि | सोमः । अवीद्धत्‌ । 
अभि । त्वा । विश्वा | भूतानि । अभिञवतः । यथा । अससि ३ 


हे मणे त्वा त्वां देवः द्योतनात्मकः सविता सर्वस्य प्राणिजा- 
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तस्य प्रेरकः एतत्सज्ञको देवः । अभि इत्युपसगंश्रवणाह अबी- 
शृधत्‌ इति क्रिया अत्रापि संबध्यते । अभ्यवीद्ृधत्‌ अभितः समृ- 
द्वम्‌ अकार्षीत्‌ । ® इधु इद्धो । अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लुङि चङि 
गुणे प्रासे “नित्यं छन्दसि” इति उपधाऋवर्णस्य ऋकारा- 
देशः छ ॥ तथा सोमो देवः अभ्यवीहधत्‌ । ® “व्यवहिताश्च” 
इति उपसर्गस्य ब्यवहितमयोगः  ॥ तथा हे मणे त्वा त्वां 
विश्वा विशवानि निखिलानि | ॐ शेश्छन्दसि बहुलम्‌’ इति 
शेलोपः & । भूतानि । सत्तां लभन्त इति भूतानि चराचरात्म- 
कानि । ® “क्तोधिकरणे च धौड्यगतिमत्यवसानार्थेभ्यः” इति 
भवतेः कर्तरि क्तप्रत्ययः । उपसगश्रवणाद्‌ अत्रापि प्रकृतक्रिया- 
संबन्धः ® । अभ्यवीहथन्‌ । अभिवर्धनावधिम्‌ आह । यथा येन 
प्रकारेण हे मणे त्वम्‌. अभीवतः त्वद्धारयितुः पुरुषस्य अभितः 
र्वराष्ट्रपराष्टादो वतेनसाधनभूतः अससि भवसि तथा त्वाम्‌ अवी- 
हधन्‌ इति पूर्वण संबन्धः । $ अस आवि । “बहुलं छन्दसि” 
इति शपो लुगभावः। “यावजथाभ्याम्‌” इति पिला 1 98॥ 

हे मणे ! तुकको सब प्राणियोंके प्रेरक सूयंदेवने सब डे 
बढ़ाया है तथा सोमदेवने तुझे बढ़ाया है, तथा हे मणे! सब 
चराचर प्राणी तुभे बढ़ाते है, हे मणे ! जो पुरुष तुझे धारण 
करता है उस पुरुषके प्रतापको तू अपने और दूसरेके राज्यमें भी 
फेलाती है अत एव तुझे सबने बढ़ावा दिया है ॥ ३ ॥ 

छुर चतुर्थी ॥ __ 
अभीवर्तो अभिभवः सपत्नक्षयणो माणिः । 


ट्राय मह्यं बध्यतां सपत्नेभ्यः पराभुवे ॥ ४ ॥ 
अभिऽबतः | अभिऽभव । सपत्नःञायण: । मणिः । 
राष्ट्राय । मम्‌ । वध्यताम्‌ । सञपत्नेभ्यः । परा5युवे ॥ ४ ॥ 
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` अभीवतः अभिवर्तनसाधनभूतः । तत्र हेतुम्‌ आह । अभिभवः 
शत्रूणाम्‌ अभिभविता अभिभत्रन विशिनष्टि । सपत्नक्तयणः सपः 
त्नानां श्रातृव्याणां क्षयकरः । यत एवम्‌ अतः अभीवत इत्यथः 
तादशो मणिः मह्यम्‌ । ® षष्टचर्थं चतुर्थो । “ङयि च” इत्वाद्य॒दात्त- 
त्वसू & । मम वध्यताम्‌ । & बन्ध बन्धने। कमणि लोट्‌ $॥ 
मणिबन्धनमयोजनस्‌ आह । राष्ट्राय राष्ट्राभिष्ृद्वये । तथा सपत्ने 
स्यः । § पूववत्‌ पष्ठयर्थे चतुर्थी छ । भ्रातव्याणां पराथुवे पराः 

भवनाय । & परापूवा भवतेः संपदादिलक्षणो भावे विवप्‌ $॥ 
बध्यमानोय मणिः पूर्व शत्रुभिः पीडितस्य स्वराष्ट्रस्य अभिववद्धि 
बाधकानां शत्रुणां नाशन च करोतु इत्यथः ॥ 

अभिवतनकी साधन, शत्रंको दवांने वाला, शत्रओंका 

क्षय करनेवाली ऐसी मणि शत्रओंका पराभव करनेके लिये और 
राष्ट्रकी टृद्धिके लिये मेरे बाँधो अर्थात्‌ यह बँधी हुई मणि पहिले 
समयमें शत्रुओंसे पीड़ित राष्ट्रकी अभिद्ृद्धि करे और शत्रुओंका 
नाश भी करे ॥ ४ ॥ 


पश्चमी ॥ 

उदसो सूर्यी अगादुदिदं मामकं वचः । 

यथाहं शंबुहोसांन्यसपत्रः संपत्रहा ॥ ५ ॥ 
उत्‌ । असौ । सूर्यः । अगात्‌ । उत्‌ । इदम्‌ । मामकम्‌ । वचः । 
यथा । अहम्‌ । शजु5हः | असानि । असपत्नः । सपना ॥१॥ 

असौ नभोमण्डले परिंहश्यमानः येः सवस्य प्राणिजातस्य 
मरको देवः | & “राजसूयसयः०” इत्यादिना क्यपि निपात्यते &। 
उदगात्‌ उदितवान्‌। ® इण्‌ गतो । “इणो गा लुडि” इत्ति 
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यादेशः । “गातिस्था०” इति सिचो लुक्‌ ® ॥ किं च मामकम्‌ 
मदीयम्‌ इदम्‌ अधुनोचायमाणं वचः आत्मनो जयाशंसात्मकं 
शत्रृणाम्‌ अभिभवप्रतिपादक च वाक्यस्‌ । यद्वा । जयोइ शेन भरु 
ज्यमानं मन्त्रात्मकं वाक्यस्‌ । उत्‌ इति उपसगश्रवणात्‌ मरकृतक्रिया- 
संबन्ध । उदगात्‌ । ® मामकम्‌ इति । अस्मच्छशब्दात्‌ “तस्ये 
दम्‌ इत्यण्‌.। “तवकममकावेकवचने” इत्यस्मदो मपकादेशः$। 
सर्योदयस्य वाग्व्यवहारस्य च प्रतिदिनं सत्त्वेति विशेषतस्तत्कथः 
नस्य प्रयोजनम्‌ आह । अहम्‌ अभीवतमणिधारकः यथा येन 
प्रकारेण शत्रह; शत्रणां इन्ता असानि भवानि | & इन हिंसा- 
गत्योः । “आशिषि हनः” इति उप्रत्ययः । अस्तेलोटि “आडत्त- 
' अस्य पिच्च? इति आडागमः । “यावद्ययाभ्यास्‌” इति निघात- 
ग्रतिषेधः । मिपि पिरवाहृ अन्नुदात्तत्ये “आगमा अन्नुदात्ताः” इति 
इत्ति आटोपि अन्नुदात्तत्वे धातुस्वरेण आयद्ुदात्तत्वस्‌ & । यथाइस्‌ 
एवं भवानि तथा उदगाइ इति पूवण संबन्धः ॥ मणिमभावात्‌ 
अद्यतनसूर्योदयः अधुना प्रयुञ्यमानवचश्च शत्रुहननाज्ुकूलस्‌ अभ्‌ 
. इत्यथः ॥ यत एवस अतः अहम असपत्नः शत्रुरहित एब | यदि 
च सपत्ना भवेयुस्तहि सपत्नहा सपत्नानां शत्रणां इन्ता अस्मि । 
६ इन्तेः “क्विप्‌ च” इति विबष्‌ छ ॥ 


यह आकाशमणडलमें दीखते हुए सब प्राणियाँके प्रेरक सूयंदेव 
` उदय हुए हैं और यह अपनी विजय करने वाला और शत्रओंका 
' पराभव चाहने वाला मेरा वाक्य और सन्त्र भी प्रकट हुआ है। 
( सूर्योदय और वाणीका उदय तो प्रतिदिन होता ही रहता है, 
। उसके कहनेकी क्या आवश्यकता है ? तो कहते हैं, कि-) अभी 
बते मणिका धारण करने वाला में शत्रओंका मारनेवाला होऊ 
इस लिये ( आज ) वाणी और सूर्यका उदय हुआ है। तात्पर्य 
यह है, कि-मणिके प्रभावसे आजका सूर्योदय और मेरा कहा 
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हुआ वचन भी शत्रुके हननके अनुकूल हुआ हे, अत एव में 
शत्रुरहित ही हूँ, यदि मेरे शत्रु होंगे तो में अब शत्रुओंको मार 
डालूंगा ॥ ५॥ | 

षष्ठी ॥ 


सपत्रक्षयणो रषाभिरांशे विषासहिः । 
यथाहमेषा बीराणों विराजानि जनंस्य च ॥६॥ ` 
सपन्नऽक्तयणः। दषा । अभिरराष्ट्रः । वि$्ससहिः । 
यथा । अहम्‌ । एपास्‌ । वीराणाम । विः्राजानि । जनस्य | च ६ 
उत्तरवाक्ये यथेति श्रवणात्‌ पूर्ववाक्येपि अर्थात्‌ तथेत्यध्या- 
हियते । सपत्नक्तयणः सपत्नानां शत्रूणां नाशकः । ® क्षि क्षये। 
“नन्दिग्रहिपचादिभ्यः०” इति कतरि ल्युप्रत्ययः- £$ । अतः हपा 
प्रजानाम्‌ इष्टफलस्य वर्षेकः । ® दष सेचने । कनिन्‌ युद्रपीत्या- 
दिना [ उ० १, १५४ ] कनिन्‌ मत्ययः $। अत एव अभिराषट्रः 
स्वराष्ट्र परराष्ट्रं च अभिगतः अधिपतित्वेन प्राप्त! | % “अत्यादयः 
क्रान्तायर्थे द्वितीयया” इति भादिसमासः ® । अतो विषासहिः 
विविधं पुनःपुनः परेषां सोढा अभिभविता । & षह अभिभवे | 
अस्माद यङन्तात्‌ “सहिवहिचलिपतिभ्यो यङन्तेभ्यः किकिनौ 
` वक्तव्यो” इति किमत्ययः | अतोलोपयलोपौ % । मणिप्रभावाद- 
एवंशुणविशिष्टः तथा भूयासम्‌ कथम्‌ इत्यत आह । अहम्‌ मणि- 
धारकः यथा येन प्रकारेण एषाम्‌ शत्रुसंबन्धिनां पूर्वस्‌ आत्मनो 
बाधकानां वीराणाम्‌ शत्रुभटानां जनस्य स्वकीयस्य परकीयस्य - 
` प्राणिजातस्य च विराजानि । ® राजतिरेरवर्यकम & । ` 
नियन्ता भवानि । तथेति पूर्वेण संबन्धः ॥ उदीरितणुणोपेतः सन्‌ 
` मणिप्रभावात्‌ शत्रमभ्रतीनां सर्वेषां शासिता भवामीति भाव; । 
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यद्वा । उक्तगुणोपेतः सन्‌ अहं बीराशां जनस्य च यथा विराजानि 
हे मणे त्वत्मभावात्‌ तथा । भूयासम्‌ इति शेषः ॥ 
[ इति | षष्ठेनुवाके प्रथम सक्तम ॥ 

हे मणे ! में मणिके प्रभावसे शत्रओंका नाशक, भजाओं पर 
ष्ठ फलकी वर्षा करने वाला अत एव अपने और दूसरेके राज्य 
का स्वामी बनाहुआ तथा शत्रओंको बारबार दवानेवाला होजाऊ 
मशका धारण करने बाला में जिस प्रकार पहिले गुझे पीड़ा 
देने वाले शत्रुओंके भटोंका और अपनी तथा दूसरेकी भजाका 

' शासक होऊ तेसा करिये ॥ ६॥ 
छर अनुषाकमे प्रथम सूक्त खप्ताप्त (२९) 

““बिश्वे देवाः” इति सक्तेन आयुष्यकर्सणि स्थालीपाके घृत 
पिएडत्रय निक्षिप्य संपात्य अभिमन्त्र्य तद घृतं स्थालीपाकं च 
अश्नीयात्‌ । सत्र च । “विश्वे देवा इत्यायुष्याशि स्थालीपाके 
घृतपिणडान्‌ प्रतीनीयाश्नाति” इति [ को० ७, ३ ] ॥ 

उपनयनकमणि एतत्‌ सूक्त माणवकस्य नाभिदेशे संस्तभ्य 
जपेत्‌ | [ तथा च सूत्रम्‌ ] | “बाहुग्रहीत॑ प्राश्स्‌ अवस्थाप्य 
दक्षिणेन पाणिना नाभिदेशे संस्तभ्य जपत्ति अस्मिन्‌ वस्नु 
वसवो धारयन्तु [ १. 8. ] विशवे देवः वसबः [ १, ३०.]” इति 
[ कौ० ७, ६ ]॥ ७ 

आयुष्कामस्य वैश्‍वदेवयागे तदुपस्थाने च एतत्‌ सूक्तम्‌ । सरि 
तम । “विशवे देवा इति विश्वान्‌ देवान आयुष्कामो यजत उप- 
तिते” इति [ को? ७, १० ] ॥ 

अध्यायोत्सननकर्मणि अस्य सक्तस्य आज्यहोमे विनियोगः 

` “इयान्‌ रसान्‌ उपसादयति विशवे देवाः [ १, ३० ] अह स्द्रेभि 
{ ४, ३०.] इति हि सूत्रम्‌ [ कौ० १४, ३ ] ॥ 
अथ अस्य सूक्तस्य आयुष्यगणे पाठात्‌ “मेधाजननायुष्वैज्ञु हु 
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on 
यात्‌” | को० ७, ८ ] “आयुष्ये स्वस्त्ययनैराज्यं जुहुयात्‌” 
इति च [ कौ० १४. ३ ] सूत्राइ उपनयनोपाकर्मणोरपि आज्य- 
होमे अस्य विनियोगः ॥ 

“हेरावतीं गजन्तये” [ न० क० १७ ] इति नचत्रकल्पविहि- 
तायाम्‌ ऐराबत्याख्यायां महाशान्तो “आयुष्यशान्तिस्वस्तिगण 
ऐरातत्यास्‌” इति | न० क० १८ ] आयुष्यगणस्य विधानात्‌ 
तद्गणप्रयुक्तोस्य विनियोगः ॥ 

तथा “वैश्वदेवीं गतायुषाम्‌” इति [ न० क० १७ ] विहितायां 
वैशवदेव्याख्यायां महाशान्तावपि एतह बिनियुक्तम्‌ । नत्तत्रकल्पे 
“विश्वे देवा इति वैरबदेव्याम्‌? इति [ न० क० १८] ॥ 

आयुष्यश्चाभयचैव तथा स्वस्त्ययनो गणः | 
एतान्‌ पश्च गणान्‌ इत्वा [ प० ५. ४ ] 

इति परिशिष्टोक्त पुष्पाभिषेकेपि अस्य गणप्रयुक्तो विनियोगः ॥ 

“ये देवा दिवि” [ १. ३०, ३ ] इत्येषा दर्शपूर्णमासयोः 
पट्काराचुमन्त्रणे विनियुक्ता । उक्त बेताने । “ये देवा दिवि ऐेत्य- 
बुषषदकास्‌” इति [ बे० १.४] ॥ . 

“ बिश्वे देवाः” इस सूक्तसे आयुष्यकर्म करते समय स्थाली- 
पाकमें घृतके तीन पिण्ड रक्खे, संपात करे और अभिमंत्रण करे 
तदनन्तर उस घृत ओर स्थालीपाकका भक्षण करे । इस विषय 
में सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“विरवे देवा इत्यायुष्याणि स्थाली- 
पाके घृतपिण्डान्‌ प्रतिनीयाक्षीयात्‌” ( कोशिकस्ूत्र ७। ३ ) ॥ 

उपाकरममें भी इस सूक्तको बालककी नाभिको छूकर जपे । 
इसी बातको सूत्रमें भी कहा है, कि-“बाहुग्रहीतं प्राश्च' अवस्थाप्य 
दक्षिणेन पाणिना नाभिदेशे सस्तभ्य जपति अस्मिन्‌ वसु बसवो 
धारयन्तु (१ । & ) विशवे देवा बसवः ( १। ३० ) ? 
( कौशिकसत्र ७। ६) ॥ 
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' आयुष्कामके वैरवदेवयागमें ओर उसके उपस्थानम भी यहं 
सूक्त है । स्मे भी कहा है, कि-विश्वे देवा इति विश्वान्‌ 
देवान्‌ आयुष्कामो यजत उपतिष्ठते” ( कौशिकसूत्र ७ | १० ) ॥ 

अध्यायके उत्सजनकर्ममें इस सूक्तका छृतहोमके समय विनि- 
योग होता है । कौशिकसूत्र १४ । ३ में भी कहा है, कि-द्वयान 

रसान उपसादयति विशवे देवाः (१ । ३०)अहरुद्रेभिः(४। ३०)॥ 

इस सूक्तका आयुष्यगणमें पाठ है, अत एव कौशिकसूज ७८ 

“मेधाजननायुष्येजु हुयात्‌-मेधाजननके और आयुष्यगणके मंत्रों 
से होम करे” के अनुसार तथा कोशिकसन्र १४ । ३ “आयुष्यः 
स्वस्त्ययनैराज्य जुहुयात्‌-आयुष्यगणके तथा स्वृस्त्ययनगणके 
मंत्रोसे आहुति देय” के अनुसार उपानयन और उपाकमेके छत- .. 
होममें भी इस सूक्तका विनियोग है ॥ | 

““ऐेरावतीं गजक्षये-गजत्तयमें ऐरावती महाशांतिका विधान 
है ।” इस नक्षत्रकल्प १७ के अबुसार विहित ऐरावती नाम वाली : 
अहार्शातिमँ “आयुष्यशांतिस्वस्तिगण ऐरावत्याग्र-आयुष्यगण . 
स्वस्तिगण और शांतिगणका ऐरावती शांतिमें प्रयोग करना 
चाहिये ॥? इस नचात्रकल्पके १८ बें सूत्रके अनुसार गणके कारण 
इस सूक्तका प्रयोग होता है ॥ 

_ इसी अकार “वेश्‍वदेवीं गतायुषामू गतायुपुरुषोंके लिये वैश्वः 
देवी महाशान्तिका प्रयोग होता है।” इस नचात्रकल्प १७ में 
विहित महाशान्तिमें [भी इसका विनियोग है। यही बात नच्तत्र- 

कल्प १८ में कही है, कि-“विश्वे देवा इति वेरवदेव्यास्‌ ।” 
` और अथर्षपरिशिष्ठ ५। ४ में कथित “आयुष्य अभय स्वत्य- 
यनगणः इन पाँच गणाँसे होम करके०” के अनुसार गणमें आने 
से पुष्पाभिषेकमें भी इसका विनियोग किया जाता है ॥ 

इस सूक्तकी तीसरी ऋचा 'ये देवा दिवि’ का दशे और पूर्ण- 
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मासके वषट्काराजुमन्त्रणमें विनियोग किया जाता है । इसी 
बातको वेतानसूत्र १। ४ में कहा है, कि-“ये देवा दिवि ष्ठेत्यजु- 
वषट्कारस ।? 

तत्र प्रथमा ॥ 
विश्वे देवा वसवो रक्षतेमसुतादित्या जागृत 
यूयमस्मिन्‌ । 
मेमं सनांभिर्त वान्यनांभिमेंमं प्रांपत पोरुषयो 
वृधो यः॥ १ ॥ 
विश्वे । देवाः । बसबः । रक्षत । _इमम । उत । आदित्याः। | 
जागृत । यूयम्‌ । अस्मिन्‌ । 
सा। इसम्‌ । सऽनाभिः । उत | वो । अन्यऽनाभिः । मा । 
इमस्‌ । प्र । आपत्‌ । पौरुषेयः । वधः | यः॥ १॥ 
विशवे सर्वे हे देवाः इन्द्राद्या: यद्वा विश्‍वेदेवाख्या गणदेवाः । ६ 
“आमन्त्रितस्य च इति विश्वशब्दस्य षाष्टिकम्‌ आद्युदात्तत्वम्‌ । ' 
तस्य “विभाषितम्‌ विशेषवचने बहुवचनम्‌’ इति विकल्पेन अविद्य- 
मानवद्भावनिषेधात्‌ ततः परस्य देवशब्दस्य “आमन्त्रितस्य च”? 
इत्याष्टमिक सर्वानुदात्तत्वम्‌ ® । तथा हे वसवः एतत्संज्ञा 
देवाः । & “आमन्त्रितं पूर्वम्‌ अविद्यमानवत्‌’ इति पूर्वामन्त्रित- 
द्यस्य अविद्यमानबद्भावेन पदात्‌ परत्वाभावाद “आमन्त्रितस्य 
च? इति पाष्टिकम्‌ आद्युदात्तत्वम्‌ &। ते सर्वे यूयम्‌ इमम्‌ आयु 
ष्कामं पुरुष रक्तत पालयत। ® रक्ष पालने । “०अदुपदेशाल्ल- 
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सार्वधातुकम्‌ अबुदाचस्‌०” इति तिङविभक्तरबुदात्तत्वस्‌ । शपथ 
पिस्वादैव अबुदात्तत्वम्‌। ततो धातुस्वरेण आद्युद्राचतता । आगन्नित 
रवम्‌ अविद्यमानवत्‌'' इति आमन्त्रितत्रयस्यापि अविद्यमानवद्धावेत 
पदात्परत्वाभावात्‌ “तिङङतिङः” इति निघातामावः ® ॥ उत 
अपि च हे आदित्याः अदिते पुत्रा धात्रयेघादयो देवाः।“® दित्य- 
दित्यादित्यपत्युत्तरपदाण्ण्यः” इति अदितिशब्दादह् अपत्यार्थं 
प्राग्दीव्यतीयो णयप्रत्ययः & । यूयमपि अरिमिन्‌ आयुष्कामपुरुष- 
विषये जाग्रत रक्षणाथेम्‌ अवहिताः संनद्धा भवत । ® जाग निद्रा- 
क्षये । अदादित्वात्‌ शपो लुक । “जाग्रोऽविचिणणलूङिस्छु' इति 
डितः पयु दासाह गुणाभावः $ ॥ आदित्यकत कस्य जाग- 
रणस्य प्रयोजनम्‌ आह । इमम्‌ आयुष्कामं पुरुषं सनाभिः समानो 
नाभिः गर्माशयो यस्यासौ सनाभिङ्ञातिः । ® णह बन्धने । नहो 
' भश्च [ उ० ४, १२५ ] इति औणादिक इन्‌ प्रत्ययः । तत्संनि- 
योगेन हकारस्य भकारादेशः। ततः समानशब्देन बहुत्रीहौ “ज्यो- 
तिर्जनपद्‌०” इत्यादिना समानशब्दस्य सभावः। “बहुब्रीहौ 
कृत्या पूवेपदम्‌” इति सा एव भवति $ । उत वा अपि. वा. 
अन्यनाभिः असमानजन्मा श्वातिरूप; अज्ञातिरूपः इति द्विविधोपि 
शत्रुः । & अत्र माइश्रवणाहू भाविनी क्रिया संबध्यते & । मा 
मापत्‌ हिँसितु' मेव प्राझोतु ॥ तथा यः पौरुषेयः पुरुषळृतः । 
छ “पुरुषाद्‌ वघविकार०” इति ढञ्‌ प्रत्ययः  । तथाविधो 
मघः हिंसनम्‌ । ® “हनश्च वधः” इति भावे इन्तेरपू प्रत्यय 
घातोबधादेशश्च % । सोपि इमस्‌ आयुष्कामं पुरुष मा परापत्‌ । 
& आप्लु व्याप्तौ । लुङि “पुषादिद्युतायूलुद्तिः०” इति च्लेः 
अर्‌ आदेशः %॥ उक्ताभिदेबताभिः परिरन्षितः सन्‌ सवंबाधा- 
विनिय्ठ क्तथिर जीवतु इत्यथे; ॥ 

है इन्द्र आदि सब देवताओं ! वा बिश्वेदेवा नामक देवताओं ! 
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तथा वसु नामक देवताओं ! आप सव इस आयु चाहने वाले 
पुरुषकी रक्षा करिये, हे अदितिके पुत्र धाता अर्यमा आदि देव- 
ताओ ! आप इस आयु चाहनेवाले पुरुषकी रक्षाके लिये साव- 
धान रहिये । ( सावधान रहनेका प्रयोजन यह है, कि-) इसकी 
जातिका वा अन्य जातिका शत्र भी हिंसा करनेके लिये इसके 
पास न आसके और कोई पुरुष इसका वध न कर सके तात्पर्य 
यह है, कि-यह उक्त देवताओंसे रक्षित बना हुआ सब बाधाओं 
से युक्त होकर जीवित रहे ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 

येवा देवाः पितरो ये च पुत्राः सेचेतसो मे श्रणुतेदसुक्तम्‌ 
संवेभ्यो वः परि ददाम्येत सस्त्येनं जरसे वहाथ॥२॥ 

ये। वः । देवाः । पितर.) ये। च । पुत्रा । सञ्चेतस; । मे। 
श्रृणुत । इदयू । उक्तम्‌ । 

र्वेभ्यः। वः । परि। ददामि। एतम्‌ । स्वस्ति | एनम्‌ । जरसे । 
बहाथ॥ २॥ 
_ हे देवाः दानादिणुणयुक्ता; प्रागुदीरिताः वः युष्माकं ये पितरः 
ये च पुत्राः सन्ति ते सर्वे यूय सचेतसः अस्मिन्नायुष्कामपुरुषवि 
षये समानमनस्काः सन्तः । छ “समानस्य च्छन्दसि०” इति 
समानशब्दस्य सभाः $। मे मदीयम्‌ इदम्‌ वच्यमाणम्‌ उक्थम्‌ 

[क्यम्‌ । & वच षरिभापणे । अस्माद्‌ ओणादिको भावे क्थन्‌ 
प्रत्यय; । “बचिस्वपि०” इत्यादिना संप्रसारणम्‌ &। तद॒ वचन 
शृणुत उक्तप्रकारेण कतुम्‌ अकणयत । ® श्रु श्रवणे । “श्रुवः 
शू च” इति श्नुप्रत्ययः धातोः शृभावश्च & ॥ कि तद वाव्यम्‌ 
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इत्यत आइ । हे देवा; सर्वेभ्यो वः । & “बहुवचनस्य वसो” 
इति चतुर्थीबहु्चनान्तस्य युष्मदो वस्‌ आदेशः & । युष्मभ्यम्‌ 
एतम्‌ आयुष्झामं पुरुष परि ददाभि । रक्षणाथ दान परिदानम्‌ | 
रक्षितु प्रयच्छामि ॥ अतो यूयम्‌ एनम्‌ रक्षाथ दत्त पुरुष स्वस्ति 
आध्यात्मिकादिदुःखपरिहाणया जरसे जराये। $ “जराया जरस्‌ 
अन्यतरस्याम्‌” इति जरस्‌ आदेशः ® । जराप्रासिपयन्त वहाथ 
प्रापयत । & बह प्रापणे । लेटि आडागमः '& ॥ जरोपलच्तितं 
शतसंत्रत्सरपरिमितं दीर्घम्‌ आयुः अस्मै यच्छतेस्यर्थः ॥ 

हे पहिले मन्त्रमें कहे हुए देवताओ ! आपके जो पितर और 
पुत्र हैं, वे सब आप इस आयु चाइनेबाले पुरुपके विषयमें समान 
चित्त रखकर इस मेरे वचनको प्राथनाचुसार करनेके लिये सुनिये 
कि-हे. देवताओं ! में इस आयुष्काम ( आयु चाहनेवाले पुरुष ) को 
रक्षा करनेके लिये देता हूँ, अत एव आप इस रक्षा करनेके लिये 
दिये इए पुरुषको आध्यात्मिक आदि दुःखोंसे वचाते हुए बुढ़ापे 


तक धारण करिये अर्थात्‌ सो वर्षेकी बुढ़ापे तककी दीघायु इसको 
दीजिये ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 
ये देवा दिवि छ ये पृथिव्यां ये अन्तरित ओष- 


धीषु पशुष्वप्ख १ न्तः । 

ते कृणुत जरसमायुरस्मै शतमन्यान्‌ परे इणक्त 
मृत्यून्‌ ॥ ३ ॥ 

ये । देवाः । दिवि । स्थ। ये । पृथिव्याम्‌ । ये । अन्तरिश्षे । 
औषधीपु । पशुषु | अपञ्पु । अन्तः 
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` ते | कृणुत। जरसम्‌ । आयुः। अस्मै | शतम्‌ । अन्यान्‌। परि। 
हणक्त । शृत्यून्‌ ॥ २ ॥ 


हे देवाः अग्निवायुसूयप्रश्नतय! देवताकाएडे समास्नाताः । द्यपू- 
थिव्यादिस्थानभेदेषु विभज्य वच््यमाणानां सर्वेषां देवानां साधा- 
रणोयं निदेशः । & “आमन्त्रितस्य च” इत्याष्टमिकं सवोलुदा- 
त्त्वम्‌ ® । ये सूर्यादयो यूयं दिवि द्युलोके स्थ भवथ जगदलुग्र 
हाथ निवसथ । & “ऊडिदपदाद्मपपुस्रग़्क्यः” इति दिव उत्तरस्याः 
सप्तम्या उदात्तत्वम्‌ । अस्तेलंट्‌ । मध्यमवहुवचने अदादिस्वात्‌ शपो 
लुक्‌ । “श्रसोरल्लोपः” इति अकारलोपः । “यद्षृत्तान्नित्यम्‌' 
इति निघातमतिपेधः % । तथा ये अग्न्यादयो देवाः यूयं पथि 
व्याम्‌ भूमौ । समनन्तरक्रियालुपङ्गः । स्थ भवथ । तथा ये वाय्वा- 
दयो यूथम्‌ अन्तरिक्षे अन्तरि्तलोके स्थ । प्रकाशप्रबषणपचना- 
द्युपकारनिमित्तत्वेन त्रिषु लोकेषु वतध्वम्‌ इत्यथः। यद्वा “ये देवा 
पेकादश स्थ पृथिव्याम्‌ अध्येकादश स्थ । अप्सुषदो महिनेका- 
दश स्थ” [ तै० सं० १. ४, १०. १ ] इति मन्त्रपसिद्वाः स्थान- 
त्ये वतमानास्रयस्िंशद् वा अत्र सबोध्यन्ते । तथा ओषधीयु त्री हि- 
य्रादिषु पशुषु गवादिषु अप्छु उदकेषु अन्तः मध्ये तत्तदभिमानि- 
त्वेन वतमाना ये यूयं स्थ) ® “ऊडिद्‌म्‌०? इत्यादिना अपः 
` शब्दात्‌ परस्य सुप उदात्तत्वम्‌ । अन्तरशब्दः स्वरादिष्वन्तोदोत्तः 
. पठितः । सहितायां यणादेशे “उदात्तस्त्ररितयोयंणःस्तररितोचुदा- 
त्तस्य” इस्यन्तर्‌शब्दाकारः स्वर्यते & । ते सर्वे देवा यूयम्‌ अस्मै 
आयुष्कामाय पुरुषाय जरसम्‌ जराम्‌ | जरापय॑न्तम्‌ इत्यथः 
& “जराया जरस्‌ अन्यतरस्याम्‌” इति जरस्‌ आदेशः & | 
तथाविधम्‌ आयुः जीवन कृणुत कुरुत ॥ भवत्मसादाद असो शत- 
संवत्सरपरिमितम्‌ आयुर्जीवतु इत्यथः ॥ तदथम्‌ अन्यान्‌ कालः 
. ३६२. 
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मृत्युव्यतिरिक्तान्‌ शतम्‌ । अपरिमितनामैतत्‌। अपरिमितान्‌ मृत्यून्‌ 
मरणहेतुभूतान, ज्वरादिरूपान्‌ । “ये ते सहस्रम्‌ अयुतं पाशा मृत्यो 
मत्याय इन्तवे” [ ते० ब्रा० ३, १०, ८. २ ] इत्यादिभन्त्रप्रसि- 
द्वान अपमृत्युतिशेषान परि हृणक्त परिवजयत। परमायुभङ्गकरान्‌ , 
अपमृत्यून, निवारयपेत्यर्थः | छ हजी वर्जने । लोण्मध्यमबहु 
बचनादेशस्य तशब्दस्य “तप्तनप्तनथनाश्व इति तप्‌ आदेशः 
तस्य पिस्वेन ङित्वाभावात्‌ क्षस्य लोपाभावः ® ॥ यद्वा शतमिति 
आयुःशब्देन संबध्यते । शतसवत्सरपरिमितस्‌ आयुः ङुरुतेत्यथः। 

हे अग्नि वायु सूयं और देवताकाणइमें कहे हुए सकल देव- 
ताओ ! जो तुमजगत्‌ पर अनुग्रह करनेके लिये द्युलोकमें रहते हो, 
तथा हे अग्नि आंदि देवताओ ! जो तुम पृथ्वी पर रहते हो तथा 
हे वायु आदि देवताओ ! जो तुम अन्तरिक्ष-लोकमें रहते हो 
अर्थात्‌ प्रकाश वर्षण और पचन आदि उपकार करनेके. लिये 
तीनों लोकोंमें रहते हो ।-वा तेत्तिरीयसंहिपामें प्रसिद्ध तेंतीस 
देवताओं ! 1-तथा त्रीहि यव आदि ओषधियाँमें, गो आदि 
प्रशुओंमें और जलोंमें उनके अभिमानी रूपसे वर्तमान देवताओं ! 
तुम सब आयु चाहने वाले पुरुषकी आयु बुढ़ापे तककी करो- 
आपके प्रसादसे यह सौ वर्ष तक जीवित रहे, इस लिये आप 
काल और मृत्युसे अन्य सेंकड़ों सरणाके हेतु ज्वर | आदि 
परमायुनाशक अपमृत्युओंको दूर करो ॥ ३ ॥ 


† तत्तिरीयसहिता १। ४ । १०। १ में कहा हे, कि-ये देवा 
दिवि एकादश स्थ पृथिव्यां अधि एकादश स्थ अप्सुषदो महिनेका- 
दश स्थ-हे देवताओं ! तुम जो स्वगेमे ग्यारह हो, पृथिवी पर म्या- 
रह हो और जलमें ग्यारह हो ॥” 
4 वेत्तिरीयब्राह्मण ३। १० | ८। २ में अपमृत्युओंके विषयमे 
कहा है, कि-“ये. बो सहस्रं अयुतं पाशा मृत्यो मर्त्याय हन्तवे- 
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चतुर्थी ॥ 
येषां प्रयाजा उत पानुयाजा हुतभागा अहुतादश्र देवाः 
. येषां वः पद्म प्रदिशो वि भंक्तास्तान्‌ वो असे संत्रः 
सदः कृणोमि ॥ ४ ॥ 
येषास्‌ । प्रयाजाः । उत । वा । अुऽयाजाः । ;हुतऽभागाः । 
झहुतऽञअ्दः । च । देवाः 1 | 
येषाम्‌ । चः। पश्च! प्रददिशः । विऽभक्ताः । तान्। बः। अस्मे। 


त्रऽसदः । कृणोमि ॥ ४ ॥ 
प्रयाजा; । प्रधानयागात्‌ प्रथमभाविनः समित्तनूनपादादयः 
पञ्च यागाः प्रयाजाः । ते येषां देवानां स्वभूताः । “अथ किंदेवताः 
प्रयाजाबुयाजाः” इति पक्रम्य “आग्नेय इति तु स्थितिभक्तिमा- 
चम्‌ इतरत्‌” [ नि० ८. २२] इत्यन्तेन यास्केन प्रपञ्चिताः प्रयाजः 
देवा! । ते चात्र येषाम्‌ इति सर्वनाञ्ना विवत्त्यन्ते | “प्रयाजान मे 
अननुयाजांश्च केवलान्‌ ऊजस्मन्तं इपरिषो दत्त भागस्‌” [ ऋ० १० 
५१, ८ ] इति मन्त्रपसिद्धोभिरेव वा विवक्तितः | अस्मिन्‌ पक्षे 
येषाम्‌ इति बहुवचनं पूजार्थम्‌ । ® येपाभ्‌ इत्यत्र “सावेकाचः०” 
इति प्राप्तस्य विभक्त्युदात्तत्वस्य “न गोरवन्त्साबबणे०” इति 
प्रतिषेधः । भपूर्वाद यजनेः “अकतेरि च कारके संज्ञायाम्‌” इति 
घञ्‌। “मयाजानुयाजौ यज्ञाज़े” इति इस्वामाबो निपात्यते । 
' वव्याथघज्क्ताजबित्रकाणास्‌” इत्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ &। उत वा 
हे मृत्यो ! तेरे ( जो ) सहस्रों लाखों पाश मरणशील मनुष्योंको 
` मारनेके लिये हैं ॥” 
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अपि बा अन्नुयाजाः । अजु पश्चात्‌ प्रधानयागानन्तरभाविनख्नयो 
यागा अन्नुयाजाः । ते च येपां देवानां स्वभूताः । के भयाजशब्दवत्‌ . 
अनुयाजशब्दस्यापि पदस्वरभक्रियेवेदितव्ये$ ये च अन्ये देवा हुतः 
भागाः। हुतम्‌ अमनो प्रास्तं चरुषुरोडाशादिक हविः भागो येषां देवानां 
ते हुतभागा इन्द्रादयः । तथा ये च देवा अहुतादः । न इुतस्‌। अहुः 
तम्‌ अश्नेरन्यत्र ज्षिप्पमाणं हबिरदन्ति भक्षयन्तीति अहुतादः बलि- 
हरणादिदरेवाः । ® अद भक्त गे । इत्यस्माद्‌ “झदोऽनन्ने” इति 
टू प्रत्ययः छ । हे इन्द्रादयो देवाः येषाम्‌ सिद्धानां वः युष्मा 
पञ्च पश्चसंख्याकाः प्रदिशः प्रधान भूताः प्राच्याद्या दिशः विभक्ताः 
ईशितव्यस्थेन प्रिभञ्य स्थिताः । यद्वा “पथ्यां स्वस्तिम्‌ अयजन्‌ 
प्राचीमेव तया दिशे प्राजानन” [ तै० सं० ६,१. ५, २ | इत्यादि 
श्रुतिपसिद्धाः पथ्पा स्तरस्ति अग्निः सोमः सबिता दितिः इत्येतन्ना- 
मानो देवाः येपाम्‌ इति यच्छब्देन विवक्षिताः । हे देवाः तान्‌ 
उक्तान्‌ सर्वान्‌ वः युष्मान्‌, अस्मै आयुष्कामस्य पुरुषस्य आयुबेधे- 
नाद्युपकाराय सत्रसदः । सीदन्त्यस्मिक्षिति सञ्रम्‌ सदनम्‌ । 
तस्मिन्‌ सीदतः संनिहितान्‌ कृणोमि करोमि । $ षद्लु बिशरण- 
गत्यवसादनेषु इत्यस्माद्‌ अधिकरणे औणादिकस्नन्‌ प्रत्ययः । 
तस्मिन्नुपपदे तस्मादेव धातोः “सस्त्रद्विष०” इत्यादिना कतेरि 
क्विप्‌ & ॥ 


cA SSS SOTTO 


45, 


[इति ] द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
प्रधानयागसे पहिले होने वाले समित्‌ तनूनपात्‌ आदि पाँच 
DN ७७ ~ ००५ ha ha 
याग प्रयाज कहलाते हे वे याग जिनके देवताओंके लिये किये 
जाते हैं | अथवा जिन अभिदेवके लिये प्रयाज किये जाते हें वे 
4: यास्कपुनिने प्रयाज देवताओंके सम्बन्धमें लिखा है, कि- 
“धथ क्रि देवताः प्रयाजानुजा!? इति पक्रम्य “आग्नेया इति-तु 


CYS JN ~ CN त्‌ 
स्थितिर्भक्तिमाजमितरत्‌-भयाज और अनुयाज देवता कौनसे हैं! 
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अग्निदेव, और प्रधान यागके अनन्तर होने वाले तीन याग जिन 
देवताओं मे लिये किये जाते हैं, तथा अ्रभ्रिमे होमी हुई चरुपुरोडाश 
आदि हति जिन इन्द्र आदि देवताओंका भाग है, तथा अग्निसे 
अन्यत्र डाली हुई हविका भक्षण करने वाले वलिदरण आदि देवता 
और पाँच प्रधान दिशाएँ जिनके स्प्रामित्वमें रहती है वे देवता, 
चा पथ्या स्त्रस्ति अग्नि सोम सबिता ओर दिति नामक जो देवता 
है, ऐसे हे सब देवताओं ! में तुम सवझो आयुष्काम पुरुषका 
आयुर्धन आदि उपकार करनेके लिये सत्रसद बनाता हूँ अर्थात्‌ 


इसके समीप बेठने वाला बनाता हूँ ॥ ४ ॥ 
द्वितीय सूक्त लगाम (३०) ॥ 


अत्र नित्यनैमित्तिककास्यभेदेन द्राविशतिः सवयज्ञा विहिता। | तच 
ब्रह्मौ दनस्उगोंदनचतुःश रावस ्ौदनस ्रशातीदनद्वयाजो दनपञ्चोदन- 
व्रझास्यौदनगत्युसबानदुत्सवद्रयक किपृश्षिद्रयपौनशिलपचित्रोवेरा- 
ऋषभवशाशालाबृहस्पतिसवारूयाः । तत्र चतुःशरावोदनसवे 
“आशानाम” इति सक्त त्रिनियुक्तम्‌ | तत्र तेन निरुप्ततविरभि- 
प्र्शनम्‌ संपातम्‌ दातवाचनमू दानं च कुर्यात्‌ | यद आइ कौशिकः | 
“आशानाम्‌ इति चतुःशरावम्‌” इति [ को० ८. ४५]। “निर 
` इसका आरम्भ करके छन्दोदेबता ऋतुदेवता पशुदेवता ऑर 
आत्मदेचता तथा अग्निदेवको प्रयाजदेवता/कहा है, औरोंको भक्ति- 
मात्र कहा है । अत एवं ये निरुक्तमें कहे हुए छन्दोदेवता आदि 
प्रयाज देवता हैं वा अग्नि ही प्रयाज देवता है । ऋग्वेद १० | 
५१। द में कहा है, कि- अयाजान्‌ मे अचुयाजांश्र केवलान्‌ ऊज- 
स्गन्तं हविषो दत्त भागम्‌-अर्थात्‌ हे विखेदेवताओ ! आप मुझे 
अन्य देवताओंके सम्पर्कले रहित प्रयाज ओर अनुयाजाँझो 
दीजिये ओर इद्गिके बलान्‌ भाग घृतकों मुझे दीजिये ।” इस 
प्रकार इस मन्त्रमें प्रसिद्ध अग्नि भी प्रयाज देवता है ॥ 
: ३६७ 
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सूक्तेनाभिमृशति” इति [ कौ० ८, 8. ] । “रक्तन पूर्व संपातः 
चन्तं करोति” [ कौ० ८, ४ ] । “तस्मिन्नन्बारब्धं दातारं वाच- 
यति तन्त्रसुक्त पच्छः” इति [ कौ० ८, & ] “सुकदेनाभिमन्त्र्य 
दद्यात्‌” | को० ८, ४ ] इति. च ॥ | 
तथा अनेनेव सूक्तेन धूमकेतुरूपाद्भुतदशने दिग्देवताकस्य बहु- 
रूपस्य अजस्य अवदानानि तद वताक चरु प्रत्युचे जुहुयात्‌ । तथा 
च सूत्रम्‌ । “अथ यत्रेतद धूमकेतुः सपतऋपीन्‌ उपधूपयति तह 
अयोगक्षेमाशडूस्‌ इत्युक्तं पञ्च पशबस्तायन्ते इति पक्रम्य 
“आशानामिति देशस्य” इति [ कौ० १३, ३४ ] ॥ 
तद्वदे ग्रामनगरदेशपाकाराद्यवदरणे “अख्नामस्त्वा’ इति 
तृतीयावर्जम्‌ अनेन सूक्तेन पुरोडाशानां पाषाणानां च निखननं 
कुर्यात्‌ । “आशापालीयं तृती यात्र्जेम्‌’ इति प्रक्रम्य “पुरोडाशान्‌ 
अश्मोत्तरान्‌ अन्तःस्रक्तिषु निदधात्युभयान्‌ संपातजतः” इति हि 
सूत्रितम्‌ [ कौ» ५, २ ]॥ 
अप्य ्रथमयचा सर्वरोगभेषज्ये आसावनावसेचनपायनादिक 
कुर्यात्‌ । सूत्रं च । “ओषपधिवनस्पतीनास्‌ अजुक्तान्यमतिषिद्धानि 
भैषज्यानाम्‌ अंहोलिङ्गाभिः” इति [ कौ० ४, ८ ] ॥ अत्र अंहो- 
लिङ्गाभिरिंति “आशानाम्‌ आशापालेभ्यः इत्येका[ १. ३१, १] 
“मन्वे? इति [ ४, २३-२६ ] सप्त सूक्तानि “या ओषधयः 
सोमराज्ञीः” इत्येका [ ६, ६६, १ ] “बेश्वानरों आगमत्‌! 
इत्येका [ ६. ३५ २ ] “शुम्मनी द्यावापूथिवी? इत्येका [ ७, 
११७, १ ].“यदाचीनम्‌' इत्येका [ १०, ५, २२] “शुश्चन्तु 
मा” [ ११. ६, ७.] “भवाशबाविदम” [ ११, ६, ६ ] “या 
देवीः पञ्च” [ ११, ६, २२ ] “यन्मातली रथ०” [ ११, ६, २३] 
इत्पेतामिश्र॒तछ़भिवेजितस्‌ “अगिं बूमः” [ ११. ६ ] इत्यर्थसक्तम्‌ । 
झं सप्तप्रतीकः अंदोलिङ्गाणो वितरक्षितः ॥ ड 
३६८ 
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अश्वमेधे उत्सम्‌ अश्वम्‌ “आशानाग्‌” इति सूक्तेन त्रझा 
नुमन्त्रयते । उक्तं वेतामे । “आशापालीयेनोत्सष्ट संवत्सरम्‌? ( 
इति [ बे० ७, १ ]॥ 

“अहोलिङ्गानाय्‌ आपोमोजनहबींषि” [ को० ७, & 1 

इत्यादावपि एतदव द्रष्टव्यस्‌ ॥ 

अद्भुतमहाशान्ती दिण्देवताक आद्यो मन्त्रः।.उक्तं नचात्रकल्पे । 
“झयातोद्धुतमहाशान्तौ दिशो यजते विदिशो यजते” इत्यारभ्य 
` “आशानास्‌” इति [ न? क० १४ ]॥ 
“बस्ति मात्रे” [ १, ३१, ४ ] इत्यन्त्यया ऋचा सवस्व: 
` स्त्ययनकामः रात्रौ उपस्थानं कुर्यात्‌ । “स्वस्ति मात्र इति निश्युः 
तिष्ठते” इति सूत्रम्‌ [ को० ७, १ ]॥ 

नित्य नैमित्तिक और काम्यभेदसे वाईस सव-यज्ञोंका विधान 
है । उनके नाम ये हैं, ब्रह्मौदन, स्वगोंदन, चतुः'शरावोदेतसव; 

शतोदन, अजौदन, पश्चौदन, ब्रह्मास्योदन, शृत्युसव, दो अनु- 
डत्सव, कर्कि, दो पूसि, पौन,सिल, पवित्र, उर्वरा, ऋषभ) वशा; 
' शाला और बृहस्पति । इनमेंके चतुःशरांवौदनसवमे “आशानास्‌ 
सक्तका विनियोग किया जाता है। तहाँ इस सूक्तसे निरुप इबि 
का अभिमशेन, सम्पात, दातृवाचन और दान करे । इन्ही बातों 
को कौशिक सूत्रमें कहा हे,कि-“आशानाम्‌ इति चतुःशरावम्‌? | 
(कौशिकसूत्र ८ । ५) ॥ निरुक्त सूक्तेनाभिमृशति इति (कौशिकस्त्र 
` ८।६ ) । “सक्तेन पूर्व संपातवन्त करोति’ ( कौशिकसूत्र ८ । ४) 
“ /तस्मिन्नन्वारधं दातार वाचयति तन्त्रसक्तं पच्छः’? इति (कौशिक . 

सूत्र ८। 8) “सूक्तेनाभिमरूय दद्यात्‌? ( कौशिकसूत्र ४ ) ॥ 

इसी प्रकार धूमकेतुरूप अहुतदर्शन होने पर इस संक्तसे 
-दिश्वेवताके बहुरूप अजका अवदान करे तथा उस देवताकी चरु 
का प्रत्येक ऋचासे होम करे । इसी. बाको सूक्तम कहा. है; 


२४ ३६९ 
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“अथ यत्रेतद्‌ धूमकेतुः सप्तत्रषीन्‌ उपधूपयति तद्‌ अयोगक्ेमा- 
शस” इत्युपक्रम्य आशानामिति दैशस्य-अर्थात्‌ जब धूमकेतु 
्गर्षियांके पास पहुँचता है, उस समय अयोगक्षेमकी आशंका 
करके० आशानाम्‌ सुक्तसे दिग्देवताके ( निमित्त बल दे ) ॥? 
( कौशिकस्रत्र १३ । ३४ )॥ 

इसी प्रकार ग्राम नगर देश और प्राकार ( परकोटा ) 
के फटने पर “आश्रामस्त्वा” नाम वाली तीसरी ऋचाके अति- 
छक्ति इस सुक्तसे पुरोडाश और पाषाणोंका निखनन करे । इसी 
बालकों कौशिकसूत्र ४ । २ में कहा हैं, कि-“आशापालीयं तृतीया- 
वर्णम्‌? इति प्रक्रम्य “पुरोडाशान्‌ अश्मोत्तरान्‌ अन्तःसक्तिषु 
निदधाति उभयान्‌ सम्पातवतः-अआशापालीय इस तीसरी ऋचा 
को छोड़कर इस सूक्तसे पुरोडाशको तदनन्तर पत्थरोंको भीतरी 
नींवमें रक्खे दोनों सम्पात वाले होने चाहिये ॥ 

“सकल रोगोंकी चिकित्सामें इस सूक्तकी पहिली ऋतचासे 
ख़ान, अवसेचन ओर पायन आदि करे | कौशिकस्त्र ४। ८ 
छु कहा है, कि-“ओषंधिवनस्पतीनां अनुक्तान्यप्तिषिद्धानि भेष- 
ज्यानां अंहोलिङ्गाभिः-अर्थात्‌ ओषधि वनस्पतियोंकी अनुक्त और 

' प्रतिषिद्ध चिकित्साएँ अहोलिगा ऋचाओंसे करे | वे अंहो- 
लिङ्गा ऋचाएँ ये हे-“आशानां आशापालेभ्यः”( १। ३१। १ ) 
“धअग्नेमन्बे” इति ( ४ | २३-१६ ) ये सात सूक्त “या ओषधयः 
सोमराज्ञीः” ( ६।६६। १ ) “वैश्वानरो न आगमत्‌” ( ६। 
३५।२ ) “शु'भनी द्यावा पृथिवी (७।१११। १ ) “यदर्वा- 
चीनम्‌” (१०।५।२२) “शुञ्चन्तु मा” (११। ६।७) “भवा- 
शवाविदस” (११।६। ६ ) “या देवीः पञ्च? ( ११। ६२९२) 
“यन्मातली रथम्‌” ( ११। ६। २३ ) इन चार ऋचाओंसे रहित 
“अग्नि ब्रमः” (११। ६) यह अथे सूक्त। ये सात अंहोलिङ्ग गण है॥ 
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रह्मा अश्दमेधमें छोड़े हुए अश्वका आशानां घृक्तसे अनु- 
मन्त्रण किया करता है | इसी बातको वेतानसूत्र ७। १ में कहा 
है, कि-“आशापालीयेनोत्छष्ं संवत्सरम्‌” ॥ 

तथा “अंहोलिङ्गानां आपोभोजनहवींषि-अंहोलिङ्गोंका जल 
भोजन ओर हविके समय विनियोग होता है”.( कौशिकसूत्र७। 
& ) इत्यादिमें भी इसका विनियोग होता है ॥ 

अद्भुतमहाशान्तिमें दिग्देवताके लिये पहिले मन्त्रका विनियोग 
होता है । इसी बातको नक्षत्रकल्पमें कहा है, कि-“अथातोऽङ्कुत- 
सहाशान्तो दिशो यजते बिदिशो यजते” इत्यारभ्य “आशानाम्‌? 
इति-अर्थात्‌ अद्भुत महाशान्तिमें दिग्देवताके लिये और विदि- 
ग्देवताके निमित्त यजन करता है-इसका आरम्भ कहा है, कि- 
“आशानाम्‌” ( इस मन्त्रसे ) ॥ ( नक्षत्रकल्प १४ ) ॥ 

सरबस्वस्त्ययनको चाहने वाला पुरुष “स्वस्ति मात्रे? इस १। 
३१। ४ ऋचासे रात्रिमें उपस्थान करें । इसी बातको कौशिक 
सूत्र ७। १ में कहा है, कि-“स्वस्ति मात्र इति निश्युपतिष्ठते” ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

आाशानामाशापालेभ्यश्चतुभ्योँ अमृतेभ्यः । 

इदं भूतस्याध्यत्तभ्यो विधेम॑ हविषां वयम्‌ ॥१॥ 

आशानाम्‌ । आशाऽपालेभ्यः | चतुःऽभ्यः | अमृतेभ्यः | 

इदम्‌। भूतस्य। अधिज्यप्षेभ्यः । विधेम । इविषा । बयम्‌ ॥१॥ 

आशानाम्‌ प्राच्यादिदिशाम्‌ । $ आशाया अदिगार्या चेत्‌ 
[ फि० १, १६ ] इति अन्तोदात्तत्वस्य पयु दासाद. आद्ुदा- 
त्तता & । [ आशा ]-पालेभ्यः । आशाः पालयन्ति रक्षयन्तीति 
आशापालाः । ® “कमण्यण्‌' इति अण्‌ प्रत्यय; । कृदुत्तरपद- 
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प्रकृतिस्वरत्वेन अन्तोदात्तता $ । अत्र आशापालेभ्य इति समः 
स्तेन पदेन स्वामित्वमात्रं विवक्तितम्‌। आशानास््‌ इति षष्ठ्यन्तेन 
इेशितव्यस्य बहुत्वम्‌ अभिधीयत इति न पौनरुचत्यस्‌ । तेभ्यशच- 
हुये! चतुःसंख्याकेभ्यः इन्द्रयमादिभ्यः । $ “भल्युपोचमस्‌” 
ईति उपोत्तमस्य अच उंदात्तत्वस्‌ ® । अमृतेभ्यः । छृतं गरणजू। 
& भावे निष्ठा & । तह न विद्यते येषां ते तथोक्तास्तेभ्यः । 
& “नञो जरमरमित्रकृताः” इत्युत्तरपदाुदात्तत्वस्‌ & । भूतस्य 
सत्ता रातस्य स्थावरजङ्गमात्मकस्य जगतः अध्यक्षेन्यः अधिपतिभ्य 
इन्द्रादिभ्यः इदम्‌ इदानीं चतुःशरावंसवयागकाले इविषा ओद 
सेन भनतरसंस्कृतेन विधेम परिचरेम । & विधतिः परिचरणाकर्मा 
[ निघ० ३. ५ ]। विध विधाने इति तुदादौ च पठ्यते । विक- 
रशास्वरेश मध्योदात्तत्वग्‌ | पादादित्वाइ निघाताभावः ® ॥ 

बरणरहित ओर. स्थावर जङ्गम प्राशियाँके स्वामी इन्द्र आदि 
चार. दिकपालोंके लिये हम इस चतुःशराव यागके समयमे मन्त्र- 
संस्कृत हवि अर्पण कर सेवा करते हें ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ । 
` य आशानामाशापालाश्रलार स्थन देवाः । 


बै नी निञ्चुत्याः पाशिंभ्यो मु्ताहसोअंहसः॥ २॥ 


। \ 
ये । आशानास्‌ । आशाऽपालाः । चत्वारः । स्थन । देवाः । 


तै | नः । निःउऋत्याः । पाशेभ्यः । ञ्जत । अंहसःऽ्ंइः २ 
हे देवाः इन्द्रादयः. चत्वारः चतुःसंख्याका ये प्रसिद्धा यूयस्‌ 

. आशानास्‌ दिशास्‌ आशापालाः अधिपतयः स्तन भवत । & असं 
[खि इत्यस्मात्‌. लोणमध्यमपुरुषवहुबचनादेशस्य तशब्दस्य “तप्त- 

- लप्तवथवाश्र इति तनादेशः । “श्नसतोरज्ञोपः” इत्याकारलोपः &। 
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तेयूयं नः अस्मान्‌ विपा युष्मान ग्रीणयितन्‌ निश्च त्याः। नि तिः 
आतिकरी पापदेवता । तस्या संबन्धिभ्यः पाशेभ्यः 
हेतुभ्यः । तथा अंहसोअंहस/निऋ तिपाशव्यत्तिरिक्ताद्ग मरणहेतु 
भृताह अन्यस्मात्‌ सर्वस्मात्‌ पापात्‌ युञ्चत मोचयत । ® 
मोक्षणे । “शे शुचादीनाम्‌” । इति चुम्र $ ॥ 

हे इन्द्र आदि चार प्रसिद्ध देवताओं ! तुम दिशाओंके स्वामी 
हो, ऐसे आण इविसे आपंको तृप्त करने वालों हमको पीडा देने 
वाली पापदेवता निऋ तिके मरणप्रद पाशोसे तथा निऋ तिके 
अतिरिक्त मरणके अन्य सब पाशोंसे भी हमें बचाइये ॥ २ ॥ 

- तृतीया ॥ 

असामस्स्वा हविषा यजाम्यश्छोणस्त्वा इतेनं जुहामि। 


AN‘ 


य आशानामाशापालस्तुराया दवः स नः सुसूतमंह 


व॑क्षत्‌ १ ३ ॥ 
अखामः | त्वा | इविषा । यजामि। श्लोणः । त्वा । घृतेन । | जुहोमि। 
यः । आशानास्‌ । आशाउपालः । तुरीयः । देवः | सः । नः। 
सुऽभूतस्‌ । आ । इह । वक्तत्‌ ॥ ३ ॥ 
अत्र उत्तराध वच्यमाणो देवः संबोधनीयः। हे धनद त्वा 
त्वास्‌ अभिमतधनादिसिद्ध्यथस्‌ अश्रामः अश्रमः। & श्रग्नु 
तपसि खेदे च । अस्माद घञि “अत उपधायाः” इति प्राप्ताया 
शद्ध $ “नोदात्तोपदेशस्य मान्तस्यानाचमेः” इति निषेधाभावश्डां- 
दसः & । श्रमरहितः शरीरमयासम्‌ अननुसंदधानः सन्‌ हविषा 
चर्वादिरूपेण यजामि पूजयामि ॥ तथा हे देव त्वा त्वाम्‌ उदिश्य 
श्रोणः श्रोणाख्यव्याधिबिशेषरहितः सन्‌ घतेन आज्येन जुहोमि | 
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MR es 
& घृतेनेति । “दृतीया च होश्छन्दसि” इति तृतीया ® ॥ 
तमू अभिमतं देवं दर्शशति। आशानाम्‌ दिशाय्‌ आशापालः स्त्रामी 
तुरीय; पूर्वोदीरितेन्द्रादिदिक्पालापेत्चया चतुर्थः । ® “चतुररय- 
यताबाद्यचरलोपश्च” इति छप्रत्यय; तत्संनियोगेन चकारलोपथ । 
“आयज्ञादिषु उपदेशिवद्रचनं स्वरसिद्धयरथस्‌” इति वचनात्‌ मत्ययः 
स्वरेण ईकार उदात्तः & । एवंभूतो यः प्रसिद्ध देवः धनदाख्य- 
देवोस्ति स देवः नः अस्माकं सुभूतम्‌ सृष्ट भशं सुबर्णरजतादि- 
रूपं घनम्‌ इह अस्मिन्‌ कर्मणि संनिहितः हे वा आ वच्तत्‌ आवः 
इतु प्रापयतु । मया दत्तेन हविराज्यादिना प्रीतः सन्‌ मह्यं यथेष्ट 
घनम्‌ आहृत्य यच्छतु इत्यर्थः । छ वह भापणे । अस्मात्‌ लेटि ` 
अडागमः । “सिब्बहुलं लेटि” इति सिप्‌ । ततः “हो ढः” इति 
ढत्वम्‌ । “बढो; कः सि” इति कत्वस्‌ । “तिङ्ङतिङः” इति 
निघातः ® ॥ 

हे कुबेर ! मैं तुमको अभिलषित धन आदिकी सिद्धिके लिये 


अपने श्रमको कुछ भी न गिनकर चरु आदिरूप हविसे तुम्हारी 
पूजा करता हूँ । और हे देव ! श्रोण नाम बाली व्याधिसे रहित 
हुआ में आपके निमित्त घृतकी आहुति देता हुँ । अत एव जो 
दिक्पाल पहिले कहे हुए इन्द्र आदि देवताओंमें चौथे हैं, बह हमें 
बहुतसा सुवणे चाँदी आदि बन इस कर्ममें समीप रह कर दें 
तात्पर्य यह है, कि-मेरी दीहुई घृत आदिकी इबिसे प्रसन्न हो- 
कर वह मुझे यथेष्ट घन लाकर दं॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ | 

स्वस्ति मात्र उत पित्रे नो अस्तु स्वस्ति गोभ्यो 

जगते पुरुषेभ्यः । 


विश्वं सुभूतं सुविदज नो अस्तुज्योगेव हंशेम सूपस्‌॥ 
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स्वस्ति । मात्रे | उत । पित्रे । नः । अस्तु । स्वस्ति । गोभ्यः । 
जगते । पुरुषेभ्यः । 
विश्वम्‌ । खुञ्यूतस्‌ । सुऽविदत्रम्‌ । नः । अस्तु । ज्योक्‌ ! 
एव । इशेम । सयस्‌ ॥ ४॥ 

आत्मनोमिलपित धनादिकं संप्राथ्य स्वकीयानां मात्रादीनां 
कुशलम्‌ आशास्ते। “एभ्यो माता गरीयसी” इति स्मरणात्‌ पिर 
दिभ्यः श्रेष्ठयम्‌ अभिम्रत्य मातुः प्रथमतो निर्देशः । मात्र सकी 
यायै जनन्यै । $“ऋन्नेश्यः०' इति प्राप्तस्य डीपो “न पद्स्के 
खरादिभ्यः” इति प्रतिषेधः । ““नमःस्वस्तिस्वाहा० इति चतुर्थी । 
“उदात्तयणो हल्पूर्वात” इति विभम्तेरुदात्तत्वम्‌ ४ । स्वस्ति 
क्षेमः अस्तु । % स्वतीत्यविनाशिनाम । अस्तिरभिपूजितः सु 
अस्तीति हि यास्कः [ नि० ३. २१] &॥ [उत अपि च ] 
नः अस्माकं पित्रे जनकाय स्वस्त्यस्तु भवतु । उपलक्षणम्‌ एतद 
अन्येषामपि पुत्रपत्न्यादीनाम्‌ । तथा गोभ्यः पशुभ्यः स्वस्त्यस्तु | ४७ 
“सावेकाचस्तृतीयादि०” इति प्राप्तस्य. विभक्त्युदात्तत्व्स्य “न 
गोशवन्त्साववर्ण० इति प्रतिषेधः & | तथा पुरुषेभ्यः स्वकीयेभ्यो 
भृत्यादिभ्यः स्वस्त्यस्तु | कि बहुना जगते सबस्मै लोकाय स्वः 
सत्यस्तु ॥ मात्रादीनां स्वस्त्यस्तु इत्युक्तम्‌ तदेव विशिनष्टि । नः 
अस्माक संबन्धि विश्‍वम्‌ सवम्‌ उक्त मात्रादिक सुभूतम्‌ शोभन 
धनोपेतं सुविदत्रम्‌ शोभनज्ञानयुक्त च अस्तु भवतु । ® सुविदत्रः 
कल्याणविद्य इति हि यास्कः [ नि० ६. १४ | & ॥ यद्वा सुभूः 
तम्‌ सु शोभनं भूत भवनं यस्य तत्‌ तथोक्तम्‌ । सुविदत्रम्‌ । विद्यते 
लभ्यत इति विदत्रम्‌ धनम्‌ । ® विद्लु लाभे विद्‌ ज्ञाने इत्यस्माद्‌ 
वा सुविदेः कत्रन्‌ [ उ० ३, १०८ ] इति कन्रन्‌ प्रत्ययः &। शो 
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वि न न मयजिय जलन 
अनं बिदर धन' यस्य तत्‌ तथोक्तस्‌ यद्वा। सुभूतय्‌ सुसमृद्ध विश्वस्‌ 
सर्व सुविदत्रम्‌ धनं नोस्तु । ® सुविदत्रशब्द यास्कस्तु द्धा व्यु 
तादयामास । सुविदत्रं घनं भवति विन्दतेवां एकोपसगात्‌ ददातेवा 
स्याइ इचुपसर्गात्‌ [ नि० ७, ६ ] इति & ॥ तथा उक्तमात्रादि 
सहितस्य आत्मनश्च दीर्घम्‌ आयुः प्राथयते । ज्योगेव चिरकालः 
मेव शतसंबत्सरपर्यन्तं सूयम्‌ आदित्यं दशेष पश्येम । ® दृशिर्‌ 
प्रेतणे। “ल्िंम्याशिष्यङ्‌” इत्यस्य स्थाने “दृशेरग्वक्तव्यः” इति 
झक प्रत्ययः । किचवात्‌ लघूपथगुशाभावः $ ॥ 
[ इति.] षष्ठेबुवाके तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 

( अपने अभिलषित धन आदिकी प्राथना करके अपनी माता 
दिके कुशलकी प्रार्थना करते है । “एभ्यो माता गरीयसी- 
इन सबन्धियांमें माता बड़ी है ।” इस स्मरणके अबुसार पिता 
झादिसे माताको श्रेष्ठ समझकर माताके लिये पहिले प्राथना की 
है ) हमारी माताका समस्ति हो, हमारे पिताके लिये स्वस्ति हो, 
हमारी गौओंके लिये स्वरित हो, सारे संसारके लिये स्वस्ति हो । 
हमारी माता आदि सब शोभन धनसे युक्त ओर शोभन ज्ञान- 
युक्त होवें, ओर इम चिरकाल तक-संकड़ों वर्षों तक सूयक 
देखते रहें ॥ ४ ॥ 

छठ अनुधाकमे तीज्ञरा सूक्त मातत ( ३१ ) 

“इद्‌ जनांस!” इति स्तेन वन्ध्यायाः पुत्रजननकसंणि तस्याः 
शान्तोषधिसहितोदकाभिषेकस्‌ पुरोडाशकन्दुकालेकारमदान च 
कुयात्‌ । सूत्रितं हि । “इदं जनास इत्यस्यै शिशपाशाखासु उद- 
कान्ते शान्ता अधिशिरोषसिञ्चति [ आत्रजितायै |” इति [ को० 
४.१०]॥ 

तथां अनेन सूक्तेन पुष्टिकामः संपत्कामो वा द्यावापृथिव्यो 
यागम्‌ उपस्थानं वा कुर्यात्‌ । आह कौशिकः । “इदं जनास इति 
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यावापृथिव्यो पुष्टिकामः संपत्कामः” इति [ कौ० ७, १० ]॥ 

अत्र आद्या दशंपूणमासयोः पत्न्यज्ञलौ उदपात्रनिनयने 
विनियुक्ता । सूत्रं च । “बहिषि पत्म्यञ्जलौ निनयति समुद्र बः म 
हिणोमि इति | १०, ५, २३ ] इदं जनासः [ १, ३२. १ ] इति 
चा” इति [ को० १, ६ ] ॥ 

“इद्‌ जनासः” इस सूक्ते वध्याके पुत्रपजननकममें उसका 
शान्ता ( शमी ) ओषधिसहित अभिषेक करे तथा इसी सूक्तसे 
उसको पुरोडाश गेंद और अलंकार भी देय । इसी वातको सूत्र 
में भी कहा हे, कि-“इदं जनास इत्यस्यै शिंशपाशाखास्ु उद- 
` कान्ते शान्ता अधिशिरोऽवसिश्चति [ आब्रजितायै ] इति-“इदं 
जनासः’ इस सूक्तसे वंध्या पर शिंशपा ( सरीफे)की शाखाओं 
के नीचे जलके समीप शान्ता ( शमी-जएड ) औषधिसे शिर 
पर अभिषेक करे ।” ( कोशिकस्रत्र ४। १० ) ॥ 
तथा पुष्टि चाहने वाला वा संपत्ति चाहने वाला इस सूक्तेसे 

` द्यावापृथिवीके यागको वा उपस्थानको करे। इसी बातको कोशिक- 
सूत्र ७। १० में कहा है, कि-“इदं जनास इति द्यावापृथिव्यौ 

पुष्टिकामः सपत्कामः” ॥ 
` इस सूक्तकी पहिली ऋचाका दशपूणमास यागमें पत्नीकी 
_झज्जलिमें उदपात्र रखनेमें विनियोग किया जाता है । इसी बात 
` को कौशिकस्ूत्र १। ६ में कहा है, कि-“बहिषि पत्न्यञ्जलो लिन- 

यति समुद्रे वः प्र हिणोमि इति [ १०. ५, २३ | इदं जनासः 

[ १। ३२ । १ ] इति वा? इति [ कौ० १। ६ ] 

तत्र प्रथमा ॥ 
इदं जनासो विदथं महद्‌ ब्रह्म वदिष्यति । 


न तत्‌ पृथिव्यां नो दिवे येन प्राणन्ति वीरुधः ॥ 
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इदम्‌ । जनासः । विदथ । महत्‌ । ब्रह्म । वदिष्यति । 


न | तत्‌ । पृथिव्याम्‌। नो ति । दिवि । येन । प्राणन्ति । वीरुधः ॥ 

जनासः हे जना! । & “आज्जसेरसुक्‌” ® । ज्ञातुकामा 
यूयम्‌ इदम्‌ वच्यमाणं वस्तु विदथ जानीथ । ® विद ज्ञाने । 
लटि मध्यमबहुवचने व्यत्ययेन शः % ॥ कि तद इत्यत आह । 
मन्त्रद्रष्ठा ऋषिः महत्‌ महर्वणुणयुक्तं व्यापक ब्रह्म बरह्मणः प्रथम- 
कार्यम्‌ शरूयते हि । “आपो वा इदम्‌ अग्ने सलिलम्‌ आसीत्‌” 
[ ते० सं० ७, १, ५, १, | इति । स्मयते च | 

ह एव ससर्जादौ तासु बीर्यम्‌ अपाकिरत्‌ इति [ म० स्मू० 
१,८ |। 

ताहशं ब्रह्म वदिष्यति कथयिष्यति॥ तस्योदकस्य प्रति- 
नियतं निवासस्थानं वक्तु लोकप्रतीतिसिद्ध स्थानस्‌ अपवदति । 
तत्‌ उदकात्मक ब्रह्म पृथिव्याम्‌ भूमौ न । तिष्ठतीति शेषः। इष्टय ` 
ध्वभाविनो जलस्यैब भूमौ अवस्थानय्‌ । नबु लोकप्रतीति 
सिद्ध द्युलोक एवेत्यत आह । नो नेव दिवि द्युलोके । तिष्ठतीति 


` शेषः ॥ तहि संभाविता लोकद्रये अविद्यमानस्य तस्य खपुष्प- 


कल्पनेत्यत आह । येन उक्तेन उदकेन वीरुधः विरोहणशीलाश्च 
कोशिकेनोक्ताश्रिच्याद्या अन्याश्रौपधयः प्राणन्ति जीबन्ति । उदः 
कम्‌ अन्तरेण अनुपपद्यमान वीरुधां जीवनं तत्सत्तायाः कल्पकम्‌ 
इति तस्य नासच्वम्‌ इत्यर्थः । ® श्वस प्राणने । अन च । अदा- 
दित्वात्‌ शपो लुक्‌ | “अनितेः” इति णत्वम्‌ । “यदटत्ताज्नित्यमू” 
इति निघातप्रतिषेधः & ॥ 

हे जाननेकी इच्छा वाले मनुष्यों ! तुम इस आगे कही हुई 
वस्तुको जानो ( वह बस्तु क्या है ? उसको कहते हैं, कि-- ) 
मन्त्रदृष्टा ऋषि महन्वणुणयुक्त व्यापक ब्रह्मके प्रथम कार्य 
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(जल ब्रह्म) को करेंगे ( जलके लोकमतीतिसिद्ध स्थानका खंडन 
दारके उसके प्रतिनियत निवासस्थानको कहते हैं, कि- ) वह 
जलात्मक ब्रह्म पृथित्री पर नहीं रहता हे ( क्योंकि-ऊपर रहने 


` बाला जल ही दृष्टिके द्वारा पृथ्वी पर आजाता हे, अब फिर कहते 


हें, कि-फिर लोकप्रतीतिसिद्ध द्रलोकको ही जलका स्थान मान 
लिया जाय, तो कहते हैं, कि- ) बह द्यलोकमें भी नहीं रहता हे 
( तो कहते हें, कि-जब वह दोनों लोकोंमें नहीं है तो उसकी 
कल्पना खपुष्प ही हे अत एव कहते हैं, कि-) जिस जलसे बिरो- 
हणशील ओषधियें और कौशिककी कही हुई चित्ति आदि अन्य 
ओपधियें जीवित रहती हैं । (अत एव जलके बिना न होने 
वाला वीरुधॉका जीवन उसकी सत्ताका कल्पक हे, अत एब 
उसका असच नहीं है ) ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


अन्तीरंच आसां स्थाम श्रान्तसदामिव । 
आस्थानंमस्य भूतस्य विदुष्टद्‌ वेधसो नवा २ 
अन्तरिक्षे । आसाम्‌ । स्थाम । श्रान्तसदाम्‌ऽइव । 
आऽस्थानम्‌ | अस्य। भूतस्य । बिदुः । तत्‌ । वेधसः । न। बा॥ 
पूर्वे ग्रतिपादितम्रकारेण उदकसत्ताया अवश्यंभावात्‌ लब्धः 
1 तैत्तिरीयसंहिता ७। १ । ४ । १ में कहा है, कि-“आपो 
वा इदं अग्रे सलिलं आसीत्‌-यह जल ही पहिले था। 
तथा मबुस्पृति १ । ८ में भी कहा है, कि“अप एवं सस- : 


जादौ तास वीर्य अपाकिरत्‌-पहिले उसने जलकी सृष्टि की और 
उसमें अपने वीयको स्थापित क्रिया )॥ 
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सत्ताकस्य च्‌ वस्तेनः क्वचिद्‌ अवस्थाननियमात्‌ अस्यापि केन- 
चिह निवासस्थानंन भवितव्यस्‌ इत्याशङ्न्य विवक्षितस्‌ असाः 
धारणं स्थान दशयति अन्तरिक्ष इति आसास्‌ वीरुधां स्थाम 
स्थानं स्थिविहितुभूबय्‌ उदकम्‌ अन्तरिक्षे घावापृथिव्योमेध्यव्तिनि 
लोके । वंत इति शेषः | % स्थामेति। छा गतिनिद्दत्तो । 
अस्माद्‌ मनिन्‌ प्रत्ययः $ ॥ यद्वा । आसास्‌ वीरुज्जीवनहेतुभूता- 
नाम अपां स्थाम _स्थानम्‌ अन्तरिक्षे अन्तरित्तलोके । आह च 
भगवान्‌ पतञ्जलिमहाभाष्ये । “अन्तरिक्षे महत्‌ समुद्र विततस्‌ 
अस्ति” इति । श्रूयते च । “अस्मिन्‌ महत्यणवेन्तारिक्षे” [ तै० 
सं० ४, ५, ११, १ ] इति । तत्र दृष्टान्तः । श्रान्तसदामिव्‌ । 
तपसा कृच्छ्चान्द्रायणादिना श्रान्ताः सन्तः सीदर्ति निवसन्ति 
सुखोपभोगार्थम्‌ इति न्तसदः यक्षगन्धवोदयः । $ षढ्लु 
बिशरणगत्यवसादनेषु । अस्मात्‌ “सत्क्द्विष०” इत्यादिना 
विबप्‌ & । तेषां यथा अन्तरिचं स्थानस्‌ । “यत्तगनधर्वाप्सरो- 
गणसेवितम्‌ अन्तंरि्षम्‌” [ र० पू० ता० १। २ ] इति श्रुतेः। 
तथेति पूर्वेण संवन्धः । ® “इवेन विभक्त्यलोपः पूर्वेपदप्रकृति- 
स्वरत्वं च वक्तव्यंमू” इति समासः & ॥ लोकान्तरगतत्बेन तह 
उदक भूलोकनिवासिंनास्‌ अबुपकारकस्‌ इत्याशडून्य आह आस्था- 
नम्‌ इति | अस्य अस्मिन्‌ लोके परिदृश्यमानस्य भूतस्य: लब्ध- 
सत्ताकस्य स्थावरजङ्गमात्मकस्य जगतः आस्थानम्‌ । आ समन्तात्‌ 
तिष्ठन्ति जीवन्ति अनेनेति आस्थानम्‌ | & करणे ल्युट्‌ & । 
दृषटिद्वारा जगज्जीवनकारणम्‌ इत्यर्थः ॥ तस्य दुज्ञानत्वय्‌ आह । 
तत्‌ कारणभूतम्‌ उदक वेधसः बिधातारो मन्वादयः विदुः जानन्ति 
न वा विदुः न वा जानन्ति । सवेस्नष्ठणां तेषामपि संदिग्धं किल 
तत्‌ किस वक्तव्यम्‌ अर्वाचीनानां मनुष्याणां दुईयमिति इत्यर्थः। 
छ विदुष्टद इति । “युष्मत्तत्ततक्षुष्वन्तःपादम्‌” इति विसर्जनीयस्य 
षत्वम्‌ छ ॥ म 
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( पहिले मन्त्रम म्रतिपादित की हुई रीतिके अंनुसार,जलसत्ता 
अवश्य है, और सत्तावाली वस्तु कहीं रहेगी, यह नियम है । 
अत एव इसका भी कोई निवासस्थान होना चाहिये ऐसी आशङ्क 
करके इस भन्त्रमें जलका स्थान अन्तरिक्ष माना हैं इन वीरुपों 
की स्थितिका कारण जल द्यावापूथिवीके मध्यवर्ती लोक अन्त- 
रिक्षलोकमें रहता है| । ( उसमें दृष्टान्त यह है, कि- ) कृच्छ 
चान्द्रायण आदि तपसे श्रान्त होकर सुख भोगनेके लिये निवास 
करने वाले यत्त गन्धर्व + आदिका निवासस्थान जैसे अंतरिक्ष 
लोक है ( जब वह जल दूसरे लोकमें है तो उससे भूलोकवासियों. 
'का उपकार कैसे होसकता है इस आशंकाके उत्तरमें कहते हैं,कि) 
` इस लोकमें दीखते हुए सत्ताबान्‌ स्थावरजंगमात्मक जगत्‌का जल 
आस्थान हे, अथात्‌ इसके द्वारा जगत्‌ जीवित रहता है, तात्पर्य 
यह है, कि-यह जल दृष्टिके द्वारा जगतके जीवनका कारण है । 
( अब उसकी दुङ्गेयताको कहते हैं, कि) उस कारणभूत जलको 
विधाता मन्नु आदि भी जानते हैं या नहीं ? (सबके रचयिताओं 
को जब इस बिषयमें सन्देह है, फिर आज कलके मनुष्योंको 
उसको दुय होना, कौनसे आत्रयंकी बात हे?) ॥ २॥ 


1 इसी बातको भगवान्‌ पतञ्जलिने महाभाष्यमें कहा है, कि- 
“अन्तरिक्षे महत्‌ समुद्र वितत अस्ति-अन्तरिक्षमें वडा भारी समुद्र 
फेल रहा है ।” श्रृतिस भी कहा है, कि--“अस्मिन्‌ महत्यणेवे 
आन्तरिक्षे--इस अन्तरिक्तके महासपुद्रमे” ( तेत्तिरीयसहिता ४ । 
३।११।१)॥ 

+ नुसिहपू्वतापनी उपनिषद्‌ १ । २ में कहा है, कि“यक्ष- 
गन्धवाप्सरोगएसेवित॑ अन्तरिक्तम अन्तरिक्षलोक यक्त गन्धे 
और अप्सराओंसे सेवित है” ॥ 

३८१ 


३८२ छै अथवबेदसंहिता ® 


तृतीया ॥ 
यद रोदसी रेजमाने भूमिंश्र निरतक्षतम्‌ । 


आई तरय सवदा समुद्रस्यव खात्या: ॥ ३ ॥ 
यत्‌ । रोदसी इति । रेजमाने इति | भूमिः । च। निःऽ्=तच्तम्‌ 
आईम्‌ । तत्‌ । अय । सर्दा । सबुद्रस्यञ्डव । खोत्याः ॥ ३॥ 


तस्योदकस्य उत्पत्तिम्रकारम्‌ आह । रोदसी हे द्यावाएथिव्यौ 
रेजमाने कम्पमाने जलम्‌ उत्पादयितु व्यामियमाणे | ® रेजु 
कम्पने इति धातुः । भ्यसते रेजत इति भयवेपनयोः इति यास्कः 
[ नि० ३. २१ ] ® । भूमिः चकारात्‌ द्यौश्च युवां यत्‌ मायुदी 
रितम्‌ उदकं निरतत्षतम्‌ उदपादयतम्‌ । सष्टस्योदकस्य सदा 
धारणात्‌ प्राधान्यं खूचयितु' भूमेः अबयुत्यापि निदेशः । ® तच्‌ 
त्वत्त तनूकरणे । अस्मात्‌ लङि मध्यमद्विवचने रूपम्‌ । “यद्टत्ता- 
नित्यम्‌” इति निघातप्रतिषेधः छ । तत्‌ उदकम्‌ अध इदानीं 
बतेमानकाले सर्वदा सबेस्मिन काले आद्रस्‌ आद्रणुणयुक्त शोष 
रहितम्‌ । बतत इति शेषः । वृष्टिद्वारा उदके निगतेपि पुनरपि 
अन्तरित्तातम्‌ उदकम्‌ अनुपक्षीण 'बतेत इत्यथः । तत्र दृष्टान्तः । 
सबुद्सपेब स्रोत्याः । यथा सञ्चद्रगामिन्यो नद्यः अक्षीणोदका 
बतेन्ते तद्वद इत्यर्थः । % “स्रोतसो विभाषा डथङ्घौ” इति 
ड्यप्रत्ययः । डिक्तात्‌ टिलोपः & ॥ 

(जलके उत्पत्तिम्रकारको कहते हैं, कि-) हे द्यावापूथिवी तुमने 
जलको उत्पन्न करनेमें लगे रहकर इस जलको उत्पन्न किया है 
आर भूमिने इस जलको उत्पन्न किया है | बह जल इस समय 
आर सब समय आद्रेणुणयुक्त रहता है। तात्पय यह है, कि-दृष्टिके 

द्वारा जलके निकल जाने पर भी अन्तरिक्षका जल अनुपक्षीण 
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ही रहता है, कभी क्षीण नहीं होता है । ( उसमें दृष्टान्त यह है, 
कि- ) जैसे समुद्रगामिनी नविन अत जल वाली रहती है।३। 
॥ 


विश्‍वंमन्यामंर्भीवार तदन्यस्यामधिश्रितम्‌ । 

दिवे च॑ विश्ववेदसे पृथिब्यै चांकरं नमः ॥ ४॥ 
बिश्व्‌ | अन्याम्‌ । अभिऽवार | तत्‌ । अन्यस्याम्‌ । अधि श्रितम्‌ | 
दिवे । च । विशवञेदसे । एथिब्यै । च । अकरम्‌ । नमः ॥ ४॥ 

विशिष्टकारणजन्यत्वेन आण्यं श्रेष्ठय॑ सूचयितु' कारणत्वेन 
उक्ते द्यावापूथिव्यी प्रशंसति | विश्वम्‌ | ® कर्मेणि षष्ठुचभाव- 
श्छान्दसः & । विश्वस्य अन्यान्‌ । ® “सुपां सुपो भवन्ति’ 
इति सोः अम्‌ आदेशः ® । अन्या ध्यौः अभीवारः अभितो बरणं 
छादनम्‌ । भवतीति शेषः | ® इञ्‌ वरणे । “णो | तेराच्छा- 
दने” इति अ ] भिपूर्वादपि व्यत्यययेन घञ्‌ । “उपसगंस्य घञ्य- 
मननुष्ये बहुलम्‌” इति पूर्वपदस्य दीघः & ।! अथ वा विश्वम 
कृत्स्नं जगत्‌ अन्याय अन्यया दिवा । ® व्यत्ययेन द्वितीया $ | 
अभिवारः अभिहतम्‌ । % कमणि घञ्‌ $ । आच्छन्नम्‌ इत्यथः 
& लिङ्गव्यत्ययः $ ॥ यद्वा । विश्वस्‌ कतंभूत जगत्‌ अन्याम्‌ 
दिवस्‌ उदिश्य अभीवारः । अभितः सभजनयुक्त दृष्टिविषयप्राय 
नायुक्तम्‌ अभूत्‌ । ® इङ संभक्तो । भावे घन्‌ ® ॥ तत्‌ उक्त 
बिश्वम्‌ अन्यस्याम्‌ पृथिव्याम्‌ अधिश्रितम्‌ आशित 'वतते ॥ दिवे 
उक्तलक्षणाय द्युलोकाय विश्ववेदसे । वेद इति धननाम । विश्वस्य 
जगतो धनभूताय । दृष्टिमदानेन सवधनहेतुत्वाह धनात्मकत्वम्‌ । 
यद्वा वेद इति ज्ञाननाम । विश्वं विश्वविषयं ज्ञान यस्याः सा 
तथोक्ता तस्ये । तथा पृथिव्ये विश्वाधार भूतायै । परस्परसमुच्च- 
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याथौं चकारौ । नमः । अन्ननामैतत्‌ । हविलेक्षणम अन्नं नमः 
'स्कारं वा अकरम्‌ करोमि । ॐ “छन्दसि लुङ्लङ्लिटः” इति 
करोतेवतेमाने लुङ्‌ । “ृमृहरुहिभ्यश्डन्दसि” इति च्लेः अङ्‌ 
आदेशः । “तिङ्ङतिङः” इति निघातः छ ॥ 
[इति ] षछ्ठेुवाके चतुर्थ सक्तस्‌ ॥ ` 
(श्रेष्ठ कारणोंसे उत्पन्न होनेके कारण जल श्रेष्ठ है इस बातको 
सूचित करनेके लिए जलके कारणरूपसे कहे हुए द्यावापृथिवी 
की प्रशंसा करते है, कि.) द्योः बिश्वका आवरण (ढक्कनरूप ) 
है अथवा कतभूत जगत्‌ दौसे दृष्टिवेषयकी प्रार्थना करता है । 
ओऔर वह विश्व पृथिवीका आश्रित रहता है। दृष्टि करनेसे संपूर्ण 
धनोंके कारण और विश्वका ज्ञान रखने वाले उस चुलोककों 
तथा विश्वकी आधारभूत पृथिवीको में नमस्कार करता हूँ वा 
इविरूप अन्न देता हूँ॥ ४ ॥ | 
ी छठे अनुवाकमे चतुर्थं सूक्त खमातत (३२) ॥ 
“हिरण्यवर्णाः” इति सूक्तस्य बृहहणे लघुगणे अपां सूक्तेषु 
च पाठात्‌ तेषां यत्र यत्र विनियोगस्तत्र अस्य सूक्तस्य विनियो- 
गोलुसंधेयः ॥ गणस्वरूपसूत्र पूर्वमेव उदाहृतम्‌ [ १, ४ ] ॥ 
तथा अनेन सूक्तेन अर्थोत््यापनकर्मणि “अम्बयो यन्ति” 
[ १. ४ ] इति सूक्तोक्तानि कर्माणि कुर्यांत्‌ ॥ 
तथा गोदानाख्ये संस्कारकर्मणि बपनानन्तरम्‌ अनेन सूक्तेन 
माणवक स्तापयेत्‌ | सूत्र्यते हि । “अथैनम्‌ उपतकेशश्मशर' कृत्तन- 
खम्‌ आसावयति हिरण्यवर्णाः इत्येतेन सूक्तेन” इति [कौ० ७. ५]॥ 
' तथव मधुपर्क पाद्योदकाभिमन्त्रणे च एतत्‌ सूक्तम्‌ । “अथोद- 
कम्‌ आहारयति पाद्यं भो इति हिरणयवर्णाभिः[ १. ३३ ] प्रति 
मन्त्र्य” इति सूत्रितम्‌ [ को० १२. १]॥ . 
` तद्वदेव अनुकदेश उदकप्नादुर्भावलक्षणे अद्भुते अनेन सूक्तेन 
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आज्यहोबः कार्य!) सूजित हि । “अथ यत्रेतद अनुदक उदंको 
न्मील्तो भवति हिरण्यवर्णा इत्यपां सृक्तैजु हुयात्‌ सा तत्र प्राय- 
श्रित्तिः? इति [ को० १३, २६ ]॥ 
उद्कपूर्णकलशभङ्गे नवकलशस. आहृत्य तत्र अनेन श्वक्‍्तेन 
उदकस्‌ अभिमन्त्र्य पूरयेत्‌। “अथ यत्रतत्‌ कुम्भ उदधानः सक्तुः 
घानी वा उखा वा अनिङ्गिता विकसति इति भक्रम्य सत्रितम्‌ 
“न्य कृत्वा धुवाभ्यां दृ यित्वा तत्र हिरण्यवण इत्युदकम 
सेचयेत्‌” इति [ कौ० १३, ४४ ]॥ 
पुष्पाभिषेके कलशाभिमंत्रणेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ । तद॒ उक्त परिशिष्ट 
सावित्युभयतः कुर्यात्‌ शं-नो देवी तथेव च | 
हिरण्यवर्णाः सक्तं चानुवाक्याद्यमेव च इति [ प० ५, २] 
“हिरण्यवर्णाः” सूक्तका बृहृ्रगण लधुगण आरं अपांसुक्तमे 
भी पाठ है, अत एव इन गणोंका जहाँ विनियोग होगा-तहाँ 
इसका भी विनियोग होगा। इन गणोंका सूत्र प्रथमकाणडके चतुर्थ 
सूक्तमें आलुका है॥ 
` तथा इस सूक्तसे अथोस्थापन कर्ममे..ततुर््वक्तमें कहे हुये ' 
कमं करे ॥ 
तथा गोदान नामक संस्कार कममें वपन (सुण्डन)के अनन्तर 
इस श्रक्तसे बालकको स्नान करावे । इसी बातको कौशिकसूक्त 
७। ४ में कहा है, कि-“अथेनं उप्तकेशश्मश्रु कृत्तल आसाव 
यति हिरण्यवणाः इत्येतेन स्रूक्तेन इस केश मू छ गुंडे हुए, 
कटे. हुएको हिरण्यबणा; सूक्तसे स्नान करावे” ॥ 23 
इसी प्रकार मधुपर्क और पाद्योदकके अंभिमत्रेणमें भी यह 
सक्त पढ़ा जाता है । इसी बातकों कोशिकसूत्र १२ । १ में कहा 
है, कि-“अथोंद्क आहारयति पाद्यम्‌ भो इति हिरण्यवणाभि 
ग्रतिमंच्य” ॥ 
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इसी प्रकार जलरहित देशमें जलमादुर्भावरूप अद्धत होनेपर 
सूक्तसे तका होम करना चाहिये ॥ इसी बातको कौशिक- - 
सूत्र १३। २६ में कहा है, कि-“अथ यत्रेतद्‌ अबुदक उदको 
न्मीलो भवति हिरण्यवणा इत्यपां सुक्तेजु हुयात्‌ सा तत्र प्राय 
थित्तिः जहाँ जलरहितदेशमें जल निकलने लगे तहाँ हिरण्यवणा 
इस अपांसूक्तसे होम करे, यही इसका प्रायश्चित्त है” ॥ 
जलसे पूण कलश टूट फूट जावे तो नवीन कलश (कुम्भ ) 
को लाकर इस सूक्तसे जलको अभिमंत्रित करके भरे | इसी 
बातको कोशिकसूत्र १३ । ४४ में कहा है, कि--“अथ यत्रैतद्‌ 
कुम्भ उदधानः सक्तधानी वा उखा वा अनिंगिता बिकसतिईति 
श्रक्रस्य सूत्रितम्‌ “अन्य कृत्वा भुवाभ्यां १ हयित्वा तत्र हिरण्य- 
बण इत्युदकम्‌ आसेचयेत? ॥ 
-  पुष्पाभिषेकके कलशाभिमंत्रमें भी इस सूक्तका पाठ होता है। ` 
इसी बातको अथवपरिशिष्टमें कहा है 
साविञ्युभयतः कुयात्‌ शं नो देवी तथेव च । 
हिरण्यवयाः सक्त चालुवाब्याचमेव च ॥ 
(प०५।२) 
तत्र प्रथमा ॥ 


हिरंण्यवणाः शुच॑यः पावका यासु जात a 6 
यास्वनिः । ह. 
या अग्नि गर्भ दधिरे सुवर्णास्ता न झांपः शं 
स्योना भंवन्तु ॥ १ ॥ न 
हिरएपःचरण । शुचयः । पादकाः । याह । जातः . सबिता । 
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अप याहु 1 अग्निः । 
याः। अग्रिम । गर्भम्‌ । दधिरे । घुबणाः । ताः । नः । आपः । 

. शस्‌ । स्योनाः । भवन्तु ॥ १॥ ` 

हिरण्यवर्णाः हितरमणीयवर्णाः हिरणयसदृशवर्णा वा हिरणयस्य 

बणे इब वर्णो यासां तास्तथोक्ताः। ® “सपतम्युपमान°” इत्यादिना 
बंहुत्रीहिः | “बहुव्रीही मक्या पूर्वपदम्‌” इति. पूर्वपदमकृतिस्वर- 
स्वेन आधुदात्तत्वम्‌ ७ । शुचयः शुद्धा अत एव पावकाः अन्येषां 
ख्रानपानादिना शोधयित्र्यः । & “प्रत्ययस्थात्‌ कात्‌ पूवेस्य०” ! 
इत्यादिना प्राप्तस्य इत्वस्य “पावकादीनांम्‌ छन्दस्युपसंख्यानस्‌' 
इति प्रतिषेधः &9 । अपां स्वरूपपरयालोचनया शुद्धिहेतुताम्‌ अभि- 
घाय शोधकानां सवित्रादीनां जन्महेतुत्वेनापि सां -समर्थयते या- 
स्विति । यासु अप्छु सविता सर्वस्य माणिजातस्य प्रेरक आदित्यो | 
जातः पादुभू तः । प्रत्यहं हि समुद्रात्‌ सुर्य उद्यन्‌ इश्यते तदपेक्षोपं 
निर्देशः । & जनी प्रांदुभावे । “शवीदितो निष्ठायाम्‌? इति इट्‌- 
प्रतिषेधः | “जनसनखनां सन्झलोः” इति आत्वम्‌ $ । तथा. 
यासु अप्सु मेघस्था सायुद्रीषु च अग्निः वेद्युतवाडचरूपेण जात 
इति संबन्धः । गर्भरूपेण शुचिना अग्निना नित्यसंबन्धादपि अपाँ , 
पूतताम्‌ आह या अग्निस्‌ इति । याः सुवर्णाः शोभनवर्णा आपः 

“ अश्निम्‌ अङ्गनादिणुणयुक्त देवं गर्भे दधिरेः गर्मत्वेन धार्यन्ति । 
तथा च निगमः। “अग्ने गमो अपास्‌ असि” [ तै० सं० ४, २, 
३, ३ ] इति । ® डुधाज्‌ धारणपोषणयोः ।|“न्दसि जुङ्लङ्‌- 
लिटः” इति वतमाने लिट्‌ । बहुबचमे आलोपे कृते तस्य “द्रिवेच- 
नेचि” इति स्थानिवसवाद्‌ ट्रिवचनस्‌ | इरेचशिक्ताद अन्तोदात्तत्वम्‌ । _ 
“यहदत्तालित्यम्‌” इति निधातप्रतिषेषः &। ता उदीरिंतलक्षणाः 
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र? के 


` . सर्वा आपः नः अस्माकस्‌अवसेकादिना कर्मणा शसू रोगादिश- 


` म्रनहेतवःस्योनाः । सुखनामेतत्‌ । सुखकारिएयश भवन्तु ॥ 


हितकर और रमणीय वणे वाला वा सुवंणक्री समान बंशी 
वाला और पबित्र, अत एव स्नान, पान. आदिसे -दसरोंको शुद्ध 
करने वाला ( जल अपने स्वरूपसे ही पवित्र है अत एब पवित्र 


' करने वाला है तथा शोधक सूर्य आदिका उत्पत्न करनेवाला है, 


) जिसः जलसे सब प्राणियोंके प्रेरक आदित्य उत्पन्न हुए 


` हैं ( सय प्रतिदिन. समद्से उठते हुए दीखते हैं, इसी. बातको 
« लक्ष्यमें रखकर यह बात कही है) तथा जिस मेभ्रस्थ और सयुद्र 
: के जलमें अग्नि विजली और बडवानशके रूपमे उत्वन्न होता है, 


जो शोभन वशे वाला जल अंगनादिगुणयुक्त अभिको गर्मरूपमें 
धारण करता हो ॥ यह सब प्रकारका जल हमारे अवसेक. आदि 
कर्मसे रोग आदिका. शमन करनेवाला थर हमें सुख देनेवाला हो. १ _ 


द्वितीया ॥ 
यासां राजा वरुणो याति मध्ये सत्यानृते अव 
पश्यन्‌ जनांनास्‌ | 
` या झग्नि गर्भ दधिरे सुवर्णास्ता न आपः शं 
स्योना मंवन्तु ॥ २ ॥ । 
यासा ।. राजा.। वरुण; । याति | मध्ये । सत्यादते इंति 


5अदृते। अब्‌ऽपश्यन्‌। जनानाम्‌ । 


— eon 


1 तेत्तिरीवसंहिता ४ । २। ३। ३ में कहा है, कि-*अगे गरो 


६ अपां असि-हे अप्र ! तुम जलोंके गर्भ हो” ॥ 
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या। पनम्‌ । गर्भयू । दघिरे | छुऽबंणोः । ताः । नः । 
आपः । शस्र ।.स्योनाः। भवन्तु. २॥ | 
आप एव स्तूयन्ते । राजा राजमानो झूणः .एतत्सज्ञः पापिनां 
निग्रहकर्ता देवः यासास्‌ अपां मध्ये मध्यभागे । समुद्रमध्य इति 
यावत्‌ । तत्र स्थित्वा [ जनाना ] सत्याद्वते । सत्यं यथार्थभाष 
णम्‌ तद्विपरीतम्‌ अतत्‌ । उभे अवपरयन्‌ तत्कतु निंग्रहायंम्‌ अव 
युत्य परस्परसाँकयंपरिहारेण जानन्‌ याति गच्छति पाशइस्तस्तत्र- - 
तत्र सनिघत्ते ॥ तथा च तेत्तिरीकम्‌ । “अडते खलु वे क्रियमाणे 
.बरुणो ग्रह्वाति” [ ते० ब्रा० १, ७, २. ६ ]इति॥ अन्यद व्या- 
इयाम्‌ ॥ 
( अब जलकी ही स्तुति करते हैं ) पांपियोंको दण्ड देनेवाले 
, राजमान वरुणदेव जिस जलके मध्य ( समुद्र ) में स्थित होकर 
'सनुष्यांके सत्यमाषण और असत्यभाषण दोनोंको देख उनके 
कर्ताओं पर शासन करनेके लिये उन दोनोंको परस्पर अलग 
कर उनको समक कर हाथमें पाश धारण कर तहाँ फल देनेको 
` जाते हैं + ।,और जिस सुन्दर वणे बाले जलने अग्निको गर्भमें 
धारण किर्या है, वह जल हमें शान्ति और सुखदायक हो॥२॥ 


तृतीया ॥ 
व देवा दिवि कृख्वन्ति भक्त या अन्तरि चे 
बहुधा भव॑न्ति । 


. -- तैत्तिरीयब्राह्मण १।७। २ । ६ में कहा हे, कि-““अदृते 
खलु वे.क्रियमाणे वरुणो ग्रहाति-झूंढ बोलने पर बरुण दण्ड 
देते हैं? ॥ 
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CTC 
या अर्थि गभं दीधरे सुंबणोस्ता न आपः शं 
स्योना भंवन्तु ॥ ३ ॥ 
यासाम्‌ । देवाः । दिवि । कुएवन्ति। भतत । याः। अन्तरि्षे । 
बहुऽधा । भवनि | 
याः । अग्रिम । र्मध । दघिरे । छु्बर्णाः । ताः। नः। __ 


आपः । शम्‌ । स्योनाः। भवन्तु ॥ ३॥ 

देवाः इन्द्राद्याः यासाम्र्‌ अपां सारभूतं अमृत सोमं वा दिवि 
द्॒लोके भक्तम्‌ उपभोग्यम्‌ । ६ भक्त अदने। कमणि घञ्‌ । “णेर- ` 
निटि” इति णिलोपः । “एरजण्यन्तानाम्‌” इति अचो न प्रसङ्ग: । 
अन्त मन्थ भोग देह इति उच्छादिषु पाठाइ अंन्तोदाचता &। : 
कुणवन्ति कुर्वेन्ति । ® कृवि हिंसाकरणयोश्च । इदित्वाद्ग बुम्‌ । 
“धिन्विकृण्व्योर च” इति उप्रत्ययः तत्सनियोगेन अकारश्चाम्ता- 
देशः । अतो लोपे तस्य स्थानिवद्धाबात्‌ लघुपधगुणाभाव! 
“सतिशिष्टस्वरबलीयस्त्वस्‌ अन्यत्र विकरणेभ्यः” इति उप्रत्ययस्वर 
वाधित्वा पिङ; प्रत्यस्वरेण आद्युदात्तत्वस्‌ & । तथा या आपः 
अन्तरिक्षे अन्तरिक्षलोके बहुधा बहुम्रकारेण | % “बहुगणबतु- , 
डति सख्या” इति संख्याया विधार्थः धा” इति धा प्रत्ययः ® । 
टृष्ट्यादिरूपेण नाना भवन्ति ॥ व्याख्यातस्‌ अन्यत्‌ ॥ 

इन्द्र आदि देवता जिस जलके सारभूत अमृतको और सोमको 
द्युलोकमें उपभोग करते हैं और जो जल अंतरित्तमें बृष्टि आदि 
रूपसे अनेक प्रकारका होजाता है और जो सुन्दर बणे बाला 
_जल अग्निको गर्भमै धारण करता है, वह हमें शान्तिदायक और 
, सुखदायक हो॥ ३॥ 
३९० 
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सि 


छ चतुर्थी ॥ 
शिवेन मा चक्षषा पश्यतापः शिवया तन्वोपं 
स्पृशत त्वच में | 


` शृतश्चुतः शुचयो याः पावकास्ता न आपः शं 
स्योना भवन्तु ॥ ४ ॥ 
शिवेन । मा । चक्षुषा | पश्यत | आपः । शिवया | तन्वा|। | 
` उप | स्पृशत । त्वचम्‌ । मे । 
चुतऽशचुतः | शुचयः | याः । पावकाः । ताः। नः । आपः | 
शस्‌ । स्योनाः । भवन्तु ॥ ४॥ 
हे आपः । ® “आमन्त्रितस्य. च” इत्याष्टमिकं सवांनुदात्त- 
तवस्‌ & । अबभिमाचिन्यो देवता यूयं शिवेन अक्र रेण .सुख- 
'करेण चक्षुषा लोचनेन मा मां सेकादिना अनिष्टपरिहारेष्टप्राप्त 
कामं पश्यत अवलोकयत । % “त्वामौ द्वितीयायाः’? इत्यस्मदो 
द्वितीयान्तस्य मादेशः ६७ ॥ तथा शिवया कल्याण्या इष्टपाहतिहेतु 
भूतया तन्वा युष्मदीयेन शरीरेण मे मम युष्मदनुग्रहाकाङि्षण 
` त्वचम्‌ त्वग्धातुस्‌ उप स्पृशत.संमृशत॥ परोचतव आह । छत 
श्चुतः घृतं ्रणशीलं दीप्यमानं वा. असत ओतन्ति चारन्तीति 
घृतश्चुतः अश्रतत्राविण्य आपः । ® श्चुतिर त्रण । “किप्‌ 
च” इति क्विप्‌ $ ॥ अन्यद व्याख्यातम्‌ ॥ 


इति पञ्चम सूक्तम्‌ ॥ 
हे जलके आभिमानी देवताओ ! आप अपने सुखदायक अक्र र 


नेत्रसे मुझ सेक आदिसे अनिष्टको दूर करना चाहने बालेको 
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देखिये,तथा इष्ट पाप्तिके कारण अपने शरीरसे आप,आपका अनुग्रह 
चाहने बालेकी त्वचाका स्पशे करिये। असृत टपकाने वाले जल, 
तथा मेघमें विजली समुद्रमे बडवानल इस प्रकार अग्निको गर्म 


में धारण करने वाले जल भी सुख और शान्तिप्रद हों | ४ ॥ , 


छठ अच्ुचाकमें पाँचवों सूरू खात ( ३३.) ॥ 
, परिषज्जयकमेरि सभामवेशात्‌ पूवय “इयं वीरुत्‌” इति सूक्तेन 
मधुकाख्यां वीरुधं भत्तयेत्‌ । खूत्रितं हि । “इयं वीरुद्‌ इति मधुक 
खादन्‌ अपराजिताम्‌ परिषदस्‌ आब्रजति’ इति [को० ५, ४]॥ 
विबाहकमंण्यपि एतेन सूक्तेन मधुकमणि रक्तसूत्रेण बद्ध्वा 
अंगुल्यां बध्नीयात्‌ । सूत्रितं च । “इयं वीरुद्‌ इति मधुकमर्णि 
लत्तारक्त न सत्रेण विग्रथ्य अनामिकायां बध्नाति’ इति [ कौ० 
१०, २] ॥ 
बिवाह एव चतुर्यिकाकमणि शयनकाले मधुकमणि पिष्टा ओक्षे 
क्षिप्य अनेनं सूक्त न अभिमन्त्र्य वधूबरौ “परस्पर संगच्छेया- 
तास्‌ । “मधुकमणिस्‌ ओक्षेऽपनीय इयं वीरुत्‌ [ १, २४ ] अमोः 


हम्‌ [१४, २. ७१,७२] “इति सस्पृशतः” इति | को०-१०. ५] ` 


सूत्रितत्वात्‌ ॥ 
आश्वमेधे ब्रह्मोद्ययदनेपि एतत्‌ सृक्तस्‌ ॥ 
सभाजयके कमें सभामें प्रवेश करनेसे पहिले “इयं वीरुत्‌” 
सूक्तसे मधूक ( महुआ ) नाम वाली वीरुतका भक्षण 
करे । कोशिकसूत्र ५ । २ में. भी कहा है, कि-“इयं वीरुत्‌ इति 
, मधूक खादन्‌ अपराजितां. परिषदं आअजति-इयं वीरुत्‌ . सृक्तको 
, पढ़ मधूक खाता हुआ अपराजित सभामें जावे? ॥ 
विवाहकममें इस सूक्तसे मधूकमणिको रत्तसूत्रसे बाँधकर 
अंगुलीमें बाँधे, कोशिकसूत्र १०।२ में कहा भी हे,कि-““इयं वीरू 
दिति मधूकमणि लाच्तारक्तसत्रेण विग्रथ्य अनामिकायां बध्नाति |? 
३९२ 
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विवाहके चतुर्थीकममे. शयनके समय मधूकमणिको पीस कर 
ओक्षमें डाल इस सूक्तसे अभिमंत्रित कर वधू और वर परस्पर 
संगमन करें । क्यॉकि--कोशिकसूत्र १० । ५ में कहा है, कि- 
“मधूकमणि औक्षेपनीय इयं वीरुत्‌ ( १। ३४ ) अमोऽहम्‌ (१४। 
२ । ७१, ७२) इति संस्पृशतः-मधूकमणिको ओक्षमें डाल कर 
“इयं वीरुत्‌” ( १। ३४ ) और “अमोहम्‌” चोदहवें काण्डके 
द्वितीय अनुवाकके ७१ और ७२ वें सूक्तसे छुएँ ।” 

अश्वमेधके बह्मोद्रदनमें भी यह सूक्त पढ़ा जाता है । 

तत्र प्रथमा ॥ 

इयं वीरुन्मधुजाता मधुना त्वा खनामसि । 
मधोरधि प्रजांतासि सा नो मधुमतस्कृषि ॥ १ ॥ 


इयस्‌ । बीरुत्‌ । मधुञ्जाता । मधुना । त्वा । खनामसि । 


मधो! | अधि । म$जाता | झसि। सा। न; | मधुञ्मत; । कृधि॥ १॥ 

इयस्‌ पुरोवर्तिनी सभाजयादिकमंसु विनियुज्यमाना वीरुत 
विरोहणशीला लता मधुकाख्या मधुजाता मधुनि मधुररसोपेते 
भूतले जाता उत्पन्ना । यद्वा मधुने मध्वथेम्‌ उपभोक्तणां वचसि 
माधुयंसंपादनाय जाता उत्पन्ना । अथवा मजुना चौद्ररसेन जाता 
उत्पन्ना । तस्या उत्पत्ती क्षोद्रस एव जलवत्‌ कारणम्‌ इत्यर्थः । 
& जनी प्रादु्भावे । कतेरि निष्ठा &॥ हे वीरुत्‌ त्वा तवाम्‌ स्वभावतो 
मधुरां वयमपि मधुना मधुरूपेण खनित्रादिना खनामसि खनामः 
अवदारयामः । ® खनु अवदारणे । “इदन्तो मसिः” इति मस 
इदन्तत्बय्‌  । यद्वा मधुना । ®इत्यंभावे तृतीया & । मधुरेण 
प्रकारेण खनामः । माधुयरसोपेतामेव त्वां खनामि न तु 
केवलाम्‌ इत्यर्थः ॥ तथा त्वे मधोः मधुनः । ® लिङ्गः 
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व्यत्ययः | “जनिकतु; प्रकृतिः’ इति पञ्चमी. & । मधरूपाह 
उपादानकारणात्‌। ® अधिः पश्चम्यथाबुवादी ६७ । प्रजाता मक- 
षेण जाता असि भवसि ॥ या त्वम्‌ उक्तप्रकारेण आश्रयतः स्व- . 
भावतः उपादानतश्च मघुमयी भवसि सो त्व न; अस्मान्‌ मधुमतः 
मधुररसोपेतान्‌ कृषि कुरु । कायिकवाचिकमानसरूपः अस्मदीयः 
सकलो व्यापारः मधुररसोपेतः सन्‌ सबरुपादेयो भवतु इत्यथः । &8 
डुकृज करणे । मध्यमैकवचने छान्दसो विकरणस्य लुक्‌ । “श्र 
शुप कटृभ्यश्छन्दसि” इति हेषिरादेश! | “कः करत्करतिकृधि- 
कुतष्बनदितेः” इति विसजेनीयस्य सत्वस्‌ & ॥ 

यह आगे रक्खी हुई समाजय आदि कमामें बिनियुज्यमान 
वीरुत्‌ अर्थात्‌ बिरोहणशील ( चढ़ने वाली ) मधूक नाम बाली 
लता मधूर रस वाली भूमिमें उत्पन्न हुई है। वा मधुभावके लिये 
उपभोग करने वालोंके वचनमें माधुयंका सम्पादन करनेके लिये 
उत्पन्न हुई है अथवा चोद्ररससे उत्पन्न हुई है अर्थात्‌ इसकी 
उत्पत्तिमें क्षोद्रस ही जलबत्‌ कारण है। हे वीरुत्‌ | तू स्वभाव 
से ही मधुर है हम भी तुझे मधुररूपसे खनित्र आदिसे खोदते हैं 

अथवा मधुररस वाली ही तुको खोदता हूँ केवल सूखीको नहीं 
खोदता हूँ । तथा तू मधुररूप उपादानदारणसे उत्पन्न हुई है। - 
इस प्रकार तू स्वभाव और उपादान दोनों प्रकारसे मधमयी है 
हमें भी मधुररसयुक्त कर । तात्पय यह है, कि-हमारे मन 

वाणी और शरीरका सब व्यापार मध रतायुक्त होनेसे सबके 
ग्रहण करने योग्य हो॥ १॥ | 
द्वितीया ॥ 


जिह्वाया अग्ने मधु मे जिह्वामूले मधूलकम्‌ । 
` ममेदह कतावसो मम चित्तमुपायसि ॥ २ ॥ 


३९४ ` 
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— 


` निद्वाग्राः । अग्रे । मधु । मे । जिहाञ्मूले । मधूलकम्‌ । 

मम इत्‌ । ञ्ह । कतो । असः | मम । चित्तम्‌ । उपञ्ायसि ॥ 

` [हे ] मधुकलते त्वं [ मे ] जिहाया रसनाया अग्रे अग्रभागे 

मधु क्षौद् यथा भवति तथा वर्तस ॥ तथा जिह्वामूले रसनाया 
` भूलमागे मधूलकम्‌ मधुररसबहुलं जलमधूलकहत्तपुष्पं यथा भवतिं 
तथा तदात्मिका बा वतेस्व । जिह्वयां मध्वादिसंनिधानेन तन्नि- 
स्यां वागपि मधुरा सर्वेषां सुश्रवां भवतु इत्यर्थः ॥ तथा हे लते 
त्वं सप । इत्‌ इति अहेति च निपातो अवधारणार्थौ । उभाभ्याम्‌. 
` अन्ययोगायोगच्यवच्छेदौ क्रियेते । ममैव नान्यस्येत्यर्थः । क्रतो 
कर्मणि शारीरे व्यापारे असः भव । % अस झुबि। लेटि अडा- 
गमः & ॥ तथा मम चित्तम्‌ अन्तःकरणम्‌ उपायसि उषागच्छ । 
; मदीयः शारीरो मानसो व्यापारश्च त्वत्संनिधानात्‌ माधुयरसो- 
पेतः सकेश्वाध्यो भवतु इत्यर्थः ॥ 

हे मधूकलते ! मेरी जिहाके अग्रभागमें जिस प्रकार मध्‌ रभाव 
रहे, तैसा तू वर्तांव कर, तथा जलमधूलक बृत्तका पुष्प जेसे मधू र- 
रससें परिपूर्ण रहता है, तिसी प्रकार मेरी जिहाका अग्रभाग 
` मधु रससे पूणं रहे और हे मधूकलते ! तू मेरे शरीरमें और व्या- 
पारमें रह और मेरे अन्तःकरणमें भी आ जा । तात्पर्य यह है, 
कि-मेरा मानसिक वाचिक और शारीरिक व्यापार तेरी समीपता 
से.मध्‌ ररस युक्त होकर प्रशंसनीय होवे ॥ २॥ 
पृतीया ॥ 

मधुमन्मे निक्रमणं मधुमन्मे परायणम्‌ । 

वाचा वदामि मधुमद्‌ भूयासं मर्धुसंदशः ॥ ३ ॥ 
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मधुञमत्‌ । मे । निऽक्रमणम्‌ । मधमत्‌ । प्रे। पराञ्ययन्‌ 1 

बाचा । वदामि । मधुऽमत्‌ । भूयासम्‌ । मधुःसंदृशः ॥ ३॥ 

. हे मधुकलते त्वद्धारणेन मे मम निक्रमणस्‌ निकटगमन संनि- 
ितारथेु प्रवतेनं मध्‌ मत्‌ मध्‌ युक्त सवस्य परेषां च प्रीतिकरस्‌ । 
भवतु इति शेषः ॥ तथा मे मम परायणम्‌ परागमनं दूरगमनं मध्‌ - 
मत्‌ भवतु ॥ तथा वाचा वागिन्द्रियेण यद बदामि कथयामि तत्‌ - 
सवै मधुमत्‌ भवतु ॥ इच्थं स्वकीयानां सवषां व्यापाराणां मध्‌ म- 
यत्वात्‌ तथाविधव्यापारयुक्तः अहमपि संदृशः संद्रष्डुः सर्वस्य पुरु- 
षस्य मध्‌, मध्‌ मत्‌ रीतिविषयो भूयासम्‌ । ® संपूर्वाद शेः 
&क्विपू च” इति क्विप्‌ ® ॥ न त 
. हे मधूकलते ! तुझको धारण करनेसे मेरा निकटगमन अथ 
समीपके कार्योमें प्रतुतत होना अपनेको ओर दूसरेको प्रसन्नता 
देने वाला हो और मेरा परागमन भी-दूरका गमन भी-मध्‌ रता 
युक्त हो और अपनी वाणीसे में जो कुछ कहूँ बह भी मध्‌ रता- 
भरा हो । इस प्रकार अपने सब व्यापारोंके मध्‌ मय होनेके कारण 
में भी सब देखने वाले पुरुषोंका ( मध्‌, ) मिय होऊ ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 


मधोरस्मि मधुंतरो मदुघान्मधुमत्तरः । 
मामित्‌ किल खं बनाः शाखा मधुमतीमिव ॥२॥ 
मधोः । अस्मि । मधुञ्तर; । मदुघात्‌ । मधुमत्‌ऽतरः । 


माम्‌ । इत्‌ । किल्ल । त्वम्‌ । वनाः । शाखाम्‌ | मधुमतीम्‌ऽव ४ 
हे मध्‌ कलते त्वत्सनिधानात्‌ मधोः मध्‌ नः क्षोद्रात । ® लिङ्ग 

व्यत्यय; &।मध्‌_तरः अतिशयेन मधु ररसोपेतः अस्मि भवामि । 
३९६ 
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४७. मध्‌ शब्दात्‌ तरप्‌ %॥।मदुघात्‌ मधु दुघात्‌ । $ दुइ अपूरणे। 
मध्‌ शब्दोपपदादु अस्माद “दुहः कब घश्च” इति कप्‌ प्रत्ययः 
तत्संनियोगेन घत्वं च। मध्‌ शब्दे घ्‌ लोपश्छान्द्सः % । मध स्रा- 
बिणः पदाथबिशेषात्‌ मध्‌ मत्तरः अतिशयेन मध्‌ मान्‌ अस्मिं। ® 
अध्‌ शब्दाद्ग मतुप्‌ । तदन्तात्‌ “द्विवचनविभज्योपपदे तरबीयसुनौ? 
इति तरप्‌ &9। स्वस्य अतिशयेन मध्‌ मत्ते हेतुस्‌ आइ मामित्‌ इति। 
हे मध्‌ कलते त्वं मामित्‌ । इच्छब्दः अवधारणे । किलशब्दः 
असिद्धो । मामेव खलु वनाः संभजे१ । यतस्त्वं मय्येव संनिहिता 
अतोहं सर्वेस्माद मध्‌ तर इत्यर्थः । % वन षण संभक्तौ । अस्मात्‌ 
लेटि मध्यमे “लेटोडाटौ” इत्याडागमः & । तत्र दृष्टान्त; । मधुः 
-प्रतीमिव मध्‌. युक्तां शाखास्‌ इक्तसबन्धिनीं यथा जनः सेवते तद्वद 


हे मध कलते ! भें तेरी समीपतासे शहदसे भी मध्‌ र होजाऊ 
अध स्रावी (मध बहानेवाले पदाथ) से भी अधिक मध्‌ मय होऊ 
( मेरे परम मध्‌ र होनेका कारण यह है, कि-) हे मध्‌ कलते ! तू 
केवल युझे ही सेवन करती है अतः में सबसे मध्‌ र हूँ । मध - 
युक्त इत्तकी शाखाका ही जैसे सब सेवन करते हैं [ इस प्रकार 


` सब मेरा सेवन करें ]॥ ४॥ 
पञ्चमी ॥ 


परि' त्वा परितल्लुने्ुणांगामविद्विषे । | 
यथा मां कामिन्यसो यथा मन्नापगा असः ॥५॥ 
परि । त्वा। परि$तत्वुना । इच्चुणा । अगाम्‌ । अविऽद्विे । 

| यथा । मामू | कामिनी । असः । यथा । मत्‌ । न । अंपऽगाः । 


झसः ॥ ५ ॥. ; 
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है जाये त्वा त्वां परितत्जुना परिततेत् स्वतो .व्यासैनं । 
® तजु विस्तारे । “तनिपत्योश्डन्दसि” इति उपधालोपः ® । 
'तथांविधेन इक्ुणा इक्षुवद अतिशयितमाध्‌ यरसोपेतेन मधु केन अः 
विद्विषे आवयोः परस्परं विद्वेषणाभावाय परयेगाऱ्‌ परितः प्राप्तवान 
अस्मि । छ इण्‌ गती । “इणो गा लुङि” इति गादेशः । “व्य- 
बहिताश्च” इति परेव्येवहितम्रयोगः ® । परिगमनस्य न केवलम्‌ 
अविद्वेषमाज्र फलम्‌ अपि तु यथा येन प्रकारेण हे जाये त्वं मास्‌ 
पतिं कामिनी कामयमाना असः भवेः-। ॐ श्रस्तेलेटि अडा- 
गमः ® । यथा च मत्‌ मत्तः सकाशात्‌ । ® “एकवचनस्य च” 
इति अस्मद उत्तरस्य ङसे; अत्‌ आदेशः । “त्वमावेकवचने इति . 
मपर्यन्तस्य मादेशे “शेषे लोपः” इति लोपः & । अपगाः . अप ` 
हाय गच्छन्ती नासः न भवेः । ® गाङ्‌ गतौ । अस्माद्ग अप- . 
पूर्वाह “आतो मनिनक्बनिव्यनिपश्च” इति विच्‌ मत्ययः % । तथा 
त्वां पर्यगास्‌ इति पूर्वेण संबन्धः ॥. 
इति प्रथमकाणडे षछ्ठेऽुवाके पष्ठे सृक्तस्‌ ॥ 
हे जाये ! तुझको में सब ओरसे व्याप्त ( मधू रताबाले ) गन्ने 
की समान परम मध्‌ रभावसे इम दोनोंमें परस्पर अविद्रेष रहनेके 
अर्थ माप्त हुआ हूँ । ( परिगमनका-समीप आनेका-अविद्वेषमात्र 
ही फल नहीं है, किन्तु ) जिस प्रकार हे जाये ! तू झु पतिकी 
कामना करने वाली रहे और जिस प्रकार तूं मुझे छोड़ कर न 


नासके, इस घमेभावसे में तेरे पास आया हूँ ॥ ५ ॥| 
` प्रथम काण्डक छट अनधाक्रम छरा सूक्त खप्रा्त (३४) 


&यदाबध्नन इति सूक्तेन सवसंपत्कर्मसु वांसितयुग्मकृष्णल- 
'मणिबम्धनम्‌ सारूपवत्सौदने पुरुषाकृतिम्‌, आलिख्य तत्माशनं 
चं कुयात्‌ । तथा च स्त्रम्‌ । “यदाबध्न[न्‌ १, ३४ नव प्राणान्‌ 
५, २८ इति युमङ्षणलं वासितं बध्नाति सारूपवत्सं. पुरुषगात्र 
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छ सायणभाष्य और भाषानुवादसहित $ ३६६ 


द्ादशरात्र संपांतवन्तं कृत्वाऽनभिश्चखम्‌ अश्नाति”इति। को०२.२॥ 

तथा आयुष्कामः हिरण्यमणि युग्मकृष्णलं सपात्य अभिमन्त्र्य 
स्थालीपाक च संपात्य अभिमन्त्र्य तन्मणिब]|न्धन तदोदनमाशन 
च अनेनैव सक्तेन कुयात्‌ | तथा च सूम्‌ । “यदावध्नन्‌ [ १ 
३५ ] नब प्राणान्‌ [ ५, २८ ] इति युग्मकृष्णलम्‌ आदिष्ठानां 
स्थालीपाक आधाय बध्नात्याशयति” इति | को० ७, ३ ]॥ 

उपनयनकमण्यपि आयुष्कामस्य ब्रह्मचारिण आज्यहोमे विनि- 

म्‌ । तथा च द्यूत्रम्‌ । “मेधाजननायुष्यैजु हयात्‌” इति 
[ को० ७. ८ ] ॥ 

तथा “आदित्यां श्रततेजोधनायुष्कामस्य” इति [ न° क० 
१७ ] विहितायाम्‌ आदित्याख्यायां महाशास्तौ युम्मकृष्णलमणि- 
बन्धनेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ । तद्‌ उक्तं नक्षत्रकल्पे । “यदावध्नन्तिति 
युग्मकृष्णलम्‌ आदित्यायाम्‌'' इति [ न° क० १६ ]॥ 

तथा प्रातःप्रातः अनेन सूक्तेन अलंकारान अभिमन्त्र्य. पुरोः 
हितो राते प्रयच्छेत्‌ । तथा च परिशिष्टे “अथ पुरोहितकर्माणि 
राज! ्रातरुत्त्यितस्य कृतस्वस्त्ययनस्य” इति प्रक्रम्य उत्तम्‌ । 
“परिधत्त [ २, १३, २, ३ ] इति द्वाभ्यां राज्ञे वल्नम्‌ अभिमन्त्र्य 
प्रयच्छेत्‌ यदाबध्नन्नित्यलंकारान” इति [ प० ४, १ ] ॥ 

| हिरण्यगर्भाख्ये महादानेपि अनेन सूक्तेन हिरणयस्रजं यजमा- 

नस्य बध्नीयात्‌ । तद्‌ उक्त तृत्रेब । अग्नः प्रजातं परि यद्धिरण्यम्‌ 
[ १६, २६ ] ““यदाबध्नन्‌- [ १. ३५ | इति हिरणयस्रजम्‌ 
आग्रथ्य” इति [ प० १३. १ |॥ 

सर्वसम्पत्‌ कर्मोमे “यदाबध्नन्‌” इस प्रथमकाएडके पेंतींसवें 
सक्तसे त्रयोदशीसे आरम्भ कर तीन दिन तक नीलमको दही 
आर मधुसे पूणपात्रमें रख उसको बाँधे और अपने तथा बछडे 
के एकसे रूपवाली गोके दुधमे बने भातमें पुरुषकी आकृति खींच 
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MM 2. 
उसका भक्षण करे । इसी बातको कौशिकझत्र २। २ में कहा है 
कि-“यदाउबध्नन्‌ नवप्राणान्‌ इति युग्मकृष्णलं वासितं बध्नाति 
सारूपबत्सम्‌ पुरुषगात्र द्वादशरात्रं सम्पातवन्तं कुत्वाभिमुख 
अश्चाति-“ब॒दाबध्नन”” . इस प्रथमकाएडके पैँतीस सूक्त और 
“नब प्राणान” इस पश्चमकाएडके अद्दाइसबै सूक्तसे दो वासित 
नीलम मणियोंको बाँचे और अपने तथा बछड़ेके एकसे रूपवाली: 
गौके दूधके भातके पुरुषशरीर पर बारह रात्रि तक होमकर उस 
को अनभिस्‍्ठुख करके भक्षण करे ॥ 

इसी प्रकार आयु चाहने वाला पुरुष हिरण्यमणिको ओर दो 
नीलमोंको संपातित और अभिमन्त्रित करके और स्थालीपाको 
भी सम्पातित और अभिमन्त्रित करके मणियोंका बाँधना औरं 
भातका भक्षण इसी सूक्तसे करे ॥ इसी बातको कौशिकसूच 
७। ३ में कहा है, कि-“यदाबध्नन्‌ ( १। ३५ ) नव प्राणाद्‌ ` 
(५ २८ ) इति युग्मकृष्णल आदिष्ठानां स्थालीपाक आधाय 
बध्नात्याशयति” ॥ 

और इस सूक्तका उपनयनकर्मके समय आयु चाहने बाले 
ब्रह्मचारीके घृतहोममें विनियोग किया जाता है ॥ इसी बातको 
कौशिकस्‌त्र ७1 = में कहा है, कि-“मेघाजननायुष्यैजुहयात्‌- 
मेधाजनन. और आयुष्यगणके सूक्तोंसे होम करे” ॥ 

तथा “आदित्यां भ्रुततेजोधनायुष्कामस्य-वेद तेज घन और 
आयुकी कामना वालेके लिये आदित्या महाशांतिको करे” शस 
नक्षत्रकल्प १७ से विहित आदित्या नाम वाली महाशांतिमें दो 
नीलम बाँधनेके समय मी यह सूक्त पढ़ा जाता है । इसी बातको 
नक्षत्रकल्प १६ में कहा है; कि-“यद्राऽबध्नञ्निति.युग्मकृष्णलं 
आदित्यायाम्‌-आदित्या महाशांतिमें “यदाऽबध्नन्‌'. इस सूक्त 
से दो.नीलमोंको बाँघे.॥ 
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तथा पुरोहित प्रतिदिन प्रातःकालके समय इस सुक्तसे अल 
कारोको अभिमन्त्रित कर राजाको दे । इसी बातको अथवेपरि 
शिष्ट ४। १ में कहा है, कि-“अथ पुरोहितकर्माणि राज्ञः प्रात 
रुत्त्यितस्य कृतस्वस्त्ययनस्य' इति प्रक्रम्य उक्तम्‌ “परिधत्त ( २। 


_१३॥ १, ३ ) इति द्वाभ्यां राज्ञे वस्ने अभिमत्र्य प्रयच्छेद यदा 


बध्नन्नित्यलंकारान--अब पुरोहितके कर्मोको कहते हैं, किमातः- 
काल जब राजा उठे और उसका स्वस्त्ययन होजाय० तब दूसरे 
काणडके १३ वें अनुवाकके दूसरे और तीसरे सूक्तसे वस्रांको 


` अभिमन्त्रित कर राजाको दे । तथा यदावध्ननः सक्तसे अल- 


२६ 


काराँको अभिमंत्रित करके दे ॥ 
हिरण्यगर्भ नाम वाले महादानमें भी इस सुक्तसे सुवणकी 
मालाको यज़मानके बाँधे । इसी बातको अ्रथवपरिशिष्ट १३। १ 
में कहा है, कि-“अग्ने प्रजातं परि यद्धिरण्यं” इस उन्नीसवें 
काण्डके छब्बीसवें सक्तसे और “यदावध्नम्‌” इस प्रथमकाण्डके 
पेंतीसवे सूक्तसे सुवणकी मालाको गूँथ कर ( पहिरावे ) ॥” 
तत्र प्रथमा ॥ 


यदाबध्नन्‌ दाचायणा हिरण्य शतानाकाय 
सुमनस्यमानाः । 
तत्‌ ते बध्नाम्यायुषे वचेसे बलाय दीघोयुलाय॑ 
शतशारदाय ॥ १ ॥ 
यत्‌ । आज्यबध्नन्‌। दाक्षायणाः । हिरण्यम्‌ । शतऽञ्रनी- 
काय । सुऽमनस्यमानाः । 
तत्‌ । ते । बध्नामि.। आयुषे | वचसे । बलाय । दीर्घायुऽस्वाय । 


"४०१३ 


४०२ छ अथवेवेदसंहिता ® 


शतऽशारदाय ॥ १ ॥ 


` दाक्षायणाः दत्तस्य अपत्यं दातिः | & “अत इञ्‌” इतिइन्‌ 
प्रत्यय; &। दाह्तेरपत्यं दतस्य गोत्रम्‌ । ® तत्र “यजिजोश्र इति 
फक्‌। “आयनेयीनीयियः फढखछघां मत्ययादीनास्‌ इति फस्य 
आयन्‌ आदेशः । [ “ज्नित्यादिनित्यस्‌”] इत्यन्तोदात्तत्वस्‌ ® । 
दक्षापत्यभूता महषेयः सुमनस्यमानाः । शोभनं मनो येषां ते खुम- 
नसः। सुमनस इव आचरन्तः सुमनस्यमांनाः। ® सुमनसशब्दात्‌ 
“कतुः; क्यङ्‌ सलोपश्च इतिक्यङ्‌। सलोपस्य विकल्पितत्वाह अत्र 
` अभावः । यद्वा भाग्‌ अछुमनसः सुमनसो भवन्तीति ्व्यर्थविव- 
क्षायां “मृशादिभ्यो ्ुव्यच्वेलोपश्चं हलः” इति क्यङ्‌ । अन्त्य- 
इलो लोपाभाबशडान्दंसः। तदन्तात्‌ लटः शानच्‌ । “कतरि शप्‌” : 
इति शप्‌ मत्ययः । तस्य पित्त्वाद अनुदात्तत्वस्‌ । “०अदुपदेशाज्ञः 
सार्वधातुकम्‌०” इति शानचोबुदात्तत्वम्‌। क्यङः प्रत्ययस्वरेण उदा- 
चता & । सौमनस्यं छुर्बाणाः सन्तः शतानीकाय । शतम्‌ अनी- 
कानि यस्यासौ शतानीकः । % “दिक्संख्ये संज्ञाया” इति 
समासः ॐ । “शतानीक सात्राजितस्‌ अभिषिषेच” इति [ ऐ० 
ब्रा० ८० २१ ] श्रृतिम्रसिद्धाय राज्ञे यत्‌ प्रसिद्भः कृष्णलादिरूपं 
, हिरण्यम्‌ हितरमणीयरूपं सुवर्णम्‌ | ® हिरण्यशब्दं बहुधा 
यास्को निरवोचत्‌ । हितरमणं भवतीति वा हृदयरमणं भवतीति 
बा हर्यतेर्वा स्यात्‌ कान्तिकर्मणः इति [ नि० २, १० ]। हये 
गतिकान्त्योः । हयतेः कन्यन्‌ हिर च इति [ उ० ५, ४४ ] 
कन्यन्‌ प्रत्ययः । “ञ्नित्यादिनित्यस्‌ ` इत्याद्युदात्तत्वम्‌ & । 
बध्नन्‌ बन्धनं कृतवन्तः । ® बन्ध बन्धने। अस्मात्‌ लङि 
आञामत्ययः । “ाभ्यस्तयोरातः” ` इत्याकारलोपः । “लुङ्लङ्‌ः ` 
_ लुडच्वडदात्तः इति अट उदात्तत्वम्‌ । ““य॒दुदत्तान्नित्यम्‌ इति 
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निघातमतिषेधः & । तत्‌ तथाविध' हिरण्यम्‌ हे आयुरादिफल- 
` काम ते तव बध्नामि बन्धन करोमि । तद्वन्धनस्य फलम्‌ आइ । 
आयुषे आयुरमित्रद्धये वच॑से तेजसे बलाय ब्लप्राप्तपे । आयुष 
त्युक्तं तदेब बिष्टणोति । दीर्घायुत्वाय दीघायुष्टाय । ® छान्दसः 
सलोपः &। चिरकालजीवनाय । कियत्परिमितम्‌ आयुषो दैघ्यम्‌ 
इति तद्‌ आह । शतशारदाय । शरद्तोः संबन्धिनः तद्विशिष्टाः 
संबत्सराः शारदाः । शतं शारदाः समाहृता यस्मिन्‌ जीवने तत्‌ 
शतशारदय्‌ । तस्मै । शतसंवत्सरजीवनायेत्यर्थः | आयुर्देध्येपरि- 
च्छेदस्तु मनुष्याणां परमाञुविबत्तयेति द्रष्टव्यस्‌ | तथा च श्रुत्य- 
न्तरस्‌ । “शतायुः पुरुषः शतेन्द्रियः” [ ते? सं० २, ३, ११. 
५ ] इति ॥ | 

हे आयु आदिका फल चाहने वाले ! में तेरी आयुकी हृद्धिके 
लिये तेज और बलकी पाह्ठिके लिये तथा तुझे सौ 1 वर्षकी 
दीघांयु प्राप्त करानेके लिये शोभन मन वाले दक्षगोत्री महर्षियोंने 
्रुतिम्रसिद्ध शतानीक 1 राजाके जो हृदयको आनन्द देने बाला 
नीलम आदि हिरण्य बाँधा था उस हृदयको आनन्द देने वाले 
हिरण्यको तेरे बाँधता हूँ ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


चेनं रक्षोंसि न पिशाचाः संहन्ते देवानामोजः प्रथः : 
मर्ज ह्यश्तत्‌ । 
‡ तैत्तिरीयसंहिता २। ३।११।५ में कहा है, कि-“शातायुः 
पुरुषः शतेन्दरियः-पुरुषोंकी आयु सौ वर्षकी होती है०” ॥ 
† ऐतरेयत्राह्मण ८। १ की श्रुतिमें कहा है, कि-“शतानीक | 
सात्राजित अभिषिषेच-सत्राजितके पुत्र शतानीकका अभिषेक किया ' 
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यो बिमंति दाक्षायणं हिरण्यं स जीवेषु कृणुते 
| दीघेमायु ॥ २.१ 


न । एनम्‌ । रक्षांसि । न । पिशाचाः । सहन्ते । देवानाम्‌ । 


आजः । प्रथमऽजस्‌ । हि। एतत्‌ । 
य । बिभति । दात्तायणम्‌ । हिरण्यस्‌ । सः । जीवेषु। कृणुते । 
दीघेम्‌ । आयुः ॥ २ ॥ 


एनम्‌ आबद्धहिरणयं पुरुषं रचांसि राक्षसाः । & र्तो रत्ति 
तच्यम्‌ । अस्मात्‌ इति हि यास्कः [ नि० ४, १८] न 
सहन्ते नाभि भवन्ति । ज्वराद्युपद्रवकरणेन न बाधन्त इत्यथः । 
& षह अभिभवे इति धातुः & ॥ तथा पिशाचाः पिशिताशिनो 
भूतविशेषाः न सहन्ते ॥ एतहिरण्यस्य ईदृशं सामथ्यं कुतं इत्यत 
आह देवानाम्‌ इति । एतत्‌ सुवण देवानाम्‌ इन्द्रादीनां प्रथमजम्‌ 
प्रथमत उत्पन्नम्‌ । ® जनी प्रादुर्भावे । “अन्येषामपि दृश्यते 
इति डमत्यय; & । ओजो हि । [ ओजः ] शरीरधारको बल 
हेतुः अष्टमो धातुविशेषः । यह आहुराचार्याः । 

अजो नामाष्टमी दशा। 
क्षेत्रज्ञस्य तह ओजस्तु केवलाश्रय इष्यते । इति । 

यद्वा देवानाम्‌ । आदरार्थं बहुवचनम्‌ । देवस्य अग्नेः एतत्‌ 
हिरण्यं प्रथमजम्र ओजः प्रथमोत्पन्नं रेतोरूपं तेजो हि॥ यस्मात्‌ 
कारणाद रक्षसां इन्तुरश्नस्तेजो हिरण्यम्‌ “अग्निः खलु वे 
- रक्तोहा? [ ते० सं० ६, १, ४, ६ ] इति श्रुतेः तस्मात्‌ हिरण्य 
रक्षोनिवतकम्‌ इत्यर्थः ॥ हिरण्यस्य अग्नरेतस्त्वं तैत्तिरीयके 
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शरूयते । “आपो वरुणस्य पत्नय आसन्‌ । ता अग्निरभ्यध्यायत्‌ 
` ताः समभवन्‌ । तस्य रेतः परापतत्‌। तद्धिरण्यम्‌ अभवत्‌! 
[ तै० ब्रा० १, १, ३. ८ ] इति यतो हिरण्यं रक्षोघ्नम्‌ अत- 
स्तद्‌ दाक्षायणस्‌ । दाक्षायणेः शतानीकस्य थमम्‌ आबद्धत्वात्‌ 
हिरण्यमपि दाक्षायणस्‌ उच्यते । तथाविधः हिरण्यं यः पुरुषो 
रक्षोवधकामो बिभति । $ धाञ्‌ धारणपोषणयोः । जुहोत्या- 
दित्वात्‌ शपः श्लुः । “छ्लौ” इति द्विवेचने “भ्रजाम्‌ इत्‌? इत्य- 
भ्यासस्य इस्वस्‌ । “भीहीश्रहुमदजनधनदरिद्राजागरां प्रत्ययात्‌ 
पूर्व पिति” इति मत्ययात्‌ पूर्वस्योदात्तत्वम्‌ । “यद्टत्तान्नित्यम? 
इति निघातप्रतिषेधः ६9 । स पुरुषः जीवेषु प्राणिषुं मध्ये दोघंम्‌ 
शंतसंवत्सरपरिमितम्‌ आयुः जीवनकालं कृणुते करोति । रक्षा- 
करहिरणयधारणात्‌ निरामयः सन्‌ शतसंवत्सरं जीवतीत्यर्थः । 
& डुकृञ्‌ करणे । व्यत्ययेन श्नुः & 
` जिसके हिरण्य बँधा हुआ होता है उस पुरुषको राक्षस 1 
ज्वर आदिका उपद्रव करके पीड़ा नहीं देते हे और कच्चे मांस 
का भक्षण करने वाले पिशाच भी उसको पीड़ा नहीं दे सकते 
( अब इस शङ्काका उत्तर देते हैं, कि-हिरणय धारण करनेवाले 
पुरुपामे ऐसी शक्ति कैसे होती है? कि-) यह सुवण इन्द्र आदि 
देवताओंसे पूर्वे उत्पन्न हुआ । शरीरधारक वलकारक आठवी 
घातु है ~ अथवा यह सुवण अग्निदेवका प्रथम उत्पन्न हुआ 
_ 1 “रत्तो रक्षितव्यं अस्मात्‌ इति हि यास्कः-यास्क सुनिने 
कहा है, कि-जिससे रक्षा करनी चाहिये, वह राक्षस कहलाता 
` हैं? ( निरुक्त ४। १८) ॥ 
` + आचायोंने भी कहा है, कि 'ओजो नामाष्टमी दशा । 
क्षेत्रज्ञस्य तत्‌ ओजस्तु केबलाश्रय इष्यते-ओज नामक्री आठवीं 
धातु दै, बह ओज क्षेत्रज्ञ ( जीव ) का एकमात्र आश्रय हे? ॥ 
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ओज (बीर्य ) है > ( तात्पये यह है, कि-राक्षसोंके संहारक 


अग्निका तेज-सुबण ही है अतः सुवण राच्चसोको दूर करनेवाला 
है ) सुवर्ण राचसौंका संहार करने बाला है अत एव यह दाचा- 


` यण कहलाता है । ऐसे सुवणेको राक्षसोंका संहार करना चाहने 
' बाला जो पुरुष धारण करता है, वह पुरुष प्राणियोंमे अपनी सौ 
' बर्ष तककी दीर्घायु कर लेता है। तात्पर्यं यह है, कि-वह रक्षा | 


करने वाले सुवर्णको धारण करनेसे सौ वर्ष तक जीवित रहता है॥ 
व तृतीया ॥ । 
पां,तेजो ज्योतिरोजो बलं च॒ वनस्पतींनामुत 


(mS 


वी्यो/ि । 


इनदर झेन्दियार्यधिं धारयामो अस्मिन्‌ तद्‌ दक्षमाणों 


बिभरद्धिरण्यम्‌ ॥ ३ ॥ 
अपास्‌ । तेजः । ज्योतिः । ओजः । वलस्‌ । च । वनस्पतीनाम्‌ 


` उत। वीरया । 


इन्द्रे । इन्द्रियाणि । अधि । घारयामः । अस्मिन्‌ । तत्‌ । 
दक्षमाणः | बिभरत्‌ । हिरण्यम्‌ ॥ ३ ॥ 
अपाम्‌ उदकानां संबन्धि यत्‌ तेजः ख्रानपानादिना नेमेल्य- 


करं सामर्थ्यम्‌ | अपां तेजः बनस्पतीनाम्‌ वीयाणि इत्याद्न्तयो- ` 


णु णानां ुणबिशेषसंबन्धश्रवणात्‌ मध्येपि ज्योतिरादीनां यथा- 


> सुवर्ण अग्निका वीर्य हे इस बातको तैत्तिरीय ब्राह्मण १ । 
१।३।८ में कहा है, कि-“तस्य रेतः परापतत्‌ तद्धिरण्यम- 


- भवत्‌.-अभ्िका वीर्यं गिरा और वह सुवण हुआ” ॥ 
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. ज्योतिष्मतां सूर्यचन्द्रादीनां संबन्धि यत्‌ उयोतिः ओजस्तिनाम्‌ 


इन्द्रादीनां संबन्धि यह ओजः वलहेतुभूतो थातुविशेषः । इन्द्रस्य 


' ओजस्थित्व॑ यजुमन्त्रवर्ण सिद्धम्‌ । “इन्द्रोजस्विन्नोजस्वी त्व 


देवेषु भूयाः” [ ते० सं० ३, ३. १. १ ]। इति बलवतां पुरू 
षाणां यह बलम्‌ शरीरसामध्यंम्‌ । उक्तसबंसमुच्चयाथश्रकारः । 
उतशव्दः अप्यर्थे। वनस्पतीनाम्‌ इक्तविशेषाणां वीयाणि उपकार- 
जननसामथ्यान्यपि यानि सन्ति । वनानां पतयो वनस्पतयः । 
® “पारस्करमश्तीनि च संज्ञायाम्‌’ इति सुडागमः । “उभे 
वनस्पत्यादिषु युगपत्‌” इति पूर्वोत्तरपदयोयु गपत्‌ मकृतिस्वरत्वेन 
आयुदात्तत्वम्‌ $ । तानि सर्वाणि अस्मिन्‌ उक्तहिरण्यधारके 
पुरुषे । $ अधिः सप्स्यथाबुवादी & । धारयामः स्थापयामः । 
तत्र दृष्टान्त; । इन्द्रियाणि इन्द्रस्य असाधारणचिह्तानि। &“इन्द्रि 
यम्‌ इन्द्रलिङ्गम्‌ इन्द्रदष्टम्‌ इन्द्रसष्टम्‌ इन्द्रजुष्टम्‌ इन्द्रदत्तम्‌ इति वा” 
इति निपात्यते & । तानि इन्द्र इव । यथा तानि इन्द्र एव असा- 
धारण्येन वतन्ते तद्वद अस्मिन्निति संबन्धः । यस्मात्‌ तेजःप्रभू- 
तीनि धारयामः तत्‌ तस्मात्‌ कारणाद दक्षमाणः वध मानः असौ 
पुरुषः । ® दक्ष दृद्धो इति धातुः $ । हिरण्यम्‌ तेजःपरभ्तीनां 
प्रापकं कृष्णलादिमणिरूपं बिभरत्‌ विभतु । ® इञ्‌ धारपोष- 
णयोः । लेटि अडागमः । “इतश्च लोपः परस्मेपदेयु/” इति इकार- 
लोपः । जुहोत्यादित्वात्‌ शपः श्लुः। “छलौ” इति द्विवचने “भ्जाम्‌ 


. इत्‌” इत्यभ्यासस्य इच्तम्‌ &॥ 


जलोंका जो ख़ान पान आदिसे निर्मल करने वाला तेज है 
ज्योति बाले सूर्यं चन्द्र आदिकी जो ज्योति हे, ओजस्वी इन्द्र 


' आदिका जो ओज है। और बलवान्‌ पुरुपोंके शरीरकी सामथ्ये 
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रूप जो वल है और वनस्पतियोंका उपकार करेगे समर्थ जो 
बीर्य है, उस सबको हम इस हिरण्यधारक पुरुषमें स्थापित करते 
हे ( उसमें दृष्टान्त यह है, कि-) इन्द्रके असाधारण चिह जसे 
इन्दरमे ही रहते है, इसी मकार हम उपयु क्त वस्तुओंको इस पुरुषमें 
स्थापित करते हैं। हम इसमें तेज आदिको स्थापित करते है, अतएव 
यह हद्धि पानेवाला पुरुप तेज आदिको प्राप्त करानेवाले नीलम 
मणि आदि सुबर्णको धारण करे ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 

\ ० ¢! ५, ९ \ (oN 0 पे 
समाना मासासता भट्ठी वय सवत्सरस्य पयसा [पपा 
इन्द्राग्नी विश्वे देवास्तेबु मन्यन्तामहणीयमानाः ॥ 

समानाम्‌ । मासाम्‌ । आतुऽभिः । त्वा । वयम्‌ । समूऽबत्सरः 

स्य । पयसा । पिपर्मि । 

इन्द्राग्नी इति। बिश्ने। देवाः। ते। अजु । मन्यन्तास्‌। अहणीयमानाः 

हे सवंसम्पदादिफजकाम त्वा त्यां समानाम्‌ संवत्सराणां मासास्‌ 
मासानाम्‌ । & “पददन्नोमास्‌०” इति मासशब्दस्य मासूभावः । 
““ऊडिदंपदाद०” इतिविभक्तेस्दात्तत्वस्‌। व्यधिकरणे षष्ठयौ &। 
संबत्सरसंवन्धिनां चैत्रादिमासानां संवन्धिभिऋ तुमिः वसन्ताद्यः । 
समाशब्दो यद्यपि , नित्यबहुबचनान्तः तथाप्यत्र अथबहुत्व एव 
बहुवचनं विवक्षितस्‌ । तत्सामर्थ्यन पुरुषायुषसंबन्धिशतसवत्सरा- 
बयवभूतमासारम्पैक्र तुभिरित्यथः संपद्यते । तथांविधेः ऋतुभिः 
बयम्‌ | & व्यत्ययेन बहुवचनम्‌ $ । अह पिपर्मि पूरयामि । 
वर्णित है । यथा-“इन्द्रौजस्तिन्नोजस्त्री त्वं देवेषु भूयाः-हे ओज- 
स्विन्‌ इन्द्र ! तुम देवताओंमें बलवान हो, ॥ | 
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एततसुवर्णधारणेन एनं पुरुषं शतसंवत्सरपयेन्त॑ जीवयामीत्यथः । ४ 
पृ पालनपूरणयोः । जुहोत्यादित्वात्‌ शपः जु; | “अतिपिपरत्योश्र 
इत्यभ्यासस्य इस्वम्‌ $ ॥ यद्वा समानाम्‌ आरम्भकेः ऋतुभिः। 
तुसश्षुदायो हि संवत्सरः । तया मासाम्‌ मासानां कार्यभूतः 
ऋतुंभिः इति षष्ठीद्रयस्य ऋतुशब्देनेव संबन्धः ॥ दरिद्रस्य दीघे- 
मपि आयुनिरर्थकम्‌ इत्यत आइ संवत्सरस्पेति। संवत्सरस्य संव॒त्सर- 
कालसंबन्धिना । संवत्सरव्यापिनेत्यथः। ताइशेन पयसा चीरेण । 
एतद अन्येषामपि फलानास्‌ उपलपाणम्‌ । गोधनधान्यादिरूपेण 
च पिपमि पूरयामि । एतत्सुवणंधारकस्य पुरुषस्य आयुर्भध्ये यथा 
एकमपि दिनम्‌ उक्तफलरहित न भवति तथा करोमीत्यर्थः क्रियः 
माणेयें देवानाम्‌ अज्भुमतिं परार्थयते । इन्द्रामी इन्द्रथ अग्निश्र । 
` & “देवताइन्दे च” इति मासस्य उभयपदपकृतिस्वरत्वस्य “नोत्त- 

रपदेबुदात्तादौ०” इति प्रतिषेषे “समासस्य” इत्यन्तोदात्तत्वम्‌ &। 
तथा विश्वे सर्वे अन्येपि देवाः ये सन्ति ते सर्वे अहणीयमानाः। क 
हृणीयतिः क्रू ध्यतिकर्मा  । अक्रुध्यन्त; क्रियमाणकर्मणि 
संभवद्रेकल्यनिमित्त क्रोधम्‌ अङु्वन्तः अनु मन्यन्तास्‌ अचुजा- 
नन्तु । सुवणधारणादिक्रियाजनितम्‌ आयुरादि फलम्‌ अंगीकुवन्तु 
इत्यर्थः । छ हृणीङ्‌ इति कण्ड्वादिषु पाठात्‌ “कण्ड्वादिभ्यो 
' यक्‌” । तस्य रिस्वाद्‌ आत्मनेपदम्‌ । नञ्समासे अव्ययपूवेपद- 

प्रकृतिस्वरत्वम्‌ छ ॥ 
न इति प्रथमकाएडे पष्ठोलुवाक! ॥ 

वेदार्थस्य मकाशेन तमो हार्दे निवारयन्‌। 
पुमथोभ्रतुरो देयाद विद्यातीथंमहेश्‍वरः ॥ १ ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेशवरश्रीवीरहरिहरमहाराजधुरंघरेए 
सायणाचार्येण बिरचिते अथवेसंहिताभाष्ये 
` प्रथमकाणडः समाप्त; ॥ 
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हे सर्थसम्पत्तिरूप फल चाहने वाले ! में तुकको वर्षांकी 
आरम्भक ऋतुओंसे और तथा मासोंकी कायत बसन्त आदि 
ऋतुओंसे पूरित करता हूँ अर्थात्‌ सुवणंधारणसे तुभो में सौ 
बर्षतक जीवित रखता हूँ ( दरिद्रकी अधिक अवस्था भी निरथक 
है, अतः) तुकको में सम्बत्सरपयन्त रहनेवाले दुण्धसे पूण करता . 
हूँ और वर्षों रहने वाले गो धन धान्य आदिसे भी पूणं करता 
हूँ । तात्पर्यं यह है, कि-तु् सुवणंधारक पुरुषकी आयुमें एक 
दिन भी उक्तफल रहित न बीते ऐसा प्रबन्ध करता हूँ( अब इस 
कर्ममें देवताओंकी अनुमतिकी प्रार्थना करते हैं, कि-) इन्द्र और 
अग्नि देवता तथा अन्यान्य सब देवता भी इस वर्तमान कमे 
जुटियां पर क्रोध न कर सुवणंधारण आदि क्रियासे उत्पन्न हुए - 
आयु आदि फल प्राप्त होनेकी अनुमति दें ॥ ४ ॥ 
प्रथमकाण्डके छठे अनुधाकर्म खातवाँ सूक्त सम्राप्त (३५ ) ॥ 


छठा अचुधाक समाप्त 
इति श्री अथर्ववेद्सहिताका प्रथमकाए्ड ऋ० कु० 
प० रामस्वरूपशमात्मन सनातनधमेपताका- 
सम्पादक ऋ० कु० प° रामचन्द्र 
शर्मा कृत सायणभाष्याजुकूल 
भाषानुवाद सहित 
समाप्त, 


प्रथमः काण्डः समाप्तः 
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वागीशाद्याः सुमनसः सवोथोनाम्‌ उपक्रमे । 
यं नत्वा कृतकृत्याः स्युस्तं नमामि गजाननस्‌॥ १॥ 

सकल कार्योके आरम्भमें वागीश आदि देवता जिनको प्रणाम 
करके कृतकृत्य होते हे, उन गजानन गणेशजीको में प्रणाम 
करता हूँ ॥ १ ॥ 
यस्य निश्वसित वेदा यो वेदेभ्योसिलं जगत्‌ । 
निमे तम्‌ अहं वन्दे विद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ २ ॥ 

वेद जिनके निःश्वासरूप हैं और जिन्होंने वेदोंसे संपूर्ण जगत्‌ 
को रचा हे, उन विद्यातीथं महेश्‍वरको में प्रणाम करता हूँ ॥ २॥ 

द्वितीये काण्डे पड अनुवाकाः | तत्र प्रथमेऽनुवाके पश्च सूक्तानि। 
तत्र “बेनस्तत्‌'’ इति प्रथमं सूक्तम्‌ । तस्य अभिमतफलसिद्धच- 
सिद्धिविज्ञानकमंसु विनियोगः | तानि च । पश्चपवयुतवेणुदणडं 
काम्पीलद्ृत्ञशाखां युग वा अभिमन्त्र्य अभिमतकायं संचिन्त्य 
समे देशे ऊध्वं धारयेत्‌ । यदि दणडादयश्चिन्तितदिशि निपतेयुः 
तदा कार्यसिद्धि जानीयात्‌ विपयये तु असिद्धिस्‌ ॥ 

तद्वदेव इप संधाय अनेन सूक्तन अभिमन्त्र्य विरुजेत्‌ । नि 
दिष्टलच्यपतनेन अथसिद्धिः ॥ 

तथेव उदकपूर्ण कुम्भे कमण्डलौ वा दुग्ध प्रज्षिप्य आयाचेत्‌। 
ऊनेन अधिकेन वा यथासंकल्प अर्थसिद्धिः ॥ 

तथेत्र दभस्तम्बम्‌ अनेन अभिमन्त्र्य कायं चिन्तयित्वा गण- 
येत्‌ । समसंख्यायास्‌ अभिमतसिद्धिः ॥ 

४११ 


| : १२ अथवंवेदसंहिता सभाष्य-माषादुवादसहित 


वा ESSN Ns 

एवम्‌ इध्मस्‌ अभिमन्त्य अशी प्रक्षिपेत्‌ । प्रद्तिणज्वलनेन 
इष्टसिद्धिः ॥ 

तयैव अचान अनेन अभिमन्त्र्य मच्चिपेत्‌ । इष्टसंख्यापतनेन | 
कार्यसिद्धिः ॥ 

एवं हस्तयोरङ्णलिद्वयम्‌ अनेन अभिमन्त्र्य चिन्तयेत्‌ । उदि- 
हांगुलिस्पशेनेन अभिलषितसिद्धिः ॥ 

तथैव एकविंशतिसंख्याकोः शर्करां अभिमन्त्र्य ततो ग्रहीत्वा 
विभजेत्‌ । ययोइ शं समविषमभावेन अर्थेसिद्धिः ॥ 

तथा नए्ट्रव्यविज्ञानाथ म्‌ उदकुम्भ इलस्‌ अक्तान्‌ बा नवः 
बस्नेण आवेष्टय संपात्य अभिमन्त्र्य अरजोवित्ते कुमार्यो हरतम््‌ 
इति ब्रूयात्‌ । ते च येन दिग्भागेन इरेतां ततो नष्टम्‌ इति जानीयात्‌ 
` तथैव विवाहात्‌ भाक कुमार्याः सौभाग्यादिलक्षणविज्ञानकर्म- 
एयपि आङृतिलोष्टवल्मी कलोष्टचतुष्पथलोष्टरमशानलोष्टरूपा्तस्र 
पतिका अनेनैव सूक्तेन अभिमन्त्र्य आसाम्‌ अन्यतमा ग्रहाणेति 
कुमारी त्रूयात्‌ । तत्र आकृतिलोष्टवल्मीकलोष्टयोः स्पशेने कल्याणं 
भवति। आकृतिलोष्टः प्षेत्रमृत्तिकेति पूवस उक्तम्‌ । चतुष्पथलोष्ट- 
स्पर्शनेन। मरिष्यतीति जानीयात्‌ ॥ 

तथा कुमार्या अञ्जलौ उदकम्‌ आपूर्य अभिमन्त्र्य मक्षिपेति ताँ ` 
रयात्‌ । यदि माची दिशं भति निनयेत्‌ तदा कल्याणं प्रतीयात्‌॥ 

अत्र सूत्रम्‌ । “बेनस्तद्ग इति पश्चपर्वेषुकुम्भकमएडलुस्तस्व- 
काम्पीलशाखायुगेध्माक्लेषु पाण्योरेकविशत्या शर्कराः” इत्यादि 
“उदकाञ्जलि निनयेत्याह प्राचीनम्‌ अपत्तिपन्त्यां कल्याणय्‌' 
इत्यन्तं द्रष्टव्यम्‌ [ कौ० ५. १ ] ॥ 

अत्र “स नः पिता जनितो” [ २. १, ३ ] इत्यस्या ऋचः 
अग्निचयने पोडशग्रहीतोत्तराधाज्येन वैश्वकर्महोमे विनियोगः । 
उक्त वैताने । “यो विश्‍वचषेणिः [ १३. २. २६ ] इत्यौपवसथ्ये 
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` पोडशम्रहीताधस्य स नः पिता जनिता [ २, १, ३] इत्युततरा 
' धस्य” इति [ ब ० ५. २ ]॥ 

द्वितीयकाणडमें छः अनुवाक हैं । पहिले अन्नुबाकमें छः सूक्त 
हें । उनमें “वेनस्तत्‌” यह प्रथमस्रूक्त दै । इसका अभिलषित फल 
की सिद्धि वा असिद्विके जाननेके कमोमें विनियोग किया जाता 
है। वे कमं ये हैं 

पाँच गाँठ वाले बाँसके दण्डेको, कबीलेके हक्षकी शाखाको 
चा युगको अभिमन्त्रित करके अभिलषित कार्यको विचार. कर 
. समदेशमें ऊपरको खड़ा कर देय, यदि दणड आदि विचारी हुई 
दिशामें गिरे तो समके, कि कार्य सिद्ध होगा और न चाहीहुई 
दिशामें दणड आदिके गिरने पर जाने, कि-काम सिद्ध नहीं होगा॥ 

इसी प्रकार बाणको चढ़ा कर इस सूक्तसे अभिमन्त्रित करके 
छोड़ देय । यदि बाण निर्दिष्ट स्थान पर गिरे तो समझे, कि- 


काये सिद्ध होगा ॥ 
इसी प्रकार जलसे पूण कुम्भमें वा दमएडलुमें दुग्ध डाल कर 


सनमें प्राथना करे | संकल्पके अनुसार कम वा अधिक होने पर 
` अर्थसिद्धि समझे ॥ 
इसी प्रकार कुशाओंके मुहको इस सूक्तसे अभिमन्त्रित करके 
कार्येको विचार कर गिने, यदि संख्या सम हो तो समभे, कि 
कायं सिद्ध होगा ॥ 
इसी प्रकार ईधनको इस सूक्तसे अभिमन्त्रित करके अगिनिमें 
डाले, यदि प्रदक्षिणा करने पर अग्नि प्रज्वलित होजाय, तो 
समभे, कि-काय सिद्ध होगा ॥ 
इसी प्रकार इस सूक्ते फाँसाको अभिमन्त्रित करके फेंके 
` यदि मनचाही संख्या गिरे तो समभे, कि-काये सिद्ध होगा ॥ 
इसी प्रकार दोनों हाथकी दो अंगुलियोंको इस सूक्तसे अभि 
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मन्त्रित करके विचारे, यदि-उदिष्ट अंगुलिका स्पशेहों तो समके - . 
कि-कार्य सिद्ध होगा ॥ म्य 

इसी प्रकार रेतेके इकीस कणोको इस सूक्तसे अभिमन्त्रित 
करे फिर उनका विभाग करे । उस समय विचारके अनुसार 
सम वा विषम संख्या आने पर समझे, कि-प्रयोजनकी सिद्धि होगी 

इसी प्रकार खोये हुए द्रव्यको जाननेके लिये जलपूण कुम्भ 
को, हलको वा फाँसोंको नवीन वस्नसे ढक कर संपात (उसके 
निमित्त होम)और अभिमन्त्रण करके रजोधमेरहित दो कुसा रियोंसे 
कहे/कि-इनको उठाकर लेजाओ। वे जिस दिशाकी ओर इनको ले 
जाग्रेउस ही दिशाकी ओर खोये हुए धनको गया हुआ समभे ॥ 

इसी प्रकार विवाहसे पहिले कुमारीके सौभाग्य आदि लक्षणों 
को जाननेके लिये एक स्वाभाविक ढला, एक वमईका ढला एक 
चौराहेका ढला और एक श्मशानका ढला इसी प्रकार ढलेरूप 
चार मृत्तिकाओंकों इस सुक्तसे अभिमन्त्रित करके कुमारीसे कहे 
कि-इनमेंसे एकको उठा ले । इनमेंसे स्वाभाविक ढले और वमई 
के ढलेको छूनेसे कल्याण होता है-आकतिलोष्ट ( स्वाभाविक 
दला ) खेतकी मट्टीका नाम है, यह बात पहिले कही जा चुकी 
है- और चौराहेकी मट्टीको छूनेसे समझे कि-मरण होगा ॥ 

इसी प्रकार कुमारीकी अंजलिमें जल भर कर अभिमन्त्रण 
करके कहे कि इसको डाल दे यदि बह पूर्वेदिशाकी ओर फेंके 
तो समझे, कि-कल्याण होगा ॥ 

इस विषयमें सत्रका प्रमाण है । कौशिकस्त्र ४ । १ “वेनस्तत्‌ 
इसी पश्चपर्मेषुकुम्भकमणडलुस्तम्बकास्पील शाखायुग्मेधमाक्षेषु 

[ पाण्योरेकविशत्या शर्कराः” से “उदकांजलिं मिनयेत्याह प्राचीनं 

! अपक्षिपन्त्यां कल्याणम्‌” तकका सूत्र देखो ॥ 

इस खूक्तकी “सा नः पिता जनिता” (२।१। ३ )इस तीसरी 
ऋचाका अग्निचयनमें घोडशग्रहीतउत्तराधे घृतसे वैश्वकम होम 
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करनेमें विनियोग किया जाता है । इसी वातको वैतानसूत्र ५।२ 

में कहा है, कि-“यो विश्‍वचषणिः इत्योपवसथ्ये पोडशग्रहताई- 
स्य स न; पिता जनिता इत्युत्तराधस्य-अथात्‌ “यो बिश्वचषेणिः 
इस तेरहवें काएडके दूसरे अनुवाकके छब्वी स्वे सूक्तके औपदस्थ्यमें 
पोडशगहीताधध्ृतका “स नः पिता जनिता” इस दूसरे काण्डके 
प्रथम अनुवाकके प्रथमसूक्तके तीसरे मंत्रमे विनियोग कियाजाता है। 

त्र प्रथमा ॥ 
` वेनस्तत्‌ प॑श्यत परमं गुहा यद्‌ यत्र विश्वं भवत्येकरूपम 
, इद पशन ुहञ्जायंमानाः स्वविदो अभ्युतूषत वाः ।१। 
वेनः । तत्‌ । पश्यत्‌ । परमम्‌ । गुहा । यत्‌ । यत्र । विश्वम्‌ । 
_ भवति | एकऽरूपम्‌ । हे 
इदम्‌ । पृश्षिः। अदुहत्‌ । जाययानाः । स्वःऽविदः । अभि । अनू- 
षत । व्राः ॥१॥ 


वेनतेः कान्तिकपसु पाठादू दीप्यमान आदित्यो वेन इत्युच्यते। 
छ वेनोःवेनतेः कान्तिक्मेण इति हि यास्कः [ नि० १०, ३८ ] &। 
गुहा गुहायाम्‌ । & “सुपां सुलुकू० इति सप्तम्या जुक्‌ & । 
गुहारूपे स्व्रणिहृदये यत्‌ श्रुत्यन्तरभसिद्ध' सत्यज्ञानादिलक्षणं 
परमम्‌ ब्रह्म । यत्र यस्मिन्‌ अधिष्ठानरूपे ब्रह्मणि विश्वम्‌ आरो- 
पितं कृत्स्नं जगत्‌ एकरूपम्‌ एकाकार भवति आरोपितस्य अधिः 
* प्लानव्यतिरेकेश सत्ताभावात्‌। आह स्म भगवान्‌ बादरायणः । 
“तद्नन्यत्वम्‌ आरम्भणशब्दादिभ्यः’ इति [ वा० २. १. १४ ]। 
® भवतीति । शस्तिपोः पिच्वाद्‌ अनुदात्तत्वे धातुस्वरेण आद्यः 
दात्तत्वम्‌ । “तिङ्ङतिङः” इतिं निघातस्य च “निपातेयेद्रदि- 
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इन्त० इति [प्रतिषेधः ६8 । तत्‌ उक्तलक्षणं ब्रह्म वेनः पश्यत्‌ 
- अपरयत्‌ । स्वानन्यत्वेन साक्षात्कृतवान इत्यर्थः । & दशेलेडि ` 
«बहुल उन्दस्यमाङ्योगेपि” इति अडभावः $॥ पृश्चिः। दिवश्च 
आदित्यस्य च साधारणनामैतत्‌ । माप्तोज्ज्वलवणे आदित्यः । 
& आह च यास्कः । परिनरादित्यो भवतिग्राशचुत एनं बणे इति 
नैरुक्ताः [ नि २, १४ ] इति % । इदम्‌ कूतभोतिकमपश्चजातस्‌ 
अदुहत्‌ । अनुद्ृभूतनामरूपात्मकं जगत्‌ ब्रह्मानन्यत्वेन सर्वशक्ति- 
त्वाद्‌ उद्दभूतनामरूपत्वेन व्यक्तम्‌ अकार्षीह इत्यर्थः । ® दुहेः 
लु डि छान्दसः अङ्‌ $ ॥ जायमानाः उत्पद्यमाना [ व्राः ]। 
ब्रियन्त इति त्राः । ॐ घञर्थं कविधानस्‌ “स्था्रागापाव्यधि- 
हनियुध्यर्थम्‌? इति परिंगणनस्य 'उपलक्षणाथेत्वात्‌ इञ्‌ वरणे 
इत्यस्मात्‌ कमत्ययः ॐ । आहतात्मानः भजाः स्वविदः । स्वः 
शब्दाभिधेयम्‌ आदित्यं स्वोत्पादकं विदन्ति जानन्तीति स्विः । 
& स्तरादित्यो भवति ख अरणः छु ईरणः इति हिः निरुक्तमू 
[ नि० २, १४ ] & । अभ्यनूषत आभिश्चुख्येन तमू आदित्य 
स्तुवन्ति । & णू स्तवने। “छन्दसि छुङ्लङ्लिटः” इति वतंमाने 
लुङ । व्यत्ययेन आत्मनेपदम्‌ । ङुटादिंत्वेन सिचो स्त्वा 
गुणाभाबः । “अनित्यस्‌ आगमशासनस्‌” इति इडभावः & ॥ 
यद्वा । वेनः पजेन्यात्मा मध्यमस्थानो देवः । “वायुः वरुणः”? 
इति प्रक्रम्य “वेनः असुनीतिः” इति [ निघ० ५. ४ ] मध्यम 
स्थानदेवगणे पाठात्‌ । तत्‌ आदित्यमणडल्स्थम्‌ उदक पश्यति । 
तदेव विशिनष्टि । परमम्‌ उत्कृष्टं गुहारूपे आदित्यमण्डले यद्ग उद- 
कम्‌ अस्ति । यंत्र च उदके विश्वम्‌ जगत्‌ एकरूपस्‌ नैमित्तिकः 
प्रलये उदकात्मक भवति | “आपो वा इदम्‌ अग्र सलिलम्‌ 
आसीत्‌” [ ते० सं० ७. १, ५. १ ] इति “आपो बा इदं सर्व 
विश्वा भूतान्यापः” [ति० आ० १०, २२ ] इति च श्रृतेः ® ॥ 
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अय वा यत्र यस्मिन्नुदके विषये विश्वम्‌ एकरूपम्‌ उपजीव्यत्वेन 
एकाकारबुद्धिमद्‌ भवति | ® श्रयते हि । “नानामनसः खंलु वें 
पशवो नानाव्रतास्तेप एवाभि समनसः” [ तै० सं ५, ३, ९.३] 
इति & । तत्‌ पश्यतीति संबन्धः ॥ इदम्‌ । उदंकनामैतत । उदः 
कम्‌ उक्तम उदक पृश्निः आदित्यः तद्ररिमसमूहो वा अदुहत्‌ वर्षे 
: ति । छ “यदा खलु वा असावादित्यो न्यङ्‌ ररिमिभिः पयावर्ततेथ 
वषति” इति [ तेऽ सं० २, ४. १०, २ ] “यामिरादित्यस्तपृति 
ररिमभिस्ताभिः पर्जन्यो वर्षति” [`तै० आ० १०, ६३-] इति ` 
तैत्तिरीयकश्रुतेः । 
आदित्याज्जायते दृष्टिटष्टरन्ने ततः प्रजा; । | 

इति [म० स्मू० ३, ७६]स्पृतेश &॥ जायमानाः एश्नेरत्पयमानो 
स्वविंदः सुखस्य लम्भयित्री; ब्रा! व्रियमाणाः संभज्यमानाः स्वी 

' क्रियमाणा अपः सर्वे जना अभ्यनूषत अभिष्डुवन्ति ॥ एवम्‌ उक्त- 
. लक्षण; सर्वज्ञ आदित्यः शुभाशुभविज्ञांन करोतु इति ` विज्ञानः 
` कमणा संबन्धः ॥ . न. 
-सब प्राणियोंकी हृदयरूप गुफामें जो दूसरी श्रूतिमें प्रसिद्ध सत्य 

' ज्ञान आदि लक्षण बाला परम ब्रह्म हे। जिस अधिष्ठानरूप ब्रह्मं 
आरोपित सम्पूर्ण जगत्‌ एकाकार-एकरूप-होजाता है ( क्योंकि 
आरोपित वस्तु अधिष्ठानसे अलंग नहीं रहसकती. ) ऐसे ब्रह्मको 
वेन-सूर्य-नेदेखा † ( स्वानन्यरूपसे साक्षात्कार किया ‡ ) इस 
† वेन धातुका कान्तिकम वाली .घातुओमें पाठ है अत एव 
दिपते हुए आदित्य वेन कहलाते है । यास्कमुनिने भी निरुक्त 
१० । ३८ में कहा है, ल कांतिकर्मणः - कांतिकमे 

वेन शब्द बना ह? ॥ ; | 

i वेन भाळ द्वितीय अध्यायके प्रथमपादके चौदहव सूत्रम 
भी भगवान्‌ व्यासजीने यही बात कही है, कि---/तदनन्पत्वप्र 
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अभकट नाम रूपवाले भूत भौतिक प्रपञ्च जगत्को त्रह्मसे अभिन्न 
होनेके कारण सबेशक्ति संपन्न होनेसे पृश्ि (सूर्य वा आकाश-+-) 
ने प्रकट नाम्र और रूप वाला किया है । आहत आत्मा वाली 

_ उत्पन्न हुई प्रजाएँ अपने उत्पादक इस पृञ्चिको-आदित्य-को 
जानदी है और अभिमुख होकर उस आदित्यकी स्तुति करती हैं 

` उथवा--मध्यमस्थानीय ( वेन) पर्जन्य 2८ जिस जलसे 
सारा संसार उपजीव्य होनेके कारण एकमत + होता है और 

, जिस जलमें नैमित्तिक प्रलयके समय सारा जगत्‌ उदकात्मक 

` एकरूप होजाता है, | उस आदित्यमण्डलरूप गुहाम विराजमान | 


गारम्मणशब्दादिभ्यःआरम्भणशब्द आदिसे त्रह्मका अनन्यः , 
93 


~ यास्कमुनिने निरुक्त २। १४ में कहा है, कि-“एभिरा- 
दित्यो भवति प्राशुत एनं वर्ण इति नैरुकाः-पृक्षि आदित्य है, 
क्यॉकि--वर्ण इनका प्राशन करता है ॥” डं 
. % बेन शब्दसे मध्यमस्थानीय पर्जन्य भी समा जाता है। 
निघण्टु ५ 1.४ में “वायुः वरुणः? इस बातका आरम्भ करके 
कहा है, कि--“वेन! अपुनीतिः” इस प्रकार वेनका मध्यमस्था- 
नीय देवताओंमें पाठ है ॥ 
+-तैत्तिरीयसंहिता ४ । ३। १ । ३ मेंकहा है, कि--न।नामः 
नसः खलु वे पशवो नानाव्रतास्तेऽप एवाभि समनसः--जीव 
अनेक प्रकारके मन ( विचार ) ओर ब्रत वाल. हैं, परन्तु जलके 
. विषयमे सबका एकमत है ॥ 
+ तैतिरीयसंहिता ७ | १।५। १ में कहा है, कि-“आपो 
बा इदं अग्ने सलिलं. आसीत्‌--पहिले यह जल ही था” । और 
तैत्तिरीय आरण्यक १०। २२ में थी कहा हे; कि--“आपो वा | 


इदं सर्व विश्वा भ्तान्यापः--यह सब जल ही है, सकल 
जल ही हैं”।॥ 20 
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श्रेष्ठ जलको प्न्य देखता है उस जलको सूर्य बरसाते हैं ‡ उन 
स्यसे उत्पन्न हुए सुख देनेवाले अत एव सबसे स्वीकृत जलकों 
सब प्राणी स्तुति करते हैं । ( अत एव ऐसे सर्वज्ञ आदित्य शुभ्र 
और. अशुभको जतावें ) ॥ १॥ | 

द्वितीया ॥ 


NI 1 


प्र तद्‌ वोचेद्‌ अमृतस्य विद्वान्‌ गन्धर्गो घाम 
परमं गुह्दा यत्‌ । | 

त्रीणि पदानि निहिता गुहास्य यस्तानि बेद स. 
पितुष्पिता सेत्‌ ॥ २ ॥ दद 
श्र । तत्‌ । वोचेत्‌ । अमृतस्य । विद्वान्‌ । गन्धः । घाम। प्रमस्‌। 


` शहा | यत्‌ । 

त्रीणि | पदानि | निऽहिता। गुदा | अस्य । यः । तानि । वेद । 

सः। पितुः | पिता । असत्‌ ॥ २॥ 

_ {तैत्तिरीयसंहिता २। ४ । २। १० में कहा है, कि-“यदा 
खलु वा असावादित्यो न्यङ रश्मिभिः पर्यावतेतेऽथ वपति-जब 
यह आदित्य तिरडी किरणोंसे लोटते हैं तब वर्षा करते हैं ॥” 
और तैत्तिरीय ब्राह्मण १०। ६३ में कहा है, कि-“याभिरादिः 
स्यस्तपति ररिमभिस्ताभिः पन्यो वर्षति--जिन किरणॉसे रये 
तपते हैं, उन ही किरणांसे पर्जन्य. वरसता है ॥” और मनुस्सृति 
अध्याय ३ श्लोक ७६ में भी कहा है, कि--“आदित्याज्जायते 
वष्टिईऐेरन्नं ततः प्रजाः--आदित्यसे दृष्टि होती है, दृष्टिसे अन्न 
उत्पन्न होता है और अन्नसे प्रजा होती ह ॥ | 
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तले. सास 
छाक्षतस्य विनाशिनो ब्रह्मणो विद्वान्‌ जानन । % “क्रियाः 
ग्रहण कतेब्यश्‌” इति कर्मेणः संगवानत्यात्‌ “चतुथ्येथे बहुलं 
खनिं” इति षष्ठी ! न स्वत “कर्तकमैणोः कृति” इति कणि 
षष्ठी । “नलोकाव्ययनिष्ठां” इति तस्याः जतिषेधविधानात्‌ । 
स्वख्पपदाध्याहारेण वा संबन्ध;  अंगंतस्य स्वरूप विद्वान इति । 

, न विद्यते मत यस्येति बहीवीहो समासे “नञ्सुभ्याम्‌ इत्युत्तरः 
पदान्सोंदात्तत्वे पराप्त “नजो जरमरभित्रशृताः” इत्युत्तरपदायुदात्त- 
त्वम् छ । गन्धैः गावो रश्मयः | तान्‌. धारयतीति गन्धैः 
आदित्य । ® “वयो गन्धबेस्तस्य-मरीचयोप्सरसः” [ तै? सं० 

` ३, ४, ७, १ ] इति शरृतेः। गां देदलच्तणां वार्चं वा धारयतीति 
गन्धः । “ऋग्भिः पूर्वाह्ने दिवि देव ईयते” [ तै० ब्रा ३. १२. 
&; १ ] इस्यादिश्रुतेः। “गबि गन्‌ टमो बः” इति गोशब्दोपपदाइ ` 
धुओ बप्रत्ययः । गोशब्दस्य गनआदेश! &। तत्‌ उक्तलक्षण ब्रह्म 
प्र बोचेत्‌ प्रत्रवीतु । उपासकेभ्य इति शेषः । “व्यवहिताश्च” 
इति प्रोपंसर्गस्यं' व्यबहितक्रियया संबन्धः । बूज आशीलिंङि 
'बँच्यादेशे “लिडन्याशिष्यड?? इति अङ्‌ प्रत्ययः | “वच उस्‌ 
इति उस्‌ आगमः &9 || किं तद्‌ इति तह आह । परमम्‌ क्रिया- 
फलभूतविनश्बरस्वर्गाद्रपेचया उत्कृष्ट घाम शुनराइत्तिरहितं स्थानं्। 
उक्तं हि भगवता ` ` [ 

न तंद्‌ भासयते खयो न शशाङ्को न पावकः | 
` यदु गत्या न निवतेन्ते तद्‌ घाम परमं मम । इति 
[भ गी० १५,६]। 

गुहा गुहायां हदूपायां स्थितं यत्‌ तं तह बोचेत्‌ इति संबन्धः ॥ 
हृदयस्थस्य नित्यापरोत्तस्य परतस्वस्य उपदेश्यस्वम्‌ अनुपपन्नम्‌ 
इत्यत आह त्रीणि पदानीति | अस्य परमात्मनस्जीणि पदानि 
` गुहा गुदायां निहता निहितानि। यद्यपि अत्र निरुपाधिकस्य ब्रह्मणो 
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निरवयवत्वात्‌ पादकल्पना नोपपद्यते तर्यापि धूतभौतिकमपजञ- 
जातात्‌ तदुपादानस्य आत्मनो निरतिशयमहत्त्य प्रतिपादयितु त्रि- 
पदत्वम्‌ उक्तम्‌ इति अविरोधः । पथा छान्दोग्ये । “गादोस्य सर्वी 
भूतानि. त्रिपाद अस्याग्रतं दिवि” [छो० ३० ३; १२, ६] इति । 
गुहानिहितपदार्थबत्‌ अज्ञांतम्‌ अपरिच्छिन्नं ब्रह्म उपदेशैकसमधि- 
गस्यस्‌ अस्तीति तात्पर्याथेः । ® निहितेति । निपूर्वाद धातः 
केशि निष्ठा । “दधातेहिः” इति हिरादेशः । “शेरन्दसि बहुः 
लभ्‌ इति शेलोपः। “गतिरनन्तरः” इति गतेः पक्रतिस्वरखग्‌ छ| 
यद्वा अस्य पूर्वोक्तस्य परब्रह्मणः त्रीणि पदानि पद्चन्ते गम्यन्ते 
युशुुभिः प्राप्यन्त इति पदशब्देन अंशी भूता पिराइढिरण्यगर्मे- 
श्वरा उच्यन्ते । गुहा । गृहयति संद्णोति परिच्छिनत्ति परमात्मा- 
नम्‌ इति गुहा माया । तत्र निहितानि सप्ष्टिरूपेण उपहितानि ॥ 
शुरूपदेशजनितव्रह्मावबोधस्य प्रयोजनम्‌ आह । यः शमदमादि- 
संपन्नोऽधिकारी तानि तत्‌ पादत्रयोपलच्तितं निष्कलं ब्रह्म वेदं 
जीवेश्वरोपांधिपरित्यागेन साक्षात्करोति । ® वेत्तः“विदो लें 
बा” इति.तिपो णल्‌ आदेशः । “लिति? इति अत्ययात्‌ 'पूरवस्य 
उदात्तत्व । “यद्शत्तान्नित्यम्‌” इति निघातमतिषेधः ® । स 
विद्वान पितुः स्त्रजनकस्यापि पिता कारणभूतः असत्‌ भवति । 
, अस्तेलेटि अडागमः ®। स‡जगदधिष्ठानभूतत्रह्मीभावेन स्वस्यापि 
सर्वेजगत्कारणत्बोपपत्तः । तद्‌ उक्तं सामन्राह्मणे । “शिशुर्वा 
आङ्गिरसो मन्त्रकृतां मन्त्रकृद्‌ आसीत्‌ स पितृत्‌ पुत्रका इत्यामंत्र- 


९ 


यत” इत्यादि । स्मयते च । 
अध्यापयामास पितृन्‌ शिशुराङ्गिरसः कबिः। 
पुत्रका इति होवाच ज्ञानेन परिग्रह्म तान.॥ २, १५१ 
ते तम्‌ अर्थम्‌ अपृच्छन्त देवान्‌आगतमन्य्¥ः। २ 
देवाश्चैनान, समेत्योचुन्यार्यं बः शिशुरुक्तवान्‌ ॥ २. १४२ 
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इति [ म० स्मु० ] । अथ वा तानि विराड्ढिरण्यगभेश्‍वर- 


तस्वानि वेद मणाावयपैः अकारादिभिः व्यष्टिरूपाणां विश्वतैज 
सप्राज्ञानों समष्िरूपतिराडादितादात्म्यञ्षानधुर सर तुरीय वस्तु 
यो बेद से पितुः ` इति पूवेचत्‌ ॥ 

क काशी जप 0] आन बाल किरणधारी ओर वेद- 
लक्षणा वाणीको धारण करने वाले अतः गन्धवे † कहलानेवाले 
, आदित्य, क्रियाके फलरूप नाशवान्‌ स्वगे आदिकी अपेक्षा पुन- 
झङ्रत्तिरहित स्थान 1 हृदयरूप युफामें स्थित उक्तलक्षण ब्रह्मको 


` उपासकोसे कहें । ( हृदयमें स्थित, नित्य अपरोक्ष अथात्‌ नित्य. 


प्रत्यंक्ष परतस्वका उपदेशयोग्य होना युक्तियुक्त नहीं हैं, अत एवं 
कहा है, क्रि) इस निरुपाधिक ब्रह्मके तीन पद गुंहामें निहित- 
स्थित हैं.। ( यद्यपि यहाँ निरुपाधिक ब्रह्मके पदाँकी कल्पना 
करना अयुक्त है तथापि यूत-भौतिक प्रपश्च-समूहकी अपेक्षा 
उसके. उपादान आत्माका अतिशयमह प्रतिपादन करनेके लिये 
जिपद्त्य-तीन पादरूप-वर्णन किया है ।-इस प्रकार यहाँ कोई 


1 तैत्तिरीयसंहिता ३। ४.। ७।१ में कहा हे, कि-“सूर्यो 
गंधवस्तस्य मरीचयोऽप्सरसः-सयं गंधव है और संयंकी किरण 
अप्सरायें हैं।” और तैत्तिरीय ब्राह्मण ३। १२ ६। १ में कहा 
है, कि-“आगिभिः पूर्ने दिवि देव ईयते-ऋग्वेदके मन्त्रँ से सूर्य- 
देव पूर्वाहके समय आकाशमें विचरते हैं” इस श्रुतिके अनुसार 
बेदरूंपा-बाणी गौको धारण करनेसे सरूयेदेवका नाम गंधवे भी है॥ 

‡ इस स्थानकी प्रशंसा करते हुए श्रीभगवानने भगवद्वीतामें 
कहा है, कि “न तद्‌ भासयते सूर्यो न शशांको न पावकः । यह 
गत्वा न निवतन्ते तद्धाम परमं मम ॥ अर्थात्‌ जिस -स्थानमें सय 
चन्द्रमा और अभि प्रकाश नहीं कर सकते हैं और जहाँ जाकर 
प्राणी फिर नहीं लोटते हैं, वह मेरा परम-श्रेष्ट-स्थान है” ॥ 
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विरोध नहीं है 4- । तात्पर्यं यह है; कि-युफामें स्थित पदाथकी 
समान अज्ञात अपरिच्छिन्न ब्रह्म केवल उपदेशसे ही प्राप्त हो 
सकता है ) । 

अथवा-इस पूर्वोक्त त्रह्मके बिराट हिरण्यगम और ईश्वर नामक 
तीन पद्‌ ( अंश ) गुसुघ्ुके पाने योग्य हैं वे पद परमात्माको 
आच्छादन करने.वाली णफारूप मायामें समष्टिरूपसे उपहित हैं । 

गुरुके उपदेशसे प्राप्त होने वाले ब्रह्मोपदेशके फलको कहते हैं, 
कि-) जो शम दम आदिसे सम्पन्न अधिकारी होता है वह तीन 
पदोंसे उपलक्षित निष्कल ब्रह्मको जानता है अर्थात्‌ जीव ओर 
ईश्वरकी उपाधिको त्यागकर साक्षात्कार करता है, ऐसा विद्वान्‌ 
बुरुष अपने पिताका भी पिता होता है अर्थात्‌ अपने जनकका 
भी कारण होता है > ॥ 


¬ छान्दोग्य उपनिषतमें भी कहा है, कि-पादोऽस्य सर्वा 
भूतानि त्रिपाद अस्यामृतं. दिवि-सब प्राणी बह्मके एक पाद हैं 
ओर इस ब्रह्मक तीन पाद आकाशमें प्रतिष्ठित हैं ॥ 

% सकल जगतके अधिष्ठानभूत ब्रह्ममावके अपनेमें आजाने 
के कारण अपने आप भी प्राणीका सकल जगतका कारण हो 
जाना उपपन्न है इसी बातको सामत्राह्मणमें कहा है, कि-“शिशुता 
आंगिरसो मन्त्रकृतां मन्त्रकृत्‌ आसीत्‌ स पितन्‌ पुत्रका इत्यामंत्र- 
यत. इत्यादि-एक. अंगिरसगोत्री बालकने मंत्रबेत्ता पितरोंको मंत्र 
पढ़ा कर पुकारा था, कि-हे पुत्रो !” स्मृतिमें भी कहा है, कि- 
“अध्यापयामास पितन्‌ शिशुरांगिरसः कवि; । पुत्रका इति हों 
` बाच ज्ञानेन परिश्यद्य तान्‌॥ ते. तमर्थमपृच्छन्त देवान्‌ आगतमन्यवः । 

देवाश्रैनांन्‌ समेत्योचुन्यास्यं बः. शिशुरुक्तवान्‌ ॥-अर्थात्‌ अंगिः 
' ₹सगोत्री चतुर बालकने अपने पितरोंको पढ़ाया और ज्ञान देने 
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 अथबा- प्रणवके अवयव अकार आदिसे व्यप्टिरूप विशेष, 
तैजस,: माइ और समछिरूपसे विराट्‌ हिरण्यगर्भ और ईशवरतरवके 
तादात्म्यभांवको जानकर जो चौथेको जानता है वह अपने कारण 


का भी कारण होता है॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 


स नेः पिता जनिता स उत बन्धुधोमानि वेद 
भुवंनानि विश्वां । ; 
यो दैवानां नामध एक एव तं संप्रश्नं भुवना 
यन्ति सब ॥ ३ ॥ 
खः] न; | पिता । जुनिता । सः। उत्‌ | बन्धुः । घामानिः। 
वेद । अुवनानि । विश्वा । 
सुःः। देवानाम्‌ । नामञघः । एकः । एव । तस्‌ । सम्‌ऽपभ्मू । 
बना । यन्ति । सर्वी ॥ ३॥ 
- स.्वयात्मकः परमात्मा नः अस्माकं पिता पालयिता ॥ न 
केबल पालकः किंतु जनिता जनयिता उत्पादकः । % “जनिता 
मन्त्रे” इति निपातनात्‌ णिलोपः $ ॥ उत अपि च सः उक्त 
एवं बन्धु; आत्रादिरूपो बन्धुवर्गः । ुत्रादीनां चेतनानां तदय- 
से उनको शिष्य मान कर कहने लगा, कि-हे पुत्रो !, तब क्रोध 
'आजानेसे उन्होंने देवताओंके सामने यह अभियोग उपस्थित 
किमा । तब देवताओंने निर्णय दिया, कि-इस बालकने तुमसे 
न्याययुक्त बात कही हे” मनुस्मृति २.। १४१-१४२ ॥ 
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तिरेक्रेण अभावात्‌ तत्तन्नामभिः स एवाभिधीयत इत्यथः । 


छ बन्धुः । बन्ध बन्धने । । शस्टसिहित्रप्यसिवसिइनिङ्गिदिबन्धिः 
मनिथ्यश्च [ ३० १, १० ] इति उप्रत्ययः । धान्ये नित्‌ [ उ० १. 
& ] इत्यतो नित्‌ इत्यनरुदृत्ते “ञ्नित्यादिनित्यम्‌'' इत्याद्य 
दात्तस्वम्‌ $ ॥ इदानीं तस्यः 'सर्वेक्ञताम्‌ आइ । धामानि 
कर्मफलभूतस्वर्गादिस्थानानि । & धामानि त्रयाणि भवन्ति । 
स्थानानि नामानि जन्मानीति। इति हि निरुक्तम्‌ [ नि० 
8, २८] & । तत्र स्थितानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि 
भवन्ति सत्तां लभन्ते उत्पद्यन्ते इति गुवनानि भूतजातानिः च 


बेद । स्वाध्यस्तं कृत्स्रपञ्चं स्वाभिन्नं जानातीत्यर्थः ॥ तथा य 


उक्तः परमात्मा एक एव देवानाम्‌ इन्द्रादीनां स्वसृष्टानां नामधा; । 


इन्द्रमत्रादीनि नामानि दधाति विदधाति करोतीति नामधाः । 


श्यते हि । “सर्वाणि रूपाणि विचित्य धीरः नामानि रृत्वामिं- 
वदन यदास्ते” [ ते? आ० ३, १२, ७ ] इति । यद्वा इन्द्राग्न्या- 
दिदेवतात्मकः सन्‌ तत्तन्नामानि स्वयमेव धत्ते इति नामधा! । 
तथा चाम्नायते । “तदेवाभिस्तद वायुस्तत्‌ स्रूयस्तदु चन्द्रमाः 
तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म तद्‌ आपस्तत्‌ प्रजापतिः” [ ते० आ० १०, 
१, २ ] इति । “इन्द्रं मित्रं वरुणम्‌ अभिम्‌ आहुरथो दिव्यः स 
सुपर्ण गरुत्मान्‌ । एकं सद्‌ विमा बहुधा वदन्त्यभिं यमं मात- 
रिश्वानम्‌ आहु!” [ ऋ० १, १६४. ४६ ] इति । ® नामोप- 
पदात्‌ दधातेः “आतो मनिन्कवनिब्वनिपश्च' इति चकाराद्‌ बिच्‌ 


प्रत्ययः । “गतिकारकोपपदात्‌ कृत्‌’ | इति ] उत्तरपदप्रकृतिस्व-' 


रत्वम्‌ % । तम्‌ उक्तलक्षणम्‌ आत्मानं विषयीकृत्य सवा सत्राणि 
[ जुवना ] भरुवनानि भूतजातानि । ॐ उभयत्र “शेश्छन्द्सि०” 


`इति शेलोंपः ॐ । संप्रश्नम्‌ |. किंविधो5य आत्मा इति संभूय क्रिय- 
माणः प्रश्नः संप्रश्न; । तं यन्ति प्राप्लुवन्ति । “यतो ब्राको निवतन्ते: 
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[ तै० आ० ८. & ] इत्यादिश्रुत्या परतस्वस्य अवाआनसगोचर- 
त्वात्‌ तत्सरूपं निश्रेतुम्‌ असमर्थाः सन्तो जिज्ञासवः किस्‌ अयम्‌ 
आत्मा ज्ञानादिगुणकः उत निगु एः परिच्छिन्नः अपरिच्छन्नो 
वा जगतः कि निमित्तकारणमेव उत उपादानकारणमपि इत्येव- 
मादिसंशयम्‌ आपद्यन्त त्यर्थः ॥ अथ वा संप्रश्नम्‌ । क्रियाविशेः 
षणम्‌ एतत्‌ । संगतः प्रश्न; संमशचः | तत्यूबंक णरुशाख्रोपदेशत- 
स्तमेत्र परमात्मानं यन्ति । तदैक्यं लभन्त इत्यथः । “ब्रह्मच सन्‌ 
ब्रह्माप्येति” [ ते? आ० २. २ ] “ब्रह्मविद्‌ आझोति परम्‌” 
[ तै० आ० ८. १ ] “ब्रह्म वेद ब्रह्मेव भवति” इत्या दिश्रृतिभ्यः ॥ 

विश्‍व कृत्स्नं जगत्‌ कर्म कतेव्यं यस्येति व्युत्पत्या विश्‍वकमेशब्देन 
परमात्मैवोच्यते इति वेश्वकर्मशहोमेपि अस्या ऋचो विनियोग 
उपपन्नः । ® संप्रश्न इति । प्रच्छ ज्ञीप्सायाम्‌ इत्यस्मात्‌ संपूर्वात्‌ 
“यजयाच” इत्यादिना नङ । “प्रश्न चासन्नकाले” इति निपा- 
तनात्‌ संप्रसारणाभावः । कुदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । यन्तीति । 

इण्‌ गतौ । “इणो यण” इति यण्‌ आदेशः $ ॥ ` 

वह सूर्यात्मक परमात्मा हमारा पालन करनेवाले पिता हैं, वह 

केवल पालक ही नहीं है, किन्तु हमको उत्पन्न करनेवाले जनिता 

भी हैं और बही हमारे भाई आदि रूप बन्धु हैं ( अथात्‌ चेतन 

पुत्र आदि उनके विना नहीं रहसकते अत एब उन भाई आदिके 

नामसे सूर्यदेव ही कहे जाते हैं। अब उन देवकी स्वेज्ञताका 

वणन करते हैं, कि-) बह कर्मफलरूप स्वर्ग आदि स्थानों + को 

जानते हैं और उनमें स्थित ( सत्ताको पानेवाले-उत्पन्न होने 


Tn SE INS 


† मूलके धाम पदका अर्थ यहाँ स्वगे आदि स्थान कियागया 
है । क्योंकि- निरुक्त & | रद में कहा है, कि- धाम तीन अर्थों 
का वाचक है-स्थान, नाम और जन्म । यथा-धामानि त्रयाणि 
भवन्ति । स्थानानि नामानि जन्पानि ।” 


URE 
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वाले-प्राणिससूहोंको-भूतसमूहोंको -) सब भुवनोंको भी वह जानते 
हैं ( अर्थात्‌ अपनेमें अध्यस्त सारे मपश्चको वह अपनेसे अभिन्न 
जानते हैं) तथा जिस परमात्माका वणन किया जाता हे बह एक 
ही अपने रचेहुए इन्द्र आदि देवताओंके नामको धरनेवाले हैं-- 
अथवा इन्द्र अभि आदि देवता बन कर उनके नामोंको वह 
स्यं ही धारण करते हैं > उक्तलक्षण वाले आत्माको सब प्राणी 
प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ उसमें एकताको प्राप्त होजाते हैं +-इस प्रकार 


~ “सर्वाणि रूपाणि विचित्य धीरः नामानि कृत्वाभिवदन्‌. 
यंदास्ते-धीर ब्रह्म सब रूपोंको एकत्रित कर उनका नाम रख 
उनको प्रणाम करता है? ॥ 

२८ तैत्तिरीय आरण्यक १०। १।२ में कहा है, कि-“तदे 
वाग्निस्तद्वायुस्तत्‌ स्रय॑स्तदु चन्द्रमाः तदेव शुक्र तद्ब्रह्म तत्‌ आप- 
स्तत्‌ प्रजापतिः-वह परञ्रह्म ही अग्नि है, वह परब्रह्म ही वायु 
सूर्य चन्द्रमा शुक्र जल और प्रजापति हे? । और ऋग्वेद १। 
- १६४। ४६ में भी कहा है, कि- ईन्द्र मित्रं वरुणं अग्नि आहुः 
रथो दिव्यः स सुपर्णो गरुत्मान्‌ । एक सदः विप्रा बहुधा वदन्त्यझिं 
यमं मातरिश्वानमाहुः |-वह उसको इन्द्र मित्र वरुण और अग्नि 
कहते हैं और वही गरुत्मान्‌ सुपण भी हैं । वह परत्रह्म एक है 
तब भी ब्राह्मण यम मातरिश्वा आदि अनेक नामांसे उसका बणन 

॥ 

+ तैत्तिरीय आरण्यक २। २ में कहा है, कि-बह्मेव सन्‌ 
ब्रह्माप्येति-अह्म होता हुआ पुरुप ब्रह्मको प्राप्त होजाता हे । और 
तैत्तिरीय आरण्यक ८ । में कहा है, कि-“ब्रह्मवित्‌ आग्नोति 
परम्‌-तरह्मवेत्ता परत्रह्ममें लीन होजाता है” । ओर “ब्रह्म वेद 
ब्रह्मैव भवति-त्रह्मको जानने वाला ब्रह्म ही होजाता है” ॥ 
इत्यादि श्रृतियोंसे बह्मवेत्ताका ब्रह्म होजाना सिद्ध है॥ 
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MO 3 त त लक डकल 
यह संप्रश्न ‡ हुआ अर्थात्‌ यह प्रश्न सङ्गत होगया ॥ रे ॥ 
॥ 


परि द्यावाएथिवी सय आयमुपातिष्ठे मथमजाखतस्य ।. 

वाचमिव वक्तरि भुवनेश धास्युरेष नन्वेश्या अझिः ४ 

परि । द्यावापृथिवी इति । सघः। आयम्‌ । उप । आउतिष्टे । मथ 
मञ्जामू । ऋतस्य । 

बाचम्‌ऽव । वक्तरि । ञुवनेऽस्थाः । धास्युः । एषः । नबु। 
एषः । अग्निः ॥ ४ ॥ 


्वानोत्तरकालं तत्त्वविह ब्र ते । द्यावाएथिबी द्यौश्च पृथिवी च 
द्यावापृथिव्यो । $ “दिवो द्यावा” इति द्यावादेशः आद्युदात्तः । 
“वा. छन्द्सि” इति पूर्वसवणेदीघः । “देवताइन्दे च? इत्युभयपद- 
प्रकृतिस्व॒रत्वम्‌ ® । तदुपलक्षितं कृत्स्नं जगत्‌ सद्यः तदानीं तत्त्व 
ज्ञानसमकालमेव पर्यायम्‌ परितः प्राप्तवान्‌ अस्मि | स्वाभेदेन अव- 
गतस्य ब्रह्मणः सवात्मकत्वाद इति भावः। तथा च श्रृत्यन्तरे । 


1 संप्रश्न शब्दकी दूसरी व्याख्या यह है, कि-यह आत्मा 
कैसा है यह बड़ा भारी प्रश्न है । तैत्तिरीय आरण्यक १। ८ में 
कहा हे, कि-“यतो वाचो निवतेन्ते-उस आत्माके स्वरूपको 
जाननेमें वाणी लौट आती है ।” इत्यादि श्रतियोसे सिद्ध वाणी. 
अर मनके अगोचर परतत्त्तका स्वरूप निश्चित करना अशक्य 
हे । यह समते हुए जिज्ञासु इस संशयमें पड्जाते हैं, कि-यह 
आत्मा ज्ञानादि गुण वाला है वा निगुण है, परिच्छिन्न है वा 


न यह जगतका उपादान कारण है वा निमित्तकारण 
भाइ? 2 


भ 
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` “आह मनुरभवं ख्रयश्च” इति [ ऋ० ४, २६, १ ] । & इण्‌ 
गतौ । लङि उत्तपैकवचने शुणायादेशयोः आडागमः ® ॥ 
ऋतस्य सत्यस्य सत्याद्‌ ब्रह्मणः । & सबन्धसामान्य पष्ठी & । 
प्रथमजाः भूतभौतिकमपश्वजातात्‌ पूषस्‌ उत्पन्नः सूत्रात्मा । श्रयते 
हि । “हिरण्यगर्भः समवतताग्रे भूतस्य जातः पतिरेक आसीत्‌?’ 
इति [ ऋ० १०. १२१, १ ] | उपातिष्ठेत्‌। स यथा समष्टिरूपेण 
कृत्स्नं जगह व्याप्य अवतिष्ठते तद्वद अहस्‌ अस्मीत्यथः । & प्र- 
थमं जायत इति प्रथमजाः । जनी मादुभावे इत्यस्मात्‌ “जनसन- 
खनक्रमगमो विट्‌” | “विड्बनोरनुनासिकस्यात्‌”' इति आत्त्वम्‌ &॥ 
सद्यःपासिं।ष्टान्तेन उपपादयति वाचमिवेति । वक्तरि प्रयोक्तरि 
स्थितां वाचं निकटस्थिता बोद्धारो यथा प्रयोगसमकाल एव अव- 
यच्छन्ति तथेत्यर्थः । यद्वा ज्ञानिना प्यस्य तरवस्य सर्वात्मकः 
ताम्‌ आह वाचमिवेति । & प्रथमार्थं द्वितीया | “सुपां सुपो 
भवन्तीति वक्तव्यम्‌” इति वचनात्‌ ® । वाक्‌ रवात्मक विततं 
. शब्दबह्म वक्तरि पुरुषे परिच्छिन्नं सत्‌ यथा आविशेवति। यथाहुः 
. शाचार्याः। 

स रवः श्रतिसपन्नेः शब्दब्रह्मेति कथ्यते । 

स तु सर्वत्र संस्यूतो जाते भूताकरे पुनः ॥ 

आविर्भवति देहेषु भाणिनाम्‌ अर्थेविर्तृतः । इति । 

एवं परमात्मा खुबनेष्ठाः । मायातत्कायात्मके भुवने भूतजाते 

तिष्ठति उपहितः सन्‌ वतत इति भुवनेष्ठाः । ® तिष्ठतेविचि 
“(तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌’ इति सपम्या अलुक्‌ । सुषामादित्वात्‌ 
षत्वम्‌ ६8 । एष परमात्मा धास्युः पोषणेच्छावान्‌। हेतुगभविशेष- 
णम्‌ एतत्‌ । पोषणाद्ध तोस्तत्रतत्र भूतेषु वतत इत्यथ :। ® डुधाञ्‌ 
धारणपोषणयोः इत्यस्मात्‌ सवधातुभ्योऽषुन्‌ [ उ० ४. १८८ | 
इति भावे असुन्‌ प्रत्यये धा इति रूपम्‌ । धाः धारण पोषण जगत 
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इच्छतीति “डन्दसि परेच्छामामपि” इतिक्यच्‌ । “क्याच्छन्दसि ` 
इति उप्रत्ययः ® । यद्वा धासिरित्यन्नाम । तदुपलक्षितं भोग्य- 
जातम्‌ आत्मन इच्छतीति धास्युः । $ धाज औणादिकः सि- 
प्रत्ययः । ततः क्यचि अन्त्यलोपश्छान्दसः & ॥ निष्क्रियस्य 
सतः कथ' पोषकत्वं भोक्तृत्वं चेति तत्राह नन्वेषो अभ्निरिति । 
एप परमात्मा अग्निन॑त्रु वेश्वानरात्मना पोषको भोक्ता खलु । 
रयते हि बाजसनेयके । “ एतावद्‌ वा इदस्‌ अन्नं चैवान्नादश्च 
सोम एवान्नम्‌ अझिरन्नाद्‌ः” इति । भगवताप्युक्तम्‌ । 
आहं वैश्वानरो भूत्वा प्राणिनां देहम आश्रितः । 
माणापानसमायुक्तः पचाम्यन्नं चतुर्विधस्‌इति [भ०गी०१५.१४]॥ 

( ज्ञान प्राप्त होनेके अनन्तर तत्ववेत्ता कहता है, कि-) थो 
आर पृथिवी तथा सम्पूर्ण जगत्को मैं तत्काल ही तर्वज्ञानद्वारा 
पाचुका हूँ 1 सत्य व्रहमके द्वारा भूतभोतिक प्रपञ्चसे प्रथम उत्पन्न 
हुआ सूत्रात्मा † जेसे समष्टिरूपसे सकल जगत्को व्याप कर 
स्थित रहता है, तेसे ही में हूँ । ( अब सद्यः-मापति-तत्कालप्रापि- 
का दृष्टान्त देते हे कि-) बक्तामें स्थित वाणीको निकटमें स्थित 
जानने वाले जैसे प्रयोगके समकालमें ही जान जाते हैं इसी 
प्रकार में तत्त्वज्ञान होते ही इन सबको पागया हूँ । 

अथवा-( ज्ञानीके प्राप्त करने योग्य तस्वकी सर्वात्मकताको 
दिखाते हैं, कि-) वाणी अथात्‌ रवात्मक फैला हुआ शब्दब्रह म 
वक्ता पुरुषमें परिच्छिन्न होकर जिस प्रकार आविभूत-प्रकर- 


1 इसी बातकों ऋगेद ४ । २६ । १ में कहा है, कि-“अहं 
मनुरभतं सू्यश्च-में मनु हुआ में सूये हुआ” ॥ 

| ऋगेद १० | १२१ । १ में कहा है, कि-“हिरण्यगर्भः 
समनतेताग्रे भूतस्य जातः. पतिरेक आसीत्‌ -पहिले हिरण्यगर्भ - 
हुआ वह प्राणियोंका एकमात्र स्वामी हुआ ।” 
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होता है--इसी प्रकार परमात्मा मायाके काय भूतों-प्राणियों-में 
गुप्तभावसे रहता है अत एव भुवनेष्ठा कहलाता है । यह पर- 
मात्मा पोषण करनेकी इच्छासे भूतोंमें रहता दै और भोग्य 
पदार्थौको चाहता है । ( अब शङ्का होती हे, कि ब्रहम तो 
निष्क्रिय हे उसमें भोक्तापन ओर पोषकपन केसे रह सकता हे! 
.इसके उत्तरमें कहते हैं, कि-) यह परमात्मा अग्नि है अथात्‌ यह 
अग्निरूपसे पोषक और भोक्ता है - ॥ ४॥ ; 
पश्वमी ॥ 


रि विश्वा भुवेनान्यायस्रतस्य तन्तु वितत दश कस्‌ । 
अ देवा अशृतेमानशानाः समाने योनावध्यरयन्त ५ 


= “४ ४ eS SRS 
-- आचायोने कहा है, कि-“स रब; श्रृतिसंपन्नेः शब्दः 
ब्रह मेति कथ्यते । सं तु सब्र संस्यूतो जाते भूताकरे पुनः ॥ 
झाविर्भवति देहेषु पाणिनां अथ विस्तृतः-श्रतिसम्पन्न पुरुष उस 
रव-शब्द-को शब्दत्रहम कहते हैं, वह सर्वत्र पुरा हुआ है, 
प्राणियाँके उत्पन्न होने पर बह प्राणियोंके शरीरमें आविभू त 
होता है? ॥ 
_- श्रतिमें भी कहा है, कि-“एतावदू वा इदं अन्नं चेवान्ना- 
श्र सोम एवान्नं अभिरन्नादः-यह सब अन्न हैं आर अन्नाद्‌ 
है, सोम ही अन्न है ओर अग्नि अन्नाद ( अन्नको खाने वाला ) 
है'। भगवद्वीता १५ । १४ में भगवानने भी कहा हे, कि-“अह 
घेश्‍वानरो भूत्वा प्राणिनां देहमाश्रितः । प्राणापानसमायुक्तः 
पचाम्यन्नं चतुविधम्‌ ॥-में वैश्वानर ( अभि ) रूपसे भाणियोंक 
देहमें रहता हँ. ओर प्राण आर अपानस सयुक्त होकर चार 
प्रकारके अन्नोंको पचाता हूँ” ॥ _ 
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परि । विश्वा | नानि । आयम्‌ । ऋतस्य । तन्तुम्‌ । विउत- 
तमू । दृशे । कम्‌ । 
यत्र। देवाः। अशृतम्‌। आनशानाः। समाने ।योनो । अधि। ऐरयन्त॥ 


बिश्वा विश्वानि भुवनानि पृथिव्यादीन्‌ कमफल भूतान 
लोकान्‌ पर्यायम्‌ ज्ञानोत्पत्तेः माक्‌ खलु परितः भामवस्‌ । परितो 
गमनस्य प्रयोजनम्‌ आह। ऋतस्य सत्यस्य ब्रह्मणः तन्तुस्‌ पटस्य 

बत्‌ जगतः कारणभूत त्रितम्‌ व्याप्त स्वरूप हश द्रष्डुस्‌ । 
पयायम्‌ इति सम्बन्धः | $ कम्‌ इति पदपूरणः । तथा च 
यास्कः । पदपूरणास्ते मितात्तरेष्वनथकाः कमीमिद्विती इति [नि० 
१, ६ ] ® । यद्वा । ऋतस्य पुण्यापुण्यलत्तणकमणः कारणभूत 
तन्तुस्‌ तन्तुवद्‌ बन्धनहेतु सूलाज्ञानं विततस्‌ अनादित्वेन विस्ती- 
णम्‌ । “ऋतस्य तन्तु विततं विचृत्य” इति [ते० आ०.१०,१.४] 
श्रत्यन्तराद्‌ अत्रापि छित्वेत्यध्याहारः। कम्‌ सुखात्मक ब्रह्म । 
क ब्रह्म ख ब्रह्म [ छा० उ० ४. १०. ५ ] इति श्रतेः । दृशे 
दृष्ट' पायम्‌ इति योजना । $ “हशे विख्ये च” इति दृशेस्तु- 
र्थे केप्रत्ययान्तो निपातितः ® ॥ द्रष्टव्य ब्रह्मव विशिनष्टि यत्र 
देवा इत्यधर्चन | यत्र यस्मिन्‌ त्रहमणि देवाः इन्द्राथा अप्तस्‌ 
अविनश्वर परमानन्दम्‌ आनशानाः अश्ुवानाः प्राप्नुवन्तः समाने 
योनौ एकस्मिन्नेव कारणभूते ब्रहमणि । $ अधिः सप्तम्यर्थानु 
वादी आधिक्योयों वा & । ऐरयन्त स्वात्मान अगमयन्‌ । 
तदेको भूता इत्यथेः ॥ अथ वा तत्त्ववित्‌ स्वानुभवम्‌ आविष्करोति | 
यत्र ब्रहमणि मनोष्ृत्तिभिः साज्ञात्कृते अगृतम्‌ अनश्वरनिरति 
शयानन्दम्‌ आनशानाः प्राप्नुवन्तो देवा इन्द्रियाणि समाने योनौ 
साधारणे कारणभूते ब्रहणि अध्यैरयन्त माप्नुबन्ति | लीना भव- 
न्तीत्यथः । अथद्वयेपि तद्‌ ब्रह्म द्रष्टुम्‌ इति संबन्धः । ® आन- 
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'शानाः । अश्रोतेश्छान्दसे लिटि “लिटः कानज्वा” इतिश्कानंजा- 
देश!) “अश्नोतेश्च” इति नुडागमः। “चितः” इत्पन्तोदात्तत्वम्‌ ॐ. 
[ इति ] द्वितीयकाणडे प्रथमेऽनुबाके मथमं सूक्तम्‌ ॥. 

इन्द्र आदि देवता अविनाशी परम आनन्दका अनुभवः करते 
हुए एकमात्र कारणभूत जिस ब्रहममें अपने आत्माको प्रेरित करते 
हैं अर्थात्‌ उसमें एकीभूत होजाते हैं और जिस ब्रह्म॑में मनोह॒चियों 
के द्वारा साक्षात्कार करने पर अविनाशी परमानन्दकों भोगती 
हुई इन्द्रिये साधारण कारणभूत अह्मे लीन होजाती हैं. उस 
सत्य बह्मके पटके तन्तुकी समान-जगत्के कारणभूत च्यात 
स्वरूप ब्रह्मको देखनेके लिये में ज्ञान माम होनेसे पहिले कर्मफळ 
भूत पृथिवी आदि समस्तलोकोंमें वारम्वार गया हूँ | 

: अथवा-पुण्यपापरूप कमे ऋते कारणभूत तन्तुकी समान 
बन्धनके कारण अनादि होनेसे विस्तृत मूलाज्ञानको कांट करः 
सुखात्मक | बह्मको देखनेके लिये में कमेफलभूत पृथिवी आदि 
सब लोकोंको ज्ञानोत्पत्तिसे पहिले प्राप्त कर चुका हूँ (उस अझ 
की प्रशंसा यह है, कि-) उस ब्रहममें इन्द्र आदि देवता अवि- 
नाशी परमानन्दको भोगते हुए उस एक कारणभूत ब्रह्ममें ही 
एकीभूत होजाते है ॥४॥ 

1 यद्यपि मूलके पदोंसे “काट कर” अथ नहीं निकलता है, 
तथापि “ऋतस्य तन्तुं बिततं विचुत्य-पुणय और अपुएयके फैले 
हुए तन्तु अज्ञानकों काटकर” इस तैत्तिरीय आरण्यककी 

१० । ४ । ४ श्रुतिसे “काट कर” पद लिया गया हे । 

} यहाँ पर मूलके क॑ शब्दका अर्थ सुखात्मक ब्रह्म किया है । 
क्योंकि-छान्‍्दोग्य उपनिषत्‌ ४ । १० । ५ में कहा है कि-क॑ ब्रह्म 
है खं ब्रह्म है । यथा--“क रम खं ब्रहम” ॥ ; 

द्वितोयकाण्डके प्रथम अनुवाकसे प्रथम सूक्त समात ( ३६) ४ 
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त nnn 
“दिव्यो गन्धर्वः? इत्येतत्‌ सूक्तं मातृनामगणे पठितस्‌। त्रितं 
हि । “दिव्यो गन्धवः [ २, २ ] इमं मे अग्ने [ ६, १११ | यौ 
ते माता [ ८, ६ ] इति मावुनामोनि” इति [ कौ० १, ८ ] ॥ 
अस्य सूक्तस्य गन्धर्वरात्तसाप्सरोभूतग्रह्ादिशान्तये शृताक्त- 
सर्वोषधिहोमे चतुष्पथ ग्रहहीतशिरःस्थितश्न्मयकपालाम्िहोमादौ 
` च विनियोगः । “मात्नाञ्नोः सर्वसुरभिचूणान्यन्वक्तानि हुत्वा 
शेषेण प्रलिम्पति चतुष्पथे च शिरसि दभेंण्ड्वेऽङ्गारकपाले- 
न्वक्तानि” इत्यादि “मौञ्ञे. त्रिपादे वयोनिवेशने प्रबध्नाति” 
इत्यन्तं [ कौ० ४, २ ] सूत्रम्‌ अत्र द्रष्टव्यस्‌ ॥ 
तथा श्रृतमांसमधुहिरणयपांस्बादिघोरबषेणाद्धुते मर्कटश्वापदादिः 
रूपयक्षारुते गोमायुनामकमण्ड्कबदनादिषु अदभुतेषु | च ] अनेन | 
सूक्तेन आज्यं जुहुयात्‌ । “अथ यत्रैतानि वर्षाणि वर्षन्ति घृतं मांसं 
मधु च यद्धिरएयम्‌' इति क्रम्य “दिव्यो गन्धव इति माठ्ना- 
मभिजु हुयात्‌ सा तत्र प्रायश्चित्ति?? इति तत्रतत्रोदाहृतं सूत्र 
[ को० १३. २ ] द्रष्टव्यसू ॥ 


तथा ग्रहयज्ञे मघोनहोमानन्तर शान्त्यथम्‌ अनेन सूक्तेन आज्यं 
जुहुयात्‌ । तह उक्तं शान्तिकल्पे । ग्रहयङ्ग प्रक्रम्य “अथ शान्तिः 
कृत्यादूषणेः [ २, ११, ४, ४०, ४. १७, ४. १८, ४. १8, 
१. १४, ५, ३१, ८, ५, १०, १ ] चातनेः [ १, ७, १, =, 
२, १४, २. १८, ३, ५, २, २४, ४. २०, ४. ३६, ४, ३७, 
५, २६, ८, ३, ४ ] माह्ृनामभिः [ ३, २, ६. १११, ८, ६] 
वास्तोष्पत्यैः [ ३, १२, ६, ७३, ६, 8३, १२, १ ] राज्यं 
जुहुयात्‌” इतिं [ शा० क० १६ ]॥ 

तथा माग्‌ उदीरितानां तिंशच्छान्तीनां तनत्रभूतायां महाशान्तौ 
अनेन सूक्तेन आज्यं हुस्वा कुम्भे संपातान्‌ आनयेत्‌ । उक्तं हि 
नक्षत्रकल्पे । | 
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संपातान्‌ आनयेत्‌ ङुम्भे जुहन्मन्त्रेरथोत्तरे; 
इत्यारभ्य 

चातनो मात्‌नामा च वास्तोष्पत्योथ पाप्महा [न० क० २३] इति ॥ 

तथा यत्रयत्र महाशान्त्यादो मातृनामगणस्य विनियोगस्तत्र- 
तत्रेतत्‌ सूक द्रष्टव्यस्‌ ॥ 

तथा अश्वमेधे “दिव्यो गन्धर्वः” इत्यनया ऋचा ब्रह्मा संव- 
त्सरान्ते युज्यमानम्‌ अश्वम्‌ अनुमन्त्रयेत | “दिव्यो गन्धने इत्ये- 
तया कौशिकः” इति हि वेतानं सूत्रम्‌ [ वै० ७, १] ॥ 

“दिव्यो गन्धाः” इस सूक्तका मातनामगणमें पाठ हे । इस 
विषयमे सूत्रका प्रमाण है-। यथा-“दिव्यो गन्धः [ २।२ | 
इमं मे अग्ने [ ६। १११ ] यौ ते माता [ <। ६ ] इति माठुना- 
मानि इति” ( कोशिकस्त्र १। ८ ) । 

इस सूक्तका गंधवे राक्षस अप्सरा भूत ओर ग्रह॑ आदिकी 
शान्तिके लिये किये जानेवाले घृतसे प्लुत सर्वोषधिहोममें चतुष्पथ 
में ग्रह्रहीशिरः स्थितमृन्मयकपालाग्निहोम आदिम विनियोग होता 
` है । इस विषयमें “मातनाल्नोः सबसुनभिचूणान्यन्वक्तानि हुत्वा. 
शेषेण प्रलिम्पति चतुष्पथे च शिरसि रा क वत, 
से “मोजे त्रिपादे वयोनिवेशने प्रबध्नाति” तकका कोशिकसूत्र 
४॥ २ देखना चाहिये ॥ 

तथा घृत मांस मधु सुवण धूल आदिको घोर वर्षारूप अद्भुत 
होने पर, बन्दर श्वापद आदिरूप अद्भुत होने पर ओर गीदड़ तथा 
मएडूकसुल नामक अद्भुत होने पर इस सूक्तसे घृतकी आहुति 
देय ॥ “अथ यत्रेतानि बषाणि वर्षन्ति शृतं मांसं मधु च यद्धि- 
. 'रण्यम्‌' इति प्रक्रम्य “दिव्यो गन्धे इति मात्नाममिजेहयात्‌ 
सा तत्र प्रायश्रित्तिः-अथात्‌ जहाँ घत मांस मधु सवणे आदिकी 
बर्षा हो० तहाँ दिव्यो गन्धर्वः इस मातृनामगणसे होम करे यही 
उसका प्रायश्चित्त है।” ( कोशिकप्रत्र १३।२ )॥ 

४३४५ 


४३६ अथवेवेदसहिंता सभाष्य-भाषाबुवादसहित॑ 


० ता... सया 
इसीप्रकार ग्रहयज्ञमें प्रधानहो पके अनन्तर शांतिके लिये घुतकी 


देय । इसी बातको शान्तिकल्पमें कहा है, यथा-अहयज्ञका 
ह है “अब शान्ति करनेके लिये कृत्यादूषणके 
३।११, ४ । ४०, ४ । १७) ४। १८, ४। १७, ५१४, ५। ३१, 
८। ५, १०। १ इन सूक्तांसे, और चातनगणके १ । ७, १। ८ 
२। १४, २। १८ । ३-४, २ । २५, ४। २०, ४। ३६, ४३७, 


_ ४| २६, ८। ३, ४ खुक्तोसे तथा मातृनामगणके २। २, ६1१११, 


८। ६ सूक्तोंसे तथा वास्तोष्पत्यगणके ३ । १२,'६ । ७३, ६९३, 
१२। १ सूक्तोसे घ्तकी आहुति देय” ( शांतिकल्प १६ )॥ ` 
` इसी प्रकार पहिले कही हुई तीस महाशांतियांमें प्रधान महा- 
शान्तिमे इस सूक्तंसें घ्रतका होम करके झुम्भमें संपातोंकों लावे । 
इसी बातको नक्षत्रकल्पमे कहा है, कि-“सम्पातान्‌ आनयेत्‌ छुम्मे 
जुहन्‌ मन्त्रेरयोचर; । इत्यारथ्य । चातनो मातनामा च वास्तो- 
ष्पत्योथ पाप्महा--अगले मन्त्रोंसे होम करके कुम्भोंमें संपातोंको 
लावे । इसका आरंभ करके कहा है, कि-चातन मातृनाम वास्तो- 
व्यत्य और पाप्महा मक (मंत्र अगले मंत्र) हैं? ॥ नक्तर्नकेल्प २३ 
इसी प्रकार जहाँ २ महाशांति आदिम मातृनापगणका विनि- 
योग हो तहाँ २ ही इस सूक्तको पढ़ना चाहिये ॥ 
~ इसी प्रकार अश्वमेधयज्ञमें ब्रह्मा सम्वत्सरके झन्तमें युज्यमान 
झश्वको “दिव्यो गंधर्व” इस ऋचासे अनुमन्त्रित करे। इसी 
बातको वेतानसूत्र ७ । १ में कहा है, कि-“दिव्यो गंधव इत्येतया 
कौशिक” ॥ 


॥ तत्र प्रथमा ॥ . 
दिष्यो मन्धर्ो युवनस्य यस्पतिरेक एव नमस्यो| 
“विश्लीडयंः । ह 
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तं खां योमि ह्णा दिव्य देव नमस्ते अस्तु दिवि . 
ते सधस्थम्‌ ॥ १ ॥ 


दिव्य; | गन्धर्व; । झुवनस्य ।य; पतिः । एकः । एव । नमस्य|। 
छु । इड्यः । 

तस्‌ । त्वा । यौमि । ब्रह्मणा । दिव्य । देव । नमः । ते।. 
` अस्तु । दिवि । ते । सधऽस्थस्‌ ॥ १ ॥ 

दिवम्‌ अहेतीति दिव्यः । चुस्थान इत्ययः । & “छन्दसि 


च्‌” इति यः। प्रत्ययस्वरेण अन्तोदात्तः ® । गाः रश्मीन्‌ उदक 
ब( धारयतीति गन्धः सयः भुवनस्य पूथिव्यादिलोकस्य हृष्टया- 
दिनाः पतिः पोषकः । श्रयते हि । “यदा खलु वा असाबादित्यो 
न्यङ्‌ ररिमिभिः पर्याबततेथ वर्षति” [ तै० सं २, ४, १०, २] ` 
इत्यादि | अथ बा भुवनस्य प्राणिजातस्य पतिः प्राणरूपेण पालकः । . 
तथा च आथग्रणोपनिषदि आख्नायते । “सहस्ररर्मिः शतधा वतेः 
सानः प्राणः प्रजानामू उदयत्येष सूयः” [ प्र उ० १, ८ ] इति । 
“योसौ तपन्नुदेति स सर्वेपां भूतानां प्राणान आदायोदेति” इति 
हि तैचिरीयके' [ तै० आ० १, १४, १ || बिजु प्रजासु एक एव 
नमस्यः नमस्कार्यः ईडः स्तुत्यश्च । ® नमःशब्दात्‌ “नंमोवरिः . 
वश्चित्रङः क्यच्‌” इति पूजायां क्यच्‌ । तदन्ताद “अचो यत्‌? । 
अतोलोपयलोपो ® । यद्वा नमस्काराहः | $ “तह अहेति? 
इति छान्दसो यत्‌ । “तित्‌ स्वरितः” इति स्वरितत्वम्‌ । बित्त । 
“सावेकाचः०”” इति बिभक्तेरुदात्तत्वम्‌। ईडः । ईड स्तुतौ इत्य 

स्मात्‌ “ऋइल्लोणयत्‌” । “३इबन्दषृशंसदुहां णयतः” इत्यायुदात्त- 
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जम ® । शशो यो गन्धर्व; तं त्वा त्यां बारा परमात्मना पूज का दे त लाला बझणा परमात्मना यौमि 
संयोजयामि । तद्रूपेण भावयामीत्यर्थः ॥ 'यद्वा बह्मणा स्तृतिलक्ष- 
शेन मंत्रेण हृविलेक्षणेन अन्न न वा यौमि संयोजयामि । ® यु 
मिश्रणे) “उतो इृद्धिलु कि. इलि” इति इद्धि &। हे दिव्य 
दिवि भव हे देव घोतनादिणणबिशिष्ट। छ दीव्यतेः इगुपधलचाणे 
के प्रापे “देवसेनमेषादयः पचादिषु द्ष्टव्याः? इति अच्‌ मत्ययः &॥ 
किच तेतुभ्य नमोस्तु मया क्रियमाणो नमस्कारो भवतु । “नम्रः 
स्वति०” इति युष्मदअतुर्थी । “तेमयावेकवचनस्य” इति तेआदेशः । 
“नुदात्तं स्वम्‌ अपादादौ इत्यनुदात्तः & ॥ नमस्कार्यत्वमेव 
उपपादयति । दिवि लोके खलु ते तव सधस्थम्‌ सहस्थानस्‌ । 
आवासस्थानम्‌ इत्यर्थः । ® दिवि । “ऊडिदम्‌०' इत्यादिना 
ब्रिमक्तरदात्तता । सह तिठ्स्त्रेति “घने कविधानं स्था्रागा- 
पाव्यधिहनियुध्यर्थम्‌ इत्यधिकरणे कप्रत्ययः । “सध मादस्थयो- 
. शचन्दसि” इति सहस्य सधादेशः। “रद्रिसध्योरन्तोदाचतत्वनिपा- 
तनं कत्स्वरनिदृस्य्थम्‌” इत्यत्र सधरिग्रहस्य सहादेशोपलक्षणार्थ- 
वात्‌ सघशब्दस्य अन्तोदात्तता & ॥ अस्या ऋचः अश्वमेधे 
वध्यमानारवानुमन्त्रणे विनियोगस्य दर्शितत्वात्‌ तदनुसारेण अर्थो 
नेयः । गन्धः गन्धवेकुलनातोश्व इत्यर्थः । “उषा वा अश्वस्य 
मेध्यस्य? [ बू० आ० १, १, १ ]। इत्यादिना अश्वमेधाङ्गर्य 
अश्वस्य बृहदारण्यके विराडात्मना उपास्यत्वदशेनात्‌ सर्वाणि 
विशेषणानि अश्वपक्षेपि युज्यन्ते ॥ 
. स्त्रगंमे रहनेवाले अत एव दिव्य, जल आर किरणोको धारण 
-करनेवाले अत एव गंधव, सृयंदेव एथिबी आदि शुवनोंके इष्टि आदि 
से पोषण करनेके कारण पति हें 1 और प्राणियोंके माणरूपसे 


ST RE 
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| + तैत्तिरीयसंहिता २) ४। १०। २ में कहा है, कि-“यदा 
खंलु वा असावादित्यो न्यङ रश्मिभिः पर्याबततेथ वर्षति-जब 
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'पालकाहें और मजाओंके शाम करले योग्य और स्तुति करने योग्य 
हं हे गन्धे सूर्य! में तुम्हारी परम्रह्मरूपसे भावना करता हूँ,और 
में आपको हविरूप अन्नसे संयुक्त करता हूँ। हे स्वर्गमें रहनेवाले 
द्योतन आदि युणसम्पन्न सय ! मेरा किया हुआ नमस्कार आप 
को प्राप्त हो, आपका स्थान स्वर्गलोकमें है ॥ १॥ > 
द्वितीया ॥ 

दिवि स्पृष्टो यंजतः सूर्यत्वगवयाता हरसो देव्यस्य । 
खुडादू गन्धो भुवेनस्य यस्पतिरेक एव नमस्यु+ 
सुशवांः॥ २॥ 


यह सूयं तिरछी किरणोंसे लौटते है-दक्तिणायनमें आते है तब 
वषा करते है?॥ . 

‡ अथवेबेदके उपनिषत्‌ प्रश्नोपनिषत्मं भी कहा है, कि-“सह- 
सरश्मिः शतधा वतमानः पाणः प्रजानामुदयत्येष सर्यः-सेकडो 
रूपाँमें वतमान सहस्रों किरणों बाले प्रजाओंके प्राणरूप सर्यदेव 
उदय होते हैं ( प्रश्नोपनिषत्‌ १। ८ ) । और तैत्तिरीय आरण्यक 
१। १४ । १ में भी कहा है, कि-“योऽसौ तपन्बुदेति स सर्वेषां 
-शूतानां प्राणान्‌ आदायोदेति-यह जो तपते हुए सये उदय होते 
हैं, यह सब प्राणियोंको प्राणोंके लाते हुए उदित होते हे ॥ 

` % इस ऋषाका अश्वमेधमें वध किये जातेहुए अश्वके अनु 
त्रणमें विनियोग दीखता है अत एव तहाँ उसके अनुसार ही 
अथे करना चाहिये । .तहाँ गंधव शब्दका अथं गंधवकुलमें उत्पन्न 
'हुआ अश्व करना चाहिये। “उषा वा अश्वस्य मेध्यस्य” इस 
बृहदारण्यक १। १। १ इत्यादिमे अश्वमेधके अङ्ग अश्वदी विरा- 
डात्मारूपसे उपासना करनी कही है अत एव सब विशेषण अश्व- 
पत्तमें भी लगाये जासकते है ॥ 
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दिबि ।:स्पृष्टः | यजत/। ूर्यऽस्वक्‌ । अबऽयाता। हरस! | दैव्यस्य । 
पण "ऱ्य IT कन - [ 
मृडात्‌। गन्धवेः। युवनस्य | यः। पतिः । एकः । एव । नमस्यः । 


सुऽशेवाः ॥.२॥ | 

दिरबि-बुस्थाने स्पृष्टः स्पष्टा । तत्र स्थित त्वर्थः । % स्पृश 
संस्पशेने इत्यस्मात्‌ कतरि क्तः $ यजतः यष्टव्य | छ भृषृहशि- 
गाजजिपत्यमिनमिहनिभ्योऽतच्‌ [उ० ३. ११० ] इति अतच्‌ मत्ययः | 
'चिखाद अन्तोदात्तः &। सूयंस्य त्वगिव त्वग्‌ यस्य स खरय त्वक। 
ू्यसमानबण इत्यथः | & ५राजसूयसूर्य०” इत्यादिना सुवतेः . 
सरेका क्यबन्तो निपातितः। बहुव्रीही पर्वपदभकृतिस्वरत्वम्‌ ध । 
दैन्यस्य देबसंबन्धिगो इरसः । क्रोधनामैतत्‌ । क्रोधस्य अवयाता 


` झअपंगमरंथिता । ® “देवाद्‌ यमजौ” इति प्राग्दीव्यतीयेषु अर्थेषु 
“यग “ज्नि्यादिनित्यम्‌” इत्याधुदात्तः & ॥ न केवलं दैव्ये- 


«सय क्रोधस्य निवारकः अपि तु सुखभदोपि अयमेव इत्याह । 


` युंडांत्‌ गडयतु | ® शड सुखने इत्यस्मात्‌ लेटि आडागमः । 


“इतकच लोपः परस्मैपदेषु’ इति इकारलोपः % । गन्ध इत्यादि 
पूववत्‌ । सुशेवाः । शेवम्‌ इति सुखनाम। शोभनं सुखं यस्य स 
-तथोक्तः । ® व्यत्ययेन बहुवचनम्‌ । इणशीङ्भ्यां वन्‌ [ उ० १. 


. १५० | इति वन्‌ प्रत्ययः | “आद्युदात्त द्यच्‌ छन्दसि” इति 


बहुत्रीहौ उत्तरपदाद्युदात्तत्वमू ® । यद्वा। ® एइ शेर केह सेबने 
तालव्यादिः पठ्यते । अस्माद्‌ भावे असुनि शोभन .शेवः शेवनं 
यस्येति बहुत्रीहौ “सोमनसी अलोमोषसी” इत्युत्तरपदाद्युदात्त- . 
त्वम्‌ ® । अनायासेन सेव्य इत्यर्थः ॥ 
'आकाशमें स्थित, पूजन करने योग्य सर्यकी समान वर्णवाला 
देववाओंके क्रोधको हटाने वाला जो गन्धव थुवनोंका स्वामी है 
नमस्कार करनेयोग्य है, सुन्दररूपसे सुख देनेवाला है वह सुख देय२ 
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तृतीया ॥ 
अनवद्याभिः समुं जग्म आभिरपसरास्वपिं गन्धषे 
आसीत्‌ । 
, समुद्र आसा सदनं म आहुयतः सद्य आ च परां 
च यन्ति ॥ ३ ॥ 
डानवाभिः । सम्‌ । ऊ' इति । जग्मे | आभिः । अप्सरास । 


अपि । गन्धर्वः । आसीत्‌ । 
शुने! आसास्‌ । सदनम्‌ । मे । आहुः । यतः। सद्यः । आ | 


च । परा। च। यन्ति॥ ३ ॥ 

अनवद्याभिः अगह्याभिः । परशस्तरूपाभिरित्यर्थः। ® “अब 
द्यपण्यवर्या गह्मपणितव्यानिरोधेषु” इति गह्यार्थे अबद्यशब्दो 
` यत्मत्ययान्तो निपातितः । बहुत्रीहौ “नञ्खुभ्याम्‌” इत्युत्तरपदा- 
न्तोदात्तत्वस्‌ $ । आभिरप्सरोभिः मरीचिरूपाभिः। “सूर्यो 
गन्धवेस्तस्य मरीचयोप्सरसः” [ ते० सं० ३, ४, ७, १ ] इति 
श्रतेः । सूयरूपो गन्धषः सं जग्मे संगतवान्‌ । उशब्दः पदपूरणाथ; 
. प्रसिद्धयर्थों बा । $ “समो गम्यच्छि०” इत्यादिना अकमकाद्‌ 
गमेरात्मनेपदस्‌ । “गमहन०” इत्युपघालोपः & । अप्सरासु 
-आपसरःस्यपि गन्धर्वः सूयेनामा आसीत्‌ संगतोभवत्‌ । गम्धवा 
पसरसां परस्परसाहित्यम्रतिपादनेन तेषाम्‌ अविनाभावस्य सिद्ध- 
त्वात्‌ सहैव तेषां पूजाहोमादिकं कायम्‌ इति तात्पयांथः । अत एव 
तैत्तिरीयके । “गन्धर्वाप्सरसो वा एतम्‌ उन्मादयन्ति य उन्मा 

द्यति” इति प्रक्रम्य “तस्यै स्वाहा ताभ्यः स्वाहेति जुहोति तेने 
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पैनान. समर्थयति” [ तै० सं० ३, ४, ८. ४ ] इति होमसाहि- 
त्यम्‌ आज्ञातम्‌ । ॐ अपूसरास्विति । आप इत्यन्तरिच्षनाम । 
उदक बा । तत्र चरतीत्यप्सरा । बाहुलकाद च्‌ । यद्वा अपूस 
इति रूपनाम । रो मत्वर्थीयः | उभयत्र टाप्‌ । अथ वा अपूछु 
सरतीति अपशब्दोपपदात्‌ सते असुन । अप्सुशब्दोपपदात्‌ ला 
आदाने इत्यस्माद्‌ वा रत्वे असुन । रा दाने इत्यस्माद वा असुन । 
तथा च सकारान्तोप्सरःशब्दः । तस्यैव व्यत्ययेन सकारस्य 
स्वम्‌ । एतत्‌ सर्व यास्केनोक्तम्‌ । अपसरा अपूसारिण्यपि वा 
अपूस इति रूपनाम भ्रपूसातेरपूसानीयं भवति । आदशनीय व्याप- 
नीयं वेति । तद्रा भवति रूपवती तद्ग अनयात्तम्‌ इति वा तद्‌ 
अस्यै दत्तम्‌ इति वा इति च [ नि..५, १३ ] । अत एव व्युत्पत्त्य- 
नवधारणात्‌ पदकारा नावगहते $ । अप्सरसां स्थानम्‌ आह 
समुद्र इति । आसाम्‌ अप्सरसां मरीचिरूपाणां सदनम्‌ । 
& सीदन्त्यस्मिन्निति सदनम्‌ आवासस्थानस्‌ । अधिकरणे 
न्युट्‌ छ । सप॒द्रे सप्नुद्द्रवन्ति अस्माइ आप इति वा संमोदन्ते- 
स्मिन्‌ भूतानीति वा समुद्रशब्देन आदित्य उच्यते । तत्र इति मे 
मम आहुः कथयन्ति अभिज्ञाः । इति मन्त्दरष्टुवेचनस्‌ एतत्‌ । 
तदेव उपपादयति । यतः यस्माद्‌ आदित्यात्‌ सद्यः सूर्योदयसम- 
कालमेव आ यन्ति च आगच्छन्ति च परा यन्ति च अस्मात्‌ 
स्थानात्‌ तत्‌ पुनः परागच्छन्ति च । अस्तमयकाले तदेव प्रवि- ` 
शन्तीत्यथः ॥ अथ वा गन्धर्वशब्दः ्सिद्धगन्धर्वजातिवाचकः । 
अप्सरःशब्दोपि प्रसिद्धाप्सरोजातिवाची । समु जम्म इति परस्प- 
राजुरागबिशेषेण. स्रीपुसात्मकानां तेषां गतिरुक्ता । समुद्रशब्देन 
अन्तरि्तलोक उच्यते | यतः यस्माद अन्तरित्तलोकाह आयन्ति 
अजापीडाथम्‌ विभवन्ति पुनस्तत्रव परा यन्ति । तिरोभवन्ती- 
त्यथः । अन्यत्‌ पूवंवद्‌ योज्यम्‌ ॥ 
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अनिन्दनीय-प्रशंसनीय-रूप बाली 'किरणरूप अप्सराओंसे 
सूर्यदेव रूप गन्धर्व 1 सङ्गत होगए हैं, अप्सराऑरमे भी सूयनामक 
गन्धवे सङ्गत हुआ था > इन किरणरूप अप्सराओंका स्थान 
जिसमें प्राणी आनन्द करते हैं वह समुद्रोपनामक सूर्य हैं -- 
( मंत्रद्रष्टा ऋषि कहते हैं, कि-) विद्वान पुरुष मुझसे कहते हें, 
कि-इन सूर्यसे ही सूर्योदयके साथ ही किरणों निकल आती हे 
और अस्तक्रे समय फिर इनमें ही लीन हीजाती हैं और इन गंधे 
तथा अप्सराओंका स्थान भी अंतरिक्ष हे ये उस अंतरिक्षलोकसे 
ही प्रजाको पीड़ा देनेके लिये आजाते हें और फिर उसीमें अंत 
धान होजाते हैं ॥ ३ ॥ 


1 तैत्तिरीयसंहिता ३।४।७। १ में कहा है, कि-“सूर्यो 
१9 २ 0५ ७ 0. =o 
गंधवेस्तस्य मरीचयोऽप्सरसः-सूर्यं गन्धव हे और उसकी किरण 
अप्सरायें हैं? ॥ 
> गंधर्व अप्सराओंका परस्पर साहचये दिखाया है उसका 
तात्पर्यं यह है, कि-इनके निमित्त पूजा होम आदि साथ ही साथ 
' करना चाहिये । इसी लिये तैत्तिरीयसंहिता ३।४। ८। ४ में 
कहा है, कि-“गंधवोप्सरसो वा एतम्‌ उन्मादयन्ति य उन्मा- 
द्यति? जो उन्मादमें आता है उसको गंधबे और अप्सरायें उन्माद- 
युक्त करती है ।” इसका आरम्भ करके आगे कहा है, कि-- 
` «स्मै स्वाहा ताभ्यः स्वाहेति जुहोति तेनेवेनान्‌ समर्धयति-उन 
 गंधर्वोके लिये स्वाहा है उन अप्सराओंके लिये स्वाहा है इस 
- प्रकार होम करे और इसीसे उनकी दृद्धि करे ॥ 
-:- जिससे जल उछलते हैं, जिसमें प्राणी आनंद करते हैं 
` बह समुद्र कहलाता है, इसी लिये यहाँ समुद्र शब्दसे सूर्यका ग्रहण 
किया है ॥ 
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10 NR 
आश्रये दिशुन्न्षत्रिये या विश्वावसु गन्धर्व सध्ये । 
ताभ्यो वो देवीनेम इत्‌ कृणोमि ॥ ४ । 
अज्निये दिद्युत्‌। नक्षत्रिये। याः। विश्‍वञयसुय्‌ । गन्धबंस्‌। सचध्वे । 
ताभ्यः | वः । देवीः । नमः । इत्‌ । कृणोमि ॥ ४ ॥ 

हे अश्विये | अश्रोषु भवा अश्रिया | $ “सयुद्राम्राद्?” 
इति भवार्थे प्रत्ययः । घस्य इय्‌ आदेशः  । हे दिद्यू त्‌ थोत- 
नस्वभावे । ® युत दीप्तौ इत्यस्मात्‌ “बुतिगमिजुहोतीनां द्वे च” 
इति क्विपि द्विर्वचने “द्युतिस्वाप्योः संप्रसारणम्‌” इत्यभ्यासस्य 
संप्रसारणम्‌ % | हे नचात्रिये नत्तत्ररूपिणि। % “नक्षत्राह घः 
` इति स्वार्थ घमत्ययः । “चन्द्रमा गन्धर्वस्तस्य नक्तत्राएयप्सरसः” 
[ तै० सं० ३, ४. ७. १ ] इति अतेनत्षज्राणाम्‌ अप्सरस्त्वम्‌ &8। 
यद्वा अश्रिये । अश्रम्‌ अन्तरिक्षम्‌ । तत्र भवः अश्चियो मेघः । 
तस्मिन्‌ । दिद्युत्‌ । & व्यत्यपेनेकवचनस्‌ ® । द्योतमाना या 
अप्सरसः । “पर्जन्यो गन्धर्वस्तस्य विद्युतोप्सरसः” [ तै० सं० ` 
३, ४, ७, २ ] इति श्रुतेः । नत्तत्रिये। जातावेकबचनय्‌। सुकृत- 
फलोपभोगायतनानि नक्षत्राणि । “देवग्रहा वे नचत्राणि” 
[तै० ब्रा० १, ५. २. ६ ] इति श्रुतैः । तेषु च या अप्सरसः 
या यूयं विश्वावधुम्‌ । विश्वं बसु यस्मिन्‌ स॒ विश्वावसुः । 
छ “विरवस्य बसुराटोः” इति पूर्वपदस्य दीर्घः । “बहुत्रीहौ 
विश्वं संज्ञायाम्‌” इति पूर्वपदान्तोदात्तत्बस्‌ & । एतम्नामानं 
गन्धर्वे सचध्वे संगता भवथ । षच समवाये ® । हे देवीः 
देव्यो ्योतमानाः | $ “बा छन्दसि” इति पूर्वसबणंदीर्घः & । 
ताभ्यः उक्तरूपाभ्यो बः युष्मभ्यम्‌ । ® “बहुवचनस्य वस्सो” ` 
इति चतुर्थीबहुवचनान्तस्य युष्मदो बस्‌ आदेशः ® । नमःः। - ` 
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अन्ननामैतत्‌ । हविलेक्षणम्‌ अन्नं नमस्कारं वा इच्छब्दः अवः 
धारण । कृणोमि करोमि । ® कृवि हिंसाकरणयोश्च । “घिन्वि 
कृणव्योर च” इति उपत्ययः & ॥ 
हे मेघोंमें होनेवालीं दमकनेके स्वभावकी नत्तत्ररूपी किरणों ! 

तुममेंसे जो सम्पूर्ण धनवाले किरणधारी चंद्रमासि सङ्गत होती हैं 
उन तुम दमकने वाली किरणोंके निमित्त में नमस्कार करता हँ, 
हृविरूप अन्न देता हुँ ॥ 

वा-हे आकाशे होनेवाले मेघ --में दमकती हुईं अप्सराओ ! 
तुम पुण्यफल भोगनेके स्थानरूप नक्तात्र--- स्वरूप हो तुगमेसे 
जो अप्सराये विश्वावसु नाम वाले गधर्वसे सङ्गत हुई हैं, उन 
प्रकाशमयी देवियोंको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


याःक्लन्दास्तामिषीचयोच्षकांमा मनोसुहः । 
ताभ्यां गन्थवपंत्नीभ्योप्सराभ्योकरं नमः ॥ ५ ॥ 
याः । क्लन्दाः । तमिषीचयः । अक्तउकामाः । मनःः्युहः । 


ताभ्यः । गन्धवेपत्नीभ्यः । अप्सराभ्य; | अकरम्‌ । नमः ॥ २॥ 
क्लन्दाः क्लन्दयित्र्यो मनुष्यान्‌ आविश्य उपद्रवकरणन रोद- 
यित्यः । ॐ कदि क्रदि क्लदि आद्वाने रोदने च इत्यत्र क्वन्देण्य- 
न्तात्‌ पचाद्यच्‌ ® । तमिषीचय; । तबिषीति बलनाम। तद्‌ अञ्चः 
` + चन्द्रमा गंधवस्तस्य नचत्राणयप्सरसः-चन्द्रमा गंधव है 
आर उसके नक्षत्र अप्सराये हैँ” ( तैत्तिरीयसहिता ३।४।७।१ )। 

_ + “पन्यो गंधवस्तस्य विद्य तोऽप्सरसः-प्न्य गंधव है, 
बिजलिय उसकी अप्सराये हैं ॥? ( ते० स० ३। ४ । ७२ ) ॥ 
--“देवग्रह्म वे नत्तत्राणि-नचत्र देवताओंके घर है” ( तेत्ति- 
रीय ब्राह्मण १। ५। २। ६ ) | 
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नित भाप्नुवन्ति चिन्बन्ति वेति तविषीचयः । बलवत्य दयात उ मातीवर! बलवत्व इत्यर्थ: । । 
छु तवेशदयर्थात तवेशिंद्रा [ उ० १. ४८ ] इति टिषच्‌ मत्ययः । 
टित्वाद डीप्‌ । बणेव्यत्ययश्घान्दस; । ततः ता 
बिवनि पृषोदरादित्वाद्‌ रूपसिद्धि! । तय ग्लानी । इत्यस्माइ वा 
बाहुलकात्‌ टिषच्‌ प्रत्ययः ® । तमिषी ग्लानि परेषास्‌ आवि- 
छठानाम्‌ उपचिन्वन्तीति तमिषी चयः । अक्षकामाः अच्चाणि इन्दर 
याणि तानि नाशयितुं कामयमानाः । & कमेणिच्‌ । ` कर्मः 
एयण” इति अणि प्राप्त “शीलिकामिभच्याचरिथ्यो ण!” इति 
णप्रत्ययः % । मनोमुहः मनसो मोहयित्र्यः | उन्मादकारिणय 
इत्यर्थ; । शूयते हि तैत्तिरीयके | “गन्धर्वाप्सरसो वा एतम्‌ उन्मा- 
दयन्ति य उन्माद्यति” [ तै० सं० ३. ४, ८, ४, ] इति | एवं- 
विधा या अप्सरसस्ताभ्यो गन्धर्वपत्नीभ्यः गन्धर्वाः पतयो 
यासाम्‌ । & “विभाषा सपूर्वस्य” इति डीब्नकारों & ।'अपूस- 
` राभ्यः अप्सरोभ्यः नमः हविलेक्षणम्‌ अन्न नमस्कारं वा अकरम्‌ 
करोमि । % “छन्दसि खुङ्लङ्लिटः” इति करोतेश्डान्दसे लुङि 
“कुमृहरुहिभ्यरछन्दसि” इति च्लेः अङ्‌ आदेशः । “ऋदशोडि _ 
गुणः” इति गुणः & ॥ 
इति द्वितीये काण्ड प्रथमेबुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 

मनुष्योमे प्रवेश कर उपद्रव करके उनको रुलाने बाली, बल- 
वती और आविष्ट पुरुषोमि ग्लानि फेलाने बाली, इंद्रियोंको नष्ट 
करना चाहने वालीं और मनको मोहमें डालने वाली अर्थात 
उन्माद करने वाली 1 जो गंधत्रेपत्नी अप्सरायें हैं, उनको में 
प्रणाम करता हूँ, हविरूप अन्न देता हूँ ॥ ५ ॥ 
दि पचाक धर शतदा दिय समाप्त ( ३७ ) ॥ 

+ तैत्तिरीयसंहिता ३। ४ । ८। ४ में कहा है, कि-“गंधर्वाप्स- 
रसो वा एतं उन्मादयन्ति य उन्माद्यति-जो उन्माद करता है 
उसको गंधव ओर अष्सरायें उन्मादयुक्त कर देती है ॥।' 
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“अदो यत्‌? इति सूक्तेन ज्वरातीसारातिमूत्रनाडीव्रणेषु तदु- 
पशान्तये युञ्जशिरोनिमितरज्जुबन्धनम्‌ क्षेत्रमृत्तिकाया वा पाय- 
नन्‌ सपिलेपनम्‌ चमदतियुखेन अपानशिक्षनाडीव्रणय़ुखानां धमनं 
च कार्यम्‌ । “विद्या शरस्य [ १, २ ] अदो यत्‌ | २, ३ ] इति 
मुझ्नशिरोरज्ज्वा बध्नाति” इत्यादि [ कौ० ४, १ ] सूत्र द्रष्टव्यस्‌ 

“अदो यत्‌” इस सूक्तसे ज्वर अतीसार अतिमूत्र ओर नाडी- 
ब्रणमें इनकी शांतिके लिये श्रेष्ठ मु जकी रस्सी बाँधे, खेतकी 
पट्टीको पिलाबे, घ्ृतका लेपन करे, चमडेकी धौकनीके मुखसे 
आपान शिक्ष और नाड़ीव्रणके मुखका धमन भी करे। इस विषय 
में कौशिकसूत्र ४ | १ का प्रमाण है | कि-“विद्या शरस्य ( १। 
२ ) और अदो यत्‌ ( २। ३ ) इन दो सक्तोंसे श्रेष्ठ मूं जकी रस्सी 
बाँधता है। इत्यादि” | 
तत्र प्रथमा ॥ 
अदो यईबधावलवत्कमधि पक्‍तात्‌ । 
तत्‌ ते कृणोमि भेषजं सुभेंषजं यथासंसि ॥ १ ॥ 
आदः । य॑त्‌ । अव5धावति । अबत्‌ऽकम्‌ । अधि । पर्वतात । 
तत्‌। ते कृणोमि। भेषजम्‌। सुऽभेषजम्न। यथा | अससि ॥ १ ॥ 

` पर्वतात्‌ । अत्र पर्षेतशब्देन मुञ्जवान्‌ नाम पर्वेतो विवक्षितः | 
“ुन्नशिरोरज्ज्वा बध्नाति” इति विनियुक्तस्य मुख्यमुञ्जस्य ततर 
बोत्पत्तेः । तस्मात्‌ । ® अधिः पञ्चम्र्थानुवादी । “अधिपरी 
अनर्थकौ? इति स्मरणात्‌ ® । अदः विपृष्ठं यत्‌ मसिद्म्‌ अवः 
्कम्‌.व्याधिपरिहारेण रक्षक शुञ्जशिरः अवधावति अधस्ह्य भूमौ 
धावति.। च्यापत्च वर्तेत इत्यर्थः । ® “पाघाध्मा०” इत्यादिना 
सते वेगितायां गतौ धाव्‌आदेशः। “यद्इचान्नित्यमू इति निघात- 
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भ्तिवेधे “तिङि चोदात्तवति” इति गतेरबुदाचत्वस्‌ ॐ | हे युज 
ते तब त्वदीयं तत्‌ अग्रम्‌ । यद्वा । ® कमणि ष्ठी &। तत्‌ तथा- 
विधं ते त्वां भेषजं कृणोमि व्याधिनिडत्त्यथेम ओषधं करोमि। 
यथा येन प्रकारेण सुभेषजम्‌ व्याधिनिवर्तनत्षमश्‌ अतिशयितवीये- 
युक्तम्‌ अससि । तथा कृणोमीति संबन्धः । $ सुमेषजस्‌ । 
“स्वती पूजायास्‌ इति प्रादिसमासः । अव्ययपूर्वपदभकृतिस्वर- 
त्म्‌ । अससि । अस्तेः “बहुलं छन्दसि इति शपो लुगभाबः। 
“यावद्यथाभ्याम्‌? इति निघातम्रतिषेधः ॥ 

मुझवान पर्वतसे जो सर्वश्रेष्ठ, रद्ध व्याधि इरनेसे रक्षा 
करने वाला श्रेष्ठ मूँज उतर कर भूमि पर दौड़ता है अर्थात्‌ भूमि 
पर व्याप्त है, ऐसे हे सूज ! में तेरे अग्रभागको व्याधि हटानेके 
लिये औषधि बनाता हुँ, तू जिस प्रकार व्याधिको दूर करनेपें 
समर्थ परमवीर्यवान्‌ औषध बने तैसा करता ईँ ॥ १ ॥ 


| द्वितीया ॥ 

आढङ्गा कुविदुङ्गा शतं या भेषजानि ते | 

तेषामसि तवसुत्तममनालावमरोगणस््‌ ॥ २ ॥ 

आत । अङ्ग । कुवित्‌ । अङ्ग । शतम्‌ । या । भेषजानि । ते । 
तेषाम्‌ । असि । त्वम्‌ । उतऽतमम्‌ । अनास्रावस्‌ । अरोगणम्‌ २ 

अङ्गेत्यामिञ्चुल्यकरणे । हे ओषधे आत्‌ प्रयोगसमनन्तरमेव । 

रोगं निवतयेत्यध्याहारः ॥ तथा अंग कुवित्‌ । बहुनामैतत्‌ । 
। बहुधा उत्पन्नान्‌ अतीसारादीन्‌ रोगान. । विनाशयेति शेषः । 
अङग इत्युभयत्र “निपातस्य च” इति सांहितिको दीर्घः &। 
तदेव प्रशसति । हे ओषधे ते तब संबन्धीनि सजातीयानि शतम्‌. 
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अपरिमितानि या यानि। ॐ “शेश्छन्दसि बहुखम्‌” इति लोपः &। 
भेषजानि सन्ति तेषास्‌ भेषजानां मध्ये त्व उत्तमम उत्कृष्टतमम्‌ 
आसि भवसि । ® उत्कृष्टाथवाचिन उच्छब्दाद अतिशायने तमप्‌ ।. 
“उत्तमशश्वत्तमौ सववत्र” इति उज्छादिषु पाठात्‌ अन्तोदात्तः & । 
उत्तमत्वं समर्थयते । अनाख्रावम्‌ । आस्रवन्तीति आस्रावाः 
ग्तीसारातिमूत्रनाडीत्रणादयः । तेषान्‌ निवर्तकम्‌ 1 ® आङ्‌ 
पूर्वात्‌ स्रवतेः “श्या द्याधाखु०” इत्यादिना शः $ । अरोगणम्‌ 
तन्यूलरोगनिवतकस्‌ । ६9 रुजो भङ्गे इत्यस्माइ भावे ल्युट्‌ । 
छान्दसं कुत्वस्‌ $ ॥ 

हे-ओषधे ! तू प्रयोग करनेके साथ ही रोगको दूर कर, तथा 
हे ओषधे ! बहुधा उत्पन्न होने वाले ग्रतीसार आदिं. रोगोंको 
` नष्ट कर, हे ओषधे ! तेरी सजातीय जी अपरिमितं ओषधियें हैं 
उनमें तू श्रेष्ठ है, तू अतिसांर झंतिमूत्र और नाडीब्रण आदिको दूर 
करनेवाली है और उन रोगोंको जड़से दूर करने वाली है ॥२॥ . 

तृतीया ॥ | 
नीचैः खंनन्त्यसुरा अरुखाएंमिदं महत्‌ । 
तदास्रावस्य भेषजं तदु रोगंमनीनशत्‌ ॥ ३ ॥ 
नीचेः । खनन्ति । असुराः । अरु;5लाणम्‌ । इदम्‌ । महत्‌ । 
तत्‌ । आउ्छावस्य । भेषजम्‌ | तत्‌ । ऊ इति । रोगम्‌ ।. अनी- 
नशत्‌ ॥ ३ ॥ 


सुराः । असून्‌ प्राणान्‌ लान्ति आददते अपहरन्तीत्यसुराः। 
&““आतोजुपसगे कः”. इति कप्रत्ययः छ । अस्यन्ति -शरीर 
चिपन्ति पातथन्तीति असुराः व्याधयो राक्षसा वा। & । असेरुरन्‌ 
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त धाता... > 
[ उ० १, ४२. ] इति उरन्‌ प्रत्ययः & । इद्सू परिदृश्यान महत 
उल्बणम्‌ अरुःखाणम्‌ अरुषो णस्य पाकस्थानयू । ब्रणशुखय्‌ 
इत्यर्थः । छ से पाके इत्यस्माइ अधिकरणे ल्युट्‌ & । नीचैः 
खनन्ति अन्तरन्तः अवदारयन्ति । अभ्यन्तरं व्याप्जुबन्तीत्यथेः। 
` यद्वा असुराः अछः प्राण; । ® रो मत्वर्थीयः ® । पाणबन्तः। . 
बलवन्त इत्वर्थः । अरःस्राणम्र । अरःखायति पक्वं भवति उप- 
शमनोन्युख भवति अनेनेति अरुःसाणस्‌ । ® करण ल्युट्‌ & । 
इदभ्‌ महत्‌ औषधं नीचे! खनन्ति समूल उद्धरन्ति ।। तत्‌ उक्तस्‌ 
पषधम्‌ आस्रावस्य उक्तलक्षणस्य रोगस्य भेषजस्‌ निषतेकस्‌ । 
तदु तदेव रोगम्‌ अतीसारादिकस्‌ अशीशमत्‌ समूछं नाशयति । 
& शबेण्यन्तात्‌ खुङि चरि रूपस्‌ $ ॥ 
प्राणोंकों हरने वाले असुर और शरीरको गिरानेवाली असुर- 
रूप व्याधियें इस दीखते हुए बड़े भारी व्रणके म्रुखको भीतरसे ' 
फाइते हैं अर्थात्‌ इसके भीतर व्याप्त होते हैं ( किन्तु ) यह सूं ज़ 
. नामक औषध आस्ावकी बढी भारी झषध है, वही इन अती- 
सार आदि रोगोको समूल नाश करबी है.॥ ३॥ 


SEE 

` उपजीका उन्नरन्ति समुद्रादधि भेषजण | 
` तदांसावस्यं भेषजं तदु रोगंमशीशमत्‌॥ ४ ॥ 
उपऽनीकाः । उत्‌ | भरस्बि । समुद्ात्‌। अधि । भेषजम्‌ । 

तत्‌ । झाउस्लावस्य । भेषनस्‌ । तत्‌। ऊ इति। रोगस्‌ । अशीश 
 मत्‌॥४॥ क | 

उपजीका वल्मीर्कनिष्पादिका वंन्नयः सयुद्रात्‌ पृथिव्या अधो- . 
बस्थितात्‌ जलराशेः । [ अघिः ] पञस्यर्थातुवादी । भेषजम्‌ 
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रोगनिवारकंस्‌ औषधम्‌ [ उद्भरन्ति ] उद्धरन्ति । पृथिव्या उध्वं. 
हरन्ति । &, “हग्रहोर्मरचन्दसि” इति अत्वम्‌ &॥। तत्‌ वन्मीक- 
मृत्तिकारूपस्‌ औषधस्‌ आस्नावस्येत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 

वमईको बनाने वाली पृथ्वीके नीचे स्थित जलराशिसे रोग- 
मिवारक औषधिको पृथ्वीके ऊपर लाती है, यह वमईकी मिट्टी 
रूप औषधि आस्रावकी ओषध है, यह अतीसार आदि रोगोंको 
समूल नष्ट कर डालती है॥ ४॥ 
पञ्चमी ॥ 

अरुसाणंमिदं महत एंथिव्या अध्युद्धतम्‌ । 
तदोखावस्य भेषजं तदु रोगमनीनशत्‌ ॥ ५ ॥ 
अरु:5ख्षाणय्‌ । इदमू । महत्‌ । पृथिव्याः । अधि । उत्तम | 
तत्‌ । आउल्लावस्प । भेषजम्‌ । तत्‌ । ऊ इति । रोगम्‌ । अनी- | 

नशत्‌ ॥ ५ ॥ 


अरुःस्राणम्‌ अरुषो व्रणस्य पाचनं पृथिव्याः केदारादिसेत्रः 
रूपायाः सकाशात्‌ | अधिः पञ्चस्ययाबुवादी । उद्श्रृतम्‌ उदः 
धृतस्‌ । ® “गतिरनन्तरः” इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वम्‌ & | यह 
इदं महत्‌ ओषधं क्षेत्रमृत्तिकारूपम्‌ तत्‌ आस्रावस्पेत्यादि पूर्ववत्‌। 
& अनीनशत्‌ इति । णशेणय न्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ & ॥ 

रणको पकाने वाली, क्यारी आदि खेतसे उठाई हुई क्षेत्रमत्तिका- 
रूप ओषधि अतीसार आदिकी बड़ी भारी ओषधि है यह रोग 
को समूल नष्ट कर डालती है॥ ५॥ 

षष्ठी ॥ 
श ना भवन्त्वप ओषधयः शिवाः । 
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इन्द्रस्य वज्ञो अप॑ हन्तु रसं आराद्‌ विसृष्टा 
इषवः पतन्तु रक्षसा ॥ ६ ॥ 

शेम । न । भवन्तु । अपः । ओषधयः । शिवाः 


इन्द्रस्य । बज्न; । अप । इन्तु । रक्तसः। आरात्‌ | विञ्यष्टा! 


इषवः । पतन्तु । रक्षसागू ॥ ६ ॥ 
. झोषवार्थ प्रयुज्यमाना आपः ओषधयश्च शिवाः सुखहेतवः सत्यः 
नः अस्माकं शम्‌ रोगाणां शमनाय भवन्तु ॥ रक्षसः राचसान्‌ 
रोगोत्यादकान. इन्द्रस्य ब्जः अप हन्तु हिनस्तु । & रक्षत्यस्माद 
इति “भीम्ादयोपादाने” इत्यपादाने रचाते; असिम्रत्यय; । रक्तो 
रत्तितञ्यम्‌ अस्माद्‌ इति यास्कः [ नि० ४, १८] । मत्याध् दात्त 
त्वम्‌ %॥ विष्ठा सञुष्याणां पीडनाय अयुक्ता रक्षसाम्रू इषव) 
रोगादिरिपा se अस्पत्तो दूरे पतन्तु ॥ 
[ इति ] द्विती प्रथमेत्॒वाके तृतीयं सक्तस्‌ ॥ 
आषधके लिये प्रयुक्त क्रिये हुए जल सुखदायक होकर हमारे 
रौगोंको शांत करनेवाले हों, रोगोत्पादक ( राच्तसों ) को इंद्रका 
बज मार डाले और मनुष्यको पीड़ित करनेके लिये छोड़े हुए 
राक्षपोंके रोगरूप बाण हमसे दूर गिरे ॥ ६ ॥ 


द्वितीयकाण्डके प्रथम अचुवाकपे तीसरा सूक्त खप्ताप्त ( ३८ ) 
“दीर्घायुत्वाय” इति सूक्तेन कृत्यादूषणाथ म्‌ आत्मरक्षाथ म्‌ 
विघ्नशमनाथं च जङ्गिडार्यष्ृक्तविशेषमणिं शणखूत्रमोत कृत्वा 
संपात्यं अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ । “दीघांयुत्वायेति मन्त्रोक्त बध्नाति' 
इति सूत्रम्‌ | को० ५. ६ ] ॥ 
€दीघायुत्वाग? इस सूक्तसे रृत्यादूषणके लिये, अपनी रक्षा 
. के लिये, और विध्नशमन करनेके लिये भी. जङ्गिड नाम वाले 
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एचाकी मणिको सुतरी सनसे. पिरो संपात थोर अभियन्ता करके 
` बाँधे | कौशिकसज १। ६ में भो कहा है, कि-“दीर्घायुत्वायेति 
मंत्रोक्त बध्नाति-दीर्घायुत्वाय इस मंत्रमे कही हुई मणिको बांधता हैं| 
तन्न भयमा ॥ 
दीघोयुतायं बृहते रणायारियन्तो दच्त॑माणाः सदैव । 
माणिं विऽ्कन्धदूषणं जङ्गिडं बिभृमो बयम्‌ ॥ १ ॥ 
` दीर्घायुब्लाय । बृहते। रणाय | अरिष्यन्त; । दंत्तमाणा।सदा एच । 
मश्‌ । विस्कन्थञदूषणम्‌ । जजिडयू विधमः | वयस्‌ ॥ १ ॥ 
दीर्घायुत्वाय चिरकालजीवनाय । % छन्दसीणः [उ ०१.२] 
- इति एतेः उण्‌ प्रत्ययः & । यद्वा दौघायुट्टाय । ® पतेर 
[ ३० २, ११७, ]इति उसिमत्पयः। सकारलोपररान्दसः। बहु- 
ब्रीहेभावे त्वमत्ययः % । दीघेश आयुः अस्माकं यथा स्याद्‌ इत्ये- 
वमर्थ बृहते महते रणाय रमणीयाय मशस्याय कर्मणे । अभिद्ध 
पितकर्मानुष्ठानबिध्नशान्तय इत्यर्थः, । ॐ “बृहन्महतोरुपसंख्या- 
नस्‌” इति विभक्तेरदात्तत्वम्‌ । “वशिरण्योरप्यूपसख्यानगर/इति 
रणतेः शब्दाथात्‌ कर्मणि अप्‌ प्रत्ययः $.। आरिष्यन्सः झविन् 
श्यन्तः। अहिसनाद्ध तोरिस्यर्थः । ® रुष रिष हिंसायाम्‌ । “लक्षण- 
. हेत्वोः क्रियायाः” इति हेतो शवृप्त्ययः | नञ्समासे अव्ययपुवे- 
पदभकृतिस्वरत्वय्‌ $। सदैव सवदेव रक्तमाणाः आत्मानं पाल- 
यमानाः । ® रक्ष पालने इत्यस्माह व्यत्ययेन आत्मनेपदम्‌ । हेतौ 
शानच्‌ & । आत्मरत्तणाद्ध तोरित्यर्थः । विस्कम्धद्षणम्‌ । 
विस्कन्धः रक्तःपिशोचादिकृतगतिप्रतिबन्धात्मकः शरीरशोषणरूपो 
वा विघ्नः तस्य निवारकम्‌ । ® विपूर्वात्‌ स्कन्देघरर्खि धत्वं 
छान्दसम्‌ । दुष घेकृत्ये । अस्माद्‌ ण्यन्तात्‌ करणे ल्युट्‌ । “दोषो 
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` शौ” इति उत्वस्‌ & । जज्िंडस्‌ । जङ्गिडः इ्तविशेषो वाराण- 
या प्रसिद्धः । तेन साधितं मणि बिश्वो प्रारयामः । & इन्‌ 
धारणपोषणयोः । छी “शाम्‌ इत्‌ इत्यभ्यासस्य इस्वस्‌ &॥ ' 

* हमारा जीवन चिरकालतकका हो इस प्रशंसनीय कके लिये 
झहिसन कर्मके कारण सदा अपनी रक्षा करते हुए हम राक्षसों 
की गतिको रोकने वाले और शरीरशोषणरूप विध्नको हटाने 

. बाले बनारसमे प्रसिद्ध जङ्गिददच्तकी बनी हुई मणिको धारण 
करते हैं ॥ १॥ 
द्विवीया ॥ 


` जङ्गिडो जम्भाद्‌ विशराद विष्कंन्थाद अभिशोचेनात! 
माणिः सहसंवीर्यः परि णः पातु विश्वतः ॥ २ ॥ 
जङ्गिडः । जम्भात्‌ । विऽशरात्‌ । बिऽस्कन्धात्‌ | अभिऽशोचनात्‌ } 
मणिः। सहस्तऽवीर्यः । परि । नः । पातु । विश्वतः॥ २॥ 
जम्भात्‌ हिंसकात्‌ कृत्यादेः । यद्वा जम्भ इति दन्तविशेषस्य 
आख्या । राक्षसदन्तविशेषकृतात खादनाद्‌ इत्यर्थः । विशरात्‌ 
शरीरविशरणात्‌ । ® शु हिंसायाम्‌ इत्यस्मात्‌ “ऋदोरप्‌ &। 
विस्कन्धात्‌ विघ्नात्‌ रत्तःपिशाचादिकृताहृ रोगादिरूपात्‌ | अभि- 
शोचनात्‌ कृत्याकृताच्छोकात्‌ ] सहखबीयं अपरिमितसामर्थ्यो 
जङ्गिडः [ जङ्गिड ] हक्षविकारो मणिः नः अस्मान्‌ विश्वतः विश्वः 
` स्माद्‌ उदीरिताञ्जम्भादेः परि पातु परिरक्षतु । & “उपस- 
गाद्‌ बहुलम्‌? [ इति ] नसोपि णत्वम्‌ । विश्वत इति। , 
विश्वशब्दात्‌ “पश्चम्यास्यसिल्‌” । “लिति’” पूव 
त्व उदाम्‌ छ ॥ लू । “लिति” इति प्रत्ययात्‌ पूव | 
हिंसक कृत्या आदिसे ओर राक्षसोंके दाँतोंके चबानेसे, शरीर 
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के इकडे २ होनेसे तथा राज़सोंके किये हुए रोगसे अपरिमित 
बीर्य वाली यह जंगिडमणि हमारी सबओरसे रक्षाकरे ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 
अयं विष्कन्धं सहतेय बांधते अलिएः । 
अयं नो विश्‍वभेषजो जङ्गिङः पात्वंहंसः ॥३॥ 
अयमन । बिञ्सकन्धम्‌ । सहते । अयस्‌ । बाधते । अत्त्रिः | 
आयसर । नः | बिश्‍वञमेषजः । जङ्गिडः । पातु । अंहसः॥ ३॥ ` 
अयं जङ्गिडो मणिः विस्कन्धस्‌ परकृत सहतं । अभिमवती 
. स्यथ; ॥ अयस्‌ उक्तो मणिः अत्त्रिः अत्तन्‌ भक्षकान स्या 
ˆ दीन्‌ बाधते नाशयति । ® अद्‌ भक्षणे इत्यस्माद अदेखिनि्च 
[३० ४, ६८ ] इति त्रिनिमत्ययः ६ ॥ अय मणिः नः अस्माक 
विश्वभेषजः विश्वेषां रोगादीनां निवतंकः । यद्वा बिश्व कृत्खं 
भेषजं यस्मिन्‌ । सकलौषधात्मकक इत्यर्थः । ॐ “बहुत्रीहौ बिश्व 
संज्ञायाम्‌” इति पूवपदान्तोदासत्वम्‌ ® । जङ्गिडो मणिः अहसः . 
पापात्‌ पातु रत्तु ॥ 
यह जंगिडमणि दूसरेके किये हुए राक्षस आदिके उपद्रवर्की 
टकर भेलती है और यह जंगिड़ मणि भक्षक कृत्या आदिको 
मारती है, यह मणि हमारे सबं रोगोंकी निवारक है और सकल 
आऔषधिरूप है, यह जङ्गिडिपणि पापसे हमारी रक्षा करे ॥ २॥ 
[ चतुर्थी ॥ 
देवेदच्रेन मणिनां जङ्गिडिन मयोभुवां । 


विष्कंन्धं सवो रक्षांसि व्यायामे संहामहे ॥२॥ ; 
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. दुवै; [दन मणिना । लंजिडेच | मर्यःड्युवा । 
विऽस्कन्धम्‌ । सर्वा । रक्षांसि । बिञ्यायामे । सहामहे ॥४॥ ` 
दवैः अग्न्यादिभिद्ततेन । अनेम अमोधवीर्यस्वस्‌ अस्योक्तम । 
मयोथुवा । मय इति सुखनाम । तद॒भवत्यस्माह इति मयोभूः । 
& “क्विप्‌ च” इति क्विप्‌ छ । यहा मयस; छुखस्य भावयिता 
उत्पादयिता । ® अन्तर्णीतण्यर्थाह भवतेः विष्‌ ® । तेन 
जङ्गिडिन उक्तेन मणिना । ®. करणे तृतीया ® । विस्कन्धम््‌ 
विघ्नं [ तथा ] तद्ध तुशूतानि सर्वा सर्वाणि रत्तांसि रचाःशब्दो- 
पल्लक्षितान, भूतपेतपिशाचादीन व्यायामे संचरणे । निप्तित्तूते 
सतीस्पर्थः । ® व्याङ्पूवाद्‌ यमेभावे घन्‌ । “नोदात्तोपदेशस्य . 
मान्तस्य० इति टृद्धिपतिषधी न भवति । अस्य अन्नुदात्तोपदेशः ` 
त्वात्‌ ® । यद्वा । & व्यायच्न्ति संचरन्ति अस्मिन्निति । 
धिकरणे घन्‌ % । संचरणमरदेशे सहामहे अभिभवामः ॥ 
, अम्निआदि देवताओंके दियेहुंए ( अंत एवं अमोघवी यसं पन्न ) 
* सुखकी उत्पादक जंगिड मणिसे .विघ्नोंको (तथा उनके कारण) 


भूत प्रेत पिशाच रात्तसांको उनके विचरण करनेके देशमै इम 
तिरस्कृत करते है ॥ ४ ॥ . र 
पश्चमी ॥ 


शणश्च मा जङ्गिडश्च विष्कन्धादभि रंच्तताम । 
अरंण्यादन्य आंभृतः कृष्या अन्यो रसेभ्यः ॥५॥ 
शणः | च। मा। जङ्गिडः । च । विऽस्कन्धात्‌ । अभि । रत्तताम्‌। 
अरण्यात । अन्यः | आदतः कृष्याः | अनयः । रसेभ्यः ॥५॥ 
शणः प्रसिद्धः मणिबन्धनदूतरमकृतिभूतः । जङ्गिड उक्तः | 
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चशब्दौःपरस्परसमुञ्चयाथों । ताबुभौ विस्कन्थात्‌ उक्ताद मा माम्‌ 
` अभि रक्षताम्‌ अभितः सर्वतः पालयताम्‌ । तावेव दर्शयति । 
आन्यः तयोरेकः | जङ्गिड इत्यर्थः । अरण्यात्‌ वनाद आग्रतः 
` आहृतः । ® “हगरहोर्मश्डन्दसि” इति भत्वम्‌ & । अन्यः एकः 
शणः कृष्याः । कृषिः कर्षकव्यापारविशेषः । तस्मात्‌ रसेभ्यः . 
ओषधिसारश्ूतकाष्ठेभ्यः । आमृत इति संबन्धः । एवम्‌ आनीतौ 
शणजङ्गिहौ विस्कन्धाद रत्तताम्‌ इति संबन्धः ॥ 
मणिको बाँधनेका डोरारूप सन और जंगिड भी चारों ओर 
से मेरी रक्षा करे । इन दोनांमेंसे एक जंगिड जंगलसे लायागया- 
और दूसरा सन कृषिके ( ओषधिसारभूतकाष्ठ ) रससे लाया 
गया है, इस प्रकार लाये हुए सन और जंगिड विस्कंधसे- विघ्न 
से हमारी रक्ता करे॥ ५॥ 


| षष्ठी ॥ 

कृत्यादूषिरयं मणिरथों अरातिदूषिः । 
झंथो सहस्वान्‌ जङ्गिडः प्रण आयूँषि तारिषत्‌ ॥६॥ 
कत्याऽदूषि ! । अयम्‌। मणिः । अयो इति । अरातिऽदूपिः | 
अथो इति । सहस्वान्‌ | जङ्गिडः । म। नः। आयू'षि। तारिषत्‌ ६ 

मणे; प्रशंसापूनकस्‌ अभिलषितफलसाधनत्वं प्रदश्यते । अयम्‌ 
उक्तो मणिः कृत्यादृषिः | परकृताभिचारक्रियाजन्या पीडाकरी 
काचिच्छक्तिः कृत्या । तस्या निवारकः | ® दुषेण्यन्ताद अच 
इः [उ० ४, १३८ ]इति इकारपत्यय: ७॥ अथो अपि च अराति- 
दूषिः । अरातयः शत्रवः । तेषां दूषकः॥ अथो अपि च सहस्वान्‌ 
सहः अभिभवनसाधनं बलम्‌ अभिभवन वा तद्वान्‌। छ “तसो, 
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मत्वर्थे” इति सकारान्तस्य भत्वेन पदत्वाभावाद्‌ रुत्वाभावः &। 
एवंगुणविशिष्टो जङ्गिडः नः अस्माकम्‌ आयू षि प्र तारिषत्‌ । 
® भपूर्वस्तरतिशवदधचर्थः ® । मवधेयतु | & म ण इति । “उपः 
सर्गाद्‌ बहुलम्‌” इति णत्वम्‌ । तारिषदिति । तरतेः पश्चमलकारे 
“सिब्बहुलं लेटि” इति सिप्‌ । “सिब्बहुलं छन्दसि णिङ्‌ वक्तव्यः" 
इति सिपो णिद्ृद्वावाह इृद्धिः । “लेटोडाटौ” इत्यडागमः। 
“इतश्च लोपः परस्मैपदेषु” इति इकारलोपः & ॥ 

द्वितीयकाणडे प्रथमेबनुवाके चतुर्थ सक्तस्‌ ॥ 

( अब मणिकी प्रशंसा कर अभिलषित फलसाधनकी प्रार्थना ' 
करते हैं, कि-) यह मणि दूसरेके अभिचारसे उत्पन्न हुई पीड़ा 
देने बाली शक्ति कृत्याको दूर करनेवाली है, शत्रओोको हटाने 
वाली है, बलवती है, ऐसी यह जंगिड़ मणि हमारी आयुको बढ़ावे॥ 

द्वितीयकाण्डे प्रथम अनुघाकमे चतुथं सूक्त समाप्त (३९) ॥ 

“न्द्र जुषस्व” इति सूक्तेन बलकामः इन्द्रं यजते उपतिष्ठते 
वा | यद्‌ आह कौशिकः । “इन्द्र जुषस्वेतीन्द्र बलकामः” इति 
[ को० ७, १० ]॥ 

सोमाभिषबकाले अभिषवहोमेषु च अस्य विनियोगः । उक्त 
बेताने । “इन्द्र जुषस्वेति राञ्यभिषूयमाणेभिषबणहोमान्‌ जुहोति? 
इति [ बे० ३, ६ ]॥ 

तथा पोडशिग्रहे इन्दरोपस्थानेपि एतत्‌ ब्रक्तम्‌ । [उक्त ] 
बेताने । “षोडशिग्रहेष्विन्दर जुषस्वतीन्द्रम्‌” इति [ बे० ४, १ ]॥ 

तथा “एन्द्री बिजयबलपुष्टिपशुकामस्य परचक्रागमे च” इति 
[ नं० क० १७ | बिहितायां महाशान्तो एतत्‌ सूक्त' योजयेत्‌ । 
उक्त नचात्रकल्पे | “अथावापिकाः शान्तयः” इति प्रक्रम्य “न्द्र 
जुपस्वेत्येन्द्रयामू” इति | न० क० १८ ]॥ | 
“न्दर जुषस्व” इस घूक्तसे बलकी कामनावाला पुरुष इन्द्रकी : 


प्‌ 
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बब लत म 
: पूजा करे वा उपस्थान करे । इसी बातको कोशिकलूत्रमे कहा है। 
` यथा -इन्द्र जुपस्वेतीन्द्रं बलकामः” ( कोशिकसूज ७। १०) ॥ 
' सोमाभिषवकालमे और अभिषवहोममें भी इस सूक्तका विनि- 
योग होता है । इसी बातको यैतानसूक्तमें कहा है | यथा-“६द्रजुष" 
सवेति राज्यभिषूयमाणेभिषवणहोमान्‌ णोति” (बेतानसूत्र २1६ ) 
इसी प्रकार षोडशिग्रह और इन्द्रोपस्थानमें भी यह सूक्त पढ़ा 
' जाता है । इसी बातको वैतानसूक्त ४ । १ में कहा हे, कि-“पोड- 
शिग्रहेष्मिन्द्र जुपस्वेतीन्द्रम ॥ 
इसी प्रकार “एन्द्री बिजयबलपुष्टिपशुकामस्य परचक्रागमे च- 
_ विजय पुष्टि बल और पशुकी कामना वालेके लिये तथा शकी 
आज्ञाके प्रदत्त होने पर ऐन्द्री महाशान्तिको करे” इस नत्तत्रकल्प 
१७ से विहित ऐन्द्री महाशांतिमें इस सूक्तको पढ़े । इसी बातको 
नच्तत्रकल्प १८ में कहा है, कि-“अथावापिका शांतयः” इति 
प्रक्रम्य “इन्द्र जुपस्वेत्यैन्द्रघाम्‌” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


इन्द्र जुषस्व प्र वहा याहि शूर हरिभ्याम्‌ । 
पिबां सुतस्यं मंतेरिह मधोश्रकानश्रारमदाय ॥१॥ 
इन्द्र । जुपरव । प्र । वह । झा । याहि । शर्‌ । हरिऽभ्याम्‌। 


पिब । सुतस्य । मतेः । इह । मधोः । चकानः। चारु । मदाय १ 
हे इन्द्र परमैश्वर्ययुक्त जुषस्व मीयस्व | ® जुषी प्रीतिसेव- . 
नयो; 99 ॥ प्रवह मढृष्टम्‌ अभिलपितं फलं प्रापय ॥ हे शूर शौर्य- 
युक्त हरिभ्याम्‌ एतश्षामकाभ्याम्‌ अरवाभ्याम्‌ | ® हरी इन्द्रस्य इति 
' हि यास्कः [ निघ० १. १४ ] ® ।-ताभ्याम्‌ आ याहि अस्मः 
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१ यण 
दीय यज्ञं प्रति आगहुण ॥ आगत्य इह अस्मिन्‌ यज्ञ छतस्प 
अभिषुतस्य मतेः । ® कर्मणि क्तिन्‌ ® । मननीयस्य । मशस्य- 
्ेसयर्थः । यद्वा । मतिरिति मेधाविनाम्‌ । तत्संबन्धिन इत्यर्थः । 
मधोः मधुररसस्य सोमस्य । भागम्‌ इति शेषः । यद्वा (७ “क्रिया- 
ग्रहणं कतेव्यम्‌? इति कर्मणः संमरदानसंत्ञायां “चतुध्येथ बहुल 
छन्दसि” इति पष्ठी 91 उक्तविधं सोमं पिष । ® “टूग्यचोत- 
 स्तिडः” इति सांहितिको दीघे! ® ॥ एवं पीतः सोमः चकानः। 
& चक तृप्तौ इति घातोः शानच्‌ । छान्दसः शपो लुक ® । तप 
यन्नित्यर्थ । यद्वा । & कै गे रै शब्दे इत्यस्मात्‌ कमणि लिटः 
'कानच्‌ ® । स्तूयमानः चारः दशापवित्रेण शोधितत्वान्निमेलः 
मदाय मदोत्पत्तये। भवतु इति शेषः । ® “धब्रदोऽनुपसगे” इति 
आवे अप्‌ प्रत्ययः ® ॥ 

हे परमेश्वय सम्पन्न इन्द्रदेव! मन्न हूजिये, अभिलषित फल 
दीजिये, हे शूरतासम्पन्न इन्द्र! अपने इरी † नामक घोड़ोंके 
द्वारा हमारे यज्ञमें आइये । और हमारे इस यज्में आकर अभि- 
पित प्रशंसनीय सोमभागको पीजिये इस प्रकार दशापवित्रसे 
शोधित होनेके कारण निर्मल पिया हुआ सोम तुस्त करता हुआ 
मद उत्पन्न करे ॥ १ ॥ ् 

द्वितीया ॥ 


इन्द्र जर नव्यो न एणस्व मधोंदिवों न । 
अस्य सुतस्य स्व १ एप त्वा मदां सुवाचं अणुः॥२॥ 
इन्द्र ।जठरम्‌ | नव्यः | न । पृणस्व | मधोः। दिवः । न । 


+ “हुरी इन्द्रस्य हिं इति हि यास्कः-हरि हरि इन्द्रके घोड़े हैं इस न 
ः बातको यास्कमुनिने कहा है ।” ( निघण्टु १। १४ ) ॥ 
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1 ढ़ 1 I 1 
अस्य | सुतस्य | स्वर | न। उप | खा । मदा! । सुऽवाचः | अणु;॥२॥। 


हे इन्द्र नव्यो न नूतन इव । & “वस्वप्स्वोककविश्षेमवर्चो 
निष्केवलोक्थजनपूर्वनवरसूरमत्तयविष्ठेभ्यों यत्‌” इति नवशब्दात्‌ 
स्वार्थ यत्‌ प्रत्यय; | उपमानोत्तरस्थो नञ्‌ उपमार्थे वर्तते । दुर्म 
दासो न सुरायास्‌ [ ऋ० ८, २. १२ ] इत्युपमार्थीय उपरिष्टाद्‌ 
_उपाचारस्तस्य येनोपमिमीते इति [ नि० १, ४ | यास्कवच- 
नात्‌ ® । अनेन आदरातिशय उक्तः । मधोः मधुररसस्य सोम 
स्प भागेन जठरम्‌ स्वोदरकुहर पृणस्व पूरय । ® पृण मीणने । 
तौदादिक; । अत्र पूरणकमा & । तत्र इृष्टान्तः । दिवो न दिवः 
स्जगस्य संबन्धिना अमृतेनेव ॥ ततश्च सुतस्य अभिषुतस्य अस्य 
सोमस्य सुवाचः स्तुतिरूपा मन्त्रात्मिकाः शोभना वाचो येषां 
तथाविधा मदाः मदकरा रखा! स्वण स्वर्ग यथा तथा ्रत्रापि 
त्वा त्वाम्‌ उपागुः उपगच्छन्तु । & एतेश्डान्दसे लुङि “इणो 
गा लुङि” इति गादेशः & ॥ 

हे इन्द्र ! इस स्वर्गके अमृतकी समान नबीनसे मधुर रस वाले 
सोमपे अपने उद्रको भरिये। तदनन्तर इस अभिषुत स्तुति 
पाने वाले सोमके मदकारी रस स्वर्गकी समान यहाँ भी आप 
को ग्राप्त हों ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 

इन्द्रस्तुराषाण्मित्रो बृत्रे यो जघानं यतीन । 
` बिभेद वलं भुगुने संहे शत्रून्‌ मदे. सोम॑स्य ॥३॥ 
इन्दर तुराषाट्‌ । मित्र: | बृत्रम्‌ । यः। जघान.। यतीः । न। 
बिभेद | बलम्‌ । भुगुः। न। ससहे। शत्रून्‌ । मदे। सोमस्य ॥३॥ 
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Mim. किन 
तुराषाट्‌ [ तुरं ] तूर्ण सइते अभिभवति शत्रून इति तुरावाट । 
छु “हन्दसि सहः” इति सहेएिंवपत्ययः । “सहेः साडः सः इति 
षस्वम्‌ खै) मित्रः स्प्राणिमित्र भूतो य इन्द्र; त्रम्‌ एतन्नामानं त्वाष्टरम्‌ 
आसुरम्‌ आवारक मेघं वा जघान हतवान्‌ | ® उक्तं हि यास्केन । 
तत्‌ को इतरो मेघ इति नैरुक्तास्तवाष्ट्रोसर इत्यैतिहासिकाः [ नि” 
२. १६ ] इति & । तत्र दृष्टान्तः । यतीने यतयो नाम नियमन- 
शीला आमुर्य; प्रजाः । ता इव । यद्वा अत्र यतिशब्देन बेदान्ता- . 
धैविचारशून्या; परि्राजका विवक्तिताः। तानिव । तथा च कोषी- ` 
तकोपनिषदि इन्द्रवाक्यस्‌ । “त्रिशीपाणं त्वाप्टस अहनम्‌ अरुन्यु- 
खान यतीन्‌ सालाहकेभ्यः प्रायच्छम्‌ इति [को० उ० ३. १]! 
तथा भगुने भरशारिव बलम्‌ अङ्गिरसां सत्रम्‌ आसीनानां यज्ञसाध- 
नभूता गा अपहृत्य स्थितं बलनामानम्‌ असुर बिभेद विदारित- ` 
वान्‌ ॥ एतत्‌ सर्व सामर्थ्यं सोमपानमभावनिबन्धनम्‌ इत्याह 
ससहे श्रन्‌ इति । सोमस्य पीतस्य मदे सति शत्रृत्‌ उदीरितान्‌ 
ससहे अभिभूतबान्‌ । $ एत्वाभ्यासलोपाभावश्छान्दसः ® ॥ 
शीघ्र ही शत्रुओंको दवाने वाले हुराषाट्‌+ सब माशियाँके मित्र 
इंद्रने इत्र नाम वाले असुरको और आवारक मेघको मारा है † 
और भृगु ( परशुरामजी ) की समान इद्रने अंगिरस गोत्र वालोकी 
यज्ञकी साधनभूत गौओंको हर कर वेठे हुए बल नामक अझुरको 
वेदांतके विचारसे शून्य यतियोंकी समान + मार डाला था 
+ यास्कमुनिने भी कहा है, कि-““तत्‌ को हत्रो मेघ इति नेरुक्ता- 
स्त्वाष्रोसुर इत्यैतिहासिका+-शत्र कौन है ! नेरुक्त कहते हैं इत्र 
मेघका नाम हे और इतिहासको जानने वाले कहते हैं, कि- 
त्वष्टाके पुत्र असुरका नाम तत्र है? ( निरुक्त २ । १६ )॥ ` 
न कोषीतकि उषनिषत्में इन्द्रका वाक्य भी है, कि-“त्रिशीः 
षाणं त्वाष्ट्र अहनं अरुन्युखान्‌ यतीन सालाहकरेभ्यः मायच्छम्‌- 
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` ( यह सब सामथ्य सोमपानके प्रभावके कारण हुई है यथा-) 

; सोमको पीने पर मद होने पर ही इंद्रने इन शत्रुओंकों दबाया था३ 
| चतुर्थी ॥ 

झा त्यां विशन्तु सुतास इन्द्र पणस्व कुक्षी विड्दि 
शंक्र धियेद्या न॑ः । 

श्रुधी हवं गिरो मे जुवस्वेन्द्र स्वयुग्भिमत्खेह महे 
रणाय ॥ ४ ॥ | 

आ.। त्वा । विशन्तु । छुतासः । इन्द्र । पृणस्व । कुक्ती इति । 
विड्ढि । शक्र । धिया । आ । इहि आ। नः । 

श्रुधि | हम्‌ । गिरः । मे । जुषस्व । आ । इन्द्र स्वयुक्‌ऽयुभिः | 


मत्स्व । इह । महे । रणाय ॥ ४ ॥ 

हे इन्द्र छुतासः सुता अभिषुताः सोमा ॐ “आज्जसेरसुक्‌ &। 
त्वा स्वास्‌ आ विशन्तु प्रविशन्तु ॥ तेराविष्ठेः सोमैः कुक्तीदलि- 
णोत्तरकुक्षिद्र्‍यं एणस्व पूरय ॥ छड्ढि वर्षय च । ® बहेटेदरयथात्‌ 
लोटि छान्दसः शपो जुक्‌ । देथ्यांदेशे दत्वष्डुत्वजश्त्वानि $ ॥ 
हे शक्र नः अस्माकं धिया । घोरिति कर्मनाम । कर्मणा आवा- 
इनस्तुत्यादिरूपेण एहि आगच्छ । यद्वा धिया अनुग्रहवुद्धया नः 
अस्मान्‌ अभिलक्ष्य आगच्छ ॥ इवम्‌ अस्मदीयम्‌ आह्वान श्रुधि 
शृणु । & हेजो “भावेनुपसगेस्य” इति अप्‌ संप्रसारणं च। 
मैंने तीन सिर वाले त्वष्टाके पुत्र अछुरको मारा हे और सच्चे 
नहीं किंतु .बनावटी यतियोंको कुत्तोको डाल दिया था” कोषी- 
तकि उपन्निषत्‌ ३। १ )॥ 
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nr 
श्रधीति । थर श्रवणे । विकरणप्रत्ययस्य लुक । “भुश्णुपूकृ भ्य- 

` जन्दसि? इति हेविरादेशः । “अन्येषाम्‌ अपि इश्यते इति 
' सांहितिको दीर्घ, $ ॥ तथा मे मदीया गिरः स्तुतिरूपा वाचः 
जुषस्व सेवस्व । स्वीकुवित्यथेः । यद्वा मम गिरः शुत्वा भीतो भव ॥ 
ततः हे इन्द्र इह अस्मिन. यज्ञे स्वयुग्भिः स्वसखि थूतैमेरुदादिभि- 
दवैः सह मत्स्व सोमपानेन तुस्तो भव । ® मदी हर्षे । व्यत्ययेन 


आत्मनेपदम्‌ । छान्दसो विकरणस्य लुक & । किमर्थम्‌ । महे [ 


रहते रणाय रमणीयाय कर्मणे । कमेफलसिद्धंच इत्यर्थः ॥ 

हे इन्द्र ! अभिषुत सोम आपमें प्रवेश करें उन भ्रविष्ट सोमोंसे 
आप अपनी दाहिनी और वाई दोनों कोखोंको भरिये और बढाइये। 
हे इंद्र! हमारे आवाहन स्तुति आदिरूप कमसे यहाँ आइये और 
हम पर अलुग्रहबुद्धि रख कर आइये, और हमारे आह्वानको 
सुनिये। और मेरी स्तुतिरूप वाणीका सेवन करिये और मेरी : 
वाणीको सुन कर प्रसन्न हइूजिये । और हे इन्द्र ! इस यज्ञमें प्रशस- 
नीय कर्मकी फलसिद्धि देनेके लिये अपने मित्र मरुत्‌ आदि देव- . 
ताओंके साथ सोमपान कर तृप्त हूजिये ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


At . 


इन्द्रस्य नु प्रा वोचं वीरि यानि चकारं प्रथमानि 
वज्री । 
` झहन्नहिमन्वपस्ततंद प्र वक्षणा अभिनत्‌पवेतानाम 
नरस्य । चु । अ । बोचस्‌ । वीर्याणि । यानि। चकार । 
मानि । वज्री | 
अहत । अहिम्‌ । अनु । अपः ततरद। म । वक्षणाः । अभिः 
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` नत्‌ । पर्वतानाम्‌ ॥ ५ ॥ 
इन्द्रस्य वीर्याणि वीरकर्माणि बु चिप भा वोचम्‌ ब्रवीमि। ® 
छान्दसो लुङ । “अस्यतिबक्तिख्यातिभ्योङ” इति च्लेः अङ्‌ आ 
देशः ६9 । वजी वज्रवान्‌ प्रथमानि आदिभूतानि प्रथितानि वा । 
® प्रथ प्रख्याने इत्यस्मात्‌ प्रथेरमच्‌ [उ० ५. ६८] इति अमच्‌ प्रत्य 
यः &। यानि वीर्याणि चकार कृतबान्‌। & “यददृचान्नत्यम्‌ ” इति 
. निघातप्रतिषेधे “लिति” इति प्रत्ययात्‌ पूवस्य उदात्तत्वम्‌ $ काचि 
पुनस्तानीति तत्राह । अहिम्‌ । आहननात्‌ अहिः दृत्रोछुरो मेघो 
वा । ® आङि भ्रिहनिभ्यां हस्व्च [ उ० ४, १३७ | इति डित 
इण्‌ प्रत्यय; ® । तम्‌ अहन्‌ हतवान्‌ । ® इन्तेलेङि शपो जुकि 
“हलुरुम्यादि० ” लोपे रूपम्‌ । पादादित्वान्निघाताभावाद् अडा- 
गमस्य उदात्तत्बस्‌ $9 ॥ अन्नु तदनन्तरम्‌ अपः तेन एञेण निरु 
द्वानि उदकानि ततद जिहिंस विदारितवान्‌ । मागप्रदानेन निःसाः 
रितवान, इत्यर्थः । ® उतृदिर्‌ हिंसानादरयो इति धातुः। अप 
इति । “ऊडिद्म्‌०” इत्यादिना शस उदात्तत्वम्‌ & ॥ परव॑तानास्‌ 
शिलोच्चयानां संबन्धिनीः वक्षणाः। नदीनामैतत्‌ । वहन्ति कूळा- 
नीति वक्षणा नय; । ताः प्राभिनत्‌ विदारितवान्‌ ॥ 
चजधारी इन्द्रने जिन प्रसिद्ध कर्माको पहिले किया है, इन्द्रके 
उन वीरता भरे कर्माको में शीघ्रतासे कहता हूँ कि-इन्द्रने उ॒त्रा 
सुरको और मेघको ताडित किया दै, तदनन्तर इन्द्रने दत्रके रोके 
हुए जलको मारा अर्थात्‌ उनको मागे देकर निकाला है और 
पर्वेतांकी नदियोंको विदारा उनके जलको बहाया है ५ 


अहन्नहि पेते शिश्रियाणं तवष्टस्मे वज सर्यतितत्ञ 
वाश्रा ईव घेनवः स्यन्द॑माना अञः समुद्रमव जग्मुरापः 
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४६६ . अथर्चवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


अहन । आदिम्‌ । पर्वते । शिश्रियाणम्‌। त्वष्टा । असमै । वजम्‌ । 
स्वे । ततत्त । 
बाश्रा5इव । घेनवः । स्यन्दमानाः । अज्ञ! । समुद्रणू। अव । 
जग्युः । आपः ॥ ६ ॥ 
पर्वते शिलोच्चये पवेवान्‌ पर्वतो मेघस्तस्मिन्‌ बा शिश्रियाणम्‌ 
जितम्‌ । ® श्यतेः कानच्‌ । चिस्वादं अन्तोदात्तत्वम्‌ & । अहिम्‌ 
ब्रं मेघम्‌ अघुरं वा अहन्‌ जघान ॥ त्वष्टा द्रस्य पिता अस्म 
इत्द्राय स्त्रयंम्‌ सुष्ठ मेरणीयस्‌ उपतापकरणं वा वज्रम्‌ आयुधं 
ततत्त तीक्ष्णं चकार । ® तत्त्‌ ख तनूकरणे ® । “तस्मै त्वष्टा 
वजम्‌ असिञ्चत्‌” इत्यादि तैत्तिरीयकस्‌ [ ते० सं० २, ४.१२. २ ]। 
यद्वा अस्मैद्वत्राय । $ “क्रियार्थोपपदस्य [च] कर्मणि स्थानिनः? 
इति कर्मणि चतुर्थी ॐ । दतर हन्तुम इत्यरथः । ® स्वर्यस्र इति । 
हुपूवाद्‌ अतेः स्व शब्दोपतापयोः इत्यस्माद वा “ऋहल्ोण्यत्‌”। 
*“संज्ञापूवको विधिरनित्यः” इति दृद्धयभावः। अत एव व्युत्पत्त्य- 
नवधारणाह अनवग्रहः & ॥ वाश्राः शब्दायमाना घेनव इव । $ 
बाशु शब्दे इत्यस्मात्‌ स्फायितश्चीत्यादिना [ ३० २, १३ |] 
रक्‌ &। स्यन्दमानाः मवहन्त्यः । & स्यन्दू भरवणे । अस्मात्‌ 
लटः शानच्‌ । “०अदुपदेशाङ्ञसावेधातुक०” [ इति ] अनुदात्तत्वे 
धातुस्वरः & । तथाविधा आपः अञ्जः अजसा अन्यैरनिरुद्धाः 
सगुद्रमू सरित्पतिम्‌ अव जग्युः अवाङ्घुखाः सत्यः प्रापुः ॥ 
इन्द्रने पर्वत पर स्थित दृत्रासुरको मारा है और मेघको ताड़ित 
किया है और ठत्रासुरके पिता त्वष्टाने इन्द्रके लिये † सन्ताय- 
† तैत्तिरीयसंहिता २। ४ । १२। २ में कहा है, कि-तस्मे 
सटा बज्र असिञ्चत्‌-उस पर त्वष्टाने वज्र फेका? ॥ 
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[अ० १सू०५]४० द्वितीयं काण्डम्‌ ४६७ 


दायक वज्र तीदण किया था । शब्द करती हुई गौझोंकी समान 
नदियें बहती हुई और किंसीसे न शकती हुई नदीपति समुद्रके 
पास नीचेकी ओर सुख करके चली जाती हैं ( इसी प्रकार इन्द्र 
का वज्र इृत्रालुर पर पडा )॥ ६॥ 


सप्तमी ॥ | 
- वृषायमांणो अप्रणीत साम त्रिकदुकेष्वपिबत्सुतस्यं। 
आ सायकं मघवादत्त वज्रमहंन्नेनं प्रथभजामहीनाम्‌॥ 
इृषऽयमानः । अहृणीत । सोमम्‌ | त्रिञ्कढुकेषु | अपिवत्‌। सुतस्य । 
आ । सायकम्‌ । मघऽवा । अदत्त । वजम्‌ | अहन्‌ । एनस्‌ । 
अयमञ्जाम्‌ । अहीनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
छृषायमाणः देव आचरन्निन्द्रः सोमम्‌ सोमात्मकं प्रशस्तम्‌ 
अन्नम्‌ अहणीत । ® हड संभक्तो ® । प्रजापतेः सष्टुः सका- 
शाद्‌ इतबान्‌ । & इषशब्दात्‌ “कतुः क्यङ्‌ सलोपश्च” इति 
आचाराथं क्यङ्‌ । “अकृत्सावधातुकयोः०” इति दीघंः ® ॥ 
अनन्तरं त्रिकदुकेषु पूर्वम्‌ अभिसवत्रयहं त्रिकहुकशब्देन उच्यते । 
तद्‌ उक्तम्‌ आपस्तम्बेन “ज्योतिर्गोरायुरिति त्रिकद्रुकाः” इति । 
रयः सन्तः कदुद्रवन्ति कुटिलम्‌ आवतंन्ते सवत्सरसत्त्र इति त्रि 
कटुकाः । तेषु सोमयागेषु घतस्य । % कमणि षष्ठी & । अभि 
घुत सोमस्‌ अपिबत्‌ ॥ पीत्वा लब्धत्रलः सन्‌ मघवा इन्द्रः सायः 
कम्‌ । ® षो अन्तकमणि । अस्मात्‌ एबुल्‌ & । शत्रूणां घातक 
वज्रम्‌ आदत्त अग्रह्मत्‌ । $ “आङो दोऽनास्यविहरणे” इत्या 
त्मनेपदम्‌ ६8 ॥ ततः अहीनाम्‌ आहन्तणाम्‌ असुराणां प्रथमजाम्‌ 
प्रथमजातम्‌ एनम्‌ द्रम्‌ अहन्‌ हतवान्‌ । $ एनम इति । अन्बाः 
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४६८ अथंवेवेदसहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


देशे एनादेशोबुदात्तः । प्रथमजाम्‌ इति । प्रथमं जायत इति 
प्रथमजाः । “जनसनखनक्रमगमो विट्‌” इति विटू । “बरिड्बनोर- 
` जुनासिकस्यात्‌” इत्यात्वस्‌ छू ॥ , 
इति ग्रथमेज्ुदाके पञ्चमं वक्तम्‌ ॥ 
इति सायणाचार्यविरचिते अथवेसंहिताभाष्ये 
द्वितीयकाणडे प्रथमोतुवाकः । ण्या 
तृषकी समान आचरण करने बाले इन्द्रने सोमरूप 
अन्नको प्रजापतिसे बरा दै, और निकहुक नामक सोमयागे 
अभिषुत सोमको पिया है, सोमको पीनेसे बल भाप्त करके इन्द्रने 
शत्रु ओके घातक वजको ग्रहण किया । और इंद्रने घातक असुरो 
में प्रथम उत्पन्न हुए इस दरत्राछुरको मार डाला ॥ ७॥ 


प्रथम अनुधाकर्म पञ्चम सूक्त सम्रांत ( ४०) ॥ 
द्वितीयकाण्डका प्रथम अनुवाक समाप्त 


द्वितीयेबुवाके पश्न सूक्तानि । तत्र “समास्त्वाग्रे) इति प्रथम 
क्तम्‌ । अनेन संपत्कामः अग्नेयांगस्‌ उपस्थानं वा झुर्यातू । 
&समास्त्वाण्ने [ २. ६ ] अभ्यचत [ ७, ८७ ] इत्यस्नि संप- 
त्कामः” इति [ कौ० ७. १० ] कौशिकद्चत्रात्‌ ॥ 

तथा भूतरोगचोरादिभयेन दारुणे संवत्सरे सति तच्छान्तये 
अनेन सूक्तेन आज्यं जुहुयात्‌ | तथा च स्रम्‌ । “अथ यत्रैतत्‌ 
समा दारुणा भवन्ति” इति क्रम्य “समास्त्वाग्न इत्येतेन सक्तेन 
जुहुयात्‌ सा तत्र मायश्रित्तिः” इति [ कौ० १३, १० ] ॥ 

तथा अग्निचयने प्राजापत्ये पशौ सामिधेनीकाले ब्रह्मा एतत्‌ 
सक्तं जपेत्‌ । “समास्त्वाग्न इति जपति’ इति [ बे० ५. १] 
चेतानबत्रात्‌ ॥ 
तथा “आग्रेयीम्‌ अग्निभये सबेकामस्य च” इति [न०कश १७] 

बिहितायाम्‌ आमरेययां महाशान्तौ एतत्‌ सूक्तं योजयेत्‌ । तह उक्त 

नक्षत्रकल्पे | “समास््वागनेऽयचत्याग्नेय्याम्‌? इति[न०क० १८]॥ 


४ द्‌ ८ 


[अ०२ सरू ६]४१ द्वितीयं काणइम्‌ । 


राज्ञो रात्रौ आरात्रिकबिधाने “अति निह” | २, ६, ४ | 
इत्यनया दीपं मज्वालयेत्‌ । उक्त परिशिष्टे । 
कृत्वा पिष्ठमय दीपं घुवतिखेहसँलवस्‌ । 
अति निहः भान्यान इति द्वाभ्यामेनं प्रदीपयेत्‌ । इति[ प° ७.३ || 
दूसरे अबुवाकमें पाँच सक्त हैं। उनमें “समास्त्वाग्न” बह 
प्रथम सूक्त है। सम्पत्ति 'चाहने वाला पुरुष इस सूक्तसे आंम्नेके याग 
वा उपस्थानको करे । इसी बातको फोशिकसूत्र ७। १० में कहा 
है, कि-“समास्त्याम्ने ( २। ६ ) अभ्यचेत ( ७। ८७ ) इत्यगिं 
सम्पत्कासः” ॥ 


इसी प्रकार भूत रोग चोर आदिके भयसे सम्वत्सर दारुण हो 
रहा हो तो उसकी शान्तिके लिये इस खक्तसे घृतकी आहुति देय | 
इसी बातको कौशिकसूत १३ । १० में कहा है, कि-“अथ यत्रेतत्‌ 
समा दारुणा भवन्ति-जहाँ यह दारुण सम्वत्सर हो०” सना 
स्त्वाग्न इत्येतेन सूक्तेन आज्य जुहुयात्‌ सां तत्र प्रायश्रित्ति--तहा 
“समास्त्वाभे' इस सूक्तसे छतकी आहुति देय यही उसका 
प्रायश्चित्त है ॥? 

इसी प्रकार ब्रह्मा अग्निचयनमें प्रजापतिपशुके सामिधेनी तस 
में इस सूक्तको जपे । वेतानसूत्र ५ । १ में यही बात कही रकि 
“समास््वाग्न इति जपति” ॥ 

इसी प्रकार “आग्नेयीं अग्निभये सर्वकामस्य च-सर्वेक्ामना 
वालेके लिये और अग्निभयमें आग्नेयी शान्तिको करे इस नचत्र- 
कल्प १७ से विहित आग्नेयी महाशांतिमें इस रु दको जपे । इसी 
बातको नक्षत्रकल्पमें कहा है, कि-“समास्त्वागनेऽभ्यचतेत्यामे- 
य्याम्‌-समास्त्वाग्ने सूक्तसे आग्नेयी महाशान्तिमें पूजन करे” 
( नच्तत्रकल्प १८ ) ॥ 


४६५१ 


४७० अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुवादर्सहित 


00 स न 

रात्रिमै राजा की आरती करते समय दूसरे काण्ड के 
द्वितीय अलुवाकके प्रथम छक्तके “अति निह इस पाँचवें 
ग्रन्से दीपको प्रज्बलित करे । इसी बातको अथवपरिशिष्टमे 
कहा है, कि-“ळृत्वा पिष्टमयं दीपं खुवतिस्नेदसंखवस्‌ । अति 
निइ; प्रास्यान्‌ इति द्वाभ्यामेनं प्रदीपयेत्‌ ॥-पिट्ठीका दीपक बना 
कर उसमें स्नेह ( तेल वा घी ) में डूबती हुई बत्ती डाले फिर 
अतिनिह$ और मान्यान्‌ इन दो ऋचाओंको पढ़कर उसको 


प्रबलित करे? ( परिशिष्ट 91 २। ) 
तत्र प्रथमा ॥ दु 


समास्वाम ऋतमो वर्धयन्तु संबत्सरा ऋषयो यानि 
स॒त्या । 
सं दिव्येनं दीदिहि रोचनन विश्वा आ भाहिप्रदिः 
शश्चत्तः ॥ १ ॥ 
समाः । त्वा । अग्ने । ऋतवः । वर्धयन्तु । सम्‌ऽवत्सराः । 
ऋषयः । यानि । सस्या । 
सम्‌ । दिव्येन । दीदिहि । रौचनेन । विश्वाः । झा । भाहि। 
परदिशः | चतस्तः ॥ १॥। 
हे अग्ने समाः संवत्सरास्त्वा. -त्वां वर्भयन्तु ऋतवश्च त्वां 
वर्षयन्तु | पुनः संवत्सरशब्देन मासार्थमासविवसरूपाः तदवय- 
वाश्च त्यां बप्रयन्तु | ऋषयः प्रसिद्धा वसिष्ठप्रभ,तयः । यानि 
अन्यानि च सत्या सत्यानि पृथिव्यादीनि तानि च त्वां वर्षः 
यन्तु । & “शेश्छन्दसि बहुलम्‌” इति शेलोपः & ॥ स त्व 
नेबधितो दिव्येन द्युलोकाहेण आत्मीयेन | $ “छन्दसि च” 
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DT SN 
इति यः ॐ । रोचनेन रोचमानेन वपुषो । ® रुच दीसत इत्य- 
स्माद “अनुदात्तेतश्च हलादेः” इति युच्‌ & । सं दीदिहि सम्यग्‌ 
दीव्य दीप्यस्व वा । ® दीप्यतेः “बहुलं छन्दसि इति शफ 
श्लुः । “तुजादीनास्‌०” इत्यभ्यासस्य दीर्घत्वम्‌ । “लेमे 
व्योवीलि” इति लोपः । धात्वन्तरं वा दीदेतिश्छान्दसी दोति 
कर्मा छ ॥ तथा दीप्तश्च त्यै बिश्वा; सर्वाश्चत्रः मदिशः प्रकृष्टाः 
माच्याया मझादिशः आ भाहि प्रकाशय । दिशां मकाशने किं 
पुनर्विदिशास्‌ इत्यष्टानामपि दिशां प्रकाशलाभः ॥ 

हे अग्ने ! सम्बत्सर आपको बढ़े, ऋतु आपको सप्रुद् करे, 
सस्वत्सरॉके मास पक्षा दिनरूप अङ्ग भी आपको समद्धिप्तम्फ्त 
करें और जो पृथिवी आदि सत्य हैं वे भी आपको सञ्चद्धियुक्त 
करें उनसे समृद्ध किये हुए आप अपने युलोकके योग्य दपक 
हुए शरीरसे भली मकार दिपिये और दीप्त होकर आप पूरे आई 
चार श्रेष्ठ हासे तिता च ॥१॥ 


या॥ 
सं चेध्यस्वांधे प्र चे वषेयेममुच तिष्ठ महते सौभगाय । 
मा ते खिन्नुपसत्तारें अभे ब्रह्माएस्ते यशसः सन्तु 
मान्ये ॥ २॥ 
ससू । च । इध्यस्व । अग्ने । म । च । वर्षय । इमम्‌ । उत । च। 
तिष्ठ । महते । सौभगाय । 
मा । ते । रिषन्‌। उपऽसत्तारः | अग्ने । ब्रह्माणः । ते । यशस । 
सन्तु | मा । अन्ये ॥ २ ॥ 
हे अमे समिध्यस्व च स्वयमेव समिद्धो भव । ® इन्धी दीप्तौ । 
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PS 


` कमकर्तरि यकि “अनिदिताम्‌०” इति नलोपः & ॥ इमम्‌ यज- 


मानं [ प्र ] वर्धय च समद्धकांम कुरु । ६७ “चवायोगे प्रथमा’ 


- इति इध्यस्वेति प्रथमा तिङ्‌ विभेक्तिन निहन्यते & ॥ उत्तिष्ठ च.. 


उत्साहवान्‌ भव । & “उदोनूध्वेकम णि” इत्यात्मनेपदं व्यत्ययेन 
न प्रवर्तते | “उद्‌ ईहायाम्‌” इति बचनादु अनीहाविषयो वा 
र्यः छ । यद्वा अध्ये उच्छ्रितो भव । ® ततश्च ऊभ्येकम त्वाद्ग 
आत्मनेपदाभावः & । किमर्थम्‌ । महते सौभगाय सुश्री त्वाय । 
यजमानस्येति शेषः । $ “डृहन्मेहतोरुपसंख्यानम्‌” इति महतो 
-बिमक्तरुदात्तत्वम्‌ । उद्भात्रादिषु “सुभग मन्त्रे” इति पाठाइ अञ्‌ | 


` “सुभगस्य मन्त्र उत्तरपददद्धिनेष्यते” इति भगान्तलक्तणष्ृद्धच- 


भावः & ॥ हे अग्ने इदं चाप्यस्तु । [ ते ] तव उपसत्तारःउप- 
सदनकर्तारः परिचारका ऋत्विग्यजमाना मा रिषन्‌ मा विनश्यन्तु 
सम्यक्‌ कम णि वतन्ताम्‌ । ® रिष हिंसायाम्‌ । अस्माद व्यत्ययेन 
च्लेः अड्‌ आदेशः। सदेस्तूचि कृदुत्तरपदमकृतिस्वरत्वम्‌ 8॥। अपि 
च ब्रह्माणः ब्राह्मणाः ते स्वदीया ऋत्विग्यजमानाः त्वत्परिचरणे 
वतमाना यशसः सन्तु यशस्व्रिनो भवन्तु | अन्ये ये त्वत्परिच- 
रणपराङ्घुखास्त्वदीया न भवन्ति ते मा भूवन्‌ । यशस्मिन इत्य 
चुषङ्गः । ७ यशःशब्दात्‌ “सत्करोति” इति णिच्‌ । तदन्ता 
असुनि णिलोपे उदात्तनिद्वचिस्वरेण असुन उदात्तत्वम्‌ &॥ 

हे अग्ने ! आप स्वयं प्रदीप्त हुजिये | और इस यजमानको भी 


. पूणकाम करिये और यजमानको बड़ा भारी ऐश्‍वर्य देनेके लिये 


उत्साह करिये-ऊपरको उदिये। हे अग्ने ( यह बात भी हो, 
कि-) आपके सेवक ऋत्विज्‌ यजमान आदि क्षीण न हों कर्मको 
भली प्रकार करते रहें और आपकी सेवायें परायण यह ऋत्विज 
आर यजमान यशस्तरी हाँ और जो आपकी सेवा नहीं करते हैं 
वे यशस्त्री न हों॥ २॥ ' 


४७२ 


ग्र०२स्रूर ६]४१ द्वितीयं काण्डम्‌ . ४७३. 


तृतीया ॥ 
त्वाममे बृणते ब्राह्मणा इमे शिवो अध्ने संवरणे भवा नः। 
सपत्नहास्ने अभिमातिजिद्‌ भ॑व खे गये जागृह्यप्र 


युच्छन्‌ ॥ ३ ॥ 
त्वाम्‌ । अग्ने। टृणते। ब्राह्मणाः। इमे । शिवः। अग्ने। सम्‌5- 


वरणे। भव । नः। 
सपत्नऽहा । अग्ने । अभिमातिऽजित्‌। भव । स्वे। गये। जाग्रहि। 


अमःयुच्छन्‌ ॥ ३ ॥ | 

हे अग्न इमे ब्राह्मणाः ऋत्विग्यजमानास्त्वां हणते संभजन्ते 
आराधयन्ति ॥ तस्माद्‌ नः अस्माक संभाव्यमानप्रमादानां शिवः 
शान्तो भूत्वा संवरणे भव विद्यमानस्यापि प्रमादस्य संछादने 
बतेस्व | मा तत्यकाशनेन क्रोध. कार्षीरित्यर्थः । & “द्यचोत- 
स्तिङ;” इति भवशब्दस्य सांहितिको दीघः &॥ किं च हे अग्ने 
सपत्नहा अस्मदीयानां शत्रणां इन्ता अभिमातिजित्‌ | अभिमाति 
` पाप्मा । श्रयते हि । “पाप्मा वा अभिमातिः” इति [ ते० सं० २, 
१. ३. ५ ]। तस्य जता भव ॥ स्वे आत्मीये [ गये ] । ग्रहना- 
मंतत्‌ । ग्रहे अमयुच्छन्‌ अपमाधन्‌। ® युद्ध प्रमादे & । 
जागृहि प्रचुध्यस्तर | आदरवान वतस्त्र ॥ 

हे अग्ने ! यह ऋत्विज यजमान आदिं बामण आपकी आरा- 
धना कर रहे हैं अत एव.हे अग्ने ! हमसे कुळ प्रमाद होजाय 
तब भी आप शान्त होकर उस प्रमादको लिपाइये, उसको प्रका- 
शित करके क्रोध न करिये और हे अग्न ! आप हमारे शत्रुओंको 
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जीतिये और हमारे अभिमाति1-पापको भी जीतिये आप अपने 
घरमे सावधान होकर जागिये अर्थात्‌ इस घरमें आदरपूर्वक रहिये३ 
चतुर्थी ॥ 

चत्रणाग्ने सेन सं रभस्व मित्रेणारने भित्रथा यंतस्व । 
सजातानां मध्यमेश राज्ञांमर्ने विहव्यो दीदिहीह ।४। 

त्रेण । झग्ने । सवेन | सम्‌ । रभस्व | मित्रेण । अन्ने । मित्र- 
ऽधा । य॒तस्व । 

सऽजातानाम्‌ । मध्यमेऽस्थाः । राझञामू । अभे । बिऽइष्यः । 
दीदिहि । इह ॥ ४ ॥ 

हे अग्ने स्वेन आत्मीयेन चत्रेण । बलनामेतत्‌ । बले सं रभ- 
स्व संरब्धो भव । संगतो भवेत्यर्थः । ® रभ राभस्ये & ॥ किं 
च हे अग्ने मित्रधाः मित्राणां पोषक! । ® मित्रशब्दोपपदाद्‌ 
धाजो विचि रूपस्‌ ® । मित्रेण मित्रभावेन यतस्व उपकरोमी- 
त्येव वर्तस्व मा उदासिष्ठाः । ® यती प्रयत्ने $॥ अपि च 
सजातानाम्‌ संमानं जातानां त्राह्मणानाम््‌ । ्रजापतिश्चुखाद्ृ उत्प- 
न्नत्वाद्‌ अग्नेत्राझणानां च सजातत्वम्‌ । मध्यमेष्ठाः । मध्यमेव 
मध्यमम्‌ । ® स्माथ “मध्यान्मः” & । तत्र स्थाता । यद्वा सजा- 
तानां मध्ये भवो मध्यमः यजमानः । तेषास्‌ उपजीव्य । तत्र 
सदा स्थाता | ® तिष्ठतेबिच्‌ । “तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌’ इस्य- 
लुक्‌ | ह ला &। राङ्गास्‌ क्षत्रियाणामपि विहव्यः 
विहवेषु भव; । विविधं हूयन्ते आहूयन्ते देवा एष्मिति बिइवा 


ree —————————- 


+ “पाप्मा वा अभिमातिः-पाप और अभिमाति एक अर्थके 
वाचक हैं” ( तैत्तिरीयसंहिता २। १ । ३। ५ )॥ 
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यज्ञाः | & “हः संप्रसारणं च न्यभ्युपविषु’ इति अप्‌ संप्रसा- 
रणं च । ततो “भवे छन्दसि” इति यत्‌ 8 । यद्वा विविधानि 
इच्यानि चरुपुरोडाशादीनि हवींषि यस्य स तथोक्तः। & अस्मिन्‌ 
पक्षे छान्दसम्‌ अन्तस्वरितत्बम्‌ ® । हे अगन एव भूतस्त्वम्‌ इह 
अस्मिन्‌ कर्मणि दीदिहि दीप्यस्व । ® दीदेति्व्यार्यातम्‌ ® ॥ 
हे अग्ने ! अपने बलसे संगत हूजिये हे अग्ने ! आप मित्रोंका 
पोषण करने बाले है, अतः मित्रभावसे उपकार करनेके विचारसे 
ही प्रहत्त रहिये, उदासीनभावसे व्यवहार न करिये ( अग्नि 
ओर ब्राह्मण प्रजापतिके युखसे ही उत्पन्न हुए हे अत एब ) 
समान जन्म वाले ब्राह्मणोंके मध्यस्थ होकर वतात करिये और 
यजमानके उपजीव्य होकर स्थित रहिये, और राजाओंके भी, 
जिनमें अनेक प्रकारसे देवताओंका आहान किया जाता है, और 
जिनमें अनेक प्रकारके चरु पुरोडाश आदि इच्य होते हैं एसे, 
बिहवोपनामक यज्ञोंमें जाने वाले अग्ने ! आप इस कर्ममें प्रदीप्त 
इजिये। ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


अति निहो अति सृधोत्यचित्तीरति द्विषः । 
विश्वा द्युम्नि दुरिता तर त्वमथास्मभ्ये सहवीरं 
रयिं दाः ॥ ५ ॥ 
अति | निहः । अति । सध । अति। अचित्तीः । अति । द्विषः । 
बिश्वा । हि । अग्ने । दुःऽइता । तर । त्वम्‌ । अथ । अस्मभ्यम्‌ | 
सहऽबीर्‌ । रयिस्‌ | दाः॥ ५॥ 

निहः निहन्तन्‌ बिषयजान्‌ दोषान्‌ । ® इन्तेः क्विपि टिलो- 
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परछान्दसः ® । यद्वा निकृष्टा गतीः श्‍वशूकरादियोनिभातिरूपा!। 
& ओहाङ्‌ गतौ । विबबन्तात्‌ शसि “आतो घातोः” इत्याकारः 
लोपः । उदात्तनिटत्तिस्वरो व्यत्ययेन न प्रवतेते £8। तान्‌ अति | 
तरेति संबन्धः । ® स चान्तर्णीतण्यर्थः % । अतितारय। तद्धे- 
तुभूतपापजालविनाशनेन तदपि विनाशयेत्यर्थः । [ खिधः । ] 
& से धतिः शोषणकर्मा छान्दसः । ततः तिवप्‌ ॐ । देहशोष- 
कान रोगान्‌ अतितारय । अचिचीः अशोमनघुद्धीः पापथवणा 
अतितारय । दविषः द्वेन. शत्र शर अतितारय । दिशब्दः सयुच- 
यार्थ; । किं बहुना । हे आगन त्वं विश्वा विश्वान्यपि [ दुरिता ] 
दुरितानि दुर्गानि अति तर अतितारय ॥ अथ अनन्तरम्‌ अस्मः 
अयं सहृवीरम्‌ पुत्रपौजादिसहित रयिस्‌ धनं दाःदेहि। ® छान्दसे 
लुङि “गातिस्थाघुपा०” इति सिचो लुक्‌ । “बहुलं छन्दस्यमा- 
इन्योगेपि” इति अडभावः । “तेन सहेति तुल्ययोगे’ इति तुल्य- ` 
क्रियायोगे बहुत्रीहौ “वोपसर्जनस्य” इति सहस्य सभाषो विकः 
ल्पितत्वात्‌ न प्रवर्तते | “एवमादीनाम्‌ अन्तः” [ फि० ४, १४ ] 
इति सहशब्दः अन्तोदात्तः $ ॥ 
[ इति ] द्वितीयेच्ुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
हे अग्ने | हमारे नाशक विषयज दोषाँको और कुस सूअर आदि 
की योनिमें ले जानेवाले विषयज दोषांको नष्ट करिये, देहको 
__सुखानेवाले रोगोंको भी दूर करिये और पापमें ढुंकेलने वाली 
अशोमन बुद्धिको भी दूर करिये, हमारे शत्रुओंका भी संहार 
करिये और क्या आप हमारी सब दुर्गतियोंकों दूर करिये तदन- 
न्तर हमें पुत्र पौत्र आदिसे युक्त धन दीजिये ॥ ५ ॥ 
द्वितीय अचुवाकर्म प्रथम सूक्त समाप्त ( ४१ )॥ | 
“घरि” इति सूक्तेन लौकिकवैदिकाक्रोशयोर््राह्मणशापे 
क्र रचक्षुःपुरुपदृष्टिनिपाते पिशाचयत्षादिभये च यवमरि संपात्य 
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अभिमन्त्य बध्नीयात्‌ । सूत्रितं हि। “अघद्विश [ २. ७ ] शं 
नो देवी [ २, २५ ] बरणः [ ६, ८१ ]” इति मक्रम्य “प्रथमेन 
मन्त्रोक्त बध्नाति” इत्ति [ को० ४, २ ]॥ 

“भागवीं नक्षत्रग्रहोपसष्टभयातंरोगग्रहीतानोम्‌”” इति [न०क० 
१७] विहितायां भागेव्यां महाशान्तौ सहस्रकाणडमणिबन्धनेपि 
एतत्‌ सूक्तम्‌। उक्त नत्तत्रकल्पे “अघद्रिष्टा देवजातेति सहस्रः 
काण्डं भागेच्याम्‌' इति [ न° क० १६ ]॥ 

लौकिक वा वेदिक आक्रोश होने पर, ब्राह्मणके शाप देने पर, 
कुर नेत्र बाले पुरुषके दृष्टि डालने पर और पिशाच तथा यक्ष 
आदिका भय होने पर यबमणिके निमित्त होम करके यवमणिका 
अभिमन्त्रण करके उसको बाँधे । इसी बातको कौशिक सूत्र ४1२ 
में कहा है, कि-“अघ द्विष्टा (२ । ७ ) शंनो देबी (२। २४ ) 
वरणः ( ६। ८५ ) यह आरम्भ करके लिखा है, कि-इनमेंसे 
पहिले सूक्तसे मन्त्रोक्त मणिको बाँधे ।” 


आर “भार्गवी नक्षत्रग्रहोपसष्टभयातरोगग़हीतानाम्‌-नक्षत्र और 
ग्रहोंसे उत्पन्न हुए भय ओर रोगोंसे जकडे हुए पुरुषोंके निमित्त 
भागवी महाशान्तिको करे” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित भार्गवी 
महाशान्तिके दूवकी मणिके बंधनमें भी यह सूक्त पढ़ा जाता है। 
इसी बातको नत्तत्रकल्प १६ में कहा है, कि-“अघट्विछा देव- 
जातेनि सहखकाएडं भार्गव्याम्‌-भागेवी मरहाशान्तिमे “अघ द्विष्ट 
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` देवजाता” सुक्तसे सहस्रकाणड ( दुर्वाकी ) की मणिको बाँधे” ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
घद्विषटा देवजाता वीरुच्डपथयोपनी । | 
आपो मलंमिव प्राणेचीीत सर्वा मच्छपथाँ अघि॥ १॥ 
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MEISE SEN किक 
अघडदष्टा । देबऽनाता । वीरुत्‌ । शपथऽ्योपनी । 
झापः । मलम्‌ऽइव । प्र। अनैचीत्‌ । सर्वान्‌ । मत्‌ । शपथान्‌ । 

ह a पिशाचरत्तःप्रश्तिजनितस्य पापस्य द्वेषिणी 
पिनाशयित्री । ® द्विष अम्रीतौ इत्यस्मात्‌ कतरि क्तः ® । देव- 
जाता देवनिंमिता देवार्थे वा उत्पन्ना शपथयोपनी लौकिकस्य 
वैदिकस्य च ब्राह्मणादिकृतस्य शापस्य विमोइनी निवारयित्री । 
& युप रुप बिमोहने । अस्मात्‌ करणे ल्युट्‌ & । एवंविधा 
नीरुत्‌ विरोधनशीला दूर्वा यथो वा । सर्वान्‌ उक्तविधान्‌ | शप- 
थान्‌ ] शापान मत्‌ मत्तः । & अधिः पश्चस्ययाबुवादी । “अधिः 
परी अनर्थकौ” इत्यनर्थको वा & । ्ाणेत्षीत्‌ प्रकषण पक्षाल- 
यु । तञ्जनितम्‌ अरिष्टम्‌ अस्मत्तो निःशेषं वियोजयतु इत्यर्थः । 
छ णिजिर्‌ शौचपोषणयोः । अस्माच्छान्दसे लुङि “इरितो वा” 
इत्यड्भावे सिचि रूपस्‌ । “उपसर्गा असमासेपि णोपदेशस्य 
इति णत्वम्‌ ® । तत्र दृष्टान्तः । आपो मलमिब । यथा आपः 
शरीरादिगतं मलं स्वेदपङ्कादिरूपं परक्षालयन्ति ॥ 

पिशाच राक्षस आदिसे उत्पन्न पापको दूर करने वाली, देव- 
ताओंसे निर्मित लौकिक वैदिक और ब्राह्मणोंके शापको हटाने 
वाली ऐसी वीरुध ( दूब वा जो ) सब प्रकारके शापोंको मुझसे 
इस प्रकार दूर करे जिस प्रकार जल शरीरके कींचड़ पसीने 
आदि मलको धोकर दूर कर देता है ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 


यश्च॑ सापत्रः शपथो जाम्याः शपथश्च यः । 


ब्रह्मा यन्मंन्युतः शपात्‌ सर्व तन्नो अधस्पदम्‌ ॥२॥ 
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यः । च । सापत्नः | शपथः । जाम्याः । शपथः । च | यः | 
ह्म । यत्‌ ।मन्युतः। शपात्‌ । सर्वम्‌ । तत्‌ । नः। अध$ऽपदम्‌ ॥२॥ 
उक्तान्‌ शपथान्‌ विशेषतो दशयति । सापत्न: सपत्नो द्वेष्यो द्वेष्टा 
च । ® “व्यन्त्सपत्ने” इति सूत्रेतुवादात्‌ । सपत्नीव सपत्न इति 
इवार्थे अकारप्रत्ययान्तो निपातितः & । तत्संबन्धी यश्च आक्रो- 
शादिरूपः शपथः। जाम्याः जामिः सहोत्पन्ना भगिनी । & न 
जामये भगिन्यै जामिरन्येस्यां जनयन्तीति हि यास्कः [ नि० ३, 
६ ] &। तस्याश्च यः शपथः । जामिशब्दः सहजातानाम्‌ उपलक्ष- 
णस्‌ । ® “उदात्तयणो इल्पूर्ात्‌” इति जामिशब्दात्‌ षष्ठा उदा- 
त्तत्वस्‌ & । ब्रह्मा ब्राह्मण! मन्युतः क्रोधात्‌ यत्‌ शपात्‌ शपेत्‌ । 
& यदू इति । क्रियाविशेषणत्वान्नपुसकत्वम्‌ । शप आक्रोशे । 
“«लेटोडाटौ” इत्याडागमः ® । सवम्‌ तत्‌ उक्त जिविध शपथजातं 
नः अस्माकम्‌ अधस्पदम्‌ पादस्याधस्तात्‌ । अस्मदसस्पृष्ठ भवतु 
इत्यथः । & “अधःशिरसी पदे” इति विसजेनीयस्य सत्वम्‌ &॥ 
( अब शपथोंके भेदोंको दिखाते हैं ) शत्रुका जो कोसना है 
वहिनका जो कोसना है, और ब्राह्मण जो...क्रोधपूवक शाप देते 
हैं, ये तीन प्रकारके शाप हमारे परके नीचे रहें अथात्‌ हमारा 


स्पशे न कर सके ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


दिवो मूलमवततं परथिव्या अध्युत्ततम्‌ । 

तेन॑ सह्लकाण्डेन परि णः पाहि विश्वतः ॥ ३ ॥ 
दिवः । मूलम्‌ । अवऽततम्‌ । पृथिव्याः । अधि । उत्‌ऽततम्‌ । 
तेन । सहऽकाणडेन । परि । नः । पाहि । विश्वतः ॥ ३॥ 
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दिवः द्युलोकात्‌ अत्रततम्‌ अवाड्युखं प्रस्त मूलम्‌ सूलवद 
अवस्थितम्‌ । पृथिव्याः । अधिरुपयंथ; । पृथिव्या उपरि उत्ततम्‌ 
उध्वेम्‌ उन्नतं वा विस्तृतम्‌ । लोद्रकयं व्याप्य वतेमानसू इत्यथे; ॥ 
तेन उक्तलक्षणेन सहस्तकाएडेन । सहखशब्दः अपरिसितवचनः । 
अनेकपर्वात्मना । ® इत्यंभावे तृतीया ® । हे मणे नः अस्मान्‌ 
विशतः सर्वस्मात्‌ शापात्‌ परि पाहि परितः सर्वतः पालय । इह 
परिशब्दः पालनकात्स्न्येम्‌ आह । ® विश्वत इति । ““ीत्रार्थानां 
भयहेतुः” इत्यपादानसंज्ञायां पञ्चम्यास्तसिल्‌ ६ ॥ 

द्युलोकसे नीचेकी ओर मुख करके फैली हुई मूलकी समान स्थित 
पृथिवी पर उपरको उठी हुई जो असंख्य गाँठों बाली दूब हैउस 
दके द्वारा हे मणे ! तू हमें सब सार शापोंसे चारों ओरसे बचा रे 

चतुर्थी ॥ 


परि मां परि मे प्रजां पारे एः पाहि यदू धनम्‌ । 


अरोतिनों मा तारीन्मा नंस्तारिषुरभिमांतयः ॥४॥ 
परि । माम्‌ । परि । मे । अञ्जास्‌ । परि। नः | पाहि। यत्‌। घनम्‌। 
अरातिः | नः। मा । तारीत्‌ । मा । न; । तारिषुः। अभिव्यातयः : 

हे मणे मां परि पाहि ॥ मे मदीयां प्रजास्‌ प्रजायत इति प्रजा 
ता पुत्रपौत्रादिरूपां परि पाहि ॥ नः अस्माकं यह धनम्‌ अस्ति 
तदपि परि पाहि । त्राझणाद्याक्रोशेन आत्मपुत्रपोत्रधनादिनाशों 
भवतीति तदभावः प्राथ्यते॥ शत्रुकृतपीडाभावम्‌ अभ्यथ्य तत्कत णां 
शत्रूणाय्‌ अभावः प्राथ्यते । नः अस्मान अरातिः शत्रुमा तारीत्‌ 
मातिक्रमतु ॥ अभिमातयः इन्तुस्‌ अभिमन्यमानाः पिशाचयक्षादि- ` 
रूपाः शात्रयो नः अस्मान्‌ मा तारिपुः मातिक्रामन्तु मा हिंसन्तु । 
& तरतेमाँङि लुङि “न माङ्योगे” इत्यभावः ® ` 


४८०. 


` [झ०२सू०७|४२ हितीयं काणडयू ४८१ 


हे मणे ! तू मेरी रक्षाकर, मेरी पुत्र पोत्रआदिरूप प्रजाकी रक्षा 
कर और हमारा जो कुळ धन है, उसकी भी रक्षा कर ( ब्राह्मण 
आदिके शापसे अपना पुत्रका पौत्रोंका और धनका नाश हो- 
जाता है अत एच उसके अभावकी प्रार्थना की है शत्रकी दी हुई 
पीड़ाके अभावी मार्थना करके अब उसके देने वाले शत्रुओंके 
झभावकी प्रार्थना की जाती है, कि-) हमारा शत्रु बढ़ ण सके 
शोर हमको मारनेका अभिमान करने बाले पिशाच यत्त आदि 
शत्रु भी इथें न मार सक ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
शुधषारमेतु शपथो यः सुहात्‌ तेनं नः सह । 
चन्नुमेन्त्रस्य दुद्दादे पृष्टीरपि शृणीमसि ॥ ५ ॥ 
शकारम । एतु । शपथः । यः । सुहा । तेन । नः । सह । 
चन्नुःऽमन्त्रस्य । दुःऽहादः | पृष्टी! । अपि | शृणीमसि ॥ ५॥ 
अन्यकृतस्य शपथस्य आत्मसंबन्धं परिहृत्य ब्राह्मणाच्या क्रोशस्य 
झमोघत्वात्‌ शतैव दिषयो भवतु इत्याह । शप्तारम शापकतार 
. जुरुषं शपथः तत्कृतः शापः ्रतिनिइत्वं एतु मामोतु ॥ यः युरुषः 
सुहात शोभनहादः सुमनस्कः । अनुङूलकारीत्यर्थः । हृदये भवं 
हादेस्‌ । & हृदयशब्दात्‌ माग्दीव्यतीये अणि “हृदयस्य हृल्लेखः 
यदणलासेषु” इति हुद्गावे अन्त्यलोपरछान्द्सः । यद्वा हार्दम्‌ 
आल्लुकूल्यं करोति हादेयति । हादयतेः क्विपि णिलोपे रूपम्‌ $। 
तेन बुहृदयेन मित्रेण सह नः अस्माकम्‌ । सुखं भवतु इति शेषः॥ 
न्त्रस्य गुप्तं भाषषाणस्य पिशुनस्य । ® मत्रि गुप्रभाघणे इत्य- 
स्मात्‌ पचाथच्‌ & । अत एव दुशादंः दुष्टहृदयस्य । सुहात्‌ शब्दः 
बद वलत्पत्तिः । एतादृशस्य क्र रस्य चतु: सदोषम्‌ अचि पृष्ठीः। 
३१ 
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वृष्टयः पर्शवः पाश्वास्थीनि । अनेन सर्वे झंवयवा उपतच्यन्ते । 
तान्‌ अपि शृणीमसि शृणीमः हिस्मः । समन्त्रकमणिधन्धनमभ्रा 


` बाद बयं लौकिकनेदिकाकोशत्राहंणशापक,रचलुदेशनादिकृतान्‌ 
` दोषान्‌ विनाशयाम इत्यर्यः । ॐ श हिंसायाम्‌ । प्यादित्वात्‌ 


हस्वत्वम्‌ । दन्तो मसिः” & ॥ 
इति द्वितीयकाण्डे द्वितीयेलुवाफे द्वितीय वक्तम्‌ ॥ 

( जाझण आदिका. कलपना अमोघ होतां है अत एव दूसरेका 
दिया हुआ शाप झुक पर न पड़ कर शाप देनेवाले पर ही पडे, 
इस बातको कहते हैं, कि-) शाप देने वाले पुरुषको शाप लोट 
कर लगे, जो पुरुष हमसे अनुकूलता रखता है उसके साथ हमें 
भी सुख पहुँचे । जो हमसे दु्भाव रखता है उसकी और जो गुप्त 
भावसे हमारी चुगली खाता है उसकी क्र र आँखको और पस- 
लियोंकी हम तोडते फोडते हैं तात्पयं यह है, कि-हम समन्त्रक 
मणिके प्रभावसे लौकिक बैदिक आक्रोश ब्राह्मणशाप और करर 
नेत्र वांलेकें किये हुए दीषोंको नष्ट करते हैं॥ ५ ॥ ` द 

हट्विवीयकाण्डक द्वितीय अदुघाकमे द्वितीय सूक्त खमा (४२ )॥ 

“उदगातां भगवती” इति हक्तन झुलागतङुषए्ठक्तयग्रहण्यादिरोग- 
शान्तये उदकघटं संपात्य अभिमन्त्र्य ग्रहाद बहिव्योधितम्‌ अव- 
सिञ्चेत्‌ ॥ | 

शत्र “अपेयम्‌” इति द्वितीयया ऋचा उक्तव्याधिशान्तये वयुः 
हायां रांओ उक्तमकारेणेव अबसेक इयात्‌ ॥ ः 

“बश्नोः” इति वृतीयया अजु नकाष्ठयवबुसतिलपिखजिकाः 
'एकीकृत्य अभिमन्त््य बध्नीयात्‌ ॥ ः 

"तथा अनगर ऋचा आृतिलोष्ठ वल्मीकशृचिकां वा जीवपडे- ' 
चमणा आवेष्ठच एवेक बध्नीयात्‌ ॥ 
“नमस्ते लॉगलेभ्यंः” इति चतुर्थ्या उदकघटम्‌ अभिमन्ञ्य दर 
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भयुक्तस्य हलस्य अधस्ताद्‌ व्याधितम्‌ अवस्थाप्य तेनोदकेन अवः 
` सिञ्चेत्‌ ॥ त 
“नम्‌ सनिस्नसाक्लेभ्यः इति पञ्चम्या शून्यग्रहे उदकघट संपा- 
त्य जरद्वत च अन्ते संपात्य तद्गते शालाठणानि आस्तीये तत्र 
व्याध्रितं स्थापयित्वा तेन. घटोदकेन आचामयेत्‌ अवसिश्चेच्च ॥ 
सूत्रितं हि । “उद्गातास्‌.[ २. ८ ] इत्यासावयति बहिः अपे- 
यम्‌ [ २ ] इति व्युच्डन्त्याम्‌ बञ्जोः | २ ] इति मन्त्रोक्तम्‌ 
झकुंतिलोष्टवल्मीकौ परिलिख्य जीवकोषण्यायुत्सीव्य बध्नाति । 
नमस्ते लाइलेम्यः [ ४ ] इति सीरयोगम्‌ अधिशिरोवसिञ्चति । 
समः सनिखसाक्षेभ्यः [ ५ ] इति शूत्यशालायाम्‌ अप्सु संपातान्‌ 
आनयत्युत्तर जरत्खाते सशालातृणे तस्मिन्नाचामयत्यासावयति” 
इति [ कौ० ४. ३ ] ॥ एवं सूक्तेन ऋरिभिथ क्रियमाणानि कर्माणि . 
उक्तक्षेत्रियव्याध्यै विकल्पेन कुर्यात्‌ । अवसेकबन्धनासावनादीनां 
खूजळता पृथङनिर्दिष्टसात्‌ ॥ | 
“उद्गाता भगवती” इस सूक्तसे कुल परम्परागत कुष्ठरोग 
क्षग्ररोग और संग्रहणी आदि रोगोंकी शांतिके लिये जलपूर्ण 
घटके लिये होम करके ओर उसको अभिमन्त्रित करके घरसे 
बाहर रोगीको खान करावे ॥ 
उक्त व्याधियोंको शांत करनेके लिये रात्रि वीतकर उषःकाल 
होने षर “अपेयम्‌? इस दूसरी ऋचासे पूर्वोक्त रीतिसे ही 
आवसेक करे। २ ठ 
“बश्चो/” इस तीससै ऋचासे अजुन-काष्ठ, जौका भुस और 
मञ्जरीसहित तिलको एकत्रित कर अभिमंत्रित करके बाँधे ॥ 
- तथा इसी ऋचासे स्वाभाविक मट्टी वा खेतकी मट्टीको जीव- 
पशुकी चर्मेसे लपेट कर पहिलेकी समान बाँधे ॥ 
“नमस्ते लाङगलेभ्यः” इस चौथी ऋचासे जलपूर्ण घटका. 
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अभिमन्त्रित करके हंषभयुक्त हलके नीचे रोगीको बैठा कर इस . 
जलसे अभिषेक करे ॥ 

. मनम सनिससाप्षेश्य/” इस पाँचवीं ऋचासे कम जंल- 

' पूणे घटके निमित्त हीमकरके और समीपम जीण गठेके पास होम 
करके उस गढ़ेगें शालावर्णोको बिद्या कर उसमें रोगीको बैठकर 
उस घटके जलसे आचमन करावे और उस घटके जलको उसके 
ऊपर टपकाबे ॥ ढकि " 

~ इस विषयमे स्का भी प्रमाण है । यथा-“उदगातास्‌ ( १८) . 
इंत्याप्लावयति, बहिःअपेयय्‌ (२ ) इति व्युच्छन्त्यां बच्चो! ( रे ) 

. इतिमंत्रोक्त आकृतिलोष्टवल्मीकी परिलिख्य जीवकोषण्याधुत्सीच्य 
बध्नाति । नमस्ते लाङ्गलेभ्यः ( ४ ) इति सीरयोगस्‌ अधिशिरोः - 
वसिश्ञति । नमः सनिस्तसाह्लेभ्यः ( ५) इति शुल्यशालायां अप्छु 
सम्पातान आनयत्युत्तर जरत्खाते सशालाहणे तस्मिन्नाचांबत्या- 
सावयति’? इति ( कौशिकसूतरम्‌ ४। ३ ) ॥ इस सुक्तसे और 
ऋचाओंसे किये जानेवाले कग उक्त क्षेत्रियव्याधिके लिये विकल्प 
से करे क्योंकि-अवसेक, बन्धन और जानका सभकारने अलग 
अलग निर्देश किया है ॥ ' 


तज अथणी ॥ 0 
'उंदंगातां भगवती विच्वतों नाप तारके । 
वि चेत्रियस्य युञ्चतामधर्म पाशसुंत्तमंश ॥ १ ॥ 


उत्‌ । अगाताम्‌ । भगवती इति भगऽती । बिज्वुतौ । नाम । 
क्षर इति! 
बि । क्षेत्रियस्थ । युञ्चतास्‌। झधमशन्‌ । पाशम्‌। उतऽतमम्‌।१॥ 
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भगवती तेजस्तिन्यी बिचुततः बिसोचयतः वन्न इति विचुंतों। 
® चुती हिंसाग्रन्यनयोः इत्यस्माद बिपूर्वात्‌ क्विपू । कृदुत्तरपद- 
भकुतिस्वरत्वम्‌ % । एतन्नाम्न्यों तारके मूलनक्षत्रमू । तदधिष्ठा- 
'नमणडलापेक्षया द्विवचनंनिर्देशः । % तथा च तैचिरीयक्रस्‌ 
[ तै० आ० २, ६, १ ]। 
अमी ये झुभगे दिवि विचृती लम तारके । 
प्रेहामृतस्य यच्छताम्‌ एतह बद्धकमोचनम्‌.इति। . 
विचुच्छन्दस्य मूलनक्तत्रपर्यायत्यं तत्रैव आज्ञातम । “विचुती 
नचात्रमू पितरो देवताषाढा नक्षत्रम्‌ आपो देवता” [ तै० सं० ४. 
४. १० २ ] इति % । तथाविधे नक्षत्रे उदगाताम्‌ उदिते 
अवतः। & “इणो गा लुङि” इति गादेशः ॐ । ते नचत्र क्षेत्रि- 
यस्य । क्षेत्र परेत्र पुंत्रपोत्रादिशरीरे चिकित्स्यः क्षयकुष्ठांदिदीष- 
दृषितपित्मात्रादिशरीरावयवेभ्य आगतः चयद्कष्ठापस्मारादिरोगः 
क्षेत्रिय इत्युच्यते | £“श्षेत्रियच परक्षेत्र चिकित्स्यः” इति क्षेत्रिय 
शब्दो निपात्यते & । तस्य क्षेत्रियरोगस्य अधमम्‌ अधरकाया- 
शितम्‌ उत्तमम्‌ ऊध्वेकायाशित च पाशम्‌ पाशबद्‌ बन्धक .रोग- ` 
' बीजं वि युञ्चताम्‌ वियोचयतास्‌। % अचेलोंटि “शे यंचादी- 
नाम्‌? इति चुम्‌ $ ॥ | 
तेजस्वी विचुती उपनाम वाले मूल ग्रक्षत्र 1 उदित होरहे हैं, ये 
माता पिताके अंगोसे शरीरमें आये हुए पुत्र पौत्र आदिके क्षेत्र. 
(शरीर) में चिकित्सा करने योग्य क्षय कुष्ठ अपस्मार आदि क्षेत्रिय 
+ तैत्तिरीय आरण्यक २। ६ । १ में कहा है, कि-“अमी ये 
- सुभगे दिवि विचुतो नाम तारके। मेहदमृतंस्य यच्छताम्‌ एतद्बद्ध- 
कमोचनम्‌--ये जो आकाशमें विचुत नामके-भूल नामके-दंमकते 
` हुए तारे हैं, यह इस जगत्तमें अमृत पुरुषको बन्धनसे युक्त करने 
बाला पदाये दें ॥” 
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रोगके नीचेके शरीरमें स्थित और ऊपरके शरीरमें स्थित पाश 
की समान बंधक रोगके बीजको युक्त करें ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 

ञेयं त्रच्च्छ्वपोच्कन्वभिकृरीः । | 

वीरुत्‌ चेत्रियनाशुन्यपं चेत्रिययुच्चतु ॥ २ ॥ 
अप | इ्यम्‌। रात्री । उच्छतु । अप। उच्छन्तु । अभिञ्कुत्वरी; । 
वीरुत्‌ । क्षेत्रियनाशनी । अप । क्षेत्रियम्‌ । उच्छुतु॥ २॥ 

इयस्‌ उषःकालीना रात्री रात्रि; । & “रात्रेश्राजसौ” इति 
डीप्‌ ॐ । अपोच्छतु विवासयतु । ® उछी विवासे &। यथा 
व्युच्छन्ती रात्रिस्तमो नाशयति एवं तमोवत्‌ आवरक शेत्रियव्या- 
घिस्‌ अपगंमयतु इत्यर्थः । अनेन एतद्रोगचिकित्साकमेण; कालः 
सूचित! ॥ अभिकृत्रीः अभिकृत्वये! अभितः रोगशान्ति कुवाणाः 
आदित्यादिदेवता अपोच्छन्तु प्रकृतं व्याधिस्‌ अपगमयन्तु । & 
अभिपूबांत करोतेः “अन्येभ्योपि ह्यन्ते” इति क्वनिप्‌ । ततस्तु- 
गागमः। “वनो र च” इति डीक्रेफो । “वा छन्दसि” इति जसः 
ूर्वसबणदीमत्वस & । यद्वः अभिकृस्वरीः कर्तनशीला अपस्मा- 
रादिरोगकारिणयः पिशाच्यः अपोच्छन्हु अपगच्छन्तु किं च। 
क्षेत्रियनाशनी सेत्रियव्याधेर्विनाशयित्री वीरुत्‌ या तत्तद्रोगभेषज्य- 
्रस्तावोक्ता ओषधिरस्ति सापि क्षेत्रियमू उक्त रोगम्‌ अपोच्छतु 
झपगमयतु ॥ 
. -(जैसे उषःकालकी रात्रि अंधकारको दूर करती है, तिसी 
प्रकार ) यह उषः-कालकी रात्रि इस क्षेत्रिय व्याधिको दूर करे 
( इस बातसे शेत्रिय-क्षय कुष्ठ और अपस्मारकी चिकित्साका 
समय सूचित किया है ) चारों ओरसे रोगकी शांति करते हुए 
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आदित्य आदि देवता इस रोगको शान्ककरे, कर्तन करने वाली 
अपस्मार ( गगी ) आदि रोगोंको करनेवाली पिशाचिनिय दूर 
भाग जावें और क्षेत्रिय व्याधिको दूर करने वाली जो ओषधि 
है बह भी क्षेत्रिय रोगको दूर करे ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 

बग्रोरज्जुनकाणडस्य यवस्य ते पलास्या तिलंस्य 
_तिलपिञ्जया । 

वीरुत्‌ च्षत्रियनाशन्यप क्षेत्रियमुच्छतु ॥ ३ ॥ 

बश्नोः । अजु'न5काएडस्य । यवस्य। ते । पलाल्या । तिलस्य । 

तिलेअपिज्ज्या । 


वीरुत्‌ । क्षेत्रियऽनाशनी । अप । फ्षेत्रियम्‌ । उच्छतु ॥ ३॥ 


बश्रोः कपिलवर्णस्य अजु नकाणडस्य अजु नाख्यदक्षविशेष 
काष्ठस्य । शकलेनेति शेषः | यवस्य । यवः प्रसिद्धः । तस्य लाल्या 
तुवेण यिलस्प तिलसंबन्धिन्या तिलपिज्ञया तिलसहितमञ्जयां च 
कृतो मणिः हे रुग्ण ते तव रोगम्‌ अपोच्छतु ॥ वीरुदित्यादि व्या- 
ख्यातम्‌ ॥ 

हे रोगिन्‌ ! कपिल वणे बाले अजु नकाष्टकी जौके गुसकी 
आर तिलसहित मञ्जरीकी बनाई हुई मणि तेरे रोगको दूर करे। 
क्षेत्रिय व्याधिको नष्ट करने वाली जो औषधि है बह भी क्षेत्रिय- 
रोगको नष्ट करे ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 
नम॑स्ते लाङ्गलिम्यो नम ईँषायुगेभ्यः । 


वीरुत्‌ चषत्रियनाशन्यप चेत्रियसुच्छतु ॥ ४ ॥ 
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४८८. अथर्ववेद्सहिंता सभाष्य-बाषाजुवांदसहित 
नमः | ते । लाइलेम्यः । नमः । इवाब्युगेभ्यः | 
बीसत्‌ | सेनियञनाशनी । अप । क्षेत्रियय । उच्छतु ॥ ४ ॥ 
है रूण ते त्वद्रोगशमनाय लाङ्गलेभ्यः ृषभयुक्तसीरेभ्यो 
नमः ॥ ईषायुगेभ्यः ईषाश्च युगानि च तेभ्यश्च हलावयवेश्यो नम्‌ः। 
उभयत्रापि पूजायां बहुबचनस्‌ | पौडाकररोगनिवतकत्वेन पूज्य- 
स्वस्‌ आरोप्य नगस्कारः कृतः । यद्वा हलादीनाबू झचेतनत्बेपि 
त्हभिमानिदेवताभिमायेण नमस्कारः | तत्सद्भावश्च भगवता बाद- 
रावणेन सूत्रितः । “अभिमानिव्यपदेशस्तु विशेषाबुगतिथ्याम्‌ ' 
इति [ बा० २, १, ५ ]॥ वीरुदित्यादि गतयू ॥ र 
हे रोगिन्‌! तेरे रोगकी शांतिके लिये हृषभयुक्त सी रोके लिये 
नमैरेकार हो, ईषा और युग नामक हलके अवयवोंको नमस्कार 
हो 1 क्षेत्रिय व्याधिको दूर करने वाली औषध क्षेत्रिय रोगको 


नष्ट करे ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


नमंः सनिससात्षेभ्यो नमं संदेश्येम्यिः । 
नमः चेत्रस्य पर्तये बीरुत्लेत्रियनाशन्यप॑ क्षेत्रिय- 
 मुच्छतु॥%॥ | 
४ हल आदि अचेतन हें अतः यहाँ उनके अभिमानी देवता 
को प्रणाम किया है। इस भावसे देवताकी सत्ताको भगवान्‌ . 
व्यासजीने माना है यंथा-““अभिमानिव्यपदेशस्तु विशेषाज्रुगति- 
भ्याम---अभिमानी देवताआँका व्यपदेश बिशेषाबुगतिसे होता ` 
है अर्थात्‌ “अप्निवांगू भूत्वा सुख प्राविशत्‌-अग्नि वाणी होकर 
मुख घुस गया इन विशेष अनुगमनको जताने वाले बाक्याँसे 
अभिमानी देवताओंका ग्रहण होता है” वेदान्तंस्रज २ | १।४)। 
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नमः । सनिस्सञ्यसेभ्य; । नमः । समव्देश्येस्य! । 
नमः । सतस्य । पतये । बीरुत्‌ । प्लेत्रियअनाशनी । अप । चेतरः 
यम्‌ । उच्छतु ॥ ५ ॥ 


सनिखसाक्षभ्यः सनीखस्यमानानि अतिशयेन विस्रंसमानानि 
बिशीयंमाणानि अक्षाणि गवाक्षादिद्वा राशि येषां ते सनिससाज्षाः | 
शून्यग्रह्म इत्यर्थः । & सखंसु गतो इत्यस्मात्‌ यडन्ताद घञि 
अतोलोपयलोपो | “नीग्वच्चुसंस ०” इत्यभ्यासस्य नीग्‌ आगमः | 
छान्दसं हस्वत्वम्‌ $ । तेभ्यः शूल्यग्रहेभ्यो नमः नमस्कारो 
भवतु ॥ सदेशेभ्यः संदिश्यम्ते त्यज्यन्ते तद्वतमृदादानेनेति संदेशाः 
जरद्वता; । तेभ्यो नमः ॥ क्षेत्रस्य पतये शून्यग्रहादिरूपस्य चेत्रः 
स्याधिपतये एतन्नाम्ने देवाय नमः । ® “षष्ठीयुक्तरडन्दसि वा” 
इति पतिशब्दस्य घिसंज्ञायां “घेडिति” इति गुणः & ॥ 
युष्मत्मसादात्‌ रोगशान्ति्मेबतु इति नमस्काराभिमायः ॥ वीरुत्‌ 
चोत्रियनाशनीत्यादि शिष्टं गतम्‌ ॥ 

इति द्वितीयकाणडे द्वितीयेबुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

जिनकी खिड़कियोंके करोखे ढहाऊ है उन शान्यग्रहोंके लिये 
नमस्कार है, मट्टी निकाल लेनेसे त्यागने योग्य पुराने गढे 
( जरदुगरत-सन्देश्यों-) को नमस्कार है, शून्य ग्रह आदि क्षेत्रके 
स्वामी प्षेत्रपतिको नमस्कार हे । यह सेत्रिय रोगका. नाश करने 
वालो वीरुध क्षेत्रियरोगको दूर भगावे ॥ ५ ॥ 


` द्वितीयाण्डके द्वितोय अजुबाकमे तृतीय सूक्त समाप्त ( ४३) ॥ 
:“दशहक्ष” इति सूक्तेन ब्रहमग्रहशान्तये पलाशौदुस्बरजम्बू- 
काम्पीलादिषु सत्रोक्तेषु इच्छया दशहत्तशकलानि ग्रहीत्वा तेला- 
'क्षाहिरण्येन वेष्टित मणि कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 
ˆ तथेव पतत्‌ सक्त दश ्रा्मणाः अह्यग्रग्रहीत स्पृशन्तो जपेयुः ॥ 


४८९ 


४७० अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


तद्‌ उक्त संहिताविधो । “दशहक्षेति शाकलो दश घुृदो 
जपन्तोभिमृशन्ति” इति [ कौ० ४, ३ ]॥ 

“दृश उक्त” इस सूक्तसे बह्मग्रहकी शान्तिके लिये पलाश गूलड़ 
जामन कबीला आदि सूत्रोक्त इत्तोंमेंसे अपनी इच्छाके अनुसार 
किसी इत्ते दश टुकड़े लेकर उनकी लाख और छुबर्णसे मणि 
बनाकर संपात और अभिमंत्रण करके बांधे ॥ 

इसी प्रकार दश ब्राह्मण बह्मग्रहसे ग्रहीत पुरुषको छूते हुए 
इस सूक्तको जपें । इसी बातको काशिकसूत्र ४ । ३ में कहा है; 
कि“ ही दश सुहृदो जपन्तो5भिमृशन्ति? (कोशिक- 
सत्र ४ । ३) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
दर्शावृत्त मुञ्मं रक्षसो ग्राद्या अधि यैनं जग्राह पवे । 
अथो एनं वनस्पते जीवानां लोकमुन्नेय ॥ १ ॥ 
दशऋत्त । युञ्च । इमस्‌ । रक्षसः ।गराह्मः। अधि । या । एनस्‌ । 
जग्राह । पर्व । 
अथो इति | एनम्‌ । वनस्पते। जीवानाम्‌ । लोकस्‌ । उत्‌ । नय॥१॥ 
हे दशदक्ष पलाशौदुम्बरादिदशट््षशकलनि्मित मणे रक्षसः 
ब्रह्मराचसात्‌ ग्राह्माः गृह्णातीति ग्राहिः राक्षसी । ® ग्रहेणिन्‌ 
प्रत्यय औणादिक; &। तस्याश्च । ® अधिः पञ्चय्ययाजुवादी %। 
इमम्‌ ग्रहीतं पुरुषं सुश्च मोचय । ® दशहत्तेति । “आमन्त्रितस्य 
च” इति षाष्टिकम्‌ आयुदात्तत्वम््‌ | “आमन्त्रितं पूर्वस्‌ अविद्य- 
मानवत्‌ इति तस्य अविद्यमानवद्भावात्‌ पदपरत्वस्य अभावात्‌ 
मुञ्चेत्यस्य “तिङ्ङतिङः” इति निघाताभावे विकरणस्वरेण अन्तो 
दात्तत्वम्‌ & | या ग्राहित्रह्मराक्षसी पर्स शरीरसम्बंधिसु अमा- 
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वास्यादिपवेस वा एनम्‌ पुरुषं जग्राह ग्रहीतवती । तस्याः सका- 
शान्मोचयेति पूर्वेण संबन्धः । अमावास्यायां रचासाम्‌ उच्थानं 
च॒ “येमरावास्यां रात्रिस्‌ उदस्थुञ्राजम्‌ अत्रिणः” इति[ १. १६,१] 
प्राग्‌ आज्ञातम्‌ ॥ अथो अपि च हे वनस्पते बनानां पतिवेनस्पतिः। 
® पारस्करादिरवात्‌ सुडागमः & । वनस्पतिविकार मणे एनम्‌ 
ग्रहीतं पुरुषं जीवानाम्‌ जीवतां प्राणिनां लोकम्‌ स्थानं. भूलोकम्‌ 
उन्नय उदुधृत्य प्रापय । ग्रहावेशेन शतमायं पुनर्जीवनयुक्त कुरु 
इति भाबः । &“नीबह्योईरतेश्च” इति स्मरणाद नयतिद्विकर्मकः ® ॥ 
हे पलाश गूलइ आदि दश हृक्तशकलोंसे वनी हुई मणे ! ब्रह्म 
रांत्तसके ग्रहण करने योग्य रात्तसीसे पकड़े हुए इस पुरुषको 
छुडा जिस ब्रह्मराक्षसीने शरीरके जोड़ोंमें अमावस्या आदिके 
समय इसको पकड़ लिया है उस राक्षसीसे हे मण ! तू इस 
रोगीको छुड़ा †। हे वनस्पतियोंसे वनी हुई मणो ! इस ग्रहीत 
पुरुषको जीवित प्राणियोंके लोक भूलोकमें उद्धार करके ला 
अर्थात्‌ ग्रहोंके आवेशसे मृतप्राय इएको फिर जीवनयुक्त कर॥१॥ 


द्वितीया ॥ 
आगादुदंगादयं जीवानां त्रातमप्यंगात्‌ । 
अगूटु पुत्राणां. पिता नृणां च भगवत्तमः ॥ २ ॥ 
झा । अगात्‌ । उत्‌ । अगात्‌ । अयस्‌। जीवानाम्‌ | ब्रतम्‌। 
अपि | अगात्‌ । 
“येड्मावास्यां रात्रिम्‌? इस प्रथमकाणडके सोलहवें सूक्तमें किया 


जा चुका है ॥ 
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` ४४२ अथवेवेदसंहिता सभाष्य- त 
अभूत्‌ । ऊ इति। पुत्राणाम्‌ । पिता । णास । च । भगवत्‌ऽ 
तमः ॥ २ ॥ | 
मणिप्रभाव॑ वक्त मणिबन्धनसमनन्तरमेव अभिमतफलसिद्धि दर्श- 
यति | हे मणे त्वलसादाद अयं ग्राह तिनिश को लब्धजीवनः 
आगात्‌ इमं लोकम्‌ आगमत्‌ उदगात्‌ उदस्थात्‌ । संचारत्तम्रोथू- 
दित्यः ॥ न केवलम्‌ उत्त्यानस्‌ जीवानामू जीवतां जनानां बातस्‌ 
समूहमपि अगात्‌ भापत्‌ । बन्धुजनैः सह व्यवहारस्‌ अदार्षीदित्य- 
श; ॥ उ अपि च पुत्राणाम्‌ आत्मीयानां खुताना पिता जनको शूत्‌। 
शतप्रायस्य आत्मनो गतं पितृत्वं पुनर्जीवनेन आगतश्‌ त्यर्थः । 
यद्वा जनिष्यमाणानां पुत्राणाम्‌ उत्पादकोअूदित्यर्थः ॥ किं च 
दृशाम्‌ मनुष्याणां मध्ये भगवत्तमः अतिशयितभाग्ययुक्तः संपञ्नः । 
छ “नृ च” इति “नामि”-दीर्घाभावः । “नाम्‌ अन्यतरस्याम्‌ 
-इति नाम उदात्तत्वस्‌ । मणिबन्धनसमनन्तरमेव फलसिद्धिभेब 
तीति अद्यतनभूतार्थवाविनों लुङः सर्वत्र योगः । यद्व “छन्दसि 
लुङ्लङ्लिटः” इति पार्थनायां लुङ्‌ $ । आगाइ आगच्छतु 
इत्येवमादि योज्यम्‌ ॥ 

(मणिके प्रभावको कहनेके लिये यह दिखाते हैं, कि-) मणि के 
बाँधनेके साथ ही अभिलषित फल सिद्ध होजाता है कि_ हे 
मरणे ! तेरे प्रसादसे यह ग्रहसे शुक्त हुआ पुरुष जीवन पाकर्‌ इस 
लोकमें आजाय और चलनेमें समर्थ होजाय और जीवितं मनुष्यों 
के समूहमें आजाय अर्थात्‌ बन्धुओंके साथ व्यवहार करने लगे। 
और अपने पुत्रोंका पिता होजाय, तात्पये यह है, कि-ग्रतमोयका 
गया हुआ पितृत पुनर्जीवन होनेसे वापिस आज 1 और यह आगे 
को उत्पन्न होने वाले पुत्रोंका पिता होजाय ओर मनुद्योमे परम 
भाग्यवान्‌ होजाय ॥ २॥ 

ह ४ 
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| तृतीया ॥ 
अधोंतीरध्यंगादयमधि जीवपुरा अगन्‌ । 
श॒तं ह्यस्य भिषजः सहसंमुत वीरथः ॥ ३ ॥ 

अधिऽदतीः | अधि। अगात्‌ | अयम्‌ । अधि। जीवऽपुरा । अगन्‌ | 
शतम्‌। हि । अस्य । भिषजः । सहस्रम्‌ । उत । वीरुधः ॥ ३॥ 

आयम्‌ ब्रझग्रहाद्‌ विसुक्तः पुरुषः अधीतीः अधीयन्त इत्यधी- 
तवः । ® इङ्‌ अध्यने इक्‌ स्मरणे इत्यस्माद्‌ वा कर्मणि क्तिन्‌ 
भागू अधीतान्‌ वेदान, स्पतव्यान्‌ पदार्थान्‌ वा अध्यगात्‌ अस्मार्षीत्‌ 
स्मरतु वा । ® इंक स्मरणे लुङि “इण्वदिक इति वक्त 
व्यस्‌” इति “इणो गा लुङि” इति गादेशः । इडस्त्वात्मनेपदि- 
त्वाद्‌ नैतद रूपम्‌ । “इङिकावध्युपसग न व्यभिचरतः” इति 
अधेः प्रयोगः & ॥ तथा जीबपुराः जीवानां पुरः भोगयतनानि 
शरीराणि आवासस्थानानि ग्रामजनपदादीनि वा जीवपुराः । छ 
“ऋष्प्रब्धूः पथास्‌ आनचो” इत्यकारः समासान्तः ® । ताः 
अध्यगन्‌, अध्यगमत्‌ अज्ञासीत्‌ जानातु वा । ® गमे लुङि 
“प्न्त्रे घसहरणश०” इति च्लेलु कि संयोगान्तलोपे “मो नो 
धातोः” इति नत्वम्‌ छ ॥ उक्ताया अविलम्बितफलसिद हेतुम्‌ 
झाह । हि यस्मात्‌ कारणात्‌ अस्य ग्रहग्रहीतस्य शतम्‌ अपरिमिता 
भिषजः । भिषञ्यन्ति चिकित्सां कुर्वन्ति इति भिषजो वैद्याः । 
बहुभिवेद्ये! क्रियमाणम्‌ एकम्‌ औषधं फलभेदाय न कल्पत इति 
अषधानामपि आनन्त्यम्‌ आह सहस्रम्‌ । इति सहस्रम्‌ अपरिमिता 
वीरुधः । विरुन्धन्ति विनाशयन्ति रोगान्‌ इति वीरुधः औष- 
घानि । चहुभिवेद्येरोषधेश्च यत्‌ फलं भवति तइ एतत्सेक्तामि- 
मन्त्रिमणिबन्धनसामर्थ्येन भवतीति भावः ॥ 
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हि ललल 

यह ब्रझग्रहसे मुक्त हुआ पुरुष पहिले पढ़े हुए वेदोंका स्मरण 
करे और यह पुरुष जीवोंके निवासस्थान ग्राम नगर आदिको जान ` 
जाय (शीघ्र ही फल होनेका कारण यह है, कि-सेंकड़ों बेच 
और हजारों औषधियें इसको जो फल देतीं उस फलको यह 
मणिबन्धन देरहा है ) ॥ रे ॥ 

चतुर्थी 

` देवास्ते चीतिम॑विदन्‌ बह्माएं उत वीरुधः । 
चीति ते विश्वं देवा अविदन्‌ भूम्यामधि ॥ ४ ॥ 
देवाः । ते । चीतिम्‌ । अपिदुन बरह्मणः । उत । वीरः । 


चीतिम्‌ । ते । विरवे। देवाः । अविदन्‌ । भूम्याम्‌ । अघि ॥४॥ 

बध्यमानमऐरुक्त सामर्थ्यं देवादिमसिद्धम्‌ इत्याह । हे मणे ते 
तव चीतिम्‌ ग्रहविकाराद रोगिण आदानं ग्रहादेः संवरणं छाद- 
नम्र अभिभवनं वा देवाः इन्द्राद्या अविदन्‌ विदन्ति जानन्ति । 
& चीर आदानसंवरणयोः। अस्माइ भावे क्तिनि “तितुञ ०” , 
इति इट्पतिषेधे वलिलोपे चीतिः इति रूपस्‌ | वेत्तश्डान्द्से लुङि 
व्यत्ययेन जुसभावः &.॥ तथा ब्रह्माणः ब्राह्मणाः । उतशब्दः 
अप्यर्थे । वीरुधः औषधानि च। चीतिम्‌ अविदर्निति संबन्धः 
विशवे देवाः एतन्नामानो बरुणमित्रादयो गणदेवाः भूम्यां भूलोके । 
अघि; सप्तम्यर्थानुवादी । ते तब चीतिम्‌ अविदन्‌ ॥ यद्वा अत्र 
रुग्ण एव संबोध्यः। हे रुग्ण ते तव मूछितस्य चीतिम्‌ संज्ञानस्‌। 
& चिती संाने इत्यस्माद औणादिके किमत्यये उपधादीर्घरा- 
न्द्सः & ॥ भूम्याम्‌ अधि भूलोके देवा अविदन्‌ लम्भयन्तु 
आपयन्तु । ® विइलु लाभे । अस्माद अन्तर्णीतण्ययोत्‌ 
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छन्दसे जुङि ल॒दित्वाहइ अङ $ ॥ एव ब्रह्माण इत्यादि 
योज्यम्‌ । भूम्याम्‌ अधीति सवंशेष 

( इस बाँधी जाने वाली मणिकी सामथ्यं देवताओंमें प्रसिद्ध 
है यथा-) हे मणे ! तेरी ग्रहोंके विकारसे रोगीको छुड़ाना ग्रहों , 
का तिरस्कार करना आदि सामध्येको इन्द्र आदि देवता जानते 
हैं इसी प्रकार ब्राह्मण औषधियें और बरुण मित्र आदि सब 
देवतां भी पृथ्वीमें तेरी इस आ जानते हैं ॥ ४ ॥ 

प 


यश्चकार स निष्कंरत्‌ स एव सुभिषक्तमः । 


स एव तुभ्यं भेषजानि कृणवद्‌ भिषजा शुचिं ॥ ५ ॥ 
यः | चकार । सः । नि; | करत्‌ | सः । एव | सुभिषकूऽतमः । 
सः। एव । तुथ्यस्‌। भेष॑जानि। छुएबत्‌। भिषजा। शुचिः॥ ५॥ 


यं! पुरुषो विधानज्गः अथवांख्यो महर्षिवा चकार एतन्मणिव 
न्धन कृतवान्‌ स निष्करत्‌ निष्कृतिं. ग्रइविकारस्य शमन करोतु । 


_अणिबन्धनकर्ता चिकित्सको मन्त्रसिद्धान्‌ पुरातनान्‌ वैद्यांथिन्त 


येदिति भावः । ® करोतेः पश्चमलकारे “लेटोडाटौ” इत्यडागमः। 
“कःकरत्करति” इति निसः षत्वम्‌ & । यद्वा । यः परमेश्वरश्च 
कार इद सव जगत्‌ स्वान स एव निष्करत्‌ ग्रहविकारस्य 
निष्कृति करोतु । स एव उक्त एव सुभिषक्तमः । निदानज्ञानपू 
बॅक चिकित्सकाः सुभिषंजः तेभ्योयम्‌ उत्कृष्टः आदिवैद्यः । 


' श्रूयते हि। “अध्यवोचद अधिवक्ता प्रथमो देव्यो भिषक” 


[ तै० सं० ४. ५, १. २] इति । “भिषक्तमं त्वा भिषजां 


` श्रृणोमि” [ ऋ० २, ३३. ४ ] इति च। स एव ईश्वर एव हे 


रुरा तुभ्यं भिषजा इदानींतनभिषग्र पेण। & इत्त्यभावे तृतीया &। 
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भेषजानि कृणवत्‌ करोतु । शुचिः निर्मलङ्गानवान. स इति संक ` 
न्धः ॥ यद्वा तृतीयायाः छुः । शुचिना भिषजेति योज्यस््‌ । ` 
® तुम्वम्‌ इति । युष्मदस्मदोर्डेसि “ङयि च इत्यायुदातत्वस्‌। 
` कवि हिंसाकरणयोश्र इत्यस्मात्‌ पञ्चमलकारे “धिन्विकृणव्योर च” 
इति उप्रत्ययः अकारथान्तादेशः । “लेटोडाटो” इत्यडागम &। 
इति द्वितीयकाण्डे द्वितीयेबुवाके चतुर्थ क्तम्‌ ॥ 
बिधानको जानने वाले जिन अथर्वा नाम वाले शुनिने इस 
मणिबंधनको प्रचलित किया है वह इस ग्रहविकारको शांत करे, 
जिस परमेश्वरने इस जगत्को रचा है वह इस ग्रहविकारको शान्त 
करें बही सुन्दरवेच्य हैं अर्थात्‌ जो निदानको जानकर चिकित्सा 
करते हैं उनमें वैद्योमे श्रेष्ठ हें + । वह पवित्र ज्ञान वाले ईश्वर 
ही ( वर्तमान वैद्यके रूपमें ) हे रोगिन्‌ ! तेरी ओषधि करें ॥५॥ 
` द्वितोय काण्डके द्वितीय अउुवाकमे चतुथं सुक्त सपम्माप्त ( ४४ )॥ 
“त्रियात्‌ त्वा” इति सूक्त न पूर्वोक्तक्षेजियरोगशान्तये चतुः 
व्यय उद्कघदं संपात्य अभिमन्क्य व्याधितपवेस काम्पीलशक- 
लानि बद्ध्वा कूचे सह तेनोदकेन आसावयेह अवसिञ्चत्‌ । सूत्रितं 
हि । “क्षेत्रियात्‌ त्वेति चतुष्पथे काम्पीलशकलैः पर्वण बद्ध्वा 
पिञ्जुलीभिरासावयत्यवसिञ्चति” इति [ कौ० ४, ३. ]॥ 
““ज्ेजियात्‌ त्वा” सुक्तसे पूर्वोक्त क्षेत्रिय रोगकी शान्तिके 
लिये चतुष्पथमें जलपूर्ण घटके निमित्तसम्पात और अभिमन्त्रण 
करके रोगीकी गाँठों पर कवीलेके डुकड़ोंको बाँध कर मोरकें 
पंखोंकी मुद्दी ( मोरछल ) के साथ पंखोंकी मुद्दी ( मोर्ल ) के साथ जलसे स्नान करावे और 
~- तैत्तिरीयसंहिता ७ |५।१॥ २ में कहा है, कि- 
“अध्यवोचदधिवक्ता प्रथमो दैव्यो भिषक- पहिले देव वेद्य वक्ताने 
यह कहा” ॥ और ऋग्वेद २ । ३३ । ४ में कहा है, कि-“भिषक्‌ 


तम त्यां भिषजां श्रृणोमि-में वेचोमें तुम्हें श्रेष्ठ वेच समझता हूँ? ॥ 
र ४९६ न 


[अ० २ खु १०४५ र द्वितीयं. काएडस्‌ va 
छिड़के । रमे भी कहा है, कि-“चोत्रियात्‌ तवेति चतुष्ये काम्पी- 
लशकलैः पर्वसु बढ्थ्या पिज्ञलीभिरालावयत्यबसिञ्चति” ( कोशिः 
कब्ज ४1 ३ )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
क्षेत्रियात्‌ खा निक्रैला जामिशेसाद दुहो युंथामि' 
वरुणस्य पाशात्‌ । । 
अनांगसं बरह्मणा ला कृणोमि शिवे ते द्यावाएथिती . 
 उभस्तांस्‌॥ १॥ 
` श्षेत्रियात्‌ । त्या । नि'5ळत्याः । जामिःशसात । दुइ: । झुखामि। ` 
वरूणस्य । पाशात्‌ । क 
अनागसम्‌ । ब्रा । त्वा | कुणोमि । शिवे इति । ते | धावा- 
पृथिबी इति। उभे इति । स्ताम्‌ ॥ १ ॥ 
हे क्षेत्रियव्याधिपीडित पुरुष त्वा त्वां क्षेत्रियात्‌ क्षयकृष्ठादि- 
दोषदूषितिपितृमात्रादिशरीरावयवेभ्य आगतात्‌ पुत्रादिशरीरसंक्रा- 
न्तात्‌ क्षयकुष्ठादेः मुश्चामि मोचयामि । पुत्रशरीरे पित्रादिशरीरा- 
` बयबसंक्रान्तिः श्रत्यन्तरे शरूयते | “अङ्गाद अङ्गात्‌ संभवसि हृद- 
'बाहू अधि जायसे” [.शाश्व० १० १, १५. ११ | इति ॥ तथा 
निऋ त्यो! रोगनिदानभूतायाः पापदेवतायाः सकाशात्‌ जामि- 
शंसात्‌ । सह जायत इति जामिमंगिनी तदुपत्नक्षिता बन्धवो 
जामग्र; । अमासाभिलषितानां तेषां शंसनात्‌ आक्रोशजनितात्त्‌ 
पापात्‌ दुइः गुरुदेवतादिद्रोहात्‌ बरुणस्य देवस्य पाशात्‌ पापिनां ` 
: निग्राहकात्‌ । त्वा गरुञ्चामि इति सत्र संबस्धः॥। निऋ त्यादीनां ` 
३२ र 
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महारोगनिदानत्वात्‌ तदनिहती रोगविहरेरसंभवात्‌ ततोपि मोच- 
नम्‌ उक्तम्‌ ॥ अपि च । त्वा त्वां जह्मणा मन्त्रणा अनाग च 
अपराधरहित कृणोमि करोमि । न तत्‌ सर्व मत्सामर्थ्येन करोमि 
झपि तु मन्त्रमभवेनेति तांत्पयार्य! ॥ ततः हे व्याधित घावापूथिवी 
द्यावापूथिव्यो उभे ते तब शिवे कल्याणकरिंख्यौ [ स्तास्‌ | भयः . 
वाम्‌ । & अस्तेलोंटि तसस्तास्‌ । “्सोरज्ञोपः” इत्यकारः 
: लोपः & । सत्स्वपि देवतान्तरेषु ्ावाएथिच्योरेव ार्यनस्‌ भौस- 
दिंब्यापराधजनितत्वात्‌ सर्वरोगाणास्‌ “धौः पिता एथिवी साता 
इति [ तै० ब्रा० ३, ७, ४, ४ ] श्रुते तयोरेव सवेजगन्यातापित्‌- 
त्वेन सर्वदेवान्तर्भावात्‌ तत्मसादेन सर्वरोगशान्तिः सर्वदेवताः 
रीतिश्च भवतीत्येवमर्थ कृतस्‌ ॥ 
हे चेत्रियव्याधिसे पीडित पुरुष ! में तुकंको क्षय इंड आदि 
दोषसे दूषित पिता माता आदिके अवंयबाँसे आये हुए पुत्र 
आदिके शरीरमेसे संक्रांत साय इष्ठ आदि त्षेतरियरोगसे छुड़ाता 
. हुँ ‡ रोगकी निदानभूत पापदेवतासे तुकको छुड़ाता हँ, ( साथ 
उत्पन्न होती है अत एव भगिनी जामि कहलाती है, जाणि शब्द 
में सब घांधवोंका भी उपलक्षण है अत एव अभिलषित वस्तुके न 
; स मिलनेके कारण ) बंधुओंके किये हुए आक्रोशसे उत्पन्न हुए 
प्रापसे छुड़ावा हूँ और शुसद्रोइके पापसे ओर पापियोका निग्रह . 
। करने बाल्ने बरुणदेवके पाशसे मैं ुकको छड़ाता हँ ( निऋ ति 
आदि प्रहारोगनिदान हैं उनकी निदृत्ति न होने पर रोगकी 
. ¶ अन्य श्रतियामे पुत्रके शरीरमें पिताके अवयधोंकी संक्रांति ' 
सुनी जाती है। यथा--आश्‍शवल्ायनशहद्त्र १। १५। ११ में 
कहा है, फि--“अंगात्‌ अंगात संभवि हृदयादधिजायसे -हे 
शु न्न अंग्रसे उत्पन्न हुआ है ओर हृदयसे उत्पन्न 
हुआ है। | 
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निद्ठशि असंभव है अतः उनकी निइचि भी कही है) ओर में 
तुझे त्रझ(मंत्र)से अपराधरहित,भी करता हूँ में इन सब बातोंको 
अपनी सामर्थसे नहीं करता हूँ, किन्तु मन्त्रके प्रभावसे करता 
हूँ । तदनन्तर हे. रोगिन्‌ ! द्यावा पृथिवी दोनों तेरा कल्याण. 


, करने वाले हों > ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 


श॑ ते' अग्नि सहानस शं सोमः सहोपंधीमिः। | 
एंवाह त्या चेंत्रियान्निशेत्या जामिशंसाद दुहो. | 
मुंबयामि वरुणस्य पाशात्‌ । 


: अनागसं ब्रह्मणा ला कृणोमि शिवे ते यावाएथिवी 


दै 


उभे स्ताम्‌ ॥ २ ॥ 
शाम्‌ । ते । आग्नि। । सह । अत्‌ऽभिः। अस्तु | शम्‌ । सोमः । 
सह | ओषधीभिः । [ 
_ > अन्य २ देवतार्ओके होने पर भी जो द्यावा पृथिबीकी 


. ही प्राथना की है, उसका कारण यह है, कि--सब रोग भौम 


ओर दिव्य अपराधोंसे ही होते है और तैत्तिरीयब्राझण ३।७। 


: ५।५ में “द्यौः पिता पृथिवी माता-्यो पिता है पृथिवी माता हैं 


इस श्रतिसे धौको पिता और पृयिवीको माता बताया है और दे 


संप जगतके माता पिता हैं अत एव सब देवताओंका उनमें अंत 


भोव होजाता है अतः उनके ग्रसादसे सब रोगोंकी शान्ति हो 
सकती है और सब देवता प्रसन्न होसकते हें । इसी अभिमायसे 


' उनकी प्रार्थना की है ॥ 
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एव । अहम्‌ । त्वास्‌ । क्षेत्रियात्‌ । निःज्यात्याः । जामिऽशंसात्‌ | 

दुहः । गुञ्चामि । वरुणस्य । पाशात्‌ दि 
अनागसम्‌ । ब्रह्मणा । स्वा । कृणोमि । शिवे इति । ते । थावाः 

पृथिवी इंति। उमे इति । स्ताम्‌ ॥ २॥ 

हे रूए ते तव अग्निः यं चतुष्पथे हूयमानः एथिवीस्थांनः 
झद्धिः अभिमन्त्रितोदकामिमानिदेवताभिः सह ससस्तन्याब्डु 
` शमनेन [ शस्‌ | सुखकरो भवतु ॥ सोमः ओषधीनां राजा 
ओषधीमिः ओषश्युपलचिंतेः काम्पीलादिभिरौषधगणेः सह 
शस्‌ सुखकरो भवतु.। ६ “ओपधेश विभक्तावशरथगायाय इति 
'साँहितिको दीर्घ, ® ॥ एव एवम्‌ अहं मयोक्ता त्वा त्वाम्‌ ॥ 
सेत्रियादित्यादि पू्ववद योज्यस्‌ ॥ 

हे रोगग्रस्त ! यह एथिवी पर स्थित चोराहेमें हूयमान 
आग्रि अभिमन्त्रित जलाभिमानी देवताओंके साथ एखदायक 
हो, ओषधियोंका राजा सोमे काम्पील ( कबीला ) आदि 
ओषधियों सहित ( तुको ) सुख देने बाला हो । इस भकार 
प्रयोग करने बाला मैं तुझको चोत्रियव्याधिसे और रोगकी निदान 
पापदेवतासे छुड़ाता हूँ बांधवोंके कलपनेसे छुड़ाता हैँ और पापियां 
का निग्रह करने वाले वरुणदेवके पाशसे दको छुड़ाता हैँ, में 
` अन्त्रके मभावसे तुको निष्पाप करता हूँ, थावा और पृंथिवी 
तेरा कल्याण करे ॥२॥ 

` तृतीया ॥ | 

शते वाते न्तरे वयो धाच्छते भवस्तु परदिशश्चतसः : 
एवाहं लां कैत्रियान्निक्रेत्या जामिशेसाद दही 
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मुधामि वरुणस्य पाशात । ` | 
अनागसं बह्मंणा ला कृणोमि शिवे ते द्यावापथिवी 

उभे स्तांस्‌ ॥ ३ ॥ 
शम्‌। ते । वात! । अन्तरिक्षे । बयः । धात्‌ । शम्‌ ते । भवन्हु। , 
प्रददिशः । चतस्नः । 
एव.। अहम्‌ । सवम्‌ । चेत्रियात्‌। निः5ऋत्याः। जामिऽशुंसात्‌। | 
हु । ग्रुश्चामि । बरुणस्य । पाशात्‌ । 
अनागस्‌ । ब्रह्मणा । त्वा । छुणोमि। शिवे इति। ते। द्यावा- 
पृथिवी इति । उभे इति । स्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 
हे रुग्ण ते तव अन्तरिक्षे अन्तरा चान्ते द्यावापृयिव्योमेध्ये 
वतमाने वा । ® अन्तरा क्षान्त भवत्यन्तरेमे इति वा इत्यादि निरु- 
क्तम्‌ [ नि० २, १० ] ® । तस्मिन्‌ स्वस्थाने वयोधाः वयसां 
पत्तिणां धाता धारयिता बयसाम् अन्नेन पोषयिता वा वातः अम्त- 
रिक्ताधिपतिर्वायुः शम्‌ सुखकरो भवतु ॥ तथा चतस्रः प्रदिशः 
प्रकृष्ट दिशः ग्राच्याधा महादिशः ते तब शा भवन्तु सुखकर्यो 
. भबन्तु ॥. एवाहम्‌ इत्यादि गतम्‌ ॥ 
हे रोगिन्‌ ! द्यावा पृथिवीके बीचके अन्तरित्तमें फिरने वाले 
पक्तियांको धारण करनेवाले और अन्नसे पोषण करनेवाले वायु- 
देवता तेरा कल्याण करें और पूर्व आदि चार श्रेष्ठ महादिशा भी 
भी तेरे लिये सुखकारी हों, इसी मकार में भी तुझको चोत्रिय 
` व्याधिसे, निऋ ति देवतासे, बांधवोंके आक्रोशसे, गुरुद्रोहके पापः 
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OT 

से और पापियाँको दण्ड देने वाले बरुणके पाशसे छुड़ाता हूँ, 
मन््रमभावके' द्वारा तुझे निष्पाप करता हूँ ्ावाएूथिबी तेरा 
कल्याण करे ॥ ३॥ 


इमा या देवीः प्रदिशश्चतलो वातपत्नीरभि सूर्यों विच 

एवाई ता चषत्रियान्नित्या जामिशंसाद्‌ इहो 
मुञ्चामि वरुणस्य पाशात्‌ । 

अनागसं ब्रह्मणा ला ऋणोमि शिवे ते यावाएथिवी 
उभे स्तास्‌ ॥ ४ ॥ 

इमा? । या; । देवीः । प्रडदिशः । चतस्रः । वातऽपत्नीः। अभि । 
सूये) । विञचष्टे । 

एव्‌ । हस्‌ । त्वास्‌ । केत्रियात्‌ । निःऽऋत्याः | जामिऽशंसात्‌। 
हुः । इुश्वामि । बरुणस्यं । पाशात्‌ । 

अनागसम्‌ । बह्मणा । त्वा । कृणोषि । शिवे इति। ते । द्यावा 


पृथिवी इति ! उभे इति । स्तास्‌॥ ४ ॥ 


इमाः परिदृश्यमान] देवीः दयोतमानाः वातपत्नीः वातः पतिर्या- 

साम्‌ । ® “विभाषा सपूर्वस्य” इति डीब्नकारौ ® । दिक 

वायोः संचारात्‌ तत्पतित्वोपचारः। एवंभूता याश्चतस्तः प्रदिशः ` 

सूयः सवस्य प्रेरयिता द्युस्थानाधिपतिः सविता अभि अभित 

' संवेतो विचष्टे | पश्यतिकमायम्‌ । विपश्यति । स्वकिरणप्रसारणेन ` 

प्रकाशयतीत्यर्थः । & चतस्र इति । “चतसर्याचचुदात्तत्वनिपात 
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सष्ठ रति। चक्षिङ्‌ व्यक्तायां वाचि । अदादित्वांत्‌ शपो जुक्‌ । 


“कोः संयोगाद्योरन्ते च” इति कलोपः $ । ताभिः सह सू 


शं भवतु इत्यनुषङ्गः ॥ एवाहम्‌ इत्यादि गतम्‌ ॥ 
जो प्रकाशमय श्रेष्ठ दिशाएँ बायुकी 1 पत्नी हैं उनको चुस्थान 
के स्वामी सबिता देवता चारों ओरसे देखते हैं, वे दिशाएँ और 


सय तेरा कल्याण करें, हे रोगिन्‌! में भी तुको क्षेत्रियरोग : 


से, नित्म ति नामक पापदेवतासे, बांधवोंके अभिशापसे गुरदेह 
से और पापियोंको दणड देने-वाले वरुणके पाशसे छुड़ाता हँ, में 


तुझे मन्त्रके प्रभावसे निष्पाप करता हैं दोनों द्यावा पथिद्री तेरा 


कल्याण करे ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


तासु तवान्तञरस्या दधामि प्र यच्म एतु निऋतिः पराचैः 


एवाहं तां चेत्रियान्निेत्या जामिशंसाद हु 
यु्ामि वरुणस्य पाशात्‌ | 
अनागसं ब्रह्मणा ला कृणोमि शिवेते यावाएब्िवी 
उभे स्तास्‌॥ ५ ॥ 
ताझु । त्वा । अन्तः । जरसि । झा । दधामि । म । यदम । 
एतु । निःउऋतिः । पराचैः । 


+ वायुका दिशाओंमें सञ्चार रहता हे अतः वायुमें पतित्वका 


उपचार किया है । 
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५०४ अथवेवेदसंहिता समभाष्य-भाषानुकदसहित 

एव । अहं । सेत्रियात्‌ । निः5ऋत्या)।| जामिऽशंसात्‌। हुए। 
बुल्लामि । बर्णस्य । पाशात । 

अनागसंम्‌ । ब्रह्मणा । त्या । छुणोमि। शिबे इबि। ते। 


द्यावाएथिवी इति । उभे इति । स्ताम्‌ ॥ ९ ॥ { 

या! पूर्वमन्त्रोक्ता दिशः ताछ अन्तः मध्ये है रण त्वा रत्वा 
जरसि जरायांस्‌ आ दधामि । जरापरयेन्त रोगादिपरिहारेश जीव 
यन्‌ शतायुषं करोमीत्यर्थः । & “जराया जरस्‌ अन्यतरस्यास्‌'” 
इति जरस्‌ आदेशः &॥ यच्मः त्वदीयो राजयच्माविः क्षेत्रिय; 
तु मगच्छतु त्वां विश्वश्वतु ॥ निऋ तिः सद्रोगनिदान भूता पापः 
देवता पराचैः पराड्युखी मेतु। प्रतिनिदत्य अनबलोकयन्ती दूरं 
गच्छतु इत्यथेः॥। एवाहं त्वेत्यादि गतस्‌ ॥ 

हे रोगिन्‌ ! मैं पूर्वमनत्रमें कही हुई दिशाओंमें तुझे बुढ़ापे तक 
रोगरहित रह कर जीवित रहनेके लिये स्थापित करता हूँ अर्थात्‌ 
तेरी सौ वर्षकी आयु करता हूँ तेरा राजयक्ष्मा आदि क्षेत्रियरोग 
दूर होजाय, तेरे रोगकी निदानभूत पापदेवता पराङ्घुख होजाय 
हे रोगिन्‌! में तुझे क्षेजियरोगसे सुक्त करता हूँ, निक्र तिनामक 
पापदेवतासे युक्त करता हूँ, बांधवोंके अभिशापसे छुड़ाता हूँ, 
गुद्रोहसे छुड़ाता हूँ और पापियोंकों दण्ड देने बाले बरुणके 
पाशसे मुक्त करता हूँ, हे रोगिन्‌! में तुझे मन्त्रके माबसे अप- | 
राधरहित करता हूँ, दोनों दावा पृथिवी तेरे लिये कल्याणकारी हो 

षष्ठी ॥ 
अमुक्या यच्मांद्‌ दुरितादवद्याद्‌ दुहः पाशाद्‌ ग्राह्या 
श्रोदेमुक्थाः । 
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_एवाह तां चषेत्रियान्नित्या जामिशंसाद हुहो 
मुंधामि वरुणस्य पाशात्‌ । 
अनाग ब्रहणा ला कृणोमि शिवे ते द्यावांपूथिवी 
उभे स्ताम्‌ ॥ ६ ॥ 
अञुक्थाः। यक्त्मात्‌ । दुः5इतात्‌ । अवद्यात्‌ । दुहः । पाशात्‌ । 
ग्राह्माः । च । उत्‌ । अग्नुक्थाः । 
एव । अहस्‌ । स्वास्‌ । क्षेत्रियात्‌ । निःऽऋत्याः । जामिऽशंसात्‌। 
दुहः । युश्वामि । वरुणस्य । पाशात्‌ । 
अनागसम्‌ । ब्रह्मणा । त्वा। कृणोमि । शिवे इति । ते । द्यावा- 


पृथिवी इति । उभे इति । स्ताम्‌ ॥ ६ ॥ 

हे रुग्ण त्वं यक्ष्मात्‌ क्षेत्रियव्यायेः असुवथाः मुक्तोसि । मा 

संशयं कार्षी रित्यथे; । & ग्रुच्लु मोक्षणे । अस्मात्‌ कर्मणि लुङि 

मध्यमैकवचने “फलो कलि” इति सिचो लोपः &॥। तथा दुरि- 

तात्‌ दुर्गतात्‌ रोगनिदानश्ूतात्‌ पापात्‌ अवद्यात्‌ जाम्याद्यभिशं- 

सनरूपाद्‌ निन्दनात्‌ । $ “अवद्यपण्यवर्या गद्येपणितव्यानि- 

रोधेषु” इति यत्मत्ययान्तो निपातितः & | दरुहः देवतादिद्रोहात्‌ । 

पाशात्‌ पापिनो निग्राहकाह वरुणपाशात्‌ ग्राह्यः ब्रह्मराक्षस्यादि- 

' रूपायाः पिशाच्या् उदमुक्थाः उन्पुक्तो भवसि ॥ एवाहम्‌ 
। इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 


हे रोगिन्‌! तू यक्षमा-क्षेत्रियव्याधि-से युक्त होरहा हे, तथा 
तू रोगके कारण पापसे, बहिन आदि वॉधवोंके मनेमें घुटनारूप 
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निन्दासे, देवता आदिके द्रोहसे और पापियाँको वशमे करने 
वाले वरुणके पाशसे और ब्रह्मराक्तसी आदिरूप पिशाचीसे भी 
मुक्त होरहा है, इसमें तू कुछ सन्देह न कर । मैं मी तुर्भको क्षय 
कुष्ठ अपस्मार आदि चोत्रियरोगसे युक्त करता हुँ, पापदेवता निऋ ति 
से मुक्त करता हूँ, बदिन आदिके अभिशापसे दूर करता हूँ देवता- 
द्रोह आदिके पापसे मुक्त करता हूँ पापियोको दएड देने वाले 
बरुणके पाशसे मुक्त करता हुँ, हे रोगिन्‌! में मन्त्रके भभावसे ' 
तुझे निपराध करता हूँ, दोनों धुलोक और पृथिबीलोक तेरा 
कल्याण करने वाले हों॥ ६ ॥ 


सप्तमी॥ ` 
अहा अरातिमविंदः स्योनमप्येभूमेदरे सुंकृतस्य लोके । 


एवाहं खां चेत्रियान्नित्रेत्या जामिशंसाद्‌ हुहो 
मुञ्चामि वरुणस्य पाशात्‌ । 
अनागसं ब्रह्म॑णा ला कृणोमि शिवे ते द्यावांपूथिवी 
उभे स्तांस्‌ ॥ ७ ॥ 
झहाः । अरातिम्‌ । अविदः । स्योनम्‌ । अपि । अभूः । भद्रे । 
सुऽक्ृतस्य । लोके । 
एव । अहम्‌ । तवाम्‌ । क्षेत्रियात्‌ । निः5ऋत्याः । जामिऽशुंसात्‌ । 
ुहः। यञ्चामि । वरुणस्य । पाशात्‌ । | 
अनागसम्‌ ब्रह्मणा । त्वा। कृणोमि । शिवे इति । ते । द्यावा 
पृथिवी इति । उभे इति । स्ताम्‌ ॥ ७॥ 
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हे व्याधित अरातिम्‌ शतरुवद्वाधकं रोगं शत्रुमेव वा अहा! 


. अहासीः अत्यात्तीः । ® ओहाकू त्यागे । लुङि “मन्त्रे घसह- 


रणशहदहाइ०” इति च्लेलु क्‌ & ॥ स्योनम्‌ । सुखनामैतत्‌ । 
सुखम्‌ अविदः लब्धवान्‌ असि | ® विद्लु लाभे इत्यस्मात्‌ 
लुङि लुदित्वाइ अङ्‌ & ॥ भद्रे भन्दनीये कल्याणे सुकृतस्य 
सुष्ठु कृतस्य पुण्यस्य फलभूतेऽस्मिन्‌ भूलोके अप्यश्ूत्‌ । 
& “अपिः पदार्थसंभावनान्वःसग०” इति कस्यचित्‌ पदस्यार्थे 
अपिशब्दस्य कर्मप्रवचनीयसंज्ञाविधानाद्‌ अत्र अन्वेतु' योग्ये 
जीवननिवासादिपदार्थे अपिशब्दो वतेते & । भूलोके चिरकालः 


` निवासो दीघेजीवनं वा तव अभूदु इत्यर्यः एवाहम्‌ इत्यादि 


गतम्न्‌ ॥ 

हे रोगिन्‌ ! तू शत्रुकी समान बाधक रोगको और शत्रुको 
त्याग ! तू अब सुखको प्राप्त होगया हे और पुण्यके फलरूप इस 
कल्याणमय भूलोकमें तू आगया है अर्थात्‌ अब भूलोकमें तू चिरकाल 
तक रहेगा दीर्घायु होगा में भी क्षेत्रियरोगसे, पापदेवता निऋ"ि 


. से, बहिन आदि बांधवोंके कलपनेके शापसे शुरुद्रोहके पापसे और 
` पापियाँको दण्ड देने वाले वरुणके पाशसे तुझको छुड़ाता हूँ, में 


मन्त्रके प्रभावसे तुझे पापशन्य, करता हूँ, द्युलोक और भूलोक 
ये दोनों तेरा कल्याण करने वाले हाँ ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 


सू्यखरत तमंसो ग्राह्या अधिं देवा मुधन्तो असृ- 


: जन्निरेणसः । 


eI 


एवाहँ तां चषेत्रियान्निंत्या जामिशंसाद्‌ दुहो 


सुंथामि वरुणस्य पाशात । 
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स््ज्न्ज्न्ल्न्््स्ल्स्य्य्य्य्स्य्स्स्म्म्म्णणफनणछऋनणओओ 


eS 


न्या 


च oS र 


अनागसं बह्मणा ला हृणोमि शिवे ते थावाए 


> 


थेगी उभे स्ताम्‌ ॥ = ॥ 

ह म्‌ ऋतमस्‌ ।तमस; । ग्राह्याः । अधि । देवाः । जनतः । 
असुजन । निः। एनसः । 

7 एव । अहम्‌ । त्वाम्‌ । क्षेत्रियात्‌ । निःऽऋ्त्याः । जामिऽशं- 
सात्‌ । दुहः । युश्चामि । वरुणस्य । पाशात्‌ । | 

अनागसम्‌ । रमणा । त्वा । कृणोमि । शिवे इति। ते। द्यावा- 


प्रथिवी इति । उभे इति) स्ताम्‌ ॥ ८ ॥ 

ऋतम्‌ सत्यभूत सूर्य तमसः स्वभालुरूपाद ग्राद्याः ग्रहात्‌ । 
& अघिः पञ्चम्यथानुवादी & । पुञ्चन्त; मोचयन्तो देवाः इन्द्रा- 
दयः एनसः तद्ध तुभूतात्‌ पापाद्‌ निर्जन निरगमयन्‌ । & रूज 
विसगे । “सुवर्भानुरासुरः सूर्य तमसाविध्यत्‌ तस्मै देवाः प्राय- 
चित्तम्‌ ऐच्छन्‌” [ तै० सं० २, १. २, २ ] इत्यादि तैत्तिरीय- ' 
कम्‌  । यथा देवाः सूर्य राहुग्रहाद अमोचयन्‌ एवम्‌ अहमपि 
त्वां मन्त्रपभावेन कषेत्रियरोगात्‌ तन्निदानभ्ूतपापादिश्यश्च मोच- 
यामीत्यर्थः ॥ 

इति द्वितीयेन्नुवाके पञ्चमं सक्तम्‌ । 
[ इति ] द्वितीयोबुवाकः ॥ 

सत्यभूत सूर्यको राहुरूप ग्रहसे छुड़ाते समय देवताओंने उसके | 

कारण पापको भी दूर करदिया था 1 तात्पर्य यह है, कि-जिस 


+ तैत्तिरीयसंहिता २। १। २। २ में कहा है, कि-€“सुवर्माबु- 
रासुरः सूर्य तमसा$विध्यत्‌ तसमै देवा प्रायश्रित्तिमेच्छन-स्वरभावु. 
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, कार देवताओंने सूयंको राहु नामक ग्रहसे छुड़ाया है, इसी 


अकार में तुझे मन्त्रके प्रभावसे चेत्रियरोगसे युक्त करता हूँ पाप- 
देवता निऋ तिसे, बहिन आदि बांधवोंके कलपनेसे, गुरुद्रोहके 
पापसे और पापियोंको दण्ड देने वाले वरुणके पाशसे भी में 
तुको युक्त करता हूँ में मन्जके मभावसे तुझे अपराधरहित करता 
हूँ दोनों द्यावापृथिबी तुझे सुख देनेवाले हों ॥ ८ ॥ 
द्वितीय अनुबाकमे। पञ्चम सुक्त समाप्त ( ४५) ॥ 
_ _ द्वितीयकांण्डमे द्वितीय अचुधाक समाप्त ॥ 
वृतीयेबुवाके सप्त सूक्तानि । तत्र “दृष्या दूषिरसि” इति 
प्रथमं सूक्तम्‌ । ्रीशुदरराजब्राह्मणकापालिकान्त्यजशाकिन्यादिः 
कृताभिचारे स्वात्मरक्षाथम्‌ कृत्याप्रतिहरणार्थ च अनेन सक्तेन 
तिलकमरि संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ । तथा च सून्नम्‌ । 
“दृष्या दृषिरसीति स्राक्तथं बध्नाति” इति [ को० ५, ३ ] ॥ 
ख्रक्तिस्तिलकशन्न [: । खक्ति ] स्तिलक इति भाष्यकारः ॥ 
तथा अस्य सूक्तस्य कृत्यामतिइरणगणे पाठात्‌ कृत्यानिईरः 


` शार्थे शान्त्युद्केपि एतत्‌ सूक्तम्‌ आवपनीयम्‌। यद्‌ आह 


कौशिक; । “दृष्या दूषिरसि [ २, ११ ] ये पुरस्तात्‌ [४. ४०] 
ईशानां स्वा [ ४. १७ ] समं ज्योतिः [ ४. १८ ] उतो अस्य- 
बन्धुक्ृत्‌ [ ४, १६ ] सुपणस्त्रा [ ५, १४ ] यां ते चक्र 
[ ५, ३१ ] अयं प्रतिसंरः [ ८, ५ ] यां कल्पयन्ति [ १०. १ ] 
इति महाशान्ति आवपते” इति [ कौ० ५, २ ] ॥ अयमेव 
कृत्याप्रतिहरणगणः॥ 

. तथा नक्षत्रकल्पे “कृत्यादूषण एव च । चातनो मातृनामा च” 
[ न० क० २३ ] इत्यत्र शान्तिकल्पे “अथ शान्तैः कृत्यादूषणे- 


, सहु नाम वाले ३सुरने सूर्यको अन्धकारसे वेध दिया, तब देव" 


ताओंने इसके लिये प्रायश्रित्त करना चाहा” ॥ 
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शातनेः” [ शा० क० १६ ] इत्यत्रच अस्य सूक्तस्य गणपयुक्तो 
बिनियोगोवगन्तव्यः ॥ र 
एवं “बाहस्पत्यां राज्यश्रीजद्मवर्चसकामस्याभिचरतोभिचय- 
पराणस्य च” इति [ न० क० १७ ] विहितायां बाहैस्पत्याख्यायां 
महाशान्तौ खाक्तयमणिबन्धनेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ । तइ उक्त नचात्र- 
कल्पे । “बाइस्पत्यायाँ दूष्या दूषिरसीति खाक्तयस्‌ अभिचरतो- 
भिचर्यमाणस्य च” इति | न० क० १६ ]॥ 
'कृत्याभतिहरणकमंण्येव आद्ययचा कृत्याया गुल्फ सूत्रोक्तद्र- 
व्येण परिषिञ्चेत्‌ । सूत्रं च । “दृष्या दूषिरसीति दर्व्या. 
त्रिः सारूपवत्सेनापोदकेन मथितेन शुल्फान्‌ परिषिञ्चति” इति 
[ कौ० ५, ३ ]॥ 
तीसरे अनुत्राकमें सात सुक्त हैं। उनमें “दूष्या दूषिरसि” 
यह प्रथमसक्त है । स्त्री शूद्र राजा ब्राह्मण कापालिक अन्त्यज 
और शाकिनी आदिके अभिचार करने पर अपनी रक्ता करनेके 
लिये और कृत्याको दूर करनेके लिये इस सूक्तसे तिलकमणिके 
लिये होम करके अभिमंत्रण करके बाँधे । इसी बातको सूत्र 
में भी कहा है, कि-“दूष्या दूषिरिति खाक्तथं बध्नाति-दृष्या 
दूषिःसक्तसे ख्क्तिकी मणिको बाँधता है” ( कोशिकसूत्र ५। ३) 
तिलकदृक्षका नाम सक्ति है । भाष्यकारने भी स्क्तिको तिलक 
ब्त माना है। | 
इस सूक्तका त्याम्तिहरणगणमे पाठ है अतः कृत्यानिहेर- 
णाथे शान्त्युदकमें भी इस सूक्तका आवपन होता है । इसी 
बातको कोशिकसूत्र ४ । ३ में कहा है, कि-“दूष्या दूषिरसि 
(२। ११ ) ये घुरस्तात्‌ ( ४ | ४० ) इंशानां त्वा ( ४। १७) 
समं ज्योतिः ( ४ | १८ ) उतो अस्यबंधुकृत्‌ (४ । १७) सुपर्ण- 
स्त्वा (४। १४) यांते चक्र; (४ । ३१ ) अयं प्रतिसरः 
५१० ` 
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(८॥५४) यां कल्पयन्ति ( १० । १ ) इति महाशांतिं आव- 
पते” । यही कृत्याप्रतिहरणगण कहलाता हे ॥ 
इसी प्रकार . “कृत्यादूषण एब च | चातनो माठनामा च । 
-चातन और मातनामगण कृत्यादूषण भी” ( नक्तत्रकल्प २३) 
यहाँ और “अथ शान्ते कृत्यादूषशेश्चातनेः-अब शान्त कृत्या- 
` दूषण और चातनाँसे” ( शांतिकल्प १६ ) यहाँ पर भी इस 
सूक्तका गणप्रयुक्त विनियोग समझना चाहिये ॥ 
इसी प्रकार “बाईस्पत्यां राज्यश्रीत्रह्मवर्चसकामस्याभिचरतो- 
` भिचयमाणस्य-राञ्य श्री और ब्रह्मतेजको चाहने वालेके लिये 
` बाहेस्पत्या शांतिको करे” इस नत्तत्रकल्प १७से विहित बाई 
स्पत्या नाम वाली महाशांतिमें स्रात्तयमणिबंधनके समय यह 
सूक्त पढ़ा जाता है। इसी बातको नक्षत्रकल्प १६ में कहा है, 
किं-“बाईस्पत्यायां दृष्या दूषिरसीति स्रात्तचम्‌ अभिचरतोऽभि- 
चर्यमाणस्य च” । 
कृत्या्रतिहरणकर्ममें ही पहिली ऋचासे कृत्यागुल्फको 
सूचोक्तद्रव्यसे छिड़के । सूत्र भी है, कि-दृष्या दूषिरसीति द्या 
त्रिः सारूपवत्सेनापोदकेन मथितेन गुल्फान्‌ परिपिञ्चति-दृष्या दूषि- 
रसि इस सूक्तसे दर्वीके द्वारा तीन वार मथित जलरहित सारूप- 
बत्ससे गुल्फ पर परिषिश्चन करे” ( कौशिकसूत्र ५। ३ ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
दूष्या दूषिरसि हेत्या हेतिरासे मेन्या मेनिरंसि । 
आप्नुहि श्रयौसमति समं क्रांम॥ १ ॥ 
दूष्याः । दूषिः। असि । हेत्याः हेतिः । असि। मेन्याः। मेनिः । 
.. असि । 


५११. 


( ५१२ ) अथरबवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुबाद्सहित 
MOMS प्या 


आप्लुहि । श्रेयांसमू । अति । समस । क्राय ॥ १॥ 
हे तिलंकमणे त दूष्याः । दूषयति विनाशयतीति दूषि 
कृत्या । ® दुषेण्येन्ताद औणादिक इमत्ययः &9 । तस्याः. परः 
कृताया दूषिरसि दूषकः निवारकोसि॥ हेत्या । आयुषनामेतत्‌। 
इन्ति अनयेति प्रहीयते प्रक्षिप्यत इति वा हेतिः आयुधम्‌ । 
& “ ऊतियूतिजूतिसातिहेतिकीतंयश्” इति हन्तेहिनोतेवा क्िन्मः 
त्ययान्तो निपातितः $9। तस्याः परजेरितायास्त्व हेतिः भतिहन- 
नसाधनम्‌असि। मेन्याः। वजनामेतत्‌ । मीनाति हिनस्तीति मेनिः 
मर्ममेदि मन्त्रात्मकं वाग्बजम्‌ । तस्य परोच्चारितस्य मेनिरसि निवा- 
रक; प्रतिवाग्वज्ञोसि | & मीञ्‌ हिंसायाम्‌ इत्यस्माह औणादिको 
निप्रत्ययः & । यद्यपि हेतिमेनी है अपि आयुधनामनी 
तथापि अत्र समन्त्रकामन्त्रकास्त्रशस्त्रमेदेन तयोर्भेदोबगन्तव्यः ॥ 
यतस्त्वं शत्रुकृताभिचारादिजनितसर्वारिष्ठनिबारकोसि अतः श्रेयांस 
। मशस्यतमम्‌ अधिकबलम्‌ अस्मदीयं शजुस्‌ आप्नुहि इन्दु च्याः 
प्लुहि । निरुध्य तं जहीत्यर्थः ॥ समम्‌ समबलं शत्रम्‌ अति क्राम 
अतिक्रम्य गच्छ । अमयत्नेन निवारयेत्यथं; । न्यूनबखस्तु मन्त्र- 
प्रभावस्‌ अन्तरेण स्वेनेव जित इति तस्य अबुपन्यास; | तथा च॒ 
तैत्तिरीयके समाख्नातम्‌ । “4 श्रेयांसं आतव्य बुदतेति सदृशं 
क्रामति नैनं पापीयान्‌ आमोति' [ ते० सं० २, ४.१, ४ ] इति। 
® क्रामेति क्रु पादविक्षेपे । अस्मात्‌ लोटि शपि “क्रमः परस्मै 
पदेषु इति दीघेः $ ॥ 
हे तिलकमणे ! तू दूसरेकी की हुई कृत्याको हटाने वाली है, 
दूसरेके प्रेरित आयुधका संहार करने बाली है, दूसरेके भेरित 
मंत्रात्मक वाग्वज़के लिये तू वज्र हे † इस प्रकार तू शत्रुके किये 
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झअपंत्रक और समन्त्रक अखशसत्र भेदसे उनके नामोका भेद 
समकना चाहिये ॥ 
8 


हुए अभिचार आदिसे उत्पन्न सकल अरिष्टोंकी निवारक है 
अत एव अधिक बली हमारे शत्रुको मारनेके लिये मास हो 
उसको घेर कर मार डालो और समान बल वाले शत्रको अति- 
क्रमण कर अर्थात्‌ उसको बिना प्रयत्नके ही निवारण कर 
दें । ( न्यून बल वाला तो मन्त्रके प्रभावके विना अपने आप ही 
हारा हुआ है, अतः यहाँ उसका वर्णन नहीं किया है| ) ॥ १॥ 
| द्विवीया॥ 
` खक्तयो,सि प्रतिसरो(सि प्रत्यभिचरणोसि । 
आप्नुहि श्रयोंसमतिं समं कॉम ॥ २ ॥ 
खक्तयः । असि । प्रतिञ्सर; । असि । मतिञ्भिचरणः । असि। 
आप्नुहि । श्रेयांसम्‌ । अति । समम्‌ । क्राम ॥.२ ॥ 
_ हेमणो ! खक्तयः । खक्तिस्तिलकटकत्तः तत्र भवः स्रक्तयः छ। 
“पे छन्द्सि” इति यत्‌ छ । तिलकट्टक्षनिमितोसि॥ प्रतिसरः | 
हन्तुस्‌ अभिश्ुखाः कृत्यादयः प्रतिसायेन्ते भतियुखं निवत्येन्ते 
झनेन इति प्रतिसरः अभिमन्त्रितं रचतास्नत्रम्‌ असि । € प्रति- 
पूर्वात्‌ सारयतेः “पुंसि संज्ञायां घ०” । उपथाहस्वरछान्द्सः &। 
अत एवं महाशान्तिषु मणिबन्धनस्थाने प्रतिसरबन्धनम्‌ उक्त 


नक्षत्रकल्पे | “तिसरं वा स्त्र” इति [ न° क० १६ ] ॥ 
्रत्यभिचरणः अत्यभिचयते निबांयते परकृताभिचारजनिता 
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‡ “अ श्रेयांस ख्रातृन्यं नुदतेति सदृशं क्रामति नेनं पापीयान्‌ 
आप्नोति-यह मणि श्रेष्ठ बली शत्रुको पीड़ा देता है समान 
बलीको त्ाँध जाता है और पापी पुरुष तो इसके पास फटक भी 

' नहीं सकता” । 
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५१४ अथर्ववेदसंहिता समाष्य-भाषाजुवादसहित 
कृत्या अनेन इति प्रत्यभिचरण+। तथाविघोसि.॥ आप्नुहीत्यादि 
व्याख्यातस्‌ ॥ | 

है मणे ! तु तिलकहत्तसे बनी हुई है और मारनेको आने 
बाली कृत्याको हटाने वाली है, और अभिमन्त्रित रचासूत्र है † 
और शत्रके अभिचारसे उत्पन्न हुई कृत्याको हटाने वाली है; हे 
मरणे ! तू अधिक बल वाले शात्रुको नष्ट करनेके लिये उसको 
प्राप्त हो, समान बल बालेको लाँघ जा ॥ २ ॥ 

वृतीया॥ | 
प्रति तमभि चर योरस्मान्‌ दवेष्टि यं वयं बिष्मः । 
' आण्ुहि श्रेयाँसमति समं कॉम ॥ हे ॥ 

अति [तस्‌। अभि। चर। यः। अस्मान्‌ । देष्टि। यस्‌। वयस्‌ द्विष्मः । 


आप्युहि । भरेर्यासम्‌ । अति । समम्‌ । क्राम ॥ ३ ॥ 

यः शत्रुः अस्मान्‌ सणुत्रपशुबान्धबान देष्टि जिघांसति क्यं च 
यम्‌ शत्रुं द्विष्मः नाशयितुम्‌ इच्छामः । ® द्विष अमीतो । अदाः 
दित्वात्‌ शपो लुक्‌ ® । तस्‌ उभयविधं देश द्वेष्यं च शत्रु हे 
मणे प्रत्यभि चर शत्रुकतां त्या प्रतिनिवर्त्य तमपि नाशयेत्यर्थः॥ 
झाप्नुहीत्यादि गतस्‌ ॥ 

पुत्र पशु और बांधर्वोसहित जो शत्रु हमसे द्वेष करता है और 
इम जिस शत्रुको नष्ट करना चाहते हैं, उन दोनों भकारे शत्रुओं 
को भी हे मणे ! शत्रुकी प्रेरित कृत्याको नष्ट करके तू मार डाल! 
तू श्रेष्ठ बल वाले शत्रुको मारनेके लिये उसके पास पहुँच और 
समान बल बालेको दबा दे॥ ३॥ ___. 

†इसी लिये महाशान्तिश्रोंमें मणिबंधनस्थानप्ें म्रतिसर(रक्तासून) 
बंधन कहा है । यथा “अतिसरं बा सर्वत्र” (नक्षत्रकल्प १६) ॥ 
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चतुर्थी ॥ 
सूरिरंसि वर्चोधा असि तनूपानोंसि । | 
आाण्नुहि श्रयांसमति समं क्राम ॥ ४॥ 
सरि; । असि । वर्चऽाः | असि । ततऽपानः । असि । 
आप्नुहि । श्रेयांसम्‌ । अति । समस्‌ । क्राम ॥ ४ ॥ , 
हे मणे सूरिः अभिज्ञोसि । शत्रुकृतामिचारनिवर्तनज्ञनवान्‌ 
असीत्यर्थः ॥ वर्चोधाः वर्चसः तेजसो घाता विधाता असि धारः 
। यितुणाम्‌॥ तथा तनूपानोसि तनूनाम्‌ अस्मत्संबन्धिनां शरीराणां 
परकृताभिचारात्‌ पालयितासि । आण्ुदीत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 
हे मणो ! तू-शत्रुके किये हुएअभिचारको हरानेका ज्ञान रखती 
है और जो तुझको धारण करते हैं उनमें तेजको धारण करती 
है और दूसरेके कियेहुए अभिचारांसे हमारे शरीरकी रक्षा करने 
वाली है, हे मणे ! तू श्रेष्ठ बल वाले शत्रुओंको मारनेके लिये 
उनके पास पहुँच ओर समान बल वाले शत्र॒ओंको दवादे ॥४॥ 
पञ्चमी ॥ . 


शुक्रोसि भ्राजो ति खरसि ज्योतिरसि । 
' झाण्नुहि श्रयासमतिं समं काम ॥ ५॥ 
शुक्र: । असि । भाजः । असिः स्ु। असि । ज्योतिः। असि । 
आप्नुहि । श्रेयांसम्‌ । अति । समम्‌ । क्राम ॥ ४ ॥ 
हे मण शुक्रः शोचकः शत्रणां शोचयितासि॥ भ्राजोसि दीप्य- 


मानः तेजस्वा भवसि ॥ स्वः ज्वरादिरोंगोत्पादनेन तापकोसि । 
& स्त शब्दोपतापयोः । अस्मात छान्दसो विच्‌ छ । यद्व रब!) 
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दिवश्च आदित्यस्य च साधारणं नामैतत्‌ । आदित्योसि आदित्य- 
बत्‌ कृत्यादीनास्‌ अभिभविता असि भवसि ॥ ` तथा ज्योति; 
अग्न्यादिज्योतिरिव असंस्पृश्योसि । शत्रुकताभिचारादिभिः अना- 
धर्षणीयोसीत्यर्थः ॥ आप्जुहीत्यादि व्याख्यातस्‌ ॥ 
[इति ] द्वितीयकाएडे. तृतीयेबुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे मणी ! तू शत्रुओंको सन्ताप देनेवाली रै, तेजस्वी है, शत्रुओं 
को ज्वर आदि देकर सन्तप्त करने वाली है, आदित्यकी समान 
कृत्या आदिको सन्तप्त करनेवाली दै और तू अभि आदि ज्योति 
को समान असंस्पृश्य होजाती है अर्थात्‌ शत्रुके किये हुए अभि- 
रसे अमष्य है, हे मणे! तू अधिक बली शत्रुका नाश करनेके 
लिये उसके संगींप जा और समानबली शत्रुसे बढ़ जा ॥ ४ ॥ 

द्वितीय हाण्डके तृतीय अलुधाझमे प्रथम सुक्त समाप्त (४६) ॥ 

“द्यावापुथित्री उरू” इति सूक्तेन अभिचारकमेणि दीत्तार्थ बेशु- 
दृणडं इश्चंति } [ हत्रितं हि। “्रद्वाजमत्रस्केनाङ्गिरसं दणडं 
उश्न॒ति” इति कौ० ६, १॥ तत्र “दयावापूथिवी उकै्तरिततस्‌ 
इति सूक्त मरद्वाजमव्रस्कस्‌ ॥ ] 

व तथा अनेनेव सक्त द्ेष्यनिषृदनकर्मणि दक्तिणामिशयुख धावत 
शत्रोः पदेषु वृत्तपत्राणि प्रक्षिप्य परशुना छिरवा सपांखून पशी- 
च्येदान्‌ वधकपात्रे मंक्षिप्य आनीय श्रे मजेयेत्‌ [कौ० ६.१] ॥ 

“द्यावापृथिवी उरु” इस खक्तसे अभिचारकममें दीत्ताके लिये 
बेणुदण्डको काटे। कौशिकक्रत्र ६। १ में कहा है, कि-“भरद्वाज- 
धवस्केनांगिरसं दरड हश्चति-भरद्राजमत्रस्कसे आंगिरस दण्डको 
कोटे” [ द्यावापुथिवी सूक्त भरद्वाजमत्रस्क है ] ॥ 

तथा इस सूक्तके द्वारा शत्रसंहारक कम दक्तिणकी ओर सुख 
करके भागते हुए शंत्रके परमे उक्तपत्रोंको फॅककर उन्हें फरसेसे 
. काट डाले फिर धूलिपूसरित पत्तोंके ठुकंड्रोंको वधकपात्रमें डाल 

लाकरभाड़यें भूने” ॥ ( कौशिङसत्र ६। १ ) ॥ 
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तत्र रथमा ॥ | | 

द्यावापृथिवी उवे १न्तरिंचे चेत्रस्य पल्युरुगायोडुंतः। 

उतान्तरितमुरु वातगोपं त इह तप्यन्तां मयिं तप्यमाने 

द्यावापथिवी इति | उरु । अन्तरिचम्‌ । क्षेत्रस्य | पत्नी ॥ उरू- 
आय; । अद्भुतः | 

उत । अन्तरित्तम्‌ । उरु । बातऽगोषम्‌ । ते । इह । तप्यन्तास । 
मयि । तप्यमाने ॥ १॥ 


योश्च पृथिवी च द्यावापृथिव्यो । ® “दिवो द्यावा” इति 
धावादेशः । “वा छन्दसि” इति पू्वसवणदीर्घः। “देवता- 
न्द्र च” इति उभयपदप्रकृतिस्तरत्वम्‌  । उरु विस्तीणस्‌ अत 
रिक्तम्‌ तयोमध्ये बतमानोन्तरिक्तलोकः । सत्रस्य । क्षियन्ति निंवः 
सन्ति अस्मित्निति क्षेत्रम्‌ उक्त लोकत्रयम्‌ । तस्य पत्नी अधिपति 
देवता क्रमेण अग्निवायुस्ूयास्मिका । ® छान्दसौ डीम्नकारो &। 
अद्भुत; त्रिविक्रमरूपत्वेन सवेलोकव्यापनाह आश्रर्यभूतः उरुगायः 
 उरुभिमंदालुभावेबेहुभिवा गीयमानः स्तूयमानः लोकानां पालको 
विष्णुः । & तथा च अन्यत्र आज्ञातम्‌ । “त्रेधा विष्णुरुरुगायो 
विचक्रमे? [ तै० ब्रा० ३. १. २, ६ ] इति। कै गे रे शब्दे । 
कमणि घञ्‌ । “थाथघञृक्ताजबित्रकाणाम्‌” इत्यन्तोदात्तत्वम्‌ $। 
उत अपि च वातगोपम्‌ । वातो वायुः सूत्रात्मा गोपाः गोपायिता 
यस्य यद्वा वातेन गोप्यमानं धायमाणं वातगोपम्‌ । ® तथा च 
वाजसनेयकम्‌ । “वायुर्वै गोतम तत्‌ सूज वायुना वे गौतम सूतेः 
णायं च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि च भूतानि” [ बुश आ० 
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५, ७, २ ] ® । उरु विस्तीर्ण ब्रझाएडान्तव्यापि अन्तरिक्षम्‌ 
महाकाशम्‌ । एवं ये लोकास्तदधिपतयश्च सन्ति ते सर्वे इह अस्मिन्‌ 

` अभिचारकमणि मयि अभिचारके तप्यमाने दीक्षानियमेन उप- 
वासादिना ङ्किश्यमाने सति तप्यन्ताम्‌ संतप्ता भवन्तु । अहँ यथा 
द्वेष्यं नाशयितुस्‌ उद्युक्तोस्मि एवं भवन्तोपि शत्रोः स्थानाय 
प्रदानेन हिंसका भवन्तु इत्यर्थः ॥ | 

` चौ और पृथिवी और इनके वीचमें विराजमान विस्तीणे अंत- 
रिच लोक, और जिनमें निवास करते हैं उन तीनों लोकोंके अघि- 
पति देवता अग्नि वायु और सूर्य, त्रिविक्रमरूपसे संब लोकोंको 
ड्याप्त करनेके कारण आश्चर्यजनक तथा बड़े २ महानुभावोसे अनेक 
प्रकारसे स्तुति पाने वाले लोकपालक भगवान्‌ विष्णु । और 
सूत्रात्मा वायु जिनकी रक्षा करनेवाला है वह दोनों लोक ‡ और 
ब्रह्माण्डके भीतर व्याप्त रहने वाला अतिविस्तृत अन्तरिक्ष । महा- 
काश ) तथा अन्य जो लोक ओर उनके अधिपति हैं, वे सब इस 
अभिचार कर्ममें दीक्षा आदिसे मेरे क्रेश पाने पर सन्तप्त होवे 
अर्थात्‌ जैसे में शत्रुको मारनेके लिये उद्यत हूँ , इसी मकार आप 

` भी स्थान आदि न देकर शेत्रुओंके हिंसक बने ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


इदं देवाः श्रृणुत ये यृज्गिया स्थ भरदोजो मह॑ 


1 तैत्तिरीयब्राह्मण ३। १। २। ६ में कहा है,कि-“त्रेधा विष्णु 
झरुगायो विचक्रमे-महाकी तिमानं बिष्णुने तीनवार पैर रक्खा” | 
| बृहदारण्यक ५। ७1२ में कहा है, कि-“बायुबै गौतम 
तत्‌ सूत्र वायुना वे गौतम सूत्रेणायं च.लोकः परश्च लोकः सर्वाणि 
च भूतानि-हे गौतम ! वह सूत्र वायु है, हे गौतम ! वायुरूपी 
सूतसे यह लोक और परलोक तथा सब प्राणी पुरे हुए हैं )”॥ 
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सुक्थानिं शंसति । 
पाशे स बद्धो दुरिते नि युंज्यतां यो अस्माकं 
मनं इदं हिनस्ति ॥ २ १ 
इदस्‌ । देवाः । शृणुत । ये । यहियाः ।स्थ। भरत्‌व्वाज; | 
महम्‌ । उक्थानि । शंसति । 
पाशे । सः । वद्धः । दुःऽहते । नि। युज्यताम्‌। यः । अस्माकम। 
मनः । इदस । हिनस्ति ॥२॥ 


हे देवाः इदम्‌ वच्यमाणं षद्वाक्यं शृणुत । ये यूयं यशियाः 
यज्ञाः स्थ भवथ। & “यज्ञस्विगभ्यां घखञौ” इति घप्रत्ययः कै । 
कि तद्‌ इति तह आह । भरद्वाजः भरत्‌ देवानां पोषकं वाजो 
हविलेक्षणम्‌ अन्नं यस्य सोयं भरद्वाजः वषट्कारेण देवानां हविषः 
प्रदाता एतन्नामको महिं: मह्यम्‌ मदर्थं मदभिलषितसिद्धये उक्थानि 
शख्राणि शंसति पठति । यद्वा उक्थशब्दः स्ताबकमन्त्रमात्रोपलत्तणः 
प्रः । अभिचारकर्मोचितदेवतास्तुतिपरान्‌ मन्त्रान्‌ प्रयुङ्क इत्यथः॥ 
यः शत्रः अस्माकम्‌ इदम्‌ पूवं सन्मागमदृत्त मनः मानसं हिनस्ति 
बाधते । ® हिसि हिसायाम्‌ । इदिच्वाद्‌ जुस्‌ । रुधादित्वात्‌ भम । . 
“शरान्नलोपः” इति नकारलोपः। “यह त्तान्नित्यम_ इति निघातः 
प्रतिषेधः ® । अनभिमतकायकरणेन इष्ठविघातेन च यो विक्षिप्त 
करोति स शत्र; पाशे पाशेन मत्कृताभिचारकर्मरूपेण बद निरुद्ध 
गतिः सन्‌ दुरिते दुगते मरणरूपे नियुज्यतां नियुक्तो भवतु । 
झनेन कमणा मृतिं प्राम्रोतु इत्येतत्‌ शृणुतेति पूर्वेण संबन्धः ॥ 
जो यज्ञक्के योग्य हैं ऐसे देवताओं. ! तुम मेरे वाक्यको युनो, 
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कि-“भरत्‌ ( देवताओंके पोषक ) हविनामक बाग (अन्न) 
बाले अथात्‌ वषट्कारके द्वारा देवताओंकी हवि वाले भरद्वाज 
नामक महर्षि मेरी अभिलषित बस्तुओंकी सिद्धिके लिये अभि- 
चांरकर्मके योग्य देवंताओंकी स्तुतिके मन्त्ररूप शस्रांको पढ़ रहे 
हैं। जो हमारा शत्रु पहिले हमारे सन्मागमे लीन चिछको दुःखित 
कर चुका है तथा अनिष्ट कार्यको करके हमारे चित्तको विनिम 
करता है वह शत्रु मेरे किये हुए अभिचार-कर्मरूप पाशसै गति- 
हीन होकर मरणरूप दुर्गतिसे धुक्त होजायं । अर्थात्‌ इस कर्मसे 

घर जाय ॥२॥ 

तृतीया॥ ` ॒ 
इदमिनद्श्ृणुदि सोमप यत्‌ त्वा इदा शोचता जोईवीमि 

वृश्चामि तं कुलिशेनेव वृत्तं यो अस्माकं मन इदं हिनस्ति 


इदम्‌ । इन्द्र । अृशुहि । सोमञ्प । यत्‌ । ्वा। हुदा । शोचता + 


जीहवीमि । | 
इं्ामि । तस्‌ | कुलिशेनऽव । इ्तस्‌ । यः । अस्मांकस्‌ । 
मन; । इदञ्‌ । हिनरित ॥ ३॥ 


. [ पूत्र ] देवाः सामान्येन प्रार्थिता! । इदानीं तत्मधानथूत इन्द्र; 
आध्यते । हे सोमप सोमं पिबतीति सोमपः । & “आतोजुप- 
सर्गे कः? तस्य संबुद्धिः % । सोमपानेन सर्वदा संतुष्टमानस हे 
इन्द्र इदप्‌ बच्यमाणं मदीयं वाक्यं-शृणुहि शृणु | 8 “उतश्च ` 
प्रत्ययाच्छन्दसि वा वचनम्‌” इति हेलु गभावः & । तदेव दर्शयति 
यदू इति | शोचता द्वेष्येकृतापकारेः शोकार्तेन हृदा मनसा त्वा 


स्वा जोहवीमि पुनःपुनराहयामि । आतस्य अनम्यगतिकस्य मम 
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बचन मा उपेक्षिष्ठा इति क्रियासमभिहारेण सूचितम्‌ । & हय 
तेयेङ्लुगन्तात्‌ लडुत्तमैकवचने “हः संग्रसारणस्‌” “अभ्यस्तस्य 
च” इति संग्रसारणस्‌ &। जोहवीसीति यत्‌ तद इदस इति सबन्धः । 
तं शत्रं ृथामि डिनद्चि । ® झोत्रथृ छेदने । तुदादित्वात्‌ शः | 
“अहिज्या ०” इत्यादिना संप्रसारणय्‌ । पादादित्वाद्‌ अनिघातः&। 
किमिव कुलिशेन वजसहदशेन परशुना हृक्षस इव ॥ अत्र त्रथन 
लिङ्गाद्‌ दीक्षादशडच्छेदने शत्रपदप्रत्षिप्तपणच्छेदने च विनियोग 
उपपन्न; ॥ यो अस्माकम्‌ इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 

(पहिले सामान्यरूपसे सब देवताओंकी प्राथना की, अब 
देवताओंमें प्रधान इन्द्रदेवकी प्रार्थना करते हैं, कि-) सोमपानसे 
जिनका. मन सदा सन्तुष्ट रहता हे ऐसे हे इन्द्र ! तुम मेरे वाक्यको 
सुनो, कि-“में शत्रके अपकारोंके कारण जलते हुए चित्तसे तुम्हें 
बारम्बार पुकारता हूँ ( झुक आतंकी एकमात्र आप ही गति हें 
अत; आप मेरी उपेक्षा न करिये ) जो शत्र हमारे मनको कष्ट 
देवा है उसको में फरसेसे टक्षकी समाम काट (ना चाह) ता 
हूँ । ( यहाँ त्रशन-काटना-चिहसे दीक्षादण्डच्छेदनमें ओर शत्रके 
पैरों पर फेके हुए पत्तोंक्े छेदनेमें भी इसका विनियोग घटता है ३ 


चतुर्थी ॥ 
अशीतिभिस्तिसामिंः सामगेमिंरादित्येमिवेसुभिरत्ि 


. रोभिः। क 

इष्टापूर्तमंवतु नः पितणामामु द॑दे हंसा देव्येन ॥४॥ 

गरशीतिऽभिः । तिखऽभिः। सामओभिः | आदित्येभिः । बघुऽभिः। 
अप्गिरःऽभिः | 
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न्न > 
पतम्‌ । अवतु [नः | पितृणाम्‌ । आ । अग्ुम्‌ । ददे । हरसा । 
दैव्येन ॥ ४ ॥. | 
तिसमिः त्रिसंख्याकाभिः अशीतिभिः तृचाशीतिथिः । ताश्च 
अशीतय ऐतरेयके महात्रतक्रतो गृहदुक्थे समाज्ञायन्ते । “गायत्री 
दचाशीतिः औष्णिही तचाशीतिः बाहेती ठचाशीतिः' | ऐ० 
आ० १, ४,३ ]। तामिस्तत्संख्याक्रान्तैस्वचै; तत्मतिपाधेन्द्र 
देवतया वा सामगेभिः सामगैरुद्राजादिमिंः तत्मयुक्तेः स्तोतरेवा 
गदित्येमिः आदित्येद्रादशभिः वसुभिः अष्टभिः अङ्गिरोभिः ` 
प्रसिदध: दीर्घसत्राबुष्ठातभिर्महर्षिभिः । बस्वादित्यसमभिव्याहाः 
रादू अङ्गनादृ व्यापनाद्‌ रुद्रा बा अङ्गिरःशब्देन प्रत्येतव्याः । तै 
सइ । ® सहयोगे तृतीया छ । पितृणाम्‌ अस्मत्पू्पुरुषाणास्‌ 
इष्टापूर्तम्‌ । इष्ट श्रृतिविहित यागादि । पतं स्पृत्युक्त कूपारामतटा- 
कादि । तदुभयजनितं सुकृतं नः अस्मान्‌ अबदु शत्रोः सकाशाद 
रचातु । यद्वा | ® करणे तृतीया ®। स्तुतशखेवेसुरुद्रादित्य- . 
रूपाभिः सबनदेबताभिश्च निष्पादितं पितृणाम्‌ इष्टापूतम अस्मान 
अवतु इति ॥ रत्तामार्थनायाः प्रयोजनम्‌ आइ । अयुम्‌ अपकर्तो- 
रम्‌ अगुकनामान शत्रु दैच्येन देवसंबन्धिना । मत्कृताभिचार- 
जनितकृत्यारूपदेवताकृतेनेत्यथेः । हरसा । क्रोधनामेतत्‌ । क्रोधेन 
आ ददे स्त्रीकरोमि | निग्रहामीत्यथः । $ “आङो दोऽनास्य- 
बिहरणे” इत्यात्मनेपदस्‌ ® ॥ 


ऐतरेयक महात्रतक्रतुके बृहदुकथमें कथित ठृचाशीति वा तत्‌ 
प्रतिपाद्य इन्द्रदेवतासे वा सामका गान करनेवाले. उद्गाता आदि 
से प्रयुक्त स्तोत्र, वारह आदित्य, आठ वसु दीर्घसत्रका आरंभ 
करने वाले अंगिरानामक महर्षि और रुद्रों सहित हमारे पूवपुरुषों 


का जो श्रुतिविहित याग आदि इष्ट है और स्मृतिमें कथित कूप 
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वाग और तालाब आदि है, उन इष्टापूर्तासे उत्पन्न हुआ पुण्य 

हमें शत्रुसे रक्षित करे। अर्थात्‌ स्तुत शखोसे और बसु दद्र 

आदित्य आदिरूप देवताओंसे भी निष्पादित पितरोंका इष्टापूर्त 

हमारी रक्षा करे ( रक्षाकी प्राथनाका प्रयोजन यह है, कि-) 

में इस अपकार करनेवाले अधुक नामक शत्रुको अपने किये हुए 

अभिचारजनित कृत्यारूप देवताकृत क्रोधसे दणड देता हूँ ॥४॥ 
पञ्चमी ॥ 


० | 


द्यावांए्थेबी अनु मा दीधीथां विश्वें देवासो अनु 
मा रंभध्वस्‌ । 
आङ्गिरसः पितंरः सोम्यांसः पापमाईखपकामस्य 
कर्ता ॥ ५॥ 
द्यावापृथिवी इति । अबु । मा। आ। दीधीयाम्‌ । विशवे । 
देवासः । अबु । मा । आ । रभध्वम्‌ । 
अङ्गिरसः | पितरः । सोम्यासः । पापस्‌ । आ । ऋच्छतु । 
अपञकामस्य । कर्ता ॥ ५॥ 
द्यावापृथिवी हे द्यावापृथिव्यो मा शत्रनिरसनाथ दीपं माम्‌ 
अबु युवामपि आ दीधीथाम्‌ आदीसे भवतम्‌ । शत्रुजयार्थम्‌ आजु- 
कूल्यं कुरुतम्‌ इत्यर्थः । ® “अनुलेक्षणे? इति अनोः कर्मप्रवच- 
नीयसंज्ञायां “कमंप्रवचनीयुक्ते द्वितीया” इति अस्मच्छन्दाद्‌ 
द्वितीया । दीधीङ्‌ दीपिदेवनयो; इत्यस्मात्‌ लोटि अदादित्वात्‌ 
शपो जुक्‌ & ॥ विश्वे देवासः हे विश्वे देवाः एतन्नामानो 
` गणदेवाः मा शत्रजयाथम्‌ उधयुक्त माग्र अनु [ आ रमध्वम्‌ 
५२३ हट 
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Me 
शङ निग्रहीतुम्‌ उद्युक्ता मवत । तथा हे सोम्यासः सोमा अङ्गि 
रसः हे तथाविधाः पितरः एतन्नामानो देवाः । ] यूयमपि आ 
रभध्वम्‌ इति पूर्वेण संबन्धः ॥ पार्थनायाः प्रयोजनं दशयति । 
अपकामस्य अनभिमतस्य कार्यस्य दरोइस्य कर्ता शत्रुः पापं शृति- 
लच्तणम्‌ आच्लेतु पमोत । $ ऋच्छ गतो । “उपसगा ऋति 
घातौ” इति शुणापवादो इृद्धिः & ॥ 

हे द्यावापृथिवी ! शत्रका तिरस्कार करनेके लिये शुक दीप 
के अनुसार तुम भी दीस होओ और शत्रुका विजय करनेके 
लिये अनुकूलता दिखाओ । हे विश्वेदेवताओं ! शत्रुको जीतनेके 
लिये उद्यत मेरे साथ तुम भी शत्रुका निग्रह करनेके लिये उद्यत 
होजाओ । तथा हे सोमके योग्य अंगिराओं ! तथा पिठ्नामक 
देवताओं ! तुम भी मेरे शत्रुको दवानेके लिये उद्यत होजाओ 
( प्रार्थनाका प्रयोजन यह है, कि-हमारे न चाहे हुए कार्यका 
कर्ता शत्रु मृत्युखूप पापको प्राप्त होजाना चाहिये ) ॥ ५ ॥ 

षष्ठी ॥ 

अतीव यो मंढुतो मन्यते नो बढ्यो वा यो निन्दिषात्‌ 

क्रियमाणम्‌ । 
तपूंषि तस्मे बजिनानि सन्तु ब्रह्मदिषं धौरभिसंतं- 

प्राति ॥ ६॥ | 
अतिऽइव | यः । मरुतः । अन्यते । न! ब्रह्म । वा । यः। ¦ 

निन्दिषत्‌ | क्रियमाणम्‌ । 
तपू'षि । तस्मै । हजिनानि । सन्तु । अझाउद्रिषम्‌ । यौः । अभि- 

असंतपाति ॥ ६॥ 
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हे मरुतः एकोनपश्चाशत्संख्याका गणदेवाः यः शत्रुः नः 
अस्मान्‌ अतीव अतिक्रान्त इव मन्यते आत्मानं जानात्ति । मन 
ज्ञाने । “दिवादिश्यः श्यन्‌” । “यहृषृत्ताक्नित्यम्‌” इति निघात- 
प्रतिषेधः & । यश्च शत्रुः । वाशब्दः चार्थं । क्रियमाणम्‌ अस्मा- 
भिरबुष्ठीयमानं ब्रह्म मन्त्रसाध्यं कमे निन्दिषत्‌ निन्देत्‌। णिदि 
कुत्सायाम्‌ । इदिस्वान्चुस्‌ । “लेटोडाटी” इत्यडागमः । “सिब्बहु- 
लम्‌०” इति सिप्‌ & । तस्मै. उभयविधाय शत्रवे तपूंषि तापः 
कानि तेजांसि आयुधानि वा इजिनानि वर्जकानि वाधकानि 
सन्तु । ® तप संतापे इत्यस्माद्‌. जनेरुसिः [ उ० २. ११४ | 
इत्यबुदत्तौ अतिंपृवपियजितनिधनितपित्रपिभ्यो नित्‌ [ उ० २, 
११६ ] इत्युसिप्रत्ययः । निच्चाद्‌ आद्युदात्तः । जी वजने । 
[ इजेः ] किच्च [ उ० २, ४७ ] इति इनच्‌ प्रत्ययः । कित्वाद्‌ 
गुणाभावः। चिरवाद अन्तोदात्तः ® । चो; आदित्यः । दुस्थो- 
नत्वात्‌ । ब्रह्मद्विष्‌ मदीयं कमं द्विषन्तं श्रम्‌ अभिसंतपाति 
अभितः संतपतु । ® तपतेः पञ्चमलक्रारे “लेटोडाटो” इत्या- 
डागमः ® ॥ 

हे मरुत्नामवाले उडञ्चास गणदेवताओं ! जो हमारा शत्र 
हमें बहुत दवा हुआ समझता हे और जो शत्रु हमारे किये हुए 
मंत्रसाध्य अनुष्ठानकी निंदा करता हे, इन दोनों प्रकारके शत्रुओं 
के लिये तापक तेज और आयुध बाधक हों तथा यदेव मेरे मन्त्रा- 
त्मक कर्मसे द्वेष करने वाले शत्रुको चारों ओरसे सन्ताप दें ॥६॥ 


ससमी॥ 
स॒प्त प्राणानशे मन्यस्तांस्ते बश्नामि जह्मणा । _ 
अया यमस्य सदंनमाग्निदृतो अरंकृतः ॥ ७ ॥ 
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सप्त । प्राणान्‌। अष्ट । मन्यः । तान । ते । हझ्रामि । ब्रह्मणा । 


अयाः । यमस्य । सदनम्‌ । अभिऽदूतः । अरसूष्कृतः ॥ ७ ॥ 

सप्त सपसंख्याकान प्राणान्‌ शीषेण्यान चछ्ुरादीन्द्रियाणि । 
हिद्रापेक्षया सप्तसंख्या । “सप्त वे शीषेण्याः -प्राणाः” इति 
[ तै० ब्रा० १. २, ३, ३ ] श्रतेः । अष्टौ मन्यः धमन्यः कण्ठगता 
नाडीविशेषाः । तान्‌ अष्टौ अष्टसंख्याकान्‌ प्रधानथतांथ टश्चामी- 
त्यन्वयः । ते तव संबन्धिनस्तान्‌ प्रसिद्धान्‌ अवशिष्टावयवान्‌ 
ब्रह्मणा मन्त्रेण तत्साध्यामिचारकमेणा वा दृश्यामि डिनञ्मि ॥ 
एवं मन्त्रमभावेन डिन्नसर्वाङ्गस्त्वं यमस्य अन्तकस्य सदनस्‌ शह 
अयाः याहि गच्छ । ® यातेश्छान्दसे लुडि (मन्त्र घस ०” इति 
च्लेलु क छ । गमनमकारम्‌ आह । अभनिदूतः अग्निदूतः अनुचरो 
यस्य स तथोक्तः दाहार्थे तस्यैव आनीयमानत्वात्‌ । ® बहुव्रीहो 
पूपदमक्तिस्वरत्म्‌ $ । अरंकृतः अलंकृतः शवालंकारेण विशू- 
पितः । ® “बालमूललघ्वलमङ्गलीनांम्‌०” इति रत्वविकल्पः | , 
“शूषणेलम्‌? इति [ गति ] संज्ञायां “धातिरनन्तरः” इति. गतेः 
प्रकृतिस्वरत्वम्‌ & ॥ 

में तेरे नेत्र आदि सात प्राणोंको । और कएठकी आठ प्रधान 
चाड़ियोंको तथा तेरे अन्य प्रसिद्ध अंगोंको मन्त्रसे वा सन्त्रसे 
सिद्ध होने वाले अभिचार. कमसे काटता हूँ । इस प्रकार तू मन्त्र 
के प्रभावसे सम्पूर्ण अंगोंके डिन भिन्न होजाने पर अग्निको 
दूत बनाकर ( क्योंकि -तुझे जलानेके लिये वही लाये जाते हैं ) 
तथा शवरूपी अलंकारसे भूषिते होकर यमराजके घरको चला जा ७ 

+ यहाँ छिद्रोंकी अपेक्षा रख कर सात संख्या कही है | 
तेतिरीयब्राह्मण १।२।३। ३ में कहा है, कि-“सप्त वे 
शीषंण्या; प्राणा+-सात शिरके माणं है” ॥ 
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अष्टमी ॥ 
झा दधामि ते पदं समिद्धे जातवेदसि । 


° 


अगिनः शरीर वेवेष्टसु बागपिं मच्छतु ॥ ८ ॥ 


झा। दधामि । ते | पदस | समह । जातञ्वेदसि | 


अग्नि! | शरीरम्‌ । वेवेष्ड | असुम्‌ । बाक्‌। अपि । गच्छतु ॥ ८ ॥ 

समिद्धो सम्यग्दीप्ते ज्वलिते जातवेदसि अमी । जातानि जनिः 
मन्ति भूतानि वेत्ति तैबिद्यते ज्ञायते इति वा जातेषु सर्वषु भूतेषु 
बैश्वानरूपेण विद्यते सत्तां लभत इति वा जातवेदाः । & यद 
उक्तं यास्केन । जातवेदाः कस्मात्‌ । जातानि वेद जातानि वैन 
विदुर्जातेजाते विद्यत इति वा” [ [ने० ७. १६ ] इत्यादि ७ । 
तस्मिननमौ हे शत्रो ते तव पदम्‌ जिन्नपणसहितं पदपांसुम्‌ आ 
दधामि प्रक्षिपामि । आष्टेउमरिसंतप्ते भ्जयागीत्यर्थः ॥ अभिः 
शरीर त्वदीयं वेवेष्ड पदपांसुद्वारा पादं प्रविश्य कृत्खम्‌ अङ्ग व्या- 
झोतु । दहतु इत्यर्थः । ® विष्लु व्याप्तौ । जुहोत्यादित्वात्‌ शपः 
श्लुः । “निजां त्रयाणां गुणः श्लौ” इत्यभ्यासस्य गुण; ॥ वागपि 
वागिन्द्रियं च असुम्‌ प्राणं गच्छतु माझोतु । उपलक्षणम्‌ एतत्‌ । 
सर्वेन्द्रियव्यवहारशूल्यो भवतु इत्यथः ॥ 

इति द्वितीयकाणडे तृतीयेबुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

_हे शत्रो ! भली मकार प्रज्वलित अग्निमें 1 में तेरे छिन्न: 

३ निरुक्तमे यास्कमुनिने कहा है, कि “जातवेदाः कस्मात्‌ 
अग्नि जातवेदा क्यों कहलाते हैं” “जातानि बेद चैन बिदुरजाते 
जाते बिद्यते वा-ओो उत्पन्न हुओंको जानता है, उत्पन्न हुए 
जिसको जानते है और प्रत्येक जात हुए ( उत्पन्न हुए ) में 


रहता है वही अग्नि जातवेदा कहलाता है ॥ 
५२७ 


पट ) आथवेवेदसंह्ता समाष्य-भाषाबुवादेसहित ` 


पर्णसहित पैरकी धूलको डालता हूँ अर्थात्‌ अभ्निसे तपे हुए माइ 
में भूनता हूँ, यह अग्नि तेरे शरीरमें पेरकी धूलके द्वारा घुस- 
जावे और तेरी वाणी तथा प्राणमें भी व्याप्त होजाय, अयात्‌ 
तू सकल इन्द्रियोंके व्यापारसे शून्य हो जाय ॥८॥ 
द्वितीयकाण्डके तृतीय अजुवाकने द्वितीय सूक्त समाप्त ( ४७.) 
“आयुर्दा:” इति क्तं गोदानाख्ये संस्कारकर्मणि शान्त्युदके ` 
अबुयोजयेत्‌ । तत्रैव कर्मणि अनेनव सूक्तन आज्यं इुत्वा बह्म- 
चारिणो मूध्नि संपातान्‌ आनयेत्‌ । “आयुदा इति गोदानं कारः 
बिष्यन्‌? इति अक्रम्य सूत्रितम्‌ । “शान्त्युदकं करोति तत्रेतत्‌ 
सक्तम्‌ अजुयोजयति'? इति [ कौ० ७. ४ | “आयुर्दा इत्येतेन 

सक्त न. आज्यं जुन्‌ मूध्नि संपातान्‌ आनयति’ इति च 

[ को० ७, ४ |॥ : 

' तत्रैव कमेणि “परि धत्त” [२, ३]इति द्वाभ्यां नव बास! प्रयच्छेत्‌॥ 
“एह्यश्मानम्‌” [४ इत्यनया दक्षिणेन पादेनाश्मान आस्थापयेत्‌ ॥ 
“यस्य ते वासः” [४] इत्यनया पूर्वपरिहित वास; कर्ता गह्ी यात्‌॥ 
“अधैनम्‌ अहतेन वसनेन परिधापयति परिधत्तेति द्राभ्याय्‌ एल्न- 

शमानम्‌” इत्यादि [ कौ० ७, ५ ] सूत्रम्‌ अत्र द्ृष्टव्यम्‌ ॥ 

तथा “परि धत्त” | २, ३ | इति अुचेन पुरोहितः प्रातःप्रात- 
खम्‌ अभिमन्त्र्य राज्ञे दद्यात्‌ । उक्त परिशिष्टे । “अथ पुरोहि- 
तकमाणि” इति प्रक्रम्य “परि धत्तेति [ द्वाभ्यां ] राज्ञो वरम 
अभिमन्त्र्य प्रयच्छेत्‌” इति | अ० प० ४. १ ]॥ । 
तथा आरात्रिकबिधाने चतस्रः शकरा? प्रतिदिशं ज्षिप्त्वा पञ्चः 
मीम्‌ “एद्यशमानस्‌” [ ४ ] इत्यनया राजानम्‌ आस्थापयेत्‌ । 
उक्त परिशिष्टे । “एह्श्यानम्‌ आतिष्ठेति पञ्चमीय्‌ अधिष्ठापयेत्‌” 
इति [ ० प० ४. ४ ] ॥ 
“युदा” इस सुक्तको गोदान नाम वाले संस्कारकर्मके 
शाम्त्युदकमें अनुयोजन करे | और तहाँ ही कर्मके समय. इसी 


५२८. 


~ 


` [अ०३ सूळ १३]४८ द्वितीयं काणडम्‌ ४२६ 


बरक्तसे घृतकी आहुति देकर ब्रह्मचारीके शिर पर सम्पातोंको 
लावे । इस विषयमें सूंत्रका प्रमाण भी हे । यथा“आयुदा इति 
गोदानं कारिष्यन्‌” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “शान्त्युदक करोति 
तत्तत्‌ सुक्त अन्नुयोजयति’ [ कोशिकसृत्र ७ । ४ ] 
आयुदा इत्येतेन सूक्तेन आज्यं जुहनु मृध्नि सम्पातान्‌ आनः 
यति” ( कौशिकसत्र ७। ४ ) ॥ 

उसी कर्में “परिघ” और “परीदं” इन दूसरी ओर तीसरी 
` आऋचाओंसे नवीन वस्न देय ॥ 

“एह्यशमानम्‌' इस चौथी ऋषासे दाहिने पैरके द्वारा पत्यर 
पर. चढावे .॥ 


“धयस्य ते वाचः” इस पाचवी ऋचासे पहिले रखे इए वस्न 
` को कतो ग्रहण करे । 

इस विषयमें कोशिकसूत्र ७। ५ देखना चाहिये, कि-““अथैनं 
आहतेन वसनेन परिधापयति परिधत्तेति द्वाभ्याम्‌ एद्यश्मानस्‌” 
इत्यादि ॥ 

तथा इस सक्तकी “परिधत्त” और “परीदम्‌” इन दूसरी 
तीसरी ऋचाओंसे पुरोहित प्रतिदिन प्रातः कालमें बस्नको अंभि- 
मन्त्रित करके राजाको देवे । इसी बातको अथवपरिशिष्टमे भी 
कहा है, कि-“अथ. पुरोहितकमाणि' इति प्रक्रम्य “परि धत्ति 
( द्वाथ्यां ) राज्ञो बस्ने अभिमन्त्य प्रयच्छेत्‌? ( अंथपरिशिष्ठ 
४।१)॥ 

तथा आरती करते समय रेतेके चार कंणोंको प्रत्येक दिशामें 
फॅक कर पाँचने कणको “एह्नश्मानम्‌” इस चौथी ऋचासे राजा 
चर स्थापित करे । इसी बातको परिशिष्टमें कहा है, कि-“एश् 

श्मानस आतिष्ठेति पञ्चमीम्‌ अघिष्ठापयेत्‌” (अथवपरिशिष्ट४।४)॥ 


। 9२९ 


५३० अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


RE तत्र प्रथमा | कु 
आयुदो अंगने जरस इणानो घृतप्रतीको पतएछो अग्ने 


` घृतं पीला मधु चारुगव्ये पितेव पत्रानभि रचतादिम्‌ 
झायुःऽदाः। अग्ने। जस्कषम|हुणानः । घुतञ्यतीक | घृत पृष्ठ! | ने 


शतम्‌ । पीत्वा । मधु । चारु । गव्यम्‌ । पिताऽइव | घुत्रान्‌ । 
अभि । क्षतात्‌ | इमम्‌ ॥ १ ॥ 
हे अग्ने आयुर्दाः आयुषो दाता । माणवकस्य भवेति शेषः । 
कियत्प्यन्तं तह आयुरिति तत्राह । जरसस्‌ जरां शानः संभज- 
मानः । जरापयेन्तं शतसंवत्सरपरिमितं दीघेश आयुः प्रयच्छे 
त्यर्थः ॥ हे अग्ने त्वं घृतम्रतीकः छुताहुतिभिः उद्व धूतञ्वालारूपा- 
ब॒यवः घृतपृष्ठः घृतमेव पृष्ठं पष्ठवंशवत्‌ सवावयवाधारभूतं गात्रं यस्य 
स तथोक्तः । प्रतोपादानकशरीर इत्यर्थः ॥ यत एवस अतो हेतोः 
मधु मधुरं चारु निर्मलं मन्त्रसिद' गव्यग्न गवि भवस्‌ । $ “सर्वत्र 
गोरजादिप्त्ययप्रसंगे यद्‌ वक्तव्यः” इति यत्‌ । “यतोऽनावः” 
त्यादयुदात्तत्वस्‌ $ । एवंगुणविशिष्टे घृतस्‌ अस्माभिहतं पीत्वा 
यथेच्छ स्वीकृत्य दुष्टः सन्‌ पिता जनकः पुत्रान्‌ आत्मीयानिव 
इमम्‌ माणवकम्‌ अभि रचातात्‌ अभिरक्ष । पिता यथा सापराधा- 
नपि पुत्रान्‌ पालयति एवं त्वम्‌ एनं पाहीत्यर्थः । ® रचा पालने । 
लोणमध्यमैकंबचने हेस्तातङ आदेशः & ॥ 
हे अग्न ! तुम ( वालकको ) बुढ़ापे तककी सौ वर्षेकी आयु 
को देने वाले हो अर्थात्‌. इसको बुढ़ापे तककी आयु दीजिये । हे 
अग्रे ! आप धृतप्रबीक हे अर्थात्‌ छृतकी आहुतियांसे ज्यालारूप 
_ झवयवके प्रतीक बाले हैं ओर घृत ही आपका पृष्ठवंशकी समान 
सव अवयवोंका आधारभूत है । इस कारण आप मधुर निल 
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! अन्त्रसिद्ध गोधतको हमारे होमने पर पीकर तुष्ट हूजिये और 
पिता जेसे अपराधी पुत्रकी भी रक्षा करता हे इसी प्रकार इस 
बालककी आप रक्षा करिये ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 
पारि धत्त धत्त नो वर्चसेम जरार॑त्युं कृणुत दीपमायुः। 
बृहस्पतिः प्रायच्छद्‌ वास एतत्‌ सोमाय राज्ञे परि 

धातवा उ ॥ २॥ 
परि । धत्त । धत्त । न । वचेसा । इमम्‌,। जराञ्मत्युम्‌। शुत। 
दीघम्‌ । आयुः । 

ुहस्पतिः। प्र । अयच्छत्‌ । बांस; । एतत्‌ । सोमाय । राहे। 

परिऽधातमै | ऊ' इति ॥ २ ॥ 
वाससः सबेदेवत्यस्वात्‌ तदभिमानिदेवानामेव सबोध्यत्वम्‌ । 
तथात्वं च वाससः तैत्तिरीयके समाज्ञायते । “अनस्तूपाधानम्‌ 
इति पक्रम्य “तद्‌ वा एतत्‌ सर्वदेवत्यं यद् वासः” [ ते? सं० 
६, १, १, ३ ] इति। हे देवाः परि घत्त।  अन्तभोवितणयथः ® । 
इमम्‌ माणवकं वासः परिधापयत । नः अस्मदीयम्‌ इम वचसा 
तेजसा धत्त पोषयत। तेजस्विनं कुरुतेत्यथः ॥ किं च। इममेव 
` माणवकं जरामत्युम्‌ । जरयेत्र गृत्युम्न तियस्य स तथोक्तः । तथाः 
विधं [ कृणुत ] कुरुत। अकालमृतिर्मा भूद्‌ इत्यथः । एतदेव आह 
दीघम इति । अस्य माणवकस्य दीघ शतपरिमितम्‌ आयुरस्तु ॥ 


तदेव वास! प्रशंसति। बृहस्पतिः बृहताम्‌ इन्द्रादीनां पतिः एतन्नामाः 


देवः । & “तढुबृहतो; करपत्योः०” इति सुद्तलोपों । “पत्याः 
५३१ 


निवे 


१३२ अथनेयेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


बेश्वर्य” इति पूजपदणकृतिस्तरत्वे प्राप्त “उभे वनस्पत्यादिषु युगः 
पत्‌” इत्युभयपदमकृतिस्वरत्वम्‌ ® । एतन्नामा देवः एतत्‌ प्रकृतं 
बास; सोमाय राजे ब्राह्मणानां स्वामिने। “सोमोस्माक ब्राह्मणानां 
राजा” [ तै० सं० १, ८, १०, २ ] इति श्रुतेः । परिधातबै परि- 
घातुप्त । & “तुमर्थे सेसेन्‌०” इति तवैप्रत्ययः । “तवै चान्तश्च 
युगपत्‌ इति उभयपदमकृतिस्वरस्वस्‌ &। पायच्छत्‌ अददात्‌ । & 
[ दाण्‌ ] दाने इत्यस्मात्‌ लङि “पाघ्रा०” इत्यादिना यच्छा- 
देशः । उ इति पदपूरणः ® । अनेन वस्त्राणां सोमदेवताकत्वं 
सूचितम्‌ । तथा च भुत्यन्तरम्‌ । “सौम्यं बै वासः। स्वयै नद्‌ देव- 
तया प्रतिशह्नाति” [ तै० त्रा” २. २, ५. २ | इति ॥ 

हे देवताओं ! --इस बालकको आप वस्त्र पहिराइये, हमारे इस 
बालकको आप तेजसे पोषण करिये अर्थात्‌ इसको तेजस्वी बनाइये 
आर इस बालकको जरामृत्यु करिये ( बुदापे तककी आयु भोग 


. कर मरनेवाला, अकालमृत्युसे न मरनेवाला करिये ) इस बालक 


की आयु ( सौ वर्ष तककी ) बड़ी करिये, बड़े २ इन्द्र आदि 
देवताओं के स्वामी बृहस्पति नामक देवताओने बाझणांके स्वामी † 
सोमको पहिरनेके लिये वस्न दिया था 1 ॥ २॥ 


--वस्न सब देवताओंके लिये होता है, अतः तदभिमानी देव 
ताओंका संबोध्यत्व है इस बातको तैत्तिरीयसंहिता ६। १। १।३ 
में कहा है, कि-“तह वा एतत्‌ सर्वदेवत्यं वासः-यह जो वस्त्र 
हे यह सदेवत्य है” ॥ 2 

4 “सोमोऽस्माक ब्राह्मणानां राजा-सोष इम ब्राह्मणोंके राजा 
हैं” ( तेत्तिरीयसंहिता १।८। १०1२ )॥ 

इससे चस्त्रोंका सोमदेवताकत्व सूचित होता है । इसी बातको 

तैत्तिरीयत्राझण २।२। ५। २ में कहा है, कि- सौम्यं बै बासः। 
्त्रयैवेनदू देवतया प्रतिशह्ाति .॥ 
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Ep क क कका 
परीद वासो अधिथाःस्वस्तयेमूगृष्टीनाममिशस्तिपा उ 
शत च जाव शरदः पुरूची रायश्च पाषमुपसब्ययस्व २ 
परि । इदस्‌ । वासः । अधिथाः । स्वस्तये । अभूः । यष्टीनाम्‌ । 
अभिशस्तिऽपाः । ऊ इति । | 


शतम्‌ । च । जीव । शरद; । पुरूचीः । रायः। च । पोषस । 
उपऽसव्ययस्व ॥ २ ॥ 


हे माणवक इदस्‌ उक्त वास! वख सवस्तये क्षेमाय पयधिथाः परिहित- 
वानसि । ® [परि ]पूर्वाद धानो लुङि “स्थाध्वोरित्व”' इति इत्व- 
किर्वे । “हस्वाइ अङ्गात्‌” इति सिज्लोपः &॥ तेन परिधानेन गष्टी- 
नाम गवाम्‌ अभिशस्तिपाः । अभिशस्तिः अभितो विशसनं हिंसा । 
- तन्निमित्ताद्‌ भयात्‌ पालकोभूः । पुरा खलु देवा मनुष्याणां दृढ- 
तरां खच जिचा च्ीरमदानक्षेत्रकषणभारोद्वहनादिबहुविधोपकार- 
कारिषु गोषु न्यदधुः । ते च तया खचा संबीतगात्राः शीतवाता 
तपादिसहनशीला बभूबुः । अत एब कारणाद्‌ नग्नं पुरुषं दृष्टा 
स्वकीयां त्वचम्‌ अस्मासु स्थिताम्‌ असौ ग्रहीतुम्‌ आगच्छतीति 
बिभ्यति । तस्माद्‌ गोसमीपं विवसनो न गच्छेद्‌ इति । तथा च - 
शतपथब्राह्मणे तृतीयकाणडे दीक्षाप्रकरणे समाम्नायते । “अथ 
वासः परिधत्ते । सवेत्वायेव स्वामेवास्मिन्नेतत्‌ त्वचं दधाति । या 
ह वा इयं गोस्त्वक्‌ पुरुषे हैषाग्र आस । ते देवा अब्रुबन्‌। गौर्वा 
इदं सर्वे बिभति । हन्त येयं पुरुषे त्वक गच्येतां दधाम । तयेषा ` 
बषन्तं तया हिमं तया घृणि तितिक्षिष्यत इति । तेवच्छाय पुरुष 
गब्येतां त्वचम्‌ अदधुः । तयैषा बषन्त तया हिमं तया घर तिति- 
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चेते अवस्छितो ह वे पुरुष! । तस्मादू अस्य यत्रेव क्व च इशो 
वान्यह वा विकन्तति तत एव लोहितम्‌ उत्पद्यते तद्‌ एतां ह्वर्स्पि- 
्त्वचम्‌ अदधुर्वास एव । तस्मान्नान्यः पुरुषाद वासो बिभति । 
तस्मादु सुवासा एव बुभूषेत्‌ । नो हान्ते गोनग्नः स्यात्‌ | वेद हि . 
गौरहम्‌ अस्य त्वचं विभर्मीति। सा बिभ्यती जसति त्वचे म ` 
आदास्यते” इति [ श० ब्रा० ३, १, २, १३ ] । एषेव त्वगा- 
दानमीतिः अत्र अभिशस्तिशब्देन विवक्षिता । तस्या अभिशः 
्तेवासःपरिधानेन [ ता | निवतंयेत्यभिम्रायः ॥ किं च पुरूची$ 
बहुकालम्‌ अश्चन्तीः बहुविधान्‌ पुत्रपौत्रादीन वा व्याप्लुबतीः । 
& पुरुपूवोद अश्वतेः “ऋत्वि्‌०” इत्यादिना विवन, । “अनि 
दिताम्‌०” इति नलोपः । “अश्चतेश्योपसंख्यानम्‌' इति डीप, 
“चः? इत्यकारलोपे “चौ” इति दीघे! $ । शतम्‌ शतस 
ख्याकाः शरद; संवत्सरान्‌ जीव ॥ अपि च रायः घनस्य पोषम्‌ 
पुष्टि फन उपसंव्ययस्व परिधत्स्व । एतद्वासःपरिधानेन 
बतीति भावः ॥ | 
हे बालक ! तूने इस बस्नको क्षेमके लिये पहिरा है । इस वळ 
घरिधानके कारण तू गोआँको हिंसनके भयसे बचा कर पालन 
करने वाला बन 1 और बहुत समय तक अनेक प्रकारके पुत्र ' 


ज पहिजे देवताओंने मनुष्यको परम व्ह खालको छीलकर- पहिले देवताओंने मनु्ष्योकी प्रम हटू खालको छीलकर- 
दुग्धदान, खेत जोतना और भार उठाना आदि अनेक प्रकारका 
उपकार करने वाली गौओंको वह खाल देदी थी, वे गौएँ उस 
त्वचा ( खाल ) से शुरीर ढकने पर सरदी गरमी और हवा 
आदिको स्वभावतः अनायास ही सहने वाली होगई हैं। इसी 
कारण गौएं नग्न पुरुषको देख कर डरने लगती है, कि-यह 
इममें स्थित अपनी खालको लेनेके लिये आरहा है। अत एव 
गोके समीप नंगे होकर नजाना चाहिये । शतपथब्राह्मणके तृतीय- 
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mene ककी 
पौत्र आदिसे व्याप्त होकर सौ वर्षतक जीवित रह और समृद्ध घन 
को धारण कर | तात्पर्यं यह है कि-इस वख्नको धारण करनेकी 
सामथ्यसे धन आदिकी बृद्धि होती है ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
एद्यश्मानमा तिशश्मा भवतु ते तनूः । 


कुणपन्तु विश्वे देवा आयुष्टे शरदः शतम्‌ ॥ ४ ॥ 


आ । इहि। अश्मानम्‌ । आ । तिष्ठ । अरमा । भवतु । ते ततूः। 


1 1 १ 
कुण्वन्तु । विश्वे। देवाः । आयुः। ते । शरदः | शत्म्‌॥ ४॥ 
हे माणवक एहि आगच्छ ॥ अश्मानम्‌ आ तिष्ठ दक्षिणेन 


काणइके दीत्षाप्रकरणमें इस आख्यायिकाका वर्णन है, कि-- 
“तदनन्तर वस्त्रको धारण करता है । इसको सवत्र अपनी त्वचा 
खूपसे धारण करता है । यह जो गौकी त्वचा है यह पहिले पुरुषमें 
ही थी । देवताओंने कहा, कि-गौ ही इस सब संसारका पालन 
करती है, अतः पुरुषमें जो त्वचा है इसको हम गोमें स्थापित कर 
दें, तो उस स्वचासे यह वर्षाको पालेको और गरमीको सहसकेगी 
तदनन्तर उन्होंने पुरुषको छीलकर गोमें यह त्वचा स्थापित करदी । 
अत एव कोई व्यक्ति पुरुषके कुशा वा अन्य कोई बस्तु चुभोता 
तो उसके रक्त निकलने लगता है । तब देवताओंने मनुष्यमें वस्न- 
रूपी त्वचा रक्खी । इसी कारण पुरुषके अतिरिक्त और कोई 
प्राणी वर धारण नहीं करता है । अत एव सुबस्त्रसे ही भूषित 
रहे और गौके समीप नंगा न रहे। क्योंकि-गों जानती है, 
कि-में इसकी त्वचाको धारण कर रही हूँ अतः वह डरती है- 
अस्त होती है कि-यह मेरी त्वचाको उतार लेगा” ( शतपथ- 
ब्राह्मण ३। १। २। १३ )॥ 
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पादेन आक्रम. ॥ ते तव तनू; शरीरस्‌ अश्मा मव । अश्मवद 
रोगादिविनिमु कतं दढ॑ भवतु ॥ बिश्वे देवा ते तव शतसंवत्सर- 
परिमितम्‌ आयुः कुण्वन्तु कुवन्तु । ® “मुष्मत्तत्ततज्षुष्वत्तपादस 
इति सकारस्य पत्वम्‌ कै ॥ 
हे बालक ! आ और दाहिने पेरसे इस पत्थर पर चढ तेरा 
शरीर पत्थरकी समान रोगरहित और इढ़ रहे और विश्वेदेवा 
भी तेरी सोबर्षकी आयु करे ॥४॥ 
पञ्चमी ।! 


यस्यं ते वासः प्रथमवास्! हरामस्तं ता विश्‍वेवन्तु ` 
देवाः । | 

तं खा आतंरः सुर्या वयमानमचु जायन्तां बहवः 

सुजातम्‌ ॥ ५ ॥ | 

यस्त । ते दासः । थारु । हरयः तम्‌। त्वा! विशवे। 
अवन्तु देवाः । 

तम्‌ । त्या । भ्रातरः | सुआधा । वर्षमानम्‌ । अजु । जायन्तास्‌। 


बहवः | सुञ्तातम्‌ ॥ ५॥ . 

7 है माणवक यस्य परिहितषरखस्य ते तव मथमवास्यस्‌ पूर्व परिः 
हित वासः वस्त्रं हरामः स्वीळुमः । $ वस आच्छादने इत्य- 
स्मात्‌ “च्महलोण्येत?? इति कम शि ण्यत्‌। “तित्‌स्वरित;” इति 
स्वरितत्वम्‌ छ । तम्‌ तादृशं त्वा त्वां विश्वे सर्वे देवा अवन्तु रक्त- 
न्तु ॥ तम्‌ उक्तरूपं सुद्धा शोभनयां हद्धया वर्षमानस्‌ पशुपुत्र- 
धनादिभिरपचीयमानं सुजातम्‌। संस्कारविशेषेण शोभनजन्म- 
युक्तं. 5 ] स्वास्‌ अनु वहवो आतरो जायन्ताम्‌ उत्पद्यन्ताम्‌ ॥ 

इति द्वितीयकाण्डे तृतीयनुवाके. तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 


५३६ 


meee 


अ० ३२ सू०१४|४६ द्वितीयं काएइम्‌ ५३७ ` 
ति 0000? 
हे माणवक ! तुझ सस्त्रधारीके पूर्वपरिहित वस्त्रको हम 
स्वीकृत करते हैं, सब देवता तेरी रक्षा करें, सभृद्धिसे शोभाय- 
यान, दृद्धि पाते हुए पशु पुत्र धन आदिसे बढ़ते हुए, संस्कार 
के कारण शोभन जन्म बाले तेरे पीछे बहुतसे भाई उत्पन्न हों ५ 
द्वितीय हाण्डके तृतीय अञ्चु रकमे तृतीय सूक्त समाप्त (४८) ॥ 
“निः सालाम्‌” इति सक्तेन मृतापत्यायाः खिया अपत्यनाश- 
परिहाराय त्रिषु मणउपेषु एकेकस्मिन्नुदपात्र सीसेषु च संपाता- 
नयनम्‌ सीसोपरि स्थितायास्तस्याः संपातितोदकेन आसाबनं च 
कृत्वा स्वग्रहस्‌ आनीय शान्त्युदकेन अभिषिच्य तस्यै पुरोडाश 
कन्दुकालड्ारान्‌ अभिमन्त्र्य दद्यात्‌ ॥ 
अथ वा एकस्मिन्नेत्र मण्डपे अनेन सूक्त न औदुम्बरी; समि- 
धस्तया आधाप्य पूर्ववत्‌ शान्त्युदकाभिषेकादिकं कुर्यात्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “निःसालास इत्यवतोकायै कृष्णवसनायै त्रिषु 


 बिमितेपु” इत्यादि “औदुस्बरी राधापयत्युक्तम्‌ आज जिताये? इत्य- 


न्तम्‌ [ कौ० ४, १० ] ॥ 

यस्य गहे गवादिवेन्ध्या भवति तह ग्रहं दैवहतं भवति तहोष- 
निदृत्तये तयैव वशया यांगः कार्यः । तत्र अनेन सूक्तेन तस्याः 
पर्यग्निकरणं कुयात्‌ । “य आत्मदा इति वशाशमनम्‌? इति प्रक्रम्य 
सूत्रितम्‌ । “निःसालास इत्युल्युकेन त्रिः प्रसव्बं परिहरति” इति 
[ को० ५. ८ ] ॥ 

आवसथ्याधाने क्रव्यादाग्निहरणानन्तरं शालाप्रोक्तणेपि एतत्‌ 
सूक्तं विनियुक्तम्‌ । “एकाग्निम्‌ आधास्यन” [ को०६, १ ] इति 
क्रम्य सूत्रितम्‌ । “निःसालाम्‌ [ २. १४ ] इति शालानिवेशनं 
प्रोक्षति ऊज विश्वत्‌ [ ७, ६२ ] इति प्रपादयति” इति [ को° 8.४ ]॥ 

एतत्‌ सरक्तं चातनगणोपि पठितम्‌ । अतः “चातनानाम्‌ अपनो- 
दनेन व्या्यातम्‌' [ कौ० ४; १ ] । “चातनो मातूनामा च" 
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हण” 
[ न० क० २३ ] “चातनैर्मातनामभि/ | शा० क० १४ | 
इत्यादिभ्देशेष्वपि एतत्‌ खंक्त द्रष्टव्यस्‌ ॥ | 

“निःसालाम्‌” सुक्तसे गतवत्सा स्त्रीके सन्ताननाशको दूर 
करनेके लिये पीन मएडपोंके प्रत्येक उदपात्र ( जलपूर्ण पात्र ) 
पर और नदीफेन आदिरूप सीस पर भी सम्पात करे और 
सीसके ऊपर स्थित मृतापत्या स्त्रीको संपातित जलसे खान 
करावे फिर अपने घर लाकर शान्त्युदकसे अभिषेक करके उस 
को पुरोडाश कन्दुक (गेंद) और अलंकार अभिमन्त्रण करके देय ॥ 

अथवा एक ही मण्डपमें इस सूक्तसे गूलइको समिधाओं को 
खीसे रखवा कर पूईत्‌ शान्त्युदकाभिषेक आदि करे ॥ 

. - मूत्र भी कहा है, कि निः सालाम इत्यवतोकाये कृष्ण- 
बसनामै त्रिषु विमितेषु-निःसालाम्‌ सूक्तको ऋष्णवस्रधारिणी 
सन्तानरहित स्त्रीके लिये तीनों मणडपोमें” यहाँसे “ओदुम्बरी- 
राधाययत्युक्त आब्रजितायै-गूलइकी समिधाओंको रखबाता. है? 
तकका ४ । १० वाँ सूत्र देखना चाहिये ॥ 


. जिसके घरमें गौ आदि बंध्या होती है, वह घर दैवहत होता 
है, उस दोषकी निहरत्तिके लिये उसी वशासे याग करना चाहिये । 
उस यागमें इस सूक्तसे उसका पर्यग्निकरण करे ॥ कोशिकसूत्र 
३। ८ में कहा है, कि-“य आत्मदा इति वशाशमनम्‌ का आरंभ 
करके कहा है, कि-“निः सालामू इत्युल्युकेन त्रि प्रसव्यं परि 
हरति || 

आवसबध्याधानमें क्रव्यादाग्निनिहेरणके अनन्तर शालामो- 
क्षणमें भी इस सुक्तका विनियोग होता है। इसी बातको कोशिक- 
सूत्र & 1 १, ६ | ४ में कहा है, कि- “एकामिम्‌ आधास्यन 
इति प्रक्रम्य त्रितम्‌ “निःसालां ( २।१४ ) इति शालानिवेशने 
रोषति उजेम्‌ बिभ्रत्‌ ( ७ । ६२ ) इति प्रपादयति’ ॥ 
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इस सूक्तका चातनगणमें भी पाठ है. अत एव “चातनानां 
अपनोदनेन व्याख्यातमू-चातनोंके कहनेसे व्याख्या होगई” 
( कौशिकसूत्र ४ । १ ), तथा “चातनों मातनामा च-चातन- 
गणका और मातृनामगणका प्रयोग करना चाहिये” ( नक्षत्र 
कल्प २३ ), तथा “चातनैर्मातूनामभिः-चातन और मातृनामक- 
गणसे अग्नुक कायं कर” ( शान्तिकल्प १५ ) ॥ इत्यादि अब 
सरों पर भी इस सूक्तको करना चाहिये ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


निःसालां षृष्ुं विषणंमेकवाद्यां जिधस । 
सर्वाञ्चण्डस्य नप्त्यो| नाशयामः सदान्वाः ॥ १ ॥ 
निःऽसालास्‌ । इष्णुम्‌ । धिषणम्‌। एकव्वाद्याम्‌ । जिषतऽस्मु्‌। 
सर्वाः । चण्डस्य । नप्त्यु; । नाशयामः | सदान्वाः ॥ १॥ 
निः्सालाम्‌ । & पल गतौ $ | निःसालयति निर्गमयतिं 
अपसारयतीति निःसाला एतन्नामधेया पिशाची | यद्वा सालो 


दृक्षविशेषः । ततो निगंता निःसाला । ततोपि उन्नतगात्रीत्र्थः 
तां धष्णुस्‌ धर्षणशीलां भयस्य जनयित्रीम्‌ एतन्नामिकां पिशा- 


चीस्‌ । ® “त्रसिग्षधिश्रषिक्तिपेः- क्नुः” ® । धिषणम्‌। धष्णोति 
अभिभवतीति धिषणः । ® इषेधिष च संज्ञायाम्‌ इति [ उ० २, 
८२ ] क्युः ® । एतम्नामानं पापग्रहम्‌ । एकवाद्याम्‌ एदम्‌ एक- 
प्रकार परुषरूपं वाद्य वचनं यस्याः सा तथोक्ता । यद्वा एकवा- 
रमेव वाद्यं वचनं यस्याः सा । सकृद्भापिणीत्यर्थः । ताम्‌ एत- 
न्नामिकां जिघत्स्यम्‌ जिघत्सु भक्तणेच्छुम्‌ | सबंदा भक्षणशीलाम्‌ 
इत्यर्थः । & अदेः सनि घस्लादेशे “सस्याधधातुके इति तत्वम्‌ । 
“सनाशंसभिक्त उ” इति उप्रत्ययः । “वा छन्दसि, इति अमि | 
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पूर्य विकल्पनाद यण्‌ आदेशः ® । तां च । नाशयाम इति 
सर्वत्र संबन्धः ॥ तथा चण्डस्य क्र धस्य एतन्नामकस्य पापग्रहः 
स्य नप्त्यः नप्जी! अपत्यभूताः सर्वाः निखिलाः सदान्वाः संदा 
नोनूयमानाः आक्रोशकारिणीः पिशाचीश्च नाशयायः । उक्तं 
यास्केन । % सदान्वे । सदानोनुवे शब्दकारिके [नि° ६. ३०] 
इति । नोतेः शब्दकर्मणो यङ्खुगन्तात्‌ पचाद्यचि “ द्विवेचनमक- 
रणे छन्दसि वेति वक्तव्यम्‌” इति वचनाइ द्विवेचनाभाव । “न 
घातुलोप आर्थधातुके” इति गुणमतिषेघे छान्दसो यण्‌ आदेश; &॥ 
सन्तानको निकालने बाली और सालके तचसे भी ऊ चे 
शरीर वाली धर्षण करनेवाली और भयकी उत्पादिका निःसाला 
नामकी राक्षसीको अभिभव करने बाले धिषण नाम वाले पाप- 
ग्रहको, एकमात्र कठोर वाक्यका ही उच्चारण करने वाली एक 
वाद्या नामकी राक्षसीको और भक्षण करनेके स्वभाव वाली 
राक्षसीको हम नष्ट करते है ओर चणडनामक पापग्रहकी सन्तान 
सदा दुःख देने वाली पिशाचनियोंकों भी हम नष्ट करते हैं ॥१॥ 
द्वितीया ॥ दु 
निवी गोष्ठादंजामासे निरक्षान्निरपानसात्‌ । 
निवी मगुन्द्या दुहितरो गृहेभ्यश्रातयामहे ॥ २ ॥ 
निः | बः। गोउस्याब्‌। अजामसि। निः। अत्तात्‌।निः । उप5़ांनसात 


हे मगुन्या दुहितरः मणुन्दी नाम काचन पिशाची तस्याः पुत्र; 
बः युष्मान्‌ गोष्ठात्‌ | गावस्तिष्ठन्त्यस्मिन्निति गोष्ठं गोशाला । 
छ “धनर्थे कविधानम्‌” इति कः । “अम्बाम्बगोभूमि०” इत्या- 
दिना पत्वम्‌ & । तस्माद्‌ गोष्ठात्‌ निरजामसि निरजाः निःसा- 
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रेयाथः । छ अज गतिक्षेपणयोः । “इदन्तो मसिः? & ॥ तथा 
अज्ञाद अक्षक्रोडास्थानाद चूत्तशालायाः सकाशाद निरजामः ॥ 
एबम्‌ उपानसात्‌ | अनसः समीपम्‌ उपानसं धान्यग्रहम्‌ । तस्माद्‌ 
निरजामः । & “अब्ययीभावे शरत्रश्चतिभ्यः? इति शरत्मभ्रतिषु 
अन/शब्दस्य पाठात्‌ टच्‌ समासान्तः & । यद्वा उषगतं च तद्‌ 
अनश्च उपानसं धान्यपूणं शकरम्‌। ® “अनोश्मायःसरसां जाति- 
सं्गयोः” इति तत्पुरुषे टच्‌ समासान्तः & ॥ तथा ग्रहेभ्यः 
आवासमन्द्रेभ्यो वः युष्मान्‌ निश्चातयामहे निःसार्य निःशे- 
षेण वा विनाशयामः । & चातयतिर्नाशने इति यास्कः 
[ नि० ६, ३० ] ® ॥ 
हे मगुन्दी नाम वाली पिशाचीकी पुत्रियो ! हम तुमको जिस 
में गोएँ रहती हैं ऐसे गोष्ठसे निकालते हैं, चूतशालासे भी तुमको 
निकालते हैं, घान्यपूण भवन और गाड़ीसे भी तुमको निकालते 
हैं ओर निवासमन्दिरोंमेंसे भी .तुबको निकाल कर हम तुम्हें 
पूर्णसीतिसे नष्ट करते हैं ॥ २॥ 
| तृतीया ॥ 2 
असो यो अंधराद गृहस्तत्र सन्सराय्य । 
तत्र सेदिन्युच्यितु सवोश्र यातुधान्युः ॥ ३ ॥ 
असौ । यः । अघरात्‌ । गहः । तत्र । सन्तु । अर्यः । 
बच । सेदिः । नि । उच्यतु । सर्वा: । च । यातुञ्धान्य; ॥ ३॥ 
` असौ विप्रकृष्टो यः सिद्धः अधरात्‌ अधरः अस्पान्नोकाद 
अधर भूतः अधस्ताद शे बा वतमानो ग्रह; शहयन्निवासभूतः पाता- 
खलोकोस्ति। ® “उत्तराधरदक्तिणाइ आतिः” इति आातिम- 
त्ययः § । तत्र लोके अरा य्यः. अदायिन्वः दानोपलक्षितचिखि- ' 
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लश्रेयोविघ्नकारिण्यः एतत्संइका पिशाच्यः सन्तु । इम लोक 
विरज्य अत्यन्तविभकृष्ट पाताल गच्छन्तु इत्यर्थः । छै रा दान 
इत्यस्मात्‌ नञ्युपपदे “मुप्यजाती शिनिस्ताच्छीत्ये” इति णिनिः । . 
छान्दसोन्स्यलोपः ॐ । यद्वा रायते दीयत इति रायो धनम्‌ । 
छ कर्णि घञ्‌ & । न रायः अरायः अधनम्‌ आसास्‌ अस्ती- 
त्यराय्य! अलच्म्यः । & “छन्दसीवनिपौ०” इति मत्वर्थीय 
शकारः $ । “अरायि काणे विकटे गिरि गच्छ सदान्वे” इति हि 
ु्यन्तरम्‌ [ऋ० १०, ११४, १]॥ सादयति नाशयतीति सेदिः 
` जिक्रकतिः। “जहामि सेदिम्‌ अनिरास्‌ अमीबाम्‌” [ ते० सं० 
४, २. ७. २ ] इति भरत्यन्तरात्‌ । ® “उत्सगंरछन्दसि सदा- 
दिभ्यो दर्शनात्‌? इति सदेः किमत्ययः | तस्य लिड्वद्धावाइ 
द्विवेचने एत्वाभ्यासलोपौ & । सापि तत्र पाताले न्युच्यतु ।. 
नीचीना समनैतु । इमं लोक विहयाय पूर्वोक्ताभिः सह निवसतु 
इत्यर्थः । & उच समबाये दिवादिः 8॥ किं च सर्वाः निखिला 
यातुधान्यः यातवो यातनाः पीडास्ताः प्राणिभ्यो धीयन्ते क्रिय- 
न्त आभिरिति यातुधान्यः उक्ताभ्योन्याः पिशाच्यः । ® करणे 
ल्युट्‌ & । तत्र न्युच्यन्तु इति बचनविपरिणामेन संबन्धः ॥ 

जो लोक भूलोकसे दूर है और इस लोकसे नीचे हैं वह 
घरकी समान निवासभूत पाताललोक है, उस लोकमें ये दान 
आदि सब पुण्य कामोंमें विध्व. डालने वाली अलच्सीरूप । 
अरायि नाम वाली राक्तसियें जावे अर्थात्‌ वे इस लोकको छोड़ 
कर बहुत दूरके पाताललोकमें चली जावें ओर नाश करनेवाली - 


i ऋग्वेदसंहिता १० । १५४ । १ में अलक्ष्मीरूप पिशाचियों 
का वर्णन करते हुए कहा है, कि-“अरायि काणे विकटे गिरिं 
गच्छ सदान्वे-हे सदा आक्रोश मचाने वाली अलक्ष्मीरूप कानी 
बिकट पिशाची ! तू पहाड़ पर चली जा” ॥ | 

| हर 


: [अ० ३श्लू० १४]४६ द्वितीयं काणडयूं १४३ 


सेदि 1 राक्षसी भी पातालमें चली जावे, इस लोकको छोड़ 
कर पहिली राक्षसियोंके साथ ही पाताललोकमें रहे, इस प्रकार 
सा पिशाचिनी और रात्तसियें पाताललोकको चली 
जाव ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ 
भूतपतिनिरजलिन््श्चेतः सदान्बांः । 
गृहस्य बुध्न आसींनास्ता इन्द्रो वञ्रणावि तिठतु॥४॥ 
भूतऽपतिः। निः। अजु । इनदरः । च । इतः । सदान्वाः । 
हस्य । बुध्ने । आसीनाः । ताः। इन्द्र! । वजेण। अघि। तिष्ठतु ॥४॥ 


भूतपतिः सूतानां पालको रुद्रः सदान्याः सदा नोनूयमाना 
आक्रोशकारिणीः पिशाचीः इतः अस्माद्‌ मदीयात्‌ स्थानात्‌ 


' निरजतु निःसारयतु ॥ इन्द्रश्च ता निरजतु ॥ ग्रहस्य मदीयस्य 


बुध्ने सूले अधःमदेशे । ® बन्घेब्रंधिबुधी च [ ३० ३. ५ | इति 
नक्‌ मत्ययः  । आसीनास्ताः पिशाचीः इन्द्रः इराया भूमेदा- 
रको देवः । ® इन्द्र इरां दणातीति वा इरां दारयतीति वा इति 
हि निरुक्तम्‌ [नि० १०, ८] ® । बज्रेण आयुधेन अधि तिष्ठत । 
यथा घुनर्नो चिष्ठन्ति तथा आक्रम्य तिष्ठठ इत्यथेः ॥ 


भूतोंके पालक रुद्र सदा आक्रोश करने वाली पिशाचियाँको 
मेरे घरसे निकाल दें, इन्द्रदेव भी उनको मिकाल दें, मेरे घरकी 


>>> 


1 तैत्तिरीयसंहिता ४ । २ । ७ २ में कहा है, कि-“जहामि 
सेदिम्‌ अनिराम्‌ अमीवाम्‌-सेदि अनिरा और अमीवाको में 
त्यागता हूँ” ॥ 
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000 ज्या 
सूलमें अर्थात्‌ नीचे बैठी हुई पिशाचियोंको इन्द्र | अर्थात्‌ भूमिके 
दारक इन्द्रदेव वजे दवाव अर्थात्‌ वह जिस प्रकार फिर न उड 
खक तेसा करें ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


यदि स्थ कषत्रियाणां यदि बा पुरिषिताः । 
यदि स्थ दस्युभ्यो जाता नश्यतेतः सदान्वाः ॥४॥ 
यदि । स्थ । क्षेत्रियाणाम्‌ । यदि । वा । पुरुषऽइक्ताः । 
यदि । स्थ।दस्युऽभ्यः | जाताः । नश्यत । इतः । सदा्वाः ॥४॥ 
हे सदान्वाः । पिशाच्य इति शेषः । यूयं क्षेत्रियाणाय्‌ शेत्रात 
परक्षेत्रात्‌ मांतापिदृशरी राद. आगतानां इष्ठापस्मारग्रहण्यादिरो- 
गाणां निदानभूता यदि स्थ भवथ । यदि वा एुरुषेषिताः पुरुषैः 
शत्रुभिः परेषिता भवथ । ® इक गतौ इत्यस्मात्‌ कर्मणि निष्ठा । 
“तीषसहलुभरुषरिषः” इत्यत्र इषु इच्छायाम्‌ इत्यस्यैव ग्रहणात्‌ | 
“वस्य विभाषा” इति तस्यैव निष्ठाया इद्प्रतिषेधो न तु इष 
गतौ इत्यस्य इति निष्ठायाम्‌ इट्‌ भवति । “तृतीया कर्षाण” इति 
फूवपदभकृतिस्वरत्परम्‌ ® । दस्युभ्यः उपत्तयकारिभ्य्ोरादिभ्यः। 
& दसु उपत्तये | यजिमनिशुन्धिदसिजनिभ्यो युच्‌ [उ ३. २०] 
इति युच्‌ प्रत्यय: छ । तेभ्यः सकाशात्‌ यदि जाताः मादुभूता 
भक्य । एवं बहुविधम्‌ आगता यूयस्‌ इतः अस्मात्‌ स्थानात्‌ 
निर्गताः सत्यो नश्यत बिनष्ठा भ॑वत ॥ 


हे सदा आक्रोश मचानेवालीं राक्षसियों ! तुम परेत्र अर्थात्‌ 
माता पिताके शरीरसे आने वाले कुष्ठ अपस्मार संग्रहणी आदि 


निरुक्त १० । ८ में कहा है, कि-इन्द इरां हणातीति. वा 
दारयतीति वा इति हि निरुक्तम्‌ । ।” 
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शेगोंकी कारण हो अथवा तुम शत्रकी मेरित हो वा हानि करनेवाले 
डॉक चोर आदिके पाससे उत्पन्न हुई हो, इसग्रकार अनेक प्रकार 
की आई हुई तुम इस सनी निल कर नष्ट होजाओ॥ ४॥ 


परि धामांन्यासामाशुगोष्ठांमिवासरत्‌ ॥ | 
झजेषं सबोद आजीच वो नश्यतेतः सदान्वाः ॥६॥ 
परि । धामानि । यासाम्‌ । आशुः । गाष्ठ्रामूळूव । झसरन । 


'जैषय्‌ । संबान | आजीनं. । बः। नश्यत । इतः । सदान्वाः ॥३॥ 
झासास्‌ विशाचीनां धामानि निवासस्थानानि पयसस्म्‌ परितः 
सवेत आक्रमिषस्‌ । तत्र इष्टान्तः । आशुः । अश्वनामेतत्‌ । शीप्र 
गामी अंशवः ग्लाष्ठामिव । परिधावनेन ग्लानः सन्‌ यत्र तिष्ठति 
सा ग्लाहा गन्तव्यावधिः आजञ्यन्तः काष्ठापरपर्यायः | तामिव | 
& असरम्‌ इति रू गतो इत्यस्मात्‌ लुडि “सतिंशास्त्यतिंब्यक्ष” 
इति चले झड़ । “ऋ्शोरि यः” £ ॥ हे सदान्वाः वः 
युष्माकं सर्वान्‌ आजीन. संग्रामान अजेषस्‌ जितवान्‌ अस्मि ॥ इत 
स्मात्‌ कारणात्‌ भवदीयस्य निखिलस्य वासस्थानस्य अस्मा 


भिराक्कान्तत्वाच 
[इति ] द्वितीये काण्डे सा चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
जैसे शीघ्रगामी अश्व अपनी गंतव्य अवधि पर आक्रमण करके 
. खडा होजाता है, इसी प्रकार इन पिशाधियाछे निवासस्थानों 
. पर में चारों ओरसे आक्रमण कर चुका हूँ हे सदा आक्रोश 
बयाने वाली पिशाचियों ! मैंने तुम्हारे सकल संग्रायोंको जीत 
लिया हैंैंने तुम्हारे सव निवासस्थानों पर अधिकार कर लिया 
है इस कारण तुम निराश्रय होकर नष्ट होजाओ ॥ ६॥ 
ड्वितीयकाण्डके तृतीय अउ बारी चतुर्थ धूत समाप्त ( ४६ ) ॥ 
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Mm, ना 
«यथा यौः” इति सूक्तेन आयुष्कामः स्थालीपाकस्‌ ओदनं 
शान्त्युदकेन संग्रोच्य अभिमन्त्र्य माश्नीयात्‌ । सूत्रित हि । “यथा 
थौः [ २, १५ ] मनसे चेतसे धिये [ ६, ४१ ] इति महावीहीणां 
स्थालीपाकं श्रपयित्वा शान्त्युदकेन उपसिच्य अभिमन्त्र्य प्राश- 
यति” इति [ को० ७. ५ | ॥ 
आयु चाहनेवाला पुष “यथायो” सूक्तसे स्थालीपाके ओदन 
को शान्तिजलसे प्रोत्षण और अभिमन्त्रण करके माशन करे । 
सूत्रमे भी कहा है, कि-“यथा द्यौः ( २। १४ ) मनसे चेतसे 
धिये ( ६। ४१ ) इति महात्रीहीणां स्थीलीपाकं श्रपंयित्वा शांत्यु- 
दकेन.उपसिच्य अभिमन्त्र्य माशयति-यथा धौः इस द्वितीयकांडके 
१४वें सक्तसे और मनसे चेतसे धिये इस छठे काएडके इकतालीसवे 
सुक्तसे महाजीहियोके स्थालीपाको बनाकर शांतिजलसे छिड़के 
फिर अभिमन्त्रण करके भाशन करावे” ( कोशिकसूत्र ७। ५ ) 
न तत्र प्रश्नम्ा ॥ 
यथा द्योश्रं एथिवी च न बिभीतो न रियतः । 
एवा में प्राण मा बिभेः ॥ १ ॥ 
_ यथा । थोः । च । पृथिवी । च। न | बिभीतः । न । रिष्यतः । 
एव। मे । भाण । मा । बिभेः ॥ १॥ [ 
दौः युलोको द्वेवाद्याश्नयशूतः पृथिवी शलोको मतुष्यादिभिरा- 
थित; । परस्परसंश्ुययाथो चकारौ | ताबुभौ लोको यथा येन 
प्रकारेण देवमचुष्यादिभिः सरदैरुपजीच्यस्वाद उपजीव्य विघातंकस्य 
कस्य चिदपि असंभवाहू न बिभीतः भयशाङ्रां न प्राप्नुतः । 
_@ गिभि भये ® । यंथा च न रिष्यतः न विनश्यतः । ® रिष 
हिंसायाम्‌ । देवादिंकः । “यावद्यथाध्याम्‌” इति आख्यातस्य 
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निघातमतिषेधः ६8 । एव एवम्‌ । & “निपातस्य च” इति सांहि- 
तिको दीः ® । मे मदीय हे प्राण त्वं मा बिभेः शत्रग्रहरोगा 
दिभ्यो भयशङ्खां मरणशंकां च मा कार्षीः । अनेन मन्त्रसामर्थ्येन 
दयाबापृथितरीवत्‌ चिरकालावस्थानयुक्तो भवेत्यर्थः] ® बिभेरिति। 
माङि लुडिस्प्राप्ते छान्दसो लङ & ॥ [ 
देवता आदिका आश्रयभूत द्युलोक और मनुष्य आदिका आश्रव | 
भूलोक ये दोनों लोक देवता मनुष्य आदि सबके उपजीच्य होसे 


`: के.कारणं कोई उपजीव्यका नाश नहीं कर. सकता-इस कारण . 


जैसे किसीसे भय नहीं मानते हैं और नष्ठ भी नहीं होते हैं, 

प्रकार हे मेरे भाण ! तू भी न डर अर्थात शत्रग्रह रोग आदिसे 

`` भयको शंका और मरणको शंका न कर । इस मंत्रकी सामर्थ्ये 

`. आकाश और पृथ्वीकी समान चिरकाल तक स्थित रइ॥ १ ॥' 
द्वितीया ॥ 


यथाहश्च राजी च न बिभीतो न रिष्यतः | 
एवा में प्राण मा बिभेः ॥ २ ॥ 


यथा । अहः । च। रात्री । च । न | बिभीतः । न। रिष्यतः | 
एव। मे। प्राण | मा | बिभेः॥ २॥ ` 
- ` अहश्च रात्री च अहोरात्रौ कल्पान्तस्थायित्वाद यथा न बिभीतः | 
न रिष्यतः | एवा म इत्यादि पूवबत्‌ । एवं सर्वेष्वपि पर्यायेषु 
. योज्यस्‌ । ® रात्रीति । “रात्रेथाजसौ' इति झीप & ॥ 

दिन. और रात्रि जैसे कल्पपर्यन्त रहने बाले होनेसे न किसी 
से डरते हैं और न नष्ट होते हैं; इसी प्रकार हे मेरे माए ! तू भी 
न डर अर्थात्‌ शत्रुग्रह रोग आदिसे भय अथवा मरणकी शङ्खा 
` न कर दिन और राजिकी समाने चिरकाल तक स्थायी रह २ 
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तृतीया ॥ 

यथा सुधेश्च चन्दश्च न बिभीतो न रिष्यतः । 
एवा में प्राण मा विभेः ॥ रे ॥ 
यथा | सुर्य; । च । चन्द्र । च । न | बिभीतः । न। रिष्यततः। 
एव । मे । प्राण। मा । बिभेः ॥ हे ॥ 

स्पष्टोथेः ॥ 1 
जिस प्रकार कल्पान्तस्थायी होनेके कारण सय और चन्द्रमा 
न किसीसे डरते हैं और न नष्ट होते हैं इसी प्रकार हे मेरे भाण | 
तू भी मत डर, अर्थात्‌ शत्रु ग्रह रोग आदिसे भय अथवा परण 
की शंका न कर सूये और चन्द्रदेवकी समान चिरकाल तक 


स्थिर रह ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


यथा ब्रह्मं च चात्रं च न बिंभीतो न रिष्य॑तः । 
एवा में प्राण मा बिमेः ॥ ४ ॥ | 
यथा । ब्रह्म । व च्त्रम्‌। च । न । बिभीतः । न। रिष्यतः | 
एव । मे। माण । मा। बिभेः ॥ ४॥ 
. ब्रह्म आह्मणजातिः चत्र क्षत्रियजातिः । जातेतित्यत्वाथ्यु- 
` शमात्‌ भीत्याद्यमावः ॥ 
जिस मकार व्राहाणजाति और चत्रियजाति जातिके नित्य 
:` होनेसे न किसीसे ढरती हैं और न नष्ट होती हैं, इसी प्रकार हे 
पेरे माण तू भी न डर, अर्थात्‌ शतु प्रह रोग आदिसे भय 
अयदा मरणकी शंका न कर, आहण और क्षत्रिय जातिकी 
' समान चिरकाल तक स्थित रह ॥ ४॥ 
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यथा सत्यं चानृतं च न बिमीतो न रिष्य॑तः । 
एवा में प्राण मा बिंभेः ॥ ५ ॥ 

यथा । सत्यंसर च। अनृतम्‌ । च। न। बिभीतः। न। रिष्यतः | 
एव । मे | माण । मा । बिभेः ॥ ५ ॥ 

सत्यम्‌ यथार्थभाषणम्‌ | अनृतस्‌ मिथ्याभाषणस्र । लोकव्य- 


बहारस्य प्रवाहनित्यत्वात्‌ सत्यादृतयोरपि भीत्याद्यमावः। तदभि- 
थानिदेवतापेक्षया बा ॥ 


जिस प्रकार यथार्थभाषणरूप सत्य और मिथ्याभाषणरूप. 
असत्य लोकव्यवहारके प्रवाहके नित्य होनेके कारण न किसीसें 
डरते हैं और न नष्ट होते हैं इसी प्रकार हे मेरे पाण! तू भी न 
डर, शत्र ग्रह रोग आदिसे भयवा मरणकी शंका न कर॥श। 


षष्ठी ॥ 
यथा भूत च भय्ये च न बिभीतो न र्यतः । 
एवा में प्राण मा बिभेः ॥ ६ ॥ 
यथा । भूतम्‌ । च । भव्यम्‌ । च! न । बिमीतः। न। रिष्यतः। 
एव । मे । प्राण । मा । बिभे! ६॥ 
भूतम्‌ सत्तां आसं वस्तुजातम्‌ । भव्यम्‌ भविष्यन्‌ उत्पत्स्यमान... 
चस्तुजातम्‌ । पूववद्‌ अनयोरपि प्रवाहनित्यत्वेन भीत्याद्यभावः । ६ 


५ अव्यगेय ०? इस्यादिना भवते? कतेरि यत्मत्ययान्तो निपातितः} 
इति द्वितीये काणडे तृतीयन्नुवाके पञ्चमं सुक्तम्‌ ॥ 
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रा स 2” 
जस प्रकार सत्ताको प्राप्त वस्तुसमूहरूप भूत और उत्पन्न 
होनेवाली वस्तुओंका समूहरूप भव्य पू्वेमन्त्रकी समान प्रवाह- 
नित्य होनेसे न किसीसे डरतेहे और न विनष्ट होते हैं इसी. 
प्रकार हे मेरे प्राण ! तू न डर अर्थात्‌ रोग शत्रु, ग्रह आदिसे भय 
बा प्ररणकी शंका न कर चिरकाल तक स्थिर रह ॥ ६॥ 

" `. ` .पश्चममसूक्त लमाप्त (५० )॥ 
«“प्राणापानो” इति सुक्तेन आज्यसमित्पुरोडाशपयओदनपाय- 
सपथुत्रीहियवतिलधानाकरम्भशष्कुल्यार्यानि त्रयोदश द्रव्याणि ` 
झाबुष्कामो जुहयात्‌ । सूत्रित हि । “त्राणापानौ [ २, १६ ] 
झोजोसि [ २, १७ ] इत्युपदधीत” इति [ कौ० ७, ५] ॥ उप- 

. दर्धतित्यत्र “उत्तौल्लयोदशमिर्रेज्यैदोंम इति जानीयात्‌” इति पेठी- 

नसिपरिंभाषा त्रिषप्तीयसुक्त एवोदाहृता ॥ 

अत्र “द्यावापृथिवी उपश्रुत्य” [ २ ] इति मन्त्रेण आग्रयणेष्टी 
ब्रह्मा चावापृथिव्यं हविरजुमन्त्रयेत । तद्‌ उक्त बेताने । “ओषः 
धीषु एकवास्वाग्रयणेष्टि* इत्युपक्रम्य “यद्ग विद्वांसः [ ६.१ १५] 
द्यावापृथिवी उपश्रुत्या [ २, १६. २ ] सोमो वीरुधास् [ ४. ४. 
७ ] इति वेश्‍बदेबद्यावापूथिव्यसौम्यान'? इति [ बे० २, ४ |॥ 
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र इस सुक्तकी “याबापृथिबी” इसे दूसरी ऋचासे आग्रा- 
यणष्ट्िमें ब्रह्मा द्यावाएथिवीकी हविका अन्ुमत्रण करे । इस 
बिषयमें वेतानश्रुक्तका प्रमाण है। “आऔषधीषु पक्वासु आग्रयणेष्टिः 
आषधियोंके पकने पर आग्रयणेष्टि होती है” इस बातका आरभ. 
करके कहा है, कि-“यद विद्वांसः ( ६ । ११५ ) द्यावापृथिवी 
उपश्रुत्या ( । १६। २) सोमो वीरुषघाम्‌ ५। ४ । ७ ) 
इति- वैश्वदेवदयावापृथिव्यसौम्यान्‌ ॥ ( वेतानसूत्र २। ४ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


प्राणापानो मत्योमी पातं खाहों ॥ १ ॥ 


प्राणापानौ । मृत्योः । सा । पातम्‌ । स्वाहा ॥ १ ॥ 


हे प्राणापानौ । भाक्‌ ऊध्वेयुखः अनिति चेष्टत इति प्राणः । 
अप अनिति अवाड्सुखओेष्टत इत्यपानः । तदभिमानिनौ हे देवौ 
शृत्योः सकाशात्‌ मा मां पातम्‌ रत्ततस्‌ । स्वाहा युक्ताभ्यास्‌ इदं 
इविः स्वाहुतम्‌ अस्तु । मरणस्यमाणापानवियोगरूपत्वाद्‌ मदीयः 
इविःस्वीकारेण तुष्टयोयु वयोश्रिरकालावस्थानेन अहं दीर्घायुभू- 
यासम्‌ इति मार्थनाभिभायः ॥ & स्वाहा इति देवानां इबिदाने । 
«स्वाहाकारेण वा वषट्कारेण बा देवेभ्योन्न प्रदीयते” इति भ्रुतेः । 
कौशिकेनाप्युक्तस्‌ । “स्वाहाकारवषट्कारमदाना देवाः स्वधाकारः 
नमस्कारप्रदानाः पितरः” इति [ कौ० १, १] । अचारार्थस्तु 
यास्केनोक्तः । स्वाहेत्येतत सु आहेति वा स्वा वागाहेति वा स्वं 
हेति वा स्वाहुतं हविजुहोतीति वा [ नि० ८. २० ] इति । 
झत्र स्वा वागाहेत्ययम्‌ अर्थस्तैत्तिरीयके स्पष्टम्‌ आज्ञातः । “स्वैव 
ते वागित्यत्रवीत्‌ । सोजुहोत्‌ स्वाहेति । तत्‌ स्वाहाकारस्य जन्म” 
[ तै० ब्रा० २, १, २. हे | इति ॥ 
जो ऊपरको मुख करके चेष्टा करता है वह प्राण कहाता है 
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और जो अदाङगुख होकर चेष्टा करता है बह अपान कहलाता है, 


घेले हे हाण ओर अपानके अभिमानी देवताओं ! आप सृत्युसे 
मेरी रक्षा ऋरिये, आप दोनोंके लिये यह हवि स्वाहुत .हो। 
शार्यनाका शविभाय यह है, कि-आण और अपानका वियोग 
होना ही मरण है, अतः मेरी हविको स्वीकार कर आप सन्तुष्ट 


हो तब आपके चिरकाल तक रहने पर में दीघायु होऊ + ।१। 
द्वितीया ॥ 
द्यावाएथिवी उपंड्त्य मा पातँ स्वाहा ॥ २ ॥ 


+ देवताओंको हवि देनेमे स्वाहा शब्दका भयोग आता है। 

अति भी कहा है, कि-“स््राहाकारेण वा बषद्कारेण बा देरे 
ऽोऽन्तं मदीयते-स्वाद्दा वा वषटू कह कर देवताका अन्न 
दिवा जाता हैं? कौशिकने भी कहा है, कि-“स्वाहाकारवधटू” 
कारबदाना देवाः स्वघाक्रारनमरकारमदानाः पितरः-स्वाहा 
अहेर बन्दे देवताओंको इवि देनी चाहिये और स्रधा तथा 
गण! इकर पितरोंको हवि देनी चाहिये” [ कोशिकसूत्र १। १ ] 
सत्राहा शब्दका अदारार्थ यास्क छुनिने कहा है, कि-“स्वाहेत्ये- 
तत्‌ छु आहेति वा स्वा वांगाहेति बा स्वं माहेति वा स्वाहुतं 
इविजु होतीति वा-सुन्दर बोलता है, स्वा ( अपनी बाशी ) 
आह ( बोली ), स्वं ( अपनेको ) भाइ ( बोला ) वा भली 
प्रकार आहत हविको होमता है ये स्वाहा शब्दके अर्थ है” 
( निरुक्त ८ | २० ) । इनमें स्वा वागाहका अर्थ तैचिरीयकमें 
स्पष्टरूपले कहा है “स्वैव ते वासित्यत्रवीत्‌ । सोजुहोत्‌ स्वोहति। 
सत्‌ स्वाहकारस्य जन्प-अपने आप ही वाणीने कहा । उसने 
होमा-इस अर्थको भी स्वाहा शब्द कहता है | यही स्वाहाकार 
का जन्म है” ( तेत्तिरीरीय आझणं २। १। २। ३ ॥) 
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। याव्यापूथिवी इति | उपऽश्रुत्या। मा । पातम्‌ । स्वाहा ॥ २॥ ( 

“तान्‌ वरिष्ठः प्राण उवाच | मा मोहय आपद्यय । अहमेवे- 
तह पञ्चधात्मानं प्रविभज्येतद बाणम्‌ अवष्टभ्य बिधारयामि” 
[प्र उ० २, ३ ] इत्यादिना प्रश्नोपनिषदि महता प्रपञ्चेन इतरे- 
नटरियापेक्तया माणस्य श्रेष्ठ प्रतिपादितम्‌ । इति प्रथमतः प्राण- 
प्रार्थनां कृत्वा तदुपजीविनां श्रोत्रादीन्द्रियाणाम्‌ एतदाधैमन्त्रेः 
स्थेयं माथ्य़ंते । द्यावापूथिवी । अत्र द्यावापूथिवीशब्देन तदन्तरा- 
लबतिन्यो दिशो विवक्षिताः । हे द्यावापृथिव्यौ उपश्रुत्या समीप- 
श्रवणकरणेन श्रोत्रेन्द्रियेण शब्दश्रवणशक्तिप्रदानेन । मा पातम्‌ 
इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 

( “तान्‌ वरिष्ठः भाण उवाच । मा मोह आपद्यथ । अहमेवेतत्‌ 
पञ्चधात्मानं प्रविभज्येतद बाणं अवष्टभ्य विधारयामि-उनसे श्रेष्ट 
प्राणने कहा, कि-तुम मोहमें न पड़ो । में ही अपनेको पाँच प्रकार 
से बॉट इस शरीरमें व्याप्त होकर इसको धारण करता हूँ ॥? 

` प्रश्नोपनिषत्‌ २ । ३ इत्यादिके द्वारा प्रश्नोपनिषत्‌्मों और इन्द्रियों 
की अपेक्षा प्राणकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन किया है । अतः यहाँ 
पर भी पहिले प्राणकी प्राथना करके उससे जीवित रहने वाली 
ओज आदि इन्द्रियोंकी मंत्रोंसे प्राथना करते हैं, कि-) हे द्यावा- 
पृथिवीके मध्यम विराजमान दिशाओं ! तुम उपश्रृतिसे समीप 
श्रदणकरण अर्थात्‌ शवण शक्ति देकर मेरी रक्षा करो । तुम दोनों 
के लिये मेरी आहुति स्वाहुत हो ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 


सूर्य चक्षपा मा पाहि खाहा ॥ ३ ॥ 
सूये। चच्नुषा । मा। पाहि । स्वाहा ॥ ३ ॥ 
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सू्यश्चक्षुरभिमानी देवः । #आदित्यअ्ञुभू त्वाक्षिणी मावि- 
शत? [ ऐ० उ० १, २] इति भरते! । [ हे सूर्य ] त्यै चन्नुषा 
चल्नुरिन्द्रियिण रूपदशनशक्त्या । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

हे नेत्रके अभिमानी देवता ‡ सूर्यदेव ! तुम चचुरिन्द्रियसे 
अर्थात्‌ रूप दशेनकी शक्ति देकर मेरी रक्षा करो, तुम्हारे लिये 
यह हवि स्वाहुत हो ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 

अग्न वैश्वानर बिश्वमा देवैः पांहि स्वाहा ॥ ४॥ 
अग्ने । वैश्वानर | विश्वैः । मा । देवैः पाहि । स्वाहा ॥ ४॥ 

हे वैश्वानर विश्वान्‌ नरान, ऐहिकायुष्पिकलचाण तत्तत्‌ क्मे- 
फलं नयतीति वा बिश्नैनरैस्तत्तद्यागादिकर्मंसिद्धये नीयते प्रणी- 
यत इति वा वेश्वानरः | ® विश्वनरशब्दान्नेद्त्वेन नीयमानत्वेन 
बा संबन्धीति “तस्येदम्‌” इति अण्‌ । “अन्येषास्‌ अपि इृश्यते” 
इति पूर्वपदस्य दीर्घः ® । यद्वा विरबान्‌ जन्तून्‌ अरः प्रतिगतः 
प्रविष्ट इति विश्वानरः । सामथ्यांत्‌ प्राणाख्यो वायुः । & ऋ 
गतौ इत्यस्माद्‌ भूते छान्दसः पचाद्यच्‌ । उपपदविभक्तेश् अलुक्‌ & । 
तेन जन्यमानत्वाद्‌ अयम्‌ अग्निवेश्‍वानरः । ® पूववद् अण्‌ &। 
[ यद्वा ] विशवे नरा यस्य पोष्यत्वेन स विश्वानरः । स विश्वाः 
नरः वैद्युतोग्रिः आदित्यश् । & “नरे संश्ञायाम्‌' इति पूवेपदस्य 
दीर्घः $ । ताभ्यां जायमानत्वाद अयं पार्थिबोभिवेश्यानरः । 
& [ तथा च यास्कः । अयमेवाभिरवेश्‍वानरः ] इति शाकपूणिः । 
विश्वानरादप्येते उत्तरे ज्योतिषी वेश्वानरोयं यत्‌ ताभ्यां जायते 


__‡ ऐतरेय उपनिषत्‌ १ । २ में कहा है, कि-“आदित्यश्रछु 
भू सवाक्षिणी म्राबिशत्‌-आदित्य चल्नु होकर नेत्रोम प्रवेश कर गए”॥ 
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[ नि० ७, २३ ] इति च & । तथाविध हे वेरवानरागने सर्वदेवः 
तात्मक । यद्वा अग्न्युपलक्तिततत्तदिन्दरियाधिष्ठायक देव विश्वे! 
संैदेवेः देवनसाधनैवागादीन्द्रियैः तत्तदिन्द्रियसामथ्यमदानेन । 
सा पाहीत्यादि गतस्‌ ॥ 

हे सम्पूर्ण मनुष्योंको इस लोकके और परलोकके कर्मफलको 
पहुँचाने वाले, सम्पूर्ण मबुष्योंके द्वारा याग आदि कमकी 
सिद्धिके लिये ले जाये जाने और बनाये जाने वाले वेश्वानर, 
और सम्पूर्ण मलुष्योंमें प्रविष्ट विश्वानर प्राणवायुसे उत्पन्न 
वैश्वानर अग्नि और सम्पूर्ण मनुष्य जिसके पोष्य हैं उस विश्वा- 
नर वैद्युतिक अभि और आदित्यसे उत्पन्न पार्थिव वेश्वानर 
आने | अथवा अभिसे उपलक्षित प्रत्येक इन्द्रियोंके अधिष्ठाता देव- 
समूह ! अपने साधन वाणी आदि इन्द्रियोंकी शक्ति प्रदान करके 
मेरी रक्षा करिये, आपके लिये स हुत इवि स्वात हो ॥४॥ 

पञ्चमी । 


| 
विश्वम्भर विश्वेन मा भरंसा पाहि स्वाहां ॥ ५ ॥ 


` विरवम्‌ऽमर । विरवेन । मा । भरसा । पाहि । स्वाहा ॥ ४ ॥ 


हे विश्वम्भर । विश्वं सर्वे माणिजातं बिभतिं अज्ुप्रविश्य 
अशितपीतादिपचनेन पोषयतीति विश्‍वस्भरो जाठराग्निः । 
& “संज्ञायां भतृहजि०” इत्यादिना खच्‌ । ६५अरुदविषद्जन्तस्य 
सम? इति पुम्‌ । तादशस्त्रं विश्वेन कृत्छेन भरसा पोषण- 
शक्तया । ® दृश्‌ घारणपोषणयोः इत्यस्मात्‌ “सबेधातुभ्यो- 
सुन” [ उ० ४, १८८ ] इति असुन्‌ ®। विशवम्भरशम्दर्‌ 
अग्निवाचकस्वं बृहदारण्यके समाज्ञातम्‌ । “यथा चर; चारधाने- 
बहितः स्याद्‌ विश्वम्भरो वा विश्‍वम्भरकुलाये” [ बु आ० १. 
४. ७ ] इति । यातम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

इति द्वितीयकाणडे तृतीयेजुबाके पछ सूक्तम्‌ ॥ 
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सब प्राणियोके भीतर प्रवेश कर खाये पियेको पचा कर [ 
पोषण करने बाले विश्‍वंभर जाठरागे | आप अपनी पूण पोषण 
शक्तिसे मेरी रक्षा करिये » यह आपके लिये दी हुई हवि. 


स्वाहुत हो ॥ ५ ॥ 
छरा सूक्त खमाप्त (५१) ॥ 


“ञोजोसि” इत्यनेन आयुष्कामः पूर्वम्‌ उक्तप्रकारेण त्रयोदश 
द्रव्याणि जुहुयात्‌ । सूत्र तु तत्रेवोदाहृतम्‌ ॥ 

“ोजोऽसि” इस सूक्तसे आयु चाहने वाला पूर्वोक्तरीतिसे 
तेरह द्रव्योंकी आहुति देय । सूत्र पहिले सृ्तमें ही कह दिया है। 
तत्र प्रथमा ॥ 

ओजास्याजों मे दाः स्वाहा ॥ १ ॥ 
ओजः । असि । ओजः । मे । दाः। स्वाह ॥ १ ॥ 

अत्र सूक्ते देवताविशेषस्य अश्रवणात्‌ होमाधारभूतोमिः संबोध्य; 
इयमानद्रव्यं वा । हे अगे. इयमानद्रच्य. बा त्वमू ओजः आत्मनः । 
ओजः शरीरस्थितिकारणमर अष्टमो धातुः। तह उक्तम्‌ आचायेः॥ 

` झजोनामाष्टमी दशा । 
सषेत्रज्नस्य तह ओजस्तु केवलाश्रय इष्यते । 
यथा स्नेहः प्रदीपस्य यथाऽभ्रम्न अशनित्विषः इति। 
तथाविधम्‌ ओजः त्वम्‌ असि । तद्ध तुत्वात्‌ ताच्छब्यस्‌ । “आयु 

घृतम्‌” [ ते० सं० २, ३. ११, ५ ] इति वत्‌ । अतो मे मयम्‌ 
ओजः उक्तलत्तणं दाः देहि । स्वाहा स्वाहुतम्‌ इदभ्‌ अस्तु । ७ 
ओज इति । उब्ज आजे । उब्जेबिले बलोपश्च इति उ० ४. 
१६१ असुन बलोपश्च ] $ ॥ 

% विश्वंभर शब्द अग्निका वाचक है, इस बातका बृहदा- 
रणयक उपनिषतुमें प्रतिपादन किया है। यथा-“यथां छुर; चुर- 
धाने$वपितः स्याद विश्वंभरो वा विश्वंभरकुलाये ॥ | 

५५६ 
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(इस सृक्तमें किसी देवताका श्रवण नहीं हे अत एव होमके 
आधारभूत अभिका वा होमे हुए द्रव्यका सम्बोधन समझना 
चाहिये ) हे अग्ने ! वा हूयमान द्रव्य ! तू शरीरकी स्थितिकी 
कारण ( घृतकी समान 1 ) ओज नाम वाली आठवी दशाहे ‡ 
अत; तू सुके ओज दे । तेरे लिये यह हवि स्वाहुत झे ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 

सहोसि सहं मे दाः स्वाहां ॥ २ ॥ 

सहः । असि । सहः । मे । दाः । स्वाहा ॥ २ ॥ 

सहः शत्रूणास्‌ अभिमवनसमर्थ तेजोसि । ® सहतेरभिभवा- 
थाह असुन्‌ & । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

हे अग्ने ! वा हवन किये जाने बाले द्रव्य ! तुम सह अर्थात्‌ 
शत्रओंको दवानेमें समर्थ तेज हो, ऐसे तुम युके तेज दो, तुम्हारे 
निमित्त इबि स्वाहुत हो ॥ २ ॥ 


, 2 दृतीया [ 
बलमासि बलं मे दाः स्वाहा ॥ ३ ॥ 
बलम्‌ । असि । बलम्‌ । मे । दाः । स्वाद्दा || ३॥ 
_आपहोसेः॥  „  . ० ०७ 5 ॐ ७ 0 08 

+ तैत्तिरीयसंहिता २ । ३ । ७१ । ५ में कहा है, कि-आयुर्वे 
घृतमू-घृत ही आयु हे” ॥ 

{ आचायाँने कहा है, कि--“ओजो नामाष्टमी दशा । क्षेत्र 
बस्य तद्‌ ओजस्तु केक्लाश्रय दृष्यते। यथा स्नेहः प्रदीपस्य 
यथाञ्जम्‌ अशनित्विषः । -ओज नाम वाली दशा आठवीं है। 
यह ओज जेसे खेह ( तेल वा घृत ) दीपकका एकमात्र आश्रय 
है और मेघ जेसे विजलीकी कान्तिका एकमात्र आश्रय है तैसे 
जीवका एकमात्र आश्रय हे ॥ 

५०७ 


` . प्रकार पहुँचे ॥ ५॥ 
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fe 
हे अग्ने ! तुम बलरूप हो, उस बलको तुम झे दो, तुम्हारे 
निमित्त होमी हुई इवि स्वाहुत शे ॥३॥ ड 


यायुरस्यायुमं दा स्वाहा ॥ ४ ॥ 
आयुः । असि । आयुः । मे । दाः । स्वाहा ॥ ४ ॥ 


आयुश्चिरकालजीवनम्‌ असि । अतः शतसंवत्सरपरिभितम्‌ | 
आयुमे देहि॥ ` 

हे अग्ने ! तुम विरकालजीवनरूप आयु हो अतः सौ वर्षतककी ` 
. आयु गुझे दो, तुम्हारे निमित्त यह इवि स्वाहुत हो ॥ ४॥ 

| मी ॥ | 

श्रोत्रमसि श्रोत्रे मे दाः स्वाहा ॥ ५ ॥ 

श्रोत्रम्‌ । असि । श्रोत्रम्‌ । मे । दाः । स्वाहा ॥ ४ ॥ 04: 

हे 'अग्ने ! तुम श्रवणशक्तिरूप त्र हो, अतः छुझे श्रवण- ` 
शक्ति दीजिये, आफ्नै लिये आहुति देने पर यहं हवि भली ` 


ष्ठी ॥ : 

` चच्खरसि चञ्च दाः स्वाहां ॥ ६ ॥ 
चल्नु | असि। चल्नु ॥ मे दाः । स्वाहा ॥ ६॥ 
पश्चमीषष्ठथों निगदसिद्ध ॥ 
हे अगे ! तुम दशनशक्तिरूप॑ चक्षु हो, अत; तुम मुझे दशन 


शक्ति दो, तुम्हारे निमित्त (01 स्वाहुत हो ॥ ६ ॥ 
॥ 


परिपाएमसिं परिपाणं मे दाः स्वाहोँ ॥ ७ ॥ 


५५८ 
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परिऽपानम्‌ । असि । परिऽपानय्‌ । मे । दाः | स्वाहा ॥ ७॥ 

परिपाणम्‌ परितः पालनम्‌ । तद्ध तुत्वात्‌ ताच्छब्ययम्‌ । परिः 
पालक इत्यर्थः | अतः परिपाणम्‌ परितः स्तः आयुर्भडुनिमि- 
्तभूतेभ्यः पालनं देहि। & परिपूर्वात्‌ पातेभोवे न्युट्‌ । “कृत्यचः” 
इति नस्य णत्वम्‌ & ॥ 

इति द्वितीये काण्डे तृतीयेनुवाके सप्तमं सूक्तम्‌ ॥ 
[ इति ] वृतीयोबुवाकः समाप्तः ॥ 

हे अभ्रे ! तुम परिपालन हो अर्थात्‌ पालक हो अतः आयुर्भग 
के निभित्तोसे हमें पालन करिये, यह हवि आपके निमित्त स्वा- 
हुत हो ॥ ७॥ 

सप्र सूक्त समाप्त (५२ )॥ तृतीय अनुवाक समाप्त 

चतुर्थेत्रवाके नव सूक्तानि। तत्र “थ्रातृव्यत्तयणस्‌ इति प्रथ- 
मसूक्तेन अभिचारकमेणि शरसमिदाधानम्‌ कृष्णत्रीहियवतिलाद्या- 
बपनं च कुर्यात्‌ । [ को० ६, २ ] ॥ 

अत्र अरायक्षयणम्‌ [ ३-५ ] इत्याद्यास्ति्तः चातनगणे 
[ कौ० १, = ] पठिताः । अतस्तस्य गणस्य यत्रयत्र विनियोग- 
तत्रतत्र आसां विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 

चौथे अनुवाकमें नौ सूक्त है । इनमेंसे “श्रातृव्यक्षणम्‌ इस 
्रथम॑द्क्तसे अभिचारकर्ममें शर ( सेंटों ) की समिधाओंको 
लाना और काले धान जो, तथा तिल आदिका बोना आरम्भ 
करे ( कौशिकसूत्र ६। २ \ ॥ 

इस सूक्तकी अरायक्षयण आदि तीसरीसे पाँचवीं तककी ऋचाएँ 
चातनगणमें पढ़ी हैं ( कोशिकसूत्र १। ८ ) अत एव उस गणका 
- जहाँ २ विनियोग होगा तहाँ २ इनका भी विनियोग करना चाहिये 

व तत्र प्रथमा ॥ 

भ्रातृव्यक्षयंणमसि म्रातृव्यचातन मे दाः स्वाहा ॥ १।! 


५५९ 


( 
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आ्रातव्यक्षयणम्‌ असि । ख्रातन्यः शत्रुः । के आदशब्दाद 
&व्यन्त्सपत्ने? इति व्यन्‌ त्ययः & । तस्य क्षयणं विनाशनसू 
असि । चि त्ये इत्यस्माह भावे करणे वा ल्युट्‌ ६ । अतो में 
मह्यं ्राठृव्यचातनस्‌ भ्रातृव्यनाशनस्‌ । चातयतिनाशनकमा इत्यु- 
क्तम्‌ । दाः देहि । स्वाहेति पूर्व योज्यम्‌ ॥ 
हे अग्ने | तुम शत्रुओंका संहार करनेवाले हो अतः शत्रुनाश- 
कत्वको मुझे दीजिये । तुम्हारे लिये यह इवि स्वाइत हो ॥ १॥। 
द्वितीया ॥ 
सपत्नचयंणमासि सपत्नचातन मे दाः स्वाहा ॥ २ ॥ 
सपत्नञ्यायणम्‌ । असि । सपत्नऽचातनम्‌। मे । दाः। स्वाहा ॥२॥ 
सपत्नशब्दः शत्रुपर्यायः | & “ठयन्त्सपत्ने'? इति सत्रे सप- 
तनशुब्दः सपत्नीव सपत्न इति इवार्थे अकारप्रत्ययान्तो व्याः 
हयातः % । यद्यपि आ्रातृव्यसपत्नशब्दौ. पर्यायो तथाप्यत्र उभ- 
पोरपि पृथणुपादानाद्‌ आत्मीयानात्मीयरूपेण भेदो दृष्ठव्यः । 
गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
हे अग्ने ! तुम बैरियोंक्ा संहार करने वाले हो अतः वेरिः 
नाशकत्व मुझे दीजिये तुम्हारे लिये यह इवि स्वाहुत हो २. 
तृतीया ॥ 


` अरायक्षयंणमस्यरायचातंनं मे दाः स्वाहा ।। ३ ॥ 
_ उ यद्यपि शत्रु और वैरी शब्द एकही अर्थके वाकडे तथापि ` 
पहिले मन्त्रको आत्मीय शत्रु परक ओर दूसरे मन्त्रको अनात्मीय- 


शत्रुपरक समना चाहिये ॥ 
५६० 
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> 


अरायऽन्षयणम्‌। असि । अरायऽचातनम्‌। मे। दाः। स्वाहा.॥३॥ 


अरायक्तयणम्‌ अरायाः अदायिनः दांनोपलक्षितनिखिलश्रे- 
योविघ्नकारिणः । तेषां क्षयणस्‌ । & रा दाने इत्यस्य घनन्तस्य 
नना बहुत्रीहिः $ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
दान आदि संपूण मांगालिक कामोंमें-विध्न डालनेवाले राक्षस 
अराय कहलाते हैं, हे अग्ने ! तुम उन अरायोंके नाशक हो 
अतः अरायनाशकत्व गुझे दीजिये, यह हवि आपके लिये स्वा- 


हुत हो ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 
पिशाचच्तयणमसि पिशाचचातनं मे दाः स्वाहा ॥४॥ 


पिशाचाः पिशिताशिनो भूतविशेषाः । ® पिशितं मासम्‌ 
अश्नन्तीति “कर्मण्यण्‌ । पृषोदरादिषु पाठात्‌ पिशिताशशब्दरोः 
पिशाचो आदेशो | गतम्‌ अन्यत्‌ & ॥ 
हे अग्ने ! तुम कच्चे मांसका भक्षण करने वाले पिशाचोंके 
संहारक हो, अतः पिशाचांको नष्ट करनेकी सामथ्यं मुके 
दीजिये यह हवि आपके लिये स्वाहुत हो ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


सदान्वाचयणमसि सदान्याचातंन मे दाः स्वाहा ५॥ 

सदान्वाञ्वयणम्‌ । असि। सदान्वाऽचातनम्‌। मे। दाः।स्वाहा॥२॥ 

सदान्वाक्षयणस सदा. नोनूयमाना आक्रोशकारिण्यः पिशा 

च्यः । सदान्बा इति निःसालसूक्तं [ २, १४ ] व्याख्यातस्‌ ॥ 
इति द्वितीयकाणडे चतुर्थेतरुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 


३६ ५६१ 


` “शहर अथवेवेदसहिता सभाव्य-भाषाबुवादसहित 
वित NS 


है ऋण्ने | तुप सदा आक्रोश मचानेवाली राक्षसियोंके नाशक 


` जे अतः उनके नाश करनेकी साम्य षे दीजिये, यह हवि 
` आपके लिये स्वाहुत हो ॥ ५ ॥ 


द्वितीय काण्डके चतुर्थ अहुवाफमे प्रथम सूक्त खात (५३) ॥ ` 
आने यत्‌ ते” इत्यादिभिः पञ्चभिः सुक्तीरभिचारकर्मोशि 
ुरस्ताद्धोमान, आज्येन शुहुयात्‌ । [ कौ० ६. १ ]॥ 
नग्ने यत्‌ ते इत्यादि पाँच सक्तोंसे आभिचारकर्ममें पुरस्तांदोब 
करे ( पहिले होम करे )” ( कौशिकद्न (६ । १) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


अन्ने यत्‌ ते तपस्तेन तं अति तप पो३स्माब्‌ ष्टि य 


वयं द्विष्मः ॥ १ ॥ 
आहे । यत । ते । तपः । तेन । तश । मति । तप । यः । अस्मान 
बेष्ट । यू । सयस्‌ । दवि्मः॥। १ ॥ 
हे अघने पृथिवीस्थान ते त्वदीयं यत्‌ तपः संतापनशाक्तिः तेन 


` कसा तसू शं प्रति लकीकुत्य तप शब्यलितों भव । ® “लतः 


लत्यंभूताख्यान०? इत्यादिना मतेः कगगवचनीयसंज्ञा । “क्षे 
प्रवचनीययुक्ते०” इति द्वितीया &। यद्व । ® केशि द्वितीया 8 । 
तं शत्रु प्रति तप । प्रतिकूल ्रसिश्रुलं भत्यचयवं वा तयेत्यर्थः । यः 
शनरुरस्मान द्रेष्टि द्वरे करोति यं च बाजु यं द्विष्मः अभियं. कुमेः । 
तपन इति पूर्वेण संबन्धः ॥ अनेन व्यतिहारनिरदेशेन अभिचारः 
प्रत्यंभिचारयोरुभयत्रापि अस्य मन्त्रस्य सामर्थ्यं दशितं भवति ॥ 

“है पशिवी पर स्थित रहने बाले झगे ! हुममें जो सन्तापन 
शक्ति है छस संत करनेवाली शक्तिले तुम शत्रको लक्ष्य करके 
अज्वलित हो, शहुके मतिकूल होकर गज्वलित हो जो शमु हमसे 
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देष करता है हमारे ऊपर कृत्या आदि अभिचार करता है वा 
हमसे दुर्भाव रखता है और इम जिससे द्वेष करते हैं उसको लच्य 
करके आप सन्ताप दीजिये! ॥ १ ॥ 

द्वितीया .॥ 


अझे यत्‌ ते हरस्तेन तं प्रतिं हर यो३स्मान्‌ देष्टि यं 
वयं द्विष्मः ॥ २ ॥ 
अभे । यत्‌ । से । हरः। तेन । तथू। प्रति । हर । यः । अस्मान्‌। 
देष्टि । यम्‌ । वयम्‌.। द्विष्मः ॥ २॥ 

हरतीति इरः संहरणसामथ्यम्‌ । क्रोधनामस पाठात्‌ क्रोधो 
बा । % इरतेरसुन्‌ ॐ । तेन हरंसा तस्‌ शत्रु प्रति हर संहर । 
गतव अन्यत्‌ ॥ 

जो शत्रु हमसे द्वेष करता है और हम जिस शत्रुसे द्रेष करते 
हैं उस शंत्रको लक्ष्य करके हे अग्ने ! तुम्हारा जो क्रोध है, 
क्रोधको तुम उस शत्र पर छोड़ो ॥ २ ॥ 

दृतीया ॥ 


अन्ने यत्‌ तेचिस्तेन तं प्रत्येचे यो ३स्माच्‌ दवेष्टि य वयं द्विध्म 
झग्ने । यत्‌ । ते | अचिः । तेन । तम्‌ । प्रति ¦ अच। यः । 
अस्मान्‌ | द्ेष्टि । यम्‌ । बय्‌ । द्विष्मः ॥ ३ ॥ 
. ® अर्चतिरत्र धातूनाम्‌ अनेकार्थत्वाद दीप्त्यथः & । तेन 
अरचिषा तं प्रत्यच्‌ प्रतिदग्धु दीप्तो भव । उक्तम्‌ अन्यत्‌ ॥ 


† इस मन्त्रका अभिचार और अभि वारको हटाना-इन दोनों 
कमम प्रयोग किया जासकता है ॥ 
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इग | आपकी जो दीसि है, उस दीस्तिसे आप), हमसे हष 
करने वाले और हम जिससे द्वेष करते हे इस प्रकार दोनों प्रकार 
के शत्रुओंको भस्म करनेके लिये दी हूजिये ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 


अग्ने यत्‌ तें शोचिस्तेन तं प्रति शोच योश्स्मान्‌ 
द्वेष्टि यं वयं दिष्मः ॥ ४ ॥ 
अग्ने । यत्‌ । ते । शोचिः । तेन । तम्‌ । प्रति । शोच । यः । 
अस्मान्‌ देठे । यम्‌ । वयम्‌ । द्रिष्मः ॥ ४ ॥ 

__ शोचिः शोकजननसामथ्यंम्‌ । ® शुच शोके इत्यस्मात्‌ अचि- 
शुचिहुरुपियादियर्दिम्यः इसिः [.३० २, १०७ ] इति करणे 
इसिमत्ययः ® । तेन शोचिषा तं मति शोच शोकयुक्त कुरु ॥ 

हे अग्ने ! तुममें जो शोक देनेकी सामर्थ्ये है उसका तुम हमसे 
रेष करने वाले और हम जिससे द्वेष करते हैं उस शत्रु पर | 
प्रयोग करो अर्थात्‌ अपनी शोक देनेकी शक्तिसे शत्रुको शोक- 
युक्त करो ॥ ४ ॥ 

| पञ्चमी ॥ 
अग्ने यत्‌ ते तेजस्तेन तमतेजस कृणु यो३स्माच्‌ 
वष्टि यं वयं द्विष्मः ॥ ५ ॥ | 

अग्ने। यत्‌ । ते । तेजः । तेन । तम्‌ । अेजसम्‌ । कृणु । यः। 

अस्मान । देष्टि | यम्‌.। वयम्‌ । द्विष्मः ॥ ५॥ 

तेजः तीच्णं पराभिमवनसामर्थ्यम्‌ । $ तिज निशाने इत्य- 
स्गाद्‌ असुन & । तेन तेजसा तम्‌ शत्रुम्‌ अतेजसं निस्तेजस्कं ` 


क 
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कुणु कुरु ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ यद्यप्यत्र सूक्ते क्रमेण निर्दिष्टास्तपो 
हरोचिःशोचिस्तेजःशब्दाः पञ्चापि यास्केन उबलन्नामसु पठिता 
स्तथापि सर्वेषाम्‌ अत्रोपादानाद उक्तमरकारेण धात्वर्थमेदाइ भेदो- 
बगन्तन्यः ॥ 
इति चतुर्थेलुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 
हे अग्ने ! शत्रओंको . दवानेकी सामथ्यं वाला तुम्हारा जो 
तीच्ण तेज है-उस तेजसे तुम जिससे हम द्वेष करते हैं. और जो 
हमसे द्रेप करता है उस शत्रुको निस्तेज करो ॥ ५ ॥ 
चतुथं अनुवा कमै द्वितीय सुक्त सप्ताप्त ( ५४ )॥ 
इत उत्तराणि “बायो यत्‌” [२, २०] “र्य यत्‌” [ २. २१] 
“चन्द्र यत्‌” [ २, २२ ] “आपो यत्‌’ | २. २३ ]इति चत्वारि 
सूक्तानि “अग्ने यत्‌” [ २, १६ ] इति पूर्वा्नक्तवद व्याख्येयानि। 
तेषु वाय्वादिदेवतासंबोधनमेव विशेषः । “आपो यह वः” इत्यन्न 
अपां नित्यबहुत्वादू बहुवचननिदशः ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


वायो यत्‌ ते तपस्तेन तं प्रति तप योइ्स्मान्‌ देष्टि 
यं वयं द्विष्मः ॥ १ ॥ 
बायो इति । यत्‌ । ते । तपः । तेन । तम्‌ । ति । तष । यः । 
अस्मान्‌ । दवेष्टि । यम्‌ । वयम्‌ । द्विष्मः ॥ १ ॥ 
हे आकाशमें विचरने वाले वायुदेव ! तुममें जो सतापन 
शक्ति है उस सन्तप्त करनेवाली शक्तिसे तुम शत्रको लक्ष्य करके 
प्रज्वलित हो, शत्रके प्रतिकूल होकर प्रश्वलित हो, जो शत्र 
हमसे ट्रेष करता है हमारे ऊपर कृत्या आदि अभिचार करता हे 


वा हमसे दुर्भाव रखैता है और हम जिससे द्वेष करते हैं उसको 


लक्ष्य करके आप सन्ताप दीजिये ॥ १॥ 
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द्वितीया ॥ | 
[यो यत्‌ ते हरस्तेन तं प्रति हर यो३स्मान्‌ दवेष्टि यं 
यं द्विष्मः ॥ २ ॥ | 
बायो इति । यत्‌। ते । इरः । तेन । तसन्‌ । प्रति । हर । यः। 
अस्मान्‌ । देष्टि | यम्‌ । वयश्‌ । द्विष्मः ॥ २ ॥ 
जो शत्र हमसे द्वेष करता है और हम जिस शत्रसे द्रेष करते 
हैं उस शत्रको लक्ष्य करके हे हे वायुदेंब तुम्हारा जो क्रोध है, 
इसं क्रोधको तुम उस शत्र पर छोड़ो २॥ 
तृतीया ॥ | 
वायो यत्‌ तोचिस्तेन तं प्रत्येच योश्स्मान्‌ दवेष्टि 


बये द्विष्मः॥ ३ ॥ & 
खरायो इति | ग्रत्‌ । ते । अघि; । तेन । तसू । प्रति । अचे। यश 


आसमान | द्रष्टि । यस्‌ । वग्नस्‌ | द्वि्मः॥ ३ ॥ 


है वासुदेव ! आपकी जो अचि है, उस अचिसे आप, हमसे 
देष करने वाले ओर हम जिससे ट्रेष करते हैं इस प्रकार दोनों 
श्रकारके शत्रुओंको नष्ट करनेके लिये दीप्त हजिये ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ | 
वायो यत्‌ ते शोचिस्तेन तं प्रति शोच योइस्मान्‌ 


द्वेष्टि य॑ वयं द्विष्मः ॥ ४ ॥ 


बायो इति । यत । ते । शोचिः । तेन । तमू । भति । शोच | यः। 
५६९६ आ 
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अस्यान्‌ । द्रेष्टि । यम्‌ । वयस्‌ । द्विष्मः ॥ ४ ॥ 
हे वायुदेव | तुममें जो शोक देनेकी सामर्थ्यं है उसका तुम 
हमसे द्रेष करनेवाले और हम जिससे द्वेष करते हे उस शत्र पर | 
भयोग करो अर्थात्‌ अपनी शोक देनेकी शक्तिसे शत्रको शोक 
युक्त करो ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


वायो यत्‌ ते तेजस्तेन तमतेजसं कृणु योरस्मान्‌ 
देष्टि यं वयं द्विष्मः ॥ ५ ॥ 

बायो इति । यत्‌ । ते।तेजः। तेन | तम्‌ । अतेजसम्‌ । छुछु। यः। 
अस्मान्‌ । देष्टि । यस्‌ । वयभ्‌ । द्विष्मः ॥ ५ ॥ 


[ इति चतुर्थेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ ] 
हे वायुदेव ! शत्रओंको दवानेकी सामर्थ्यं वाला तुम्हारा जो 
तीक्षण तेज है-उस तेजसे तुम जिससे इम द्वेष करते हैं और जों | 
हमसे द्वेष करता है उस शत्रको निस्तेज करो ॥ ५ ॥ 
चतुर्थ अनुवाकमे तृतीय युक्त समाप्त ( ५५) 

तत्र प्रथा ॥ ` 


सूये यत्‌ ते तपस्तेन तं प्रतिं तप यो३स्मान्‌ दवेष्टि यं 
वयं द्विष्मः ॥ १ ॥ 
सूये । यत्‌ । ते | तपः। तेन । तम । प्रति । तंप। यः । अस्मान्‌। 


ष्ठि । यस्‌ । वयम्‌ । द्विष्मः ॥ १ ॥ 
- है आकाशे स्थित रहने वाले यये! तुमं जो संतापन शक्ति 


ES) 
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. है उस सन्तप्त करने वाली शक्तिसे हुम शत्रुको लाक्य करके 
... भुज्वलित हो, शत्रुके मतिकूल होकर प्रज्वलित हो, जो शत्र इमसे 
देष करता है हमारे ऊपर कृत्या आदि अभिचार करता 
बा हमसे दुभाव रखता है और हम जिससे द्वेष करते हैं उसको 
ल्य करके आप सन्ताप दीजिये ॥ १ ॥ 
ऱ्य 4 . द्वितीया ॥ 
सूर्य यतते हरस्तेन तं प्रति हर योरस्माच्‌ दृष्टि ये 
वयं द्विष्मः।। ३ ॥ 
सूर्य | यत्‌ । ते हरः । तेन । तभ्‌ । प्रति | हर | यु; । अस्मान्‌। 


दृष्टि । यम्‌ । वयम्‌ । द्विष्मः ॥ २॥ 
ए जो शत्रु इमस द्वेष करता है और इम जिस शनुसे द्वेष करते 
4 शत्रुको लक्ष्य करके हे सूये तुम्हारा जो क्रोध. है, उस क्रोध 
को तुम उस शत्रु पर छोड़ो ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 

सूये यत्‌ तेचिस्तेन त॑ प्रत्यंच योरस्माञ्‌ ठेष्टि यं 

यं द्विष्मः ॥ ३ ॥ 
सूये । यत्‌ | ते। अचिः । तेन । तसू । प्रति । अर्च । यः । 

अस्मान्‌ । देष्टि | यम्‌ । वयस्‌ । द्विष्मः॥ ३॥ | 

हे सूये ! आपकी जो दीप्ति है, उस दीक्षिसे आप. हमसे द्र 
करने बाले और हम जिससे द्वेष करते हैं इस प्रकार दोनों ये 
के शत्रुओंको भस्म करनेके लिये दीप्त हुजिये ॥ ३ ॥ 
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चतुर्थी ॥ 
सूर्य यत्‌ ते शोचिस्तेन तं प्रतिं शोच योईस्मार 
देष्टि यं वय द्विष्मः ॥ ४ ॥ 
यं । यत्‌ । ते। शोचिः। तेन | तम्‌ | प्रति । शोच। यः ! 
अस्मान्‌ । दृष्टि । यस्‌ | वयम्‌ । द्विष्मः ॥ ४ ॥ 
हे सये ! तुममें जो शोक देनेकी सामथ्यं है उसका तुम हमसे 
हेष करने वाले और हम जिससे द्वेष करते हैं उस शत्र पर 
प्रयोग करो अर्थात्‌ अपनी शोक देनेकी शक्तिसे शत्रुको शोक 


युक्त करो ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


सूर्य यत्‌ ते तेजस्तेन तमतेजसं कणु योश्स्मान्‌ 
दष्टि यं वयं द्विष्मः ॥ ५ ॥ 

सूर्य । यत्‌ । ते । तेजः । तेन । तम्‌ । अतेजसम्‌ | कृुणु। यः | 
अस्मान्‌ । देष्टि। यम्‌ । वयम्‌ । द्विष्मः ॥ ५ ॥ 


[इति चतुर्थबुवाके चतुथ सूक्तम्‌ ॥ ] 
हे सूर्य ! शत्रओंको दवानेकी सामथ्ये बाला तुम्हारा जो 
तीचण तेज है, उस तेजसे तुम जिससे हम द्वेष करते हैं ओर जो 
हमसे द्वेष करता है उस शत्रको निस्तेज करो ॥ ५॥ 
चतुर्थ अनुबाकमे चतुथ युक्त समाप्त (५६ ) १ 
तत्र प्रथमा 
चन्द्र यत्‌ ते तपस्तन तं प्रति तप यो३स्मान्‌ देष्टि 


५६९ 


५७० अयवेवेदसंहिता संभाष्य-माषाबुंबादसहित 
यं वयं द्विष्मः ॥ १ ॥ . | 

चन्द्र । यत्‌ । ते | तपः । तेन | तम्‌ । प्रति | तप_। यः । 
अस्मान्‌ । देष्ठि । यम्‌ । वयम्‌] द्विष्मः ॥ १ || ु 

हे आकाशमें स्थित रहनेवाले चन्द्र ! तुममेंजो संतापन शक्ति है. 
उस सन्तप्त करने वाली शक्तिसे तुम शत्रुको लक्ष्य करके मज्वलित 
हो, शत्रुके मतिकूल होकर मज्वलित हो, जो शत्रु हमसे द्वेष करता ` 
है हमारे ऊपर कृत्या आदि अभिचार करता है वा हमसे 


दुभाष रखता है और हम जिससे द्वेष करते हैं उसको लच्य॑ 
करके आप सन्ताप दीजिये ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ । 
` चन्द्र यत्‌ ते हरस्तेन तं प्रतिं हर योइस्मान्‌ देष्टि 
यं वयं द्विष्मः ॥ २ ॥ 
चन्द्र । यत्‌ । ते । हर! । तेन । तम्‌। प्रति। हर ।. यः | 
अस्मान्‌ । दवेष्टि | यम्‌ । बयम्‌ । द्विष्मः ॥ २॥ `. 
जो शत्रु हमसे द्वेष करता है और हम जिस शत्रसे द्वेष करते 
हैं उस शत्रुको लक्ष्य करके हे चन्द्र तुम्हारा जो क्रोध है, उस 
क्रोधको तुम उस शत्र पर छोड़ो ॥ २ ॥ 
दृतीया ॥ के 
NO ° [| 1 च ° 
चन्द्र यत्‌ तोचिस्तेन तं प्रत्यंच योईस्मान्‌ देष्टि यं 
वयं द्विष्मः॥ ३ ॥ 
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[अ०४स०२२]१७ द्वितीय काणम्‌ ५७१ 
ति ति i 
चन्द्र । यत्‌ । ते । अचिः । तेन । तम्‌.। प्रति । अर्च । यः । 


अस्मान्‌ । ष्ठि । यस्‌ । बयम्‌ । द्विष्म; ॥ ३ ॥ 
हे चन्द्र आपकी जो दीसत है, उस दीप्तिसे आप हमसे द्वे 
करने वाले और हम जिससे द्वेष करते हैं इस प्रकार दोनों प्रकार 
से शत्रुओंको नष्ट करनेके लिये दीप्त इजिये ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 
चन्द्र यत्‌ तें शोचिस्तेन तं प्रतिं शोच योइस्मान्‌ 
द्रृष्टि यं वयं द्विष्मः ॥ ४ ॥ 
चन्द्र । यत्‌ । ते । शोचिः | तेन । तर्‌ प्रति | शोच । यः । 


झस्मान | देष्टि.। यम्‌ । बयम्‌ । द्विष्मः ॥ ४ । 
हे चन्द्र | तुममें जो शोक देनेकी सामथ्यं है उसका तुम हमसे 
द्रेष करने वाले और हम जिससे द्वेष करते हैं उस शत्र पर प्रयोग 


. करो अर्थात्‌ अपनी शोक देनेकी शक्तिसे शत्रुको शोकयुक्त करो ४ 


पञ्चमी ॥ 
चन्द्र यत्‌ ते तेजस्तेन तमतेजसं कृणु योश्स्मान्‌ 
द्रृष्टि यं वयं द्विष्मः ॥ ५ ॥ 
चन्द्र । यत्‌ ।ते। तेजः । तेन । तम्‌ । अतेजसम्‌ | कृणु । यः । 
अस्मान । दृष्टि | यम्‌ । बयम्‌ । द्विष्मः ॥ ५॥। 


[ इति चतुर्थनुवाके पञ्चमं सुक्तम्‌ ॥] 
हे चन्द्र ! शभुओंको दवानेक्री सामथ्यं वाला तुम्हारा जो 


५७१ ` 


ररर, माता मा ५७२ ग्वेदं दिता सभाष्य-भाषाब्ुवादसहित 
हे 
तीदण तेज है-उस तेजसे तुम जिंससे हम द्वेष करते हैं और जो 


हमसे द्वेष करता है उस शत्रुको निस्तेज करो ॥ ५ ॥ 
चतुर्थ अबुषाकमे पंचम सूक्त समाप्त ( ५७ )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


आपो यद्‌ बस्तपस्तेन तं प्रतिं तपत योर्स्मान्‌ 
देष्टि यं वयं द्विष्मः ॥ १ ॥ 
आपः । यत्‌ | वे । तपः । तेन । तमू । प्रति । तपतत । यः । 
अस्मान । द्रे । यस्‌ । वयस्‌ । द्विष्म! ॥ १ ॥ 
हे पृथिव्री पर स्थित रहने वाले जलों ! तुममें जो संतापन 
शक्ति है उस सन्तप्त करने वाली शक्तिसे तुम शत्रुको लक्ष्य करके 
संतप्त करो, शत्रुके प्रतिकूल होकर प्रचण्ड हो, जो शत्रु हमसे 
द्वेष करता है हमारे उपर कृत्या आदि अभिचार करता है वा 
इमसे दुर्भाव रखता है और इम जिससे द्रेष करते हैं उसको लक्ष्य 
करके आप सन्ताप दीजिये ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 
आपो यद्‌ वो हरस्तेन तं प्रतिं हरत योश्स्मान्‌ देष्टि 
यं वयं द्विष्मः ॥ २ ॥ 
आपः । यत्‌ | वः | इरः । तेन । तम्‌ । प्रति। हरत । यः। 
अस्मान । ष्ठि । यम्‌ । व॒यम्‌ । द्विष्मः ॥ २॥ 
जो शत्र हमसे द्रेष करता है और इम जिस शत्रसे द्वेष करते 
। हें उस शत्रुको लक्ष्य करके हे जलों ! तुम्हारा जो क्रोध है, उस 
क्रोधको तुम उस शत्रु पर छोडो ॥ २॥ | 


५७२ 


अ०४सू०२२।२८ द्वितीयं काण्ड . (४७३ ) | 
तृतीया ॥ 
आपो यद्‌ वोचिस्तेन तं प्रत्यंचत योईस्मान्‌ दष्ट यं 
व्यं द्विष्म ॥ ३ ॥ 
आपः । यत्‌ । वः | अघिः । तेन । तम्‌ । प्रति | अर्चत । यः | 
अस्मान्‌ । दवेष्टि । यस्‌ । बयम्‌ । द्रिष्पः ॥ ३॥ 


हे जलों ! आपकी जो दीपि है, उस दीसिसे आप, हमसे 
द्वेष करने वाले और हम जिससे द्वेष करते हे इस प्रकार दोनों 
प्रकारके शत्रुओंको नष्ट करनेके लिये दीप हइजिये ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
आपो यदू वः शोचिस्तेन तं प्रति शोचत योश्स्मान्‌ 
डेंष्टि ये वयं द्विष्मः ॥ ४ ॥ 
आपः । यत्‌ । बः । शोचिः । तेन । तम्‌ । अति । शोचत । यः। 
अस्मान दवेष्टि । यस्‌ । वयम्‌ । द्विष्म; ॥ ४ ॥ 
हे जलों ! तुममें जो शोक देनेकी सामर्थ्य है उसका तुम हमसे 
द्वेष करने वाले और इम जिससे द्वेष करते हैं उस शत्र पर प्रयोग 


करो अर्थात्‌ अपनी शोक देनेकी शक्तिसे शत्रको शोकयुक्त करो४ 
पञ्चमी ॥ 


आपो यद्‌ वस्तेजस्तेन तमतेजसं कृणुत याउस्मान्‌ 
देष्टि ये वयं दिष्मः ॥ ५ ॥ 
, आपः । यत्‌ । बः । तेजः । तेन । तम्‌ । अतेनसम्‌ । कृणुत । 


५७३ 


- ५७४ झअथथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित 
स्य OO 
यः । अस्मान. । दवेष्टि । यस्‌ । वयस्‌ । द्विष्मः ॥ ५ ॥ 
इति द्वितीयकाण्डे चतुर्थेबुवाके ततीयचतुथपश्वमषष्ठयक्तानि ॥ 
हे जलां ! शत्रुको दवानेकी सामर्थ्यं वाला तुम्हारा जो 
तीच्ण तेज है-उस तेजसे तुम जिससे हम द्रेष करते हैं और जो 
हमसे द्वेष करता है उस शत्रुको निस्तेज करो ॥ ५ ॥ 
चतुर्थ अचुचाकमे षष्ठ सूक्त समाप्त (५८) ॥ 

५शेरमकः इति सप्मसूक्तेन अलक्मीविनाशकर्मणि समुद्रसध्ये 

शापेटस्थेमौ हुत्वा चरु संपात्य अभिमन्त्र्य प्राश्षीयात्‌ ॥ 

तथा तस्मिन्नेव कर्मणि “शेरभक” इत्यनेनैव सक्तेन खण्डित- 
यवानां सक्त रक्तवणाया अजाया दध्युदके ज्षिप्ता आज्येन हुत्व! 
संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ॥ 

तयैव तस्मिन्नेव कर्मोण अनेन खुक्तेन तृणग्रन्थीन्‌ कृत्वा उद्‌- 
पात्रे भत्यूचं विखस्य तेनोदकेन आसाबनं मुखमाजेन च ङुर्यात्‌ ॥ 

उक्त हि सूत्रे । “शेरभकेतिं सामुद्रस्‌ अप्सु क व्याख्यातस्‌ 
अपहतधाना लोहिताजाया द्रप्सेन संनीयाश्चाति” इत्यादि [ को० 
३, २]॥ 

“शेरभक” नामवाले सप्तमसरक्तसे अलच्सीविनाशकर्ममे सुदर 
के मध्यमें शापेटस्थ अमनिमें होम करके चरुका सस्पातन और 
अभिमन्त्रण. करके प्राशन करे ॥ 

तथा इसी कंमेमें “शेरमक” नाम वाले सूक्तसे ही खण्डित 
जौके सत्तुओंको लाल वर्ण वाली बकरीके दुग्धरे : ल. कर घृत 
से आहुति देकर सम्पातन ओर अभिमन्त्रण करेनेके अनन्तर 
प्राशन करे ॥ : 

तथा इसी कममें इस सूक्तसे तृणग्रन्धियोंको बनाकर जलपूर्ण 

पाजमें त्येक ऋचासे. डालकर उस जलसे स्नान और युख- 
माजन करे. ॥ कक 
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[अ०४य०२४]५६ द्वितीयं काएडम्‌ ५७५ 


इस विषयमे सू्रका भी प्रमाण है यथा-“शेरभकेति सामुद्र 
अप्सु कर्म व्याख्यातस्‌ अपहतधाना लोहितजाया द्रप्सेन संनीया 
आति” ( कोशिकस्रव ३। २) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


श्रभक शरम पुनर्वो यन्तु यातवः पुनहतिः किमी दिनः 
यस्य स्थ तमत्त यो वः प्राहित्‌ तमत्त स्वा मांसान्यत्त १॥ 
शेरभक शेरभ। पुनः | बः। यन्तु। यातवः । पुनः | हेतिः। किमीदिनः 
यस्य । स्थ । तम्‌ । अत्त | य; । वः। मञ्‌ । तम्‌ । अत्।स्वा। 
मासानि । अच॥ १॥ 
हे शेरभक स्वाश्रितानां सुखस्यं प्रापप्त शरभवत्‌ सर्वेषां 
हिंसको बा शेरभः यातुधानाधिपतिः । असौ ग्रामणीः प्रधानभूतो 
` यस्य तत्सचिवादेः स शेरमकः। & “स एपां ग्रामणीः? इति 
क्रन्‌ प्रत्ययः  । हे शेरभ यातुधानाधिपते हे शेरभक तत्स्वा- 
मिक सचितादे वः युष्मदीया अलच्मीकरा युष्माभिः अस्मिदधि 
मुख प्रेरिता यातवः रात्तसाः पुनयेन्तु अस्मत्तः प्रतिनिवतेन्ताम्‌ ॥ 
तथा हेतिः हननसाधन युष्मदी यस्‌ आयुधजात प्रतिनिवतताम्‌ । कि 
म्रीदिनः किम्‌ इदानीं [ किम्‌ इदानीं ] बतेते किम्‌ इदं किम्‌ इदम्‌ इति 
वा पैशुन्यार्थे चरन्तीति किमीदिनश्रोरा! । $ आह च यास्कः । कि 
मीदिने किस्‌ इदानीस्‌ इति चरते किं इदं किं इदं इति वा पिशुनाय 
चरते [ नि० ६.११ ] इति & । युष्मदीयास्तथाविधा अनुचराश्च । 
पुनयन्तु इति संबन्धः ॥ प्रतिनिद्ृत्तानां तेषां कतव्यम्‌ आइ | हे 
` शेरमादयः सपरिकरा रात्तसाः यूय यस्य स्थ यस्य अस्मद्विरो 
घिन; सभीषे भवथ तम्‌ अत्त भक्षयत ॥ यः भयोक्ता वः युप्मान 
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00 प Mes 
[ आहेत्‌ ] भारैषीत्‌ अस्मत्सकाश मेषितवान तम्‌ अत्त तमपिं 
भक्षपत ।- ® हि गतौ । लुङि सिचि इृद्धौ “बहुल छन्दसि 
इति अपृक्तमत्ययस्य ईडभावे “स्कोः संयोगाचोः°” इति 
सलोपः $ ॥ अदने शुचिम्‌ उत्पादयति सेत्यादिना । खा | 
& “सुपा सुलुकू० 2 इति ष्ठया! घुः । लिङ्गव्यत्ययः & । तस्य 
शत्रोः मांसान्यत्त । यद्वा सा हेतिः यूयं च शत्रोमासानि अच्चयत । 
मेरकजीवने ग्रतिनिष्चानामपि रक्षसां पुन!पुन'भेषणसंभवात्‌ 
तत्मेरकनाशनकथनेन तेषां पुनरागमन निरस्तम््‌ इति भाव! ॥ . 

हे अपने आश्रितोंको सुख पहुँचानेवाले ओर शरभकी समान 
सबके हिंसक यातुधानोंके स्वाभिन शेरभ ! और शेरमॉँमें प्रधानः 
शेरभक ! तुम्हारी जो हमारी ओर मेरणा करी हुई यातना और 
राक्षस हैं, वे हमारे पाससे लोट जावे और तुम्हारे आयुध भी 
हमारे पाससे लौट जावें । और आपके इस समय क्या होरहा है 
वा यह क्या है ? यह क्या है १ इस प्रकार पेशुन्यके लिये घूमने 
वाले किबीदिन--1चोर तथा ऐसे ही दूसरे- अबुचर भी लोट 
जावें । हे शेरम आदि दलबलसहित रात्तसों ! हमारे जिस 
विरोधीके पास तुम रहो उसको तुम खाजाओ, और जिस प्रयोग 
करने वालेने तुमको हमारे पास भेजा है उसको भी खा जाओ। 
( भक्षण करनेमें रुचिको उत्पन्न करते हैं, कि--) आयुध और 
तुम शत्रुके मांसको खाजाओ । तात्प यह है, कि-यदि प्रेरक 
जीवित रहेगा तो संभव है, कि-लौटे हुए राक्षसांको भी वार 
वार भेजे, और प्रेरकका नाश होनेसे तो उनके धुनर्वार झानेकी 
शंका ही नहीं रहती ॥ १॥ 


` + यास्क गुनिने कहा है, कि-किमीदिने किम्‌ इदानीं इति 
चरते किम्‌ इदम्‌ किम्‌ इदं इति वा पिशुनाय चरते (निरुक्त ६।११)॥ 
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द्वितीया ॥ | 
शशक शेबृंध पुनर्वो यन्तु यातवः पु्नहेंतिः किमी- 
` दिनः। 
यस्य॒ स्थ तमत्त यो वः प्राहेत्‌ तमत्त स्वा मांसान्यत्त 
. शेहधक । शेट्ध । पुनः । वः | यन्तु । यातवः । पुनः । हेतिंः । 
किमीदिनः । र 
यस्य । स्थ । तम्‌ । अत्त । यः | वः । मञ्यहेत्‌ । तम्‌ ।. अत्त । 
स्वा । मांसानि । अत्त ॥ २ ॥ 


हे शेह्धक स्वाश्रितानां सुखस्य वर्धक । & हृधेरन्तर्णीतरय 
था इणुपधलत्तणः कः & । शेत्रधो ग्रामणीयस्य सचिवादेः स ` 
` शेह्धकः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
हे अपने आश्रितोंके सुखको बढ़ानेवाले शेहय और शेट्धाके 
स्वामिन्‌ शेहघधक! अलच्मी करने वाली तुम्हारी प्रेरित जो यात- 
नाएँ और रात्तसिये हैं वह लौट जावें और हननंसाधन तुम्हारे 
आयुध भी लौट जावें तथा तुम्हारे किमीदिन तथा दूसरे अनुचर . 


` भी लोट जावे । हे दलबलसहित शेट्रध रात्तसों ! तुम हमारे . 


जिस विरोधीके समीप रहो उसको खा जाओ और जिस प्रयोग : 
करने वालेने तुमको हमारे पास भेजा है उसको भी तुम-खा ' 
जाओ '! उसके मांसको खाजाओ ॥ २॥ | 


| A तृतीया ॥. | 
प्रोकाजुग्रोक पुनर्वो यन्तु यातवः पुंनति किमादिनः। 
यस्य॒ स्थ तमंत्त यो वः प्राहैत्‌ तमत्त स्वा मांसान्यत्त ३ 
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ख्रोक । अबुञ्ग्रोक । पुनः । वः । यन्तु | यातबः । हि कप वो वळू । या । पुनः तिः । हेतिः। 

_ किमीदिनः । 

यस्य । स्थ | तमू । अच । यः । बः । महत्‌ । तंग । अत्त । 
स्वा । मांसानि । अत्त ॥ ३॥ 


हे म्रोक म्रोचति धनादिकस्‌ अपहृत्य छन्नः सन्‌ गच्छतीति 
म्रोकः । म्रोकम्‌ अबुख्त्य गच्छतीति अबुम्रोक; । ® जुचु म्लुचु 
गतो । “पुंसि संज्ञायां घं; प्रायेण इति व्यत्ययेन कतरि घः 
“चजोः कु; घिएण्यतो;” इति इत्वम्‌ & ॥ 

हे घन आदिको छीन कर शुपतरूपसे जाने बाले रोक ! और 
स्रोकके पीछे चलनेवाले अनुम्रोक ! अलच्त्मी करनेवाली तुम्हारी 
प्रेरित जो यातनाएँ--राक्तस हैं वे लौट जावं ओर इननके 
साधन तुम्हारे आयुध भी लोट जावें तथा तुम्हारे किम्रीदिन और 
उनके सदृश दूसरे अनुचर भी लौटजावें ! हे दलबलसहित म्रोक 
और अनुम्रोको ! तुम हमारे जिस विरोधीके समीप रहो उसको 
खा जाओ और जिस प्रयोग करने वालेने तुमको हमारे पास 
. भेजा है उसको भी तुम खाजाओ ! उसके मांसको खा जाओ ३ 


चतुर्थी ॥ 
सपीनुसप पुनवों यन्तु यातवः पुनहेतिः किमीदिनः । 
यस्य॒ स्थ तमत्त या पः ग्राहत्‌ तमत्त खा मांसान्यत्त ४ 
सपे । अबुञ्सषे । पुन! । वः । यन्तु । यातबः । पुनः । हेतिः 
किमीदिनः 
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यस्य । स्थ । तमू । अत्त | यः । बः । प्रज्महैत्‌ । तम्‌ । अत्त । 
स्वा । मांसानि । अत्त ॥ ४॥ 


हे सप । सपति कुटिलं गच्छतीति सपः एतत्संज्ञो यातुधानाधि 
पतिः । तम्‌ अचुखत्य गच्छतीति अनुसपः । & सप्ल गतौ त्यः 
स्मात्‌ पचाद्यच्‌ & । गतमू अन्यत्‌ ॥ 

हे कुंटिलतासे चलने वाले सपे नामक यातुधानाथिपते ! और 
हे सपंका अबुसरण करने वाले  अनुसर्प ! अलक्ष्मी करने वाले 
तुम्हारी प्रेरित जो यातनाएँ और राक्षस हैं वह लौट जावें और 
हननसाधन तुम्हारे आयुध भी लोट जावे तथा तुम्हरे किमीदिन 
तथा दूसरे अनुचर भी लोट जावें । हे दलबलसहित राक्षसो ! 
तुम हमारे जिस विरोधीके समीप रहो उसको खा जाओ और 
जिस प्रयोग करने वालेने तुमको हमारे पास भेजा है. उसको तुम 
खाजाओ ! उसके मांसको खाजाओ ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
जूणि पुनर्वो यन्तु यातवः पुनर्हतिः किमीदिनीः । 
यस्य स्थ तमत्त या वः प्राहत्‌ तमत्त स्वा मासान्यत्त ५ 
जि । पुनः । वः । यन्तु | यातवः । पुनः । हतिः । किमीदिनीः। 
यस्य । स्थ । तमू, । अच । यः | ब्‌ । महत्‌ । तमू । अत्त । 
स्वा । मांसानि । अत्त॥ ५॥ 


जीर्यति जीर्ण भवति माणिशरीरम्‌ अनयेति जूणिः एतत्संज्ञ 
राक्षसी तस्याः संबुद्धिः । ® ज वयोहानौ इत्यस्मात्‌ करणे क्तिन। 
“बहुलं छन्दसि” इति अनोष्ठयपूवस्यापि उत्वम्‌ । “ऋकारल्वा- 
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दिभ्यः क्तिन्‌ निष्ठावद्‌ भवतीति वक्तव्यम्‌” इति निष्ठावद्धावाह 
नत्वम्‌ । यद्वा ज्वरति अनयेति करणे क्तिन्‌.। “उ्वरत्वर०” 
इत्यादिना वकारोपधयोखट्‌  दान्दसं नत्वस्‌ संबुद्धियणाभावथ! 
यद्वा “बीज्याज्वरिभ्यो निः” इति | उ० ४, ४८ 1 औणादिको 
निषत्ययः । पूर्ववदद उद्‌ । “ऋद्काराइ अक्तिनः इति ङीषि 
५अम्बार्थनद्योहेस्वः' इति हस्वत्वस्‌ &। जः खत्वां यातवोत्र ` 
यातुधान्यः । किस्‌ इदानीं किस्‌ इदानीस्‌ इति चरन्त्यो राक्षस्यः 
किमीदिन्यः । ७ जसि “बा छन्दसि” इति ूर्वसबर्णंदी घेः & । 
अन्यत्‌ समानम्‌ ॥ | | 
हे प्राणीके शरीरको जीणे करने बाली जेणि नाम चाली 
राक्षसी ! अलच्मी करने वाली तुम्हारी भेरित जो यातनाएँ 
ओर रात्तसियें हैं बह लौट जावें और हननसाधन तुम्हारे आयुध 
भी लौट जावें तथा तुम्हारी किमीदिनी तथा दूसरे अनुचर भी लौट 
जावे । हे दलबंलसहित जूणि राक्षसी ! तुम जिस विरोधीके 
समीप रहो उसको खा जाओ और जिस भयोग करने वालेने 
तुमको हमारे पास भेजा है उसको भी तुष खा जाओ ! उसके 
 मरांसको खाजाओ ॥ ५॥ 
षष्ठी ॥ 


उपब्दे पुनर्वो यन्तु यातवः पुनंहेतिः किमीदिनीः । 

यस्य स्थ तमत्त यो वः प्राहेत्‌ तमत्त स्वा मांसान्यत्त ६ 

उपब्दे । पुनः । बः । यन्तु । यातवः | पुनः ।हेतिः | किमीदिनी!। ` 

यस्यं । स्थ । तमू । अच । यः । वः । प्रज्यहैत्‌ | तम्‌ । अत्त । 
स्वा । मांसानि । अत्त ॥ ६ लाळ | 
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हे उपब्दे क्र रशब्दकारिशि । & उपपूर्वाद वदतेः शब्दनार्थात 
पद्यतवा बद स्थयइत्यस्माद्‌ वा इन्‌सवधातुभ्यः [ उ० ४.११७] 
इति इन्‌ । पृषोदरादित्वाह रूपसिद्धिः & । गतम्‌ अन्यत्‌॥ 

हे क्रर शब्द करनेवाली उपब्द नामवाली राक्षसी ! अलक्ष्मी 
करने वाली तुम्हारी प्रेरित जो यातनाएँ और राक्षसिये हैं वह 
लोट जावें और हननसाधन तुम्हारे आयुध भी लोट जावें तथा 
तुम्हारी किमीदिनी और दूसरे अनुचर भी लोट जावें । हे दलबल 
सहित उपब्द राक्षसी तुम हमारे जिस विरोधीके समीप रहोउस 
को खा जाओ ओर जिस प्रयोग करनेवालेने तुमको हमारे पास 
भेजा हे उसको भी तुम खा जाओ ! उसके मांसकों खाजाओ ६ 

सप्तमी ॥ 


` आजनि पुनंवों यन्तु यातवःपुनेहैतिःकिमीदिनीः । 
यस्य स्थ तमत्त यो वः प्रहित्‌ तमत्त स्वा मांसान्यत्त ७ 
अजुनि । पुनः । वः । यन्तु। यातवः | पुनः | हेतिः। किमी दिनी | 
यस्य । स्थ । तम्‌ । अच । यः । वः | महत्‌ । तस्‌ । अत्त। 
स्वा । मांसानि । अत्त ॥ ७॥ 
हे अजु नि अजु नशीले अजु नबणं बा ॥ 
हे अर्जुन हक्षकी समान वर्णवाली अजु नि नामवाली राक्षसी ! 
अलदमी करने वाली तुम्हारी प्रेरित जो यातनाएँ ओर राक्षसी 
हैं वह लोट जावें और हननसाधन तुम्हारे आयुध भी लोट जावें 
तथा तुम्हारी किमीदनी तथा दूसरे अनुचर भी लोट जावें । हे 
दलबलसहित अजुनि राक्षसी ! तुम हमारे जिस विरोधीके समीप 


_रहो उसको खाजाओ और जिस प्रयोग करनेवालेने तुमको हमारे 
पास भेजा हे उसको तुम खाजाओ ! उसके मांसको खाजाओ ७ 
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अष्टमी ॥ 
भरूजि पुनर्वो यन्तु यातवः पुनहँति किमीदिनीः। 
यस्य स्थ तमत्त यो वः प्राहत्‌ तमत्त स्व मांसान्यत्त = 
भरूजि । पुनः। वः । यन्तु । यातवः। पुन! | हेतिः। किपीदिनीः। 


यस्य । स्थ । तभ्‌ । अच | यः । वः। मञ्महेत्‌ । तस्‌ । अत्त। 
. स्वा । मांसानि | अत्त ।' ८ ॥ 


हे भरूचि प्लियते पोष्यत इति भरुः शरीरस्‌ । तह अपहतु सू 
अश्वति गच्छतीति भरूची । ® उम्रन धारणपोषणयोः इत्यस्मात्‌ 
शृमृशी० [ उ० १. ७ ] इत्यादिना उप्रत्यये भरुः । तस्मिन्नुपपदे 
“ऋत्विक्‌० ” इत्यादिना अश्चतेः क्विन्‌ । “अश्वतेश्रोपसंख्यानस्‌ 
इति डीप्‌ । “अचः” इत्यकारलोपे “चो” इति दीघः & । उक्तम्‌ 
अन्यत्‌ ॥ 
इति द्वितीये काणडे चतुर्थेनुवाके सप्तमं सक्तम्‌ ॥ 
हे भरण करनेके पात्र भरु ( शरीर ) को नष्ट करनेके लिये 
जाने वाली मर्जी नामवाली राक्षसि ! अलच्सी करने वाली 
तुम्हारी प्रेरित जो यातनाएँ और राक्षसी हैं वह लौट जावें और 
हननसाधन तुम्हारे आयुध भी लोट जावें तथा तुम्हारे किमीदन 
तथा दूसरे अनुचर भी लोट जावें । हे दलबलस हित भरूजी राक्षसी 
तुम हमारे जिस विरोधीके समीप रहो उसको खाजाओ और 
जिस प्रयोग करने वालेने तुमको हमारे पास भेजा है उसको भी 
तुम खाजाओ ! उसके मांस खाजाओ.-।। ८ ॥ 
- द्वितीयकाण्डके चतुर्थ अनुष. मे सप्तम सूक्तं समाप्त (५९ ) ॥ 
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“शं नो देवी पृश्चिपर्णी” इति सूक्तेस्य चातनगणे पाठात्‌ 
शान्त्युदकादौ अस्य विनियोगोवगन्तव्यः ॥ 
न तथा कुष्ठादिसवेरोगमेषज्यकर्मणि अनेन सूक्तेन पृश्चिपर्णी 
त्वा लेपयेत्‌ । सूत्रितं हि। “अर्घद्विष्टा [ २,७] शं नो 
देवी [ २, २४ ] बरणः [ ६, ८५ ] पिप्पली” [ ६, १०६ ] 
इति अक्रस्य “द्वितीयेन मन्त्रोक्तस्य संपातवताबसिञ्चत्यज्नुलिपति” 
इति [ को० ४, २ ]॥ 
` “शंनो देवी पृश्चिपर्णी” इस सूक्तका चातनगणमें पाठ है अत 
एव शान्त्युदक आदिम इस सूक्तका विनियोग करना चाहिये ॥ 


तथा कुष्ठ आदि सब रोगोंकी चिकित्साके कममें.इस सूक्तसे | 


पृश्चिप्णी ( पिठवन ) को पीस कर लेप करे । इस विषयमें सूत्र 
का प्रमाण है । यथा-“अघद्िष्टा ( २। ७ ) शं नो देवी (२। 
२५ ) वरण; ( ६। ८५ ) पिप्पली” ( ६। १०६ ) इति पक्रम्य 
“द्वितीयेन मन्त्रोक्तस्य सम्पातवतावसिश्चत्यनुलिम्पति-अघद्विषटा 
( दूसरे काण्डका सातवाँ श्रक्त ) शं नो देवी ( दूसरे काण्डका 
पच्चीसवाँ सूक्त) वरण (छठे कांडका पिचासीवाँ सूक्त) और पिप्पली 
( छठे काण्डका एक सौ नौवाँ सूक्त )? यह कह कर कहा है, 
कि-“इनमेंसे दूसरे ( श॑ नो देवी ) सूक्तसे मन्त्रोक्त सम्पातवाले 
द्रव्यसे छिड़के फिर लेपन करे” ( कोशिकसूत्र ४। २ )” 
तत्र थमा ॥ 

शं नों देवी प्रश्निपण्यशं नित्या अकः । 

उग्रा हि कणवजम्भनी तामभक्षि सहस्वतीम्‌ ॥१॥ 
शम्‌। नः । देवीः । एृश्निऽपर्णी । अशम्‌ । निःऽञऋतयै। अकः | 


उग्रा । हि। कएवऽजम्मनी | तास्‌ । अभत्ति । सइस्वतीस्‌ ॥१॥ 
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देवी चोतमाना पृश्चिपर्णी चित्रपर्णी ओषधिः नः अस्माकं शस्‌ 
कुष्ठादिरोगशमनेन सुखम्‌ अकः अकार्षीत्‌ करोतु । & ` छन्दसि 
लुङ्लङ्लिटः” इति लोडर्थे लुङ्‌ । “मन्त्रे घस०” इत्यादिना 
च्लेलु क्‌ । गुणे “हल्डण्याब्भ्यः”० इति तिलोपः ® । निऋ त्ये । 
& षष्ठयर्थे चतुर्थी & । निऋ त्या रोगनिदानभूतायाः अशस्‌ 
दुःखम्‌ अकः करोतु ॥ हि यस्मात्‌ उग्रा उदवगूर्णबला सती कएव- 
जम्भनी कण्वस्य पापस्य नाशयित्री ॥ अतः सहस्वतीस रोगा- 
भिभवनसामर्थ्ययुक्ता ताम्‌ पृश्षिपर्शीम्‌ अभक्षि अहं अक्षे अचः 
लेपादिना सेवे । ® भशषेलु डि आत्मनेपदोत्तमेकवचने रूपय । 
सहस्वतीम्‌ इति । “तसौ मत्वर्थे” इति भत्वेन अपदत्वाद रत्वा- 

भावः &$ | | हट 
दमकती हुई देवी चित्रपणी औषधि कुष्ट आदि रोगको शान्त 
'करके हमें सुख देय और रोगकी निदानभूत निऋ ति राक्षसीको 
दुःख देय, यह चित्रपर्णी ( पिठवन ) प्रचण्ड बल धारण करके 
पापका संहार कर डालती है, अत एवं इस रोगको दवानेकी 
शक्ति रखने थाली पृश्निपर्णी ( चित्रपर्णी ) को में खाता हूँ- 
लेप आदिसे उसका सेवन करता हूँ ।। १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


सहंमानिय परथमा एन्िपरयुजायत । 

तयाहं दुणीम्नां शिरों रश्नामि शकुनेरिव ॥ २ ॥ 
| सहमाना । इयम्‌ । प्रथमा । प्रश्निञपर्णी । अजायत । 

तया । अहस्‌ | दु/अ्नाज्नाम्‌ । शिर; । टृश्चामि । शकुनेः5इव ॥२॥ 


सहमाना रोगान अभिभवन्ती इय पृश्चिपर्णी प्रथमा प्रथिता 
ओषधीनां मुख्या आदिभूता वा अजायत उत्पन्ना । ® जनी 


भू 
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पादुभावे । “ज्ञाजनोर्जा” इति जादेशः & ॥ तया उक्तलन्षणया 
पृश्चिपण्या दुर्नाज्ञाम्‌ ददुबिसर्पकरिवत्रादिकष्ठरोगबिशेपाणां शिर; 
शिरोवत्मधानभूत रोगनिदानस्‌ अहं दृश्यामि छिनब्वि नाशयामि । 
तत्र दृष्टान्तः । शकुनेरिव यथा पक्षिणः शिरः खड्गादिप्रहरण- 
साधनम्‌ अनपेच्य अनायासेन बिद्यते एवं पृश्चिपणिलेपनमात्रण 
समूलम्‌ उन्मूलयामी त्यथः ॥ 

रोगोंको दबानेवाली यह पृश्चिपर्णी ओषधियोंमें प्रथम उत्पन्न 
हुई हे-प्रसिद्ध है। ऐसी पृश्चिपर्णीसे दाद विसपेक छाजन और 
कोढ़ के शिरकी समान प्रधान रोगकारणको में पक्षियोके शिरकी 
समान काटता हूँ अथांत्‌ जैसे पक्षियोंका शिर खड्ग आदि प्रहारके 
साधनकी अंपेक्षा न रख कर अनायास ही काट डाला जाता है 
इसीमकार पृश्चिपर्णीके लेपसे ही में रोगोंके कारणोंको जड़सहित 
नष्ट करे डालता हूँ ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


ञराय॑मसृक्पावांनं यश्च॑ स्फातिं जिहीति । 
गर्भादं कणँ नाशय॒ प्श्चिपणि सहस्र च ॥ ३ ॥ 
झरायम्‌ । अख्क्‌ऽपावानम्‌ । यः | च । स्फातिम्‌ । जिहीर्षति । 


गर्भञ्अदम्‌ । कणम्‌ । नाशय । पृिऽपणि | सहस्व। च ॥ ३॥ 


असक्पावानम्‌ शरीरगतरक्तस्य पातारम्‌ अरायम्‌ अरातिं 
कुष्ठादिरोगात्मकम्‌ । नाशयेति संबन्धः । ङुष्ठादिरोगेण शरीर- 
पोपकशुद्धरक्तस्यापगमात्‌ पानञ्यपदेशः । ® पिबतेः “आतो 
मनिन्कवनिब्बनिपञ्च” इति वनिप्‌ प्रत्ययः ® । किं च यः रोगो 
` ग्रहणयादिरूपः स्फातिम्‌ शरीरष्ृद्धि जिहीषंति हतु म्‌ इच्छति : 
नाशयितुम्‌ उपक्रमते । त॑ नांयेति संवन्धः । ® स्फायी इद्धौ । 
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क्तिनि “तितुत्र०” इति. इट्मतिषेथे वलि लोपः | हरतेः सनि 
“ञ्ज्फनगमां सनि” इति दीर्घ “ऋत इद्धातोः” इति इत्बस्‌ । 
यद्दत्तयोगेन निधातप्रतिषेधे नित््वाद आद्युदातत्वस्‌ छ॥ तथा 
हे पृशिपणि गभादम्‌ गर्भेस्य भक्षक कणम्‌ रोगनिदानपापं 
नाशय सहस्व च गर्भेध्वंसकान्‌ शत्र थ अभिभव | छ गर्भादस्‌ 
इति । अद भक्षणे । अस्माद्‌ गर्भोपपदाद “अदोनन्ने” इति विट्‌ 
प्रत्ययः 89 ॥ | 

हे पृश्चिपर्णि ! शरीरके ( शुद्ध ) रक्तको पीने ( निकालने ) 
बाले कुष्ठादि रोगरूप शत्रुको तू नष्ट कर और जो ग्रहण आदि 
रोग शरीरकी हद्धिको हरना चाहता है-नष्ट करता है उसको 
भी तू नष्ट कर । और हे पृश्षिपणि ! तू गर्मके भक्षक रोगके 
कारणको नष्ट कर और गर्भको नष्ट करनेवाले (रोगरूप) शत्रुओं 
को भी नष्ट कर ॥ ३ ॥ 


॥ 
गिरिमेनाँ आ वेशय करवांच्‌ जीवितयोपनान्‌ । 
तांस्त्वं देवि एक्चिपणयरिर्नाखातुदहन्निहि ॥ ४ ॥ 
शिरिम्‌ । एनान्‌ । आ । वेशय । कण्वान.। जीबितञ्योपनान्‌ । 


तान्‌। त्वम्‌ । देवि । पृश्चिञ्पणि। अभिःऽइव | अनुञ्ददन्‌ ।इहि॥४॥ 

हे पृश्षिपर्णि जीवितयोपनान्‌ प्राणस्य मोहदान्‌ । € युप रुप 
लुप विमोहने । “कृत्यल्युटो बहुलम्‌? इति क्तरि ल्युट्‌ & । 
एनान्‌ उक्तविधान्‌ कण्वान्‌ ङुष्ठादिरोगनिदानभ्ूतान्‌ पाप्मनः 
गिरिम्‌ पर्वत स्वसंचाररहितम्‌ आ वेशय प्रवेशय । $ “गति- 
बुद्धिमत्यवसानाथे०” इति बिशतेगत्यर्थादः अणिकतुः पाप्मनः 


कत्वम्‌ ® ॥ हे देवि द्योततसाने हे पृञ्निपणि रवं तान्‌ गिरो _ 
प्र्द द 
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आवेशितान्‌ कणवान्‌ अबुदहन्‌ अग्निरिव अरणयस्थितान्‌ सपशगा 
दीन्‌ अनुगस्य दहन्‌ दावाग्निरिव अनुदहन्ती इहि गच्छ । 
६७ अजुदहन्निति । अलुदहनलक्षणस्य साधारणधमस्य उपमाना- 
पमेयनिष्ठत्वाद उपमानापेक्षया पुंलिङ्गता । इहीति। इण्‌ गतौ । 
लोटि अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ & ॥ 

हे देवी पृश्षिपर्णी ! प्राणोंको मोहमें डालनेबाले इन कुष्ठ आदि 
रोगोंके कारण पापोंको पर्वत पर लेजा और सपे पशु आदिको 
` भस्म करने वाले दावार्निकी समान इनको तहाँ भस्म करनेके 
लिये जा॥ ४॥ 
पञ्चमी ॥ 


पराच एनान्‌ प्र णुंद कणवांन्‌ जीवितयोपनान्‌ । 
तमाँसि यत्र गच्छन्ति तत्‌ कव्यादो अजीगमम्‌॥५॥ 
पराचः। एनान्‌ । म । बुद । कणवान्‌ । जीवितऽयोपनान्‌। 
तमांसि । यत्र । गच्डन्ति । तत्‌। क्रव्यञ्यदः । अजीगमम्‌ ॥५॥ 

हे पृश्निपणि जीबितयोपनान्‌ एनान्‌ अन्वादिष्टान कण्वान्‌ 
पराचः प्रणुद्‌ पराङ्घुखान्‌ प्रेरय अपसारय । ® परापूवोद 
अश्वतेः क्विनि शसि अकारलोपे “अनिगन्तोश्वतावपत्यये” इति 
पूवेपदमकृतिस्वरत्वम्‌ ® ॥ तमांसि सूर्योदयानन्तर यत्र सूर्यरश्मि 
संचारहित यं प्रदेशं गच्छन्ति तत्‌ तथाविध निसूय स्थान क्रव्यादः 
पिशितादिधातुभक्षकान्‌ कुष्ठादिरोगान्‌ अजीगमम्‌ त्वज्ञेपनेन अह- 
मपि प्रापयामि । ® क्रव्यशब्दोपपदाद्‌ अत्तः “क्रव्ये च” इति 
बिट्‌ प्रत्ययः । गमेण्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपस्‌ $ ॥ 

इति चतु्थङुवाकेऽष्टम सुक्तम्‌ ॥ 
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ह Mme ad 
हे पृश्चिपर्णी ! राणाको मोहमें डालने वाले इन पापको उलटा 
मुख करके भेज दों, सूर्योदय होने पर सूर्यकी किरणोंके सश्चारसे 
रहित जिस देशम अंधकार जाता हैउस सूर्यरहित स्थानमे मांस 
आदि धातुओंके भक्षक कुष्ट आदि रोगोंको तुम्हारा लेपन करने 
से में भी भेजता हैँ ॥ ५ ॥ | 
चतुर्थं अचुवाकमे अष्टम सूक्त समाप्त (६० )॥ 
ह यन्तु पशवः? इति सुक्तेन- गोपुष्टिकासः अभिनव पय; 
बत्सलालामिशित संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ॥ 
तथा अनेन सूक्तेन गाम्‌ अभिमन्त्र्य दद्यात्‌ ॥ 
तथैव अनेन उदपात्रम्‌ अभिमन्त्र्य गोष्ठमध्ये निनयेत्‌ ॥ 
एवं सारूपवत्सौदने शुग्णुलुलवणशकृत्पिण्डान्‌ परक्षिप्य पश्चाद्‌ 
अग्नेखिरात्र निखाय चतुर्थेहनि उद्‌ंधृत्य अनेन संपात्य अभिमन्त्र्य 
अश्नीयात्‌ ॥ 
अत्रोक्त॑ कौशिकेन । “एह यन्तु पशबः [ २, २६ ] सं वो 
गोहेन [ ३. १४ ]” इति मक्रम्य “श्ट पीयूषं छ ष्ममिश्रस्‌ 
अश्नाति गां ददात्युदपात्रं निनयति” इत्यादि [ को० ३, २ ]॥ 
गौओंकी पुष्टि चाहने बाला “एह यन्तु पशवः” सूक्तसे बछडे 
की लार मिले नवीन दूधका सस्पातन और अभिमंत्रण करके 
भक्षण करे ॥ 
और इस सूक्तसे अभिमंत्रित करके गौको दे ॥ 
तथा इस सुक्तसे जलपूणपात्रको अभिमंत्रित करके गोठके बीच 
में ले जावे ॥ 
इसी प्रकार अपने और बळडेके एकसे रूप वाली गौके दूधमें : 
बने भातमें गूगल नमक और गोबरके पिणडों ( अन्ने उपलों ) | 
को डाल फिर उनको तीन रात तक अग्निमें दवा रक्खे और 
चौथे दिन निकाल कर सम्पात और अभिमन्त्रण करके भक्षण करे 


पदप 
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MMR 
इस विषयमे कोशिकने कहा, कि-“एह यन्तु पशबः (२। २६) 

स वो गोष्ठेन ( ३ । १४ )” इति प्रक्रम्य “ष्ठे पीयूषं ऋ ष्म 

` मिश्रम्‌ अश्नाति गां ददात्युदपात्रं निनयति” (कौशिकसत्र ३ । २)॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


इह यन्तु पशवो ये परयुवायुर्येषा सहचारं जुजोष । 
त येषाँ रूपधेयांनि वेदास्मिन्‌ तान्‌ गेहे सविता 
नि यच्छतु ॥ १ ॥ 
आ । इह। यन्तु। पशवः।य। परा5इयुः । वायु; । यषाम्‌ । 
सहऽचारम्‌ । जुजोष । 
त्वष्टा । येषाम्‌ । रूपडयेयानि । बेद । अस्मिन्‌ । तान । गोऽस्थे । 
सबिता । नि । यच्छतु ॥ १ ॥ 
ये पशवः परेयुः परागताः पराङमुखाः पुनराष्ट्रत्तिरहिता अग 
मन्‌ ते सर्व इह अस्मिन्‌ गोष्ठे आ यन्तु पुनरागच्छन्तु । & इण 
' गतौ । “इणो यण्‌? इति यण्‌ आदेशः । ईयुरिति । अस्मा 
देब धातोलिंटि उसि पूवद यणि कृते “द्विवचनेचि” इति 
स्थानिवद्भावाद्‌ द्विवचनम्‌ | “दीघइणः किति’ इति अभ्या- 
सस्य दीघः & । येषाम्‌ पशूनां वायुः सहचारम्‌ सहसंचरणं 
` जुजोष सेव ते तद्रक्षणाथ सह वतते । & जुपेव्यत्ययेन परस्मे- 
पदम्‌ & । गोष्ठाद विनिगतानां गवां वायुरेव रक्षक इत्ययम्‌ 
अर्थस्तेक्षिरीयके स्पष्टम्‌ आम्नायते । “वायवः स्येत्याह । ` 
वायुर्वा अन्तरित्तस्याध्यक्ताः । अन्तरिक्षदेवत्याः खलु वै पशवः । ` 
चायव एवेनान्‌ परिददाति” इति [ ते० ब्रा० ३. २. १. ४ ] । 


येषाम्न पशूनां त्वष्टा एतन्नामको देवः रूपधेयानि । & “भाग- `` 
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ST 
यी वय)” इति स्वाथे पेयमत्ययः  । गर्भगतवत्सरू. 
पाणि वेद कर्ता जानाति। करोतीत्यर्थः । “यावच्छो बे रेतसः 
सिक्तस्य त्वष्टा रूपाणि विकरोति तावच्छो वे तत्‌ मजायते” 
[ तै० सं० १. ५, 8. १ ] “त्वष्टा वे पशूनां मिथुनानां रूपकृत्‌ 
[ तै० ब्रा० ३, ८, ११, २ ] इत्यादिश्रुतेः । यद्वा रूपधेयानि 
रूपाणि धेयानि विधातव्यानि बेद । ® धानः कमणि यत्‌ । 
दद्यति” इति इत्वम्‌ छ । तान. उत्तान. सर्वान्‌ पशून अस्मिन्‌ 
गोष्टे। गावस्तिष्ठमत्यस्मिन्निति गोष्ठम्‌ । तस्मिन्‌। सबिता सवः | 
प्रेरको देवो नि यच्छतु नियमयतु । यथा पुनन गच्छन्ति तथा 
स्थापयतु इत्यर्थः । ® निपूर्वादू यमेः शपि “इषुगमियमां छः 
इति छत्वस्‌ $॥ ` 

जो पशु यहाँसे पराड्युख होकर चले गए हैं बे इस गोष्टमें फिर 
आजावे, वायु रक्षा करनेके लिये जिन पशुओंके साथमें रहता है † 
और त्वष्टा देवता जिन गर्भगत पशुओंके नाम ओर रूपोंको करता 
है {-उन सब पशुओंका सूर्यदेव इस गोष्ठमें नियमन करें अर्थात्‌ 


+ गोठसे बाहर निकली हुइँ गौओंके वायुदेव ही रक्षक हैं इस 
बातको तैत्तिरीयक त्राह्मणमें स्पष्ठरूपसे कहा है, कि-“वायवः- 
स्थेत्याह । वायुवों अन्तरिक्षस्याध्यक्षा! । अन्तरिक्षदेवत्या खलु 
चै पशवः । वायव एवेनान्‌ परिददाति-हे गौओं ! तुम वायु हो 
अर्थात्‌ अन्तरित्तके अध्यक्ष वायुकी अधीनतामें रहती हो, पशु 
अन्तरिक्ष देवता वाले हैं, पुरुष वायुको ही इनको सौंपता हे” 
( तैत्तिरीयब्राह्मण ३।२। १। ४) ॥ 

{“याबच्छो बे रेतसः सिक्तस्य त्वष्टा रूपाणि विकरोति ताव- 
च्छो वै तत्‌ प्रजायते-सीचें हुए बीयमें त्वष्टादेवता रूप बनाते हैं 
तब वह उत्पन्न होता है” (तैत्तिरीयसंहिता १। ५ । &। १) और 
तैत्तिरीयब्राह्मणकी ३। ८ । ११। २ ) श्रतिमें कहा है, कि-- 
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RSS, 
जिस प्रकार वे फिर न जा सकें तिस प्रकार यहाँ स्थापित करे १ 
द्वितीया ॥ 

इमं गोष पशवः सं संवन्तु बृहस्पतिरा नयतु प्रजानन्‌ । 
सिनीवाली नयत्वाग्रमेषामाजग्सुषां अनुमते नि 

यंच्छ ॥ २ ॥ 
इमम्‌ । गोऽस्थस्‌ । पशवः । सम्‌ । रमन्तु । बृहस्पति! । आ. | 

नयतु | मञ्जानन । 
सिनीवाली । नयतु । आ । अग्रम्‌ । एषाम्‌ । आज्जग्पुषः | 

अबुअते । नि । यच्छ ॥ २॥ 

पशबः गवाद्या इमम्‌ अस्मदीयं गोष्ठं स स्रवन्तु संपाप्नुवन्तु ॥ 
` बरृहस्पतिर्देवः प्रजानन्‌ आनयनमकारं विद्वान्‌ आ नयतु गोष्ठं माप- 
` यतु ॥ तथा सिनीवाली एतन्नामिका देवपत्नी दृष्टेन्दुकलामावा- 
स्यादेवता वा । एषाम्‌ । ® कर्मणि पष्ठी &। इमान्‌ पशून्‌ 
अग्रम्‌ पुरोदेशम्‌ आ नयतु। ® सिनीवालीशब्दो यास्केन बहुधा 
व्याख्यातः । सिनीवाली ङुहूरिति देवपत्न्याविति नेरुक्ताः । 
' अमावास्ये इति याज्ञिकाः । [ या पूर्वामावास्या सा सिनीवाली । 
योत्तरा सा ङुहूरिति विज्ञायते ]। सिनीवाली । सिनम्‌ अन्नं 
भवति । सिनाति भूतानि | वालं पर्वे ृणोतेस्तस्मिन्नन्नवती 
वालिनी वा वालेनेवास्याम्‌ अणुत्वाचचन्द्रमाः सेवितव्यो भवतीति 
. वा [ नि० ११. ३१ | इति $। आजखुषः आगतान्‌ पशून्‌ 
` अबुगते हे अनुगमनकारिणि हे देवपरिन पूर्वपोणमास्यभिमानि- 
' “त्वष्टा वे पशूनाम्‌ मिथुनानाम्‌ रूपकृत्‌-स्वष्टादेवता पशुओंके 
जोड़ाँके रूपको बनाने वाले हैं” ॥ 
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देवते वा त्वं नि यच्छ गोठे नियमय। & आजग्युष इति । आङ्‌ 
पूर्वाद्‌ गमेः क्वसुः । शसि “बसौ; संप्रसारणम्‌” इति संप्रसार 


णम्‌ 

गौ आदि पशु मेरी गोठमै आजावें । और गोओंकी लानेकी 
विधिको जाननेवाले बृहस्पतिजी गोओंको गोष्ठमें पहुंचाव । तथा 
सिनीवाली नाम वाली देवपत्नी वा अमावास्यांकी अधिष्टात्री 
देवता 1 इन पशुआँको इस सामनेके स्थानमें ले आव, हे आने 
की इच्छा रखने वाले पशुओंके. पीछे चलने वाली देवपत्नि 
अपावास्याकी अधिष्ठात्री देवता ! तुम इनको गोष्टंमे रदखो ॥२॥ ` 

तृतीया ॥ 

स स खवन्नु पराव समश्वाः ससु पूरुषाः | 
धान्यस्य या स्फातिःसेखाव्येण विषां जुहोमि॥३॥ | 
सम्‌। सम्‌ । सन्तु ।पशवः। सम्‌। अरवा समू ऊ' इति। पुरुषाः [ 
सम्‌ । धान्यस्य | या । स्फातिः । समूःसाव्येण | हविषा 

जुहोमि ॥ ३ ॥ 

पशवः गवाद्याः स स स्रवन्तु सम्यग आगच्छन्तु । ® “प्रस- 
मुपोद! पादपूरणे इति समो द्विवचनम्‌ $ ॥ तथा अश्वा । सम्‌ 


1 यास्कमुनिने सिनीबाली शब्दको व्याख्या अनेक प्रकारसे 


.की है यथा “निरुक्तो जानने बाले कहते हैं, कि-सिनीवाली 


ओर कुहू ये दो देवपत्निये हे । और याज्ञिक कहते हैं, कि-यह | 
अमावास्याके नाम हैं | जिसकी ( बाल ) गाँठमें अन्न ( सिन ) 


` ` पुरा हुआ होता है, बह सिनीवाली कहलाती है, और वालरूपसे 


अणुरूपंसे. चन्द्रमा इसमें सेवितव्य होता है इसलिये यह सिनी: 


वाली कहलाती है” ( निरुक्त ११। ३१) ॥ 
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इत्युपसगश्रवणात्‌ सवत्र स्रवन्तु इति सबन्ध;॥ तथा पुरुषाश्च 
सेवकाद्याः ॥ धान्यस्य ब्रीहियवादेयां स्फातिः अभिदृद्धि! सापि 
[सं] खवतु ॥ अहमपि तत्सिद्धये संस्राव्येण संखावणार्हण आज्येन 
हविषां जुहोमि ॥ 

गौ आदि पशु भली प्रकार आवें तथा घोड़े भी भली प्रकार 
आवें और सेवक आदि पुरुष भी प्रचुररूपमे आवें और धान 
जौ आदिकी दृद्धि भी मेरे यहाँ भली मकार हो, मैं भी उसकी 
सिद्धिके लिये घृतकी इविको होमता हूँ ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 

सं सिंद्यामि गवाँ चोरं समाज्येन बलं रसम्‌ । 
संसिंक्ता अस्माकं वीरा धुवा गावो मयि गोपतो ॥४॥ 
सम्‌। सिञ्चामि। गवाम्‌। चीरम्‌। सम्‌। आज्येन । बलम्‌। रसम्‌ । 


\ [| 1 t 
सम्‌ऽसिक्ताः । अस्माकम्‌ | वीराः । भुवाः । गावः । भयि । 


गोऽपतौ ॥ ४ ॥ 
गवाम्‌ । अत्र गोशब्देन ग्रष्टयो विवक्षिताः । गृष्टीनां चीरम्‌ . 


. अभिनवं पयः आज्येन सं सिञ्चामि गवां तीर सम्‌ आज्येन सपाः 


तयामि । ® गवाम्‌ इति । “| न ] गोश्वन्त्साववण०” इति 
विभक्तद्दात्तत्वप्रतिषेधः & ॥ तथा आज्येन बलम्‌ बलकरम्‌ 
अन्नं रसम्‌ उदकं च बलकरं रसमेव वा सं सिश्चामीति सबन्धः॥ 
अस्माकं वीराः पुत्रायाः संसिक्ताः घतादिना संसिक्तशरीरा 
दृढगात्रा; । भवन्तु इति शेषः ॥ तदर्थ गोपतौ गोस्वामिनि मयि 
गावः ध्रवाः स्थिरा भवन्तु। & गोपताबिति। “पत्यावर्वयं'” इति 
पूवपदभ्रकृतिस्वरत्वम्र $ ॥ 


३८ ५९,३ 


१६४ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


Mme न अल 
मैं पहलौन गौओंके दूधका घटसे सिश्चन करता हूँ तथा बल- 
रद अन्नको और जल वा बलवर्धक रसको तसे सींचता हँ, 


हमारे पुत्र संसिक्त हों अर्थात्‌ घृत आदिसे उनके शरीर इह हों। 
इसलिये झुक गोस्वामीमें गोएँ स्थिर रहें ॥ ४॥ 

1 el €९ पञ्चमी ९ । el \ 
आ इंरामि गवां क्षीरमाहाष धान्य! रसस्‌ । 
हंता अस्माके वीरा आ पत्नीरिसमस्तकय ॥ ५॥ 
आ। हरामि। गवास्‌। ज्षीरमू आ। अद्ापस्‌ । घान्य में। रसम्‌ । 


|] || ॥ | 
आऽहृताः। अस्माकम्‌ । वीराः। आ ।पत्नीः । इदस्‌। अस्तकस्‌॥२। 


गबां चीरम्‌ उक्तप्रयोगेण आ हरामि आनयामि । गोसंपत्त्या 
बहुतरं चीरसंपन्नो भवामीत्यर्थः ॥ तथा धान्यं रसं च आहाषंस्‌ 
आहृतवान्‌, अस्मि॥ तथा अस्माकं वीराः पुत्राद्या आहृताः ` 
आनीताः गर्ताः । पत्नीः पत्न्यथ । आ इत्युपसर्गश्रवणात्‌ हृता 
इति संबन्धः ॥ उक्तानां सर्वेषां किं प्रति आहरणम्‌ इति तह 
आह । इदम्‌ संनिहितम्‌ अस्मत्संबन्धि अस्तकम्‌ । $ अस्तम्‌ इति 
हनाम | स्वार्थे कः ® । ग्रहम्‌ । गोधान्यपुत्रादिभिरस्मदुणुई 
स्वतः पूर्ण भवतु इति भावः ॥ 

इति द्वितीये काणडे चतुर्थनुबाके नवमं सूक्तम्‌ ॥ 
समाप्तअतुर्थोलुवाक! ॥ 
में अपने घरमें इस प्रयोगसे गौओंके दूधको लारहा हूँ और 


` धान्य तथा रसको भी ला रहा हूँ और अपने पुत्र आदिको भी 


ला रहा हुँ ओर पत्नियांको भी घरमें लारहा हूँ। तात्पर्य यह 
है, कि-इमारा घर गौ धान्य पुत्र आदिसे पूणे होजाय ॥ ५॥ 
द्वितायकाण्डकें चतुर्थ अनुषाकमे नचम सुक्त समाप्त ( ६१) 
चतुर्थ अनुवाक्र समाप्त 
५९४ 


द्वितीयं काडय़ ५६५ ` 


पञ्चमेनुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “नेच्छन्रुः” इति. प्रथमेन 
सूक्तेन विवादजयकर्मेणि पाठामूलम्‌ अभिमन्त्र्य खादन्‌ अपराः 
जिताइ देशात्‌ सभास्थानं प्रविशेत्‌ ॥ 
तथा अनेन अभिमन्त्रिताँ पाठां खादन्‌ प्रतिवादिनं ब्र.यात्‌ ॥ 
एवं पाठामूलं संपात्य अनेनाभिमन्तर्य बध्नीयाद्‌ ॥ 

एवमेत्र अनेनाभिमन्त्रतां पाठामालां सप्तभिः पळेविरचितां 
शिरसि धारयेत्‌ ॥ | 

जितं हि। “नेच्छन्नुरिति पाठामूलं प्रतिपाशितम्‌ अन्वाह 
बध्नाति मालां सप्तपलाशीं घारयति” इति [ कौ० ५, २ ]॥ 

तथा “अपराजितां ब्रिजयकामस्य” इति [ न० क० १७] 
बिहितायाम्‌ अपराजिताख्यायां महाशान्तौँ पाठामूलमणिबन्धनेपि 
एतत्‌ सक्तम्‌ । उक्त नक्षत्रकल्पे । “नेच्छन्नुरिति पाठामूलम्‌ अप- 
राजितायाम्‌” इति [ न° क० १६ ]॥ 

पाचे अबुवाकमे पाँच सुक्त हैं| उनमें “नेच्छन्ु/” इस प्रथम 
खूक्तसे बिवादमें विजय पानेके कर्ममें पेठेकी जड़को अभिमंत्रण 
करके खाता हुआ अपराजित स्थानसे सभास्थानमें प्रवेश करे॥ 

तथा इस सू्तसे अभिमंत्रित पेठेको खाता हुआ प्रतिवादीसे बोले 

इसी प्रकार पाठाकी जड़के लिये होम करके इस सूक्तसे अभि- 

मंत्रण करके बाँच लेय ॥ 

इसी प्रकार इस सन्त्रसे अभिमंत्रित पाठाकी सात पत्तोंसे रची 
हुई मालाको शिर पर धारण करे ॥ सूत्रम भी कहा है, कि- 
“नेच्छजुरिति पाठामूलं प्रतिमाशितस्‌ अन्वाह बध्नाति मालाम्‌ 
सप्तपलाशीम्‌ धारयति” ( कौशिकसूत्र ५ । २ ) ॥ 

इसी प्रकार “अपराजितां बिजयकामस्य-बिजयकी कामना 
` वालेको अपराजिता महाशांतिको करावे”इस नक्षत्रकल्प सत्रहसे 
विहित अपराजिता नाम बाली महाशान्तिके पाठामूलमणिबंधन 

५९५ 
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७ क कल लक 
में भी यह सूक्त पढ़ा जाता है । इस बातको नक्षत्रकल्पमें कहा 
है, कि-“नेच्छन्रुरिति पाठामूलम्‌ अपराजितायासू” ( नचात्र- 
कल्प १६ ) ॥ 


4 तत्र प्रथमा ॥ 
नेच्छंब्ु: प्राशं जयाति सहंमानाभिभूरंसि । 
प्राशं प्रतिप्राशो जह्यरसान्‌ कृण्वोषधे ॥ १ ॥ 
न। इत्‌। शत्रु । म्ाशम्‌। जयाति। सहमाना। अभिऽभूः। असि। 


आशम्‌ । मतिऽआशः । नहि । अरसान । कणु । ओषधे ॥ १ ॥ 

हे पाठाख्ये ओषधे शत्रु; प्रतिवादी भाशम्‌ ष्टरं वादिनं त्व 
त्सेवक॑ मां नेत्‌ जयाति | इदिति अवधारणे । नैव जयतु । 
® प्राशंम्‌ इति । मच्छ ज्ञीप्सायाम्‌ इत्यस्मात्‌ “विवब्बचि० 


_ 


इत्यादिना विप्‌ तत्संनियोगेन दीः संग्रसारणाभावश्र । “च्छीः 
शूइ्नुनासिरे च” इति सतुक्कस्य छकारस्य शकारः । जयातीति। 
जय॑देलेंटि आडागमः ® ॥ यतस्त्वं सहमाना शत्रुसहनस्वभावा 
अत; अभिभूरसि प्रतिवादिनः शत्रोरभिभवित्री भवसि । एवस 
अतिशयितवी्युक्तायास्तव सेवया मां शत्रन जयतु इत्यर्थः । 
अस्याः सहनशील श्रत्यन्तरे सिद्धवद आत्ताम्‌ । “उत्तानपणे 
सुभगे सहमाने सहस्वति” । “उप तेथां सहमानाम्‌” इति च 
, [ऋ० १०, १४५, ६ ] ॥ पाशम्‌ प्रष्टार वादिनं मास उदिश्य 
प्रतिप्राशः मतिकूलमभ्षकत न्‌ प्रतिवादिनो जहि पराजितान्‌ कुरु । 
& “हन्तेज!” इति जादेशः । “असिद्धवद अन्नाभात्‌ इति 
_ तस्यासिद्धत्वात्‌ हेलु गभावः ® । यद्वा. । ® प्रतिप्राश इति 

ष्ठी & । प्रतिवादिनः प्राशम्‌ प्रश्‍न जहीत्यथः । छ अतिपूर्वात 
प्रच्छेः पूर्ववत्‌ प्रक्रिया & । पराजयमकारमेवाह। हे ओषडे प्रतिः 


५९६ 


द्वितीय काणडम्‌ ५६७ 


वादिवाक्यजनिततापापहत्रि । ® ओषः पाकोस्यां धीयत इति 
“कमण्यधिकरणे च” इति दधातेरधिकरणे किप्रत्ययः % । यद्व 
ओपे दाहे ज्यरादों एनां पाठादिरूपां वैद्योपदेशप्रकारेण धयन्ति 
पिबन्ति आतुरा इति ओषधिः | अपि वा दोषं कातपित्तादिकं 
धयति पिबति -विनाशयतीति ओषधिः । ® पृषोदरादित्वाद्‌ 
आदिवणलोपः । पत्तद्वयेपि घेटः अनुपसर्गे सुबन्तमात्र उपपदे 
व्यत्ययेन किप्रत्ययः । अत्र यास्कः । ओषधय ओषद्धयन्तीति 
वा ओषत्येना धयन्तीति वा दोषं. धयन्तीति वा इति [ नि० 8, 
२७ ] & । हे तथात्रिधोषधे प्रतिवादिनः अरसान्‌ नीरसान्‌ 
शुष्ककणडान्‌ वक्तुम्‌ असमर्थान्‌ कृणु कुरु । यद्वा अरसान्‌ रस- 
रहितवाक्यान्‌ । असंगतप्रलापिनः कुरु इत्यथः ॥ 

हे पाठा नामवाली ओषधे! तेरे सेवक मुझको प्रतिवादी शत्र कमी 
न जीत सके, तू स्वभावतः शत्रुओंकी टकरोंको झेलती है अतः तू 
प्रतिवादी शत्रको दबाने वाली है ऐसे श्रेष्ठवीय वाली तेरी सेवा 
करनेसे शत्र मुझे न जीतसके । झुक प्रश्‍न करनेवाले वादीका 
` ध्यान रख कर तू प्रतिकूल प्रश्न करने वाले वादीको हरा दे। 
। ( पराजयकी रीति यह है, कि-) हे प्रतिवादीके दिये हुए तापको 
इरने वाली, वेद्यके उपदेशके अनुसार रोगी जिसको पीते है, 
और जो वात पित्त आदि दोषको पीजाती है ( नष्ट कर डालती 
हैं) ऐसी हे पाठा ( आदि ) ओषधे ! तू प्रतिवादियाँको सूखे 
हुए कण्ठ वाले अत एव बोलनेमें असमर्थे कर उनको असगत 


वाक्य वाले कर ॥ १ ॥ 
द्वितीया 


सुपर्णस््वान्वविन्दत्‌ सूकरस्त्वाखनन्नसा । 
प्राशं प्रतिप्राशो जह्यरसान्‌ कृण्वोषधे ॥ २ ॥ 


५९७ 
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सुऽपणेः। त्या । अनु । अविन्दत्‌ । सूकर;। त्वा । अखनत्‌। नसा । 
प्राशम्‌ । मतिञञाश! । जहि । अरसान्‌। कृणु । ओषधे ॥ २॥ 
सुपण; शोभनपत्षो वैनतेयस्त्वा त्वाम्‌ अन्वविन्दत्‌ विषाद्यप- 
हरणाय अन्विष्य अलभत । ® विइलु 'लाभे । “शे गुचादी- 
नाम्‌” इति नुम ® ॥ सूकरः आदिवराहस्त्वा त्वां नसा नासि- 
कया तत्सहितया दंड्रया अखनत्‌ विदारितवान्‌ । भूम्या अन्तरः 
बस्थितां तवां लोकोपकारार्थम्‌ उदहार्षीहः इत्यर्थः । अनेन अस्या 
अमोघवीर्यवम्‌ उक्तम्‌ ॥ माशं प्रतिप्राशम्‌ इत्यादि गतम्‌ ॥ 
सुन्दर पर वाले गरुड्ने तुझको विष आदिका प्रभाव दूर 
करनेके लिये खोज करने पाया था और आदि-शूकरने तुको 
नाक सहित डाढूसे खोदा था अथात्‌ भूमिके भीतर स्थित तुको _ 
लोकोपकारके लिये निकाला था इस प्रकार यह ओषधि अमोघ 
है यह कहदिया, हे ऐसी ओषधे ! युक प्रश्नकर्ताको लच्यमें रख 
कर तू प्रतिकूल प्रश्न करनेवाले बादियोंको हरा दे,हे ओषधे ! तू 
प्रतिवादियाँको सूखे कणठवाले अत एव बोलनेमें असमर्थ कर, उनके 
बाक्योंमें रस न हो अर्थात्‌ उनको असंगत वाक्यवाले कर ॥२॥ 
~! च तृतीया ॥ | | 
न्द्रो ह चक्रे खा बाहावसुरेभ्य स्तरीतवे । 
प्राशं प्रतिप्राशो जह्यरसान्‌ कृणवांषध ॥ ३ ॥ 
इन्द्रः । ह । चक्र । स्वा । बाहो । अघुरेभ्यः । स्तरौतवे । 
पाशम्‌ । ्रतिऽमाशः । जहि । अरसान्‌ । कृणु । ओषधे ॥३॥ 
हे पाठे त्वाम्‌ इन्दरख्निलोकीपतिः असुरेभ्यः असुरान्‌ तरीतवे 
स्तरीतुम्‌ । हिंसितुम्‌ इत्यथः । बाहो दक्षिणधुजे चक्र कृतवान 
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तवान्‌ ॥ तथा अहमपि प्रतिवादिविजयार्थ स्वाम ॥ गतम 
` अन्यत्‌ । & असुरेभ्य इति। “क्रियाग्रहणं कतेव्यम” इति कर्मणः 
समदानत्बात्‌ चतुर्थी । “तुमर्थसेसेनसे०” इत्यादिना तवेग्रत्ययः | 

“ब॒तो वा? इति इटो दीर्घः & ॥ 
हे पाठे ! त्रिलोकीके स्वामी इन्द्रने असुरोंको मारनेके लिये 
तुभे अपनी दाहिनी शुजा पर रक्खा था ( बाँधा था ) इसीम्रकार | 
में भी प्रतिवादीको जीतनेके लिये तुझे अपने दाहिने हाथ पर . 
बाँधता हँ । हे ओषधे ! तू अपने सेवक झुक प्रश्नकर्ताका ध्यान . 
रख कर प्रतिकूल प्रश्न करनेवाले वाद्योंको हरा दे, हे ओषधे! , 
तू प्रतिवादियोंको सूखे कण्ठवाले अत एवं बोलनेमें असमर्थ कर, : 
उनको नीरस वाक्य वाले कर ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


पाठमिन्द्रो व्या आदसुरेम्य स्तरीतवे । 

प्राशं प्रतिप्राशो जह्यरसान्‌ कुंणवोषधे ॥ ४ ॥ 
पाटाम्‌ । डक । वि । झाक्षात्‌ । असुरेभ्यः । स्तरीवते । 
प्राशम्‌ । मतिञ्माशः । जहि । अरसान । कृणु । ओषधे ॥ ४ ॥ 


पाठाम्‌ उक्तप्रभावास्‌ ओषधिम्‌ असुरांस्तरीतुस्‌ इन्द्रो व्याश्चात्‌। ` 
अभत्तयत्‌ । ® अश भोजने। क्रथादित्वात्‌ श्नाप्रत्ययः ॥ गतम्‌ 


इन्द्रदेवने ऐसे प्रभाव वाली पाठा नामकी ओषधिको अघुरोंको 
जीतनेके लिये खाया था हे ओषधे ! तू अपने सेवक मुझ 
प्रश्नकताका ध्यान रख कर प्रतिकूल प्रश्न करने बाले वादियोंको 
हरा दे, हे औषधे ! तू प्रतिवादियोंकों सूखे कण्ठ वाले अत एव 
बोलनेमें असमर्थे कर, उनको नीरस वाक्य वाले कर ॥ ४ ॥ 
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er 


पञ्चमी ॥ i 
तयाहं शात्रन्त्साक्त इन्द्रं सालावृका ईव । 


प्राशं प्रतिप्राशो जह्यरसान्‌ कृण्वोषधे ॥ ५ ॥ 
तया । अहम्‌ । शातून । साले । इन्द्रः । सालाहकान5इव। 


प्राशम्‌ । प्रतिञ्याश; । जहि । अरसान । कछु । ओषधे ॥ ५ ॥ 
या उदीरितप्रभावा पाठा तयाइ घारणभक्षणादिना शत्रन्‌ 


` प्रतिवादिनः सांसे अभिभवामि । निरुत्तरान्‌ असत्मायान्‌ करोमी 


त्यर्थः । ® सहतेरभिभवार्थात्‌ लेटि उत्तमे “सिब्बहुलं लेटि” 
इति सिप्‌ । “सिञ्बहुलं छन्दसि णिह्‌ बक्तव्यः” इति सिपों 
णिद्दद्धावाद्व द्धिः ® । तत्र दृष्टान्तः । इन्द्रो देव! सालाहकान । 
अरणयश्वानः सालाहकाः । तद्र्पान्‌ असुरान्‌ यथा बिगीणेबान॥ 


' अयमेवांर्था दाशतथ्या स्पष्टम आखातः । “त्वमिन्द्र सालाद्टकानः 
: त्सहखं आसनः दधिषे” इति । [ ऋ० १०, ७३. ३ ]॥ ` 


जैसे इन्द्रने जंगली कुत्तांकी समान असुरोंको निरुत्तर कर 
दिया था 1 इसी मकार में प्रसिद्ध प्रभाव वाली पाठाका भक्षण और 
सेवन करके प्रतिवादी शत्रँको निरुत्तर करता हूँ । हे ओषधे ! 
तू अपने सेवक झुक प्रश्नकर्ताका ध्यान रख कर प्रतिकूल प्रश्न 
करनेवाले प्रतिवादियोंको हरा दे, हे ओषधे ! तू प्रतिवादियोंको 
सूखे कण्ठ वाले अत एव बोलनेमें असमर्थ कर, उनको नीरसं 
वाक्य वाले कर ॥ ५ ॥ 

† ऋग्वेदसंहिता १०। ७३ । ३ में कहा है, कि-“त्वमिन्द्र 
सालाष्टकानत्सहस्रं. आसन्‌ दप्रिषे-हे इन्द्र | तुम जंगली ङुत्तोंकी 
समान हजारों असुरोंको निरुत्तर कर चुके हो” ॥ 
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षष्ठी ॥ 
रुंद जलाषभेषज नीलंशिखण्ड कर्मकत्‌ । 
प्राशं प्रतिप्राशो जह्यरसान्‌ कृण्यापध ॥ ६ ॥ 

रुद्र । जलाषऽभेषज । नील5शिखण्ड । कर्म5कृत । 
माशम्र्‌ । ्रतिऽमाशः । जहि । अरसान्‌। कृणु । ओषधे । ६ ॥ 

रौति शब्दायते तारकं ब्रह्म उपदिशतीति रुद्रः | तथा च जाबा- 
लश्रृतिः। “अत्र हि जन्तोः पाणेषूस्क्रममाणेषु रुद्रस्तारक ब्रह्म व्या- 
चष्टे इति [ जा० उ० १ ]। शन्दन्रह्मात्मना रोरूयमाणो द्रवति 
स्वपराणिह्ृदये वेत इति बा अख्नेण छिन्नशिरस शोचन्तं प्रजा- 
पतिम्‌ अबु स्वयमपि शोकवशाद अरोदीद्‌ इति वा उत्पत्तिकाले 
स्वयस्‌ अरुदद्‌ इति वा रोदयति सवेस्‌ अन्तकाल इति वा रुद्रः | तद्‌ 
उक्त यास्केन ।रुटरो रोती ति सतो रोरूयमाणो द्रवतीति वा रोदयते- 
वो । यद्‌ अरुदत्‌ तद्‌ रुद्रस्य रुद्रत्वम्‌ इति विज्ञायते । यदू अरुदत्‌ 
तह रुद्रस्य रुद्रत्वम्‌ इति काठकम्‌ यद्‌ अरोदीत्‌ तद्‌ रुद्रस्य रुद्रत्वम्‌ 
इति हारिद्रवकम्‌ | नि० १०, ५ ] इति । तथा महोपनिषदि। “तस्य 
ध्यानान्तःस्थस्य ललाटात्‌ त्यक्तः शूलपाणिः पुरुषोजायत विश्र- 
च्छियं सत्यम्‌” इति [ महोप० १ ]। अथवशिरस्यपि । “संयुगः 
स्यान्तकाले संहुत्यं विश्वा भुवनानि गोस्ता तस्माद उच्यत एको 
रुद्रः इति | अ० शि० उ० ४ ]। अथवा रुत्‌ रोदनकरम्‌ सांसारि- 
कं दुःखं तद्ध तुभूताम्‌ अविद्यां वा द्रावयति विनाशयतीतिं रुद्रः । 
तद्‌ उक्तं वायवीयसंहितायाम्‌ ॥ | 

रुद्‌ दुःखं दुःखहेतुवा तद्‌ द्रावयति नः प्रभु) | 
रुद्र इत्युच्यते तस्मात्‌ शिप्रः परमकारणम्‌ । ह 
इति । हे उक्तमहिमोपेत रुद्र जलाषभेषज । जलाषम्‌ इति सुख- 
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नाम । जायन्त इति जाः जनाः | ® “डोन्यत्रापि क पोपप दयते” इति इत्ति 
जनेः केबलादपि डः ®। वैसेष्यते वाञ्ड्यत इति जलाष छम्‌ |? 
जशब्दे उपपदे लेः कर्मणि घन्‌ &। जलाष छखकर भेषजं 
यस्य । यद्वा उदकनामैतत्‌ । जलाषम्‌ उदकमात्रं यस्य स्मरणेन 
जेषं भवति स तथोक्तः | तस्य ध्येयम्‌ आकारं दशयति । नील- 
_ \ | शिखणड नीलत्रणेकपरदोपेत । अनेन नित्यतारुण्यभ्‌ उक्तस्‌ । हे 
कर्मकृत्‌ स्त्रोपासकानां दुष्कर्माशि कुन्ततीति कर्मकृत्‌ । अथवा 
साध्वसाधुरूपाणि कर्माणि कारयतीति कर्मकृत्‌ । ® करोतेरन्त- 
भावितणयर्थात्‌ विषप्‌ & । “एष ह्येव साधु कमे कारयति” (को० 
ब्रा० ३. ८ ] इत्यादिश्रुतेः । यद्वा खृष्टयादीनि पञ्च कृत्यानि क्रो 
तीति कम कृत्‌ । उक्त हि। | 
पञ्चविधं तत्‌ कृत्य सृष्टि स्थितिसंदृती तिरोभावः । 
` तद्वद्‌ अनुग्रहकरणं प्रोक्त सततोदितस्यास्य । 
इति । एवंमहालुभाव रुद्र मया सेव्यमानास्‌ इमां पाठाख्यास्‌ 
ओषधि प्रतिबादितिरस्करणसमर्था कुरु इति शेषः ॥ एव रुद्रानु- 
गृहीते पाठाख्ये ओषधे । प्राशं ्रतिमाशो जहीत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 
हे तारक ब्रह्मका उपदेश देनेवाले रुद्र !1 हे स्मरणमात्रसे जल 


जाबाल उपनिषत्‌ १ में कहा है, कि-“त्र हि जन्तोः 
प्राणेपृत्कममाणेषु रु्रस्तारक ब्रह्म ब्याचष्ट-माणोंके निकलते समय 
रुद्र जन्तुक तारक ब्रह्मका उपदेश देते हैं” ॥ रौति शब्दायते 
तारक बह्मउपदिशतीति रुद्रः । अथवा शब्दत्रह्मरूपसे रोरूयमाण 
रवते है सब प्राणियोंके हृदयम रहते हैं इस कारण शिव रुद्र 
कहलाते हैं, वा अस्त्रसे छिन्न शिर वाले शोक करते हुए प्रजा- 
पतिके पीछे आप भी रोने लगे वा उत्पत्तिकालमें अपने आप 
रोये वा अन्तकालमें सबको रुलाते हैं इस कारण! महादेवजी रुद्र 
कहलाते हैं । इसी बातको यास्कमुनिने भी कहा है, कि “रुद्रो रौतीति 
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को औषध बतानेवाले, नीलवर्णकी शिखा बालेर अपने उपा- 
सर्कोके दुष्कमको काटनेवाले साधु असाधुकमाको कराने वाले † 


अथवा सृष्टि आदि पाँच कर्माको करनेवाले + च कर्माको करनेवाले + महानुभाव रुद्र ! 


सतो रोरूयमाणे रतीति वा रोदयते वा यह अरुदत्‌ तत्‌ रूदस्प द्र 
इति विज्ञायते । यत्‌. अहदत्‌ तद्‌ रुद्रस्य रुद्रत्वम्‌ इति काठकम्‌ 
यद अरोदीत्‌ तह रुद्रस्य रुद्रत्वम्‌ इति हारिद्रवकम्‌-० जो रोये वही 
रुद्रका रुद्रत्व है, ऐसा कठ शाखा वाले कहते हैं। और हारिद्र 
कहते हैं, कि-जो रुलाता है यही रुद्रका रद्रत्व है ॥” [नि० 
१०।.५)॥ महोपनिषत्‌ १ में कहा है, कि-तस्य ध्यानान्तःस्थस्य 
ललाटात्‌ ज्यक्तः शूलपाणिः पुरुषोऽजायत बिश्रच्छियं सत्यम्‌-उस 
ध्यानमञ्नके ललारसे तीन नेत्र बाला शूलपाणि शोभाधारी पुरुष 
उत्पन्न हुआ ” ॥ अथर्वशिर उपनिषत्‌ ४ में भी कहा है, कि- 
“युगस्यान्तकाले संहृत्य बिश्वा भ्रुवनानि गोप्ता तस्माद उच्यते 
रुद्र एकः ॥-रुद्र प्रलयके समय सव माणियोंका ( अपनेमें ) संहार 
करके सब थुवनोंकी रक्षा करते हे, इस कारण एक कहलाते है? 
अथवा रुलाने वाले संसारदुःखकी हेतु अविद्यारूप रुद्को द्राबते 
हैं-भागते हैं-नष्ट करते हैं अतएव महादेव रुद्र कहलाते हैं। इसी 
बांतको वायवीयसंहितामें कहा है, कि-“रुह दुःख दुःखहेतुर्वा तह 
द्रावयति नः मञ्चः । रुद्र इत्युच्यते तस्मात्‌ शिवः परमकारणम्‌ ॥ 
दुःख वा दुःखका कारण रुद्र कहलाता हे उसको हमारे प्रभु परम 
कारण शिव “द्रावयति” भगाते हैं, इससे वह रुद्र कहलाते हैं॥ 
† कौषीतकि्रा्मणोपनिषत्में कहा है, कि-एष एव साधु कर्म 
कारयति-यही साधु ( अच्छा ) कर्म कराता हैं” 

"सृष्टि स्थिति सहार तिरोभाव तथा अनुग्रह करना ये महादेवजी 
के पाँच कम हैं| इसी बातको कहा भी है, कि-“पञ्वविध तत्‌ 
कृत्यं खष्टिः स्थितिसंहती तिरोभावः । तदवदनुग्रहकरणं प्रोक्तं सत- 
तोदितस्यास्य!! ॥ 


६०४ उअथवंवेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित 
400 CUE अं अप या 


आप झुझसे सेवित इस पाठाकी औषधिको प्रतिवादियोंका तिर- 
स्कार करनेमें समर्थ करिये । हे ओषधे ! तू अपने सेवक प्रश्‍न- 
कर्ताका ध्यान रख कर प्रतिकूल मरन करनेवाले वादियोंको हरा 
दे, हे ओषधे ! तू प्रतिवादियोंको सूखे कण्ठवाले अत एव बोलने 
में असमर्थ कर, उनको नीरस वाक्य वाले कर ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 

तसय प्राशं खं जहि योन इन्द्राभिदासति । 
अधि नो बृहि शक्तिमिः प्राशि मासुत्तरं इथि ॥७॥ 
तस्य । प्राशम्‌ । स्वम्‌। जहि । यः । नः । इन्द्र अभिऽदासति । 
अधि । नः। ब्रूहि । शक्तिउमिः । प्राशि। मास्‌। उत्‌ऽतरस्‌ । कृधि ७ 

हे इन्द्र य; प्रतिवादी नः अस्मान्‌ अभिदासति उपक्षपयति 
ुक्तिमिरितिरस्करोति । ® दसु उपक्तये इत्यस्माइ ण्यन्तात्‌ 
परस्य शपः “छन्दस्युभयथा” इति आधेधातुकत्वात्‌ “णेरनिटि, 
इति णिलोपः & । तस्य उपक्षपयितुः पाशम्‌ भरतिकूलमश्नरूपं 
वाकयं त्यै जहि नाशयं ॥ तथा शक्तिभिः त्वदीयैः सामथ्येविशेषेः 
नः अस्मान्‌ अधि ब्रूहि श्रधिकबचनयुक्तान्‌ ग्राह्मवाचः छुर । फ 
ललितम्‌ आह । प्राशम्‌ मष्टारं वादिनं माम्‌ उत्तरम्‌ प्रतिवादिनोप्यु- 


त्कृष्ठतरे कृषि ुर। “श्रथणुकपत्रभ्यश्‍चन्दसि” इति हेषिरादेशः॥ 
इति पञ्चमेनुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 

हे इन्द्र ! जो प्रतिवादी हमें युक्तियोंसे क्षीण कर रहा है उसके 
प्रतिकूल प्रश्‍नरूप वाक्योंका आप नाश करिये तथा अपनी शक्ति . 
से आप हमको वचनोंको पकड़ने वाला अर्थात्‌ वचनोंमें दोष 
निकालने वाला करिये तात्पर्य यह है, कि-झुझ पश्नकता वादी 
को प्रतिवादीसे परमश्रेष्ठ करिये ॥ ७ ॥ | 
। पञ्चम अज्ञुवाकम प्रथम सूक्त समाप्त ( ६२ ) ॥ 
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“तुञ्यमेव जरिमन्‌” इति सूक्त न गोदानचौलकम णोगांता- 
पितरो परस्पर पुत्र त्रि; प्रत्यपंतः ॥ 

तथा तत्रेव कम खि अनेन सूक्त न घृतपिएडान्‌ संपात्य अभिः 
मन्त्रय पुत्र प्राशयतः ॥ 

त्रितं हि । “तुभ्यमेब जरिमञ्निति कुमार मातापितरो त्रिः 
प्रयच्छेते घृतपिएडान्‌ आशयतः” इति [ कौ० ७. ५ ] ॥ 

““वुज्यमेव जरिमन्‌? इस सुक्तसे गोदान और चौलकम में माता 


. पिता पुत्रको तीन वार एक दूसरेको दें ॥ 


तथा इसी कम में इस सूक्तसे तीन घृतपिण्डोंका सम्पातन और 
अभिमन्त्रण करके पुत्रको खिलावें ॥ 


कोशिकसूत्र ७। ५ में भी कहा है, कि-“तुभ्यमेबं जरिमन्निति 
कुमार मातापितरो त्रिः प्रयच्छेते घृतपिण्डान्‌ आशयत;” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


तुभ्यमेव जरिमन्‌ वर्षतामये मेममन्ये सत्यवों हिंसिषुः 
शतंये। 
मातेव पुत्र प्रमेना उपस्वे मित्र एन मित्रिपात्‌ पात्वंहसः 
तुभ्यस्‌ । एव । जरिमन्‌ । वर्धताम्‌ । अयस्‌ । मा । इममू । 
अन्ये । मृत्यवः । हिंसिषुः | शतम्‌ । ये । 


1 1 | 
माताउइव । पुत्रमू । मऽमनाः । उपऽस्थे । मित्र; । एनम्‌ । 


मित्रियात । पातु । अंहसः ॥ १॥ 
जरिमन्‌ जरतिः स्तुतिकमो । $ जरा स्तुतिजरते स्तृतिकम ण 
इति यास्कः [ नि० १०, ८ ] । तस्मात्‌ कम णि आणादिक श 
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निच % | है स्तूयमान अगे तुभ्यमेव त्वत्परिचरणाथमेब अयम्‌ 


कुमारो वर्धतां रोगादिरहितः सन्‌ अभिष्टद्धो भवतु । यद्वा जरि 
मन्‌ । णरैव जरिमा । हे जरे तुभ्यं त्वंदर्थ त्वदागमनपयन्त चिर- 
कालम्‌ अयं वधतास्‌ ॥ किं च । शतम्‌ शतसंख्योपलक्तिता अप 
रिमिता अन्ये त्वद्यतिरिक्ता ये मृत्यवः हिंसका रक्तःपिशाचादि- 
रोगाद्याः सन्ति ते स्वपि इम बालक मा. हिंसिषुः मा हिंसन्तु ॥ 
तथा प्रमनाः प्रमुदितमना मित्रः एतन्नामा देवः मातेव पुत्रस्‌ साता 
पुत्रमिव एनम्‌ बालकम्‌ उपस्थे उत्संगे निकटमदेशे कृत्वा भित्रि 
यात्‌ मित्रसंबन्धिनः अंहसः द्रोहजनितात्‌ पापात्‌ पातु रक्षतु ॥ 

हे अग्ने ! यह बालक आपकी सेवा करनेके लिये ही रोग 
आदिसे रहित होकर हृद्धिको प्राप्त होता रहे | और हे जरे ! तेरे 
आने तक यह बालक बढ़े और तेरे अतिरिक्त जो सैंकड़ों 
राक्षस पिशाच रोग आदि मृत्युके रूप हैं, वे सब इस बालकको 
न मार सक ओर प्रमुदित मनवाले मित्रनामक देवता माता जैसे 
पुत्रकी रक्षा करती है तिस प्रकार इस बालकको समीपमें रख 
कर मित्र संबधी द्रोहजनित पापसे रक्षा करें ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


मित्र एन वरुणो वा रिशादा जराशत्युं कृणुतां संविदा 
तदरिनहाता वयुनानि विद्वान्‌ विश्वां देवाना 
जनिमा विवक्ति ॥ २ ॥ 


मित्रः | एनम्‌ । वरूणः। बा । रिशादाः । जराऽग्त्युस्‌।.कृणुताम्‌। 


सम्‌ऽविदानौ । 


तत्‌ । अधिः । होता । वयुनानि । विद्वान्‌ । बिश्वा | देवानाम्‌ । 
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जनिम | विवक्ति ॥ २ ॥ 

मित्र! अहरभिमानी देवः वरुणः राज्यमिमानी । “मेतं वा अहः 
वारुणी रात्रिः” इति [ते० ब्रा० १, ७. १०, १] श्र॒त्यन्तरात्‌ ।स च 
वरुणो रिशादाः रिशानां हिंसकानास्‌ अत्ता | ® रिश हिंसायाम्‌ 
इत्यस्मात्‌ इगुपधलक्षण! कः। अद भक्षण इत्यस्माद्‌ अछुन्‌® । 
वाशब्दः चार्थे । ताबुभौ संविदानौ ऐकमत्यं प्राप्ती । ® संपूर्वाद्‌ 
वेत्तरकमक्रात्‌ “समो गस्युच्छि०” इत्यात्मनेपदम्‌ । लटः शानच्‌ &। 
एनस्‌ माणवक. जरामृत्युस्‌ जरयैव झृत्युमेरणं यस्य तथाविधं कृणु- 
ताम्‌ कुरुताम्‌ । अहोरात्रयोरेव मरणसंभवात्‌ तज्मिवारणाय तद- 
भिमानिदेवयोमिंत्रावरुणयोः माथनेति भावः ॥ होता देवानाम्‌ 
आदाता वयुनानि । प्रज्ञानामेतत्‌ । इह तु सामर्थ्यात्‌ ज्ञातव्यानि 
विद्वान्‌ जानन्‌ अग्नि देवानां विश्वां विश्वानि सर्वाणि 
[ जनिमा ] जनिमानि जन्मानि मादुर्भावस्थानानि । प्राप्येति 
शेषः । तत्‌ प्रायित दीर्घम्‌ आयुः विवक्ति अवीतु | अभिप्रमुखा: 
सर्वे देवाश्चास्य दीर्घम्‌ आयुः कुर्थन्तु इत्यभिमायः । ® विवः 
क्तीति । वचेः पञ्चमलकारे छान्दसः शपः श्लुः। “बहुलं छन्दसि” 
इत्यभ्यासस्य इत्बम्‌ | जनिमेति । जनिसृङ्भ्याम्‌ इमनिन्‌ [ उ० 
४, १४८ | इति इमनिन्‌ & ॥ 

दिनके अभिमानी देवता मित्र ओर रात्रिके अभिमानी देवता 


` वरुण † ये दोनों एकमत होकर इस बालकको जरामृत्यु बाला 


करे अर्थात्‌ इसको बुढ़ापेमें ही मने वाला करें 1 । देवताओं के 


1तत्तिरीयब्राह्मण १ । ७। १०। १ में कहा है, कि-“मत्र वा 


आहः वारुणी वा रात्रिः-दिनके देवता मित्र (सूय) हैं और रात्रि 


के देवता बरुण है” ॥ 
1 दिन और राजिमें ही मरण होना संभव हे अतः उसको 
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आह्वानकर्ता और जानने योग्य वस्तुओंको जानने वाले अग्निदेब 


[a 


Ce 
सब देवताओंके मादुर्भावस्थानमें जाकर इस भायित दीघे आयुको 
कहे, तात्पर्य यह है, कि-अग्नि आदि सब देवता इस वालको 


दीर्घायु करें ॥२॥ 
तृतीया ॥ 
समीशिषे पशूनां पार्थिवानां ये जाता उत वा ये 
जनित्रं . 
मेमं प्राणो हासीन्मो अपानो मेमं पित्रा वविषुमों 
अमित्राः ॥ ३ ॥ 
त्वम्‌ । ईशिषे । पशूनाम्‌ । पार्थिवानाम्‌ । ये | जाताः । उत । 
बा । ये । जनित्राः । 
मा | इममू । माणः। हासीत्‌ । मो इति । अपानः । मा । इमम्‌ । 
त्रः । वधिषुः । मो इति । अमित्राः ॥३॥ | 
हे अग्ने त्यै पार्थिवानाम्‌ पृथिव्याम्‌ उत्पन्नानाम्‌ । 49 “पृथि- 
ब्याजाजौ” इत्यञ्‌ मत्ययः | बिखाह आदयदात्तत्वम्‌ & । पशू- 
नाम्‌ द्विपाचतुप्पाद्रपाणां प्राणिनाम्‌ । ® “अधीगर्थदयेशां 


कमेणि” इति षष्ठी छ । ईशिषे अधिपतिरसि । ® ईश ऐश्वर्य । 
“थासः से” । अदादित्वात्‌ शपो लुक । “ईश; से” इति इडा- 


गमः & । तानेव पशून्‌ विशिनष्टि | ये जाताः पूर्वम्‌ उत्पन्नाः - 


उत वा । उतशब्दः अप्यर्थे । अपि वा ये जनित्राः जनिष्यमाणाः | 


_बरुणदेवकी प्राथनाकी है ॥ 


हि न म त यव 
हटानेके लिये दिन और रात्रिके अभिमानी देवता मित्र और 
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` तेषाम्‌ इति संबन्धः | ® जनेरौणादिक मत्ययः & ॥ अतः 
्त्वत्मसादाद्ग इमभ्‌ माणवकं माणः ऊध्वेकायस्थो वायुः मा 
हासीत्‌ मा त्यात्तीत्‌। अपानः अधरकायस्थो वायुः मो मैत्र हासीत्‌ । 
& ओहाक्‌ त्यागे। “यमरमनमातां सक्‌ च” इति सगिटौ & ॥ 
तथा मित्राः । लिङ्गव्यत्ययः । मित्रभूता जनाः इम' कुमार मा 
वधिषुः मा हिंसिषुः । अमित्राः शत्रवश्च मो मेव वधिषु) । ® हन्ते 
“लुङि च” इति वधादेशः | तस्य अदन्तत्वेन अनेकाच्त्वाद्‌ 
एकाज्लक्षणेट्प्रतिषधाभावात्‌ सिच इट्‌। अल्लोपस्य स्थानिवस्वाद 
“अतो हलादेलंघो” इति इद्ध रमसङ्गः छ ॥ 
हे अग्ने ! तुम पृथिवीमें उत्पन्न इए दो पैर और चार पैर वाले 
प्राणिरूप पशुओंके स्वामी हो । जो पहिले उत्पन्न होचुके हे और 
` जो आगेको उत्पन्न होंगे उन संब प्राणियोंके स्वामी हो । अतः 
आपके प्रसादसे शरीरके ऊपरी भागमें स्थित पाण इस वालकको 
न त्यागे और नीचेके शरीरमें स्थित अपानवायु भी इस बालक 
को न त्यागे और मित्र तथा शत्र भी इस बालकको न मार सकर 
चतुर्थी ॥ | 
द्योष्टा पिता पंथिवी माता जराखत्यु कृणुतां संविदाने । 
यथा जीवा अदितेरुपस्थ प्राणापानाम्याँ गुपितः शतं 
-हिमांः ॥ ९ ॥ | | 
द्यौः । त्वा । पिता । पृथिवी । माता । जराव्मत्युम्‌ | कृणुताम्‌ । 
संबिदाने इति समूविदाने । 
यथा । जीवाः । अदितेः । उपड्स्थे | भाणापानाभ्याम । शुपितः । 
शतम्‌ । हिमाः ॥ ४॥ . 
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os पणटॅफणणिणाणणणण 
हेमाणवक ता त्यां पिता पितृगूतो धौः चुलोकः माता माठभूता 
पृथिवी च संविदाने अन्योन्यम्‌ ऐकमत्यस्‌ आपन्ने जरामृत्युस्‌ 
दीर्घायुष॑ कुणताम्‌कुरुताम्‌ । आयुषः परिमाण दर्शयति । अदितेः 
 झख़रडनीयायाः पृथिव्या उपस्थे उत्सङ्गे प्राणापानाभ्याम्‌ उक्त- 
लत्षणाभ्यां गुपितः रक्षितः । ® शपू र्णे इत्यस्माइ निष्ठायां 
“यस्य विभाषा” इति इट प्रतिषेधो ब्यत्ययेन [ न ] प्रवते ®। 
शतं हिमाः शतसंख्याकान्‌ हेमन्तान्‌ । संबत्सरान्‌ इत्यथः । 
& “कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे'' इति द्वितीया & । हिमशब्दस्य 
इेमन्तपरत्वं तैत्तिरीयके समाज्नायते । “शुत हिमा इत्याह । शातं 
त्वा हेमन्तान्‌. इन्धिषीयेति बावैतद आइ” इति [ तै० सं० १, ५, 
८, ५] । यथा येन प्रकारेण रं जीवाः जीवेः । ® जीव माण- 
धारणे इत्यस्मात्‌ लेटि आडागमः ® । तथा जरामृत्यु कृणुताम्‌ 
इति पूत्र संबन्धः ॥ 
हे बालक ! तू अखण्डनीय पूथिवीकी गोदीमें प्राण और 
अपानसे रक्षित होकर सो हिमों-हेमन्तो ( संवत्सरों ) तक †' 
जिस प्रकार जीवित रह सके तिस प्रकार पितारूप घुलोक और 
मातारूप पृथ्वी परस्पर एकमत रखकर तुझे जरागृत्यु करें अर्थात्‌ 
. दीर्घायु करें ॥४॥ 


| पञ्चमी ॥ 
` इृमर्मभ आयुषेवचंसे नय प्रियं रतो वरुण मित्रराजन्‌ । 
ˆ मातेवास्मा अदिते शर्म यच्छ विश्वे देवा जरदष्टयः 
थासंत्‌॥ ५ ॥ 
+ तैतिरीयसंहिता १। ५। ८। ३ में सिद्ध किया. है, कि- 
हिम शब्द हेमन्तका वाचक हे ।“शत हिमा इत्याह । शतं त्वा 


` हेमन्तान्‌ इन्धिषीयेति बाबेतद्‌ आइ ।” 
` ६१० 


[अ०५ सरू २८]६३ ` दवितीयं काणइम ६११ 


इमम्‌ । अग्न । आयुषे | वचसे । नय । प्रियम्‌ । रेतः । वरुण | 
मिजन | 

माताऽइव । अस्मै । अदिते । शर्म । यच्छ । विशवे । देवाः | 
जरत्‌व्यष्टिः | यथा । असत्‌ ॥४॥ 


हे अग्ने इमम्‌ माणवकम्‌ आयुषे शतसंवत्सरजीवनाय वचसे 
तेजसे । & “क्रियाग्रहणं कतव्यम्‌” इति कम णः संपदानत्वाहू 
उभयत्र चतुर्थी & । तद्‌ उभयं नय प्रापय॥ हे वरुण मित्रः 
राजन्‌ राजमान । उभयोषिशेषणम्‌ एतत्‌ । अत एव दाशतय्याम्‌ 
आञ्नायते । “राजाना मित्रावरुणा सुपाणी” इति [ त्रा० स? 
१. ७१, & ]। हे युवां प्रियम्‌ पुत्रादिंजनकत्वेन अभिमतम्‌ । 

प्रीङ प्रीतौ इत्यस्मात्‌ “इणुपधज्ञामीकिरः कः” इति कः 
यद्यपि हत्तो “इणुपधञ्ञा०” इत्यत्र प्रीणातेरेव ग्रहणं कृत तथापि 
आतरेयधातुटस्यनुसारेण अस्मादपि को द्रष्टव्यः। “अचि श्‍नुधातु०” 
इत्यादिना इयङ & । तथाभूत रेतः इम माणवक नयत्‌ । पुत्रा- 
दिजननसमर्थ कुरुतम्‌ इत्यथः ॥ हे अदिते देवमातस्त्वं मातेव जन- 
नीब अस्मे माणवकाय शमे सुखं यच्छ। हे विश्वे देवाः यूयमपि अय 
माणवको जरदष्टिः जरापयेन्तजीवनस्य अष्टिव्या स्तियेस्य स तथोक्तः। 

“जीर्यतेरतृन्‌”। व्यत्ययेन भावे कतेप्रत्ययः छ । यद्वा जरतो 
` जीर्यतोपि अष्टिः सर्जेव्यापारविषया व्याप्तियस्थ ताइशो यथा 
' आसत्‌ भवेत्‌ । तथा दीर्घायुषं कुरुतेति शेषः | & अस्तेलेटि 
अडागमः ६ ॥ 


इति द्वितीयकाएडे पञ्चमेनुबाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 


हे अग्ने ! आप इस बालकको सौ वर्षकी आयु ओर तेज प्राप्त 
६११ 


६१२ अथवेवेदर्सहिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित 


कराइये तथा हे प्रकाशसम्पन्न राजा वरुण और मित्रदेव 1! तुम 

दोनों इस बालकको पुत्र आदिके उत्पादक होनेसे प्रिय वीयको 

प्राप्त कराओ अर्थात्‌ इस बालकको पुत्र आदिको उत्पन्न करनेमें 

समर्थ करो । हे देवमाता अदिति ! आप इस बालकको माताकी 

समान सुख देवे । हे विश्वेदेवताओं | तुम भी इस बालकको 
चुढ़ापे तकमें सब बातोंसे सम्पन्न दीर्घायु करो ॥ ५॥ 


द्विती पकाण्डक पञ्चम अचुवारमे द्वितीय सुक्त समास (६३) 
“पासितरस्य” इति सूक्तेन तषातमैषज्यक्रम णि सूर्योदयकाले 
, सु्रोक्तप्रकारेण व्याधितम्‌ उपवेश्य मथितं सक्तृदकस्‌ अभिमन्त्य 
` पाययेत्‌ ॥ 
` झनेसैव सूक्तेन नद्यादिषु उदकस्‌ अभिमन्त्र्य उद्धत्य “सवा- 
सिनो” [ ६ ] इत्यर्चेन व्याधिताव्याधिती एकासनस्थो एकः 
चख्नपरिहितौ कृत्वा उभावपि मन्थं पाययेत्‌ प्रयोक्ता ॥ = 
अत्र सूतम्‌ । “पा्यिवस्येत्युथति पृष्ठसंहतावुपवेशयति माङ्छुखं 
व्याधितं. मत्यड्सुखम्‌ अव्याधितं शाखासूपवेश्य वेतसे चमसे 
` उपमन्यंनोभ्यां तृष्णाग्रहीतस्य शिरसि मन्थस्‌ उपमथ्य अतृषिताय 
प्रयच्छति तस्मिन्‌ तृष्णां संनयत्युदध्वतय्‌ उदक पाययति सबासि- 
'नाविति मन्त्रोक्तम्‌” इति [ को० ४, ३ ] ॥ 
. “याथिवस्य” [ १, २ ] इति द्वाथ्यां गोदानचौलकम शोः 
कुमारस्य मूर्षिन ब्रीहियबशमीरभिमन्त्र्य प्रक्षिपेत्‌ । त्रितं हि । 
“शिवे ते स्ताम्‌ [ ८, २. १४, १५ | इति परिदानान्तानि पार्थि- 
बस्य [ २, २६, १, २ ] मा प्र गाम [ १३..१. ४६, ६० ] ति 
i Us 2011 101. 
. +ऋगेदसंहिता १ । ७१ । हमें कहा है, कि-“राजाना मित्रा- 
ब्णा सुपाणी-हे मित्र और वरुण देवताओं ! तुम. राजा हो 
और तुम्हारे दोनों हाथ सुन्दर हैं ॥” 


द्वितीय काण्डम्‌ १३. 
_ झशीण ऊजम्‌ [ ३ ] इति दृतीयया -तृतीयसवने पूतश्रति 
आसिच्यमानम्‌ आशिरम्‌ अनुमन्त्रयते । उक्त बेताने । “आशिरं 
पूतभृत्यासिच्यमानय आशीण जम्‌ इत्यबुमन्त्रयते” इति [ बे० 
३. १२ ]॥ 
& पार्थिवस्य” सूक्तके द्वारा तृपात पुरुषके चिकित्साकममे सर्यो 


दयके समय सूत्रोक्तरीतिसे रोगीको बैठा कर मथे हुए-सत्तुओंके . 


जलको अभिमन्त्रित करके पिलावे ॥ 

तथा इसी सूक्तसे नदी आदिमे जलको अभिमन्त्रित करके 
निकाल कर “सवासिनौ” इस आधी छठी ऋचासे रोगी और 
नीरोगीको एक आसन पर बेठाकर एक ही वस्नसे दोनोंको ढके 
फिर प्रयोग करने वाला पुरुष दोनोंको मन्थं पिलावे ॥ _ 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण है, कि-“पार्थिवस्येत्युद्यति पृष्ठः 
संहितावुपवेशयति पाडमुख व्याधित प्रत्यङ्ग्ुख अव्याधित शाखा 
प्पवेश्य वैतसे चमसे उपमन्थनीभ्यां तृष्णाञ्रहीतस्य शिरसि मन्थ 
उपमथ्य अतृषिताय प्रयच्छति तस्मिन्‌ तृष्णा सनयत्युदुधत उदक 
पाययति सबासिनाविति मन्त्रोक्तम्‌ ॥ सूयंका उदय होने पर 
पार्थिवस्य सूत्तसे पृष्ठसंहति पर रोगीको पूर्वकी ओर घुख करके 
बैठावे और नीरोगीको उत्तरकी ओर शुख करके शाखाओं पर 
वैठावे, फिर वेतसे वने चमस नामक पात्रमें .उपमंथिनियोंसे 
तृष्णापीडितके सिर पर सवासिनो मन्त्रमे कहे हुए मंथको मथ कर 
तृषारहितको देवे, उसमें तृष्णा लेजाबे, उद्धृत जलको पिलाबे 
( कौशिकसत्र ४ । ३) ॥ 

गोदान और चौलकम में पाथिवस्य सूक्तकी पहिली ओर दूसरी 

ऋचाओंसे बालकके!शिर पर धान जों और शमी ( जएड ) को 
अभिमन्त्रित करके डाले । इस विषयमें सूत्र का भी प्रमाण हे, 


'कि-“शिवे ते स्ताम्‌ ( ८ । २। १७४, १४ ) इति परिदानान्तानि 


“६१३ 


| 


(६१४ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुबादसहित 
~ (v2 अलम 


` पाथिवस्य (२।२६१, २) मा ग्र गाम(१३। १। ४६, 
- ६०.) इति चतस्रः ( कौशिकसत्र ७। ५ )॥ 

“आशीण ऊम्‌? इस तीसरी ऋचासे तृतीयसवन पूत्तिभ्नत्‌ 
में असिच्यमान आशिरका अनुमन्त्रण करे | इस विषयमे वतान- 
सत्रका प्रमाण है, कि-आशिरं पूतशरत्यांसिच्यमानं आशीणे 

ऊर्जम्‌ इत्यबुमन्त्रयते ( वेतानसूत्र ३ | १२ ) ॥ 
तत्र प्रथमा 


-पार्थिवस्य रसे देवा भगस्य तन्वो३ बले | 


_आवुष्युमिस्मा अग्निः सूयो वच आ घाद्‌ बृहस्पा 
पारथिबस्य । रसे । देवाः | भगस्य । तन्बुई । वले । 


आयुष्य म्‌। अस्मे। अग्नि! । सूय! | वचः । आ । धात्‌ । बृहस्पतिः। १॥ 


पार्थिवस्य पृथिव्याः सबन्धिनः । & पूर्ववत्‌ पृथिव्या अन §। 

मथ्यमानसक्त्वादिकस्य र्से सारभूते मन्थोदके तषा रोगातपुरुषेण 
पीते सति देवाः इन्द्राद्या भगस्य भजनीयस्य एतन्नाञ्गो देवस्य 
तन्वः शरीरस्य संबन्धिनि बले वीर्ये। योजयन्तु इति शेषः । भग- 
सदृशबलयुक्त' कुर्वन्तु इत्यर्थः । भगदेवताया अतिशयितबलवत्वं 
. तैत्तिरीयके समा्नातम्‌ । 

श्रेष्ठी देवानां भगवो भगासि 

तत्‌ त्वा विदुः फल्युनीस्तस्य वित्तात्‌ । 

अस्मभ्य चत्रेम अजर सुवीय 

गोमद अश्ववह उपसन्नुदेह [ ते० ब्रा० ३, १, १, ८ ]। 
इति । & भगस्येति। भज सेवायाम्‌ इत्यस्मात्‌ “पुंसि संज्ञायां 
घः पायेण इति घः । “चजोः कुः धिएएयतोः” इति कुत्वम &॥ 
यदा देवाः इन्द्राद्याः पा्थिवस्य त्रीहियवादिलक्तणस्य रसे सारांशे 


तग >. 


[अ० १ सू० २६]६४ द्वितीय काण्डम्‌ ६१४ 


उक्तलक्षणे बले च इम' पुरुषस्‌ । योजयन्तु इति वाक्यशेषः ॥ 
अपि च अस्मै पुरुषाय अग्निः आयुष्यम्‌ शतसंवत्सरलक्तणम्‌ आ 
धात्‌ आदधातु करोतु ॥ तथा सुर्य; स्वस्य. मेरक आदित्यः 
बृहस्पति; बृहतां मन्त्राणां पालको देवश्च अस्मै वः शरीरकान्ति 
श्रुताध्ययनजन्यं तेजश्च यथोचितम्‌ आदधातु ॥ 

पृथिवीसे संबन्ध रखने वाले सत्त आदिके सारभूत रस मन्यो- 
दक को तृषाते पुरुष पी लेय तो इन्द्रादि देवता सेवा करने 
योग्य भग नामक देवताके वीर्यसे इस पुरुषको सम्पन्न करे अथात्‌ 
इसको भग देवताकी संमान बलवान्‌ करें † । और. अग्निदेव इस 
घुरुषको सौ वर्षकी आयु दें तथा सबके प्रेरक सूयंदेव और मन्त्रं 
के पालक बृहस्पतिदेव इस पुरुषको शरीरकी कान्ति और वेदा- 
ध्ययनकी कान्तिको दे ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
आयुरस्मै धेहि जातवेदः प्रजा लंश्रधिनिषद्यस्मे । 
रायस्याषं सावितरा सुवास्मे शतं जीवाति शुरदुस्तः 
वायस्‌ ॥ २॥ र 
आयुः अस्मै । घेहि । जातऽवेदः । भराम्‌ | त्वष्ठः-। अधिऽनिः 
घेहि । अस्मै ॥ 


+ तैत्तिरीयब्राह्मण ३ । १ । १ । ८ में कहा है, कि- हि भग- 
बन्‌ ! भग देवता ! तुम देशताओंमे श्रेष्ठ हो, उस धनके कारण ही 
' तुमको फल्गुनी कहते हैं आप हमे गौ घोड़े वाला वीयेनान अजर 
धन दीजिये ॥? हर 

६१५ 


६१६ अधर्ववेद्सहिता समाष्य-मापाबुवादसहित 
त RR 
रायः। पोषम्‌। सबितः। आ. | सुव | अस्मै । शतय । जीवाति! 
शरदः | तव । अयस्‌ ॥ २॥ 
| हे [जातवेदः ] जातानां वेदितरग्ने अस्मै आयुः शतसंवत्सर- 
संमितं घेहि यच्छ । अग्नेरायुपो दादत्वम “आयुदा से अस. 
[ २, १३, १ ] इत्यादिमन्त्रसिद्धम्‌ ॥ तथा हे त्व्टः अस्मे पजायू 
पुत्रपौत्रादिलक्षणाम्‌ अधिनियेहि अधिकं स्थापय ।“यावच्छो क . 
रेतसः सिक्तस्य त्वष्टा रूपाणि विकरोति तावच्छो वे तत्‌ प्रजा- 
यते” [ तै० सं० १, ४, &.-१ ] इत्यादिश्रुतौ त्वष्टुः प्रजानां 
बहुधोत्पादकत्बं प्रसिद्धम्‌ ॥ तथा हे सबितः सर्वस्य प्रेरक देव 
झस्मै रायः धनस्य गवादिलक्षणस्य पोषम्‌ पुष्टि समृद्धिम्‌ आ 
सुव अभिश्टुखं प्रेरय | ® षू भरणे । तोदादिकः । रायः । 
.“ऊडिदम्‌०” इत्यादिना विभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । “षष्ठयाः पतिपुत्र- 
वृष्ठेपांरपदपयस्पोषेषु” इति विसर्जनीयस्य सत्वम्‌ & । सवितु्धेन- 
*भदत्वस्‌ “स हि रत्नानि दाशुषे सुवाति सबिता भगः” [ ऋ० 
'४, ८२. ३] इत्या दिद्रृतिम्रसिद्धम्‌ । हे अग्न्यादिदेवाः तव। परत्येका- 
पेक्षया एकवचनम्‌ । युष्मदनुग्रहीतः सन्‌ [ अयं ] शतं शरदः, 
जीवाति जीवतु । & जीव प्राणधारणे । लेटि आडागमः & ॥ 
हे उत्पन्न हुओंको जानने बाले अग्ने ! आप इसे सौ वर्षकी 
आयु दीजिये † । हे त्वष्टा ! आप इसे पुत्र पोत्र आदिरूप प्रजा 
अधिकतासे दीजिये 1 । तथा हे सब परक सूर्यदेव ! आप इस 
1 “आयुदो अग्ने-हे आयुःप्रद अग्निदेव !” (२ | १३। १) 
इत्यादि मन्त्रोसे अभिका आयुःप्रदत्व सिद्ध हे ॥ 
_ 1 याबच्छो वे रेतसः सिक्तस्य तष्ट रूपाणि विकरोति तावच्छो 
बे तत्‌ मजायते ॥-सीचें हुए बीयमें त्वष्टा जितने रूपोंको फैलाते 
हैं उतनी प्रजाएँ उत्पन्न होती है” (तेत्तिरीयसंहिता १।५। ६। १) 
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को गौ आदिरूप धनकी समृद्धिके अभिम्मुख करिये > आपका 
अनुग्रह पाकर यह सौ वर्ष तक जीता रहे ॥ २॥ 
दृतीया ॥ 

] >०> | ७ ०। _ ९ चिं ० _ SHE | 
शीण ऊजमुत सोप्रजास्त्वं दषं धत्त द्रविणं सचेतसं 
जयं चेत्राणि सहसायामन्द्र कृणवानो अन्यानधरान्त्स 

पत्नान्‌ ॥ ३ ॥ 
आऽशीः। नः। ऊजम्‌ । उत । सोप्रजा!5त्वमू । दक्षम्‌ । धत्तम्‌ । 


द्रविणय्‌। सऽचेतसो । 
1 1 1 

जयस्‌ । क्षेत्राणि | सहसा । अयम्‌। इन्द्र। कृण्वानः । अन्यान । 
अधरान्‌ । सऽपन्नान्‌ ॥ ३ ॥ 


नः अस्माकम्‌ आशीः आशिषम्‌ आंशास्यमानां धनधान्यादि- 
संपत्ति धत्तम्‌ इति संबन्धः। & “सुपां सुलुक्‌०” इति द्वितीयैक 
वचनस्य सुः & । यद्वा आशीः फलमार्थना | सत्या भवतु इति 
शेष; । & आङ; शासु इच्यायाम्‌ इत्यस्मात्‌ कम णि भावे 
वा क्विप्‌ । “आशासः क्वाबित्वम्‌” इति वचनाद्‌ उपधाया 
इत्वमू & ॥ तथा ऊजस्‌ अन्न हे द्यावापृथिव्यो धत्तम्‌ ॥ उत 
अपि च सौप्रजास्स्वम्‌ । सुप्रजसो भावः [ सोमजास्त्वम्‌ ] । 


इत्यादि श्ुतियांमें त्वष्टादेवताका प्रजाओंको अनेकमें रूप उत्पन्न 
` करना सिद्ध है । 


२८ सविता-स्यंदेव-का धनप्रदत्व श्रतियांमें प्रसिद्ध है । यथा- 
' स हि रत्नानि दाशुषे सुबातिः सबिता भगः-भगवान्‌ सबिता देवता 
दानपात्रको रत्न देते हे” ॥ 
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अ 2? 


शोभनापर्‍यत्वं रुतम्‌ । # “नित्यम्‌ असिच्‌ मजामेधयोः 
इत्यसिच्‌ समासान्तः । छान्दसौ दद्धिदीघों & ॥ सचेतसौ 
समानमनसौ युवा दत्तम्‌ । बलनामैतत्‌ । बलं द्रविणस्‌ भन च 
धत्तम्‌ प्रयच्छतम्‌ ॥ यद्वा आशीरिति रेफान्तोयम्‌ । तृतीय- 
सवने सोमाबसेकार्थस्य पयसो वाचक; । तत्‌ आशीराख्य द्रव्य 
पूतश्ति आसिच्यमानं नः अस्मभ्यम्‌ ऊजं शोमनापत्यत्ब च । 
करोतु इतिः शेषः । & “अपस्पृधेथाम्‌ ° इत्यत्र “श्राताश्रितमा- 
शीराशीताः” इति आडपूर्वात्‌ श्रीन्‌ पाके इत्यस्मात्‌ क्विपि शिरा- 
देशो निपातितः ® ॥ है इन्द्र त्वत्मसादाद अयं पुरुषः सहसा 
अभिभवनसाधनेन बलेन शत्रूणां जयं सत्राणि च कुण्वान; आत्म- 
सात्‌ कुर्वाणः अन्यानपि सपत्नान्‌ शत्रन्‌ अधरान्‌ अथःकृतान 
पराजितान्‌ । करोतु इत्यर्थः ॥ 

हे द्यावापूथिवी ! हमें अभिलषित धन सम्पत्ति दो, हमारी 
फलप्रार्थना सत्य हो, तथा दे द्यावापृथिवी! आप हमें अन्न 
दीजिये और हमें सुसन्तान वाला करिये । समान मन वाले 
आप दोनों हमें बल और धन दीजिये। ( अथवा यह आशीर 
शब्द तृतीयसबनमें सोम छिइ़कनेके जलका बाचक है) वह 
पूतभतूमे थिइका जाने वाला आशीर्‌ नाम वाला द्रव्य हमे 
अन्न और शोभन सन्तानसे सम्पन्न करे। हे इन्द्र | आपके 
प्रसादसे यह पुरुष तिरस्कार करनेके साधन बलसे शत्रुको 
जीतता हुआ और उनके घरोंको भी अपने अधीन करता हुआ 
शत्रुझोंको पराजित करे ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


इन्द्र द्त्तो वरुणेन शिष्टो मरुङ्गिरग्रः प्रहितो न आगन्‌ 
एष वो दयावाप्रथिवी उपस्थे मा जुधन्मा तृषत्‌ ॥२॥ ` 
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इद्रेण | दत; । वरुणेन । शिष्टः। मरुतूडभिः । उग्र । प्रहितः 
न; | आ । अगन्‌ | 


एषः । वासू । द्याबाएथिवी इति । उपऽस्थे | मा । छुधत्‌। मा। 
तृषत्‌ ॥ ४॥ 
तृष्णाग्रहीतः पुरुषः इन्द्रेण देवेन दत्तः लब्धजीवनः । & “दो 
दद्‌ घोः” इति दद्भधावः $ । वरुणेन अरिष्टनिवारकेण देवेन शिष्ट; 
अनुज्ञातः । ® “शास इदङ्हलोः” इत्युपधाया इत्वम्‌ । “शासि 
वसिघसीनां च” इति षत्वम्‌ & । मरुद्भिः मरुद्गणे; उग्रः उद्गुण- 
बलः सन्‌ प्रहितः प्रेषितः । & हि गतो इत्यस्मात्‌ कम णि 
निष्ठा & | [ नः ] अस्मान्‌ आगन्‌ आगमत्‌ । & गमेलु डि 
` “मन्त्रे घस०” इति च्लेजु क्‌ । “मो नो धातोः” इति नत्वम्‌ &॥ 
एवस आगत एप; द्यावापृथिवी हे द्यावापृथिव्यो वाम्‌ युवयोरुपस्थे 
' उत्संगे वतमानो मा छुधत्‌ क्षुत्पीडां मा प्रापत्‌ । मा ठृषत्‌ तृषार्ति 
मा गमत्‌ । ® चुघ बुभक्षायास्‌ जितृप पिपासायाम्‌। उपयोमाङि 
लुङि पुषादित्वादू अङ & ॥ 

इन्द्रके द्वारा जीवन पाकर ओर अरिष्टनिवारक वरुणदेवताके 
द्वारा आज्ञा पाकर ओर बलसम्पन्न होकर मरुतदेवताओंसे प्रेरित 
यह तृषात पुरुष हममें आगया है । हे द्यावापृथिवी ! इस प्रकार 
आया हुआ यह पुरुष तुम्हारी गोदमें रहकर ज्षुधासे पीडित न 

हो और तृषासे भी पीड़ित न हो ॥ ४ ॥ 

| पञ्चमी ॥ हु 
ऊजमस्मा उजस्वती धत्तं पयो अस्मे पयस्वती धत्तम्‌। 
उजेमस्मै द्यावापृथिवी अधातां विश्वे देवा मरुत 

ऊजेमाप॑ः ॥ ५.॥ 
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ऊम्‌ । अस्मै । ऊजस्वती इति । धत्तम्‌ । पय । अस्मे । पय 
स्वती इति । धत्तम्‌ । 


ऊर्जम्‌ । अस्मै । ध्यावापृथिवी इति । अधाताय्‌ । विश्वे । देवाः 


मरुतः | ऊजम्‌ । आपः ॥ ५ ॥ 

ऊर्जस्वती हे उर्जस्वत्यौ बलबत्यौ द्यावापृथिव्यौ । & ऊजे 
बलमाणनयोः इत्यस्माद असुन. । “तसौ मत थे” इति भत्वाहू 
रुत्वाभाव; ® । अस्मे तृषिताय उजंस्‌ बलं बलकरम्‌ अन्न वा 
धत्तम प्रयच्छतम्‌ ॥ तथा पयस्वती हे पयस्वत्यो अस्मे पयः उदक 
धत्तम ॥ प्रार्थित फलं लब्धम्‌ इति सहसा रोगनिष्ठत्तये सिद्धवद्‌ 
अनुवदति ऊम्‌ इत्यधर्चेन । द्यावापृथिवी उक्तलन्षणे ते द्यावा 
पृथिव्यो अस्मे ऊजम्‌ प्राथितस्‌ अन्न बल वा अधाताम्‌ दत्तवत्यौ 
तथा विशवे देवाः मरुतः आपः अब्देवताश्च ऊजम्‌ | अधुः इति 
अचनविपरिणामेन संबन्धः ॥ 

हे बलवती द्यावापृथिवी ! इस तपित पुरुषके लिये तुम दोनों 
बलप्रद अन्त दो और जलसम्पन्न द्यावापथिवी | इसको तुम 
जल दो ( प्राथिंत फल मिल गया, इस प्रकार सहसा रोगनि 
हत्तिके लिये सिद्धसा कहते हैं, कि-) हे द्यावापथिवियों ! तुमने 
इसे प्राथित अन्न बल देदिया है। तथा बिश्वेदेवता मरुद्गण 
आर जलदेवताओंने भी इसमें बल स्थापित कर दिया है ।। ५॥ 

षष्ठी ॥ 


शिवा मिष्टे हृदयं तर्पयाम्यनमीवो मोंदिषीष्ठाः सुवचींः । 
सवासिनों पिबतां मन्थमेतमश्विना रूपं परिधायं 
मायाम्‌॥ ६॥ 
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शिवार्मिः । ते । हृदयम्‌ । तर्पयामि । अनमीवः ! मोदिषीष्ठाः । 
सुऽवचाः । 
सञ्चासिनौ । पिबताम्‌ | मन्थम्‌ । एतम्‌ । अश्विनोः | रूपम्‌ । 
परि$धाय । मायाम्‌ ॥ ६ ॥ 

हे तृषाते ते तव हृदयं नीरसं शिवाभिः सुखकरीभिरद्धिस्तपे- 
यामि । ® “युष्मत्तत्ततचुःष्यन्तपादम्‌? इति भिसो विसजेनीयस्य 
षत्वस्‌ ॐ ॥ अनन्तरं त्वम्‌ अनमीवः तृपारोगरहितः सुवचाः 
शोभनतेजोयुक्तः सन्‌ मोदिपीष्ठाः मोदस्व । & मुद हर्ष इत्य- 
समाद आशिषि लिङ्‌ । अनमीव इति । बहुव्रीही “नञ्सुभ्याम्‌” 
इति उत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । सुवर्चा इति । बहुत्रीहौ “सोमेनसी 
अलोमोषसी” इत्युत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ ॐ ॥ सवासिनो समानम्‌ 
एकं वस्नं वसानो समानस्‌ एकत्र वसन्तो वा । & वस आच्छा- 
दने इत्यस्माद्ग वस निवासे इत्यस्माइ वा समानशब्दोपपदाइ 
“ब्रते? इति णिनिप्रत्ययः । तत्र सूत्रे ्रतशब्देन शा्रीयो नियम 
उक्तः । “समानस्य च्छन्दसि०” इत्यादिना समानशब्दस्य 
सभावः & । व्याधिताव्याधितौ तौ अश्विनोः देवभिषजो रूप 
आयाम्‌ मायामयं परिधाय शत्या एतं मन्थं पिबताम्‌ पीतं कुरुताम्‌ । 
यद्यपि सक्तूदकं द्रिशलाकया समिधा मथितं भन्थ उच्यते तथापि 
' अत्र सूत्रे विशेषविधानाद्‌ वेतसे चमसे वेतसशलाकाभ्यां मथितं 

सक्तूदक मन्थशब्देन विवक्तितम्‌ ॥ 

: हे तृषाते पुरुष ! में तेरे नीरस हृदयको सुखदायक जलसे 
तृप्त करता हूँ, तदनन्तर तू तषारोगरहित होने पर शोभन तेजसे 
सम्पन्न होकर आनन्द कर | एक वरखको धारण करने वाले वा 
एकत्र बसने बाले ये रोगी और नीरोगी देववेद्य अश्विनीकुमारों 
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के मायापय रूपको धारण करके इस मन्थको पियें 1 ॥६॥ 
सप्तमी ॥ 


न्द्र एतां ससृजे विद्धो अग्रं ऊर्जा खधामजरां सा 
त॑ एषा । 
तया त्रं जीव शरदः सुवचो मा त आ सुखोद्‌ भिष 


जंस्ते अक्रन्‌ ॥ ७ ॥ 


राम्‌ | सा । ते | एषा । 
तया । त्वम्‌ । जीव । शरदः । चुञ्चचाँ; | मा । ते। आ । सुखोत्‌ । 


भिषजः । ते। अक्रन्‌ ७॥ 

अग्ने पुरा विद्धः तत्राद्यसुरस्ताडित इन्द्रः दृषातः सन्‌ तन्नि- 
टृत्तये ऊजेम्‌ बलकरीं स्वधाम्‌ । अन्ननामतत्‌ । अन्नवतपुष्टिकरीस्‌ 
अजराम्‌ जराया निवतेयित्रीस्‌ एतास्‌ मन्थल्षणास्‌ ऊज सजे 
सृष्टवान्‌ ॥ हे व्याधित ते तुभ्यं | सा | एषा दीयमाना । सेवक- 
बलकरत्वायुक्तगुणसद्भावभ्रतिपादनाय तत्तादात्म्यव्यपदेशः ॥ 
& विद्ध इति | व्यधताडने इत्यस्माद्‌ निष्ठायां “ग्रहिज्या०” 
इत्यादिना संप्रसारणम्‌ । जम्‌ इति । ऊजं बलप्राणनयोः। . 
अरमाद भांवे विपप्‌ । ऊग बलं तद्वन्त करोतीति णिचि “विन्म- ` 


-+ यद्यपि दो शलाका वाली समिधासे मथा हुआ सत्तओं 
का जल मन्थ कहलाता है, तथापि यहाँ सूत्रम विशेष विधान 
होनेसे वतस चमसमें वेतकी शलाकाओंसे मथा हुआ सत्तुओंका 
जल मन्थ कहलाता है ॥ 
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तोलु कू” | ततः कर्तरि क्पिप्‌ । यद्वा ऊज्यते प्राणयते अनयेति 
अएयन्तादेव वा करणे क्विप्‌ । स्वधेति । स्वेभ्यो धीयते स्तस्मिन्‌ 

बा धीयत इति स्वघा । “घञर्थं कविधानम्‌’ इति कः । स्मम्‌ 

आत्मान भोक्तृशरीरं दधाति पुष्णातीति वा स्वधा । “आतोज्नुपः 
सर्ग कः? & ॥ तया ऊजा सुतरर्चाः सन्‌ त्वं शरदः शतसंख्याका 
जीव ॥ पीतो मन्थस्ते तव शरीरात्‌ मा आ सुस्रोत्‌ प्रच्युतो मा 
भूत्‌ । शरीरे स्थित्वा बलादिक करोतु इत्यथः भिषजः आदि 
वेद्यास्ते तव अक्रन्‌ इदं भेषञ्यस्‌ अकाषुः । ® स्र गतो । लङि 
छान्दसः शपः श्लुः । अक्रन्‌ । करोतेः “मन्त्रे घस?” इति 
च्लेलु कू $ ॥ 
इति पश्चमेनुवाके तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 

पहिले इत्र आदि असुरोसे ताडित इन्द्रने ठृषात्त होकर उसकी 
निदृत्तिके लिये, इस बलदायक अन्नकी समान पुष्टि देने वाले 
बुढ़ापेको हटानेवाले मंथरूप बलकी सष्टिफी थी। हे रोगिन्‌! तुझे 
बल आदि सदगुण पानेके लिये दिया हुआ यह जो मन्थ है उस 
है उससे तू तेजःसम्पन्न होकर सौ वष तक जीवित रह । पिया 
हुआ मन्थ तेरे शरीरसे च्युत न हो, तेरे शरीरमें रहकर बल 

आदि करे । आदि वैद्याने तेरे लिये यह ओषधि रची है ॥७॥ 

पाँचघं अनुषाकमे तीसर। सूक्त समाप्त ( ६४ )॥ 

. “यथेदं भूम्याः” बति सूक्तन ्रीवशीकरणकमणि इत्तस्वक्‌- 
शरखणडतगराञ्जनङुष्ठादिद्रव्याणि पेषयित्वा आज्येन आलोड्य 
खिया अङ्गम्‌ अनुलिम्पेत्‌ । “यथेदं भूम्याम्‌ अधि [ २. ३० | 
यथा त्तम्‌ [ ६, ८ |” इतिप्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “सस्पृष्ठयाष्टत्षलि 

 बुजयोः शकलायन्तरेषुतगराञ्जनडष्ठ [ मदुघरेष्ममथित | तृणम्‌ 
आज्येन संनीय संस्पुशति” इति [ कौ० ४, ११ ]॥ 

स्त्रीयशीकरणकम में “यथेदं भूम्या” सक्तसे हत्तकी झाल, 
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शरखण्ड तगर अञ्जन और कूट आदि दरव्यांको पीस कर घृतसे 
आलोडन करे, फिर स्त्रीके अंगों पर लगावे । इसी वातको कौशिक 
सत्र ४ । ११ में कहा है, कि 

“संस्पष्टयोटैत्तलियुजयोः शकलावन्तरेषुतगराअनकुष्ठमढुथ 

रेष्ममथितत॒णम्‌ आज्येन संनीय संस्पुशति । (--लिपटे हुए शव 
और लताओंके इकड़ोंमे तगर अञ्जन कूट मधुदुथ रष्मसे मथित 
वृणको घतमें मिला कर लेप करे” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


यथेदं भूम्या अघि तृणं वातो मथायात । 

एवा मथ्नामि ते मनो यथा मां कामिन्यसो यथा 
मन्नापगा असः ॥ १ ॥ 

यथा। इदम्‌ । भूम्याः। अधि। ठृणम्‌। वात; । मथायति। 

एव । मथ्नामि | ते। मनः । यथा । मास्‌ । कामिनी । असः । 


यथा । मत्‌ । न। अपऽगाः | असः॥ १॥ 
भूम्याम्‌ पृथिव्याम्‌। अधिः उपयथः । भूम्या उपरि इदम्न परि- 
दृश्यमान तृणं वातः वात्यालक्षणो वायुः यथा येन प्रकारेण मथा 
यति मथ्नाति अनवस्थितं कृत्वा भ्रामयति । & “छन्दसि शाय- 
जपि” इत्यत्र “शायच्‌ छन्दसि सवत्र” इति वचनाद्‌ अहावपि 
शषः शायजादेशः । शायचश्चिच्याद अन्तोदात्तत्वस्‌ । “यावद्यथा 
भ्याम्‌” इति निघातप्रतिषेधः % । हे खि एव एवं ते मनः मथ्नामि 
आलोडयामि । यथा येन प्रकारेण मां कामयमानं कामिनी काडिः 
त्तष्यन्ती असः भवेः । यथा येन प्रकारेण मत्‌ मत्तः सकाशाद्‌ ` 
अपगाः अपसृत्य अन्यत्र गन्त्री नासः न भवेः । तथा मध्नामीति 
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nA. 
पूवत्र सबन्धः । & कामिनीति । कमेणिंडन्ताद औणादिक इनि- 
मत्ययः । तस्य “भविष्यति गम्यादयः? इति भविष्यदर्थत्वम्‌ । 
ततो ङीपू । “अकेनो भविष्यदाधमण्ययो१” इति कर्मणि षष्टीमति- 
वेधः । तस्माइ माम्‌ इति द्वितीया | अपगा इति । “जनसनखः 
नक्रमगमो विट्‌” इति गमेबिट प्रत्ययः । “विड्वनोरनुनासिकः 
स्यात्‌” इति आत्वम्‌ & ॥ 

पृथ्वी पर स्थित तृणको वायु जिस प्रकार अनवस्थित करके. 
घुमाता है। हे खि ! इसी प्रकार, मैं तेरे हृदयको मथता हूँ-घुमाता . 
हूँ जिस प्रकार तू मेरी कामना करने वाली हो और जिस प्रकार 
तू युझे छोड़ कर अन्यत्र न जावे ( तिस कारण ) में तेरे हृदय 
को मथता हूँ ॥ १.॥ 

द्वितीया 


सं चेन्नयांथो अश्विना कामिना सं च वच्चथः । 


सं वां भगासो अग्मत सं चित्तानि समु त्रता ॥२॥ 


1 1 || 
सम्‌। च। इत्‌। नयाथः। अश्विना। कामिना । सम्‌ । च। वक्षथः । 
सम्‌ । वाम्‌ । भगास; । अग्मत । सम्‌ । चित्तानि। सम्‌ । ऊ इति। 
ब्रता ॥ २॥ 


अखिना हे अश्विनो कामनाविषंयभूतां ख्रियम्‌ । इत्‌ इत्यव- 
धारणे । सं नयाथः मत्समीपं प्रापयतम्‌ । & नयतेलेंटि आडा- 
गमः । “चवायोगे प्रथमा? इति प्रथमा तिङ्बिभक्तिन निहन्यते &॥ 
अनीय च कामिना मया सं वक्षथः संयोजयतम्‌ ।  बहेलेटि 
अडागमः । “सिव्बहुलम्‌०” इति सिप्‌ । परस्परसमुच्चयाथों 
चकारो & । वाम्‌ युवयोभंगासः भगाः भाग्यानि। $ “आज्ज- 


` सेरसुकू” & । सम्‌ अग्मत-संगच्छन्ताम्‌ । मयेति शेषः 
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i NR 
“समो गम्यच्छि०” इस्यात्मनेपदस्‌ । छान्दसे जुङि च्लेशु क्‌ । 
(गपहन०” इत्युपधालोपः & ॥ तथा चित्तानि ज्ञानानि । समग्म- 
तेत्यबुषङ्गः ॥ एवं तरता त्रतानि । कर्मनामैतत्‌ । उशब्दः अप्यथ । 
बिबिधानि कर्माण्यपि समग्मतेति. संबन्धः ॥ 

हे अश्विनीकुमारों ! जिसकी मैं कामना करता हूँ उस ख्रीको 
मेरे समीप पहुंचाओ और पहुँचा कर सुक कामीसे मिला दो, 
तुम दोनोंके भाग्य गुझसे संयुक्त होजावें, तथा तुम्हारे चित्त 
और व्रत भी मुभसे संयुक्त हो जावें ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


यत्‌ सुंपणी विवचवो अनमीवा विवक्षवः । 
तत्र में गच्छताड्व शल्य इव कुल्मलं यथा ॥३॥ 
यत्‌ । दु; । विवचावः । अनमीवाः । विवः । 


तत्र । मे । गच्छतात्‌ । हवस्‌ । शल्य;5द्व | कुल्पलम्‌ । यथा ३ 

सुपर्णाः शोभनपत्ता! पारावतादयः पक्तिणः यत्‌ ख्रीविषयं 
वाक्य विवक्षवः वक्तुम्‌ इच्छयो भवन्ति अनमीवाः अरोगिणो 
इक्षा; काभिजनाश्च यद्‌ विवक्षवो भवन्ति तत्र विषये क्रियमाणं मे 
मम संबन्धिनं वम्‌ आहवान कुल्मलं यथा कुत्सितमलोपेत शदुल 
शरीरावयवविशेषमित्र सा कामिनी शल्यः बाण इव गच्छतात्‌ 
प्रोमोतु । मद्वाक्यं श्रुत्वा मत्परवशा भवतु इत्यर्थः। $ विवक्तवः । 
रुः सनि वच्यादेशे “सनाशंसभित्त उः” इति उमत्ययः । “न. 
लोकाव्ययनिष्ठा०” इति षष्ठीप्रतिषेधे यत्‌ इति द्वितीया । सुपर्णाः 
अनमीवा इत्युभयत्र “नञ्छुभ्याय्‌' इत्युत्तरपदान्तोदात्तत्वस्‌ । 
यथेति पदान्ते [ फि० ४, १७ ] इति यथाशब्दो निहन्यते ® ॥ 

सुन्दर पर वाले कबूतर आदि पक्षी जिस ख्नीबिषयक वाक्य 
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को कहना चाहा करते है और नीरोग मत्त कामीपुरुष जिस वाक्य 
को कहना चाहा करते हें । उस विषयमें कहा हुआ मेरा आह्वान 
बाणकी समान और कुल्पलकी समान उस स्त्रीको प्राप्त हो, 
अर्थात्‌ वह कामिनी मेरे वाका सुन कर मेरे अधीन होजाय ३ 
चतु 

यदन्तंर॑ तद्‌ बाह्यं यद्‌ बाह्यं तदन्तरम्‌ । 

कन्यनां विश्वरूपाणां मनो गृभायोषधे ॥ ४ ॥ 
यत्‌ । अन्तरम्‌ । तत्‌ । बाह्यम्‌ । यत्‌ । वाह्यम्‌ । तत्‌ । अन्तरम्‌ 


= > “ल्न 


बाह्यस्‌ बहिष्ठ वाग्विषयो भवति । यद्‌ बाह्यम्‌ उक्तलक्षणं च तत्‌ 
एव अन्तरं मानसं भवति । अनेन वाङ्मनसयोः परस्परं वि- 
संवादो निरस्तः । ® बाह्यम्‌ इति । “बहिषष्टिलोपो यञ्‌ च” इति 
यम्‌ प्रत्ययः लोपश्च & ॥ एव निदु विरवरूपाणाम्‌ अनवद्यः 
संपूर्णावयवानां कन्यानाम्‌ अथुक्तपूर्वाणाँ मनः हे ओषधे तृणादि 
रूपे गृभाय ग्रहाण । त्वदनुलेपनेन तां मद्नुरक्तचित्तां कुबित्यरथः । 
& कन्यानाम्‌ इति । तिल्पशित्रयमत्यंकाष्मयधान्यकन्याराजन्य- 
मनुष्याणाम्‌ अन्तः | फि० ४-८ ] इति अन्तस्वस्तित्वम्‌ | गृभाय ¦ 
ग्रहेलोटि “छन्दसि शायजपि’ इति श्नः शायजादेशः। “इग्रहो- 
भश्छन्दसि” इति भत्वस्‌ ® ॥ 

जिस विषयको मन भीतर विचार करता है वही बाहर वाणी 
का विषय होता है। आर जो बाहर होता है, वही मनमें होता 
है, ऐसे मन.वाली अशुक्तपूवो निर्दोष अंगोंबाली' कन्याओंके 
निर्मल मनको हे ओषधे ! तू. ग्रहण कर । अर्थात्‌ अपने अनुले- 
` पनसे तू उसके चित्तको मुझसे अनुरक्त कर ॥ ४-॥ 
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Me | पञ्चमी। | 
एयमंगन्‌ पतिकामा जनिकामोहमागम्‌ । 
अश्वः कनिकदद्‌ यथा भगनाहं सहागसस्‌ ॥ ५॥ 
आ । इयम्‌ । अगन्‌ । पतिऽकामा | जनिड्कामः । अहस्‌ । आ। 
अगमम्‌ । 
अरवः | कनिक्रदत्‌ | यया । भगेन। अहम | सह। आ। अगमश्च ४ 
` इयम्‌ काम्यमाना खी पतिकामा पति भर्तारम्‌ अभिलष्यन्ती ' 
आगन्‌ मत्समीपम्‌ आगमत्‌ । ® गमेलु कि तिपि च्लेलु कि “मो 
नो धातोः” इति नत्वयू । पतिकामेति । “शीलिकामिमच्याचरि- 
भ्यो णः” इति णप्रत्ययान्तत्वात्‌ डीप्‌ न भवति $ ॥ अहमपि 
जनिकामः जमिजाया तां कामयमानः सन्‌ आगमम्‌ तां प्राप्तवान्‌ 
, अस्मि॥ किं च कनिक्रदत्‌ शशं हेषाशब्द कुर्वन्‌ अश्वः यथा वड- 
चया संगच्छते तथा अहं भगेन सह आगमम्‌। ® कनिक्रदत्‌ इति । 
क्रन्देराहानाथाद्‌ “दाधर्ति०” इत्यादिसूत्रे इतिशब्दस्य प्रकार- 
वाचित्वात्‌ कनिक्रदच्छन्दोपि शत्रन्तो निपातितो द्रष्टव्यः छ ॥ 
इति पश्चमेतुवाके चतुर्थ सक्तम्‌ ॥ 
यह अभिलषित स्त्री पतिको चाहती हुई बुझ भर्ताके समीप 
'आगई है और ख्रीकी कामना बाला मैं भी उसकी कामना करता 
हुआ उसके पास आगया हूँ । जैसे घोड़ा बहुत हींसतां हुआ 
खोड़ीसे संयुक्त होता है, इसी प्रकार में ऐशवर्यके साथ इससे संयुक्त 
होता हूँ ॥ ५ ॥ 
पञ्चम अनुवाकमे चतुथं सूक्त समाप्त ( ६५ )॥ 
` “इरस्य या मही” इति सूक्तेन शरीरगतविविधक्रिमिरोगेषु 


` तच्छान्तये घृतमिभ्रान्‌ कृष्णचणाकान जुहुयात्‌ ॥ 
टे क रद 
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MRSS 
तथा गोवालवेश्टित शरकाणडंसंभिदय गनौ प्रताप्य आदध्यात्‌ ॥ 
एवमेत्र रथ्यापांछु' सब्यहस्तेनादाय दक्षिणहस्तेन संमृज्य 

दक्षिणाध्युखः एतत्‌ सूक्त जपन्‌ व्याधितस्योपरि किरति ॥ 

तथव एतत्‌ सूक्त जपन्‌ व्याधितो हस्ताभ्यां पांसु मर्दयेत्‌ ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन पलाशोदुस्बराद्याः समिध आदध्यात्‌ ॥ 

तह उक्तं कोशिकेन । “इन्द्रस्य यां महीति खल्वाङ्गान्‌ अल्ग- ` 
णडुहननान्‌ घृतमिश्रान्‌ जुहोति । बालान्‌ असितकाणडे सव्यं परि 
चेष्ट्य संभिनत्ति ्रतपत्यादधाति सव्येन दक्षिणामुखः पांसुम्‌ 
उपमध्य परिकिरति संमृहनात्यादधाति” इति[ कौ० ४. ३ ]॥ 

“न्द्रस्य या मही” इस सूक्तसे शरीरमेंहुए अनेक कृमिरोगों 
में उनकी शान्तिके लिये घी मिलेहुए काले चनोंकी आहुति देय ॥ 

तथा गोवालसे लिपटे हुए शरकाएडको भेद कर अग्निमें तपा 
कर रक्खे ॥ 

इसी प्रकार गलीकी धूलको वायें हाथसे उठाकर दाहिने हाथ 
` से शुद्ध कर दक्षिणकी ओर सुख करके इस सूक्तको जपताहुआ 
रोगीके ऊपर डाले ॥ 

तथा रोगी इस सृक्तको जपता हुआ हाथसे धूलके कणांका 
सदेन करे ॥ 

इसी बातको कोशिकसूत्रमें कहा है, कि-“इन्द्रस्य या महीति 
खल्त्ांगान. अल्गण्डहननान्‌ घृतमिश्रान्‌ जुहोति। बालान्‌ असित- ` 
काणडे सव्यं परिवेष्टय संभिनत्ति प्रतपत्यादधाति सव्येनदक्षिणा- 
दुखः पांसुस्‌ उपमथ्य परिकिरति सम्ृदनायतदधाति॥-इन्द्रस्य या 
मही सक्तसे कीड़ोंका नाश करनेवाले छत मिले हुए काले चनों 

की आहुति देय । वालोंको असितकाएडमें वाई ओरसे लपेट कर . 

भेदे, तपावे+ रक्खे और वायें हाथसे दक्तिणकी ओर मुख करके 

धलके कणोंको मसल कर फेंके रखे ।” ( कोशिकसत्र ४।३) 
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तत्र पथमा ॥। || 

इन्द्रस्य या मही हमत करिमिविश्वेस्थ तहंणी । 
तया पिनष्मि सं क्रिमौ इषदा खल्वीं इव ॥ १॥ 
न्द्रस्य । या । मही । दत । क्रिमे; । विश्वस्य । तईणी । 
तया । पिनष्मि | सम्‌ । क्रिमीन्‌। हषदा । खन्वान्‌ऽइब ॥१॥ . 

इन्द्रस्य देवस्य संबन्धिनी या मही महती । ® अच्छब्दलोप- 
श्छान्द्सः ॐ । दृषत्‌ शिलास्ति | तामेव विशिनष्टि । विश्वस्य 
समस्य क्रिमेस्तईणी इन्त्री | ® तहे्दिसार्थात्‌ करणे ल्युट्‌ । 
डीप्‌ $। तया उक्तप्रभावया इपदा क्रिमीन्‌ शरीरान्तगतान्‌ 
स्न्‌ क्ुद्रजन्तून सं पिनष्मि संचूर्णयामि । &9 पिष्लू संचूणंने । 
रुधादित्वात्‌ रम्‌ ® । तत्र इष्टान्तः | षदा पेषण्या खल्बान्‌ 
चणकानिव ॥ 

इन्द्रदेवकी जो सब प्रकारके कीड़ोंका नाश करने वाली.बड़ी 
भारी शिला है उससे में शरीरान्तगेत सब कीड़ोंको पत्थरसे चर्नो 
को पीसनेकी समान पीसता हूँ ॥ १ ॥ 

. द्वितोया 

दृष्टमदृष्टमतृहमथा कुरूरुमतृहस्‌ । 
अल्गणडून्त्सवान्छलुनान्‌ क्रिमीन्‌ वच॑सा जम्भयामसि 
दष्ठम्‌ । अहम्‌ | अरम्‌ | भरथो इति | कुरुरुम्‌ | अतृहस | 
अल्गएडून । स्वान्‌ । शलुनान्‌ | क्रिमीन्‌ | वचसा । जम्भयामसि 


-- हष्ठम्‌ चक्षुगोंचरम्‌ अदृष्टम्‌ तदगोचरम्‌ अन्तरवस्थितं क्रिमिजा- 
तम्‌ अतृहम्‌ तणेझि हन्मि । ® तृह्‌ हिंसायाम्‌ । छन्दसे लुङि 
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व्यत्ययेन च्लेरड & ॥ अथो अपि च कुरीरम । कुरीर जालम्‌ । 
तद्वद अम्तरवस्थितं क्रिमिकुलम्‌ अतृहम्‌। नाशयामीत्यथः ॥ तानेव 
ब्िशेषतो दर्शयति अल्गण्डन्‌ इति। एतन्नान्नः क्रिमिविशेषान्‌ 
शंल्गान एतन्नान्नश्च सर्वान्‌ अन्यानपि क्रिमीन्‌ वचसा मन्त्रेण 
[ जम्भयामसि ] जस्भयामः नाशयामः । & जभेणो “रि 
जभोरचि” इति नुम्‌ & ॥ 

में नेत्रसे दीखतेहुए और नेत्रसे न दीखते हुए-शरीरके भीतर 
स्थित कीडोंको नष्ट करता हूँ, जालकी समान भीतर स्थित कीड़ा 
को नष्ट करता हूँ, रक्त और मांसको दूषित करने वाले अल्गंडु 
नामक कीडोंको और शल्ग नामक कीड़ोंको तथा अन्य सब 


प्रकारके कीटोंको हम नष्ठ करते हैं ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


अहगणबूंन्‌ इन्मि महता बघेन दूना अदूना 
रसा अभूवन्‌ । 
शिष्टानशिष्टान्‌ नि तिरामि वाचा यथा क्रिमीणां 
नकिराच्छिषाते ॥ ३ ॥ 
अल्गण्ड्न्‌ । हन्मि । महता। बघेन । दूनाः। अदूना । अरसाः | 
अभूवन | 
शिष्टान. । अशिष्ठान्‌। नि। तिरामि। वाचा । यथा । क्रिमी 


णाम्‌ । नकि । उत्‌ऽशिषाते ॥ २ ॥ 


अल्गण्डन्‌ शोणितमांसदूषकान. जन्तून महता प्रभूतेन बघेन 
इननसाधनेन मन्त्रोषधादिना हन्मि । ® वधेनेति । “हनश्च वघः” - 
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इति करणे अपू बधादेशश्च । अन्लोगे उदात्तनित्त्तिस्वरेण अम्तो- 


दात्तत्वम्‌ & ॥ ते च दूनाः मत्कृतौषधादिना परितसाः दूना 


'अपरितप्ताश्र ये सन्ति ते सर्वे अरसाः शुष्का निर्जीवा अभूवन । 


दूना इति । दुदु उपतापे । तस्मान्निष्ठा। “दु्वोदीघश्च” इति दी्थों 


निष्ठानस्व॑ च । दूङ्‌ परितापेइत्मस्मादेव वा । “स्वादय ओदितः” 


इति ओदिस्वातिदेशाद्व “ओदितश्च? इति निष्ठानत्वम्‌ ® ॥ तथा 
शिष्टान्‌। कान । अशिष्ठान्‌ माग्‌ अहतान्‌ क्रिमिविशेषान्‌ वाचा 
मन्जेण नितिरामिं निहन्मि । ® निपूर्वस्तिरतिरहिसने £ । यथा 
येन प्रकारेण क्रिमीणां नानाविधानां मध्ये कश्चिदपि नकिः उच्छि- 
: बाते नैवोच्छिष्यात्‌ । तथा नि तिरामिति संबन्धः | & नकिने- 
त्यर्थे ।.नकीम्‌ नकिः आकृतम्‌ इति नवोत्तराणि पदानि [ निघ० 
३, १२ ] इत्युक्तत्वात्‌ । उच्छिषातै.। शिपूलू विशेषणे इत्यस्मात्‌ 
उत्पूर्वात लेटि आडागमः । व्यत्ययेन आत्मनेपदम्‌ । टेरेत्वे कृते 
“वेतोन्यत्र? इति ऐत्वम्‌ । छान्दसो विकरणस्य लुक & ॥ 
मैं रक्त और मांसको दूषित करनेवाले अन्गण्ड नामक जन्तुओं 
के वधके बड़े भारी साधन मन्त्र और ओषधिसे उनको नष्ट करता 
हूँ, जो कृमि मेरी औषध आदिसे सन्तप्त होंगए हैं और जो संतप्त 
नहीं हुए हैं वे सव सूख जावे, निर्जीव होजावें । अनेक भकारके 
कुमियोमेसे कोई भी न बचे इंस लिये में न मारेहुए अत एव बचे 
हुए कृमियांको मन्त्ररूप वाणीसे नष्ट करता हूँ॥ ३ ॥ 
“a चतुर्थी ॥ 
अन्वांन्व्यं शीषण्यशमथो पाष्टयं क्रिमीन्‌ । 
भ्रवस्कवं व्यंध्वर क्रिमीन्‌ वचसा जम्भयामसि ॥४॥ 
अुऽन्त्यम्‌ । शीषेण्युम्‌ । अथो इति | पयम्‌ | क्रिमीन्‌ । 
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अवस्कवम्‌ । विज्यध्वरस्‌ । क्रिमीन । वचसा । जम्भयामसि॥४॥ 

अन्वान्त्यमू अनुक्रमेण आन्त्रेषु भवं क्रिमिजातं शीषण्यम्‌ 
शिरसि भवं च । ® उभयत्र “शरीरावयवाच्च” इति यत्‌ । “ये 
च तद्धिते” इति शिरःशब्दस्य शीषन आदेशः । “ये चाभावः 
' कर्मणोः” इति प्रकृतिभावः । “तित्‌ स्वरितः” इत्युभयत्र स्वरितः 
त्वस्‌ $ । अथो अपि च पाष्णंयम्‌ पाष्णिभवं क्रिमिस्‌ । 
& शरीरावयववाचिनः पाष्णिशब्दाद्‌ व्यत्ययेन ढञ्‌ ® । एतान्‌ 
उक्तान्‌ क्रिमीन्‌. । जम्भयामसीत्युत्तरत्र संबन्धः ॥ अवस्कवम्‌ 
अवागामनस्वभावस्‌ । अन्तरन्तः रविश्य वतंमानम्‌ इत्यथः । 
& स्कुञ्‌ आप्रवणे । अस्माद अवपूर्वात्‌ पचाद्यचू ® । व्यध्वरम्‌ 
विविधमागोपेतस्‌ । नानाद्वाराणि कृत्वा तत्र गच्छन्तम्‌ इत्यथे; । 
& विविधोध्वा व्यध्वम । “उपसर्गाद्‌ अध्वनः’ इत्यच्‌ प्रत्ययः 
समासान्तः । रो मत्वर्थीयः ॐ । यद्वा ध्वरो हिंसा । विविधे- 
रौषधादिभिरपि न विद्यते “वरो यस्य स तथोक्तः । एवं नाना- 
जातीयान्‌ सर्वान्‌ क्रिमीन्‌ वचसा मन्त्रेण जम्भयामसि जम्भयामः॥ 

अँतड़ियोंमें क्रमशः होनेवाले कीड़ोंको, शिरमें होनेवाले कीड़ा 
को और पसलियोंमें होने वाले कीड़ोंको हम नष्ट करते हैं और 
नीचे ओर झुंख करके जाने वाले और अनेक मागे बना कर 
जाने वाले तथा अनेक प्रकारके उपायाँसे भी.जिनकी हिंसा नहीं 
होसकती ऐसे सब प्रका रके कमियांको इममन्त्रके द्वारा नष्ट करते है 


पञ्चमी ॥ 
ये क्रिमंयः पर्वतेषु वनेष्वोष॑धीषु पशुष्वप्स्वन्तः । 
ये अस्माकं तन्वुमाविविशुः सप तद्धन्मि जानि 
_ क्रिमाणाम्‌ ॥ ५.॥ 


६३३ 


६३४ अथवेबेदसंहिता.सभाष्य-भाषानुवांदसहिते 


ये | क्रिमयः । पर्षतेषु । वनेषु । ओषधीषु । पशुष । अपूञ्यु । 
अन्तः । 
ये । अस्माकम्‌ । तन्वुःम्‌ । आऽविविशुः । सर्वम्‌ । तत्‌ । इन्मि । 


जनिम । क्रिमीणाम्‌ ॥ ५ ॥ 

पर्वतादिषु अन्तः मध्ये ये क्रिमयः स्थिताः ते अस्माक तन्वः 
तन्‌ः शरीराणि आविविशुः ब्रणमुखेन अन्नपानादिद्वारेश वा 
प्रविष्ठाः । स्म्‌ निरवशेषं तत्‌ उक्तविधे क्रिमीणां जनिम जन्म 
उत्पत्तिमेव इन्मि नाशयामि ॥' 

इति द्वितीयकाण्डे पञ्चमेबुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
[ इति पश्चमोत्रुवाकः ] ॥ 

पर्वतोंमें बनोंमें ओषधियोंमें और पशुओंमेंके जो कीड़े घांवके 
मुखके द्वारा वा अन्न पान आदिके द्वारा हमारे शरीरमें प्रविष्ट 
होगए हैं, में उन सबदी उत्पत्तिको ही नष्ट करता हँ ॥ ५॥ 

द्वितीयक्ाण्डके पञ्चम अडुषाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त (६६ ) ॥ 

पञ्चम अदुबाक लात 

पष्ठेनुवाके पश्च सूक्तानि । तत्र “उद्यन्नादित्यः” इति प्रथम- 
क्तेन गोक्रिमिभेषज्यकमेणि संध्यात्रयेपि क्रिमियुतव्रणमुख दर्भे- 
स्ताडयेत्‌ ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन साज्यकृष्णचणकहोमादिक पूवेखक्तोक्त- 
प्रकारेणैव कुयात्‌ ॥ | 

सुत्रित हि । “उद्यन्नादित्य इत्यु्ति गोनामेत्याह असाविति | 
सुक्तान्ते ते हता इति दर्भेरभ्यस्यति मध्यंदिने च प्रतीचीम्‌ अप- 
राहे वालस्तुकाम्‌ आच्छिद्य खल्वादीनि” इति [ कौ० ४. ३ ]॥ 

छठे अनुबाकमें पाँच सूक्त हें | उनमें “उद्यन्नादित्यः” इस 
प्रथमसूक्तसे गोके कीड़ोंकी चिकित्साके कर्ममें तीनों संध्याओंके 
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समय कुमियोंसे युक्त समय कृमियोंसे युक्त घावके बुखको दर्भोसे ताहित कक करे॥ 

तथा इस सूक्तसे पूर्वसूक्तकी समान घृत मिले हुए काले नों 
का होप आदि करे ॥ 

सृत्रमे भी कहा है, कि-“उद्यन्नादित्य इत्युद्यति गोनामेत्याह 
असाविति। सूक्तान्ते ते हता इति दर्भेरभ्यस्यति मध्यन्दिने च 
प्रतीचीस्‌ अपराह्न बालस्तुकाम्‌ आच्छिद्य खल्वादीनि” (कौशिक 
सूत्र ४। ३) 

तत्र, प्रथा ।। 

उद्यन्नादित्यः क्रिमीन्‌ हन्तु निग्नोचन्‌ इन्तु रश्मिभिः ।. 
ये अन्तः क्रिमयो गवि ॥ १ ॥ 
उद्‌ऽयन्‌.। आदित्यः । क्रिमीन्‌, । इन्तु । निञञ्नोचन्‌ । हन्तु । 

रश्मिऽभिः। . 
ये । अन्त । क्रिमयः | गवि ॥ १॥ 

आदित्यः उद्यन्‌ उदयं प्राप्नुवन्‌ रश्मिभिव्यापनशीलीः स्व- 
करणो; क्रिमीन्‌ हन्तु हिनस्तु । निम्रोचन्‌ अस्तं गच्छंश्च ररिमिभिः 
क्रिमीन्‌. इन्तु । ® रश्मिभिरिति। अशे रश च [ उ० ४, ४६ ] 
इति मिप्रत्ययो रशादेशश्च ® ॥ ङुत्रत्यान्‌ क्रिमीन्‌ इति तत्राह । 
ये क्रिमयः गवि । जातावेकवचनम्‌ । गोशरीरेषु अन्तः मध्ये 
सन्ति । तान्‌ क्रिमीन्‌ इति पूर्वत्र सबन्धः ॥ 

जो कृमि गौओंके शरीरंके भीतर हैं उदय होते हुए आदित्य 
अपनी ब्यापक किरणोंसे उनका संहार कर ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 

विश्वरूपं चतुरत्तं क्रिमिं सारङ्गमजुनम्‌ । 
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। 
| 
| 
| 
‘| 
| 
| 
| 
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व्य क क नकम पवन फक 
श्रृणाम्य॑स्य एषटीरांपं बश्चामि यच्चिरः ॥ २॥ 
विश्वड्रूपम्‌ । चेतुः5अक्षमू । क्रिमिमू । सारइम्‌ । अजुनय । 
श्रृणामि । अस्य । पृष्टी! [अपि । दृभामि। यत्‌ । शिरः ॥ २ ॥ 

` विश्वरूपम नानाकारं चतुरक्षस्‌ चतुनेत्रम्‌ । ® “बहुब्रीही 
सक्थ्यद्णोः स्वाङ्गात्‌ पच” इति षच्‌ समासान्तः & । सारङ्गय्‌ 
शबलवर्णम्‌ अर्जुनम्‌ श्रवणम्‌ एवम्‌ अनेकाकारं क्रिमि शृणामि 
इन्मि । ® श हिंसायाम्‌ । “चादीनां हस्वः” &॥ अस्य उक्त- 
लक्तणस्य क्रमे पृष्ठीः पार्श्वावयवानपि यच्छिरः शरीरान्तर्गेत- 
म्रॉंसादिभचतकं प्रधानम्‌ अङ्गं तदपि इृ्ामि छिनश्चि ॥ 

मैं अनेक मारके आकार वाले और चार नेत्रों बाले चित- 

कवरे तथा श्वेत इस प्रकार अनेक आकार वाले कामियोको 

मारता हूँ तथा कीड़ोंकी पसलियोंको और शरीरके भीतर स्थितं 
मांस आदिके भक्षक प्रधान अंग शिरको भी में काटता हूँ २॥ 

- तृतीया ॥ | 
अलिवद्‌वंः क्रिमयो इन्मि कण्ववज्जमदाश्निवत्‌। 
अगस्त्यस्य तरह्मणा से पिनष्स्यह क्रिमीच्‌ ॥ ३ ॥. 
अल्लिञ्वत्‌ | चः । क्रिमयः । हन्मि । कएवञ्चत्‌ । जबदमिऽवत्‌। 
अगस्त्यस्य। ब्रह्मणा । सम्‌ । पिनष्मि। अहस्‌ । क्रिमीन्‌. ॥ ३.॥ 
हे क्रिमयः कः युष्मान्‌ अजिवत्‌ कए्ववत्‌ जमदभिवत्‌ । छसबेत्र 

प्रथमार्थ वतिः & । ते यथा मन्त्रसामथ्यांत्‌ क्रिमीन्‌ निघ्नन्ति 
एवम्‌ अहम अपि इन्मि ॥ तथा अगस्त्यस्य महपेत्रेहाणा मन्तरेण 
अहं क्रिमीन्‌ सर्वान्‌ सं पिनष्मि पुनरुद्धवो यथा न भवति तथा 


| नाशयामि ' | एतेषां क्रिमिनिवारकत्व श्रृत्यन्तरे प्रसिद्धम्‌ ` 
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“अन्निणा त्या क्रिमे हन्मि कण्वेन जमदग्निना विश्वावसोत्रह्मणा 
इतः” इति ॥ 
हे कृमियो ! में तुमको अत्रि कणव और जमदग्नि ऋषिकी 
समान मारता हूँ अर्थात्‌ वे तुमको मंत्रकी . शक्तिसे जिस प्रकार 
मारते हैं, इसी भकार में भी तुमको मंत्रशक्तिसे मारता हूँ, तथा 
पहषि अगस्त्यके मंत्रके प्रभावसे में तुमको पुनरुत्पत्तिरहित करके 
मारता हूँ 1 ॥ ३॥ 
र चतुर्थी ॥ 


हतो राजा क्रिमीणामुतैषा स्थपतिईतः । 
हतो हतमाता क्रिमिईतम्राता हतस्वसा ॥ ४ ॥ 
इतः। राजा । क्रिमीणाम्‌ । उत । एषाम्‌ । स्थपतिः । हत; । 
इतः । इतऽमाता । क्रिमिः । हतउन्नाता । इतऽस्वसा ॥ ४ ॥ 
क्रिमीणां राजा हतः अस्मत्मयुक्तमन्त्रीषधादिना नष्टः ॥ उत 
अपि च एषां क्रिमीणां स्थपतिः सचिवो | हत; ] ॥ एवं हतमाता 
नष्टपातृकः इतञ्जाता इतञ्जातृकः हतस्वसा नष्टभगिनीकश्व क्रिमिः 
हतः नः ॥ सस्वामिकं सामात्यं सबान्धवं कृत्ल क्रिमिकुलं निर 
वशेषं नष्टम्‌ इत्यर्थः । % इतमातेत्यादिषु “नद्युतश्च” इति नित्यं 
प्राप्तस्य कपः “ऋतश्छन्दसि” इति प्रतिषेधः $ ॥ 


1 ये ऋषि कृमियोंको हरने वाले हैं, यह बात अन्य श्रुतिमें भी 
प्रसिद्ध है । यथा-“अत्रिणा त्वा क्रिमे इन्मि कण्वेन जमदग्निना 
विश्वावसोब्रह्मणा हतः ॥ हे कुमे ! में तुककों अत्रि जमदि और 
कणव ऋषि ( के मन्त्र ) से मारता हूँ और तू विश्वावसुके मन्त्र 
पारा गया” ॥ | = 
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क्ृमियोंका राजा हमारी प्रयुक्त औषधि मन्त्र आदिसे भारा 

गया और इन क्ृमियोंका मंत्री भी मारा गया । तथा माता आता 

आर बहिनके साथ कृमि मारा गया अर्थात्‌ स्वामी बांधव मन्त्री 

आदि सहित सारा कृमिकुल ब ) नष्ठ होगया॥४॥ 
पञ्चमी ॥ 


हतासो अस्य वेशसो हतासः पीरवेशAषः । 
अथो ये चुस्लकः ईव सर्वे ते क्रिमयो हताः ॥ ४॥ 
इतासः। अस्य ।बेशसः । इंतासः । परिऽबेशसः । 
अथो इति। ये। तुन्लकाः5इव । सर्वे । ते । क्रिमयः | इताः ॥५॥ 
अस्य क्रिमिकुलस्प वेशसः निवेशनस्थानानि पुख्यग्रहा हतासः 
हताः। एवं परिवेशसः परितः स्थिताः समीपग्रहमश् हतास! हता! । 
& वेशसः । बिशतेरधिकरणे औणादिकः असिप्रत्ययः ® ॥ 
अथो अपि च ये छुल्लका इव षीजावस्था; सूक्ष्मरूपा दुलेच्या; 
क्रिमयः सन्ति ते सर्वेपि क्रिमयः हताः नाशिताः ॥ 
इस कृमिकुलके बैठनेके स्थान घुख्यग्रह ( घड़िया ) नष्टं हो 
गएं और समीपके ग्रह भी नष्ट होगए और जो बीजरूपमें स्थित 
दुलंच्यं छोटे २ कीड़े थे वे भी।नष्ठ होगए ॥ ५ ॥ 
षष्टी ॥ 
प्र ते थृणामि शृङ्गे याभ्यां वितुदायास । 
मिनद्वि ते कुपुम्भ यस्तं विषधानंः ॥ ६ ॥ 
प्र । ते। शणामि । शृङ्गे इति याभ्याम्‌ । बिंव्तुदायसि । 


भिमश्नि । ते । ुषुम्भम्‌ | यः। ते। ब्िषऽघानः ॥ ६॥ 
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हे क्रिमे ते त्वदीये शुंगे विषाणे प्र णामि प्रभिनझि याभ्यां 
शृङ्गाभ्यां वितुदायसि विशेषेण तुदसि व्यथयसे ते इति सबन्धः | | 
& तुद व्यथने इत्यस्मात्‌ परस्य शस्यापि व्यत्ययेन शायजा- ' 
देशः & ॥ ते तव षुकस्भम्‌ अवयवविशेषं भिनञ्चि बिदारयाभि। 
तमेबावयबं विशिनष्टि । ते तव संबन्धी यः अवयव; विषधानः । 
विषं धीयतेस्मिन्निति विषधानः विषस्थानम्‌ । तम्‌ इतिं पूर्वत 
संबन्धः । ® “करणाधिकरणयोश्च” इत्यधिकरणे न्युट्‌ % ॥ 

इति षष्ठेचुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे कीट ! जिन सींगोंसे तू पीड़ा देता है, उन तेरे सींगोंको में 
तोडता हूँ । तथा तेरे पुकम्भको भी में तोड़ता हूँ तेरे अवयवोंमें 
विष रहता है ( उनको में नष्ट करता हूँ ) ॥६॥ 

छठे अज्ुघाकर्म प्रथम सुक्त समाप्त (६७) ॥ 

“अक्षीश्याय? इति सुक्तेन अक्षिनासाकणशिरोजिद्वग्रीवा- 
दिसर्वावयबजरोगभैषज्यकमेणि बाह्वादिपर्वेसु बद्ध व्याधितं संपा- 
तितोदकेन पर्वग्रन्थी न्‌ विय्ुच्य अवसिश्चेत्‌। सूत्रितं हि । “अक्षीभ्यां 
त इति विवईम्‌ उदपाजेण संपातवताबसिञ्चति” इति [को०४-३]॥ 

तथा अस्य सूक्तस्य अहोलिङ्गगणे पाठात्‌ तस्य गणस्य यत्र 
यत्र सर्वरोगभैषड्यादिषु विनियोग उक्तस्तत्र सर्वत्र अस्य विनि- 
योगोनुसंघेय; । सूत्रितं हि । “ओषधिवनस्पतीनाम्‌ अनुक्तान्यम- 
तिषिद्धानि भैषज्यानाम्‌ अंहोलिङ्गाभिः” इति [ को० ४. ८ ]॥ 
अन्न अत्तीभ्यां ते [ २. ३३ ] सुञ्चामि स्वा [ ३. ११ ]उत देवाः 
[ ४. १३ ] आवतस्ते [ ५. ३० ] शीषेक्तिम्‌ [ &, १३ | इति 
पञ्चमतीको गणो विवक्षितः ॥ 

तयैव अश्वमेधादिषु दीक्षावतो यजमानस्य भैषज्यकमणि एतत्‌ 
सुर विनियुक्त. वैताने । “अथ भैषञ्याय यजमानम्‌ अचीभ्याँ ते 
गुञ्चामि त्वा” इति [ बे० ७, ३ | ॥ 
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आँख नाक कान शिर.जीभ गर्दैन आदि मब 'अवयबोरमेउत्पन्न 
हुए रोगोंकी चिकित्साके कर्मेमे (“अक्षीज्याम” खक्तसे बाहु आदि 
में जकडे हुए रोगी पर जोड़ोंकी गाँठेंको छोड़कर सपातित जल. 
के । इस विषयमें कौशिकसूत्रका प्रमाण है। यथा-“अक्षीभ्यांत 
इति विव उदपात्रेण सस्पातवतावर्सिचति ( कौ० खू० ४ 1 ३ ) 

तथा इस सूत्तका अंहोलिंगगणमे पाठ है अत एव अंद्रोलिंग- 
गंणका सर्वरोगचिकित्सा आदि क्मोंमे जहाँ २ विनियोग कहा 
हो तहाँ २ इसका विनियोग समकना चाहिये । स्रत्रमें भी कहा 
है, कि-“ओपषधि और वनस्पतियोंकी चिकित्साके अजुक्त और 
अप्रतिसिद्ध विनियोग अंहोलिंगोसे करने चाहिये” ( कोशिक- 
सूत्र ४। ८) उनमें अत्र अच्नीम्याञ्ग ते (२ । ३२) युञ्चामि 
स्वा( ३। ११) उत देवाः ( ४ । १३ ) आवतस्ते (४॥ ३० ) 
शीर्षक्तिम्‌ ( £ । १३ ) पश्च प्रतीक बाला गण विवक्षित है। 

तथा वैतानसूत्रमे अश्वमेधमें दीक्षित पजमानकी चिकित्सा 
करनेमें इस खूक्तका विनियोग कहा है। यथा-“अथ भेषज्यांय 
यजमानम्‌ अचीभ्यां रे सुखाप्ति त्वा” ( वेतानखत्र ७। ३ )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


ग्रक्षीभ्या ते नासिकाभ्यां कणींभ्यां कादि । 
यहम शीरयुमस्तिष्काज्जिद्वाया वि इंहामि ते॥ १॥ 
अत्तीभ्याम्‌। ते। नासिकाभ्याम्‌। कर्णाभ्याम्‌। छुबुकात्‌। अधि। 
यच्मम्‌। शीषेण्युम्‌। मस्तिष्कात्‌ | जिडायाः | वि। हृहामि। ते॥ १॥ 


हे यचमग्रहीत ते तव अक्षीभ्याम्‌ चक्षु्भ्या यमम्‌ रोगं बि 
इहामि. उद्धरामि । विश्लेपयाग्रीत्यथ).) % “३ च द्विवचने” इति 
अच्तिशब्दस्य इकारान्तादेशः स चोदात्तः $ ॥ तथा, नासिकाः 
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अवास्‌ घाणान्द्रियाधिष्ठानाभ्यां क्रणाभ्याम्‌' श्रोत्राभ्यां च चुबु 
काठ ओष्ठस्याधःप्रदेशाच्च । अधिः अनर्थकः ॥ अपि च शीषंः 
ण्यम्रू शिरसि भवो रोगः शीषण्य; | ® “शरीरावयवाच्च इति 
यत्न । “ये च तद्धिते” इति शिरसः शीषन्‌ आदेश; । “ये चाभा- 
वक्मेणो$” इति [ प्रकृति ] भाषः & । ईदृशं यक्तं रोगं ते तंव 
मर्तिष्कात्‌ । शिरसोन्तरवस्थितो मांसविशेषो मस्तिष्कः । तस्मात्‌ 
जिहाया रसनायाश्च सकाशाह वि दहामि उद्धरामि । पृथकरोमी- 
. न्यर्थः। & बहू उद्यमने इति धातुः ® ॥ 

हे-यस्मा ( दिक ) रोगसे ग्रस्त पुरुष ! में तेरे नेत्रोमेसे यच्या- 
शेंगको अलग करता हूँ और तेरी नाक कान और ठोड़ीसे भी 
लद्मारोगको दूर करता हूँ और तेरी जीप्रसे मी में यत्तमारोग _ 
को अलग करता हँ ॥ १॥ - 
द्वितीया ॥ 
ग्रीवाभ्यस्त उष्णिहाभ्यः कीकसाभ्यो अनूक्यात्‌ । 
यहम दोषण्यमंसाभ्यां बाहुभ्यां वि वृहामि ते ॥ २॥ 
बाध्यः । ते। उष्णिहाभ्यः | कीकसाभ्यः । अनुक्या त्‌ । 
यच्सम्‌। दोषणय श्र! अंसांभ्यास्‌।बाहुऽभ्याम्‌। वि। हृह्ममि। ते॥२॥ 
हे व्याधिशहीत ते तव ग्रीवाभ्यः । अज ग्रीवाशंब्देन तदवयव- 
भूतानि चंतुदेश भूच्माण्यस्थीनिउच्यन्ते बहुवचननिदेशाद । तह 
उक्त शतपथे ब्राह्मणे । “ग्रीवाः पञ्चदशः । चतुदेश वा एतासां 
करूकराणि वीर्य पञ्चदशम्‌। तस्माद एताभिरण्बीमिः सतीभिगु रू 
भार हरति” [ श० ब्रा० १२, २, ४, १० इति|। ताभ्यो यच्म 
वि हृहामीति उत्तरत्र संबन्धः | तथा उष्णिहाभ्यः ऊध्वं सि 
उधाभ्यः रक्तादिना उत्खाताभ्यो वा नाडीभ्यः। तह उक्त यास्केन। 
| ५ 


६४२९ अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


पा 
उष्णिंग उंत्ल्ांता भवति स्ति्वतेवा स्यात्‌ कान्तिकमण* इतिं 
[ नि० ७. १३ ]। उष्शिगेव उष्णिहा । ® “टापं चापि हल 
न्तानाम्‌? इति टापः स्मरणात्‌ ® । तथा चापि अन्यत श्यते । 
“बष्णिहा छन्द? इति [ तै० सं० ४, ३.३, १] | “धकवयुरो- 
ष्णिहया सविता सं.बभूव” [ ऋ० १०. १३०, ४ ] तिच । अत्र 
'्रकरणाहू व्युत्पत्तिसामान्येन उष्णिहाशब्दो मनीवाचकः । तथा 
कीकसाभ्यः जत्रवक्तोगतास्थिभ्य; । अनूक्यात्‌ अनुक्रमेण उच्यन्ति 
समबयन्ति अस्थीनि अस्मिन्निति अनूक्यम्‌ तत्संघिः । तस्मात्‌ । 
तथा च वाजसनेयकस्‌.। “अनूकं त्रयखिश; द्ोजिशद वा एतस्य 


` करूकराणयनूक त्रयखिशम्‌” इति [ श० जा० १२, २. ४,१४ ॥ 


छ अनुपूर्वाद उच समवाये इत्यस्मात्‌ “कतय्युटो बहुलस्‌ इति 
अधिकरणे ण्यत्‌ । “तित्‌ स्वरितः” इति स्वरितत्वस्‌ & । वि हाः 
प्रीति सर्वत्र संबन्धः ॥ तथा ,दोषण्यम्‌ दोष्णोर्भवम्‌ । ® पूर्ववद्‌ 
यति “पइन्नः०? इत्यादिना दोषन्‌ आदेशः ® । तथाविधं ते 
त्वदीयं यत्षमस् रोगम्‌ -अंसाथ्यां बाहुशिरोभ्यां बाहुभ्यां हस्ताभ्यां 
वि ह॒ह्ममिं उन्मूलयायि ॥ 
हे व्याधिग्रस्त ! तेरी ग्रीवा (गरदन) की चौदह सत्तम नाड़ियों 
से मैं यक्षमारोगको दूर करता हूँ और रक्तप्रवाहके कारण ऊपर 
को ख़ान करने बाली लिंग्ध उष्णिह नामकी नाड़ियोंसे, हसली 
झर वत्तःस्थलकी नाडियोसे, तथा जिसमें क्रमशः अस्थिये मिलती 
हैं उस अनूक्यसेमें यत्त्मारोगको.दूर करता हँ, तथा तेरे कन्थोसे 
और शुजाओंसे यच्मारोगको दूर करता हूँ॥ २॥ 
तृतीया ॥ . 


हृदयात ते परि क्वोम्नो हली।हणात्‌ पाशयोभ्याम्‌ । 
यमं मतस्नाभ्यां सीन्हे यक्नस्ते वि. पृहामसि ३ 
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हृदयात्‌ । ते। परि । क्लोज्नः। हलीक्षणात्‌ । पारवाभ्याम्‌ | 


य्षूमम्‌ । मतस्नाभ्याम्‌ । सीन्हः । यक्नः । ते । बि। हृह्यमसि ३ | 


हे रुग्ण ते तब हृदयात्‌ हृदयपुण्डरीकाइ यक्षमं बिएहामसीति 
उत्तरत्र संबन्ध; ॥ तथा परि क़ोन्नः। हृदयसमीपस्थो मांसपिण्ड' 
विशेषः क्लोमा । तस्मात्‌ । हलीक्षणात्‌ एतत्सज्ञकात्‌ तत्सबन्धाद्‌ 
मांसपिणडविशेषात्‌ पाश्वोभ्याम्‌ दक्षिणोत्तराभ्यां मतस्नाभ्याम्‌ 
उभयपार्श्वसंबन्धाभ्यां इक्याभ्यां तत्समीपस्थपित्ताधारपात्राभ्यां 
वा खीन्हः उद्रपाश्वेस्थितात्‌ श्येनपत्राकाराहृ मांसपिण्डात्‌ यक्नः 
.हृदयसमीपस्थाद्‌ एतत्सज्ञकात्‌ कालखणझात्‌। ® “पदन्नः०” 
इत्यादिना यकुच्छब्द्स्य यकन्नादेशः । उदात्तनिट्त्तिस्वरेण 


सीन्हः यवनः इत्युभयत्र विभक्त्युदात्तत्वम्‌ ॐ । हे रुग्ण ते त्वदीयः 


यक्षूम' ते्योबयवेभ्यो वि दद्मसि विहृद्यमः। ४ इदन्तो मसिः ४! 
र. हे रोगिन! मैं तेरे हृदयकमलसे यतमा रोगको दूर करता हूँ 
और हृदयके समीप स्थित क्रोम ( सूत्राघार-मसाना ) से तथा 
हलीक्षण नाम बाले मांसपिंडसे, दोनों पसलियोंसे, दोनों पित्ता- 
धारपात्रोसे और उदर तथा पसलियोंमें स्थित शयेनपत्तीकी समान 
आकार वाले सीहा ( तिल्ली ) से ओर हृदयके समीपमें स्थित 
` यकृत्‌ ( जिगर ) से भी में राजयक्षूमा रोगको दूर करता. हूँ ३ 
- चतुर्थी ॥ 
आन्त्रेम्यस्ते गुढाम्यों वनिशेरुदरादाव । 
यम कुलिम्यों ्ञाशेनोभ्या वि इंहामि ते ॥ ४॥ 
आल्जेभ्यः । ते । गदाभ्यः । वनिष्ठोः । उदरात्‌ । अधि । 
यचमम । कुक्तिउभ्याम्‌ | साशेः । नाभ्याः । वि । हामि । ते। 
६४३ | मे अर 
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हे यच्पण्हीत ते तब आन्त्रेभ्य! पुरीतद्थ्य; शुदाभ्यः एत्‌- 
' स्संज्ञकाभ्यः आण्त्रसमीपस्थेभ्यो मलमूत्रमवहणमार्गेभ्यः वनिष्ठीः 
स्थविरान्त्रात्‌ उदरात्‌ एतत्सर्वाधारयूताज्जठरात्‌ । अघिः अनः 
थक; । यच्म बि हृह्ममीति संबन्धः ॥ तथा इततभ्याम्‌ दक्षिणो- 
त्तराभ्याम्‌ उदरभागाश्यां साशेः बहुच्छिद्रात्‌ मलपात्ात्‌ ना्या$ 
नाभिमण्डलाच्च ते त्वदीयं यच्मं बि दामि नाशयामि । एत- 
सन्त्रद्यषतिपादितानामू अवयवानां विभागो माध्यंदिनमाहमशे 
सौत्रामण्यां यदङ्गः पुरोडाशादिभिः संस्कायेत्वेन स्पष्टय आज्ञातः । 
“दृद्यमेवास्यैनदरः पुरोडाशः । यकृत्‌ सावित्रः । क्लोमा वारुणः । 
तस्ते एवास्याश्‍वत्त्य च पात्रम्‌ ओदुस्बरं च। पिच. नेयग्रोधम्‌ । 
आन्त्राणि स्थाल्यः । गुदा उपशयानि । श्येनपत्रे लीह्वांसन्दी । 
नाभिः कुम्भ; । वनिष्ठुः साशिः शतादएणा तद्व यत्‌ सा बहुधा 
तितृणणा. भवति तस्मात लोशिबेहुधा विकृत्तः” इति [ श० बॉ० 
- १२, ६. १, हे ]॥ [ 
हे यक्षमा रोगसे ग्रसे हुए ! में तेरी अँतडियोंसे, मल और 
ूत्रके सरेकनेके स्थानोंसे मोटी आँतसे आर इन सबके आधार 
` उद्रसे यक्षमा रोगको दूर करता हूँ, तथा तेरी दाई बाई कोखों 
से और अनेक छिद्र वाले पलपात्र खाशिसे और नाभिबणडलसे 
- तेरे यक्षमारोगको दूर करता हूँ 1 ॥ ४॥ 


ब्राह्मणमें सौत्रामणीके यज्गांगपुरोडाश आदिके संस्कायेरूपसे 
स्पष्टतया कहा है, कि-“हृदय ही इसका इन्द्रसंबन्धी पुरोडाश 
हे, यकृत्‌ ( जिगर ) सविताका भाग, सूत्रधार वरुणका . 
` भाग हे । पित्ताधारपात्र ही इस सौत्रामणि यज्ञके पीपल और 
गूलड़के पात्र हैं। पिच ही नेयग्रोध ( बटका पात्र ) है । अंतड़ियें 
स्थाली हैं । गुदा उपशयन है । श्येनपत्र सीहासन्दी हें । नाभिं 
ही कुम्भ है,०” ( शतपथ ब्राह्मण १२। &। १।३ )॥ 
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द्वितीय काएडम्‌ ६४५४ 
| Ps | कती 
उरुभ्यां ते.अष्टीवळ्या पाष्णिग्यों प्रपंदाभ्याम । 
यद्दम भस १ श्रोणिंभ्यां भातदं भेसंसो वि इहामि-ते 
ऊरुऽभ्याम्‌ । ते। षठीवत्‌ऽभ्याम्‌ | पाष्णअभ्याम्‌। ्ऽपदाभ्याम्‌। 
यतुम्‌ । भस्य । श्रोणिऽभ्याम्‌ । भासदम्‌ । भंससंः। बि । 
दृहामि। ते ॥ ४ ॥ 
हे रोगात ते तव ऊरुभ्याम्‌ अष्ठीवद्भास्‌ जाजुभ्याम्‌ । & आ- 
सन्दीवह अष्ठीवत्‌०” इत्यादिना अस्थिशब्दस्य मतुपि अष्टीभावो 
` निपातितः ® । पाष्णिश्यास्‌ पादयोरपरमागाभ्याम्‌ प्रपदाभ्याम्‌ 
पादाग्राथ्यां यक्षम्‌ । वि दृहांमीति सर्वत्र संबन्धः । तथा भस- 
द्यम्‌ भसत्‌ कटिप्रदेशः तत्र भवं यक्षूमम रोग ओणिभ्याम्‌ कव्योर- 
धरभागाभ्यां वि.हृहामि। एवं ते त्वदीयं भासदथू ग्रद्ममदेशभवं रोगं 
अंससः भासमानाद. गुद्यस्थानाद्‌ वि हृहामि ॥ 
` -मैं तेरी ऊरुओंसे, जानुओंसे, पैरोंके अपरभागसे और पेरोके 
अग्रभागसे यचतमारोगको अलग करता हूँ और तेरी कमरमें होने 
वाले यक्ष्माको कटिके नीचेके भागसे दूर करता हूँ और गुद्यदेशमें 
होने वाले रोगको. भासमान गुह्मस्थानसे पृथक्‌ करता हूँ॥ ४ ॥ 
षष्ठी ॥ ः 

अस्थिम्यस्त मज्जभ्यः स्नावभ्यो धमनिभ्यः । 
यस्म पाणिभ्यामडुलिभ्यो नसेभ्यो वि इहामि त ६ 
अस्थिभ्यः । ते। मज्जऽभ्यः । स्नाव5म्यः । घमनिञभ्यः । 


यक्षमम! पाणिऽभ्यास्‌। अंशुलिऽभ्यः | नखेभ्यः ।बि। दहामि।त६ . 
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. ६४६ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
i नन नी निति 
झस्थिमज्जशब्दौ सर्वधातूपलत्तको । | बरचमाः सिराः स्नाव- 


शब्देन उच्यन्ते । घमनिशब्देन स्थूलाः । शिष्टं निगदसिद्धम्‌ ॥. 
हैं तेरी हडी मज्जा आदि सब घातुओंसे, सूचूष नाडियासे 


और स्थूल नाडियोसे हाथ अंगुलि आर नखोंसे यस्मा रोगको 


. दूर करता हूँ ॥ ६॥ 


RMU ee 

अङ्गेअङ्गे लोग्निलोग्नि यस्ते पवेशिपवणि । 
यहमे लचस्यँ/ ते वयं कश्यपस्य वीमहेण विष्व 

-विदहामसि॥७॥ , 
अङगङगे। लोन्निऽलोन्नि । यः ते । पर्वशिऽपर्वेशि । 
ग्रम्‌ सप 4 ते। बयस्‌। कश्यपस्य | दिऽ । विषयच 

“बि | हृहामसि ॥ ७॥ 

इत्यं प्रसिद्धावयवेभ्यो रोगस्यापनोदनं [ प्रतिपाद्य अप्रसिद्धावय- 
वेभ्योपि अपनोदन ]प्रतिपाद्यते । हे रुग्ण ते तव अंगेअंगे अल्लुक्तेषु 
सर्वेष्ववयवेषु लोखझिलोजि सर्वेषु रोमकूपेषु पर्वणिपर्वणि स्वषु 
संधिषु यो यमो जातः । & “नित्यवीप्सयोः” इति सर्वत्र 
विवेचनम्‌ ® । तं यक्त्म॑ वि इृहामसीत्युत्तरत्र संबन्धः ॥ तथा ते 
तव त्वचस्यम्‌ त्वचि भवं यक्मम्‌ । ® त्वच संवरणे इत्यस्मात्‌ ` 


. असुन्‌। पूर्ववद यत्‌ । “यचि भस्‌” इति भत्वेन पदत्वाभावाद्‌ 


रुत्वाभावः ®। वयं "वि हृहामः । सूत्तारथस्‌. उपसंहरति । विष्वञ्चम्‌ 
चक्षुरादिसरवांवयवव्याप्त॑ रोगजातं कश्यपस्य म्रहृषेबिंव्ण । 
विह॒हत्यनेनेति विवर्ह सूक्तम्‌ । तेन बयं वि हृहामसि विद्ृहामः । 
मन्त्रद्रष्टुमेहर्षे; संकीतेनेन इदानीं प्रयुज्यमानस्यापि मन्त्रस्य अमोघ- 
वीयेत्व॑ सूचितं भवति ॥ 
इति षष्ठेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
६४६ 


. द्वितीय काएडय़. ६४७. 


( इस प्रकार प्रसिद्ध अवयबाँसे रांगके इरानेका वर्णन कर 
अब अप्रसिद्ध अवयर्वासे भी रोगके दूर करनेका वर्णन किया 
जाता है ) हे रोगिन्‌ ! तेरे ऊपर न कहे हुए प्रत्येक अङ्गोमै, 
सम्पूण रोमङ्पामे और प्रत्येक जोड़ोंमें जो यक्षमा होगया हैउस 
रोगको हम दूर करते हें । ओर तेरी त्वचामें जो यक्षमा रोग पहुँच 
गया है उसको हम दूर करते हैं। और तेरे नेत्र आदि सम्पूण 
ङ्गम व्याप्त रोगको इम महर्षि कश्यपके इस बिबहे गन्त्रसे दूर 
करते हैं 1॥ ७॥ 

द्वितीया खूर समाप्त ( ६८ )॥ 

“ध॒ ईशे पशुपतिः” इति सूक्तेन वशाशमनकर्मणि आज्यं जुहुः 
यात्‌ । तद्‌ उक्त सूत्रे। “य इशे पशुपतिः पशूनास्‌ इति हुत्वा 
वशाम्‌ अनक्ति” इति [ कौ० ५, ८ ] ॥ | 

तथा सर्वेलोकाधिपत्यकामः अनेन। सूक्तेन इन्द्राग्न्योयांगस्‌ उप- 
स्थानं बा कुयात्‌ ॥ 

तथैव अनेन सूक्तेन इष्टम्‌ अन्नम्‌ अभिमन्त्य ब्राह्मणेभ्यो दद्यात्‌ 

त्रितं हि। “य इशे [ २, ३४ ] ये भक्तयन्तः [ २. ३५ ] 
इति इन्द्रानी लोककामोऽन्नं ददाति’ इति [ को० ७. १० ] ॥ 

. तथैव अनेन पशुयागे संज्ञपनार्थ यूपात्‌ मुच्यमानं पशुम्‌ अजु- 
मन्त्रयेत । उक्तं वैताने । “अथ पशुर्वेष्णवं पूर्वहोमम्‌ उरु विष्णो” 
इति प्रक्रम्य “य ईश इति प्रमुच्यमानम्‌ अजुमन्त्रयते” इति [ वे? _ 
२, ६]॥ 
प्रजानन्तः [ ५] इत्यनया वशाख्यपशोः सज्ञपनं कुयात्‌ । 
त्र सूत्रम्‌ । “अथ प्राणान्‌ आस्थापयति जानन्त इति” [ कौ० ` 
५, ८ | इति| (८55 ७ त 
| ' † सन्त्रद्रष्टा महघिके संकीतेनसे इस प्रयोग किये जाने वाले 
'न्त्रकी अमोघ शक्ति सिद्ध है 
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६४८ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाचुबादसहित 
“य शे पशुपति?” इस सूक्तसे वशाशमनकम में छतकी आहुति 
देय । इसी बातको कौशिकसत्र ५। ८ में कहा है, किय श्शे 
पशुपति; पशूनां इति हुत्वा वशां अनक्ति” ॥ 
सब लोकों पर अधिपतित्व चाहने वांला पुरुष ईस खूक्तसे 
इन्द्र और अग्नि देवताका याग बां उपस्थान करे ॥ 
तथा इस सूक्तसे इष्ट ( अभिलषित ) अन्न ्ाह्मणोंको देय ॥ 
इस विषमे. सत्रका प्रमाण भी है, कि-“य ईशे (२ । २४ ) 
ये भच्तयन्तः ( २ । ३५ ) इति इन्द्रामी लोककामोऽन्नं द्दाति-, 
दितीयकाएडके चोंतीस्वे सूक्तय ईशे-से और दवितीयकाएडके 


तीस सूक्त-ये भक्षयन्तः-से लोकोंकी कामना वाला इन्द्र और 


अभिका याग करे औरं अन्न देय | 
तथा पशुयागमें यूपसे संशपनके लिये. छोड़े हुए पशुका इस 
खुक्तले अबुमम्त्रण करे इसी बातको बेतानसूत २। ६ में कहा है, 
कि-“य ईश इति प्रमुच्यमानं अजुमन्जयते-य इशे सुक्तसे यूपसे 
छोड़े हुए पशुका अनुमन्त्रण करे” ॥ 
इस सूक्तकी “प्रजानन्त” इस पाँचवीं ऋचासे वशा पशुका 
संज्ञपन करे । इसी बातको कौशिकसूत्र ५ । = में कहा है, किं 
-“ «यथ प्राणान्‌. आस्थापयति प्रजानन्त इति” ॥ | 
हि ममा `. । 
य ईशं पशुपतिः पशूनां चतुष्पदामुत यो दिपदांस । 
निष्कीतः स सङ्गिये भागमेतु रायस्पोषा यजंमानं 
सचन्ताम्‌ ॥ १ ॥ 


` षः। ईशे । पशुञपति | पशूनामू । चतुः5पदामू ॥ उत। यः | 


द्विञदाय्‌। 


“६४८ . 


So 


द्वितीयं काण्डयू ६४६६ 


निःऽक्रीतः | सः । यज्ञियम्‌ । भागम्‌ । एलु । रायः | पोषाः। 

यजमानस्‌ । सचन्ताम्‌ ॥ १ ॥ | 

यः पशुपतिः पशनां पालयिता रुद्रः चतुष्पदाम्‌ गवादीनां 
पशूनाम्‌ ईशे ईष्टे नियन्ता भवति । उत अपि च यः पशुपतिद्विपः 
दाम मनुष्यादीनां च इष्ठे । & ईश ऐश्वर्य । “लोपस्त आत्मने- 
पदेषु” इति तलोपः । अन्नुदात्तेखात्‌ लसावंधातुकानुदात्तत्वे 
धातुस्वरः । “अधीगर्थदयेशां कर्मणि” इति कर्मणि षष्ठी । चतु- 
षपदां द्विपदाम्‌ इत्युभयत्र “संख्यासुपूर्वस्य” इति पादशब्दस्य 
अन्त्यलोपः समासान्तः। “द्वित्रिभ्यां पाइन्‌०” इति द्विपदाम्‌ 
इत्यस्य उत्तरपदान्तोदात्तत्बम्‌ € । तस्मात्‌ पशुपतेः सकाशाद्‌ 
निष्क्रीतः [ सः | निष्कृष्य स्वाधीनीकृतोय बंशारूपः पशुः यह्ञि- 
यम्‌ यज्ञाई भागम्‌ एतु गच्छतु यज्ञभागतां प्रतिपद्यताम्‌ । ७“यड- 
त्विग्भ्यां घनौ” इति घः छ ॥ किं च रायः धनस्य पशुहिर- 
ण्यादिलक्षणस्य पोषाः समृद्धयः. यजम्रानं सचन्ताम्‌ समत्रयन्तु । 
६७ “ऊडिदसू०” इति रायः षष्ठया उदात्तत्वम्‌ । “षष्ठयाः पतिः 
पुत्र० इति सत्वम्‌ छ ॥ 

जो पशुओंका पालन करने वाले रुद्र चार पैर वाले गो आदि 
पशुओंके ईश हैं-नियन्ता-हैं और दो पेर वाले मनुष्य आदिके 
भी नियन्ता हैं। उन पशुपतिके पाससे खींच स्वाधीन कियाहुआ 
यह वशा पशु यज्ञमाग बने और धनकी पुष्टि अथात्‌ पशु सुवण 


आदिकी पुष्टि यजमानको प्राप्त हो ॥ १ ॥ 


द्वितीया 
प्रमुथन्ता भुव॑नस्य रेतों गातुं धत्त यज॑मानाय देवाः। 
उपाकृतं शशमानं यदस्थात्‌ प्रियं देवानामप्येतु पार्थः २ 
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६५० अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवांदसहित 
MM... 


रऽञ्चमतः। । शुवनस्य रेतः। गातुम्‌ । धत्त । यजमानाय | देवाः । 
उपञ्याकृतम्‌ । शशमानस्‌ । यत्‌ । अस्थात्‌ | मियस्‌ । देवानाय। 


अपि । एतु । पाथः ॥ २॥ | 

प्रमुञ्चन्तः इमं इन्यमानं पशुं त्यकत्वा गडन्तो हे देवाः चकु- 
सद्याः माणा यूयम्‌ । कीदशं पशुम्‌ । ्ुवनस्य भूतजातस्य रतः 
कारणं यागद्वारेण उत्पत्तिहेतुस्‌ । यजमानाय अस्मै गातुस्‌ गतिं 
ध पुण्यलोकान गन्तुं मागे कुरुत ॥ कि च उपाकृतस्‌ उपाकः 
रणेन संस्कृतं शशमानसू शाम्यन्तम्‌ । संज्ञप्यमानस्‌ त्यथः । 
& शाम्यतेस्ताच्डीलिकथानश्‌। छान्दसः शपः श्खुः & । यद्वा 
शशमानम्‌ अस्मात्‌ लोकाह उत्प्लुत्य गच्छन्तम्‌ । & शश सुत 
गतौ । उदात्तेत्‌ । पूर्ववत्‌ चानश्‌ । अत एवं लसावधातुकाजुदात्त- 
स्वाभावः ® । एतादृशं पशुम्‌ । व्याप्येति क्रियांध्याहारः । यत्‌ 
मांसलक्षणंः पाथः अन्नम्‌ अस्थात्‌ तिष्ठति तद्देवानां मियं पाथः 
मांसलक्तणम्‌ अन्नम्‌ अयम्‌ उपाकृतः पशुः अप्येतु अपिगच्छतु । 
देवोपभोग्यान्नभावं प्रतिपद्यताम्‌ इत्यर्थः । “विश्वेषां देवानां भियं 
पाथो अपीहि” [ तै० सं० ३, ३, ३, ३. ] इत्यादौ यथा अन- 
मिषुतस्य सोमस्य कतत्वम्‌ पाथसः कर्मत्व एवम्‌ अत्रापि पशो- 
रन्नकर्वेत्वम्‌ । अत एव याङ्गिका द्विबहुपशुकेषु कर्मछु अपीताम्‌ 


अपि यन्तु इति ऊहं कुवेन्ति॥ यद्वा देवा इति अग्न्यादय एव 
संबोध्याः। तथा हि। हे देवा अग्न्यादयः यूयस्‌ श्ुवनस्य कृत्खस्य | 


भूतजातस्य रेतः उत्पत्तिकारणं पुष्टिरूपम्‌ उदक प्रगुश्चन्तः विख 
जन्त अन्यत्‌ समानम्‌।। 

यागके द्वारा प्राणियोंकी उत्पत्तिके कारण इस हन्यमान पशु 
को छोड़ कर जाते हुए हे चक्षु आदि देवताओं ! तुम इस यज- 


. मानको झुएयलोकमें जानेके लिये मागं बनाओ । और वेदशरुतिका 
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श्रवण कर इस लोकसे ऊपरके लोकमें उछल कर जाते हुए पशु 
में जो मांसरूप पाथ ( अन्न ) है उस देवताओंके पाथरूप अन्न 
को यह पशु प्राप्त हो अर्थात्‌ यह पशु देवोचित अन्न भावको प्राप्त हो २ 


तृतीया ॥ 
ये वध्यमांनमनु दीध्याना अन्वेचन्त मनसा चक्षुंषा च। 
आग्निष्टानग्रे प्र मुमोक्तु देवो विश्वकर्मा प्रजयां 
सरराएः ३ ॥ 
ये । वध्यमानम्‌ । अनु । दीध्यानाः । अबुञपेत्चन्त | मनसा । 
चक्षुषा । च । 
अभिः । तान । अग्रे । प्र। युमोक्तु । देवः । विश्वव्कमा | 


प्रजजया । सम्‌ऽरराणः॥ ३॥ 

ये सयूथ्याः पशवः वध्यमानस्‌ इमं पशुम्‌ अनुदीध्यानाः अनु- 
दीप्यमाना अनुतप्ता; सन्तो मनसा चक्षुषा च ख्लेहवशाद्‌ अन्व- 
क्षन्त अनुपश्यन्ति न जहति स्नेहात्‌ कारुण्याद्‌ वा । & ईश 
दशेने । छान्दसो लङ । “यदृटटत्तान्नित्यस्‌’ इति निधातप्रति 
षेधः % । तान्‌ सवान्‌ सयूथ्यान्‌ पशून अभिर्देव; अग्रे प्रथम प्र 
युमोक्त स्नेहपाशं प्रमोचयतु ॥ विश्वकमों विश्वं कमे कतेव्य यस्य 
सः. प्रजया स्वस्रृष्टया संरराणः सह शब्दायमानः । दानाथम्‌ ऐकः 
मत्यं प्राप्त इत्यथः । सोपि प्र मुमोक्तु । ® सुञ्चतेश्छान्द्सः शपः 
श्लुः । रै शब्दे इत्यस्गात्‌ लिटः कानच्‌। “युषमत्त्ततज्चुःषवन्तः- 
पादस्‌” इति अग्निष्ठान्‌ इत्यत्र षत्वम्‌ & ॥ 

जो झुण्डमें साथ रहने बाले पशु इस वध्यमान पशुको अनु 
तप्त होते हुए मन और नेत्रसे देख रहे है ओर स्नेहवश इसको 
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देखना नहीं छोड़ते हें । अभिदेवता ! पहिले इन सब पशुओंके 
स्नेहपाशको छुड़ावे । और सब ही जिनका कमं है, वह विश्वकर्मा 
अपनी रची हुई मजाके साथ शब्द करते हुए अर्थात्‌ एकमत हो 
कर इसके स्नेहको छुड़ा देवं ॥ २ ॥ 


र्थी ॥ 
ये ग्राम्याः पशवो विश्वरूपा विरूपाः सन्तो बहुंधै्क 
रूपा 
वायुष्टानग्रे प्र मुमोक्त देवः प्रजापतिः प्र॒जया सर 
राणः ॥ ४ ॥ 
ये । ग्राम्याः । पशवः । विश्वऽरूपाः । बिऽरूपांः । सन्तः । 
बहुऽघा । एकरूपाः । 


बायुः | तान्‌। अग्रे । प्र । सुमोक्‍तु । देवः । ्रजाऽपतिः । ` 


प्रजजया । सम्‌ऽरराणः॥ ४ ॥ 

ग्राम्याः ग्रामे भवा गवाद्या ये पशबो विश्वरूपाः सबरूपान्बिता 
विरूपाः विविधरूपा एवं बहुधा सन्तोपि एकरूपाः सज्ञप्यसान 
पशु' प्रति एकस्वमावाः सन्ति तान्‌ सवान. वायुः | अग्रे म॑ 
युमोक्तु ] प्रथमं प्रमोचयतु प्रजापतिश्च स्वकीयया प्रजया एकत्य 
गच्छन्‌ पश्चात्‌ प्रमोचयतु ॥ 


` ग्राममें रहने बाले गौ आदि जो पशु स्वरूप अनेकरूप वाले 
होने पर भी इस संश्गप्यमान पशुके प्रति एकमत होरहे हैं पहिले 
उन सव ( के स्नेहपाश ) को वायुदेवता छुड़ा दें और प्रजापति 
देवता अपनी रची हुई प्रजाके साथ सम्मति कर इसके स्नेहपाश 


 इादेवे॥४॥ 
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Me २ पञ्चमी ॥ 
प्रजानन्तः प्रति गूडन्तु पूर्वे गराणम्गभ्यः पयोचरन्तम्‌। 
दिवं गच्छ प्रति तिक्ष शरीरः स्वर्ग याहि पथिभिः 


SN ज्रे। 


देवयानेः ॥ ५ ॥ 
प्रष्जानस्तः । मति । गृहन्तु । पूर्व । राम्‌ । अङ्गेभ्यः । परि । 
आऽचरन्तम्‌ 
दिवम्‌ । गच्छ्‌ । प्रति । तिष्ठ । शरीरैः । स्वः5गमू । याहि | 
बथिअमिः | देवऽयानैः ॥५॥ 
प्रजानन्तः इह यागे उपयुक्तस्य तव माहात्म्यं प्रकर्षण जानन्तः 
[ पूर्वे ] पूर्वमेवान्तरिसे स्थिता देवाः तब अङ्गेभ्यः शरीरावयवेभ्यः 
शरीरावयवेभ्यः पययांचरन्तम्‌ परितः सर्वतो निष्क्रम्य आभिः 
शुख्येन आगच्छन्तं तब भ्राणम्‌ तत्सहितम्‌ आत्मानं प्रति गहन्तु ॥ 
ततस्त्वं देवैः परिशहीतो दिवम्‌ अन्तरिक्षं गच्छ ॥ तत्र च शरीरे: 
दिव्यभोगा्हेः [ अति तिष्ठ ] प्रतिष्ठितो भव । ॐ 'ब्यचोतस्तिडः” 
इति दीर्घत्वस्‌ ® ॥ सत्रो देवयानैः देवा यैरयान्ति तैः पथिभिः 
' मागः स्वगे अभिलष्यमाणसुखोपमोगस्यानं याहि गच्छ॥ 
इति द्वितीयकाणडे पष्ठेलुवाके तृतीय सूक्तम्‌ || 
( हे पशो ) इस यागमें उपयोगमें आने बाले तेरे माहात्म्यके 
त्ता देवता पहिलेसे ही आकाशमें खड़े हुए हैं, बह तेरे अंगोसे 
_निकल कर अभिसुख होकर आते हुए तेरे माण पर-आत्मा 
पर-अहुग्रह करें-तुकको ग्रहण करें, तब तू देबताओंके ग्रहण 
करने पर. अन्तरिक्षको जा। तहाँ भोग भोगनेके पात्र शरी रोमं 
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टी 


प्रतिष्ठित हो, फिर देवयान मार्गोसे अभिलषित सुख भोगनेके 
स्थान स्वगेको जा॥ ५ ॥ 
छठ अच्ुवाक्रमै तृतीय सूक्त समा (६९ )॥ 

(ये भन्तयन्तः” इति सुक्तेन बहुजनमध्ये बुज्जानो दृष्टिदोष- 
निवारणाय अन्तम्‌ अभिमन्त्रय थुज्तीत । अन्न सुज । “ये भक्त- 
यन्त इति परिषद्येकभक्तम्‌ अन्वीक्षमाणो थुई” इति । [ कौ० 
४, २ | ॥ १ 

तथा सर्वलोकाधिपत्यकामः इन्द्राग्योयागस्‌ उपस्थानस्‌ अन्नः 
दानं वा अनेन सक्तेन इयत्‌ । सूत्रं तु पूरवसूक्त एवोदाहतस्‌ ॥ 

तथा सर्वेषु सवयशेषु अनेन सक्तेन पुरस्ताद्धोमान जुहुयात्‌ । 

सत्रितं हि । “य ईशे [ २, ३४ ] ये भक्षयन्तः [ २, २४ |” 


इति प्रक्रस्य “प्रथमं पशूपाकरण उत्तरेण सवपुरस्ताद्वोमान्‌ 


इति [ कौ, ७, १० ] 

साकमेधाख्यपर्वणि “ये भक्षयन्तः” इत्यनेन वेश्वकमेणया- 
गाबुमन्त्रण कुर्यात्‌ । उक्त वैताने । “कातिक्याँ साकमेधाः” इति 
प्रक्रम्य “वैश्वकर्मण ये भक्षयन्त इति” इति [ बे० २, ४ ]॥ ` 

तथा अग्निचयने वेश्वकर्मणहोमालुमन्त्रणे अस्य विनियोगः । 
उक्तं बैताने । “ये भक्षयन्तः [ २, ३५] एतंसधस्थाः [ ६, १२३ ] 
इति द्वे येना सहस्रम्‌ [ &. ५. १७, ] इति वेश्‍वकरमणहोमान? 
[बै०४.२]॥ 2 म 

यज्ञस्य चक्षरित्येषा दशंपूणमासयोः पुरस्ताद्धोमे विनियुक्ता । 


“अग्नावग्निः [ ४, ३६. & ] हृदा पूतम्‌ [ ४. ३६, १० ]पुर- ` 


स्ताद युक्तः [ ५, २६. १ ] यज्ञस्य चक्तः [ २, ३४, ५ ] इतिं 
जुहोति इत्यादिसत्रात्‌ [ कौ० १, ३ ]॥ 
बहुतसे मनुष्योंके .बीचमें भोजन करे तो दृष्टिदोषको दूर करने 


के लिये “ये भक्षयन्तः’ सूक्तसे अन्नको अभिमंत्रित करके भक्षण २ 
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करे। इस विषये सूतका प्रमाण भी है, कि-“ये भक्षयन्त इति 
परिषद्येकभक्तं अन्वीक्षमाणो शुङ्ग” ( कोशिकसूत्र ५ । २) ॥ 

तथा सब लोकों पर स्वामित्व चाहने वाला इस सूक्तसे इन्द्राम्र 
के उपस्थान वा यागको करे। सूत्र पहिले सक्तमें ही लिख दिया है॥ 

तथा सम्पूणं सबयद्ञोमें इस सूक्तसे पुरस्ताद्धोम करे । सूत्रम 
भी कहा है, कि-“य ईशे ( २ । ३४ ) ये भन्षयन्तः (२।३५ )” 
इति प्रक्रम्य “प्रथमं पशूपाकरण उत्तरेण सजपुरस्ताद्धोमान- द्वितीय 
काएडके चौतीस पेतीसमें सूक्तका नाम लिख कर कहा है कि- 
पहिलेका पशपाकरणमें विनियोग है और दूसरेसे सबपुरस्ताद्धोमों 
को करे? ( कौशिकसूत्र ७,। १० ) ॥ 

साकमेध नाम वाले कम में “ये भन्षयन्तः”' सूक्तसे वेश्‍वकप - 
यागका अनुपन्त्रण करे 1 इसी बातको वेतानसूत्र २ | ५ में कहा 
है, कि-“'कात्तिक्यां साकमेधाः” इति मकरस्य “वे शवकम णं ये भक्ष 
यम्त इति” ॥ 

तथा अग्निचयमके वैश्वकर्मणहोमाचुमन्त्रणमे भी इसका विनि- 
योग होता है । इसी वातको वेतानसूत्रमे कहा है, किं येभक्ष- 
न्तः (२ । ३५ ) एवं सधस्थाः ( ६ । १२२ ) इति द्वे येना 
सहस्रम्‌ ( & । ५। १७) इति वेश्वकमंणहोमान्‌ ( बेतानसूत्र 
५।२)॥ . 

र चल्नु” इस पाँचवीं ऋचाका दशंपूणंमासके पुरस्ता- 
द्वोमपें विनियोग है । कौशिकसूत्र १। ३ में कहा है, कि- 
“आपनावग्निः ( ४ । ३६ । & ) हृदा पूतम्‌ ( ४ । ३६ | १०) 
पुरस्ताद्‌ युक्तः (५ । २६ । १ ) यज्ञस्य चक्षु; (२।३५।५) 


इति जुहोति” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
~ 101 1 00. । " 6 ७ तिची 
ये मक्षय॑न्तो न वसून्यानधुमानगन्या अन्वतप्यन्त 


६५४ 


| ६५६ अथवंबेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
घिष्ण्याः । चक 
यातेपॉमबंया दीरेष्टिः स्तनस्ता कृणवद्‌ विश्वकमो 


ये । भक्षयन्तः । न । बसूनि । आदधुः । यान. । अग्यय; । 
अनुञ्यतप्यन्त | धिष्ण्याः । 
-® | 

या । तेषाम्‌ । अवड्याः । दुःऽइष्टिः | सुञदृष्टिय्‌ । न; । ताय । 


कृणवत्‌ । विश्‍वकर्मा ॥ १॥ 
ये वयं भन्तयन्तो न भत्तयन्तं इव अदन्त इव वश्नि धनानि आदः 
घुः।पुरुषव्यस्ययः । वर्षितवन्त! | स्मः । यद्वा न भत्तयन्तः नादन्तः | 
अपितु पृथिव्यां घनानि नित्तिप्तवन्तः । यद्वा वदनि भक्षयन्तः अया- 
गार्थेन व्ययेन नाशयन्तः नारधुः समृद्धा नाभूम । ® ऋशधु बद्धौ । 
अस्मात्‌ लिटि द्विवेचने “अत आदेः” इत्यभ्यासदीघेत्वे “तस्मान्डुड्‌ 
द्विहलः” इत्यत्र ऋकारेकदेशस्य रेफस्व हल्ग्रहणान ग्रहणाह हिहलत्वे 
न बुडागमः % । [ धिष्ण्याः ] धिष्ण्येषु स्थानेषु स्थिता अभय; 
आहवनीयाधाः यान. उद्दिश्य अन्वतप्यन्त अस्मद्विषयस्‌ अबुतापं 
धृतबन्तः । यागादौ दक्षिणाद्यप्रदानेन यागवेकल्यात्‌ तेषाँ धनवतां 
जन्म व्यर्थम्‌ अहो शोच्या एत इति । एवम्‌ अयधारो दु्गशरथ। 
तेषाम्‌ द्विविधानाम्‌ अस्माकं या अवयाः अवयजनं यागालदुष्ठानां 
रिष्टिः दुयांगश्चरित ताम्‌ अनिष्टिदुरिष्टिदोषपरिद्दाराथे कृता स्बि 
षठिम्‌ शोभनाम्‌ इष्टिं न! अस्माकं कृणवत्‌ करोतु विश्वक्ों विश्य- 
कृद्‌ देवः | अनिष्टिदुरिष्ठनिवारणसामरथ्यं शोभनत्वम्‌ इष्टेः । छ 
अवया इति । “अवे यजः” इति णिवनि कृते “अवया; श्‍वेतबा!०” 
इति निपातितः । दुरिष्टिरिति । प्रत्ययान्तबिशेषणत्वे दुरो गति 
त्वाभावाद अव्ययपूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वमू । धाल्वर्थविशेषणत्वे गतिः 
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त्वात्‌ “तादौ च निति०” इति प्रकृतिस्वरत्वम । स्विष्टिशब्देप्ये 
वस्‌ । सोः मकृतिस्वरत्वे “उदात्तस्वरितयोर्यणः०” इति संहितायां 
ततः पर इकारः स्वयंते $ ॥ 


इम धनका यागे व्यय न कर अन्यत्र व्यय करनेसे ( भक्षण 
सा करके ) समृद्धि सम्पन्न नहीं हुए हैं अत एव स्थानोंमें 
स्थित आहवनीय आदि अग्नि जिन हमारा शोक करते हैं,कि- 
( याग आदिमें दक्षिणा आदि न देनेसे याग विफल रह जाता 
है अतः इन धनवानोंका जन्म व्यर्थ है) इस प्रकार जो हम 
आयशा ( यज्ञ न करने वाले ) और दुंयष्टा ( दुयज्ग करने वाले ) 
हैं । ऐसे इम दोनोंकी योग न करमेकी और दुयागोकी निवृत्ति 
करने वाली शोभन इष्टिको विश्वकमो देवता ( पूणे ) कर ॥१॥ 

द्वितीया ॥ 
|] 1 5 Cie | | 

यत्गपंतिछषय एनंसाहुनिभक्त प्रजा अंनुतप्यमानम्‌ः 
मथब्या न्स्तोकानप यान्‌ रराध सं नष्टेमिः सृजतु 

विश्वकमो ॥ २ ॥ 
'यह5पततिम्‌ । ऋषयः । एनसा । झाहुः । नि;5भक्तम्‌ । मःजाः। 

आदुऽतप्यमानम्‌ । 
मथव्या[ । स्तोकान्‌ । अप । यान । रराध । सम्‌ | नः । तेभिः। 
खुजतु । विरवऽकर्मा ॥ २॥ 

ऋषयः अंतीन्द्रियाथेदर्शिन! यज्ञपतिम्‌ यजमानम्‌ एनसा | 
& इत्यंभावे तृतीया & । [ युक्तस्‌ ] एमस्विनम्‌ आहुः । कथः 
भूतम्‌ । निर्भक्तम्‌ निर्भागं दौगत्यशुक्तस्‌ मजा! अस्य यागवेकल्य 
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निमित्तेन एनसा परितप्यमानाः प्रजा अबु स्यं तप्यमानस्‌ एव भूतं 
यज्ञपंति एमंसा युक्तम्‌ आहुः॥ किं च मध्यान्‌ । मधुररसः सोमो 
धुः । शद्दिकारभ्रतान यान्‌ स्तोकान्‌ बिन्दून्‌ अप रराध अपः 
राडवान । अभ्तरितान कृतवान, इत्यथः । तेमिस्ते! स्तोकै नः 
अस्मदीयं यज्ञपतिं सं खजतु संयोजयतु | विरवकमा ] विश्व कमे 
करयं यस्य स प्रजापतिः । ® यञ्ञपतिम्‌ । “पत्यावैश्वर्ये” 
इति पूर्वपहमकृतिस्वरत्वमू । मधव्यान्‌ इति । “मये च” “मधोः 
इति विकार यप्रत्स्य श ॥ 
अतीदिय पदार्थौको देखने वाले ऋषि, यागवकल्परूप पाप 

के निमित्त दुभांगी प्रजाके साथ स्वयं भी अननुताप करते हुए इस 
यङ्गपति--यजमान-को पराप युक्त कहते हैं । विश्वकर्मा अथात्‌ 

' प्रजापति देवताने मधुर रस बाले सोम्रकी बिन्दुको अन्तरित 
क्रिया है, प्रजापति देवता उन बिन्दुओंसे हमारे यज्ञको संयुक्त 

` करें) २॥ 

अदान्यान्त्सामपान्‌ मन्यमानो यज्ञस्य विद्वान्त्समये 
न धीरः | 

` युदेनश्चकृवादबद्ध एष तं विश्वकम्‌ प्र सु स्वस्तये 

अदाल्यान्‌ । सोमऽपान्‌ । मन्यमानः | ङ्गस्य | विद्वान। सम्ञ्यये | 
न । धीरः । 

यह | एन; । चकूःवांन्‌ । बद्ध: | एषः । तम्‌ । बिश्वञ्कमेन्‌ । 
प्र) शरश्च । स्वस्तये ॥ ३ ॥ 


1 वैदिकस्य दर ' 
यङ्कस्य वैदिकस्य क्रियाकलापस्य ।% “क्रियाग्रहणं कव्यम्‌” 
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इति कर्मणः संप्रदानत्वात्‌ चतुथ्यथे षष्ठी $ । यज्ञम्‌ विद्वान्‌ 
जानन्‌ । यद्वा यज्ञस्य स्वरूप बिद्वान्‌ विद्वान अहमेवेति बिद्यामदेन 
मोहितः सोमपान्‌ । & “गापोष्टक्‌” इति टक्‌ & । स्वव्यतिरि- 
क्तान्‌ कृतसोमयागान्‌ पणिडतानपि अदान्यान अज्ञत्वारोपेण दाना- 
नहांन्‌ मन्यमानः । ® “छन्द्सि च” इति यः ®। तत्र इष्टान्तः। 
समये न धीर! समयन्ति संगच्डन्ते योद्धारोत्रेति समयः संग्रामः 
तत्र धीर इव । स यथा स्रशुजबलाभिमानेन प्रतिभटान्‌ तिर- 
ढ्कार्यान्‌ मलुते एवम्‌ अहंकारेण बद्ध एषः यह एनश्वकुवान्‌ तिरः 
स्ंकारलक्षणं थत्‌ पापं कृतवान्‌। ® करोतेलिटः क्सः & । हे 
विश्वकर्मन्‌ देव तम्‌ एनोयुक्तं स्वस्तये अविनाशाय प्र मुश्व तस्मात्‌ 
पापात्‌ प्रमोचय ॥ 

जैसे योधा संग्राममें दूसरे भटोंको तुच्छ समभता है तैसे इसने 
यज्ञे स्वरूपको में ही समझने वाला हूँ, इस प्रकार विद्यामदसे 
मोहित हो अपनेसे अतिरिक्त सोमयागों करने बाले पण्डितोको 
आन्न समझ कर दानका पात्र न मान उनका अभिमानवश 
तिरस्काररूप पाप किया है । हे विश्वकर्मन्‌ देव ! ऐसे पापसे 
युक्त इसको अविनाश पानेके लिये पापसे मुक्त करिये । ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 

घोरा ऋष॑यो नमो अस्तेभ्यश्चुयैदेषां मनसश्च सत्यम्‌ 
ृहस्पतेये महिष झुमन्नमो विश्वकगन्‌ नमस्ते 

पाह्य १स्मान्‌ ॥ ४ ॥ 
घोराः । ऋषयः । नम; | अस्तु । एभ्यः । चक्षु: | यत्‌ | एषाम्‌ 


मनसः । च । सत्यम्‌ 
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र 1 | 1 ९. || 
बृहस्पत्तये । महिष | घुऽमत्‌ । नमः । विश्वऽक्रमन्‌ । नम; । ते | 


पाहि । अस्मात्‌ || ४ ॥ 

चे घोराः क्रा ऋषयः माणाश्रचुराद्याः । श्रयते हि। “के ते 
जआषय इति | प्राणा वा ऋषयः” इति । एभ्यः प्राणेभ्यो 
नमोस्तु ॥ एषां प्राणानां मनसः अन्तःकरणस्य च मध्ये यत्‌ 
सत्यम्‌ यथाथेदशि चतुः तस्या अपि नमोस्तु । अत्र ऋषिशब्देन 
सामान्येन उपात्तस्यापि चचुषः पृथग्‌ उपदेशः माधान्यद्योतनाय । 
झत एव दृष्टिदोषनिवारणकर्मणि अस्य विनियोग उपपन्नः ॥ 
तथा बृहस्पतये बृहतां देवानां पत्ये देवाय महि महत्‌ मूतं सत्‌ 
शोभनं द्युमत्‌ दीप्तिमत्‌ । अनेन बिशेषणत्रयेण करणत्रयस्यापि 
तदेकतानत्वस्‌ उक्तम्‌ । उक्तकञ्चणं नमोस्तु ॥ तथा हे विश्वकम न्‌ 
ते तुभ्यं नमोस्तु । क्र.रचचाजेन्यदोषादिपरिहारेण अस्मान्‌ पाहि 
पालय ॥ यद्वा नम इत्यज्ननाम । थुज्यमानस्‌ अन्नम्‌ इन्द्रियाधि- 
ठातुदेवेभ्योस्तुः । बृहताम्‌ उक्तानास्‌ इन्द्रियाणां पतिः पालको 
नियन्ता अन्तरात्मा बृहस्पति; । तस्मै महरवायुक्तगुणविशिष्ट 
नमोस्तु ॥ तथा [ हे विश्‍वकम न्‌ ] विश्वं कम करणीयं यस्य स 
ताहगूप परमात्मन, ते नमोस्तु । अनेन बहुजनदृष्ट्युपहतस्यापि 
आअन्नस्य उक्तप्रकारेण देवताथत्वाइ भोक्तुस्तद्ोजननिमित्तदष्टि- 
दोषादिक न भवतीत्यर्थः ॥ 

जो चहु आदि माणरूप घोरऋषि हैं | । इनप्राणोंके अन्तः- 
करणंके मध्यमे जो यथाथंदशीं चक्ष है उसको भी नमस्कार हो 


‡ श्रतिपें कहा है, कि-“के ते ऋषयः प्राणा वा ऋषय/-वे 


ऋषि कोन हैं, चच आदि प्राण टी ऋषि हैं” ॥ 
.माण शब्दसे चक्ष आदि सबका ग्रहण होजाता है | फिर 
कका अलग उल्लेख चचरी प्रधानता दिखानेके लिये किया गया है। 
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आटल्या - पपप 
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बड़े २ देवताओंके पालक बृहस्पतिजीके लिये बड़ा भारी कांति- 
बय नमस्कार ( रूप हवि ) मातत हो। तथा हे विरवकर्मन ! आप 
के लिये नमस्कार हो, आप क्र्रनेत्रसे उत्पन्न हुए दोष आदिको 
दूर कर हमारी रक्षा करिये ॥ 


अथवा-यह खाया जानेवाला अन्न इन्द्रियोंके अधिष्ठात्री देव- 
ताओंके लिये हो. ओर इन्द्रियोंफे पालक अन्तरात्मा नियन्ता 
बृहस्पतिदेवके लिये महत्व आदि गुणसम्पन्न नमस्कार हो और 
सम्पूर्ण कर्म ही जिनका है, ऐसे विश्वकमन्‌ परमात्मन ! आपके 
लिये नमस्कार है ॥ ( इस प्रकार अनेक मनुष्योंकी दृष्टिसे दूषित 
अन्नके भी देवताके निमित्त होने पर भोक्ताको दृष्टिदोष नहीं 
लगता है )॥ ४॥ 

पञ्चमी ॥ 


यङ्गस्य चल्नु: प्रमृतिमुख च वाचा श्रोत्रण मनसा 
जुहोमि । 

इमं यज्ञ वित॑तं विश्वकमेणा देवा यंन्तु सुमनस्यमानाः 

यस्य । चुः | मऽ्तिः । लम्‌ । च । बरान्ना। ओनेण। 
मनसा । जुहोमि । 

इमम्‌ । यज्ञम्‌ । बिऽततम्‌ । बिरवऽकमणा । आ । देवाः । यन्तु । 


सुऽमनस्यमानाः ॥ ५ ॥ 
यङगस्य यागस्य चत्तुः चचरिन्द्रियवत्‌ प्रदशेकः। तदधीनत्वाद 


यज्ञसिद्धेः । यद्वा यज्ञाधिदेवतायाश्रचारिन्दरियम्‌ अयम्‌ अपिः । 
तथा च मन्त्रवणेः । “अग्निना यजश्रक्षष्मान” इति । तथाप्रशृतिः 


यस्य आदिभूतः । अग्निस्थापनपूयकत्वात्‌ सर्वयज्ञानाम्‌ । मुखे 
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च झास्यमपि अशिरेव । तथा च दाशतथ्यास्‌ आज्ञायते । 
“वामगन आदित्यास आस्यं त्वां जिह्वं शुचयश्रक्रिरे क्वे” र्ति 
[ ऋ० २: १. :१३ ] । यद्वा झुखम्‌ युखमितर दुर्गः सबेदेवतानां 
_प्रयाजादिषु प्रथमयष्टव्यत्वात्‌। “दिनु खं प्रथमो देवतानास्‌' 
[ ऐ० ब्रा० १. ४ | इत्यादिश्रुतेः ॥ यद्वा आज्यस्‌ उच्यते यह 
चक; । च्चुःसंस्तुताज्यमागनिष्पादकत्वात्‌ । अति; आदिशत 
प्रथम हूयमानत्वात्‌ं । सुख च शुखवत्‌ प्रधानभूत इछ 
द्रव्यम्‌ । “तं देवा अबनुवन्‌। एष वाव यज्ञो यह आज्यमप्येव 
नोत्रास्तु” [ तै० सं २, ६, ३, १ ] इत्यादिश्रुतेः । एवलक्त- 
णम्‌ आज्यं वाचा मन्तरेण श्रोत्रेण भ्रोजवता । & मत्वर्थीयः 
अकारः % । उपलक्षणम्‌ एतत्‌ सर्वेन्द्रियाणास्‌ । अनन्यव्यापार- 
श्रोत्रादियुक्तेन मनसा अन्तःकरणेन यषटच्यदेबतां ध्यायन्‌ जुहोमि 
अग्नौ भक्षिपामि । “यस्यै देवतायै हविग्र हीत स्यात्‌ तां ध्यायेद्‌ 
वषट्करिष्यन” [ ऐ० आ० ३. ८ ] इति शरुते; । अभिपक्षे उक्त- 
गुणविशिष्टम्‌ अग्निम्‌ उददिश्य जुहोमि । आज्यम्‌ इति सामर्थ्यात्‌ 
लभ्यते । ततः विश्वकर्मणा देवेन विततथ्‌ विसतृतस्‌ उत्पादितम्‌ 
इमम्‌ अनुष्ठीयमानं यज्ञ देवाः इन्द्राद्या यषटव्यदेवताः सुमनस्यमानाई 
सुमनस इव आचरन्तः अलुग्रहबुद्धयुपेताः सन्तः आ यन्तु आग- 
च्छन्दु । छ सुमनःशब्दात्‌ “कतुः; क्यङ्‌ सलोपश्च” इति वयङ्‌। 
तत्र वाग्रहणस्य अनुदृततस्यं सलोपेन अभिसंबन्धात्‌ तस्य च 
व्यबस्थितविभाषात्वाह अत्र सलोपाभावः ® ॥ 
[ इति ] पछठेनुवाके चतुर्थ सुक्तम्‌ ॥ 
यह अग्नि यज्ञको नेत्रकी समान दिखाने वाले हैं, यज्ञके अधि- 
हारी देवताके नेत्ेंद्रिय हे 1 । सब यज्ञ अग्निको स्थापित करके 
+ मन्त्रमें भी कहा है, कि-“अग्निना यज्ञश्रक्षष्मान-यज्ञ 
अग्निसे नेत्र बाले है ॥ 
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ही किये जाते हैं अत एव अपि यज्ञकी आदि हैं। और अग्निदेव 
यज्ञके प्रुख हैं 1 । और प्रयाज आदिमें सब दैवताओंसे पहिले 
आपका पूजन होता है अतः आप झुखकी समान घुख्य है -- ऐसे 
अग्निदेवके उइ श्यसे में अनन्य व्यापारवाले श्रोत्र आदि युक्त मने 
पूजनीय देवताका ध्यान करता हुआ घृतकी आहुति देता हूँ अब 
विश्वकर्माके द्वारा उत्पन्न दिये हुप इस अलुष्टीयमान यञ्ज एल 
नीय इन्द्र आदि देवता अनुग्रह बुद्धि रख कर यावे ॥ 

अथवा-संस्तुत घृतभागका निष्पादक होनेसे इत ही यज्ञका चत्त 
है, और पहले घ्रतकी आहुति दीजाती है अतः घृत पका आादिशत 
है और घुखकी समान प्रधान द्रव्य है -- ऐसे घृत्तकों गै अन्तर 
द्वारा श्रोत्र आदि सकल इन्द्रियोंको अनन्यभांचसे लगा फर 
पूजनीय देवताका मनमें ध्यान करता हुद्या-अभिमें होषता हूँ > 
तदनन्तर विश्वकर्मा देवतासे उत्पादित इस चलते हुए यज्ञमें इन्द्र 
आदि पूजनीय देवता अनुग्रह बुद्धि रखकर आवे ॥ १॥ 

छडे अनुवाकमे चतुर्थ सूक्त समाप्त (७० )॥ 

{ ऋग्वेदसंहिता २।१। १३ में कहा है, कि-“त्वमग्न आदि- 
त्यास आस्यं सां.जिहां शुचयश्चक्रिरे कवे ।-हे अग्ने ! देवता तुम 
को शुख और जिह्वा कहते है” ॥ ह 

-- ऐतरेयत्राह्मणमें कहा है, कि-“अग्नि्ु खं प्रथमो देवता- 
वा भ देवताओंपें प्रथम हैं और सुख है” ( ऐतरेयब्राह्मण 

४)॥ 
क ~-तैत्तिरीयसहिता २। ६। ३। १ हि 2 कि“. रा 
अब्रवन । एष वाव यज्ञो यह आज्यमप्येव नोच्त्रास्तु ॥-देवः 
साथ कहा कि-जो घृत है यही यज्ञ है, यही हमें यहाँ मिले” 

२८ “यस्यै देवतायै हविग्र हीत॑ स्यात्तां देवतां ध्यायेद्‌ बषट्‌ 
करिष्यन्‌ ॥-जिस देवताके लिये हवि ग्रहण की जावे उस देवता 
का वपटू कह कर ध्यान करे” ( ऐ० ब्रा० ३। ८) ॥ 
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(झा नो अग्गे? इति सक्तेन पतिलाभकमेणि आगमकृसरं 
संपात्य कुमारीम्‌ आशयेत्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेव कमेणि तस्या एव अलंकारणणल्चौचाणा 
संपातितानां क्रमेण बन्धनं धूपनं मलेपनं च कुयोतू । ओक्षशब्दः 
व्याख्यास्यते | 
“pl रात्रौ व्रीहान्‌ इत्वा कुमारी दक्षिणेन 
प्रक्रामयेत्‌ ॥ 1 
एवम्‌ अनेनैव. सूक्तेन संपातवर्ती नाव कन्याम्‌ आरोप्य 
“गस्य नावम्‌? इति पश्चस्यचा ताम्‌ उत्तारयेत्‌ ॥ 
तथा पतिलाभविज्ञानकर्मणि सपदामतन्त्र्या संपातवत्यां सप्त 
बत्सान्‌ बन्धयित्वा कुमार्या मोचयेत्‌ । सा यदि प्रदक्षिणं मुश्वेत्‌ 
तहि पतिलाभ जानीयात्‌ ॥ 
तथा अनेनैव सूक्तेन अहतवख्लेण वेष्टितम्‌ ऋषमं संपात्य 
विसजयेत्‌ ॥ 
त्र 0 हाट नो अग्न इत्यागमक्ूंसरस आशयति शगा- 
खराइ बेथा मन्त्रोक्तानि संपातवन्ति” इत्यादि [ को ० ४.१०] 
सूत्र द्रएच्यस्र ॥ र 
तथा अनेनैत्र सक्तेन विवाहकमशि आगमकुसर संपात्य अभिः 


मन्त्रय कन्यकां प्राशयेत्‌ । तह उक्तं सूत्रकृता । “अथ विवाहः” ` 


इति मक्रम्य “पूर्वापरम्‌ [ ७, ८६ ] इत्युपदधीत । पतिवेदनं 
[ २, ३६ ] च” इति [ को० १०, १ ]। अत्र पतिवेदनशब्देन 
पतिलाभसाधनत्वाद इदमेव सुक्त विवक्षितम्‌ ॥ 

पतिको प्राप्त करनेके कमें आ नो अग्ने-द्क्तसे आगमकृसर 
( तिल चावल ) का सम्पात कर कुमारीको खिलावे ॥ 


तथा इसी कर्ममें संपातित अलंकार गूगल और औक्षको 


क्रमशः कुमारीके बाँधे धूप देव और लेप करे । ( औक्ष 
i क्ष शब्दका 
“अर आगे किया जावेगा ) ॥ 
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तथा इसी सूक्तसे रात्रिमें धानोंकी आहुति देकर कुमारीको 
दक्षिणसे परिक्रमा करावे ॥ 
तथा इसी सूक्तसे सम्पात वाली नाव पर कुमारीको चढ़ा कर 
“भगस्य नावश इस पाँचवी ऋचासे उसको उतारे ॥ 
तथा पतिलाभविज्ञान नाम वाले कम में सम्पात वाली सप्त- 
दामतत्रीमें सातं वछड़ोंको बॉधकर कुमारीसे छुड़वावे । वह यदि 
दक्षिणको छोडे तो पतिका लाभ जाने । 
तथा इसी सूक्तसे विना फटे कोरे वस्रसे लिपटे हुए ऋषभके 
निमित्त होम कर उसको छोड़ देय ॥ 
इस विषयमें कौशिकसू्रका प्रमाण भी हे, कि“पतिबेदनान्या 
नो अग्न इत्यागमकृसरम्‌ सम्पात्य अभिमन्त्र्य कन्यकां प्राशयेत्‌ ॥? 
( कोशिकस्रत्र ४ | १० ) ॥ 
तथा विवाहक्ममें इसी सूक्तसे आगमकसरका सम्पातन और 
अब्नुमन्त्रण करके कन्याको खिलावे | इसी बातको सरत्रकारने 
कहा है, कि- अथ विवाहः” इति पक्रम्य “पूर्वापरम्‌ ( ७८६ ) 
इत्युपदधीत । पतिवेदनं ( २। २६ ) च” (कोशिकसूत्र १०। १) 
यहाँ पर पतिवेदन शब्द पतिलाभका साधन है । अत एव इसी 
सूक्तको कहा है ॥ 
त्र प्रथमा | 
आ नां अने सुमति सँभलो गमेदिमां कुमारी सह 
नो भगेन । 
जुष्टा वरेषु समनेषु वल्युरोषं पत्या सौभंगमस्सस्पे। १। 
आ । नः । अग्ने। सुऽमतिम्‌ । सम्‌ऽभलः । गमेत्‌ । इमाम्‌ | 


कुमारीम्‌ । सह । नः | भगेन । 
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जुष्टा । वरेषु । समनेषु । बल्यः । ओषस्‌ । पत्या । सौभगम्‌ । 
अस्तु । अस्यै ॥ १ ॥ 
है अग्ने संभलः संभाषकः समादाता वा कन्यार्थी पुरुषः नः 
अस्माद कन्यायतां सुमतिम्‌ शोभनां बुद्धिम्‌ आ गंमेत्‌ आगच्छतु 
अस्पद्वद्धथनुसारेण स्वलच्तणसंपूणः अभिलषितो वरः मामोतु । 
यद्वा संभलो हिंसकः पूवम्‌ अभिलाषविघाती कन्यास्‌ अनिच्छन्‌ 
पुरुषः सुमतिम एतत्कामनांयुक्तां कल्याणीं बुद्धि माप्य नः अस्मान्‌ 
आ गमेत्‌। कन्यां बरयितुस्‌ इति शेषः । ® भल भन्न परिभाषण- 
हिंसादानेषु । अस्मात्‌ संपूवात्‌ पचाद्यच्‌ । गमेदिति । “लिङया- 
शिष्यङ्‌” इति अङ्‌ प्रत्यय; ® ॥ आगत्य च भगेन भाग्येन सह 
नः अस्मदीयाम्‌ इमां कुमारीम्‌ । आ गमेत्‌ इत्यनुषङ्गः । ® कुमा- 
रशब्दाद “वयसि प्रथमे” इति डीप्‌ % ॥ ततः समनेषु समान- 
मनस्केषु । ® सलोपरडान्दसः & । यद्वा समान मन्यमानेषु सह- 
द्येषु । & मन्यतेः पचाद्यच्‌ & । वरेषु बरयितृषु कन्यावरणा- 
थेम्‌ आगतेषु वरपक्षीयेषु | उक्त हि वरभप्रेषणम आपस्तम्बेन । 
“मुहृद! समवेतान्‌ मन्त्रवतो वरान्‌ प्रहिणुयात्‌” इति [ आप० 
ग्रॅ १, ४ ]। तेषु जुष्टा प्रीता वरयित्॒पुरुषसंगता सती वल्शुः 
रुचिरा प्रीतिजननी स्यात्‌ । ® “जुष्टार्पिते च छन्दसि” “नित्यं 
मन्त्रे? इति जुष्टशब्द आद्युदात्तः ॐ । ऊषस्‌ ऊषति रर्जात अप- 
चुदति दुःखजातम्‌ इति ऊषम्‌ सुखकरस्‌ | & ऊप रुजायास्‌इति 
धातोरच्‌। यद्वा वस निवासे इत्यस्माह “घञर्थे कबिधानमू” इति 
करणे कप्रत्ययः । यजादित्वात्‌ संप्रसारणे “कुजादीनां के द्व 
भवतः” इति द्विवचने सवणंदीघे “शासिवसिघसीनास्‌०” इति 
षत्वे च रूपम्‌ $ । पत्या सह निवाससाधनं सौभगम्‌ सौभाग्यम्‌ 
. अस्मै अस्याः कुमाये [कुमायाः ] अस्तु भवतु । ® षष्ठचर्थ चतुर्थी । 
सौभगशन्दस्य अन्‌ मत्ययः उत्तरपदष्द््घभावश माग्‌ उक्तः छ ॥ 
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हे अग्ने ! सुन्दर भाषण करने वाला फन्याको ग्रहण करनेकी 
उत्कट इच्छा वाला कन्यार्थी पुरुष हम कन्या वालोंकी शोभन 
बुद्धिमें आवे अर्थात्‌ हमारी बुद्धिके अनुसार सर्वलत्तणसम्पन्न 
वर प्राप्त हो । वा पहिले जो हमारी अभिलाषाको नष्ट कर चुका 
है वह कन्याको न चाहने वाला पुरुष इस कन्याकी कामना 
वाली कल्याणी बुद्धिको पाकर हमारे पास आवे । ओर आकर 
ऐश्वर्यके साथ हमारी कन्यासे मिले । तदनन्तर यह कन्याका 
बरण करनेके लिये आये हुए संहृदय बरपक्तियों (वरातियों) से 1 
माननीय होकर उनको अच्छी लगे, फिर इस कुमारीको पतिके 
साथ रहना रूप सौभाग्य प्राप्त हो ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


सोम॑जुष्ट ्रहम॑जुष्टमयैम्णा संभूतं भगम्‌ । 
घातुदैवस्यं सत्येनं कृणोमि पतिवेदनस्‌ ॥ २ ॥ 
सोमञ्जुष्ठम्‌ । त्रझञ्जुष्टम्‌ । अयेम्णा । सम5श्रतस्‌ । भगम्‌ । 
धातु! । देवस्य । सत्येन । कृणोमि । पतिः्वेदनम्‌ ॥२॥ 
सोमजुष्टम्‌ सोमदेवेन सेवितं अह्मजुष्टम्‌ ब्रह्मणा परिहृढेन गन्ध- 
वेण च जुष्टम्‌ । अयस्णा । अत्र अयमशब्देन विवाहमिरुच्यते। 
“अयेमण बु देवं कन्या अभिय्‌ अयक्षत ह: आरशव० ग्र० १, 
७, १३ ] मन्त्रबणात्‌ । तेन च संभृतम्‌ स्वीकृतं भगम्‌ कन्यारूप 
भागधेयं धातुः “धाता गर्भे दधातु ते” इति [ऋ० १०. १८४, १] 


भागवय बात... त त 
५ आपस्तम्बघुनिने कंन्याके यहाँ वरको भेजनेका आदेश 


दिया है, कि-“सुहृदः समबेतान्‌ मन्त्रतो वरान्‌ पहिणयात्‌ ॥-मन्त्र 
बाले मित्रोंको एकत्रित कर वरपक्ष वाले वरको. भेजें (आपस्तम्ब- 


गह्मसूत्र १ । ४ ) ॥ 
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प्रसिद्धस्य देवस्य सत्येन अन्नु्ञारूपेण यथार्थवचनेन पतिवेदनम्‌ 


देवताव्यतिरिक्तस्य मलुष्यरूपस्य पत्युलेम्भक कृणोमि करोमि । 
सोमादिदेवतात्रयोपमोगानन्तरं कन्याया माबुषपतिसंबन्धः श्रृत्य- 
न्तरे समाञ्नायते । “सोमः प्रथंमो विविदे गन्धर्वो विविद उत्तरः। 
तृतीयो अभिष्टे पतिस्तुरी यस्ते मनुष्यजाः” [ऋ०१०,८५,४ ० | इति॥ 
सोमदेवतासे सेवित, गंधवसे सेवित अर्यमा नामक विवाहाप्रि 
से † स्त्रीकृत कन्यारूप ऐश्वयको प्रसिद्ध देव धाताके 1 आज्ञारूप 
यथार्थवचनसे देवताओंसे अतिरिक्त मनुष्यरूप पतिको पाने वाला 
करता हूँ ~ ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
 इयर्मश्न नारी पतिं दिदेष्ट सोमो हि राजां सुभगां 
कृणोति । 
सुवांना पुत्रान्‌ महिषी भवाति गत्वा पतिं सुभगा 
वि रांजठु ॥ ३ ॥ 
† यहाँ पर मूलके अ्रयेमाशब्दका आश्वलायन ग्रह्मसूत्रकेमन्त्रके 
अनुसार विवाहाभि अथ लिया गया है। “अयमण नु देवं कन्या 
अमि अयक्षत” ( आश्वलायनग्ह्मस्त्र १ | ७। १३ )॥ 
1 “धाता गर्म दधातु ते-धाता दुभमें गर्भे धारण करनेकी 
शक्ति स्थापित कर” ऋग्वेदसंहिता ( १० | १८४। १ ) ॥ 
~ सोम आदि तीन देवताओंके उपभोगके अनन्तर कन्याका 
मनुष्य पतिसे संबध अन्य श्रृतियोंमें भी वर्णित है । यथा-“सोमः 
प्रथमो विविदे गंधर्वो विविद उत्तरः । तृतीयो अग्निष्टे पतिस्तुरीयस्ते 
मनुष्यजाः ॥-सोम तेरे पहिले पति हैं, गंधव तेरे दूसरे पति हैं, 
' अभि तेरे तीसरे पति (रक्षक) हैं और मनुष्य तेरा चौथा पति है” । 
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[अ० ६ सू० २६]७१  ट्वितीयं काण्डस्‌ ६६६ 
। त हा म Mc ammeter 70 
इस । अन्न । नारी । पतिम्‌ । विदेष्ट । सोमः । हि । राजा । 
सु5भगाम्‌ । कृणोति 
सुबाना । पुत्रान्‌ । महिषी । भवाति । ग्वा । पतिम्‌ । सुऽभगा । 
बि। राजतु ॥३॥ 

हे अग्ने इयम्‌ अस्मदीया नारी कुमारी पति विदेष्ट विन्दतां 
लभताम्‌ । & विद्लू लाभे इत्यस्माद्‌ आशिषि लिङि “लिडन्या- 
शिष्यडः । “छन्दस्युभयथा” इति लिङ; सार्वधातुकत्वात्‌ सीयुटः 
सलोपः । “सुट्‌ तिथोः” इति सुडागमः & ॥ हि यस्मात्‌ सोमो 
राजा सुभगाम्‌ सौमाम्ययुक्तां कृणोति करोति । ® सुभगाम्‌. 
इति । “आद्युदाचं अच्‌ छन्दसि” इत्युत्तरपदाद्युदाचत्वय्‌ & ॥ . 
प्रतिलाधानन्तरं पुत्रान्‌ सुवाना जनयन्ती । $ पूछ भाणिगर्भ- 
विमोचने । आदादिकः & । महिषी महनीया श्रेष्ठा भार्या भवाति 
भवतु । ® महिषीति | पह पूजायाम्‌ । अविमद्योष्टिषच्‌ [ उ० 
१, ४५ ] । टित्वान्डीप्‌ ® ॥ इत्यं पतिं गत्वा लब्ध्वा सुभगा 
सौभाग्ययुक्ता सती बिराजतु विशेषेण तेजस्विनी भवतु ॥ 

यह हमारी कुमारी पतिको प्राप्त हो। राजा सोप इसको सोमा- 
ग्ययुक्त करें । पतिको प्राप्त करनेके अनन्तर यह पुत्रको उत्पन्न 
करे यह श्रेष्ठ भाया हो। इस प्रकार यह पतिको पाकर सोभाग्य- 
वती हो परमतेजस्विनी होवे ॥ २ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
य॒थांखरो मंघबंश्चार प्रियो सुगाणा सुषदा बभूव । 
एवा भंगस्य जुष्टेयमस्तु नारी संभ्रिंया पत्याविराध- 
यन्ती ॥ ९ ॥ 
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यथा। आव्खर; । मघऽवन्‌। चारु; | एंपः । मियः । मुगाणास्‌ | 
सुऽ्सदाः । बभूव | 

एव | भगस्य । जुष्टा । इयस्‌ । अस्तु । नारी । समूमिया; । 


पत्या । अविऽराधयन्ती ॥ ४ ॥ 
मघवान. मंहनीयभोग्यपदाथयुक्तः चारः शोभनः मृगाणास्‌ 
आखरः निजावासम्रदेशः । $ खन्नु अवदारणे इत्यस्माइ आङ्‌ 
पूर्वात्‌ “डरो वक्तव्यः” इति डर; । टिलोपः ® । स मदेशः मयः 
सन्‌ यथा येन प्रकारेण सुषदाः सुखेन स्थातु योग्यो बभूव 
भवति । ® छान्दसो लिट्‌ । सुपूवात्‌ सदेरसुनि रूपस्‌ ® । एव 
एवम्‌ इयं नारी भगस्य भाग्येन जुष्टास्तु । कि कुवेती । पत्या 
भत्रं सह संप्रिया संप्रियाणि सम्यक्मीतिकराणि भोग्यानि 
वस्तूनि अभिराधयन्ती अभिवर्धयन्ती । यद्वा पत्या सह संम्रिया 
संप्रीयमाणा अभिराधयन्ती पुत्रपश्वादिभिः समृद्धा भवन्ती ॥ 
प्रशंसनीय भोग्य पदाथाँसे सम्पन्न शोभन आवांस आवास- 
स्थान जैसे मृगोंको प्रिय और सुखसे रहने योग्य होता है । इसी 
प्रकार यह नारी पतिके साथ प्रीति कर भोग्य वस्तुआंको बंढाती 
हुई भाग्यवती रहे ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
भगस्य नावमा राह पूणोमजुपदस्वतास्‌। 


तयापप्रतारय या वरः ग्रातकाम्युः ॥ ५ ॥ 
भगस्य । नावम्‌ । आ । रोह । पूणम्‌ । अनुपऽदस्वतीम्‌ । 
तया । उपऽतारय । यः | वरः । मतिऽक्ा्यु ॥ ४ ॥ 


ला द १9४४ 
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भगस्य भाग्यस्य प्राप्तिसाधनभूतां पूणांम्‌ अभिमतफलेः परिः 
पूरिताम्‌ अनुपदस्वतीस्‌ चयरहिता नावम्‌ हे कन्ये त्वम्‌ आ रोह ॥ 
तथा उक्तलक्षणया नावा उप अभिलष्यमाणपतिसमीपं प्रतारय 
त्मानं प्रापय । प्रतिकास्यः अयमेव मे भर्ता स्याद इति प्रति- 
नियतं काम्यमानो यो वरः पतिस्तस्य समीपम्‌ इति पूर्वत्र संबन्ध; ॥ 

हे कन्ये ! तू भाग्यप्राप्तिकी साधनरूप अभिलषित फर्लोसे 
परिपूरित चायरहित नाव पर चह और इस नावके होरा अभिः 
लषित पतिके पास अपनेको पहुँचा दे, यही मेरा बर है ऐसे 
कास्यमान नियत वरके पास अपनेको पहुँचा दे ॥ ५ ॥ 
षष्ठी ॥ 

आ क्रन्दय धनपते वरमामंनसं कृणु । 
सप प्रदक्षिणं कणु यो वरः प्रतिकाम्यः ॥ ६ ॥ 
आ । क्रन्दय । धन5पते । बंरम्‌ । आऽमनसम्‌ । णु । 
सर्थस्‌ । प्रददक्षिणम्‌ । कृरु | यः। वर; । ्रतिऽकाम्य ॥ ६॥ 

हे धनपते वैश्रवण वरम्‌ बरयितारं पतिस्‌ आ क्रन्दय एषा 
कन्या मे जाया भूयाह इति संततम्‌ उद्घोषय | अभिधापयेत्यथः । 
& “आङः क्रन्द्‌ सातत्ये” इति णिच्‌ $ । यद्वा वरम्‌ आ 
क्रन्दय एतत्कन्याभिश्ुखम्‌ आहय । ® क्रदि आहाने $॥ तथा 
आमनसम्‌ अभिसुखमनस्क कृणु कुरु ॥ किं च सर्वम्‌ प्राणिजातं 
प्रदक्षिणम्‌. रदक्तिणाचारं विवाहानुकूलव्यापारं कृणु कुरु । यो 
चरः प्रतिकाम्यः । उक्तोर्थः। तस्मै सर्वं प्रदक्षिणं कुरु इति संबन्धः ॥ 

हे धनपते वरुण ! पतिसे उद्घोष कराइये कि-“यह कन्या 
मेरी पत्नी हो” बरको इस कन्याके अभिमुख बुलाइये और वर 
के मनको इस कन्या की ओर करिये । सब प्राशियोको विवाहके 
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) 
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अजुकूल व्यापार वाला तय. गा ॥ |: 
इदं हियं गुल्गुस्वयमोचो अथो भगः । 
एते पतिभ्यस्त्वामंदुः प्रतिकामाय वेत्तंवे ॥ ७ ॥ 
दम्‌ | हिरण्यम्‌ । गुल्गुलु । अयस्‌ । औच्चः । अथो इति । भगः। 
एते । पत्तिऽभ्यः । त्वाम्‌ । अदुः । प्रतिऽकामाय । वेत्तवे ॥७॥ 


> ~ ०7) ८२ ८5 


इदं हिरण्यम्‌ हिरण्मयालंकार; णणणुजु धूपनद्रव्यविशेषः प्रसिद्ध! । 


_ आयम्‌ औत्तः प्रलेपनद्रव्यस्‌। तत्स्वरूपं च कोशिकसूत्रभाष्यका- 


रेदेशितम्‌ । 
आवपेत्‌ सुरभीन्‌ गन्धान्‌ चीर सपिस्तथोदके। 
एतद आयन्‌ इत्याहुरोक्ष तु मधुना सह। 
इति [ के० ४, १०, १०, ५ ]। अथो अपि च तेषां अलंकारा- 
दीनास्‌ अधिष्ठाता [ भगः ] एतन्नामा देवः एते सर्वे धारणधूप- 
नलेपनैः हे कुमारि त्वां पतिभ्यः सोमगन्धर्वा्निभ्यः प्रतिकामाय 
प्रतिनियतस्‌ एनां कन्यां कामयमानं मालुषं पतिं वेत्तवे वेत्तु लब्धुम्‌ 
दुः दत्तवन्तः । & दानो लुङि “गातिस्था” ईति सिचो लुक्‌। 
प्रतिकामाय । “क्रियाग्रहणं कतेव्यस?? इति कर्मणः संमदानत्वात्‌ 
चतुर्थी । वेत्तवे इति। “तुमर्थे सेसेनसे०” इत्यादिना विदेला- 
भायात्‌ तवेप्रत्ययः ® ॥ 
हे कुमारी ! यह सुवर्णमय अलङ्वार, धूप देनेकी यह गूगल 


ह इप भोज 1 तया बत अलंकार भाविक 
' _ † केशवीग्रहपद्धति७। १०, १० । ४ में कहा है, कि-“आवः 


पेत्‌ सुरभीन्‌गन्धान चीर सपिस्तथोदके । एतद आयनमित्याहुरोत्त 
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अधिष्ठाता देवता भगं-ये सब देवता धारणा धूपन और लेपनोंके 
द्वारा तुफको सोम गंधव ओर अग्नि नामक पत्तियों ( रन्को.) से 
नियत मनुष्य पतिको पानेके लिये दे रहे हैं ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 
आ ते नयतु सविता नंयतु पतिर्यः प्रंतिकाम्युः | 
त्वम॑स्थे धेद्योषधे ॥ ८ ॥ 
आ। ते । नयतु । सविता । नयतु । पति | यः। मतिऽकाम्य; 
वम्‌ । अस्यै । घेहि । षधे ॥ ८॥ 
हे कन्ये ते त्वाम्‌ अभिलक्ष्य सबिता स्वस्य मेरको देवः आ 
नयतु वरम्‌ आगमयतु । यः प्रतिकाम्यः । उक्तोथः,। पति सोपि 
नयतु उपयम्य त्वां स्वग्रहं प्रापयतु ॥ तथा हे ओषधे ब्रीह्यात्मके 
त्वम्‌ अस्ये कुमायें घेहि पति विधेहि । प्रयच्छेत्यर्यः । & “ध्य- 
सोरेद्धाबभ्यासलोपश्च” इति एत्वाभ्यासलोपौ & ॥ 
द्वितीये काणडे षष्ठेनुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
समापश्र षष्ठोचुवाकः ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमो हादे निवारयंन्‌ । 
ुमर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्यमहेश्वरः ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराजराजपरमेशवरश्रीवीरप्रतापहरिइरमहाराज- 
साम्राज्यधुरंधरेण सायणाचार्येण विरचिते माधवीये अथव 
वेदाथ प्रकाशके द्वितीये काणे पष्ठोनुबाकः ॥ 
समासं द्वितीयं काण्डम्‌ ॥ 


SSN rer 


तु मधुना सह ॥-सु गंधित चन्दन दूध घी और जलको एकत्रित 
करके इनको मधुके राथ मिलावे इसको ओक्त कहते हें ॥” 
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६७४ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुषादसहित 
हे कन्ये ! तेरी ओर ध्यान देकर सबके प्रेरक ३ या अजर यान देकर सबके मरक सूर्यदेव वरक वरको 
तेरे समीप लावे और तेरा जो नियत पति है वह भी तेरे साथ 
विवाह कर तुझे अपने घरको ले जावे तथा हे जरी हिं आदि 
षधे ! तुम इस कुमारीके लिये पतिको दो॥ ८॥ 
द्वितीयकाण्डके छठ अबुचाकमै पञ्चम सूक्त समात (७१) ॥ 
छठा अडुवाक समाप्त 
इति श्री अथववेदसंहिताका द्वितीयकाएुड ऋ० छु० ` 
प० रामस्वरूपशार्मात्मज सनातनधर्मपताका 
सम्पादक ऋ० झु० प° रामचन्द्र 
. शर्मा कृत सायणमाष्याचुकूल 
भाषानुबाद सहित 
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कण्व सहित +h, `. "` ५ | 
ऋग्वेदः संहिता! भाषामात्र) रामगाचिन्द त्रिवेदी `+ ` Fe 
ऋग्वेद सहिता। सायणानावे कृत भाष्य एव हिन्दी... ` क. 
व्याख्या सहित) 18 भाग सग्पूण ` `` `® ५. र ; 


जशगवेद संहिता) (प्रथम अध्याय, सूवत 1-19) 
हिन्द व्याख्या तथा हिन्दी: अंग्रेजी व्र 
यानवाद सम्पादक पी उमाशंकर; शमा: ऋषि 


शुक्लयजुबैल संहिता |. मूलमाध (गुटका; 
शक्लयजुलेद संहिता ॥ सम्पा. श्री 'दोलतरग 
शुर्तलयजुर्खेद संहिता। मूलमात्र (निर्णयसागर 


शुक्लयजुर्वद संहिता | “पदपाठ-रत्वट-महोधरभाष्य संवलित >` ˆ. . ` ` 
तुत्ववोधिती हिल व्याख्या सहित) डौ रामकरण. शास्त्रीं `` ` 
सामवेद संहिता मंलमात्र (गुटका) र र्ध र 

` “र 
सामवेद सहिता। सांयणभाष्य तथा म. (रामस्वरूप शर्मा गौडं ` कृत 
हिन्दी भोषानुवाद संहित, 5... ` २ Mme 


अथर्ववेद संहिता ` मलमा (गुटका) 


अथर्ववेद “संहिता! सायशधोण्य तथा प. रामस्वरूप 'गोड' कृते `` ¦ (8 ` ` 
हिम्दी भाषानुबाद सेहिती। 1-8 भए. : Pt SN 
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` ` चौखम्बा विद्याभवन... ` 
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